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S. 


IN concinnando Lexico Polybiano, quo finem nunc tandem 
imponimus bono cum Deo opere nostre, instaurandis illu- 
strandisque Polybii Historiis dicatse, triplicem maxime usum 
spectavimus studiosorum Scriptoris nostri Lectorum: gram- 
maticum usum, quo de sermonis Polybiani vi ac ratione pla- 
nius constaret; criticum, quo de selectu quem fecimus disere- 
pantium lectionum,.aut de emendationibus quas locis prorsus 
corruptis adtulimus, certius ferri judicium posset; mnemoni- 
eum, quo juvaretur memoria eorum, qui rei cujusdam aut 
sententie apud Polybium olim a se lects&& meminerint, sed, 
qua parte quove loco legerint, ut denuo evolvere possint, non 
recordantur. 

Ita fit, fieri certe voluimus, ut, intuitu . duorum qua prima - 
nominavimus commoda, fungeretur hoc Lexicon: Polybianum 
vice necessarii cujusdam supplementi complementique nostra- 
rum in hunc Scriptorem Adnotationum; in quibus consulto 
multa passim vel prorsus preterita sunt a nobis, vel levius 
perstrieta, quee ex nuda inter se collatione variorum lacorum, 
in Lexico colligendotum, sufficientem per se lucem acceptura 
putavimus. Quo in consilio ne vana me spe deceptum judi- 
cent sequi peritique hoc in génere sestimatores, eo minus equi. 
dem vereor, quo magis ipsi mihi, post satis etiam longam cum 
Polybio contractam notitiam, seepenumero usu venit, ut, quee 
loca vel parum mihi perspicua etiam tum fuerant, quum Greca 
cum Latina versione prelo pararem, aut quum Adnotationes 
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perscriberem, eisdem locis, postquàm elaborando huic Lexico 
extremam manum admovi, ad eamque vocem dictionemque 
perveni in qua sita maxime difficultas erat, subito obortam 
lucem viderem; aut ut, qus loca.satis bene a me percepta, ac 
satis commode vel in: Latina versione expressa vel in Adnota- 
tionibus illustrata mihi visa erant, eadem loca nunc demum 
longe aliam habere rationem intelligerem. Quare bene multa 
in hoc. Lexico loca inveniet studiosus lector, quibus, qure 
superioribus voluminibus, sive in Greco contextu, sive in 
subjecta versione, sive in ipsis Adnotationibus, minus recte 
minusve commode posita erant, retractantur, corriguntur, 
emendantur*, :.Quod si. qui forte occasionem inde ceperint, 
levitatis.crimen ac nimis festinationis nobis impingendi, quod 
priora illa immatura prsepropere a nobis in publicum fuerint 


protrusa, videant hi primum, ne nimium morosi sint, ac peene 


immodesti dixerim, qui, nisi ea, que a me olim peccata mihi 
visa sunt, ingenue retractassem. melioribusque mutassem, for- 
tasse nihil magnopere ipsi fuerant reperturi quod in superiori« 
bus illis reprehenderent, aut, si maxime odorati essent erra- 
tum.aliquod, certam rationem adferendi remedii forsitan non 
erant habituri. Tui vero illud velim cogitent, si tantam 
operis molem, quanta erat heec nostra, nonnisi ea lege liceret 
suscipere, ut vulgandi in publicum, quz parata fuerint, in initium 
facere non daretur prius quam cuncta intus fuissent ad finem 
perducta et omnibus nuieris absoluta, consequens fore,. ut 
multorum utilissimorum laborum fructu caritura esset res 
literaria; qui labores nunquam fuissent absoluti, nisi pars 
aliqua operis in lucem primum emissa, veluti jacta semel alea, 
velinvitos traxisset auctores ad id, quod instituissent, constan- 
ter fortiterque persequendum, et animum eis viresque ac pa- 
- tientiam addidisset, molestias omnes devorandi, difficultatesque 
cunctas, 4185 cohortatim szpe alie ex aliis. in longa reliqua 
via subnascuntur, feliciter superandi. - . 
De mnemonico usu quod dixi, prastorc illum quidem usum 


. 2 Hac errata, quoad ejus fieri potuit, in repetita editione correximus. 
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Historicus potissimum Index debcbit: at occurrunt in scri- 
ptore multae res atque sententie, quie in rerum Indice histo- 
rico, nisi in immane volumen extendere volueris, commodum 
titulum locumque non inveniunt; prseterea, quo minus locum 
aliquem, olim a nobis lectum, nunc, ubi requirimus, non 
reperiamus, obstat subinde hoc ipsum, quod propriorum no- 
minum ad quae pertinet res quam quaerimus, non succurrit 
memoria: quod ubi fit, si modo verbum quod signatius di- 
ctionemve paulo luculentiorem ad animum revocaveris, quee 
eo loco, quem quseris, continebatur, isto quasi filo, juvante 
Verborum Indice, rem ipsam invenies. lta Historici quoque 


et Rerum Indicis supplementum aliquod complementumque 


voluimus esse tunc Verborum Indicem; quem ZLezicon Poly- 
bianum, Ernesto praeeunte, inscribere placuit. Vale. 

Scripsi Árgentorati, Calendis Germinalibus, Reipublice 
Gallo-Francorum Anno ri1. Christi Servatoris MDccxcv. 
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Primus suemerus librum éndicat, alter 


t, tertius sectionem vel versum capitis. 


Fr. hist. indicat fragmenta historica, ct Fr. gr. fragmenta grammatica. 


ABAKION, τὸ, abacus, tabula cal« 
culatoria. οἱ ἐν τοῖς βασιλείοις 
σαραπλήσιοί εἰσι ταῖς ἐπὶ τῶν οἰβακίων 
ψήφοις, 5, 46, 13. 

᾿Αβασάίνιστος, intentatus. μηδὲν 4ga- 
σαΐγιστον, ἀπίραντον ἀπολιπεῖν, 
4, 75, 8. 

Αβατος. 1) locus, quem adire vel 
ingredi non licet. οἷς ἄβατος ὧν καὶ 
θρέψασα. 13, 6, 4. τὸ τοῦ Διὸς afa. 
τὸν 80. ἱερὸν, 16, 12, 7. (opp. ἴμ- 
Bares.) 2) fluvius, qui vado trans- 
iri nequit, 1, 75, 5. 9, 89, 10. 
4, 70, 7. 5,22, 9. 16, 7, 7. 

᾿Αβίβαιος. τὸ ἀβέβαιον καὶ δυσφύλευ»- 
τον τῆς τύχης, 15, 84, 9. 

᾿Αβιβαιότης. τὴν ἀθεσίαν αὐτῶν καὶ τὴν 
ἀβιβαιότητα, Ir. gr. 6. nisi poste- 
rius vocab. interpretationis causa 
adjectum est & grammatico. 

᾿Αβλωβές. 1) passive; illesus. τὴν 
Λιβύην εἰς τίλος ἀβλαβῇ διαμένουσαν, 
1, 20, 7. ἀβλαβῇ τὴν πατρίδα ἀπο- 


λωβῶν, 2, 61, 10. Adde 7, 8, T. - 


&c. 92) active; ἀβλαβῇ τὴν ἔππον 
αὐτοῖς ἐσομένην, nihil eis nociturum 
equitatum ; 9, 4, 2. ἀβλαβίστερος, 
cum minori damno et periculo 
conjunctus; 1, 35, 7. | 
᾿Αβλεπτῶν. ἀβλεπτοῦντες, — Oculos 
claudentes, conniventes. Fr. Àist. 
45. ἀβλεπτοῦντις τὸ πρίπον, de- 
corum non respicientes, honesti 
rationem non habentes ; 30, 6, 


4. 
᾿Αβλεπτήμωτα, peccata, Fr. gr. 1. 
ABeisres πληγὴ, ἀβοήθητον ἕλκος, 
κακὸν, vulnus, ulcus, malum in- 
sanabile, cui adferri nequit re- 
medium ; 16, 4, 12. 1, 81, 5. 14, 
4, 


, 


᾿Αβουλία, imprudentia, 1, 31, 1. 1, 
37, 6. 11, 4, 7. 30, 9, 21. 
᾿Αβούλως, inconsiderate, 1, 11, 5. 
᾿Αγαθός. 1) ἀγαθοὶ oi πολλοὶ τῶν ἀν- 
ἐρώπων, οὐκ ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῶν συμβαινόντων ποηῖσθαι τὸς 
διαλήψεις, amant, solent judicare, 
21, δ, 6. nisi ita. intelligendum, 
non sunt habiles ad judicandum 
ex eo quod rationi est consenta- 
neum, sed tantum ex eventu. 2) 
8. ἐπ᾿ ὠγωθῶ πῶσι γενόμενος, 
omnibus utilem se prriestans, om- 
nium commodis prospiciens ; 6, 
Q, 15. πολλὼ περὶ. Ῥωμοίων εἰπὼν ἐπ᾿ 
ἀγαθῷ, de Romanis in bonam par- 
tem verba fecit, multa in eorum 
laudem dixit; 97, 6, 18. τῆς ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ μνήμης ἄξιος, 6, 830, 2. τὴν 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνήμην ποιεῖσθαί τινος, Vir- 
tutis laude aliquem prosequi ; 
16, 40, 7. Sic» tw ἀγαθῷ μνήμη 
Q, 61, 6. non so]um est mentio 
honorifica obiter facta, sed ubi 
ex professo laudem alicujus cele- 
brat scriptor, et lectores attentos 
reddit ad preclare facta. 
ἼΑΛγαμαι. ὠγασθῆνωι τὴν μυγαλοψυ- 
χίαν, 18, 24, δ. ἐν οἷς ὠγασθὲν τὸ 
πλῆθος αὐτοῦ τὴν προαίρισιν, 40, 8, 
ll. Falesius, ἐν οἷς verlens cujus 
rei caussa, $Q oig tn. animo habu- 


: erat. Verba i» οἷς ad προαίρεσιν re- 


ferenda; multitudo | admirans, 
laudans studium ejus quod his 
rebus ille testatum fecerat. 
᾿Αγανακτῶν. ἀγωνακτῶν perperam 
editum erat 3, 80, 4. pro ἀγωνιῶν. 
᾿Αγγελία, nuncius, 3, 01, 8. ὠγγε- 
λίαν mendose dabant MSti 11, 2, 
7. pro ἀγυνίαν. 
Β 


2 


"Αγγιλος. οὐχ, οἷον παρακλήσεως, ἀλλ᾽ 
ὠγγίλου μόνον ἔδεήθησαν. 1, 72, 4. 

"Ayur. 1) ducere, agere praedam 
"eel. commeatum, praserlim — pe- 
cora; sive advehendo aut adi- 
gendo, ut ἄγοντες καὶ φέροντες συν- 
ἐχῶς τὰς ὠγορεῖς. 1, 18, 5. sive 
abigendo et avehendo, κέ ἄγειν 
xa) Qieu» và τῶν πίλας, 4, 27,9. 
ὅσαι δυνωτὸν ἦν ἄγειν καὶ Φίρειν, 5, 
13, 1. ὥστε μήτε yu μήτε Φέρειν 
δύνωσθαι τὸ στρατόπεδον τὸς ὠφελείας, 
8, 86, 10. 

2) ducere, adducere aliquem, 
veluti in summum periculum, εἰς 
ὁλοσχερῆ κίνδυγον ἄγειν viva, 2, 67, 
-9, vinctum ducere, nude ἄγειν, 
15, 829, 5. in servitutem redi- 
gere, ἄγεν ὑπὸ τὸν ζυγὸν, 4, 82, 

8) speciatim, ducere milites 
adv. hostem, signa inferre, et 
neutraliter, progredi; v. c. κατὰ 
πρόσωπον ὥγειν τοῖς πολεμίοις, ἃ 
fronte signa inferre, 11, 14, 6. et 
similia sepius. Eodem pertinet 
Q0, 0, 8. καλῶς ποιοῦντας τοὺς 
᾿Αχιηοὺς καὶ τρεῖς ὥγειν καὶ τίτταρας 
ψμυφιίδας ἀνδρῶν μαχίμων, Achmos 
absque suo incommodo triginta 
quin et quadraginta armatorum 
millia adversus hostem ducere; 
nisi ibi cum Reiskio interpretari 
velis estimari posse ad X XX. vel 
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χίσθαι, interpretari, accipere; uf, 
εἰς ἰϑελοκόκησιν ὥγειν τι, interpretari 
aliquid tamquam de industria 
peccatum et insidioso consilio 
male gestum, 27, 18, 13. 

6) agere, sicut dicimus agere 
vitam, otium, dies festos, et si- 
milia; item uti, ut tali uti insti- 
tuto. ἡσυχίαν vel τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, 
3, 60, 19. 4, 3, 9. cf. ἡσυχία. 


qi» εἰρήνην ἄγειν, 16, $4, 4. 17, 1, 


ll. ἑορτὴν ἄγεν, 8, 97, 1. ἀγῶνας 
ἄγεν καὶ πανηγύρεις, 16, 93, 7. 
ἐλινύας ἄγειν, ferias, dies festos 
agere, 21, 1, 1. οὕτως ἦγε τοὺς 
χρόνους τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος, ita 
gens Áchseorum tempora puta- 
bat. 5, 1, 1. ὥγειν ἐκίλευε τὴν 
ἀγωγὴν, ἣν xal νῦν ἄγουσι, ldem 
institutum porro tenere jussit 
quod nunc tenerent, 96, 2, 9. 
25, 9, 4. τὴν αὐτὴν αἵρεσιν ἦγον bxti- 
», idem institutum atque ille 
tenebant, eamdem sectam se- 
quebantur. 27, 18, 18. Preteri- 
tum activ. ἦχα, 8, 111, 3. 9, 
22, 7. ubi perperam vulgo εἶχε 
legebatur, que verba passim inter 
se a librariis permutata sunt. cf. 
ἔχω. Alibitamen etiam preteritum. 
ἀγήοχιο.. formavit Polybius; certe 
compositum verbum ἐξαγποχέναι ha - 
bemus 24, 8, 1. 


᾿Αγεληδὸν, gregatim, 84, 9, 14.- 
᾿Αγίνεια, vide "Aytníe. 
᾿Αγινὴς et. ἀγινὴς, ignobilis, parum 


XL millia. 
4) Ad mentis operationes aut 


animi adfectiones varie transfertur 


verbum. ὑπὸ τὴν ^j» ἄγειν, ob 
oculos ponere, 29, 8, 8, et sepius 
alias. εἰς μνήμην ἄγειν vi τινὶ, 2. 
$5, 5 el T. εἰς ἀληθινὰς ἐννοίας yt» 
τοὺς ἐντυγχάνοντας ὑπὲρ τούτου, 1, 
15, 18. sig ἐπίστασιν ἄγειν τινα περί 
τινος, aliquem attentum reddere 
ad aliquid, 2, 56, 6. 9,22, 7. 
10, 40, 4. 928, 3, 6. εἰς μέγαν 
φόβον ἄγων τινὰ περί τινος, 3, 2, 2. 
ἀγόμενοι Vx) τὸς ἀγπαγὰς, incitati, 
cupiditate pred; adducti, 4, 8, 


5) Paulo rariori ust, pro ix&- 


generosus, parum e dignitate, e£ 
de homine, ignavus. In scrip- 
turam cum duplicata litera n 
plerumque consentiunt codices, cer- 
te in quinque prioribus Polybii li- 
bris, quorum exemplaria sunt ve- 
tusliora, οὐκ ἀγεννὴς πρῶξιν, 5, 
111, 8. τὸ ἀγεννὲς καὶ γυναικῶδες 
τῆς αἱρίσεως, 2, 56, 9. ἀσριπὶς καὶ 
ἀγεννὲς, 8, 112, 9. ἧς ἀγεννεστέραν 
φωνὴν οὐ ῥάώδιον εἰπῶν, 30, 16, 4. 
εἴημεν ἀγινίστατοι πάντων, 15, 10, 
5. quo loco, equabilitatis caussa 
scripture, teneri potuerat ἀγεννές 
στατοι, quod ediderat | Casaub. 


- 
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quamvis ibi simplici litera » utan- 
tur codices MSti. 

'Aytnía, ignobilitas, degener et 
pusillus animus, ignavia, 30, 9, 
1 et 19. 30, 6, 8. 39, 2, 10. 
Hoc vocabulum Polybio restituimus 
11, 2, 7. ubi in ἀγγελία delortum 
erat a librariis. Pariter pro àyi- 
wu», 5, 83, 13. er melioribus 
libris restituendum ὠγεννίαν ; quam 
Jormam vocis, diserle etiam a 
Suida commendatam, immerito da- 
snavit H. Stephanus in. Indice 
Thesauri Lingue Grece. 

᾿Αγινῶς καὶ ποικίλως χρώμενοι τοῖς 
“φράγμασι, parum generose et pa- 
rum constanter, 4, 30, 7. ἀγεννῶς 
xai νωθρῶς, 3, 90, 6. 

᾿Αγιρωχία, insolentia, arrogantia, 
superbia. 10, 35, 8. 

᾿Αγιρώχως xai λίαν ὑπερηφάνως, Q, 8, 
7. ὠγιρωχότερον αὐτοῖς ἀπήντα. 18, 
17, 8. 


"Ἄγημα, 5, 95, 1. ὅ, 65, 1. 81, 8, 


8. Confer Indic. histor. in Agema. 
᾿Αγκιστρώδης ἐπιδορωτὶς, hamatum 
ferrum haste. 34, 3, 5. 
᾿Αγκιστρωτὸν Bios, G, 23, 10. 
᾿Αγκύλη, ἡ, lorum, amentum, 27, 
᾿Αγνοῖῖν. 1) errare, in errore ver- 
sari, 3, 96, 7. 3, 32, 1. 3, 88, 8. 
3, 81, 1. 4, 74, S. xav ἀμφότερα 
ἀγνοεῖν μοι δοκοῦσι. 6, 3, 7. 18, 91, 
T. ἀγνοῶν τοῖς ὅλοις προέγμασι, TO 
falli, toto ccelo aberrare, 18, 19, 
6. 2) ignorantia labi, per errorem 
peccare, οὐ nude, peccare. Sic 
οἱ ἡγνοηκότες, errore lapsi, 1, 67, 
5. et ἀγνοεῖν, 15, 19, 3. πολε- 
μεν τοῖς ὠγνοήσασι, bellum. gerere 
cum eis qui peccarunt, qui deli- 
querunt, 5, 11, δ. τὰ ἀγνοημένα, 
errata, peccata, 58, 1, 5. 
"Aqrem, 5», error, imprudentia, 
stultitia; peccatum, delictum, 
presertim errore et per impru- 
dentiam commissum ; 1, 68, 1. 
9, 7, 19. 2, 58, 13. 3, 16, 4. 
4, 86, 3 et 9. 29, 7, 9. 81, 7, 9. 
Sic τῶν μὲν τὰς ἀγνοίας ἰπὶ τὸ χεῖρον 


᾿Αγνιώμων». 


'Ayegà, ἡ, 1) forum. οἱ ἐκ 


ἐνδεχόμενος vel ἰκδεχόμενος, aliorum 
leviora delicta, per impruden- 
tiam commissa, iniqua interpre- 
tatione graviora faciens, 5, 41, 3. 
ἀπερείδισθαι τὴν ἄγνοιαν ἐπὶ τοὺς αἰτί- 
ους τῆς ἁμαρτίας, erroris culpam 
in auctores delicti conferre, 38, 
1, 5. Nonnumquam tamen de 
graviori culpa et deliberato cri- 
mine usurpatur idem vocab. veluti 
27, 9, 9. 88, 2, 12. 38, 8, 6. 
Sic Apellis ἄγνοια 5, 1, 8. nimis 
leniter vertitur error; ac videri 
polerat culpa et scelus dici, 
nist ex collato loco 4, 87, 10. 
inlelligeretur, | dicere Polybium 
voluisse stultitiam hominis, qui 
sibi persuaserat, se invito Aruto 
Acheos in servitulem redigere 


posse. 


᾿Αγνωμόνως ποιεῖν κατά τινος, ingrate 


facere adversus aliquem. 25, 2, 
9. (i. q. ἀχαρίστως, 25, 1, 10.) 

1) ingratus, beneficii 
nulum sensum habens. ἐπείπερ 
οὕτως ἀχαρίστους ὑμᾶς ὁ βασιλεὺς 
καὶ λίαν ἀγνώμονας εὑρίσκει, 4, 85, 
3. 2) stolidus. ἀλλὰ τοῦτό γε 
ἐστὶ πάντων ἀγνωμονίστατον, Om 
nium stolidissimum, 18, 20, 6. 
τοῖς ἀγνώμοσι Olim ex uno codice 
perperam editum. crat 5, 11, 65. 
pro τοῖς ἀγνοήσασι. 


᾿Αγνωσία. διὰ τὴν ἀγνωσίαν τῆς ἰκτὸς 


θαλώττης, quoniam ignotum, nori 
satis cognitum est mare exterius, 
16, 29, 19. 

e 9 τῆ; 
ἀγορᾶς βάναυσοι, 1, 40, 9. 

4) concio. Zpud Achaos ἡ ἀγορὰ 
98, 7, 8. et 20,9, 5. erat genus 
συνόδου vel concilii, in quo (pre- 
ter Archontes, id esi summos 
magistratus) conveniebat sola 
βουλὴ, (id est senatores a civita- 
tibus delegati;) et distinguitur à 
τῇ συγκλήτῳ, ad quam cunvenie- 
bant quicumque vellent Zcheorum, 
qui triginta annis essent majores ; 
28, 9, 5 sq. coll. c. 8,8. [taque 
οἱ πολλοὶ, quorum fit mentio 29, 9, 
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b. el ὁ ὄχλος et τὸ πλῆθος" 28, 7, 4 
εἰ 14. rursusque 20, 8, 9. non 
sunt privali cives Áchai, sed τῆς 
βουλῆς membra ; nisi τὸ πλῆθος el 
T)» ὄχλον intelligere malimus de 
corona populi concilium circum- 
stantis, qui voluntatem suam sive 
adplausu sive murmure significa- 
bat. In ἀγορᾷ 28, 7. agebatur 
de honoribus Eumenis restituen- 
dis: sed de auxilio ferendo decre- 
tum i» ἀγορᾷ fieri vetabant leges; 
20, 9, 5. 

3) éyeesi, omne genus com- 
meatus; latius patel quam καὶ ewag- 
xia, vide 1, 58, 5. et comprehendit 
τὴν τροφὴν καὶ τὼ ἄλλα ἐπιτήδεια, 1, 
89, 6. 28, 10, 5. τὼς τῶν ἐπιτη- 
δείων ἀγορὼς ἰκπίμπειν δαψιλεῖς, 1, 
68, 5. ἄγων καὶ φέρειν τὰς ὠγορὼς, 
omne genus. commeatuum ad- 
vehere et adferre, 1, 18, 5. ὠγο-- 
φὰς παρώγειν, 8, 75, 6. τὼς ἀγο- 
ρὰς κομίζειν τοῖς στρατοπίδοις, 1, 
30, θ᾽ παρακομίζειν, Ι, 52, 5. 1, 
82, 0. | 


3 
Αγορόξειν τὰς ἐκδόσεις παρὰ τῶν τιμη- 
τῶν, locationes redimere a cen- 
soribus, 6, 17, 4. οἱ ἠγορακότες, 
ibid. 


᾿Αγορανομία, eedilitas, 10, 4, 1. 


» 


3 


nd 


᾿Αγορανόμος, sedilis, 10, 4, 6. 10, 
5, 8. τὸ τῶν οὑγορανόμεων ταρειεῖον, 
8, 96,1. 

Αγρα, ἡ, venatio, preda, captura. 
ὡς diy εἰς ἄγραν ἥκοντες, τοιαύτην, εἰς 
ἣν οὐδεὶς οὐδέποτε πολέμιον ἥξειν ἤλ- 
αιζε, ad eas opes deprazdandas 
&c. 9, 6, 9. 

ΔΎριος τύραννος, ferus tyrannus, 4, 
77, 4. αἱξ ἄγριος, 19, 8,9. πρό- 
βωτον ὥγριον, ibid. αἶγες ὠγρίαι, 19, 
8, 8. ζῶα ἄγριω, 19, 4, 1. 
Αγριότης, feritas, efferati mores. 
4, 20, 9. 4, 21, 11. 9, 94, 4. 
A*yegecris, graminis genus, 34, 
8 sq. 

"Αγύξτης ἄνθρωπος, 12, 9, 5. 
᾿Αγχίαλος, ex Homero adfertur, 84, 
4,9 


, 9. 
᾿Αγχιβαθής. ἀγχιβαθῆ, profunda 


10, 


loca, 4, 41, 6.—'* Voz Homerici 
(ait Ernesti) ex Od. E. 413. que 
(amen non de omni profunditate 
maris dicitur, sed de ea que est 
statim ad litus, scopulum, &c." 


'Ayxívus, consilii prudentia, in- 


genii acumen. 5, 10, 4. 8, 96, 
10. 32, 93, 4. αὐλικὰ yx. aulica 
calliditas. 15, 34, 4. 


᾿Αγχίνους, callidus, 25, 8, 1. σκεῦος 


ὠγχώνουν, 15, 95, 1. 

A yx irn. διὼ τῆς ἀγχόνης ἀπόλλυσθαι, 
suspendio vitam finire, 12, 16, ᾿ 
1 


᾿Αγωγεὺς, lorum quo trahitur vel 


adligatur equus. 3, 43, 4 Fr. 
hist. 18. 

Αγωγή. 1) adductio rei ad ju- 
dicem vindiciarum caussa, vin- 
dicie. 12, 16, 4 sgq. 

2) institutio, disciplina. 10, 
94, 2 sq. ἀγωγὴ. παιδικὰ, νιωτερικὴ, 
10, 94, 6 sq. Λακωνικὴ, 1, 32, 1. 
ἡ ἐκ παίδων ὠγωγὴ, 6, 2, 19. δημο- 
τικῆς ἀγωγῆς τετευχὼς, 25, B, 1. 
Conf. ἀνωγωγύή. 

8) ἀγωγὴ τῶν πρωγμάτων, ad- 
ministratio rerum, 8, 8, 5. 8, 
86, 7. τῆς πολιτείας, 25, 9, 4. 
ἀγωγὴ τοῦ βίου, institutio vitse, 
institutum, 4, 74, 1 et 4. Ἕλλη- 
γικὴ ἀγωγὴ, mos, institutum Gre- 
corum, 18, 1, 2. ubi tamen pot- 
erat etiam disciplina verti, quo- 
niam de parte quadam agilur dis- 
cipline militaris. ἄγειν τὴν ἀγωγὴν 
ὃν καὶ νῦν ἄγουσι, idem institutum 
persequi, quod nunc teneant. 26, 

, 9. 

4) nescio utrum pro διωγωγὸὴ, 
oblectatio; accipiatur, an peculi- 
arem usum habeat hoc vocab. ubi 
de conviviis agitur, ut 4, 90, 10. 
«τὸς ἀγωγὰς τὰς i ταῖς συνουσέκις 
οὐχ, οὕτω ποιοῦνται διὰ τῶν ὑπωσοόκ- 
τῶν ἀκροαμαίτων, ὡς δὲ αὐτῶν dc. 
Cui loco parum lucis adfundit 
ille 15, 99, 7. xarà τὴν εἰθισμένην 
ὠγωγὴν ἐπετέλει τὴν συνουσίαν, ubi 
quamquam pariter de convivio agi- 
tur, tamen ἡ ἐθισμένη ὡγωγὴ nil 
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aliud esi, nisi consuetus mos, 
consuetum institutum. 

᾿Αγὼν, ὃ. 1) de prxlio, persepe; 
veluti νεανικὸς ἀγὼν, 10, 31, 4. οἱ 
ὑπὲρ τῆς ἰλευθερίες ὠγῶνες, 2, 85, T. 
συστάντος ἀγῶνος, 1, 27, 11. χωρὶς 
τῶν λοιπῶν ἀγώνων, 1, 63, 5. 9) 
de ludis solennibus. ὠγῶνας ἄγειν 
xel πανηγύρεις, 16, 93, 7. γνυμνικοὶ 
ἀγῶνες, 7, 10, 9. 5, 101, 6. ὁ τῶν 
᾿Αντιγονείων ἀγὼν, 98, 16, 8. ὠγῶνες 
ἐπινίκιοι, 50, 13, 1. ὠγᾶνες ἐν Μακεδ, 
συντετελεσμίνοι, $1, S seq. ei cap. 
5,1. 3)decontentione oratorum 
in foro, vel in senatu. πλείστων 
μοτισχηκὼς πολιτικῶν ὠγώνων, qui 
plurimas caussas egit, qui in 
plurimis contentionibus foren- 
sibus versatus est, 12, 97, 8. 
πρισβευτικοὶ eerte, disceptationes 
legatorum a diversis populis mis- 
sorum, 9, 32, 4. 4) ἔν ἀγῶνι εἶναι, 
Mà óc. 4, 56, 4. in periculo 


esse, ne; si modo vera scriptura. ᾿ 


Perspecte Ernestus : ** Etsi ἀγῶνα 
(inquit) sic dici scio, tamen con- 
structionis forma propemodum sua- 
det legere ἀγωνία. 

᾿Αγωνία. πλήρης ὠγωνίας, anxietatis 
plenus, 8, 21, 2. ἐκπληκτικὸν καὶ 
σαραστατικὸν ὠγωγίως, terrorem, 
metum, anxietatem, horrorem 
incutiens, 3, 43, 8. 18, 8, 1. ἐν 
γωνίᾳ legendum videtur 4, 56, 4. 
pro ἐν ὠγῶνε; vide ἀγών. Mendose 
ἀγωνίας vulgo legebatur 7, 10, 5. 
pro ἀνωγωγίως. Et pariter corrupte 
ἀγωνίας 10, 24, 8. pro ἀγωγὲς, 
quod restituimus. | 
"Ayevido, valde vereor. Cum accus. 
timere aliquem vel aliquid. &éAu; 
a/yuridinot τὸς πιζικὼς dvvdpttug, 1, 
20, 6. ὀγωνία τὸ συμβησόμενον, 1, 
4b, 5. ὠγωνιῶν τὴν ἀθεσίαν τῶν 
Κελτῶν, 8, 78, 1. ὠγαυιῶν (perpe- 
rüm olim ὠγανωκτῶν) τὸν ὄπιτω- 
ϑασμὸν τῶν ὄχλων, 9, 80, 4. τοὺς 
Αἰτωλοὺς ἡγωνίων, 10, 41, 9. ἀγω- 


γιῶντες οὐδένα, timentes neminem, . 


30, 5, 9. ἀγωνία τὸν ὕσπλουν, time- 
bat profectionem, verebatur pro- 


ficisci, 16, 24, 2. Cum prepos. 

. wiel τῆς xev Αἴγυπτον ἡγωγίων 
ἀρχῆς timebant /Egypti regno, 
soligiti de eo erant ne invade- 
retur, 5, 34, 0. περὶ σφῶν αὐτῶν, 
sibi ipsis timebant, de se erant 
soliciti, 2, 6, 8. Sequente con- 
Juncl. uà cum subjunct. ὠγωνιῶν 
MÀ πιστευϑὴ (ταῦτα) wapd cin, 
veritus, ne fidem hec apud non- 
nullos invenirent, 3, 9, 9. 1, 10, 
6. 1, 81, 4. 1,66, 8. 18, 92, 
4 


᾿Αγωνίζεσθαι. 1) pugnare, dimicare. 


οἱ ὠγωνιζόμωνοι, 1, 45, 9. 15, 9, 4. 
κελεύσας ὠγωνίζεσθαι καὶ διαιροίχεσθαι 
περὶ τοῦ τόπου, 8, 104, 6. ᾿Αντίοχος 
ἠγωνίζετο τῷ κατὰ τὸ δεξιὸν κί 
προτερήματι, 5, 85, 7. haud sa- 
tis emendatus locus; cerle mihi 
non liquet. 2) spectaculum edere. 
οὐδέπω ἡ τύχη τοιόνδ᾽ ἡγωνίσιετο ὠγώ- 
γίσμονε, οἷον τὸ καθ᾿ ἡμᾶς. 1, 4, 5. 
Fide moz ἀγώνισμοε, et dein ἔνωγω- 
νίζεσθαι. 


᾿Αγότισμοι. certamen, dimicatio, 8, 


4, 4. 8, 81, 2. Sigillatim de cer- 
tamine athletico usurpatur, ut 1, 
58, 1. ὥσπερ ὡγαθὸς βραβιντὴς s 
τύχη αὐτοὺς Ux τοῦ προὺπάρχοντος 
ἀθλήματος εἰς παραβολώτερον dyd- 
νισμα (in periculosius certamen) 
συνίκλεισεν, Pariter ad athleticum 
certamen potissimum perlinet. il- 
lud, καθάπερ γὼρ ἐπ) τῶν xaT ἄνδρα 
καὶ ζυγὸν ὠγωνισμάτων, 3, 81, 91. 
Quare quum athleticum certa- 
men, tamquam ludus, institui con- 
sueverit spectaculi caussa, ad ob- 
lectationem spectatorum ; ipsum 
quoque tocab. ἀγώνισμα pro ludo 
et spectaculo usurpatur, ui in 
ilo 3,31, 19. 81 caussarum ex- 
plicationem tollas ex Historia, 
τὸ καταλωπόμενον οὐτῆς, ὠγώγισροαι 
μὲν, μίθημα δ᾽ οὐ γίγνεται, quod 
superest illius, ludicrum est spec- 
taculum, quod oblectari quidem 
in presens potest, non autem 
opus ad erudiendum lectorem 
comparatum; quem locum ez 
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Thucyd. I. 22. imitatus est Poly- 
: bius, ut jam monuit. Ernestus, qui 
et conferri jussit Casaubonum ad 
Suetonii Cajum cap. 58. Eodem 
pertinet 1, 4, 5. οὐδίπα ἡ τύχη 
. τοιόνδε ἡγωνίσατο ὠγώνισμα dC. num- 
quam fortuna tale spectaculum 
ediderat, quale nostra setate. 
᾿Αγωνιστὴς, certator, propugnator. 
“ἀγωνιστὴς καὶ τελισιουργὸς τῆς ραί- 
ξεως (τῆς Πιλοποννησίων ὁμονοίας) 
Φιλοποίμην, 2,40, 9. Distinguun- 
tur ibi tria genera virorum, qui in 
ea re elaborarunt : primum ἀρχῃ- 
γὸς καὶ καθηγεμὼν, lum. ὠγωνιστὴς 
“καὶ τελεσιουργὸς, denique βιβωιωτής. 
᾿Αγωνοθετεὶῖν τινας καὶ συμβάλλειν, 
aliquos veluti spectaculi caussa 
committere inter se, ut bella 
invicem gerant, 9, 84, 8.— 
.f* Unde simpliciter pro incitare 
ad pugnandum dicitur. Jos. Ant. 
XVII. 3, 1. ἀγωνοθετῶν στώσιν, 
seditionem ciere. Jtem ὠγωνοθετεῖν 
viva, simpliciter est alicui bellum 
contrahere, et eum quasi prge- 
mium ponere, quod bello peten- 
dum sit." Erm. Conf. διωγωνοθε- 
τεῦ». 
᾿Αδαὴς, ignavus, indoctus, inscius. 
5, 33, 4. 12, 25, 9. 
᾿Αδειγώνες, magistratus s. judices 
apud Seleucienses. 5, 54, 10. 
Αδελφιδοῦς, fratris filius, 5, 79, 19. 
5, 87, 1. sororis filius. 12, 183, 
4. 17, 10, 8. 


/ 


prefectus dans imperia. De πανὶ 
absque gubernatore vide 3, 81, 11. 
et 10, 58, 5. 

᾿Αδιῶς ἰβασίλευε, sine metu, tuto, 
secure, absque periculo regnabat. 
1, 16, 10. ἀδιῶς πορθεῖν, impune, 
nemine resistente, 1, 129, 4. 1, 
80, 8. 2,95, 1. 3, 92, 2. 5, 96, 
1. &c. ἀδεῶς ἐπεπορεύετο τὰς πόλεις, 
fidenter obivit civitates, 2, 52, 1. 
ἀδιῶς διῴγον, licenter agebant, 1, 
66, 10. 


" AànAes, obscurus, dubius, anceps. 


ἄδηλον εἶχον τὴν γνώμαν, non nuda- 
bant suam sententiam, 4, 22, 5. 
τὰ τῆς τύχης ἄδηλα, incerti fortunge 
casus, 35, 2, 14. ἄδηλος ἐπίβασις, 
incertus gressus, quum non vide- 
mus ubi pedem ponimus, ob 
nivem, 9, 54, 5. ἄδηλον βίλος, OC- 
cultum telum, ez insidiis missum, 
13, 8, 4. ἄδηλοι τόποι, occulta 
loca, 3, 19, 2. 5, 13, 3. ἄδηλοι 
$ra» αὐτοῖς, latebant: illos con- 
spici ab eis non poterant, (oppos. 
σύνοπτοι) 7, 17, 14. ἄδηλος Φοβος, 
anceps metus, 30, 4, 17. ἄδηλοι 
φόβοι, incerti terrores, 6, 56, 11. 
ἄδηλοι ἱλπίδες, 8, 8, 9. 

᾿Αδηλότης, ἡ, τῶν προσδοκωμένων, eX- 
sSpectationis incertitudo, 36, 4, 2. 
δεδιότες πιρὶ σφῶν διὼ τὴν ἀδηλότητα 
καὶ τὸ τώχος τῆς παρουσίας τῶν 
πολεμέων, propter improvisas saepe 
et subitas hostium incursiones, 
5, 2, 8. 


᾿ΑΣελφικὴ συγγένεια. 22, 7, 11. 
᾿Αδιλφὸς, τἀδελφοῦ 3, 76, 1. τἀδελφῷ 
.8, 97. 4. μετ᾽ ἀδιλφοῦ καὶ τῶν 


᾿Αδήλως, clam, 2, 47, 9. (opp. wee- 
δήλως.) 
᾿Αδήριτος, non. controversus, nulli 


φίλων, 3, 85, 6. forsan μετὰ τάδελ-" 


Φοῦ scribendum. ἀδελφὸς ἐκ μητρὸς, 
2, 12, 11. 

Αϑενδρος. τὰ ἄκρα τῶν "Αλπιων ἄδεν- 
δρα. 8, 55, 9. 

᾿Αδίσποτον σκάφος, 6, 44, 3. non est 
gubernatore carens, ut interpre- 
tatus est. Ern. nam gubernatoris 
moz ibid. vs. 4. diserta fit mentio; 
. €ed domino carens, ut vertit Ca- 
saub. id est, cujus vel nauclerus 
non adest, τοὶ cui non adest 


contentioni obnoxius. . ἀδήριτον 
κατέχειν vel ἔχειν vir ἡγιμονίαν, 1, 
2, 3. 1, 20, 19. τὴν εἰρήνην εἰς πάντα 
τὸν χρόνον ἀδήριτον κτᾶσθαι, 4, 74, 
8. εἰς ὑπεροχὴν καὶ δυναστείαν ἀδή- 
giro» ἀφικνῇσθαι, 6, 57, 5. ὑπολα- 
βόντες ἀδήριτον ὑπώρχιιν αὐτοῖς τὸν 
᾿Ιβηρίαν, 10, 86, 8. 


᾿Αδηρίτως, sine controversia, sine 


ullo discrimine. 3, 93, 1. 


᾿᾿Αδιώκριτος φωνὴ, confüss voces, 


promiscuus clamor, 15, 12, 9, 
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de mercenariis Panorum, quorum 
varius eral sermo. 
᾿Αδιωλείπτως νικῶντες, Sine inter- 
missione, continenter, 9, 3, 8. 
᾿Αδιαλύτως πολεμεῖν τινι, 18, 90, 4. 
uod est alias ἄσπονδος πόλεμος, 
implacabile bellum gerere. 
᾿Αδιανόητος. λίξεις ἀδιανόητοι καὶ 
perixal, voces que non intelli- 
guntur, verba quibus notio nulla 
subjecta est, 3, 36, 3. tibicines 
. Φυσῶντες ἀδιανόητα, confusos et 


discrepantes sonos edentes, 30, . 


18, 8. 

᾿Αδωίπαυστος καὶ συνεχὴς, non in- 
termissus, 4, 39, 10. cf. ἄπευ- 
e'vTe6. 

"Αδιωπκαύστως, Sine intermissione, 
1, 57, 1. 22, 11, 7. 

"Aduiwrere ὁ τρόπος εὐχερὴς καὶ 
ἀδιίπτωτος, ratio capiendg men- 
surd& scalarum facilis ac certa, 
nulli errori obnoxia, 5, 98, 10. 

κομιδῆς ὑπαρχούσης ἀδιωπτώτου, 
quum (ea, que contulissent,) haud 
dubie, citra controversiam, essent 
recepturi, 4, 60, 10. ἐδιώπτωτα 
γίγνεται τὼ κατὰ τὼς φυλακὰς, sine 

. errore, inoffenso tenore obser- 
vantur excubie, 6, 37, 6. 
᾿Αδιεπτώτως παρωγίγνισθαι, διασωφῶν, 
ὅς. sine ullo errore, certissime, 
indubitanter, exactissime. 6, 26, 
4. 6, 41, 11. 10, 47, 3. 12, 4, 
2. 

᾿Αδιώσπαστος, indivulsus. τὸ τῆς 
τάξεως σύστημα ἀδιώσπαστον ἔμεινε, 
1, 84, 5. 
᾿Αδιαφορεῖν, juxta habere. τῶν vav- 
λήρων ἀδιιφορούντων, scil, ὑπὶρ τοῦ 
πρώγματος, cum naucleri id non 
curarent, perinde haberent, 31, 

. 29, 10. 

Abatites tur ὑπέρ τινος, i. q. ἀδιε- 
Φερῶν. si ἀδιαφόρως ἔχουσιν ὑπὲρ τοῦ 


απὠθωρχεῖν αὐτοῖς τοὺς “Ἕλληνας, 
quod si eis perinde esset, quod 


8i non curarent, ὅς. 26, 2, 9. 
Perperam διαφόρως dant. MSti, 
quod in διακόρως temere mutarunt 
editores. 


"AÀeaicfas si ἀργυρίου λόγον, 11, 28, 
8. vid. λόγος. 
᾿Αδίκημα. ἀδικύματα γίγνεται xarà 
τὴν πόλιν, facinora, maleficia 
trantur per urbem, 1, 66, 6 et 8. 
τὸ xarà Ζακανθαίους ἀδίκημα, in- 
juria Saguntinis illata, ἃ, 8, 1. 
quemadmodum et 8, 90, 6. ex cod. 
qv. olim editum erat. ἀδίκηριαε 
δ τὼς ἀποφάσεις, error, falsum 
judicium, 9, 21, 7. 
᾿Αδικία. διὰ τὴν τῶν πίλας ἀδικίαν, 
15, 91, 8. ob suam in alios ini- 
quitatem vertit Casaubonus ; imo, 
aliorum injuria, ex aliorum ini- 
quitate, 
᾿Αϑικοδοξία, iniquum, pravum con- 
silium, 23, 16, 7. Fr. gr. 5. 
᾿Αδόκιμός ἔστιν ἡ χριίε, rejiciendus, 
experientia reprobatus est usus 
hujus generis armorum, 6, 25, 8. 
ἀδόκιμοός στε παρὼ μμονίοις ἡ 
τοῦ διωφόφου τίμησις, nulla apud 
Lacedemonios pecunis auctori- 
tas est, 6, 25, 8. ἀδόκιμος σύνταξις, 
historia improbanda, fidem nul- 
lam merens, 16, 14, 19. 
᾿Αδόλως κοινωνεῖν τινε παντὸς ἔργο. 1, 
78, 7. 
᾿Αδοξεῖν, male audire, 1, 52, 2. 16, 
$9, 2. utrobique jungüur cum 
διωβάλλεσθαι. 
᾿Αδοξίωε, mala fama, infamia. ἀδοξίας 
wapa, τοῖς ὄχλοις καὶ διαβολὴ, 26, 2, 
5. conf. ἀδοξῶν. πόλεμος ἀδοξίας 
καὶ βλασφημίας πλήρης, bellum in- 
famis plenum, turpissimum, 11, 
5, 8. τὸ τῆς ἀδο ὄνειδος» pro 
olim vulgato «à τῆς ἀδοξίμς εἶδος, 
ex Reisküi conjectura edidi 6, 57, 
6. quam et Ernestus comprobavit 
his verbis : ** ἀδοξία, conditio pri- 
vata, cum aliquis expers esi magis- 
iratuum, adeoque gloria populari 
caret, quam Cicero dicit de Offic. 
lib. II. tradens ejus comparande 
rationem. | In vwitüs libere ΜᾺ 
δοα Polybius ponit. Φιλαρ 
τὰ τὸ τῆς ἀδοξίας εἶδος. In εἶδος esse 
vitium, planum est. Cl. Reiskius 
conjicit ὄνειδος, eleganter. — Possis 
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et conjicere mico; ἀδοξίας. Hanc 
significationem bene illustrat idem 
V. Cl."—Fidendum tamen, an 
vera sit scriptura codicis Paris. 
E. τὸ τῆς εὐδοξίας εἶδος, ea. notione, 
quam in Adnot. ad ἢ. l. exposui- 
mus. 
᾿Αδοξοποίητος. ἀδοξοποίητα δῶκα, ani- 
malia qus non reguntur opi- 
nionihus, 6, 5, 8. cf. δοξοποιέω. 
"Adviajua, imbecillitas, impotentia, 
virium defectus, 5, 62, 78. 31, 
19, 3 et 7. inopia, 22, 17, 10. 
ἀδυναμίαν. ἰνεργώσασθωι ἄλλοις, ali- 
orum vires frangere, 9, 10, 11. 
ἀδυναμία ἦν τοῖς ἱππικοῖς, imperitia 
rei equestris. 10, 25, 8. διὼ e» 
αὐτοῦ ἀδυναμίαν τοῦ βασιλεύειν, quod 
esset ipse parum idoneus ad 
gubernandum regnum, 15, 34, 5. 
᾿Αδυνατεῖν seq. infinit. i. q. οὐ δύνα- 
σύκι, non posse, 3, 70, 10. 5, 48, 
3. 5, 60, 9. 8, 36, 7. Absolute 
positum verbum, de instrumento, 
v. c. felo, sladio, hasta; nihil 
amplius valere, nulli usui esse, 
nullum amplius usum posse pre- 
Stare; ὅτε τὶ τούτων ἀχρειωθὺν ἀδυν- 
erus, 16, 38, 3. De homine; 
nihil amplius posse, exhaustum 
esse viribus: τῶν δὲ λοιπῶν ὑπὸ 
τοῦ κόπου καὶ τῶν τρωυμάτων ὠδυνα- 
τούντων, 16, 83, 4. 
᾿Αδύνατος. 1) active, τὸ περιλειπόῤε- 
γον τῆς δυνόμεως ἀδύνατον, viribus 
exhaustum, nihil agere valens, 
nullius usus, 3, 64, 8. ἀδύνατος 
διὰ τὴν μόθην, nihil valens, inhabilis 
ad agendum, 8, 32, 6. Νομαδία 
ὠδύνατος “ποὺς ἡμέρους καρποὺς, non 
idonea frugibus sativis ferendis, 
87, 8, 8. καὶ τῆς φάλαγγος χρεία 
ἀδύνωνος κατ᾽ ἄνδρω κινδυνεύην, 18, 
9, 4. 2) passive. τὸ γὰρ ἀδύνετον 
αὐτόθεν iyu. τὴν πίστιν, 12, 21, 9. 
aut ἐπιστίαν legendum, aut ἀθετεῖ 
vel ἀφαιρεῖ pro ἔχει, quod fieri non 
potest, eo ipso non est credibile, 
fidem non meretur, ὠδυνορτώτεραν 
τοῦ πρόσϑιν, magis impossibile, 
quam id quod prius dixi. 1, 67, 
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9. Melonym. ὠδυνώτου τιὸς σνμβιίν. 
τος, δὶ quid incidit cur fieri non 

ossit, sive quod rem impossibi- 
lom faciat, justum impedimen- 
tum, 6, 17, 5. Sic và ὠδύνωτα 
6, 296, 4. suni impedimenta 
insuperabilia, que legitimam ez- 
cusalionem faciunt militi, qui, ea- 
cramento adactus, ad diem non 


adest. 
᾿Αδυνώτως εἶχον δι“ λῶν διὼ τῶν πολε- 


μείων νεῶν, non poterant, 1, 51, 9. 


ταῖς χοφηγίκις πρὸς πῶν ὠδυνώτως 
εἶχον, δὰ faciendos sumtus facul- 


tatibus omnibus erant nudati. 5, 
98, 3. 


"Ad et uis. In scripturam als 1, 


20, 7. 1, 88, 10. 5,75, 4. eon- 
sentiunt veteres libri MSti; sic et 
passim alias unus et. alter, o. c. 
Flor. 1, 82,7. Ceterum plerumque 
omnes ed praferunt, quod utique 
perinde est. | Usurpari hac par- 
ticula amal de eo Jt quavis 
occasione, subinde, idemtidem, 
quovis loco, ubi res fert vel pos- 
cit; ut 1, 15, 13. 1, 28, 6. 1, 
46, 12. 1, 50, 4. 1, 83, 10. 20, 
4, 9. dc. Sic συνεχῶς ἀεὶ, 3, 70, 
ll. αἰεὶ (vel 49) καὶ μᾶλλον, in- 
dies magis, magis magisque, 1, 
90, 7. 1, 42, 10. 8, 11, 3. 8, 70, 
11. 


"Asikriyeses, in omne evum memo- 


rabilis. ἀείμνηστος καὶ καλὴ wreenipt- 
e1$, 9, 9, 10. ἐείβενηστος xu] 2otosrod 
ἑλενθερίαε, 11, 12, 8. 


᾿Αζόήμιος. ἀζήμιον ποιῶν τινε τῶν ὦσι 


p των, 9, 60, δ. 


"Ande, πολλὼς ἀηδίας susto», mo- 


lestias creare. 5, 50, 8. 


"Ale bc τῶν νιφῶν «ἰσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, 


aér caliginosus, caligo, 18, 8, T. 


 δυσσννόπτου τῆς κατὼ vir ἀέρα 


᾿στφίσιως ὑπαρχούσης, quum densa 
aéris caligo prospectum eriperet, 
5, 84, 9. Fadem notione «$ κατὰ 
τὸν sipa γινόμενον σύμπτωμα, 8, 
108, 9. 


᾿Αήττητος, invictus, 1, 95, 5. 1, 58, 


5. 15, 11, 7 εἰ 11 sq. 15, 16, 5. 
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enirrirec δικαστὴς, ineorabilis, 5, 
41, 8. wbi alit codd. « τη- 
τος Mich uod nos secuti gumus. 

᾿Αϑανωτίζεται ἡ τῶν καλόν vi Querpa- 
ξαρμένων εὔκλεια, immortalis fit 
gloria, 6, 54, 2. 

᾿Αϑέμιτος εὐχὴ, Plutarch. ex. Polyb. 
29, 6, 17. 

"Alsesirtoria τοῦ cigemTes, Corporum 
illuvies, δέ omnino cum corpus 
curare nóh licet, 3, 60, 3. 

'Alsris, perfidia, 15, 1, 14. ἡ τῶν 
wirTivÉtrra», perfidia eorum qui- 
bus fidem habuimus. 8, 23, 10. 
ἡ Γαλατικὴ, 2, 82, 8. 3, 70, 4. 8, 
78, 2. τῶν βαρβάρων, 3, 49, 2. ἡ 
41e) τοὺς Μισσηνίους οἰθεσία καὶ sra- 
φοισπόνθδησις, 0, 80, Q. ἡ πρός 75 τοὺς 
θεοὺς καὶ τοὺς ὠνθρώπους οθισία, 14, 
1, 5. αὐ εἰς αὐτοὺς (i. 6. ἀλλήλους) 
uius, 4, 90, 4. τὴν ἀθεσίαν αὐτῶν 
καὶ τὴν ὠβιβκιότητωα, Fr. gr. 6. ubi 
posierius υοοαὺ. ἱπίεγρτείαξϊοπὶς 
edussa a grammatico adjectum 
videtur, meque vero id satis apte » 
certe gravius quid Polybius τὴν 
εἐθεσίαν dicere consuevit, quam ἀβε- 
βωιότητα, id. est, levitatem et in- 
constantiam. 

"Afer τὴν πίστιν, (oppos. τίϑεσθαι) 
fidem deserere, frangere, 8, 2, 5. 
11, 29, 8. Sic τὸς πίστεις, 23, 16, 
5. 94, 6, 7. τὸς ὁμολογίως, 3, 99, 
9. 15, 17, 9. τοὺς ὅρκους καὶ τὸς 
συνθήκας, 15, 1, 9. 11, 29, 8. 
τυχόντες ὧν ἠξίουν, Mivura» ταῦτα, 
ποριεστονδήσαντος ἡμᾶς, 15, 8, 9. 

vi» πρὸς φὺ ἔθνος xo καὶ Φιλίαν 

: *érni», gratiam et fidetn abjicere, 
'$, 58, 5. ἀϑετεῖν τὰν ἐπαγγελίεν, re- 
vocare promissum, 30, 3, 7. τὸν 
μερισμὸν, irritim, infectam ved. 
dere partitionem, 31, 18, 1. τὸς 
Tid, tollére honores, 97, 15, 9. 
serica, sublatos, revocatos esse, 
ibid. 4r» (iniellige “τὴν πίστι) 


vllg- by VDO v ei, Bdem ab- 


are, impr , reépudiare, 
aehieere, 12, 14, 6. τὸ δπχεριεῖρον 
viftrvio, quod modum excedit, 
prorsus- improbendum, repudi- 


᾿ andum, 16, 12, 11. oppos. διδέ- 


cle συγγνώμη, ibid. 
᾿Αϑονητίον, 3, 29, 2. vide ἀθετῶν. 


"Altres. οὖν ἄθετον, non improbàn- 


dum, non rejiciendum. 17, 9, 
10. 


*"Al2sues, dimicatio, certamen, 1, 


58, 1. 


"Αὐλησις, ϑέξα ἐκ τῆς ἀδλήσιως, 5, 64, 


6. 7, 10, 2. . 

᾿Αϑλητὴς ὠδικίως καὶ βδιλυρίας, ex 
T'heopompo citat Polyb. 8, 11, 8. 
ἀθληταὶ ἀληθενο), τίλοιοι, σῶν κωτὼ 
πόλεμον ἔργων, 1, 6, 6. 2, 20, 9. 
15, 9, 4. ἀδλητὸς ἀπετέλεσε πρὸς τὸ 
προκείμενον τοὺς νωύτας, 1, 59, 12. 
strenuos probatosque bellatores. 

"Ales. τὰ dia τῆς ἀριτῆς. 6, 56, 
5. τῆς παρωνομίωες, 15, 8, 11. 
das beríheln: τοῖς ἀγωνιζομένοις, 
15, 9, 4. 

᾿Αϑόρυβος εἴσοδος, inpressus absque 
tumultu, 8, 31, 1. 


"Aleaorres, illsesus, 2, 22, 5. 


᾿Αθροίζειν. ἀθροίσαντες τοὺς νίους νυ- 
κτὸς, 5, 40, 9. Weitere ( ἀεὶ τὸ 
κεφώλοιον αὐτοῖς, magis magisque 
cuinulabatur eis summa mali, 4, 
82, 9. τὼς δυνάμεις ἡθροῖσθει πῶσας, 
actite, contraxisse, contractas 
habere copias, 5, 629, 4. nam ex 
communi referlur ad τὸν Πτολε- 
paier, el est inter duo verba ac- 
tiva ; nisi intelligamus, τὼς ἦϑροι- 
σμένας Quvdsetis ἀνωστομοῦν τὸς διόρυ. 
yas ὅ0. quod tamen non videtur. 
Sic ἡθροίζοντο τοὺς αἰχμαλώτους, 18, 
10, 5. nisi ibi cum cod. Aug. ἥθροι- 
Qe» scribendum, quod dant omnes 
ibid. vs. 8. cf. συναθροίζειν. 

᾿Αϑροισμοὶ ἦν νοῖς owes, 4, 22, 10. 

᾿Αδϑρόον, adv. simul, prorsus, om- 
nino; emm; ἀθρόον ἀγορᾶς διε» 
κλεισθέντες, Fr. gr. 28. 

᾿Αθρόος et. &lgovs.—-'5 ἄθρους, 1, 49, 
6. vertit: confertus: mihil im- 
pedit, quominus intelligamus silen- 
tio; quo sensu et ipso ἢ. v. dicitur 
Hesychio." Ern. 4 constanter 
vocabulum istud Polybius usurpal 
pro confertim incedens, conferto 
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agmine, junctis viribus, con- 
fertis ordinibus; quce motio et 
percommode loco citato convenit. 
Nempe primum conferta classe 
navigaverat consul ; sed ubi versus 
. Drepana venit, pa&lulum diremta 
fuit, ut nonnisi singul& naves alia 
post aliam portum intrarent, adeo- 
que potestas daretur hosli ab op- 
posita portus parte cum sua classe 
exeundi. τηροῦντες τὰς τάξεις ἀθρόοι 
ἀπεχώρησαν, 3, 74, 6. ἀθρόους καὶ 
συνισεριμμίνους τηρῶν, 8, 02, 9. 
ubi opponitur χωρίζισθαι. ἀθρόοι 
. συμμαίναντες, 4, 58, 1. ubi opp. 
διῤῥωον. ἀθρόοι κωτὼ τώγμα συνησπι- 
κότες, 4, ΘΑ, 6. ἄθρους διαμείχεσθωι, 
junctis copiis pugnare, 10, 6, 5. 
Opp. κωτὰ μέρος κινδυνεύειν. Adde 
10, 31, 4. 11, 17, 4. 11, 38,1. 
ὁ ῥοῦς εἰς τὸν συνεχὴ θώλατταν 
. ἄδθρους ἰφέρετο καὶ πολὺς, confertim 
et magma copia, 10, 14, 8. 
᾿Αϑυμεῖν, animum despondere, 8, 
. 54, T. moerere, 5, 14, 12. 
᾿Αϑύμως δίχωτο, 4, 81, 8. 


᾿Αϑυρογλωσσία, lingue temeritas, 


, effrenis dicacitas scriptoris, 8, 
12, 1. 

᾿Αϑῶος, innocens, 9, 56, 15. ἀθῶον 

. ἀφιέναι, illesum, sine noxa di- 

. mittere, 9, 58, 8. ἀθῶος ἀπέθανε, 
impunis vitam finivit. 2, 60, 1. 
i. q. ἀζήμιος vs. δ. 

Αἴχειρος, ἡ, populus arbor. τὼ δά- 
κρυα τῶν αἰγείρων, 2, 16, 13. 

Αἰδώσθαι. τὸν Κότυν αἰδούμενοι διὼ τῆς 

. τοιαύτης χάριτος, Cotyi honorem 
habituri, Cotyn sibi conciliaturi, 
30, 12, 4. 7n ἰνδούμενοι ? 

"Allies πόλεμος, 4, 45, 1. et vs. 5. 

. ubi vulgoldis. ἀΐδιος εἰρήνη, 13, 9, 3. 

Αἴδριος xa) λαμπρὰ ἡμέρα, Serena 
dies, 4, 78, 6. 

Αἴϑυγμα, fomes, scintilla. αἰθύγ- 
peras, τῆς παλαιῷς συνηθείας ἔμομένει, 

, 4. 74, 8. βραχίος αἰθύγμωτος ἐγκα- 

. Ταλεποβένου τῆς προγονικῆς δόξης, 
20, 5, 4... ἐγκαταλείπουσιν ἰσχυρὰ 

: τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίως αἰθύγματα. 
4, 35, T. 
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Αἰκέλλειν τινὰ, blandiri alicui. 16, 
24, 5. 5, 86, 1. ubi Polybio 
verbum hoc restituimus, 

Aixís, cruciatus qui supplicium 

recedit, 1, 80, 8.. πᾶσαν αἰκίαν 
ἐπεδείξαντο αὐτῷ, omni cruciatus 
genere eum adfecerunt, 1, 88, 6. 
“τῶν γίνος αἰκίας καὶ βίας προσέφερε, 
17, 17, 4. supplicium cum cru- 
ciatibus, 1, 85, 9. 5, 54, 8. 
wca» αἰκίαν ἔνωπιδείκνυτο, omni 
ssvitate grassatus est, 16, 1, 2. 
ubi ad templorum potissimum vas- 
talionem et mutilationem  sta- 
tuarum respicitur, ut sequentia 
ostendunt ; conf. αἰκίξισθαι. 

Αἰκίζεσθκι, verbo medio, cruciare. 

. φἰκεσαίμεενοι αὐτοὺς ἀπέκτειναν, Cruci- 
atos occiderunt, 1, 80, 4.. scil. 
ariputatis manibus, auribus, naso, 
Qf. vs. 18 sq. αἰκισώμινοι αὐτοὺς 
πᾶσαν αἰκίαν ἀπίκτειναν, omni cru- 
ciatu adfectos occiderunt, 96, 2, 
13. Et derebus inantmatis, eixícau- 
σθκε rà ἀναθήματα τῶν is», in 
templorum donaria sevire, sc. 
mulilando, comburendo, aut quo- 
vis modo corrumpendo, 5, 11, 7. 
conf. aixía. Dassive, αἰκισθέντες, 
cruciati, cum cruciatu necati, 11, 
30, 3. scil. virgis cesi et percussi, 
cf. vs. 2. Sic αἰκισθεὶς διεφθάρη, 1, 
69, 5... de servo fugitivo, qui more 
Romano virgis ceditur priusquam 
securi percutiatur. 

Alpes. ποιεῖν αἷμα καὶ φόνους, 15,88, 
1, ubi perperam ἅμα pro αἷμα ha- 

. bent. MSti, τόπος πλήρης αἵματος, 
Φόνου, νικρῶν, 15, 14, 1. αἵματος, 
ὑγγεύισθαι, sanguinem degustare, 
7, 18, 7. 

Αἰμασιὼ, ἡ, sepes ex vepribus, 18, 


Αἰμόφυρτος, Cruore respersus, 15, 
14, 2. 

Αἰὐνέττεσθαι, innuere, significare. 
αἰνιττόμενος τὰ κέρωτα τὸν [θωμοίτην 
καὶ τὸν ᾿Ακροκόρινθεν, 7, 11, S3. 

. τοῦτ᾽ αἰνιττόμενος 'διὰ τῆς ἀποφάσεως, 
διότι ὅς. 10, 19, 5. αἰνεξοίμοενος 

, τὴν ἀλήθειον, fabularum involucris 
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veritatem significans. 34, 11, 
. 90. . 

ΑἿΣ ἄγριος, 19, 8, 9. uiyts ἀγρίαι, 
12, 8, 8. 

Αἰπόλος, caprarius, 5, 76, 3. 

Aigu», capere. κατὰ κρώτος αἱρεῖν 
πόλιν, cum saepe alias, tum 14, 9, 
4. ubi jeu reslitui, pro vulgato 
Jes vel ἦρε. ὁ λόγος αἱρεῖ, ratio 
colligit, evincit, rationi consen- 
taneum est, ipsa ratio docet, 6, 
5, 5. usitata philosophis formula. 
αἱρεῖσθαι, eligere. τὰ Περσῶν εἵλοντο, 
4, 31, 5. 4, 58, 7, 8... οὃς ἄν ἐπὶ 
σφατηγίᾳ (mendose vulgo  egere- 
“πεδείκ) αἱρήσωνται, 38, 5, Ἴ. τούτοις 

εἵλοντο συμμαχεῖν, horum societa- 
tem elegerunt. 2, 23, 2. i. q. 
προείλοντο. 

Αὔρειν, tollere. συνθήρεωτος ἀρθέντος, 
sublato signo, e navi imperatoria, 
], 27, 10. conf. σύνθημα. τὸν πόλε- 
μὸν ἄραι, tollere, deponere, ab- 
olere bellum, finem bello facere, 

(11, 5, 6. Sic τὼ τῆς ἀλλοτριό- 
τητος καὶ δυσμενείας ngón κατὰ τὸ 

«αρὸν, 2, 44, 1. Eodem modo οἶνα:- 
ρῶν τὸν πολ. 9, 11, 2. Corrupte 
ἀρθεὶς pra;ferebant veteres libri 1, 

. 86, 1. pro αὖθις. 

Aigwis. 1) electio; optio data 

. inter duo proposita. κυρίαν ἐποίησαν 
τὴν τῶν στρατοπίδων αἵρίσιν, 8, 14, 

.4. 2, 3, 9. δυσχερῶς ἤκουον τὴν αἷ- 
gii» τῶν προτεινομέγων, 8, 90, 0. 
αἵρεσιν αὐτῷ προῦτεινε τοιαύτην, 8, 

. 108, 7. 24, 12, 9. 

2) studium literis impensum. 

. αἵρισις ἑλληνικὴ, literarum Gre- 
carum studium, 40, G, 3. προτρί- 
wród, πάντας πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν 

, τοιούτων ὑπομνημάτων, hortari om- 
nes ad studium, ad studiosam 
lectionem commentariorum hu- 
jusmodi, 1, 1, 1. 

3) institutum quodvis, ratio 
quam quis tenet, consilium quod 

. quis sequitur: τὸ μεγαλόψυχον τῆς 

. Ῥωμαίων cipis, generositas in- 
stituti Romanorum, 1, 20, 11. ἡ 

"."Pepemh «ipii, institutum Ro- 
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manor. 32, 9, 11. ὀπεδέξαντο τὸν 

αἵρεσιν τῶν ᾿Αχαιῶν, probarunt in- 
stituta Achaeorum, 2, 39, 5. τὸ 
εὐγεννὲς τῆς αἱρίσεως αὐτοῦ, 9, 5O, 9. 
μένειν ἐπὶ τῆς εξ οἰρχῆς αἱφίστως, 5, 1. 
9. 18, 31, 6. οὐδέποτε ταύτην 
κίναι τὴν αἵρεσιν ὅτι δεῖ yc. 18, 20, 
4. αἵρεσις καὶ δύναμις, consilium 
et robur, 2, 35, 8. καὶ αἵρεσις Τι- 
μαίου, Timsei ingenium atque 

. Studium, 12, 24, 1. 

4) voluntas, studium, favor, 
et propensus animus in aliquem : 

.3 αἴρισις Philini et Fabii, histori- 
corum, est studium partium quas 
uterque secutus est, alter Penis 

favens, alter Romanis, 1, 14, 2 
8. ἔπταισαν τῇ πατρίδι διὰ τὴν ses 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς αἵρεσιν, Q, 61, 9. καὶ 
Καρχηδονίων πρὸς τοὺς συμμάχους 
αἵρισις καὶ μεγαλοψία, studium, 
benevolentia, 3, 98, 9. ἐπελογί- 

. €uro τὴν ipsu» καὶ τὴν SUveut) ἣν 
ἔχε; πρὸς τὸ ἔθνος, 4, 72, 6. τὴν 
ἡμότίραν αἵρεσιν ὠπεδίξωτο Φιλοφρόνως, 
nostram voluntatem, amicum 
studium, 16, 90, 7. (possis et 
ex num. 3. generatim interpretari 
nostrum consilium, stmul tamen 
includitur benevolentie  signifi- 
catio.) αἵρεσις καὶ συμπεριφορὼ αὖ- 

. σῶν, mutuum studium et ani- 
morum conjunctio, 32, 9, 3. i4q. 
φιλία καὶ συνήθειο ibid. 

Αἱρετιστὴς, earumdem partium sec- 
tator, 1, 79, 9. 2, 38, 7. 2, 55, 
8. τῆς mgenigirtug γυγονότες αἱρετισ- 
ταὶ, 99, 6, 11. 

Αὐφετὸς, (opp. φΦευκτὸς) eligendus, 
probandus, 3, 4, 7. 6, 47, 1 sq. 
el vs. 6. αἱρετώτερον ὑπάρχειν, ὅ τι 

. δίοι. παθεῖν μᾶλλον, satius esse, 1, 

, 54, 4. 

Αἴσϑησις. διεφύλαξε τὰς αἰσθήσεις ἀπέ- 
9966 , 7» 8, T. 

᾿Αἵσσω. τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσιν, 36, 6, 
6. ex Homero. . 

Αἰσχρφοκίρδεικ, turpis questus, 6, 
46, 3. . 

Αἱ 


σχρολογία κοτε τινος, malediceh- 
. tia, prazserüim. obscena convicia 
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in aliquem conjecta, 8, 13, 8. 
12, 13, 3. 31, 10, 4. 

Αἰσχρός. αἰσχρὰ ψυχὰ, foedus -ani- 
mus, 8, 116, 18. 

Αἰσχύνεσθαι. ὥστε πάντας αἷσχυνομί- 
νοῦς Φιύγειν. 31, 4, 8. 

Αὐἰνῶσθαι, activa notione, , 
Bibi e. αὐτῶσθαι συγγνώμην, 4, 
14, 7. Beibuar, 28,13, 1. αἰτώσθαι 
στρατιώτας παρα τινος, 28, 11, 7 et 
10. i. q. αἰτεῖν ibid. ve. T. xdv» 
s aiücfe:, postulare ut aliquis 
Sibi dedatur, 3, 34, 8. Passive, 
αἰτούροενος πολλείκις Um αὐτῶν, ta- 
metsi sepe ab eis flagitaretur, 
quamvis szpe hi ab eo petiissent, 
27, 12, 9. 

Αἰτία. ἐπὶ ταῖς τυχούσας αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 76, 5. 
αἱ ἐκτὸς αἰτίαι, Causse extemee, 
11, 95, 9. εἰς τὴν αἰτίων ἐμπίπτειν, 
accusari, reum agi, de eo cujus 
nomen defertur, 32, 7, 6. 30, 6, 


5. αἰτίαν ἔχειν, eadem notione, 30, . 


7, 5. ei ἂν ταῖς αἰτίαις, qui in 
culpa sunt, rei, sontes, 11, 27, 
8. Corrupte αἰτίαν erat in cod. 
Peiresc. pro αἰκέμν, 16, 1, 1. Conf. 
αἴτιον. , 

Αἰτιῶσθωι. πάντες ἡτιῶντο τὸν Φάβιον, 
ὡς 80. 8, 108, 8. 

Αἴτιον, caussa efficiens. μοόνον αὔτιον 
τῆς στώσεως, 1, 66, 10. τούτου δ᾽ 
teri» αἴτιον, ὅτε 80. 5, 88, 6. b, 
75, 5. 9,91, 4. 9, 48, 5. τὰ αἴτιω, 
4, 40, 4. πλείω δ᾽ ἂν εὕροι τις αἴτια 
δ ἃ, 8, 108, 4. mendose vulgo 
σλείω αἰτίας διό, Conf. αἴτιος. 

Αἴτιος. αἰτιώτατος γύγονε τοῦ κωτα:- 
στραφῆναι τὴν βασιλείαν, precipua 


caussa ille fuit, 18, 4, Β. ὃ δὲ͵ 


νομιστίον αἰτιώτωτον γφγονέναι. τῆς 
κοτορθώσιως, 92, 53, 8.. Conf. 
αἴτιον. 

Αἰφνίδιος in. foem, αἰφνίδιος ἔπιφοίνειε, 
ἐπίθεσις, 1, 44, 4. ὅ, δ, 4. 80. 
Αἰχμαλφῳτὶς, ἡ, captiva. οἱ αἰχμα- 
λωτίδες, 10, 18, 7. 

Αἰχμόλωτοςς. ἡ ωἰχμέάλωτος ναῦς, 
captiva navis, 1, 28, 7. τὰ αἰχμέώ. 
- Aere, captivi, 1, 16, 9. αὐχρμοί- 
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Mora yedupra , interceptee litere, 
30, 8, 7. 30, 10, 10. (i. q. ἑκλω- 
κότα, 30, 8, 1.) 

Alegüeheu, de lerra, suspensam. 
esse, sublimem pendere. 34, 5, 


4, . 

᾿Ακεαιφία, 1) incommoditas, situs, 
parum opportunus situs, 4, 44, 
11. 2) immodicitas, intempe- 
rantia. éxeía καὶ πολυποσία, 5, 
15, 9. 11, 8, 4. 

"Axexe;, bonus homo, qui nihil 
mali in animo habet et nihil mali 
suspicatur, simplex, 3, 98, 5. 
81, 19, T. 

"Axdxeg, 5, 90, 5. 7, 17, 9. 8, $1, 
8. 9, 29, 7. Sic et rescripn 2, 
9, 3. pro vulgato κακῶς. ἀκακώτερον 
8 στρατηγικώχερον, 10, 32, T. 

᾿Ακανθώθης, spinosus, 12, 2, 2. 

"Axaemes χώρα, Sterilis, 12, 3, 2. 

᾿Ακωτακελυπτος, fom. de muliere 
cui velamen detractum est, nu- 
data facie, 15, 27, 2. 

᾿Ακαταλλέκτως Quxticóas πρὸς τινα, 
implacabilem esse alicui, 11, 29, 
18. ἀκαταλλ. ἔχεν, 18, 20, 5. vmi, . 
12, 7, 5. πρὸς τινὰ, 4, 32, 4. 31, 
7, 15. 

"AxaTdAA2nA o τόποι, loca quae figura 
inter se differunt, ni potius quse 
figuram habent irregularem, 6, 
42, S. 

᾿Ακωτάπαυστοςς ἀκωτώπαυστοι στεΐα 
eus, 4, 17, 4. 

᾿Ακωτωσκεύως καὶ φυσικῶς, sine Opera 
humans, nulla arte, ipsius na- 
ture vi, 6, 4, 7. 10, 11, 1. 

᾿Ακωταστασίκ, 1) 5$. q. ταραχὴ, tre- 
pidatio, perturbatio, tumultus, 
1, 70, 1. 14, 9, 6. 89, 21, 5. 
Sic ἀκωταστασία τῆς βασιλείας 91, 
18, 6. est turbatus regni status. 
2) inconstantia, levitas Aominis, 
7, 4, 8. 

᾿Ακωτάστωτος, levis, inconstans /o« 
73nO, T, 4 6. 

᾿Ακατώτριπτος χορηγίκ, vel éxorá- 
τριπτα χορήγιοι, commeatuum co« 
pia inexhausta. 8, 89, 9. 

᾿Ανότιον, navicula, 8, 32, 6. «à 
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μέγιστα τῶν ἀκατίων ad. bells wsum 
viii Pons, 1, 78, 2. 

᾿Ακέραιος, 1) in , incolumis, 
poa ilitbatus? intactus ; τῶν 
Μεσσηνίων χώρα μόνη ἀκέραιος διθρε- 
períxu, sola Clean, intacta man- 
Serat, 4, 5, 5. ἀκέραιοι ἔμενον αἱ 
νῆες, (i. q. ἄτρωτοι) 2, 10, 2. ἀκό- 
eai διαφυλάττειν πόλιν, 2, 61, 4. 
ἀκίριοι ἐλπίδες, integra spes, 8, 
48,4. 3, 68, 11. 2) recens, no- 
VUS; éxá ejui, recentes ani- 
morum impetus, 1, 45, 3. 8, 
70, 9. 2, 38, 2. ἀκέραιοι rite, re- 
centes, quz? nondum in conflictu 
fuerant, 1, 28, 7. Sic ἀκέραιος 
φάλωγξ, 1, 34, 6. ἀκέραιοι xa) qvs- 
τετινγμένοι, Tecentes copise, 1, 40, 
14. ἀκέραιοι σπεῖραι, 2, 68, 8. ἀκέ- 
(eie τοῖς τε σώμασι καὶ ταῖς Nyv- 
xis, corporibus et animis re- 
centes, 15, 16, 4. Sic bz 
ἀκέραιος, 6, 0, 3. polest. quidem 
spes integra verti, ut supra ; sed 
et commode spes recens, nova, 
adhuc non tentata. 3) sincerus, 
intemeratus, nulla re extrinsecus 
adveniente corruptus. τὼ πολιτεύ- 
putres ἀκμὴν ἀκίραιοο dj» τοῖς ἐθισμοῖς, 
civitates instituta eua incorrupta 
servabant, 1, 13, 19. ἀκίραιω ἕλη, 


paludes adhuc intacte, nondum. 


conturbatz, 3, 78, 5. ἕως μὲν ἦσαν 
ἀκίραιοι, 99, 14, 19 et 15. ubi 
commode Casaub. mentis com- 
potes inlerpretatus est; sed rec- 
tius eposueris, quamdiu sua con- 
silia sunt secuti, quamdiu non 
ab aliis sunt concitati, ut ex seqq. 
intelligitur. οὐδὲς ἀκεραίῳ χφώμενος 
γιώμη, 8, 13, 5. nemo sang men- 
tis vertit Valesius, non male; sed 
rectius fuerit, ni fallor, nemo cui 
suo judicio licet uti, cui suum 
judicium sequi licet; nempe qui 
non es προκωταληφθεὶς ὑπὸ βωσιλι- 
κῆς δυναστείας, ut ibidem exponitur, 
id est, cujus judicium non. trans- 
versum rapitur. aut. adstrictum 
tenetur auctoritate regis, cus ob- 
noxius est. 


᾿Ακρεαίζων. εἐκμείξι 


ἐξ ἀκιροιώου, 1) rebus adhuc in- 
tegris: i£ ex. (sei; 
sesion). xe) » 


l. 9, 32, 7. squétiseha, 
89, 1,8. 2)de integro, velnt de 
integro, de novo: μὴ sb ig 
εἰκεραίου περὶ πάντων οἱἰντιλίγοιν, 94, 
4, 10. 

ἐν ἀκεραίῳ VE, ᾧ πετ' ὧν ἡ τύχα 
óc. rem integram relinquere, 


, 2, 2, 10. 


, recentes vires, 3, 73, 


6. 3, 105, 7. 


Ακένητος. αἱ ἀκίνητοι cwuniau λαγό- 


,.κ( 2, 32, 6. 


᾿Ακληρεῖν, miserns vexari, misera 
conditione uti, praesertim de eis 
qui injuste in exsilium ejecti 
sunt et bonis multati. 9, 30, 3. 
26, 1, 2. 81, 8, 10. ei sx^seuné- 
τες, miseri, partim trucidati, par- 
tim in exsilium ejecti, 1, 7, 4 
30, 18, 4. 


᾿Ακληρέα, calamitas ejus qui bonis 


exutus est et in exsilium ejéc- 
tus vel venumdatus, 23, 8, 9.— 
** Exemplis hujus. vocabuli et voc. 
εἰκλήρημως a Wesselingio ad Dio- 
dor. lib. III. p. 182. allatis ad- 
dendus locus Diccearchi de statu 
Gracie p. 18. Ern. 


᾿Ακλυδώνιστος τῶν ἄλλων πνυμώτων 


λιμοὴν, portus tutus et liber a fluc- 
tibus qui ab omnibus aliis ventis 
concitantur, 10, 10, 4. 

:euew γυνὴ, setate 
florens, 15, 25, 5. ἀκμωδούσης τῆς 
τοῦ σίτου κομιδῆς, tempore messis, 
media messe, 1, 17, 9. 1, 40, 1. 
τῆς ὥρας ὠκμαζούσης πρὸς τὴν συγκο- 
pv, 3, 100, 8. εἰκρμιαζούσης TS 
πανηγύρεως, cum celebraretur fes- 
tum, 23, 10, 1. axj. τῆς συνου- 
σίας, durante convivio, 20, 11, 5. 


᾿Ακμαῖος. οἱ ἀκμαιότατοι ταῖς ἡλικέρες, 
' qui eetate erant florentissima, 6, 


21, T. 9 ἀκμαιότατος καιρὸς τῆς 
ἡμέρας, opportunissimum diei 
tempus, 3, 102, 1. an simpliciter 
meridianum tempus? 


14. 


᾿Αχμαίως ἔχειν κωτὰ φὴν ἡλικίαν; eetate 
florere, 32, 15, 7. - 

᾿Αχμή, κατὰ τὴν οἰκρὸὴν, in adoles- 
centia, 7, 10, 2. κατὼ τὴν ἀκμὴν 
τοῦ ἤρους, media seestate, 9, 43, 3. 
εἰχριώσαι τὰς ὠκμὼς τῶν ὅπλων, 
hebetare armorum aciem, 15, 
16, 8. 

"Axum, adhuc, etiamnum, cum 
maxime, !, 13, 12. 1, 95, 2. 3, 
17, 8. 8, 62, 10. 4, 86, 8. ὠκμὲν 
ἔτι, 14, 4, 9. 15, 6, 6. &c. 

"Axe, 1) auditus, 12, 27, 1. κοῦ 
pati», 1, 63, 4. 1, 88, 7. 2) id 

uod auditu accepimus: ἀκοὴν ἐξ 
ἀκοὴς yesdQus, 4, 9, 8. 3) auris: 
Ψιθυρέσαις πρὸς τὴν ἀκοὴν, 15, 27, 
lO. τοῖς ὠἀκροώμασι τὰς ἐκοὺς να- 
«εθεικὸς, Q4, 5, 0. 

᾿Ακολουθεῖν τοῖς καιροῖς, temporum 
seriem sequi, 4, 28, 2 et 5. tem- 
poribus inservire, 28, 6, 7. 

᾿Ακολουϑία, comitatus clientum, 11, 
8, 5. 

᾿Ακόλουθος. τὸν οἰκόλουθον ὑπὶρ τῶν 
Ἑλλήνων ὠποδιδόναι λόγον, 1nse- 
quentes res Grecorum exponere. 
4, Q, 1. «τὸν ἴδιον βίον ἀκόλουθον 
εἰσφίρισθαε τοῖς εἰρημίνοις, vitam 
consentaneam prestare dictis, 
11, 10, 2. 

᾿Ακολούθως τοῖς λόγοις, quemadmo- 
dum predixerat, 3, 116, 9. axe» 
λούθως ταῖς ἐντολαῖς, prout in 
mandatis habebat, 4, 23, 9. 31, 
6, 3. 31,8, 1et 6. 

"Axesé», acuere ferrum, 10, 40, 6. 

᾿Ακονιτὶ, sine pulvere, sine cer- 
tamine, (etiam de re mari gesta, 
ut 1, 90, 5.) sine controversia, 
nemine impediente, 1, 83, 3. 
40, 3, 2. 80, 10, 5. 32, 90, 8. 
Mendose plerumque ἀκονητὶ pre- 
ferunt vetreres libri, ut monui ad 
1, 20, 5. quod pro ὠπονητὶ dictum 
putarunt nonnulli. 

᾿Αχοντισταὶ, jaculatores, leviter ar- 
mati, 9, 30, 1. distinguuntur a 
manipulis, ἃ. e. gravius armatis, 
per quorum intervalla se recipiunt 
ez pugna recedentes, 9, 30. 6. Co- 
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mitantur equites, 8, 65, 8 sqq. 3, 
69, 8. lidem sunt quos alias 
γροσφομοχους dicil, quos welites 
vulgo interpretantur; vide 1, 33, 


9. 

᾿Ακόρεστος, insatiabilis ob avaritiam. 
13, 2, 8. 

᾿Ακούειν τινος, prO περί τινος, audire 
aliquid, 9, 32, 11. ἀκούειν τινὸς, 
parere alicujus imperio, 5, 79, 
7. ὠκούεν ToU προστώγματος, ll, 
19, 5. κακῶς ἀκούων παρά τιν, 
male audire apud quem, 8, 94, 
8. πᾶν ῥῆμα xal πᾶσαν φωνὴν ἀκού- 
s», omnibus conviciis excipi, 12, 
8, 5. πρὸς χιαίριν ἀκούων, nudire 
que grata sunt. 11, 5, 10. 

οἱ ἀκούοντες, de lectoribus li- 

brorum, 1, 18, 6. 1, 64, 2. 2, 61, 
11. 3, 37, 1. 10, 9, 8. χάριν 
τῶν αἰκουόντων, lectorum caussa, 
10, 5, 9. &c. (sed et οἱ ἀνωγινώσκον. 
τα lectores, 10, 96, 10. 10, 31, 


᾿Ακουσίως, preter voluntatem, 4, 
95, 'f. 

᾿Ακουστὴς dabat ed. Herv. cum 
MStis 16, 37, 1. pro quo ὁτα- 
κουστὴς ex Ursini conject. recepit 
Casaub, cum teneri | fortasse al- 
terum poluisset. 

"Axes, ἡ, 1) i. q. ἀκρόπολις, arx, 1. 
10, 1. coll. 1, 11, 4 sq. 3, 101, 
3. 4, 78, 11. 8,34, 9. &c. ἄκρα 
ὠτείχιστος, 4, 58, b et T. 2) pro- 
montorium, (i. q. exesmigios,) 1, 
Q9, 9. 1, 54, d 10, 1, 8. $c. 
Sic S6, 4, 1. ἡ τῆς Ἰτύκης ἄκρα 
promontorium ad Uticam; coll. 
14, 6, 7. 

᾿Ακρασία, intemperantia, petulan- 
tia, 1, 66, 6. 39, 11, 5. ἡ -πρὸς 
τὸς ὠφιλείας, effusa predsz cupi- 
ditas, 4, 6, 10. 

"Áxgerris. ὠκρατίστωτος πρὸς γυναῖκας 
8, 11, 2. 

᾿Ακρωτοποσία, 8, 11, 4. 

᾿Αχρατῶς καὶ μειρακιωδῶς συνεκχυθεὶς 
τοῖς ἑαυτοῦ μισθοφόροις, impoten- 
ter, effuse, ut qui se continere 
non posset, 11, 14, 7. 
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"AngíBtie, ἡ περὶ τὸ διάφορον, attentio 
ad rem familiarem, 32, 13, 11. 
8 ἐκ τῶν νόμων ἀκρίθειμε, strictum 
jus quo ex legibus uti licet, 32, 
13, 14. (“ est τὸ ἀκριβοδίκαμον" ait 
Ern.) τὰν ἀκρίβειαν ἐδένκι βουλόμεο 
γος, verum adcurate scire cupi- 
ens, 8, 41, 8. 

᾿Αχριβής. τὸ τῆς συντάξεως (τῶν Ῥω- 
μείων) ὠκριβὲς, diligens, adcurata, 
eximia aciei ordinatio, 15, 13, 9. 

᾿Αχριβολογία περί τινῶν, adcuratior 

. disputatio, 2, 16, 14. 

᾿Αχριβοῦν, adcurate versari, dili- 
genter curare. τὸ xev ἄνδρα καὶ 
κατὰ λόγον ἀκριβωθὲν, 10, 22, 7. 

"Axeiia, ἡ. 1) judicii inopia, le- 
vitas, temeritas, stoliditas, 11, 
8, 7. 11, 14, 3. 40, 5, 7. τοῦ 
προιστῶτος, 3, 84, 4. 5, 106, 8. 
7, 5, 8. τοῦ κατὰ μέρος χειρισμοῦ, 
2, 85, 8. 2) perturbatio, con- 
fusio, turbze, 2, 39, 8. 5, 95, 6. 
(ubi perperam ἀκριβείκς pro 
ἀκρισίας dederant codd.) 5, 48, 5. 
94, 1,18. 80, 14, 6. 40, 2,8. 
40, 4, 9. 

M 1) temerarius, incon- 
sultus; ὠλόγιστος xal ἄκριτος τόλ- 
pe, 3, 10, 9. οὐδὲν προπετὲς οὐδ᾽ 
ἄκριτον, 5, 12, 7. 2) non finitus, 
non judicatus. ἄκριτος πολιορκία, 
nondum finita, 2, 11, 2. τὼ πρὸς 
τὸν ᾿Αντίοχον ἄκριτα μένειν αὐτῷ, non 
diremta caussa, non finita con- 
troversia, 4, 51, 8. ἄκριτος καὶ 
wépires συμπλοκὴ, anceps pugna, 
11,22,9. 3) confusus, turbatus; 
ἄκριτος κραυγὴ, 15, 31, 1. ἄκριτα 
srévTe καὶ πολλῆς γίμοντα ταρωχῆς, 
40, 10, 5. 

᾿Αχρίτως; οἱ ἀκρίτως τὰ τοιαῦτα θεώ- 
ptr, qui sine judicio, leviter, 
Obiter talia spectant, 3, 31, 1. 
ἀκρίτως πιστεῦμν, temere, re non 
excussa, 4, 85, 4. ἐκρίτως ἑαυτὸν 
προίσθαι &c. temere se abjicere, 
temere, imprudenter committere 
ut Romam abducaris, 27, 13,15. 
—-'* ἀκρίτως χρῆσθαι τοῖς εὐεργίταις, 
non discernere benefactorem ab 
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hoste, 9; 6, 11. nisi malis, stulte 
uti amicis; mor certe εἰκρίτως sic 
2, 7, 9. dicitur οἰκρίτως καὶ προφα- 
νῶς περιβάλλειν αὑτὸν ταῖς συμφο- 
euis." Ern. 
᾿Ακρόακρει, τὸ, lector vel. cantor, qui 
in convivio canit vel aliis pre- 
legit; presertim de cantoribus 
usurpatur apud Polybium : imi- 
σακτις ἀκροοίμωτα, 4, 20, 10. τὼ διὼ 
τῶν ἀκροαμάτων ἐδόμενα παΐγνμε, 16, 
21, 12. Adde 94, 5, 9. 81, 4, 6. 
89, 11, 4.—'* Fide dicta nostra 
de Acroamatis, ad Suelon. Ex- 
curs. 8." Ern. 
᾿Ακροαομαι. ἠκροῶντο τοῦ ψόφου, au- 
ribus captabant sonum strepitus, 
22, 11, 11. 
᾿Ακρόωσις. τῶν τὰς ἀκροάσεις ποιου- 
μένων, ex eorum numero qui reci- 
tationes, prslectiones publicas 
instituere solent. 32, 6, 5. 
᾿Ακροατὴς, lector libri, 9, 1, 2. 
Conf. ei ἀκούοντες. 
᾿Ακροβολίζισθαι, velitari, 1, 19, 6. 


c. 

᾿Ακροβολισμὸς, velitatio, 5, 70, 8. 
5; 100, 2. 6, S39, 4. 

᾿Ακρόκομος, in extremitate crinitus, 
34, 10, 9. 

᾿Ακρολοφία, ἡ, summi colles, 2, 
97, 5. 18, 2, 5. 

"Axes, τὼ ἄκρα τῆς Ἑλλεΐδος, ex- 
tremitates, termini Grecis, 1, 
49, 1. rà τῶν "AAmtw» ἄκρα, Al- 
pium summa fastigia, S, 55, 9. 
Conf. ἄκρος. 

᾿Αχρόπηλος. τὰ ἀκρόπηλα, loca su- 
perne molli luto tecta, adeoque 
ubrica, 3, 55, 2. 

᾿Ακρόπολις. Cf. ἄκρα.. αἱ ἐκροπόλεις 
“ολλάκις ταῖς πόλεσιν αὐτίκ γέγνονται 
δουλείας. Fr. gr. 9. 

"Axpeserzía.—'. summa intem - 
tia; (8, 11, 4.) Suidas in taf; 
habet ἐκρατοποσίαε, quod prsfert 
Valesius." Ern. Nos in contez- 
tum recepimus Suida scripturam. 


"Axees. ei ἄκροι, Colles, collium 


vertices, 3, 54, 1. (ubi servari 
debuerat librorum scriptura, περὶ 
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τοὺς ἄκρους ;) 18, 4, 8. 18, 7, 8. 
Conf. ena. 
᾿Ακρεσφαλὲς, periculum ruine de 
alto adferens, 9, 19, T. de scala 
, nimis ardua. 
Axgirenes πέτρα, 9, 21, 4. 


éreptos 

αϑέρω" 3 σπληρὰ καὶ mers Ern. 

—1mmo vero idem valere hoc voc. 

ac ἀπότομος videtur, inclusa. sunul 

altitudinis notione; prselta et 

abscissa petra, a summo ad imum 
abrupta. 

᾿Αχροφύλαξ, prefectus arcis, 5, 

3 * 
; ". αἱ τῶν "Αλπίων ὠκρώ- 


3 Alpium juga, 3, 47, 4. 94. 


᾿Ακρωρωάζουσια ex mendosa scriptura 
vulgo editum erat 4, 43, 9. pro 
eod od vide. 
“τηριάζειν. 1) mutilare, pre- 
ere extremas eel eminentiores 
paries corporis, 5, 54, 10. 8, 33, 
3. praserlim aures et nasum, 
snam manuum quidem amputatio 
separatim memoratur 1, 80, 13. 
2) instar ᾿ promontorii prominere; 
ἐπὶ προοχῆὴς τινος axooupiuloDrw, 4, 
43, 4. er Fat. et Flor. ubi 
vulgo. ἀκρωρεαζούσης minus recte 
edebatur. 
"Axvees, irritus. ἀκύρους ποιεῖν τὸς 
evrhixas, 3, 21, 2. 6, 15, 9. 23, 
2, 8. 28, 7, 6. 26, 6, 4. 
"ἀλαζονεία, arrogantia, 5, 38, 8. 
ἔμφυτος ZEtolorum, 4, 3, 1. ἡ περὶ 
φοὺς βίους ὁλαξ. xa) WeAvTIAUe, 
arrogantia in vite ratione, fastus, 
6, 57, 6. 11, 8, 4. 


᾿Αλαζωνικίᾳ. ἀλαζονικώτερος, 27, 6, 


»Αλάστως,. Fr. gr. 10. 

᾿Αλγηδὸν, ἡ, acris dolor, 12, 95, 2. 
᾿Αλείπτης, unctor, schole athleticse 
moderator, 2T, 6, 1 et 9. 


prn Vs erre, un ebant 8686. 
8, 72, 6. Conf. ἱπα 
" AAUTO ἦν τὸ δυμβαῖνον, ; dici vix 
potest, 30; 13, 19. 
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AMÉn«. ἐπ᾿ soris ἀληθείας ἦν condis, 


ipsa re cernere licuit, 1, 84, 6. 

(** Horat. 17, 18, cum venium 
ad verum est." Ern.) τὸ κατ ἐλή- 

θωαν ὃν, id. quod res esi, 4, G9. 7c 70. 
Sigillatim de vera pugna usurpa- 
tur, et de vero belli usu, quatenus 
opponitur exercitalioni el. medita- 
tioni, 1,21, 8. 5. 68, 18. 10, 21, 
10. 18, 19, 3. Plural, ταῖς ἀλη- 
θείοις, revera, 10, 40, 5. 

τὸς ἐληθείμς sui vua tel πυρά τινος, 
23, 14, 2. 

'AAshibv», verum dicere, veritatis 


. S$tudiosum esse, 11, 10, 4. 12, 


23, 8. 

᾿Αληθενός. a Anlivol ἰϑληταὶ τῶν. κατὰ 
πόλεμον Meyer ; 1, 6, 6. εἰς ἀληθινὰς 
Grolag evyur τὰ ὁ ὑπίρ τινος, 1, P 
13. ἐληϑινὸς βίος, vera vita, i. 
Ipsa vitee actio, (cui opponuntur 
vile aliorum in historiis descripta, 
ei pracepta a scriptore inter- 


spersa) 1, 35, 9. κριτὴς οἰληθινὸς 


«τοῦ βιλτίονος, 1, δῦ, 10. aix bred 
ὑπομνημωτισμοὶ, Q, 40, 4. οἰληθενὴν 
χριίαν παρίχισθαί TIVI, veram ope- 
ram prestare, nempe ipsa re, 
rebus gerendis, non solum con- 
silio suo, 3, 70, &. Quwtbus ex 
ezemplis vide an explicari defendi- 
que possit phrasis illa παρορμῆσαι 
πρὸς φυλακὴν. “πίστεως xa) πρὸς ἐλῳ- 
θινῶν «ραγμάίτων καὶ βιβαίων κοι- 
γωνίαν, 92, 61, 11. ubi haud saue 
improbabiliter viri docfi suspicati 
sunt scribendum πρὸς ἐληδινὴν sqay- 
Mere» καὶ βίβαιον κφινωγίαν, ολη- 
(eig. Φόβος, verus, gravior metus, 
tempora qua merito metum in- 
cutiunt, 3, 75, 8. uéys ἀληθινὴ 
καιὶ ixà, atrox et barbarica 
pugna, 3, 115, 2. neripe ibi μεΐχη 
ἀληθινὴ, vera pugna, opponitur 
consueto generi.pugnandi equitum, 
uod fit iE ἀναστροφῆς καὶ μεταβολῆς, 
(n. 8.) et est velitafionis quoddam 
genus. ὠληβινωτώτη παιδεία, veris- 
sima institutio, 1, 1, 9. 
᾿Αληθινῶς φιλοδοξεῖν, veram gloriam 
quarere, 35, 4, 19. ἐὼν μὲ πρόεε- 
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go -ἐπιδείξηταί τι τῶν ἑαυτῆς ἔργων 
ἀληθινῶς, 6, 47, 8. ubi utique ἀλη- 
θινῶν videlur corrigendum. : conf. 
ἀληϑινός, ἀληθνώτατα διωτηρεῖν τὴν 
φιλίαν. 40, 8, 7. 

᾿Αλέμενος, portu carens ; πολισμάτιον 
ἀλίμενον, 1, 53, 10. τόποι ἀλέμενοι, 
loca importuosa, 1, 54, 8. ἡ 
πλευρὰ αὕτη τῆς ἱταλίας ἀλίμενός 
ἔστι, 10, 1, 1. 

ἽἍΑλις. ἐπεὶ wetBtborrts ἅλις εἶχον, 5, 
60, 1. 
᾿Αλίσκω. ἥλω et id^», captus est, 
16, 7, 9 et 4 el 6. Pleonastice, οἱ 
"aAuexoutyos αἰχμάλωτοι, 8, 104, 1. 
᾿Αλιτενὴς,  vadosus, humilis, de 
mari, 4, 39, 3.—'* Vide de h. v. Cl. 
Wesseling. ad Diodor. I. p. 211. 
εἰ Cl. Rhunken. ad Timai Glos- 
sar. in h. v. ubi inprimis locus 
Xenophontis considerandus." Ern. 
᾿Αλιτήριος, ὁ, flagitiosus, pestifer 
homo, 32, 21, 3. 
᾿Αλκὴ, fortitudo, ἡ ἀλκὴ καὶ δύναροις 
(τῶν ζώων,) 10, 41, 7. 12, 8, 5. 
οἷδε γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ θανώτου 

κοταφρονεῖν. Fr. gr. 11. 

"Axes, fortis, validus. ἄνδρες ἄλ- 
κίμοι, 5, 55, 8. 6, 48, 8. οἱ ἀλκι- 
βέώτωτοι, 6, 5, 9. &c. 

"AAA, pro W. οὐχ, ἑτέροις τισὶ χρώ- 
μένος, ἀλλ᾽ οἷς &c. non aliis usus 
est prster ea quae 860. 10, 11, 5. 
πῶς οὐδὲν τῶν ἄλλων, ἀλλὼ πρὸς dyc. 

nil aliud nisi, 18, 94, 5. ubi 

od. Suidas ἀλλ᾽ » habet, Polybio 

Sd non obirudendum. οὐδὲν δια- 

Φέρει τὰ xav ida» ἀδικήματα τῶν 

κοινῶν, ὠλλὼ πλήθει μόνον. 4, 20, 4. 

᾿Αλλωγὴ, 3, permutatio mercium; 
1, 10, 8. 

"ΑΛλληλος. Pro xev ὠλλήλους, 15, 9, 
7. aul xav ἀλλήλας scribendum, 
aut una. voce καταλλήλους ; refer- 
tur enim ad τὰς σπείρας; alias 
post alias eadem linea locavit. 
Rursus 98, 14, 11. pro τὰς xav 

. ἀλλήλων πράξεις legendum τὼς κατο 
αλλήλους we. Gui τὰς κατάλληλα 
γενόμίνας πράξεις, Conf. κατάλληλα, 
et κατάλληλος. 
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᾿Αλλοῖος; γλώττῃ ὠλλοίᾳ χρώμενοι, 
2, 17, 5. In compar. usurpari 
amat ; ὠλλοιότερος, diversus, alius, 
longe alius, diversi generis, di- 
versi nature, 3, 32, 5. 10, 30, 
6. 18, 883, 4. Fr. gr. 59. proser- 
lim in partem deteriorem, 9, 50, 
8. ubi ἀλλοιότερόν τι Polybio resti- 
tuimus pro mendoso ἀλλ᾽ ὕστερόν τι. 
Sic ἄλλως pariter in malam par- 
lem accipitur, quod vide. 

᾿Αλλοιοῦν, mutare, 4, Ol, 9. μεήτε 
Th» ὄψιν ὠλλοιῶσαι, vultum non 
mutare, 11, 30, 9. αἱ περιστάσεις 
ἐλλοιοῦσι τὰς προριρίσεις τῶν εἰγθρώ- 
πων, 16, 28, 6. κατὰ τὴν πρὸς τοὺς 
συμμάχους αἴρεσιν ἠλλοιωμένος, "v, 
18, 1. οὐδὲν ἡλλοιωμένος, 8, 108, 6. 
ἡλλοιωμένοε ὑπὸ τῆς. μέθης, mente 
alienati ex ebrietate, 8, 20, 5. 

᾿Αλλοίωσις καὶ μέθη, mentis alienatio, 
8, 81, 5. conf. ἀλλοιοῦν. ᾿ 


. ἤΑλλος. τὰς μὲν ἄλλας τὰς εἰς τὴν 


χώραν εἰσβολὰς, 2, 65, 6. ἐστασία- 
σαν πρὸς τοὺς ἄλλους, 4, 58, 5. ἐκ 
τῶν ἄλλων χρωμώτων, ex alis co- 
loribus, 6, 41, 7. ubi abesse pot- 
erat arliculus. πρὸς τοὺς ἄλλους 
στρατηγοὺς, 10, 97, 9. articulus a 
Casaub. ex conject. adjectus vi- 
detur, recle, nam significat cete- 
ros duces. Confunditur a librariis 
cum &A232e, 6, 57, 3. Confun- 
ditur cum ὅλος, 6, 56, 7. Bene 
Casaub. pro τὴν τῶν ἄλλων κρίσιν 
91, 4, 3. τὴν τῶν ὅλων κρίσιν resti- 
luit. Mendose ἄλλη τῆς erat 8, 91, 
10. pro ἀλλ᾽ $ τις. ᾿ 

᾿Αλλοτριάζειν, alieno. animo esse, 
15, 29, 1. ; 

᾿Αλλοτριοπραγεῖν, res novas moliri, 
5, 41, 8 

᾿Αλλότριος. τὼ ὠλλότρια λύγειν ὡςἴδια, 
aliena, que jam dicta sunt ab 
aliis, 9, 2, 2. ἀλλοτρίᾳ ναῦς, navis 
partis adverse, 1, 22, 8. οὐκ ἀλ- 
λότριον τῆς προθέσεως, non alienum 
ab instituto, 8, 3, 1. λλότριος 
σπολιμικῆς χρείας, insuetug, 10, 24, 
l. 32, 2, 3. ἀλλότριος, i. q. δυσμε- 
γὴς, infensus, animo alienato, 24, 

c 
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8, 8. Sic φλλότριος ᾿Ῥωμαίων, 28, 
4, 4. οὐκ ἀλλότριος διωλύσεως, δ, 
100, 10. 5, 102, 8. δύο và πώσης 
irreplug ἀλλοτριώταταε, qua ab 
Historia sunt alienissima. 3, 47, 


᾿Αλλοτριότης, animus abalienatus, 
simultas, 9, 44, 1. 4, 84, 7. πρὸς 
ena, 4, 5, 4. 10, 37, 9. $0, 1,8. 
98, 1, 4. | 
᾿Αλλοτρίως διακῶσθαι πρὸς Ῥωμαίους, 
8; 67, 8. ὠλλοτριώτωτα, 81, 5, 4. 
᾿Αλλόφυλος, diverse nationis, ex- 
traneus. Conf. φῦλον, et ὁμόφυλος. 
Iniuitu | .-Romanorum ἀλλόφυλοι 
sunt populi qui non sunt Italici, 
6,31, 9. Romani ἀλλόφυλοι sunt 
Grecis, 9, 87, T. 9, 89, 3. ἐἶλλο- 
Φύλαις δυνάμεσιν, diversarum. gen- 
tium militibus usus est Hannibal, 
8, 61, 5. 24, 9, 5. 
"Axes. 1l) οὐδ᾽ ἄλλως εἰπεῖν οὐδένα 
εἰπεισροε, neminem aliter dic- 
turum, contra dicturum, 9, 28, 
1. 3, 80, δ. 2) ἄλλως. i.q. μα- 
ταίως, ὡς ἔτυχε, temere, 8, 38, 8. 
8) ἄλλως ste καὶ 98, 7, 18. in 
ἄλλως τε mutandum videtur. ἄλλως 
$5 καὶ, 9, 30, 4. ubi particula καὶ, 
cum abesset α MStis, ex conject. 
adjecta est a Casaub. 4) ἄλλως, 
in tristiorem partem ; — scilicet 
aliter quam pro spe; ἐὰν ἄλλως 
σῶς rà παρόντα πριδῇ, S, 109, 10. 
δὰν δ᾽ ὡς ἄλλως (i. 9. ἄλλως πως) 
ix và κωτο τὸν κίνδυνον, 15, 10, 
8. 15, 11, 5. 
"AAEus mendosa olim scriptura 5, 
68, 1. pro ἅλις. 
᾿Αλοᾶσθαι. ἡλοήθησαν, protriti, con- 
culcati sunt, 10, 19, 9. (i. 4. 
συνεπατήθησαν, 4, 58,8. 14, 4, 10.) 
Mendose ἡλογήθησαν libri. 
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yspa, absurditas, temeritas; ab- 
surde, temere, repugnasnter, pree- 
ter rationem et contra rationem 
dictum aut factum: ἐξόφθαλριος 
ἀλογία τῆς βοηθείας, 1, 10, 8.1, 
ll, 1. ταῦτα τῆς πάσης ἰστὶν ἐἶλε- 
vias πλήρη, 1, 15, 6. 3 τῶν πρωγ- 
potra ἀλογία, 18, 37, 5. ἦν πλήρης 
αἰλογίκς καὶ θυμοῦ βιαίου, non ra- 
tionem, ferocem iram unice seque- 
batur, 3, 15,9. Adde 4, 35,0. 5, 
107, 7. 10, 28, 6. 15,19, 4. 18, 
86, 7. 93,9, 12. 98, 7, 19. ubi 
contemtum interpretatus erat Ca- 
saub. 9) confusio, pertutbatio. 


δ, 58, T. 15, 14, 2. 8) silen- 


tium, tacitus stupor, 36, 5, 4. 


᾿Αλογιστίκ, temeritas, defectio a 


recta ratione, stoliditas, alienatio 
mentis, füror. 11, 4. 2. 17, 15, 
16. 98,9, 4. οἱ μὲν ἀλογιστίαν, 
οἱ δὲ μανίαν ἔφασαν εἶναι, Fr. er. 
12. ὑπὸ τῆς μέθης καὶ ἐλογιστίας 
ἐλαυνόμενοι, 5, 15, 8. ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 
καὶ ἀλογιστίως, pree ira et furore, 
29, 80, 4. 


᾿Αλόγιστος, inconsideratus, impru- 


dens, stultus; θυμοῦ λογίστον 
wm, ὃ, 91, 9. ἐλόγιστος Καὶ 
ἄκριτος τόλμω, 8, 19, 9. ἐλόγισιτος 
καὶ νωϑρὸς, 3, 68, 7. ἀλογιστώτερος 
ἡγιμὸν, 8, 48, 1. ἀλογιστότατος, 8, 
47,7. 


᾿Αλογίστως, imprudenter, stulte, 


9 δα, 


préter et contra rationem ; εἰκῇ 
καὶ a eylrruc τοῖς πρώγμεισι κεχρῥη- 
μάνος, 1, 59, 9. γυναικοθύμως xai 
εἰλογίστως, 9, B, 19. ἀροπετῶς xa) 
ἀλογίστως, 97, 9, 10. 


"AAwyes, absurdus, a rátione alie- 


nus; ἄλογοι οἰνοφλυγίαι καὶ πλησι- 
μονοιὶ, 2, 19, 4. ἄλογοι seopdets, 
3, 15, 9. 10, 96, 4. ἄλογος θυμὸς, 


"A^eytiróa:, decipi. dAeynfime, 8, 
Q, 4. ἡλογήθησαν, 98, O, 8. 
᾿Αλόγημαι, absurditas, error, ab- 


3, 81, 9. 6, 56, 11. 
᾿Αλόγως͵ temeré, sine ratione, re- 
ter rationem ; οὐ μόνον Θλόγως, 


surde et imprudenter factum, 
peccatum, 9, 16, 5. 10, 33, 6. 
12, 19, 7. 12, 20, 9. 12, 99, 1. 
16, 20, 1. 
᾿Αλογίᾳα. 1) fere ut pracedens ἐλό- 


ἔτι δὲ μᾶλλον ἐδίκως, 3, 15, 11. ὅ, 
40, 4. δ, 110, 10. 27, 18, 14. 
ἀλόγως πως, nescio qào modo, 
mirum qui fieri potuerit, 5, 15, 
T. 
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᾿Αλύμιν, aw, oberrans, vagabun- 
dus, 26, 10, 1. 
᾿Αλυσιδωτοὶ θώρακες, 6, 23,15. 381, 8, 


“Αλυσις. εἰς τὴν ἅλυσιν ἐνίπεσον, 21, 
3, 3. εἰς τὰν ἄλυσιν ὠπώγειν, 4, 76, 
5. 20, 10, T. ἀλύσεις καὶ vidas, 
3, 82, 8. ] 

᾿Αλυσιετέλεια, damnum, jactura, 4, 
47, 1. 

᾿Αλυσιτελὴς, inutilis, id est, noxius, 
perniciosus, damnosus, 3, 116, 
13. 4, 49, 2. 11, 5, 7. 48, 6, 4. 
29, 7, 8. --- ut apud Cic. de Inv. 
1, 49. inutilis civis, pro perni- 
cioso." Ern. 

"Ana, simul, eodem tempore; τὸ 
πρότερον, καὶ τὰ ἅμα (scil. γιγνό- 
βέενα!,} καὶ τοὶ ἐπυγυγνόμενα τοῖς ἔρ- 
yos, 3, 31, 11. omnes simul 
sumti; νῆες oue ὀκτωκαίδικα τὸν 
ἀριθμὸν, 10, 17, 13. simul hoc 
et illud; ἅμα μὲν, ἅμα δὲ, 1, 11, 
10. 2, 11, 3. ἅμα δὲ, absque pre- 
cedente ἄμα μὲν, v. C. ἀβούλως, 
ὅμα δ᾽ ἀνάνδρως, 1, ll, 5. αὐτο- 
παθῶς, ἅμα δὲ ἀληθινῶς, 8, 12, 1. 
εἰχανεῖς, ἅμα δὲ περιχαρεῖς ὄντες, 
7, 17, δ. ἐνεργὸν καὶ πρακτικὸν, 
ét δὲ καὶ δυσδιάλυτον, 1, 96, 16. 
eite τοῦτο καὶ ἱκεῖνο, simul hoc et 
illud, Ape τῆς θαλάττης ὕψαντο, 
καὶ τῶν κατὼ Σαρδόνα πρωγμάτων 
ἀντείχοντο, 1, 94, 7. Qua in 
phrasi eam rem priori loco ponere 
amat Polybuus, que natura. poste- 
rior videri debebat, velut προσδο- 
xiu» ἔχοντες τῆς ἐκείγον παρουσίας 
ἅμα καὶ σωτηρίας, 4, 85, 6. 8, 5, 
3. 5, 8, 6 sqq. 

dips seg. dat. cum, simul cum ; 
ép τῷ φωτὶ, prima luce, 1, 192, 
2. el sppe alas; duum τούτοις, 
eodem tempore, 4, 2, 11. Μώγωνα 
xa) τοὺς ἄμε αὐτῷ Καρχηδονίους scil. 
ὄντας, 10, 18, 1. τοὺς ἅμα τούτοις 
ἱππεῖς, 3, 65, 5. ἅμα τούτοις καὶ 

τοὺς ἄλλους Ἕλλινας, 10, 93, 5. 

ubi plerique codices ἅμα καὶ τού- 

τοις dabant. τοὺς ἄμ᾽ αὐτῷ φυγόντας 
restituimus Polybio 23, 2, 5. ubi 
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perperam vulgo τοὺς ἀμφ᾽ αὐτῷ 

tegebatur. dpt τῷ κατασχεῖν τὴν 
πόλιν, 9, 57, 4. ἅμα τῷ διαυγάζειν, 
3, 104, 5. duet τῷ προσπισεῖν αὐτῷ, 
2, 58, 5. et sic sexcenties cum 
dat. el infinitivo. d αὐτῷ προσ 
wicH» τὴν τῆς Καρχηδόνος decir ex 
Gronovii conject. edidi 10, 34, 2. 
ubi vulgo ἅμα τῷ προσπεσεῖν absque 
αὐτῷ legebatur. ἅμα τῷ πρὸς v) 
πρῶτον Φυλάκιον προσμίξαι τοὺς περὶ 
τὸν Διογένην, 10, 80, 6. ubi articu- 
lum τῷ, quem. ignorabant codices, 
adjecit. Casaubonus. . Non. solum 
vero accusalivus cum  infiniitvo 
post ἅμα τῷ ponitur, verum etiam 
nominativus casus ; veluti ἅμα τῷ 
συνιδεῖν οἱ BioBnpo: τὸ γεγονὸς, 10, 
31, 8. sed 1d quidem per. trajec- 
lionem intelligendum, pro οἱ βάρ- 
βαροι δὲ ἅμα τῷ συνιδεῖν ἃς. 

ro ἅμα perperam dant ἀλλὰ 
veteres. codices MSt; 2, 38, 4. 
Vicissim pro a&A^a mendose dant 
ἅμα, 4, 45, 6. 

"Apta. δήσας τοὺς ἀνθρώπους γυμ- 
νοὺς ταῖς ἁμάξαις εἶλκε, 93, 16, 5. 

᾿Αμαράκινον μύρον, 31, 4, 2. 

᾿Αμοοίφτημα γραφικὸν, scribarum er- 
ror, 34, 3, 11. 

᾿Αμαυροῦν, obscurare; v» δόξαν, 
Q0, 4, 3. τὸ τίλος τῶν ἰδίων πράξεων, 
22, 5, ll. ἐμαυροῦν καὶ ταπεινοῦν 
τι, minuere verbis, 6, 15, 7. 

᾿Αμαχητὶ, 10,14, 13. 

᾿Αμβλεῖα γωνία, 4, 48, 9. 

᾿Αμβλυγόώνιον, τὸ, 84, 6, 7. 

᾿Αμείβεσθαί τινα arcs τοῖς τιμείοις, 19, 
5, 8. σίτω ἀμείβονται, 4, 38, 5. 
ubi Casaub. in frumento mutuum 
faciunt; puto, alternatim alias 
invehunt, alias evehunt, nempe 
adjicilur, ποτὲ μὲν εὐκαίρως διδόνο: 
τες, ποτὲ δὲ λαμβάνοντες. 

"Αμεψις, permutatio mercium ; 
τὰς ἀμείψες ποιῖσθαι πρὸς τινας, 
10, 1, 5. 

᾿Αμελλήτως, haud. cunctanter, sine 
cunctatione, 4, 71, 10. 16, 34, 
12. 

᾿Αμετάθετος ἐπιβολὴ, pertinax con- 

c 2 ' 
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silium, a quo nullo pacto absis- 
tere volumus, 2, 32, 5. ὁρμὴ, 15, 
31, 7T. διώληψις, judicium immu- 
tabile, 30, 17, 2. 

᾿Αμετάκλητος ὁρμὴ, effusus impetus, 

, 87,2, T. 

Αμεταμίλητος αὐτοῖς ἔσεται πίστις, 
numquam Ppoenitebit eos prz- 
stitee fidei, 24, 12, 11. προαίρεσις, 
21, 9, 11. | 

᾿Αμηχανία. εἰς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτε, 5, 
78, 9. 99, 8, 9. ὁλοσχερὴς ἀμηχ,. 
περιέστη αὐτοὺς, 86, 1, 1. εἰς πολ- 
λὴν ἀμηχανίαν ἥγεν αὐτοὺς; 36, 2, 0. 
ἐν ἀμηχανίαις εἶναι, 33, 10, 6. 35, 
4, T. ubi Ursinus ἐν ἀμηχανίᾳ edi- 
derat, ex ingenio, ul videtur. 

“Αμιλλα καὶ φῆλος tv τοῖς κινδύνοις, 6, 
80, 8. ἅμιλλαν ποιεῖσθαι τῆς εἷς τινα 
εὐιργεσίας, 3, 08, 10. 

᾿Αμιλλῶσθαι πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, 
80, 10, 5. ὑπὲρ τοῦ φθάσαι, 5, 86, 
8. περὶ τὸ προσπεσὸν ἀεὶ πάντων ὁμοῦ 
ταῖς ἐπινοίαις ἀροιλλωμένων, 6, 18, 8. 

᾿Αμιξία, confusionem ἐπίογρτεία- 
tur Ern. minus recte; est status 
rerum ubi nulla sunt mutua 


commercia, ubi non. communi- 


cant inter se homines, 1, 67, 3 
€t 11. ubi bene Casaubonus sepa- 
rata consilia teriit; nempe quod 
nec inter se communicarent sedi- 
tiosi, quippe sermonem ali alio- 
rum non intelligentes; nec cum 
ducibus et probis viris, quippe 
quibus diffidebant. 126 quo el 
monuit idem Ernestus in Addendis 
ad Lexicon Polyb. 

᾿Αμμώδης χώρα, 12, 8, 2. 
Αμονημόνευτος. οὐκ ἀμνημόνευτον πιαρα- 
λιπῶν, 2, 85, 4. 


9 ^ 
Αμνησικάκητον ποιεῖσθαι (τιν) τὴν. 


ἁμαρτίαν, culpam alicui condo- 
nare, 40, .12, 5. 

᾿Αμοιβή. τὴν οἰκίαν ἀμοιβὴν ἐπιφέρει 
αὐτοῖς τὸ δαιμόνιον, 1, 84, 10. 

"Apeipo, expers, 2, 17, 9. 87, 8, 
6. τόπος ἄμοιρος θανασίμων θηρίων, 
1, 56, 4. 

᾿Αμπελίνη βακτηρίᾳ, virga vitea, 29, 
11, 5. 


"Apexerrig, ἡ, τῆς ἀμπότεως, teCessus 


maris, 1, 39, 8. 90; 5, 7. cf. 


" AvydoraiTig. 


᾿Αμύθητον πλῆθος, 9, 46, 5. 
᾿Αμύνειν τινὶ, opem ferre, subvenire 


alicui, 6, 4, 9. ὅταν ὠμύνη᾽ τις πρὸ 
σάντων ἦγ τοῖς δεινοῖς, S) Quis in 
periculis pro omnibus, vel ante 
omnes, propugnet, 6, 4, 8. ἀμύ- 
vacÜo: σπεύδοντες διὰ τὰς ἐλαττώσεις, 
studentes ulcisci clades, 2, 36, 6. 
ἀμύνεσθαι τοὺς ἠδικηκότας, ulcisci, 
punire auctores injurize, 2, 6, 9. 
8, 80, 4. ἀμύνασθαί τινα, pugnare 
adversus hostem, repellere, 8, 
53, 6. 


᾿Αμουντήριον εὐκαιρότατον κατὼ τῆς Ev- 


ρώπης, propugnaculum, 18, 32, 
2 


᾿Αμφήριστος, dubius, anceps. ed»- 


ρίστους ἐλπίδας ἔχειν ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
λοντος, 5, 85, 6. 


᾿Αμφί. τοὺς ἀμφ᾽ αὐτῷ φυγόντας meri- 


dose vulgo edebatur 93, 2, 5. pro 


ee αὑτῷ. 


᾿Αμφιβάλλειν, dubitare, litigare, 


περί τινων, 40, 10, 2. 


᾿Αμφιδήριτος «νίκη, anceps victoria, 


4, 88, 8. μάχη, 35, 2, 14. 


᾿Αμφιδοξεῖν περί τινῶν, dubitare de 


re, 392, 96, 5. 


᾿Αμφέδοξος κίνδυνος, anceps pre- 


lium, 9, 4, 4. ὠμφίδοξος νίκη, 11, 
1, 8. ὠμφίδοξα τέλη τῶν κωδύνων, 
18, 11, 11. ὠμφίδοξοι ἐλπίδες, 15, 
1, 19. 


᾿Αμφίδρομοος τόπος, locus in freto 


Siculo ubi in gyrum agitur cur- 
sus aqua, 34, 2, 5. 


᾿Αμφικτύονες. εἰ αὐτῷ τὸ τῶν ᾿Αμφι- 


κτυόνων συνέδριον συνέταττε, 40, 6, 6. 


᾿Αμφισβητεῖν, contendere, certare. 


᾿ἠμφισβήτουν περὶ Σαρδόνος, 8, 3, 8. 
ὑπέρ τινος, de re, 1, 2, 8. 8, 9, 4. 
el nude τινὸς, per ellipsin pre- 
positionis, 1, 2, 6. 90, 4, 6. τινὶ 
ὑπέρ τινος, 1,71, δ. civi τινὸς, cum 
quo de qua re, 2, 71, 7. ἀμφισ. 
βητεῖν πρὸς. τὰ λφγόμοενα, opponere 
se dictis, 9, 2, 10, τὰ ἀμφισβη- 
τούμεενα, res controverse, contro- 
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versim, 1, 68, 11. 1, 80, 19. 12, 
16, 4 el 7. Sic περὶ τῶν ἀμφισ.ὄ 
βητουμίνων ex melioribus codicibus 
Polybio restituimus 3, 21, 6. pro 
vulgato olim ἀμφισβηϊούντων. 

᾿Αμφισβήτησις, dissidium, 5, 93, 4, 
ἀμφισβήτησις πραγμάτων, conten- 

᾿ tio de propagando imperio, 6, 

- 48, 6. 
᾿Αμφίστομος δύναμις, ἀμφιστ. τάξις, 
acies bifrons, 9, 28, 6. 9, 29, 
4. 

"A». 1) pro ià» positum, cum indi- 
cativo construitur rariori usu 9, 
31, 9. 2) i. 9. κἄν, licet, quam- 
vis, aut in hoc mutandum, 2, 56, 
10. 38) Peotenialis particula ; 
ter repetita in eadem phrasi, 18, 
18, 1. temere omissa ab edilori- 
bus, 9, 56, 9. temere adjecta, 
3, 1, 6. 1, 1, 1. Ubi in protasi 
pracessit. conjunctio si, in apodosi 
promiscue vel adjici vel omitti 
polest potentialis particula; 4) 
Ali usus: ἐμοὶ δ᾽ οὐ μόνον ὧν 
δοκὴ Καρχηδονίοις τὰ τότε συμβαί- 
vovres παρίχειν ἀπορίαν, 9, 8, 5. ubi 
satisne sana sint illa verba à» δοκῇ 
wwetyu»s, dubitare licet. οἵων «yàg 
d» δίκα τινῶν εἶναι συμβαίνη τὸ τοῦ 
τείχους ὕψος, 9, 19, 6. ubi συμ- 
βαένη ex. Suida recepi pro vulgato 
συμβαίνει, quod vide an teneri de- 
buerit legendumque ἀνὰ δίκα pro 
ἄν δίκα, ut ἀνὰ δίκα sint deni. 

"Ax. 1) de tempore, ἀνὰ ἑκάστην 
(tel ἀν ἱκώστην) ἡμέραν, 1, 59, 12. 
2, 2, 8. 3, 112, 6. (i. q. xaf' ixd- 
στὴν ἡμέραν, 1, 68, 6.) 2) de di- 
erectione motus, sursum; ὠνὼ τὸν 
Πάδον wor«pir, adverso flumine, 
8, 75, 8. 3) secundum, pro ra- 
tione; ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ex 
Reiskii emendatione, pro vulgato 
dpa, 3, 97, 1. 4) distributive, de 
numeris ; ἀνὼ τέτταρας, quaternos, 
2, 10, 3. ἕκαστον στρατόπεδον, ἀνὰ 
τετρακισχιλίους πεζοὺς, imwig δὲ 
τριακοσίους, 1, 16, 2. 9, 94, 18. 
ἀνὼ διακοσίους καὶ τριακοσίους ἱππεῖς, 
partim ducenos, partim trecenos, 


3, 104, 4. ἀνὼ τρισχιλίους, καὶ 
πιντακισχιλίους, ποτὲ δὲ καὶ μυρίους, 
alias ter mille, alias quinquies, 
semel etiam decem millia, 10, 
46, 3. ὠνὰ μέρος, alternatim, sua 
quisque vice, 4, 20, 10. Conf: 
e» in fine. 
᾿Αναβαίνειν ix τῆς dyes ὡς ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν, e foro (Romano) domum 
abire, 10, 4, 6.—'* nam in forum 
qui eunt, dicuntur Romanis de- 
scendere." Ern. εἰς τὸν πόλεμον 
οἰνέβαινον perperam olim erat edi- 
tum pro ἐνέβαινον, 9, 69, 6. Sic 
eiie mendose pro tian, 5, 68, 
3. De flumine usurpatum, est 
augeri, intumescere; vide προῦ- 
ἀναβαίνειν. 
᾿Ανάβασις, adscensus montis, 1, 55, 


9. 8, 54, 4. 3, 60, 8. ai οἰναβά- ᾿ 


eus xai καταβάσεις, 5, 8, 9. 
᾿Αναβώτης, sessor, de equite; οὐ 
μόνον τὸν χαλινὸν προσδέξασθαι, ἀλλὰ 
καὶ τὸν ἀνιβώτην, proverbialiter 
dictum, 21, 12, 9. 

᾿Αναβιβάξειν τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὸ 
Tüxe;, milites jubere murum 
conscendere, 7, 17, 9. ἡ τύχη 
ἐπὶ τὴν ἐξώστραν, ἐπὶ τὴν σκηνὴν, οἶνε- 
βίβαζε τὴν αὐτῶν ἄγνοιαν, in scenam 
produxit, i. e. omnibus conspi- 
cuam fecit, 11, 6, 8. 299, 7, 2. 
᾿Αναβλύεν, scaturire, ebullire, 34, 
9, T. 

᾿Αναβοζν, exclamare, 8, 62, 7. 10, 
39, 6. xav ὄνομα τὸν Ἐάνθιππον 
ἀναβοῶντες, cum clamore nomi- 
natim eum ducem postularunt, 
1, 33, 4. ὠναβοῶντες ἐκ πολλοῦ, 
μείνειν xarà χώραν, adclamantes e 
longinquo, manerent in vestigio, 
8, 32, 8. ἀνεβόα τις, βοήθεια, ex- 
clamavit aliquis, auxilio venite! 
13, 8, 5. 

᾿Αναβολὴ, 1) adscensus; cum ip- 
sa adscensio; !wum. via qua ad- 
scenditur; 10, 30, 5. 3, 51, 18. 
1, 55, 10. τῶν "AAmwn», 3, 39, 9. 
“πρὸς τὰς ἤΑλπεις, 8, 50, 1. αἱ εἰς τὸ 
ὅρος οἰναβολαὶ, b, 54, Ἴ. τὴν εἰνα- 
βολὴν ποιῖσθαι, ascendere, 8, 50, 

c 3 
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3. $2) dilatio, mora ; οὐδ᾽ ἐντινοῦν 
ἀναβολὴν ἐποιήσαντο τῆς τιμωρίας, 
Spicileg. ex lib. XXIV. num. 
8 


αναγγίλλειν τι Tw), renunciare, 
denunciare, aperire alicui ali- 
quid, 1, 43, 2. 2, 96, 9. 2, 27, 
3. 20, 11, 8. «) sels viv, 1, 67, 
11. renunciare legationem, 25, 


, T. 
᾿Ανάγειν. 1) captivum, vinctum 
abducere, (sive de terra in naves, 


sive e mari in terram, sive unde-. 


cumque ducere ad regem, ad. im- 
peratorem, Romam éc. conf. &xa- 
φέρειν, ἀνακαλεῖν, ἀνωπίμπειν.) 1, 
29, 7. 2, 8,2. 8, 22, 7. 8B, 96, 
9. 90, 11, 5. 27, 18, l4 δὲς 
passive, ἀναίγεσθαι δεδεμένον 40, 4, 
92. 2) ἀνάγειν τε εἰς παρασπόνδημαι, 
ad foederis violationem referre 
aliquid, interpretari ut perfi- 
diam, 5, 67, 9. cf. ὥγειν. 3) e«- 
γίσθαι, vela dare, oram solvere, 
navi vel cum classe proficisci, 1, 
21, 4. 1, 93, 8. 9, 3, 8. 14, 10, 
6. ἀνώγισθαι ἐπί τινα, navi in ali- 
quem invehi, 1, 46, 19. 4) τὴν 
πρόθεσιν ἐπὶ τέλος ἀνιυγωγεῖν mendose 
scriptum videtur 3, 5, 7. pro aya- 
vis in quod consenttunt libri ibid. 
vs. 8. 

᾿Ανωγκαίζειν. ὅταν εἰς αὐτὸν ἀνώγκα- 
σθεῖεν ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων 
ἐλπίδες, sic consentientibus libris 
editum erat 10, 8, 'T. ubi ἀναρτη- 
Kit» ex conject. correxi. 

᾿Ανωγκαῖος. ἀνωγκαῖος καὶ συγγενὴς, 
5, 71, 3. χρείας ἀνωγκαίας παρίχε- 


σθαΐ τινε, majoris momenti operam . 


alicui prestare, (rendre des ser- 
vices essentiels,) 19, δ, 1. ἀπονεύειν 
ἐπί τι τῶν ἀνωγκαίων, secedere de 
via necessari: cujusdem fünc- 
tionis caussa, corporis deonérandi 
caussa, 5, 56, 19. Juin τάναγ- 
xai πκρασκενάζεν Ti), 1, 18, 5. 
εὐπορεῖν τοῖς ἀνωγκαίοις, 1,17, 9. 
τὰ μίτρια καὶ τἀναγκαῖα τῶν χορη- 
yià»,modica, sufficiens copia com- 


meatuum maxime  necessario- 
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rum, ], 18, 11. τὸ d&wyxaia, res 
i momenti, 2, 85, 6. a»wy- 

καιότιρω καὶ συμφορώτερα λύγων, 
5, 40, 6. τὸ σφέτερον οἰνονγκαιώτερον 
τίθισθαι τοῦ κομοῦ, potius ducere, 
4,61, 5. ἀνωγκαιότωτε,, resmaximi 
momenti, 8, 32, 6." (i. 4. xvgw- 
vara ibid.vs. 5.) 19, 98, 4. τὰ 
ἦν ἀνθρώποις ἀναγκαιότατα, 168 quide 
hominibus carissime esse solent, 
4, 61, 10. aixwyxeidrw ret καιροὶ, 
tempora maxime necessaria, pe- 
riculosissima, 9, 60, 6. 4. 79, 8. 
eavovyxaldy ἔστιν αὐτοῖς. τοῦ δήμου tis 
τὸ διωλύισθαε, populi consensu 
opus est senatui ad pacem con- 
cludendam, 6, 15, 9. 

᾿Ανωγκαιότης weis 70, necessitudo, 
cognatio; de adfinitate, 18, 34, 
10. 28, 19, 2. Temere pro ar«y- 
καιότητα 4, 48, 9. editum erat 
συγγίνειαν. 

᾿Ανωγκαίως καὶ φυσικῶς ὑπιτελούμοεναι;, 
quz fiunt nature necessitate, 6, 
10, 2. 

᾿Ανώγκη. 1) κατ᾽ ἀνιύγκην, i. q. βίᾳ, 
vi, necessario, active: 1, 37, 7. 
passive, necessitate coacti, velint, 
nolint, 3, 67, 5. οἱ ἐξ ἀνώγκης 
οἰκέται, (si vera scriptura) servi, 
89, 9, 4. 2) và πρὸς τὰς ἀγώγκως 
ὄργανα, instrumenta torture, 15, 
28, 9. 

᾿Ανώγννσις, lectio, (in qua mirum 
est quantum valeat usus,) 10, 47, 
6 sgq. lectio libri, 9, 1, 5. 

᾿Ανωγορεύειν κήφυγμα, alta voce reci- 
tare, proclamare, 18, 29, 4 et 


"Aveygd Qin, scribere, perscribere, 
memorie prodere, «à; πράξεις, de 
historico, 1, 1, 1. 9, 37, 4. 9,45, 
1. De consignalione rerum in pub- 
licis commentariis vel monumentis, 
12, 11, 5. 

᾿Αναγφαφὴ, recensio, enumeratio, 
9, 38, 17. ϑημοσία ἀνωγραφὴ, scri- 
ptum publicum, monumentum 
publicum, 12, 11, 4 sq. et vs. 
9. 12, 12, 1. 

᾿Ανωγωγή. 1) erectio in altum. τὴν 
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ἀκ γὴν ποιεῖσθαι, i. ᾳ. ἀνώγισθωε, 
oram solvere, vela dare, 1, 46, 


10. 5, 95, 4. 14, 10, 4. coll. vs. 
6. 16,4, 4 et 86. 9) sigillatim 
reditum videtur significare, 1, 
46, 7. εὐθίως ἐγίνετο περὶ ἀνωγωγήν. 


act. vel reciproca ; ἀνωδεδεμόνος τὴν 
ναῦν, navem e sua revinctam tra- 
hens, 16, 6, 10. 


᾿Ανοίδεξις τοῦ διαδήματος, solennis 


assumtio diadematis, inaugura- 
tio regis, 15, 96, 7. 


8) αἵματος ἀναγωγὴ, sanguinis re- 
Jectio. crachement de sang, 2, 70, 
6. 4) 1. q. ἀγωγὴ, disciplina, in- 
Stitutio; πυφευγὼς τὴν Κρητικὴν 
ἀνυγωγὴὰν, 83, 15, 5. 

᾿Ανιγωγία, ἡ τοῖς ἀθληταῖς παριπομένη, 


᾿Αναδενδρίτης οἶνος, vinum arbusti- 
vum, 84, 11,1. 

᾿Ανηδέχεσθαι. 1) suscipere, in se 
recipere, sustinere, veluti πράξεις, 
4, 14, 8. 1, 81, 9. Sic εἰ ànXi- 
Rave τὸν πρᾶξιν dis αὑτὸν, 8, 17, 4. 


rusticitas, ruditas, 7, 10, 5. vulgo 
ἀγωνία mendose. 
᾿Ανεΐγωγος, rudis, incultus, ferus, 
(opp. τῷ πολιτικῷ) 84, 14, 2. in- 
doctus, literarum rudis, 12, 95, 
6. (i.q. «Jak vs. 9.) Sic apud 
Gellium VII. 3. inerudite et 
ὠναιγώγως. 
᾿Δναδασμοὶ γῆς, divisiones agro- 
rum, 4, 17, 4. 6, 9, 9. et nude 
ἰναδασμοὶ, 4, 81, 9 ct 28. 
᾿Αναδεκνύμν, 1) ostendere, decla- 
rare, demonstrare. τὸν πυρσὸν 
ἀναδείξαντες, facem | ostendentes, 
tollentes, 8, 30, 10. αἰνωδείξαντες 
αὐτοὺς, prO ἑαυτοὺς, ex occulto 
coorti, ostendentes se hostibus, 
2, 07, 1. πολίμιον, ἐχθρὸν τινὶ exa- 
— εδαυτν, ῷ, 46, 5. 11, 29. 
S. ὃν ἀνίδειξαν εὐεργίτην αὐτῶν, pu 
lice predicaverant, 1, 80, 12. 
ἀνειδιδειχὼς ἑκυτὸν Baia, regem 
se renunciaverat, 4, 48, 3. 4, 
51,3. οοηῇ, ἀνάδειξις. 9) reddere 
aliquem (alem ; Πλεύρωτον μέγισ- 


ἀναδίξασθαι πόλεμον, bellum sus- 
cipere, 1, 88, 12. 3, 10, 3. 29, 
2, 9. πόλεως γεναίως dradsQvypises 
τὸν πάλ. que bellum generose 
sustinuerant, 1, 82, 8. ἀναδεξέ- 
μεῖνος πολιορκίαν, qui obsidionem 
ultro toleravit, 9, 61, 7. εὐγενῶς 


' ἀναδέχεσθαι τὸς περιπετείας, 8, 4, 5. 


“πολλὲς ἀναδεξαίρεινος χρόναις καὶ τα- 
λιιπωρίας, Sustinuerat, tolerave»- 
rat, 4, 70, 1. wá» βουληθῆναι ἄνᾳ- 
δίξασθαι, omnia potius pati velle, 
13, 4, 3. 2) recipere alicui, 
spondere, polliceri; cum dat pers. 
et accus. rei, e» τοῖς TTeM- 
τιώταις τὴν τῶν ὀψωνίων ἀπόδοσιν, 11, 
25, 9. Sic et recipere pro alio, 
polliceri proalio; πῶν ἀνωδέχεσθειε 

ότι ποιήσομεν τὸ προσταττόμ. 80, 
1, 6. δὲ modo sana ibi et. integra 
oratio. Hursus cum fut. infin. 
ἀναδεχόμενος ἐγχειριεῖν αὐτοῖς τὴν πὸ- 
λιν, 5, 74, T. περὶ τῶν ἑξῆς ἀνιδέχοτο 
μελήσειν αὐτῷ, 10, 6, πάντα 
ποιήσων Ῥωμαίοις ἀναδεχόμενος, 32, 


τὸν τῶν κατὰ τὴν Ἰλλυφίδα δυνωστῶν 
. ἀκαδιδείχωτεο, 29, 4, 3. i. 4. “πεπονή- 
«κοτε vus. 9.—'' reddidistis, quod 
.glias est, ἀποδιδείχωτε," Ern. 3) 
ἀκρεδιδουγμένος, in lucem editus, 
Datus. 30, 2, 6. Corruptus aut 
defectus est locus 39, 19, 9. λόγον). ἔφησεν, suscipiens sermo- 
τοῖς γε μὲν ἰκτὸς 08 πόλεμον ἀιαδῳκ- nem, prenant la parole, 18, 20, 
. MAU. 1. Pro olim vulgato ὧν οὐδ᾽ &xa- 
'Aredi», religare, adligare. Inver- δέχεσθαι ἡβουλήθη 33, 5, 5. correzi 
.bo med. ἀμδῶτο «οἱ ἀνιδήσωτο τὰς ὧν οὐδ᾽ ἀνέχεσθαι. 
αἰχμοιλώτους ναῦς, 1, 28, 7. 8,96, ᾿Αναδιδόναι. 1) distribuere, inter 
6. 16, 6, 18. In passivo, notione — plures, 2, 33, 4. 5, 64,1. 9) 
c 4 


4, 8. 8) sponsorem fieri pro 
aliquo; τὸν MeyaMas Λεόντιος ἀνε: 
δίξωτο τῶν χρημώτων, 5, 16, 8. cf. 
c.15,9. e£ c. 27, 1 οἱ 4. 4) ex- 
spectare aliquem, 1, 52, 8. 8, 
68, 6. δ) ἀναδεξείμεενος (scil. τὸν 
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offerre, tradere, (etiam uni soli; 
Gallice présenter ;) χρυσοῦν στί- 
Quvor ἀνίδωκε μόνω τῶν παρόντων, 15, 
931, 8. ἀνίδωκαν τοῖς ἄρχουσιν ἐπι- 
στολὼς παρὼ τῶν βασιλίων, 20, 10, 
7. 3) communicare cum aliquo; 
ἀναδίδωσι τὴν πρᾶξιν αὐτῷ, patrandee 
rei consilium cum eo communi- 
cavit, 8, 17, 2. Huc pertinet 
ila phrasis Polybio familiaris, 
διαβούλιον ἀναδιδόναι τοῖς φίλοις, ad 


5, 14. ἀναζυγὴν ποιῖσθαι, Castra 
movere, (ul ἀναζενγνύναι,) 2, 54, 
10. 8, 28, 4. cum classe profi- 
cisci, 5, 110, 5. χρησάμενοι κατὰ 
τὸ συνεχὲς ταῖς ἀναζυγαῖς, singulis 
diebus castra moventes, 5, 52, 
3. περὶ ἀναζυγὴν Vytrorre, Fr. gr. 
15. iter vel profectionem para- 
bant, vel castra movebant, μέ 
Fr. gr. 80. 


᾿Αναθωῤῥεῖν ταῖς ψυχαῖς» animos re- 
cipere, 1, 32, 8. 
᾿Αναϑήμαται, τὼ, templorum dona- 
ria, 11, 4, 1. 40, 7, 1. 
᾿Αναϑημωτικαὶ τιμαὶ, 97, 15, 3. 
—* sunt. in statuis, imaginibus, 
coronis." Ern. 
᾿Αναϑυμιᾶσθαι, suffllari, inflammari, 
augeri, de odio, 15, 25, 7. 
᾿Αναίδην. τῇ ἐξουσίᾳ ἀναίδην χρώμενος, 
10, 26, 5. corrige ἀνίδην, μὲ alibi 
fecimus. (Conf. ἀνίδην.) | Ferenda 
tamen vulgata videri cuidam pos- 
sit, οὐ locum moz ad vocem seq. 
citandum. ΄ 
᾿Αναιδής. παύεσθαι τῆς ἀναιδοῦς ἰξου- 
σίας, 39, 6, 7. ubi MSti quidem 
ἀναίδης dabant, quod ex ἀναίδην, 
idque rursus ex ἀνίδην detortum 
nobis visum esl. ἡ ἀνέδην ἐξουσία 
eodem modo dicilur quo αἱ ἀνίδην 
ἡδοναὶ apud Diodor. T. II. p. 586. 
σφαλλοίμεθα, Fr. gr. 14. lin. 51. ed. Wessel. Conf. qu& 
᾿Αναδύεσθαι. ἀνιδύετο τὴν (eor, vi- — nolavimus ad, Polyb. 10, 96, 
tavit, refugit expeditionem, 4, — 5. 
7, 6. ᾿Αναιρεῖ » τὰ πρὸ τοῦ καλὼ, superiora 
᾿Αναζευγνύναι, castra movere, pro- — preclare facta evertere, delere ; 


deliberandum proponere, περί 
τινος, tel, τί δεῖ ποιεῖν, 5, 58, 2. 5, 
102, 2. 7,5, 3. Fragm. gramm. 
18. Conf. et ἀποδιδόναι. 

᾿Αναδιδρέσκειν, fuga salutem petere, 
29, 7, 1. —'* sed corrige ἀπεδίδρα- 
exe." Ern. Ego vero, cur so- 
licitandum sit illud verbum, quam- 
quam non adnotatum Lezxicogra- 
phis, non video. 

᾿Ανάδοσις, 8, 57, 8. —'* de cibis in 
ccena distributis, ut apud. Athen. 
et alios ; verterim perceptio, nam 
jungitur τροφή" — Ern. Immo 
vero, digestio ciborum. 

᾿Αναδοχὴ, sponsio pecuniz, 5, 27, 
4. (i. φ. ἐγγύη vs. 7. et cap. 28, 
6.) conf. ἀναδέχεσθαι. 

᾿Αναδραμεῖν, vide ἀνατρέχειν. 

᾿Αναδρομὴ, receptio, facultas sese 
recipiendi ; ἀναδρομὴ γίγνοιτο, κοὐ 


gredi, proficisci cum exercitu — ** (irritas reddere superiores vic- 
(etiam ex urbe,) 1, 11, 8. 1,  toris;" Ern.) 15, 7, 6. τὴν συμ- 
20, 6. 2, 54, 12. 3, 17, 1. 4, μαωχίαν ἀναιρεῖν, foedus tollere, dis 
64, 3. 31, 96, 8. Conf. àra- — solvere, 32, 1, 3. δόξαντες τὸν πό- 
ζυγή. λέμον ἀνηρηκίναι, cum putarent 


sustulisse, confecissé se bellum 


᾿Αναζητεῖν. ἀναζητήσαντος τὴν προδο- 
cum Romanis, 9, 11, 9. conf. 


σίαν, instituta perquisitione de 


proditione, 4, 33, 6. ἀναζητῆσωι 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνηρημένων, 24, 8, 8. 
ἀναζητηθὲν, conquisitum, 22, 26, 
1T. 
᾿Αναζυγὴ, profectio cum exercitu, 
8, 44, 13. 3, 68, 1. 5, 1, 12. 5, 


αἴρειν. 

ἀναιρεῖσθαι καὶ θώπτειν τοὺς νι" 
κροὺς, tollere et sepelire mortuos, 
5, 86, 2. ἀναιρεῖσθαι πόλεμον, bel- 
lum ultro suscipere, inferre, 20, 
5, 3. Fr. hist. δ7. ἡ 


LEXICON POLYBIANUM. 


᾿Ανκίρισις τῶν νεκρῶν, Sepultura mor- 
tuorum, 5, 86, 4 et 8. 

'Awucxvorrü», impudentem esse, 
380,8,4. 

᾿Αναισχυντία, impudentia, quod non 
pudebat juvenes Eomanos, ad mi- 
litiam cilatos, non respondere ad 
nomina, 35, 4, 7. menliendi im- 
pudentia, 12, 13, 3. obsccnitas 
vitze, obscceni mores, 8, 12, 5. 
fcedum facinus, 40, 5, 5. 

᾿Αναισχυντογρείφος, rerum obscc- 
narum scriptor, 12, 18, 1. 

᾿Αναισχύντως κολακεύειν, sine pudore, 
Q8, 4, 9. 

᾿Ανακαθαίρειν τὸ πρὸ ποδῶν, purgare 
viam, 10, 80, 8. 

᾿Ανακαθαρσις τοῦ πτώματος, eXpur- 


gatio ruderum, s. materie ex 


ruina, 5, 100, 6. 
᾿Ανακαλεῖν. ανακαλῶσθαι οἱ νακα- 
λέσασθαι τινὰ, verbo medio, 1) ad 


se vocare, de magistratu, rege, 


imperalore, qui inferiorem ad se 
vocat, 1, 39, 3. 8, 71, 6. 5, 16, 
1l. ανικαλοῦντο αὐτὸν sig τὰς συν- 
&exjuc, ad consessum magistra- 
tuum citarunt eum, diem ei 
dixerunt, 4, 4, 9. Sic Casau- 
bonus τοὺς ὑπάτους ἐἰνακαλεσοίμενοι 
27, T, 4. interpretatus est. con- 
sules vocatos in senatum ; δὲ 
rectius fuerat invocantes con- 
sules, cum clamore eos obte- 
Stantes. 2) receptui canere, mi- 
lites revocare e pugna, 1, 45, 18. 
3, 69, 13. Passive, ἀνακληθεὶς εἰς 
Ῥώμην, Romam accitus, 20, 11, 
10.-'eí avaxtxAsptvu, Romam evo- 
eati Achei et ali Graci, 32, 9, 
5. 82, 92, 4. 38, 1, 7. 38, 18, 1. 
᾿Ανακαλύπτειν Ti πρὸς τινα, aperire 
alicui aliquid, 4, 85, 6. 
᾿Ανακάμπτειν δὶς ἢ τρὶς, ultro citro- 
que ire, 5, 102, 7. 
᾿Ανακινεῖν τινα, excutere aliquem, 
studiose exquirere ex aliquo, 10, 
T7, 4. 
᾿Ανακλᾷν. ἐνακλῶται εἰς αὐτὸν τὸ κι- 
φάλωιον τῶν προίξεων, summa rerum 
Ad eum redit. 18, 39, 4. 
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᾿Ανάκλωσιν sronivus ὁ ῥοῦς, refringi- 
tur, repercutitur cursus aque in 
obliquum, 4, 43, 9. 

᾿Ανακλήρωσις — scriplum  maluerat 
Reiskius 5, 93, 6. pro ἐἰναπλή- 
eeeis, quod vide. 

᾿Ανηκλητήφριι, τὰ, τοῦ βασιλίως, BO- 
lennis proclamatio et inauguratio 
regis, qui hactenus sub tutoribus 
fuerat, 18, 38, 3. 28, 10, 8. 

"AsaxAdye, discumbere facio, locum 
in lectulo adsigno, 31, 4, 5. 

᾿Ανακοινοῦν. οἰνεκοινοῦτο τῷ συνιδρίν vl 
δέον ἐστὶ ποιεῖν, concilio deliberan- 
dum proposuit, 11, 26, 2. 

᾽Αν 3, reditus, 1, 68, 13. S, 
106, 7. 4, 39, 6. &c. ἀνακομιδὴν 
ποιῖσθαι, redire, 5, 99, 5. 

᾿Ανακομίζισθαι. Verbo medio; σπεύ- 
δὼν ἀνακομίσασθαι τὸ Φρούριον τοῖς 
Avpaieg, recipere castellum Dy- 
meis, $. e. pro Dymeeis, 4, 83, 9. 
Verbo pass. ἀνακομισθῆναι, redire, 
reverti, 3, 96, 14. 11, 94, 9. 
evadere e naufragio, recipere se 
aliquo e pugna parum prospera, 
1, 38, 5. 3,74, 8. 

᾿Ανακραίζειν. πάντες eiptas οἰνακρονγόντες, 
86, ὅ, 8. 

᾿Ανακριμῶν. οἰνικριμοίσαι πᾶσαν τὴν 

᾿ πίστιν εἰς τινὰ, 8, 91, 8. 

᾿Ανακρίνων vià, excutere percunc- 
tando, explorare, 2, 27, 3. 4,68, 
4. ὑπὶρ πρόγμωτος. 8, 19, 6. 8, 
21, 1. . 

᾿Ανάκρισις, percunctatio, examen, 
8, 19, 8. 12, 27, 8. 

᾿Ανακρούεσθαι, incipere orationem ; 
fri αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἀνακρουομίνου, 4, 22, 
11. — ** Proprie de prolusione 
musicorum ; unde Plato iranstu- 
lit ad exordium, initium rei, 
dixitque v. c. λόγον ἀνακρούισθωι, 
in Philebo T. II. 18. Id imitatus 
esi cum multis Polybius." Ern.— 
Ejusdem usus hujus verbi ezempla 
nonnulla ex aliis auctoribus pro- 
tulit. Reiskius ad ἢ. l. veluti Lu- 
cian. adv. Indoctum, T. III. ed. 
Hemst. p. 107. c. 8. Plutarch. 
Convivial. Serm. p. 161. lin. 29. 
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ed. Franc. et p. 790, 46. et p. 
996, 16. Piilostr. p. 861, 11. 
Euseb. Hist. Eccl. 7, 25. 
᾿Ανακτᾶσθαι, 1) recipere, en ἀρχὴν, 
8, 5, 9. và πεώγματα, 2, 1, 6. 18, 
84, 3 et 6. 2) reficere recreare, 
(ut. ὠνελαρεβιίνεν) σώματα, ψυχὰς, 
8, 60, 7. 8, 87, 8. 8) reparare, 
φὰς ἐκ τῶν περιποτωῶν ἰλαττώσεις, 
10, 38, 4. 
᾿Αινύκλωσες πολιτειῶν, CORVeESIO- 
num orbis in rebuspuhlicis, 6, 
9, 10. 
᾿Ανικύπππω, caput erigere, emer- 
gere, attolli, recreari; τὰ τῶν 
ἹΚαρχηδονίων ἀνίκυψε, 1, 55, 1.--- 
'* Exempla plura metaphorici in 
hoc verbo usus congessit. Dorwll. 
-ad Charit. p. 177." Ern. 
᾿Αναλωμβώνων, 1) recipere, recu- 
-perare, τὴν ἀρχὴν, regnum, 922, 


8, 1. τὴν σφετέραν δύναμιν, suas 


vires, priorem potentiam, 2, 18, 
δ. τοὺς ἦν Λιβύη μείναντας νεανίσκους 
ἀνωλαβόντες, receptis militibus qui 
.in Africa manserant, 1, 36, 12. 
2) accipere, copias educendas, 
.Secum sumere, 1, 96, 5. 1, 99, 
9. 1, 30, 2. 1, 32, 8. 2, 1, 6. 2, 
.97, 5. &c. Eodem pertinet τὴν 
σκευὴν ἀναλαβόντες, 9, 6,6. ém- 
λαμβ. εἰς τὴν ναῦν, πὶ navem re- 
.'Cipere aliquem, 80, 9, 8. 
. 3) suscipere; variüs modis; 
veluti ἀναλαμβάνειν τὴν αἰτίαν τῶν 
συμβάντων, culpam suscipere, re- 
um culpe feri, 2, 50, 8. vm» 
δυνασψείαν, suscipere, adire im- 
perium, 8, 8, 9. τὴν ἀρχὴν, 22, 8, 
1. πόλεμοον, bellum suscipere, sive 
-ab alis factum sit bell; initium, 
. ut 1, 71, 5. 1, 88, 11. 3, 8, 8. 
wive priores épsi arma capiamus, 
μὲ 9, 46, 1. 3, 9, 5. 5, 1, 3. éva- 
“λωμβάνειν Φανιρῶς τὴν πρὸς διακε- 
"δαρριονίους ὠπέχθωαν, 2, 40, 6. ἀνα- 
- Jutgefleiytuy βίβλον, suBcipere librum, 
-id est legere. 3, 9, 8. 26, 7, 5. 
"nempe εἰς τὸς χεῖρας ἀναλαροβάνειν, 
.4An manus .sumere, κέ est 80, 4, 
11. 82, 8, 8. ἀκκλαριβώνειν τέχνας 


καὶ ἱμοτωρίας, artes suscipere, id 
est, adsciscere, sibi parare, ad- 
discere, 3, 4, 10. 9, 20, 8. τὴν 
ἐπὶ σωφροσύνη δόξαν ἀναλαμβ. Sibi 
are, 39, 11, 9. τὸ τῆς ἱστορίως 
“ἐνειλωριβείνειν, suscipere per- 
sonam historici, 1, 14, 5. 

4) ἀνωλοιρεβαίνειν τὼς δονώμοις, 
(sc. ἐκ τῆς ταλοωπωρίας) reficere, 
recreare milites, 3, 60, 9. 8, 85, 
5. Et reciproce, per ellipsin pro- 
«om. ἑαυτὸν, se recipere, convale- 
scere, 12, 26, 6. conf. προσοῖνα- 
λαροβαίνων. 

5) τὴν ὁρμοὸν τῆς νεὼς ἀναλαμβάνειν, 
cursum navis inhibere, 16, 8, 4. 

Reiskius 89, 9, 7. ez codicis 
Peiresciani rescripto καὶ λίαν 
ἀνειλέφιε legendum  judtcaverat ; 
minus probabiliter, ut nobis qui- 
dem visum est. 

᾿Ανάληψις, refectio, recreatío. ἀκα. 
ληψις καὶ θεραπεία τῶν ἀνδρῶν, S, 
87, 1. 

"AyuMyüts, i. €. τῆς περὶ τὰς ὁμοιό- 
φητας δεωρίας, ἔννοιαν ἔχαιν, propor- 
tionum notitiam habere, 9, 20, 
1l. 

᾿Ανωλογίζεσθαί τι, 10, 87, 10. ἀνα- 

. λαγυζόρμενες ὅτι, 5, 109, 1. 

᾿Αναλύειν, (i. q. ἀπελύων,) abire, 
redire, (in castra,) 8, 69, 14. 
ἀνίλυσων ix. τῶν τόπων, 2, 82, 3. 16, 
19, 10. εἰς παραχειμασίαν ἀνέλυσε, 
b, 40, 8. ἀνέλυε τὴγ αὐτὸν ὁδὸν ἦν 
ἧπερ ἧκε, 4, 68, 4. 


᾿᾿Ανώλωτξας σόλις, inexpugnabilis, 8, 


18, 3. non expugnata, 4, 68, 9. 
᾿Αν»εβείχεσθαι τὴν περίπτωσιν, reparare 
cladem, 1, 55, 5. éxpeax. τοῖς 
ὅλοις totis viribus bellum redin- 
tegrare, 6, 52, 6. . 
᾿Αναμὶξ ἐκτὸς τάξιως ἐποιοῦντο. τὴν 
$45» promiscue pugnabant, 1, 
45, 9. ἀναμὶξ ἀλλήλοις συμπεαστω- 
πότερ, 2, 98, 9. ἀκωροὶξ «γείαθαι, 
promiscue manum conserere, 11, 
13, 1. πάντις ἦσαν ἀναμὶξ ἀλλήλοις, 
omnes.erant inter.se permixti, 
16, 4, 9. Hinc forte ..defendi 
possit. scriplura probatorum .codi- 
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cum veterum, ἀνδρῶν nal γυνδιιῶν 
ἀναμὶξ τίκνοις καὶ γονεῦσε γηραιοῖς 
ὠπιυγομίνων, pro quo ex Bav. edi- 
tum est ἀνιρεὶξ dipsa τίκνοις, 2, 56, 7. 
᾿Ανάμνησις. ἀναμνήσεως χιεέριν, 4, 66, 


10. ἀνείμενησιν serie, 9, 37, 6. 


κεφαλαιώδη, 1, 5, 4. ἡ τῶν ἰδίων 

περιπετειῶν ἀνάμνησις, 0, 10, ΤΌ. 

᾿Αναμφισβήτητος ἱλπὶς, 8, 64, 3. 
δόξα, fama, 18, 18, 19. 

᾿Αναμφισβητήτως xpareUvris τῶν Umni- 
ϑρων, 11, 18, 8. 

᾿Ανανδρία, 1, 81, 1. 3, 6, 12. 

"Asasiges πρᾶξις, 5, 81, 1. 

᾿Ανεΐνδρως, 1,11, 5. 8, 94, 4. 

᾿Ανανεοῦσθαί τι, in memüriafn re- 
vocare, 5, 36, 7. 15, 25, 7. (conf. 
“προσιινανιοῦσθα..) τὴν συμμαχίαν, 
renovare foedus, 93, 1, 5. 
φιλάνθρωπα, 4, 96, 8. 98, 10, 9. 
τὴν Quer, 11, 84, 11. τὴς συνθή- 
xax, 7, 8, 1. 

᾿Ανανεύων, 1) negsre, repulsam 
dare, 16, 91, 9. 92) ἀνανεμυκὸς, 
erectus, in altam eminens, sur- 
sum spectans, 1, 23, 5. (coll. 
cap. 99, 8.) 18, 18, 8. 

᾿Ανανίωσις τῆς συμμαχίας, renovatio, 
23, 1, 6 sq. 

᾿Ανανταγώνιστον σθένος, invictum ro- 
bur, Fr. gr. 57. 

᾿Ανάντης, arduus, pro προσάντης 
habet cod. Bav. 5, 8, 1. 

᾿Αναντίῤῥητος. πᾶν τὸ ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων 
“παραγγελθὲν ἀναντίῤῥητον γίγονεν, 98, 
ll, 4. ἀναντιῤῥήτους ἔχειν τὰς τῶν 
ἀφροδισίων χρείας, 6, Ἶ, 7. 

"Αναγτιξῥήτως͵, 23, 8, 11. 

᾿Αναξαίνισθαι. τῆς διωφορῶς -ἀναξωινο- 

"μένης, recrudescente dissensione, 
27, 6, 6. 

᾿Ανάξιος, absol. indignus homo, 15, 
26, 10. 

᾿Αναξυρίϑες, αἱ, braces, ὦ, 98, 7. 
'9, 30, 1. 

᾿Αναπαύεν τινὰ, quietem dure, 3, 
53, 9. duabus ἑαυτὸν ix τῆς κα- 
κοπωθείας, requiescere, 3, 42, 9. 
ἀναπαὐεῦϑαι παὶ ῥαθυμεῖν, quietem 
et otium agere, 10, 20, 2. 

᾿Ανώπαυτις εὐσχήμων, honestum oti- 
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um, δ, 75, 6. εἰς τὸς ἀνωπαύσεις 
ὑπερτίθεσθαί τι, in tranquilliora 
*empora, in majus otium dif- 
ferre, 5, 104, 9. κατὰ τὼς me- 
wworus καὶ ῥωαθυμίας, per otium, 
10,9, b. opp. ei τοῦ πιρώττειν καιροὶ, 
διά. 

᾿Ανεπείθειν. τούτοις τοῖς λόγοις οὗνοπι- 
θέμενος, commotus, 90, 3, 8. 

"Arista, exercitatio, 5, 2, 4. sra- 
πείραις καὶ μελέταις χρῆσθαι, 10, 
20, 6. εἰνίπειρα τῶν πλοίων, 26, 7, 
8. — ** lustratio navium, cus pe- 
riculum fil, an sint. integre, ἔη- 
structe." Ern. Adde, et an satis 
exercitati remiges. 

᾿Ανωπειρᾶσθκι ὥπασι τοῖς exdpm, 
navium omnium experimentum 
agere, 26, 7, 9. 

᾿Αναπέμπειν εἰς τὴν Ῥώρην, vinctum 
Romam mittere, 1, 7, 19. 99, 
11, 9. 80, 9, 2. conf. ἀνώγειν, et 
avaxaMicto:. 

᾿Αναπετοίννυμι. εἰναπεπταμένος τόπος, 
patens locus, 1, 51, 5. 6, 40, 10. 

᾿Αναπηδᾶν ἐπὶ τοὺς larsreve, insilire in 
equos, 6, 25, 4. 

᾿Αναπίπτειν, 1) reclinare $e, de 
remigibus remos adducentibus, 1, 
491,9. 9) wwriru» ταῖς ψυχαῖς, 
ταῖς ὁρμαῖς, animum abjicere, 4, 
51, 8. 90, 4, 6. 

᾿Ανωπλάττειν vi piter τοῦ συρέβαίγον- 
τος, animo sibi fingere, 8, 94, 2. 

"Avexoi», 1) ctm classe exire, 
(i. q.. εἰνώγεσθαι) 1, 95, 9. coll. vs. 
"f. 1, 39, 1. 1, 64, 1. 29, 11,9. 
4) redire cum classe, δ, 102, 10. 
8) ὠναπλεται ix θαλάττης ὁ ποταμὸς, 
sursum, adverso flumine navi- 
gari potest, 2, 16, 10. 

᾿Αναπληφοῦν. ὁ ονω“ληρῶν τὸς βίβλους 
καὶ ἐπιμετρῶν λόγος, Ἴ, 7, T. 

᾿Αναπλήρωσις, εἰσφέρειν τὸ τρίτον μέρος 
τῆς γῆς εἰς τὴν τῶν σεροσλοιμβθανομήγων 
οἰκητόθων ονωπλήρωσιν, 5, 03, 6 
ενωκλήρωσιν suspicatus erat. Reis- 
kius ; sed eadem fere nolione teneri 
vulgata poterit, ad complendam 
mensuram, ut satis haberent novi 
cives. 
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᾿Ανάπλους, 1) exitus cum classe, 
profectio in altum, 1, 58, 18. 
16, 2, 6. τὸν ἀνάπλουν ποιεῖσθαι, 
i. q. ἀνώγεσθαι, 1, 49, 12. 16, 2, 
4. coll. vs. 2 e£ δ. Sic cod. Aug. 
5, 5, 19. διὼ τὸν τῶν Ῥοδίων ix 
αὐτὸν ἀνάπλουν, 4, 19, 8. 2) re- 
ditum inferpretatus est. Valesius 
15, 24, 1. conf. ἀναπλεῖν. 

"Averni, respirare a malis, 17, 11, 
6. 17, 14, 

᾿Αναπνοὴ, 1) spiritus; ἕως τῆς ἐσιχιί- 
τῆς ἀναπνοῆς, 3, 63, ὅ. ὑπὸ τὴν 
ἀγωπνοὴν, uno spiritu legere, 10, 
47,9. 2) respiratio a malis, 1, 
71, 8. 

᾿Αναπόδεικτος ἀπόφασις, absque de- 
monstratione, 7, 18, 2. 

᾿Αναπόκριτος, absque responso; 1) 
passive, qui responsum non ac- 
cipit, 4, 34, 1. 15, 2, 4. 23, 10, 
13. 2) active, qui responsum 
non dat; ἀναπόκριτος οἰμωγὴ, eju- 
latus nullo dato responso, 8, 23, 


᾿Αναπολόγητον ποιεῖν τὴν ἁμαρτίαν, 20, 
4, 5. ἀνωώπολ. ψεῦδος, 12, 91, 10. 
᾿Ανωπομπὴ, deducti captivi Ho- 
mam, 30, 9, 10. cf. ἀναπέμπειν. 
᾿Αναπτύεμν. κοχλίως σίαλον ἀγαπτύων, 

19,18, 11. 
᾿Ανώπτω. 1) incendo; ὑπολαβόντες 
αὐτομότως ἀνῆφθαι τὸν χάρακα, 14, 
5,1. 2)sublime suspendo; κατ- 
αὐῤάκται διὰ μηχανημάτων ἀνημο 
μένοι, Spicileg. ex lib. X. num. 2. 
"Avézwris, 10, 14, 2. i. q. ἄμπωτις. 
᾿Αναφίθμητον πλῆθος, 4, 75, 7. 5, 4, 
1. 9, 6, 9. . 
᾿Ανάριστος, impransus, 3, 71, 10. 
3, 79; 8. 
᾿Αναρπάζειν., ἄρδην ἀνηρπάσθη, fundi- 
tus deleta est urbs, et ex oculis 
hominum erepta. 4, 54, 6. 
᾿Ανάέρπαστος. ποιῶν ἀναρπόστους αὖ- 
τῶν τοὺς βίους, Opes eorum in 
' predam concessit, fortunas eo- 
rum evertit, 0, 26, 7. Videtur 
ἀναρπαστὸς acute scribendum, quia 
est a verbo ἀναρπάζω, non ab ἁρπά- 
ζω cum a privativo. 
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"Axelpeyrour ὑπόνομον, pertringere 
fornicem canalis subterranei, 5, 
71, 9. 

᾿Αναρτῶν. ὅταν εἰς αὐτὸν ἀναρτηθεῖεν 
ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων ἰλπίδες, 
10, 3, 7. ubi vulgo axwylachtie 
legebatur. conf. i£agra». 

"Aver, ad bellum concitare, Fr. 
hist. 66. 

Axsetéinrur ναοὺς ἐκ θεμελίων, 16, 
1, 

᾿Ανασκενοΐζειν συνθήκας, foedera ever- 
tere, dissolvere, 9, 31, 6. 9, 32, 
8. φήμην, famam evertere, 12, 
25, 4. 

᾿Ανάσκητος, non exercitatus, 1, 61, 
4. 8, 70, 10. 3, 106, 5. 

᾿Ανασκολοκπίζειν, cruci adfigere. Spi- 
cil. lib. X. num. 9. 

᾿Ανασοβῶν, terrere, 38, 1, 8. 

᾿Ανασπῶν, τὰς γιφύρας, 2, 82, 9. 
τὸς σανίδας τῆς γέφυρας, 2, 5, ὅ. 8, 
66, 4. τὼς αυλίδας, 5, S9, 4. τὼς 
ὠγκύρας, 5, 110, 4. ἀνασπᾶν τὼς 
γεῦς ἐκ τοῦ κινδύνου, 16, 30, 4. 

᾿Ανώσπαστος, retractus, excitus, 
commotus ad discedendum ex 
aliquo loco, 2, 58, 5. sede sua 

expulsus, 24, 8, 6. 

᾿Ανάστασις, surrectio ez insidiis, 5, 
70, 8. nempe sic ibi perperam 
vulgo διανώστασις erat editum. 
ἀγαστώσες τῶν. ἀντιπολιτευομένων, 
actiones, 30, 7, 8. sed ibi cum 
Reiskio. ἀνατώσεις restituimus Po- 
lybio. τὴν τῶν οἰκετῶν ἀνώστασιν 40, 
2, 10. abductionem interpretatus 
est Falesius; elevationem in nu- 
merum civium et militum 7ou- 
pius; nos motum, turbas, sedi- 
tionem, insurrectionem. 

᾿Ανάστατος. ἀναστάτους ποιεῖν, CVOTSA 
urbe, sedibus suis pellere cives, 
4, 97, 6. 9, 9, 4. perdere, de- 
lere, 15, 90, 8. πόλεις καὶ βίους 
ἀναστάτους ποιῶν, urbes et fortunas 
evertere, 3, 81, 6. εἰς τέλος ἄναστ. 
woui» πόλιν, funditus delere, 4, 
58, 4. ἀνώστατον woniv χώραν, VAS- 
tare regionem et cultoribus va- 
cuam reddere, 28, 8, 3. ἀνάστατον 
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νγέσθαι ὑπό τινος, sedibus suis 
pelli ab aliquo, 2, 9, 8. 18, 34, 
7. everti, deleri, de urbe, 17, 
᾿Ανασταυροῦν, crucifigere, e cruce 
suspendere, 1, 11, 5. 1, 24, 6. 
1, 79, 4. 5, 54, 6 46. ἐνεσταυρῶσαι 
τὸ σῶμα, 8, 23, 8. 
᾿Ανάστειρος ναῦς, navis cujus pars 
anterior et rostrum magis solito 
in altum erigitur, 16, 8, 8. 
᾿Αναστίλλεν τοὺς dà τῶν ἐπάλξεων 
μωεχομένους, repellere, depellere, 
8, 6, 1. ἀναστέλλεσθαι, sese conti- 
nere, inhibere se, 9, 99, 9.— 
“ dissimulare, tegere animum et 
mores." Ern. 
᾿Αναστομοῦν τὰς διώρυγας τοῦ Νείλου, 
aperire Nili claustra, 5, 62, 4. 
᾿Αναστρατοπιδεία, ἡ, mutatio castro- 
rum, profectio e castris, 6, 40, 
1. 
᾿Αναστρατοπεδεύειν, castra movere, 
1, 24, 4. 3, 110, 4. 4, 18, 9. 14, 
10, 8. 
᾿Αναστρίφειν, 1) invertere, conver- 
tere, intellige τὸν ἵππον, 11, 91, 8. 
Et omnino per ellipsin pronominis 
ἑαυτὸν, sese convertere, reverti, 
1, 50, 2. 1, 76, 4 sq. 4, 11,2. 
4, 12, T. et sepe alias. 4) ava- 
στρίφεσθαι, versari, agere ; ut, θρα- 
σέως xal προπετῶς, 1, 0, 7. νωϑρῶς 
ἀνιστρίφη, 1, 74, 18. ῥαθύμως, 1, 
86, 5. 3, 76, 9. περί τι, negli- 
ter versari in re, 12, 97, 3. 
(sed hic quidem ἀνεστράφη ex Ca- 
sauboni esl. congect. et MSti ἐπε- 
στρέφη habent, quod vide.) ἀσεβῶς 
evacrotQerlss εἰς τὼ, ἐδ, 1, 10. 
dsaovo. ἦν πριίγμασι, in rebus ge- 
rendis versari, 1, 14, 7. ἐν ταῖς 
Myspersicug, in imperiis versari, 
ducis munere fungi, 9, 21, 5. 
ἐπὶ ταῖς κυνηγισίωις (putabam iy 
ταῖς κυνηγ.) ἀναστρεφόμενος, venan- 
do occupatus, venationibus dans 
operam, 32, 15, 19. 
Pro olim ' vulgato ἀνίστρεψαν 
τοὺς ανδριώντας, 5, 9, S. ex codi- 
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cum prascriplo correzi ὠνέτροψαν, 
statuas everterunt. Similiter 30, 
8, 3. ubi vulgo legilur τὸ δοκοῦν 
εἶναι: περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν καὶ παριεί- 
βόλον εἐνίστρυψαν, corrirendum οἰνέ- 
τφεψαν putem, fortitudinis, quee 
eis inesse visa erat, laudem ever- 
terunt: qwam emendationem a 
Reiskib eistam, obiter quidem, et 
alio loco (p. 364.) commendatam 
video. conf. ὠνατρίπν. 

᾿Αναστροφὴ, 1) conversio. ἐξ «»a- 
στροφῆς ἐπανῆλθον εἰς τὴν πόλιν, con- 
verso agmine, retro converso iti- 
nere, in urbem redierunt, 4, 54, 
4. equites pugnare solent ἐξ av«- 
στροφῆς καὶ μεταβολῆς, convertendo 
se, recipiendo se, et rursus in 
hostem redeundo, 3,115,3. Si- 
gilatim in imperio militari, ex 
Tacticorum prescripto, εἰναστροφὴ 
respondel τῇ ἐπιστροφῇ, et est nova 
conversio post ἐπιστροφὴν facta, 
sive conversio in priorem locum 
statumque. tide 10, 21, 2 sq. 

2) vitz actio, vitee genus ; ut, 
xarà vi» λοιπὴν εναστροφὴν τιθαυ- 
μεισμένος, 4, 82, 1. conf. ὠναστρί: 
Quis. 

3) mora, tempus. ererreeQi 
διδόναι τινὶ εἰς τὶ, 1, 66, 8. 2, 88, 
8. πρὸς τὶ, 8, 96, 7. οὐδὲ τὸν τυ- 
χόντα χρόνον ἀνωστροφὴν δόντες, 1, 
70, 4. οὐ δίδωκε χρόνον οὐδ᾽ ἀναστρο- 
φὴν ταῖς ἐπιβολαῖς αὐτῶν, 8, 93, 8. 
qot ἤδη τῶν πρωγμαΐτων οὐκ ἔτι διδόν- 
τῶν οἰνειστροφὴν, 2, 51, 4. 11, 1,2. 
πὥς ἂν ἔτι γίνοιτό τὶς ὠναστροφὴ καὶ 
λάβοι χρόνον πρὸς &c. 98, 14, 8. 
λαμιβώνειν ἀναστροφὴν πρὸς τὸς πα- 
garxtuds, 24, 6, 9. 

᾿Ανασώζειν. οἱ ἐκ τῆς φυγῆς οἰνασωζόο 
μένοι, 18, 10, 2. conf. συνανασόζειν. 

᾿Ανασωρεύειν τὸν χοῦν, 8, 85, 5. 

᾿Ανώτασις, 3, 1) mine, 4, 4, 7. 80, 
4, 2. 80, 7, 8. Fr. gt. 1T. 2) 
ἡ Sic ὕψος ὠνώτασις, altitudo, 5, 44, 
8. 8, 15, 3. 10, 18, 8. 

᾿Ανατατικὴ ἐπιστολὴ, minaces litere, 
5, 48, 5. 
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"Awswridis, minaciter, 4, 4, 7. 93, 
17, 6. Fr. gr. 16. 
᾿Αναφείνων.. 1) extendere, porri- 


gere; (iq. ἐκτείνειν.) πρὸς τὸ πέλο:- 
γος ἀνοτείναντες τὸ διξιὸν nique τοῦ 


στόλου, 1, 97, 38. Ei neutroliter, 
extendere 86, porrigi; promon- 
dorium ἀνωτῶνον tig τὸ πίλωγος, 1, 
$7, 4. Cephallenia insula ὡς εἰς τὸ 
Σικελικὸν ἀνωντείγουσα πέλωγος, 4, 8,9. 

2) in altum protendi, in alti- 
tudinem erigi, altum esae; λόφρε 
πρὸς Vires ἱκαινὸν ἀνωτείνοντες, 18, 5, 
9. Et nude dsuruno ; λόφος ἀνα- 
τείνων ἱκανὸν, ll, 5, 5. Rursus 
forma passiva verbi ; οἰκίαι εἰς 
ὕψος ἀνωτεταμίναι, 9, 21, 10. 

8) esussintelas e£ ἀναταωθῆνωει, rai- 
nari, 5, 55, 1. 5, 58, 1. Fr. gr. 
16. cum snfin. ἀνετείνοντο διαρπάσειν 
và ὀξίμματα, 4, 18, 10. cum dat. 
τοὺς μὲν παρακωλῶν, οἷς δ᾽ ἀνωτει- 
"pps, 4, 82, 8. Nempe intelli- 
gitur τὸν Φόβον, ul sib. proprie 
metum alicui intendere vel in- 

. cutere; quod nomen diserle ad- 
Jicitur 2, 59, 1. ἀνωτωνόμενος αὐτοῖς 
τὸν Φέβον. e£ 31, 21, 13. ἀνωταθεὶς 
(ωὐτοῖς) τὸν φόβον τοῦτον. 

᾿Ανατίλλων, oriri, de signis cclesti- 
bus, 9, 15, 10. 

Aneniurfus, liquefieri, de nive, 2, 
.10, 9. 

"Avévut τῶν χιόνων, 0, 48, b. 

᾿Ανατιθέναι. 1) τοῦτον ὠἀνόδεσαν, scil. 
εἰς τὸν σταυρὸν, cruci hunc. impo- 
sguerunt, μοὶ in crucem erexerunt, 
e cruce suspenderunt, 1, 86, 6. 
(quemadmodum v. c. ἀναθήματα 
4unt tabule altaribus impositz, 
vel super eis erectee, aul e parie- 
(ibus templorum suspense.) βων 
μὸν vis ᾿Ιστίας ἀνίβεσαν, aram po- 


suerunt, erexerunt, statuerunt, 


ó, 93, 10. 

2) tnrbuere, adscribere, im. 
putare alicui aliquid ; veluii sen- 
tentiam aliquam, ἀνατιθίναε τινὶ 
γνώμην vod, 4, 24, 9. culpam, 


L1 4 3 ^ , 8 4 
ἀνατιθ. τὴν αἰτίαν τῶν γυγονότων ἐπί 


Ἂ νατολὴ, 
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vive, tel τινὶ, 5, 1, 8. 24, 2, 6. οἱ 
Ῥωμαῖοι πῶσαν τὴν i «αὐτῶν χάριν 
τῷ ponis exibwa», Romani om- - 
nia sua beneficia (in. Philippum 

collata) Demetrio imputata vo- 
lebant, i.e. Demetrii caussa se 
ea omnia fecisse pre se fere- 


(ouv sig τὸν Δεμήτριον ὠπερείδοντο. 
u^ τοῖς ἀκρράμωνι τὸς ἀκοὰς ἀνκ- 
τιμιχὼς, cantoribus aures adcom- 
modans, 24, 8, 9. quam phrasin 
Ernestus cum illa, ἀναςξιθένα; βω- 
μὲν, confert, ut, quemadmodum $lla 
verli polesi dedicare aram, sic 
&vavilivas viv) τὰς &xods sil aures ali- 
cui dicare, veldedere, ut ait Cicero. 

4) 4 τῆς ἰφοδείως πίστις εἰς τοὺς 

ἑππες ἀνατίθεται, circuitionis fides 
cura equitum demandatur, οηυΐϊ- 
tibus injungitur, 6, 35, 8. ἀν- 
(erro πιρὶ τουτῶν εἰς τὴν σύγκλητον, 
eam rem ad senatum rejecerunt, 
22, 47, 11. 
1) ortus solis, » κωτὰ 
τὸν ἥλιον ἀνωτολὴ, 11, 292, Ὁ. De 
mundi plaga orientali ἐπ piuralt 
numero oamal usurpari, αἱ «xa- 
τολαὶ, ul sicul αἱ δυσμαὶ, αἱ ἄρκτοι, 
el similia; 11, 6, 4. 9, 14, 4. 5, 
99, 9. κατὰ xupteiàs οἰνωτολὼς τῆς 
πόλεως, 5, 99, 3. conf. θερινός. 
2) fluvii ortus et fontes ; «i &r«- 
τολαὶ τοῦ Πάδου, 9, 17, 4. 


᾿Ανατρίπειν, evertere ; εἰνωτρέπουσι 


xal συμπατοῦσιν. ἀλλήλους, Se in- 
vicem  evertunt, sternunt, et 
proculcant, 6, 31, 12. ἐνωτρήπεν 
sé» evertere utbem, 30, 15, 5. 
τὸς εἰκόνας, 4, GQ, 4. τὰς τιροὰς, 
Q8, 7, 9 et 19. Sic et τοὺς νδρι- 
aras, 5, 9, 8. ubi mendose vulgo 
omnes aricrenlas pro εἰνέτρεψαν de- 
derant. Partque ratione 80, 8, 8. 
artrenlar scribendum. pro exieres- 
sus, quod observationem nostram 
effugerat, sed monitum supra ad 
verbum εἰναστρίφειν. 

Passive ὠνφτρέπησαν ταῖς ψυχαῖς, 
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conciderunt animis, 92, 8, 8. 
εἰνοτροίπησων. Llemere ef perperam 
editum erat 3, 74, 9. pro tredors- 
σαν, in fugam versi sunt. Rursus 
ἀνετράπη perperam olim vulgatum 
| pro ἱμτράπη, 22, 14, 5. . 


᾿Ανατρίχειν, recurrere, redire, ce-- 


leriter redire; οἰνέτρεχον εἰς τὰς ἰξ 
εἰρχῆς τάξεις, 2, 67, δ, Sic 4, 12, 
5. Praesertim de navibus; ubi 
simpliciter redire denotat, ut 1, 
50, 4 εἰ 8. 7, 3, 6. Deequis qui 
aberrant de via, 3, 58, 10. 

Q) ἀνατρέχειν xerà δύναμιν, pro 
viribus emendare peccata, 2, 13, 
4. sicut Gallice dicimus, revenir 
sur ses pas. — Sic ἀνατρίχουσι nai 
διορθοῦνται σφᾶς αὐτοὺς, 26, 3, 
12 | 


8) ὠναδρωμεῖν τοῖς χρόνοις, tem- 
poribus retrogredi et paulo altius 
repetere rem, 1, 12, 6. 2, 14, 1. 
9,31, 1. 8, 1, 8. Sic ἀνωδραροῖν 
ἐχκί τι, 5, 40, 4. 
᾿Αναφαίνειν τινὶ τὸ σημεῖον, sublatum 
ostendere signum, 5, 22, IO. 
(i. ζ αἴρειν τὸ σύνθημα, 5, 21, 2.) 

459. ἀναφαίνεσθαι, adparere, in 
conspectum venire, 10, 48, 7. 
᾿Αναφανδὸν, palam, 18, 4, 5. 82, 
21, 11. 
᾿Αναφίρειν, 1) sursum ferre, sur- 
sum ducere; ἡ πλατεῖα drufioevrn 
ἐπὶ τὴν ὠγορὰν, via sursum ducens 
in forum, 8, 31, 1. Et passive 
ἀναφίρονται ζώδια, oriuntur supra 
horizontem, 9, 15, 8. (i. q. ἄνω- 
τίλλουσι vel ἐπιτέλλουσι. 

2) perferre aliquid ad αἱϊ- 
quem, deferre, (presertim ad 
eum qui dignitate superior est ; 
Conf. ἀνώγειν, évamtqemuy.) τοῖς ὑπο- 
τιτωγμένοις ἀναφίρειν ἐπέταξαν ὦπο- 
γραφὰς τῶν ἵν ταῖς ἡλικίαις, 9, 98, 
9. 2, 24, 10. o παῖς ἀναῷέρει τὴν 
ἐπιστολὴν πρὸς τὸν Σωσέβιον, 5, 38, 
2 sq. ὁ ἔφοδος ἀναφίρει τὸ σύνθηρια 
πρὸς τὸν χιλίαρχον, 6, 86, 6. καὶ 
ὑπόνεια ἐπὶ τὸν Aífw» (qui erat 
praefectus urbis) ἀνοισθήσεταε πρῶ- 
vo», 8, 59, 8. Eodem pertinet 


impius τῷ δήμῳ  (inlell. τὸ δια- 
βούλιον) πιφὶ διαλύσιως, de pace 
referre ad populum, delibera- 
tionem proponere populo, 15, 8, 
13. (conf. ἀνωφοραί.) ποῖντος &xeQs- 
φουσι τὰς ὠφιλείας τοῖς ἱκυτῶν στρώ- 
φοπίδοις, 10, 16, 4. κωδ᾿ ἑκάστην 
ἡμίροιν τακτὸν ewniow» μέτρον, 8, 
100, 8. Sic de pecunia gue in 
erarium populi Rom. infertur, 84, 
9, 9. : 

3) perferre, tolerare, susti- 
nere, et sustinendo superare; 
&»xQiou» φθόνους xai διωαβολὼς, 1, 
36, 3. τὸν x^), 1, 60, 10. 
τὸν πόλεμον, 4, 50, 10. 

4) mente, itatione, vel opi- 
nione referre aliquid ad aliquid 
vel ad aliquem; πέσως ἐπιβολὰς 
πρὸς ἣν εἰνωφίρειν τίλος, 2, 43, 7T. 
conf. ἰναφορώ. τὴν αἰτίαν τοῦ πρώγ- 
pueros ἐπιφίρεν ἐπί vive vel εἰς τοὼ, 
4, 60, 7. 7, 13, S. 10, 5, 8. và 
εἰνωφιρόμενα εἰς AníiBar περὶ τῆς 


ὠμότητος, O, Q4, 8. ταύτω ini τὴν 


᾿ σῶν "Axa προινρεσιεν εοἰνφιστίον, 


hec ad Achseorum institutum 
referenda sunt, causa horum re- 
petenda ab Achsorum instituto, 
2, 49, 4. drwQigorrs; iw αὐτοὺς 
(i. q. ἐφ᾽ ἑαυτοὺς) τὸ παραπλήσιον, 
similem .sortem ad se referentes, 
$. e. cogitantes idem sibi ipsis 
posse accidere, 6, 6, 6. πρὸς ταύ- ᾿ 
τὴν οἰναφίφοντες τὴν freias, 2, 28, B. 
ubi s vera scriplura est, meu- 
traliler vel reciproce sumitur ver- 
bum, sive per ellipsin accusativi 
ἑαυτοὺς aut τὸν νοῦν, ut. Reiskius 
coluit, sive intelligendo ἀνωφίροντες 
τὸς ἐπιβολὰς καὶ τὼς πράξεις, qu 
vocabula adjiciuntur 2, 48, 7. 
Pro eo quod codices MSti da- 
bant, et quod defendit. Reiskius, 
ἀνέφερον οἱ περὶ τὸν "Αττιλοι τῷ τῶν 
καταφρόώκτων νεῶν s23iu, 16, 4, 9. 
perspecte, ut nobis visum erat, àii- 


- Φερον correzit Casaubonus. 
᾿Αναφϑέγξασθαί τι, vocem ali 


4 , quam 
emittere, 17, 5, 6. Cf. ἐπιφίίγγι- 
fe οἱ προσεπιφθεγγ. 
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"A à, conf. ἀναφίρω. 1) respec- 
tus ad ali Ih ΜΝ ΟΝ » ἼΩΝ ; 
wp ἣν vl mas τίλος καὶ οἰναφορὰ 
ἁπάντων, 1, 8, 4. πᾶσαι αἱ πιρώξεις 
πρὸς ἣν τίλος ἤρξαντο τὴν ἀναφορὰν 
ἔχεν, 4, 28, 8. τὴν εἐἰναφορὰν soni. 
σθαι πρὸς τὶ, 5, 105, ὅ. i.q. ἀπο- 
βλέπειν πρὸς ἐκεῖνον τὸν σκοπὸν, ibid. 


οὐ χρὴ ποιῶσθαι τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ 


' χοῦτο, non cogitandum est de 
hoc; id, de quo agitur, non est 
ad hoc referendum, 2, 17, 2. 

4) referre ad aliquem, et ejus 
voluntati rem permittere; τὴν 
ἀναφορὰν ἐποιοῦντο πρὸς ἐκεῖνον, ad 
ipsum de omnibus referebant, 
5, 96, 5. ἡ ἀναφορὼ τούτον γίγνεται 
πρὸς τὴν σύγκλητον, 6, 17, 6. 17, 
10, 1. 25, 4, 1. οὐδὲ ὠναφορὼν ἔχει 
τὸ διαβούλιον, nempe πρὸς vel ἐπὶ 
τὸν δῆμον, ne referre quidem de 
ea re ad Populum licet, 15, 8, 
49. ἔδει γέγνεσθαι τὴν ὠνωαφορὼν ἐπὶ 
Ῥωμαίους, 22, 18, 6. scilicet ἐπὶ 
τὸν δῆμον τῶν Ῥωμαίων, ibid. vs. 16. 

᾿Αναφυσήματα, τὼ, τῶν κρωτήρων, ef- 
flationes, eructationes  flamma- 
rum, 34, 11, 17 sq. 


rerum ; quam in sententiam locum 
hunc interpretatus erat Casaubo- 
nus. Eti sic haud dubie ipsum 
verbum ὠιαχωροῦντες nude per se 
significat, qui negotiis abstinue- 
runt, ab administranda repub- 
lica recesserunt, 28, 3, 4 sq. 30, 
10, 5. et sunt iüdem quos τὴν 
ἡσυχίαν ἄγοντας dicii 98, 8, 8. 
Sic rursus ὠνακεχωρφηκυῖα ἐκ τῶν 
ἐπισήμων ἐξόδων 82, 19, 7. est quee 
abstinuerat a pompis publicis. 
9) πολισμώτιον ἀνακεχωφηκὸς aimo 
τῆς θαλώττης, oppidulum a mari 
non nihil remotum, 2, 11, 16. 


᾿Αιαχώρησις, reditus, 10, 11, 3. τὸν 


ἀναχώρησιν ποιεῖσθαι ἐπὶ πόδα, 8, 
16, 5. » ἐπὶ πόδα ἀναχώρησις Es 
proprium | pugnc manipulorum 
Romanorum, 9, 83, T. ἢ εἰς τοῦ- 
πισθεν ὠναχώρησις, 2, 29, 8. 


᾿Ανδρωγαθεῖν, fortiter agere, 1, 45, 
3. 3; 71; 10. 6, 39, 9. 16, 11, 


6. 14, 5,8. 


᾿Ανδραγάθημω. ἰνδρωγαθήμασι habent 


codices nonnulli pro ἀνδρωγαθήσαρε 
Ι, 45, 8. 
᾿Ανδραγαθίκ, fortitudo, virtu 2, 


88, 3. 5,60, 8. 6, 37, 10. 6, 89, 
9 et 9. 18, 17, 9. 

᾿Ανδρωποδίζισθαι, 15, 4, 2. conf. 

. ἐξανδρωποδ. | 

᾿Ανδραποδιστὴς, plagiarius, qui libe- 
ros homines in servitutem rapit, 
12, 9, 2. 12, 10, 6. ὃ 

᾿Ανδρώποδον. ἐνδρώποδεε καὶ βλάκες, 
16; 92, δ. | 

᾿Ανδρεία οἱ ἀνδρία, 1, 6, 4. 

᾿Ανδρόγυνος, effeminatus, timidus, 
38, 4, 9. 

᾿Ανδρομήκης. ὡς ἀἀνδρομήκους Vous, 
8, 7, 6. βάθος ὡς ανδρόμηκες, 10, 
46, 3. 

᾿Ανδρόπορνος, pathicus, 8, 11, 12. 
ex. po. 

᾿Ανδρώδης τῇ φύσι, 16, 21, 8. ap. 


᾿Αναφωνεῖν, exclamare, 3, 33, 4. 

"Αναχωλῶᾶσθαι, remitti, laxari, de 
vinculo, 6, 23, 11. 

᾿Αναχωρεῖν, 1) redire, reverti, dis- 
celere, abire, 1, 11, 15. 3, 8, 4. 
98,. 7, 7. 99, 9, 4. 32, 22, 9. 
33, 11, 4. $c. Sic decedere de 
provincia, 1, 17, 6. de quo loco 
conf. 98, 3, 4. 

9) Sigillatim, recedere, absis- 
tere a negotiis, ἃ proposito, ab 
instituto; ewex,egirovci καὶ συγ- 
καταϑήσοντωι διότι yc. discedent a 
proposito, absistent, non urge- 
bunt postulatum, Q6,1,5. 1n 
eamdem sententiam | inlerpretatus 
sum οἰνεχώρησιν ἐκ τῶν πρωγμώτων 


99, 10, 5. urgere suam senten- 
tiam amplius noluit; sed adjec- 
tum vocab. τῶν πρωγμότων in plur. 
num. videtur uliquealiquid amplius 
significare, recessit & negotiis et 
abstinuit dehinc administratione 


σύμπτωσις, fortis conflictus, 11, 
18, 1. ὠνδρωδίστατος, 2, 1, 8. 8, 
71, 8. 14, 9, 7. 


᾿Ανδρωδῶς, 1, 14, 3. 1, 31, 8. 3, 


19, 13. 3, 107, 8. 5, 83, 6. 
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exjeodec ἔστη καὶ ymalos, 1, 31, 
8. εἰνδρωδῶς βουλεύεσθαι, 3, 118, 7. 

᾿Ανδρωνῖεις, ἡ, virorum habitatio. 
ἐκνεύσωες τὴν ὠνδρωνῖτιν, εἰς τὴν γυναι- 
κωνῖτιν κωμώσω, Fr. hist. 97. 

᾿Ανίδην, ab ew, effuse, licen- 
ter, effrenate. Plerumque οἰναίδην 
praeferunt  eodices nostri, et. sic 
subinde editum erat apud. Poly- 
bium, quod et semel mos tenui- 
mus, 10, 96, 5. minus recte. 
Conf. supra, voc. ἀναίδην. ὠπολαύ- 
e»ri; τῶν ἐκ τῆς χώρας αἰνίδην, 2, 5, 
6. ἀνέδην καὶ odas ὥρμησων, 15, 
20, 8. ἀνέδην ὑπ᾿ ἀναξίων ὑβρίζεσθαι, 
15, 96, 10. 

᾿Ανειπεῖν. οὗς ἀνῶπαν ὃς ἀπίγρ. οἱ προ- 
sigsuitier, 30, 10, 7. quos predicti 
vir1 (nempe Callicrates et alii, vs. 
$ sq. commemorati) nominaverant, 
sive denunciaverant; quorum 
nomina illi ediderant. 

᾿Ανίκαθιν, & prima origine repe- 
tendo rem; wx. κατηγορεῖν, 5, 
16, 6. 9,.33, 1. ποιεῖσθαι τὴν ibi- 
queis, 2, 35, 10. τὴν σύγκρισιν, 12, 
12, 1. τὸ ἐνίκαϑεν ᾿Αργείων ἄποικοι 
γυγόνασι,. prima origine coloni 
Argivorum fuerant, 16, 12, 2. 

᾿Ανεκτὸς, ferendus, tolerabilis, 12, 
9, 5. 

᾿Ανελέττειν, evolvere 86. ἀνιλίξαντες 
pro ἀναδείξαντες suspicatus. erat 
Reiskius 9, 67, 1. citra necessi- 
tatem. 

᾿Αλπιστες, inopinatus, de calami- 
tate, 4, 58, 9. , 

᾿Ανλπίστως, 1, 6, 3. 1, 21, 11. 1, 
23, T. ἀνλαίστως σώζων τινὰ, Ser- 
vare aliquem qui omnem salutem 
desperaverat, 98, 11, 8. . 

"Anpes ;. vide. οὔριος, φορὸς, λαμπρὸς, 
εἰ conf. πνιῦμα, ei bride τὰς 
τῶν dX» στώσως κάλλιστα γινώσο 
κουσι, 0, 25, 3. | /ddde στάσις. 

᾿Ανεμιποδίστους ἔχειν καὶ τὸς ἰξωγογὰς 
καὶ τὸς ἀνωαχωρήσες, 10, 11, 8. 

᾿Ανεννέητος τῶν τοιούτων, ignarus re- 
rum hujusmodi, qui nullam 
earum notitiam habet, 2, 85, 
6. 11, 8, 3. Fr. gr. 12 et 19. 


(Est autem. Fragm. hoc gramm. 
num. 19. ex ipso loco modo citato 
11, 8, 3. ducium; quod nunc de- 
mum observavimus.) 

᾿Ανπώγγελτος πόλεμος, bellum non 
indictum, non denunciatum, 4, 
16, 4. ubi codex Flor. αὐτεκώγο 
γέλτος praffert. 

᾿Ανεπιβούλεντος. ὠνεπιβούλευτον QuQo- 
λαξε τὴν ἀρχὴν lavr8, ab insidiis 
securum regnum, 7, 8, 4. 

᾿Ανεπιγιώστως, ut osci, ut cerni 
nequeat. ὠνεπιγνώστως γίγνεται! τὸ 
διάστημα, 18, 1, 16. ubi ἀνεπέγνω- 
er probabiliter maluerat .Reis- 

ius. 

᾿Ανιπίγραφος οἰκία, domus qui in- 

ecriptionem nullam habet, 8, 58, 


᾿Ανεπίληπτος, culpe expers, 14, 2, 
14. 30, 7, 6. 

᾿Ανεπιμιξία τῶν Wr, defectus mu- 
tui commercii inter populos, 16, 
20, 19. conf. ὠμιξία. 

᾿Ανεπισήμαντον παραλιπεῖν viva, nullo 
elogio insignitum  premittere 
aliquem, 11, 2, 1. ἀνιπισήρεαντος 
κατὰ viv ἐσθῆτα, non insignis ves- 
te, in vestitu nihil habens e quo 
ab aliis dignosci possit, 5, 81, 
8 ᾿ 


᾿Ανεπίσκεπτος, non inspectus, neg- 
lectus, 32, 19, 5. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ἃ prebendorum 
militibus hospitiorum onere im- 
munis, 15, 24, 2. conf. ἀστά- 
θμευτος. 

᾿Ανεπίστατος, qui ad negotia non. 
adtendit, rerum age m in- 
curiosus, negligens, 5, 34, 4. cf. 
5, 35, 6. Nodum in scirpo que- 
sisse Ernestus videtur, cum ad 
hunclocum hecadnotavit: **quam- 
quam tota forma oralionis aliam 
significationem videlur postulare, . 
cum dicatur se prebuisse aulicis 
ἀνιπίστωτον καὶ δυσίντευκτον, cui 
negligentia non satis videtur con- 
venire. n, qui aut omnino 
adiri non posset, aut immitis 
adeuntibus esset ?""— 

D 
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᾿Ανσιστώτως, cum ad rem non 
subsistimus, cum ad rem non 
magnopere adtendimus, eamque 
non curamus. conf. ἐφιστάνειν, ἰφ- 
ἐσφέναε, εἰ ἐπίστασις. τὸ ποίλλιστον 
ἐπκιτήδενμα τῆς τύχης ὠνεκιστέτως 
φαρῆλθε, pulcerrimum  fortunre 
institutum inobservatum preete- 
rlit, 1, 4, 4. τὸ ῥηθὲν πιορίδρομο αὐτὸν 
ἀνιπιστώτως, dictum aures éjus 
ita pretervolavit, ut illud non 
moraretur Scipio, non magno- 
pere ad illud adtenderet, nec 
curaret, 10,. 40, 8. ἀνεσιστώτως 
περ δριιροῖν mio) τῶν τοιούτων, Sine 
notatione pretermittere talia, ita 
praetermittere talia, ut nihil ad 
ea moreris ita pretermittere, 
ut nec ipse ea adtentius consi- 
deres, nec alios de eis diligentius 
considerandis admoneas, Fr. gr. 
40. ἐἀνοπυστάτως ὑπὸ τὸν dame 
wi»? στίχους συνείρειν, sine mora 
quinque versus uno spiritu et 
uno tenere legere 10, 47, 9. 
ubi wirumque simul intelligi pot- 
est, iam sine cogitandi mora, ut 
exposuit. Casaubonus, id est, abse- 
que multa mentis intentione, 
. quam sine prónunciandi mora, 
sine intermissione. ὥρμησαν d»- 
ἐπιστάτως διὼ τὴν «deer, sine rmora 
per fossam currebant, non mag- 
nopere considerantes vel euran- 
tes quem in locum se demitte- 
rent, inconsiderate, 11, 15, 8. 
«ερόσεισι πρὸς τὸ δίλιιρ ἀνεπισεώτως, 
incaute, imprudenter, 15, 21, 7. 
᾿Ανπιτήδειος, minus idoneus, 31, 
22, 2. 

᾿Ανεπετέμητος, 1) culpa carens, non 
vitu us. 8, 2, 2. 2) im- 
" punis, 85, 8, 8. 

᾿Ανεπίφθρονος, non invidiosus, scil. 
sine invidioso fastu, 11, 10, 3. 

᾿Ανέργαστος, non elaboratus, parum 
adcurate tractatus, 10, 43, 1. 

" Axtris καιὶ σχολὴ, remissio et otium, 
1, 66, 10. 

"Artrru, laribus carens, 12, 26, 
4. ez Homero. 
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λόγον. intere περὶ vevre», 5, "d 
13.. δυσχερῶς ἀνείχοντο τὴν ααὐῥη- 
σίων, 15, 2, 9. wá» γίνος iso, 
ἀνασχόμενοι, 1, 58, 4. 

᾿Ανήκειν. và πρὸς τὴν τροφὴν ἀνήκοντιε, 
que ad victum pertinent, 2, 15, 
4. Sic 6, 5, 9. 6,12, 4. 17, 1, 
8. $c. Sic el cum propos. φὰς, 
9À sig τόλμαν ἀνήκοντα, que ad 
audaciam inent, que cum 
audacia sunt conjuncta. cenf. 
ἧκω.. «τρὸς ἐμὲ mius. τοῦτο, ακὶ me 
hoc pertinet, me hoc tangit, 11, 
5, 6. 29, 8, 9. . 
᾿Ανήκεστόν τι βουλεύεσθαι arl τινος, 
(** phrasis Thucydidea" αἱ Ern.) 
insanabile aliquid, durius quid 
consulere in aliquem, 4, 96, T. 
18, 90, 3$. μηδὲν ἀνή ἐπιτη- 
διύειν, nihil gravius, nihil inex- 
piabile moliri, 1, 88, 3. ἐνέει- 
φεόν vi ποθεῖν, 4, 18, 11. 15, 1, 8. 
ἀνφόστῳ συμριχᾷ περιπέκτων», 4, 58, 


᾿Ανηλωψία, cum lavari et ungi non 
licet, illuvies et squalor, 3, 87,9. 

᾿Ανόνυτες. ἀνήγυτόν τι &yu ἡ ὁδὸς, dif- 
ficultatem pene insuperabilem 
habet iter, 9, 24, 4. 


w weyce 
milites, 1, 
ibid.) οὔσης 


οἰκία, 8, 16, 4. 
᾿Ανϑομολογῶσθαι πρός τινε, profiteti 
apud aliquem, 1 alicui, cum 


conjunctione διότι, 5, 56, 4. 10, 
88, 3. 12, 98, 7. cum aec. et 
infinit. 29, 6, 11. ἀνθαιολωγεῖσθιι 
πρὸς e τῶν λεγομένων, nihil 
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fateri, 95, 97, 9. exfepeAeytive 
καὶ σύμφωνος ἦν τοῖς γρώμμασι, 
omnia confessus est, et consensit 
cum literis interceptis, 30, 8, 7. 
οἰνθομολ. τοῖς εἰρημάγεις, adstipulari, 
adsentiti dictis, 28, 4, 4. 98, 17, 
6. πρὸς σφῶς ὑπὲρ vel πιρὶ τινῶν, 
consentire inter se in propositas 
conditiones, et pacisci, 5, 105, 9. 
15, 19, 9. ἑαυτοῖς εἰνθομολογήσοισθαι 
διότι πιροσξχουόι, sibi ihvicem tes- 
tiflcari, significare, se animum 
advertere, 10, 45, 10. 
᾿Ανϑομολόγησις, pactio, mutua pro- 
fessio mutuumque promissutm, 
32, 10, 12. | 
"Arjedarue;, ad hominem pertinens, 
humanus. ὑγγεύσασθαι αἵματος ἀν- 
θρωπείον, 7, 13, 7. ποταμὸς ὗπο- 
δεχόμενος τὸς ἀνθρωπείας λύμας, 5, 
59, 11. ubi νθρωπείους scribendum 
eidetur, nisi eum cod. Flor. d»- 
ϑρωπίνας malis, quod tamen minus 
placet. và αἰνθρώπειω ὡμαρτήματει, 
17, 13, 1. τὰ ανϑρώπεια πρώγμωτα, 
15, 40, 5. τότε τανθρώπεια καλῶς 
ἕξει, tunc bene habebunt res hu- 
rane, bene agetur cum homi- 
nibus, 12, 28, ὦ. 
᾿Ανθρώπινος. d» τι συμβὴ πρὶ ἡμᾶς 
εἰνθρώπινον, εἰ quid humanitus 
nobis acciderit, si vita nobis nón 
suppetierit, 8, 5, 8. τῶν eivlgustian 
eroxdbsrie;, humane sortis ra- 
tionem habere, 15, 8, $. 15, 
17, 4. οὐκ avlquarirn κακία, 1, 7, 6. 
᾿Ανϑρωπίνως βουλεύισθαι περὶ τῶν ἶνε- 
esee», ita deliberare ut humans 
sortis memineris, 15, 7, 5. τὸς 
ἐξουσίας ἀνθρωπίνως Φίριιν, 18, 16, 
4. μὴ πικρῶς, ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως σκοχῶν 
τὸ we v.s, | 
“Ανϑρωπος. οὐδεὶς ἄνθρωπος ὧν, 8, 31, 
8. ἄνθρωποι ὄντες, qui homines 
nati sunt, mortales, 2, 4, 5. 2, 
7, l. παρὰ và xenà τῶν ἀνθρώπων 
ἤδη, 1, 70, 6. — ἔδη καὶ νόμιμα, 4, 
67, 4. κατὰ τοὺς κοινοὺς τῶν dle. 
νόμους, 2, 58, 6. τὰ παρ᾽ ἀνθρώποις 
ὡφισμίνα δίκαιω, 2, 8, 12. 4, 6, 11. 


8, 1,1. τὰ καρὼ αἴσιν ἀνθρώποις 
ὁμιολογούμοενις δίκαμα, 11, 49, 8. 


᾿Ανδωποφαγίν, humana carne ves- 


ci, 9, 24, 6. 


᾿Ανϑύπατος, ὁ, proconsul, 21, 8, I1. 


28, 5, 6. ivil. lib. 29. 


'Aréres, ὠνεκότες τοὺς ἐπιτηϑμοτάτους 


τόπους web; τὴν τῶν θηρίων συχωγω- 

γὴν, dicare soit —"** destinare 

soliti. Nempe à»: proprie est 

liberum facere ac dimittere, ut 

onon rei destinari, sacrari possit" 
ἮΝ 


"Ανίσπος, qui equo caret, 10, 40, 10. 
"Aves μεχῃ, 10, 12, 6. 


, 


᾿Ανιστάναι. x τῆς καϑίδρας ἀνίστησε 


τὴν γογβϊκα, mulierem de sede 
ΒΔ surgere fecit, excitavit, 13, 
7, 8. τὸν Φίλίπχον ἐναδτήσειν ἀπὸ 
φῆς πολιορκίος, sperans se Philip- 
pum revocaturum ab obsidione, 
ad tollendam obsidionem com- 
moturum, 5, 17, 5. δήστησε τὸ 
στρωτόπιδον in τῆς χώρας, CXCercitum 
ejecit, excedere co&git, 29, 11, 
10. perperam Casaub. motis ca- 
stris; manifeste sane idem est quod 
ἰκβαλεῖν ἐκ τῆς νήσου. ibid. vs. 9. 
οὔτε xay ἵξιστιν, οὐδ᾽ ἀναστῆσαι 
τρότιρον οὐδίνα (neutr. plur. i. q. 
οὐδὲν) τὴς τοῦ στρωγῳγοῦ σκηνῆς, 
non licet prius tollere neque 
loco movere quidquam, quam 
imperatoris tentorium fuerit de- 
tensum et ablatum, 6, 40, 2. 
ubi ἀναστῆσις minus recte Casau- 
bonus de figendis tentoriis ac- 
dwrracas: dbi, ul scpe 
alas, est contrarium τοῦ στῆσαι, 
quemadmodum in vocab. &wlera- 
10$. 
d»uenícacrie: τὸν sir, resas- 
citare, denuo movere bellum, 11, 
5, 2. ubi non opus erat ut inerá- 
ewrós vellet. Reiskius. — (Temere 
“τόλεμος ἀνίστη pro bera dant codd. 
nonnulli 3, 6, 1.) πρὸς τὸ μηδὲ 
παλιν &ynaevaMins μηδὲν τῶν διιφϑαρ- 
po», ne rursus erigi, restitui 
posset, 16, 1, 5. 
Dp 
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᾿Ανιστόρητος περί τινος, qui locorum 
indolem non exploravit, non cog- 
novit, 12, 9; 2. cf. ἱστορεῖν. 

᾿Ανίσχειντὸς χεῖρας τοῖς θεοῖς, 15, 90, 14. 

᾿Ανδίω. redi καὶ προτροπέδην ἔφυ- 
γον, 5, 18, 6. ὠνοδία xarà τῆς νέσου 
διεσπάρησαν, 3, 10, 7. ϑεά΄πιαΣ- 
ime in plur. πηι. ! διανύσας ταῖς 
“ἐνοδίαις τοὺς γοὺς, 4, 57, 8. 
Φεύγων ταῖς νοδέμ, 4, 58, 10. 4, 
69, 9. 4, 81, 7. 5, 28, 5. 8, 16, 

. 6. 40, 8, 5. 

"Are. ἡ πλιυρὰ πιρήχεται drde 
μεγάλη καὶ ὠπροσίτῳ, 5, 24, 4. cf. 

' δποῤῥώξ. 

"Ax, stultitia, amentia, 4, 35, 
15. 20, 5, 1. ἄνοια καὶ μανία, 40, 
5, 8. ἄνοια μετὰ κακίας, τὸ δοκεῖν, 
ἐών τις αὐτὸς ἐπιμύῃ, μηδὲ τοὺς πίλας 

, ὁρᾷν, 4, 97, 7. ὑπερβολὴν ἀνοίας μὴ 
καταλιπῶν, 4, 11, 1. πολλάκις τὸ 
τολμᾶν περιττὸν εἰς ἄνοιαν καὶ εἰς τὸ 

ηδὶν κωταντῶν εἴωθιν, 4, 84, 1. 
Pro ἄνοιω alias Polybius vocabulo 
ἄγνοια, amat. uti, quod vide, et cf. 
2,77, 19. Sic fortasse 80, 9, 19. 
διὼ τὴν ἰδίαν ἄγνοιαν Scripsit, non 
ἄνοιαν, ut vulgo legitur. 

᾿Ανοίκειος. οὐκ ἀνοίκειον πρῶγμα ἐκείνω, 
res non dissimilis illi, non dis- 
sentanea, 5, 96, 8. ἔστιν οὐκ ἀνοί- 
x&og ὁ λόγος τῆς προθέσεως, non 
alienus ἃ proposito, 6, 10, 1. 
eivoixioy. ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱφίσεως 
καὶ φύσεως ἀποδίδωκε, alienum, ab- 
surdum specimen edidit, vel sen- 

. tentiam, opinionem parum com- 
modam de se adtulit hominibus, 
24, 5, 13. Huc spectat. quod 
Suidas habel, ὠνοίκειον ἐπριπίς, 

᾿Ανοιμώζειν. πολλάκις αἀνοιμεώξαντες, 
ejulatum tollentes, 4, 54, 4. 

᾿Ανομοιότης, 6, 45, 3. 

ἤΑνοπλος, inermis ; de milite, 2, 96, 
2. de navi, 2, 12, 8. 

᾿Ανόρθωσις. τοῖς ἐπυγινομίνοις ἐξέθηκε 
καΐλλιστον ὑπόδενγμα πρὸς ἀνόρθωσιν, 
ad proficiendum, quo ad suam 
emendationem uterentur, 15, 20, 
5. nempe sic ibi scripti libri om- 
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wes, pro quo ἐπανόρθωσιν posuit 
Casaub. quod vide. 
᾿Ανόσιος, impius. πλῆθος εἰνθρώπων 
ἀνοσίων, 16, 18, 2. 
᾿Ανοχή. οἰνοχὼς ποιεῖσθαι, inducias 
facere, 2, 6, 5. δ, 98,1 εἰ 3. 5, 


, 9. 

᾿Αντωγωνιστὴς βαρὺς καὶ Φοβερὸς, 5, 
85, 0. ἀνταγωνιστὴν αὐτὸν ἕξουσι 
ταῖς ἐπιβολαῖς, 9, 45, 5. 

᾿Ανταίρειν. μηδίποτε Καρχηδονίους Ῥω- 
patios ὑπὲρ τούτων ἀντῶραι πόλεμον, 
bellum inferre, 15, 7, 8. Sic 
τοὺς αἀντηρκότας suspicatus erai 
Reiskius, 9, 99, 3. ubi tamen bene 
habet vulgatum ἀντωρηκότας. 

᾿Αντανείγισθαι, classe solvere ut ob- 
viam eas hosti, 9, 10, 1. 14, 10, 
10, οὐδενὸς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀντανωγομένου, 
16, 8, 5. ΄ 

᾿Ανταπόδοσις ; 1) conversio in con- 
trarium ; ἀνταπόδοσιν ποιῖται ὁ ῥοῦς 
πρὸς óc. rursus convertitur, rur- 
sus e contrario fertur ad, 4, 43, 
5. ἀνταπόδοσιν λαρβεῖνε, τὼ πριί- 
γματα, in contrarium vertuntur, 
Q7, 9, 4. i£ ὠμφοῖν τῆς τοικύτης 
ἀνταποδόσεως γνγνομένης, quum utri- 
que vicem sic rependerint, 5, 
80, 6. Ν 

2) solutio debiti ; τῶν κέ. τα- 

Mivren ἑκωτίρω (τῶν ἐδιλφῶν) ποιή- 
σασθαι τὴν ἀνταπόδοσιν, 32, 13, 6. 
τοῦτο ἱκανὸν ὠντωπόδοσιν ποιήσει ἔκεί- 
γου, hoc abunde satisfaciet pro 
illo, compensabit illud, 6, 5, 8. 
Metaphorice, de Fortuna, ὥσπερ 
ἐπίτηδες ἀνταπόδοσιν ποιουμένη ἡ τύχη, 
90, 7, 2. 

᾿Ανταποστίλλειν ἄλλους ὁμήρους δι᾿ ἐτῶν 
δίκα, 92, 26, 29. 

᾿Αντιμβάλλειν εἰς τὴν χώρων, vicissim, 
vice versa irrumpere in ϑέγαίεη- 
sium fines, 5, 96, 3. 

᾿Αντεμφαίνειν, cum. dat. repugnare, 
obstare, adversari, 18, 11, 12. 

᾿Αντενίδρα. ἱποιοῦντο xaT αἰλλήλους 
ἐνίδρας, ἐντινέδρας Gc. 1, 57, 8. 7, 
15, 1 


3 . . 
᾿Αντιξώγειν và στρατόπεδα, (scil. τεῖς 
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᾿φεολεμίῳς,) 9, 18, 6. οὐδενὸς σφίσιν 
εἰντεζώγοντος, 3, 66, 11. 


᾿Αντιξέναι, 1, 94, 10. 2, 33, 8. 
᾿Αντεποόγειν, vicissim signa inferre 


hosti &xéyorri, 12, 18, 11. 


᾿Αντεπιγρίφω. θεωρῶν οἰντεπυγραφομί- 


γνοὺς ἐπὶ τὸ νίκημα, 18, 17, 2. ubi 
bene Casaubonus, cum intelligeret 
ipsos victorie decus a Romanis 
ad se transferre ; a quo non erat 
cur discederet Ernestus, sic mo- 
mens: ** ἀγτεπιγράφισθαε ἐπὶ τὸ 
γέκηροα, aliter inscribere tropreum; 
sed τὸ ἐπὶ delendum videtur."— 


Conf. ἐπιγραφή. 


᾿Αντεπιίναι τοῖς πολεμίοις, obviam 


procedere, 11, 1, 4. 
Αντεπισκώπτων Toà, 17, 7, 5.- 


᾿Αντερείδειν. δοκεῖ μοι τύχη τις ὠντερεῖ- 


σαι are) τὴν μανίαν τῶν ἡγουμένων, ex 
Falesii emend. 40, 5, 8. ubi οἷντ- 
pe MS. ab ἀντερίζων, quod de- 


endit Reiskius. 


᾿Αντερεῖν. πότερον ἰντιρῶν ἢ συνηγορή- 


ew» πώριστιν αὐτοῖς, 1, 69, 10. 


᾿Αντερίζειν, vide ἐἀντερείδειν. 
᾿Αντίχειν, resistere; cum dat. a»s- 


εἶχον τοῖς ὑπεναντίοις, 31, 17, 9. 
"Absolute ; ἀντεῖχον ἐῤῥωμένως, for- 
titer restiterunt, fortiter pugna- 
runt, 29, 6, 1. et nude ἀντέσχον 
vel ἀντεῖχον, restiterunt, defen- 
derunt se, durarunt, non succu- 
buerunt, non cesserunt, 3, 46, 
19. 3, 116, 10. 3, 117, 11. Sic 
1, 58, 3. arrixu» cquivalet. τῷ 
ὑπομένων ibid. 

ἀντέχεσθαι, cum genit. 1) sibi 
vindicare, adfectare, capessere; 
animum adjicere ad aliquid, cu- 
ram suam in aliquid intendere; 
τῶν κατὰ Σαρδόνα ᾿σρωγμώτων, ], 
34, Ἴ. τῶν κατὰ θάλωτταν ττρωγμεί- 
τῶν, 1, 95, 5. τῆς θαλάττης, 3, 96, 
8. τῆς τῶν Ἑ λλήνων ἡγιμονίας, 9, 
40, 4. τῶν ὑπερδιξίων ἀντέχεσθαι 
τόπων, loca capessere superiora, 
operam dare ut ea occupes, 8, 
93, 9. τοῦ πρώττειν vi τῶν ἑξῆς 
ὠντείχοντο, 5, 100, 11. αὖθις ἀντ- 


ἔχισθαι τοῦ ᾿Αράτουν, rursus ad 
Aratum, ad Arati amicitiam sese 
adplicare, 5, 1, 8. Adde φῶ 
moz num. 2. adferuntur. 

2) idem fere quod ἔχειν, tenére, 
simulque ἔχεσθαι, inherere rei, 
eam porro sequi, firmiter te- 
Tere, curare ut retineas, serves 
et tuearis. Sic τῆς θαλώττης 
ἔνα τόπον οἰντεχόμενοι, 1, 58, 8. est 
uno duntaxat loco maris usum 
adhuc retinentes. . ἐντεχόβοενοι τῶν 
δρεινῶν τόπων, montanis inhsren- 
tes, 1, 89, 13. ἕως ἄν ἰλπίδος τινὸς 
οἰντίχηται, quamdiu spem ali- 
quam retinet, sequitur, 4, 60, 8. 
ταύτης αἰντείχοντο τῆς ἰλαίδος, in 
hane spem incumbebant, 8, 9, 
lO. μηδὲ πόλεως οἰκείως μηδ᾽. ἄλλης 
ἐλπίδος μηδεμιῶς οἰντεχόμενος, 1, 56, 
9. ἀντέχεσθαι τῆς φιλίας, συμ- 
μαχίας, εὐνοίας τινὸς, amicitiam 
alicujus sequi, sive nunc primum 
ad eam te adplices, quemadmo- 
dum capi potest, 3, 77, 5. sive 
eam partem colas, retineas etin 
ea perstes, quo pertinent 'loca 
hcc, 4,9, 10. 4, 94, 8. 4, 88, 
11. 27, 5,1 εἰ 8. 
᾿Αντηρὶς, 3, sublica, contus; ὠντηφί- 
eu ἐξερείδειν, 8, 6, 6. ἣ 
᾿Αντηχιεῖν πρὸς τὸν ἱκτὸς ψόφον, reso-. 
nare, 22, 11, 19. ) 
᾿Αντὶ, praepositio subintelligenda in 
hujusmodi locutionibus, ut τῶν 3t 
μνῶν ὠργυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόν- 


τες, 22, 15, 8. 


Αντιβαίνειν. πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐἶντι- 
βαίνει τὰ τῆς τύχης, fortuna obstat 
uin hoc effici possit, 2, 50, 19. 
ἀντιβαίνοντος τοῦ χωρίου, adver- 
sante natura loci, 5, 100, 8. τοῦ 
δὲ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἀντιβαίνοντος, 
huic postulato quum ille re- 
pugnaret, reniteretur, 25, 5, 8. 


᾿Αντιβάλλειν τὸ βίλος, remittere te- 


lum jaculando, 6, 22, 4. 


᾿Αντιγραφιεὺς, rescriptor, contra- 


scriptor, quem vernacula contro-. 
leur vocamus, 6, 56, 13. U^ 
D3 


38 


"Arrdebin, dissentire ab aliquo, 2, 

, $0, 1. weis τοὼ, 16, 14, 4. 
Αντιδωρώσθαι, 3, 25, 3. 
Avrixaliicia: ἀλλήλοις μετὰ στρωτοπί» 
dew, castra castris opposita ha- 
bere, 8, 49, 8. 

᾿Ανεικωθιστάναι 42205, alium in lo- 
cum alterius sistere, dare, mit- 
tere, 23, 15, 11. 
"Αντικωτωλλῴττεσθαι (τιὴ,) reconci- 
liari alicui, 15, 90, 5. ἀντικωταλ- 
Adrr. τὶ ἀντί τινος, mutare ali- 
quid aliquo, aliquid pro aliquo 
postulare et accipere, 2, 42, 


᾿Δντικῳτώστασις, disceptatio causse 
ab utraque : litigante coram 
instituta, 4, 47, 4. conf. evyxará- 
[AI ES . 

"Arruuvücie: πρὸς πῶν, ad omnes 
molitiones hostis occurrere, con- 
tra movere, 2, 66, 3. 

᾿Αντικφύ, οἱ ὠντικρὺ τῆς ᾿Ασίας τόποι, 
opposita loca Asie, 4, 43, 4. 
ubi unus codex ἄντικρυς prajfert. 

᾿Ανειλαμβάνσθαι τῆς θαλώττης, mare 
eibi adserere, maris potestatem 
et usum sibi vindicare; 1, 39, 
14. 8, 36, 2. ἐλπίδος, spe uti, 
spe niti, accipere spem, 18, 23, 
4. sicul ἀντέχεσθαι οἰ dyrimouictun, 
que vide. 

* Avri Muy, τοῖς τυλιίστοις ἀντίλεγε, ex 


Reiskii emend. 33, 10, 4. pro 


ἀντελίγετο, quod vulgatum erat. 
γὼ ἀντιλυγόμενα, controversie, res 
controverse, 9, 33, 12. «à ar- 
τιλυγόμ, τοῖς βασιλεῦσι πρὸς τοὺς 
Γαλάτας, 81, 93, 10. 

᾿Αντιλογία, ἡ, sententiarum. discor- 

' dia, 26,1, 7. ἀνειλογίως εἰσφέρεσθαι 
ὑπὲρ τινῶν, controversias movere 
super re, 5, 74, 90. πρὸς τὴν ἀντι» 
λογίων ἀνίσταντο πολλοὶ, ad con- 
tradicendum surrexerunt multi, 
28, 7, 4. 

᾿Αντιμιταλλεύμν τοῖς πολεμίοις, CUnl« 
culos contra agere, 16, 31, 8. 1, 
42, 12. 

᾿Αντιμηχανᾶσθαι, de eis qui defen- 
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dunt urbem oppugnatam ab hoste, 
opera contra moliri, 16, 30, 2. 
πρός «i, 92, 10, 4. 

'Arrie, oppositus, adversus. iru 
τοὺς Ἴβηρας ἀντίους τοῖς ἱππεῦσι, 3, 
118, T. érreu φυμπίπτογτες τοῖς 
ὑποζυγίοις, in jumenta a fronte 
incidentes, 3, 51, 5. ἀννέρε iav- 
τος, ex adverso sibi invicem 
oppositi, 6, 28, 9. ποιρσάμενοι τὸν 
πορείαν ἀντίος τῷ ῥεύμωτι, adverso 
flumine, 8, 42, 7. πρὸς ἀντίον τὸ 
SUUM, l, GO, 6. 

᾿Αννιοχισταὶ, ei, qui Antiochi partes 
sequuntur, Antiochica factio, 2], 
4, 2. 

᾿Αντιπαίειν, resistere. μηδὶν ix τῦς 
τύχης ἀντήέπωισε πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 
18, 29,15. ΄ 

᾿Αντίσῳις τὴν ἡλικίαν, jam puber, 
15, 33, 19. 27, 18, 4. 

᾿Αντίπαλος, ὁ, adversarius, 5, 85, 
9. 16, 28, 9. 18, 14, 8. A4djec- 
(ive, οὐδὲν ἀντίπαλον εὑρὼν ταῖς σῷε- 
τίραις ἐπιβελαῖς, nihil quod. cona- 
tibus ejus obstaret, opponere- 
tur, 3, 6, 11. 

᾿Αντισῳροίγων τοῖς πολεμίοις, a latere 
vel a parte opposita sequi hostem 
ex modico intervallo, observandi 
caussa et occasionem captandi qua 
opportune eum adgrediamur aut 
agmen ejus carpamus; 3, 90, 1. 
(ubi verbum hoc ex MStis resti- 
iuimus Polybio.) 8, 92, 6. 9, 8, 
10. — ταῖς ὑπωρείαις, secundum 
montium radices, 1, 77, 2. 9, 8, 
T. -- ταῖς παρωρείαις, latera mon- 
tium legendo, 3, 53, 4. — ταῖς 
ἀκρωριίαις, per juga montium, 3, 
101, 1. libi, nempe 1, 84, 3 
el 4, 10, 9 sg. eadem notione ver- 
bum hoc accipi potest ; sed for- 
£asse etiam nude ibi intelligendum 
adversus hostem educere copias; 

, cf. 4, 10, 9. 

Arrexapmymys, 1) ductio ezxer- 
citus e regione agminis hostium, 
9, 3, 10. conf. ὠντιπαρώγειν, — Eo- 
dem modo 11, 18, 2. de PAilopo- 
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wmene 4 regioua  Machanidg αὖ 
aliera parte fosse obequitante, et 
6r gu ταὶ aei 

2) «i érrimaqeymyn) πρὸς son vel 
πρὸς ὠλλήλονς, inimicitiee, dissen- 
Siopes, contentiones, 10, 87, 2 


17, 14, 13. 18, 18, 8. 30, 10, 


7 
Arriweuutiehu, cum dat. o regiqne 
situm esse, oppositum esse, 3, 


87, 1. 
᾿Ανειπαρο , Cohortatio vicissim 
facta, 11, 19, 8. 


A»tiragsmetisohu, ἃ latere εἴ “6 
regione iter facere, 5, 7, 1]. 


éicul. ἀνεικαφώγων, aed. ἢ, 1. pre- 
sidii caussa. 
Arsiraqgerderun, opponere; εἰ re- 
cipsoce, sicut εἰ in. passiva for- 
re se, resistere ; va» 
sre «λείοσι «s ἄνῃι- 
τιαραταττόννων, (ἐπέεὶϊ. ἑωντοὺς,) 9, 
26, 4. πρὸς τὴν τῶν Αἰτωλῶν πλρονε- 
le ἀνειπαρωφαττόμενος, 2, 48, 9. 
τῇ προσβολῇ τῶν Maya e ye- 
vais ὀντεπαριτείξαντε, 22, 10, 1 
στρωτηγφιώτερεν ἄγει pute, 
22, 11, 5. 
᾿Αντιπναζιξῆγο demere ex wno cod. 
ug. editum erai, 3, 90, 1. pro 
derurativs quod auocleri realitui- 


"Arrisdeyp. Fons, qui Gadibus est, 
perhibelur ἀντιπαδῶν ταῖς παλιῤ- 
mi τῆς βωλέστης, ratione se 
jabere estui maris contraria, 34, 


, 9 5. 
᾿Α"σίσιρα, ἀννίπεριν, οἱ ἀντιπέρας, Ἴ 
17, 4. 8, 48,1. 4, 48, 8 4, 57, 
5. 5, 48, 4 et 6 et 8, &c. M ἐκεί. 
“. x9qu, 1, 17, 4. οἱ ἀντέπερα 
8 «, 3, 48, 1. xev ἀντίπεραν 
τὸς χώρας, 9, 41, 11. ἐκ τῶν ev 
τιπίρις, 10, 1, 8. 
᾿Αντιπερωίγειν, 1, 99, R.—'' de παῦς, 
cum obi acía latus hostilis 
navis petit"  Erm. — Difficultas 
cjus loci, de qua ix Aduot. dixi, 
inde mazime nala erai, quod ver- 
bum ἀντιπερμέίγειν ad navem retu- 
lerant interpretes, cum ad corvum 


e 


eit referendum, — Ubi navie. hor- 
tiis a latere pratorvolabat, de- 
ocan remos mavis Romane, 
ani ἀνσιπιρωζγοντιρ, nempe, Ul 
xéqaxe,, corvum versus illud latus 
contra Punicam navem circum- 
agebant, eumque in latus üliws 
impingebant, Id ipsum est quod 
rursus cap. 23, 10. dicil, unde- 
cumque adcurrissent naves Pu- 
nice, corvos fuisse in illas di- 
recto& Sic igilur eo loco; de quo 
agimus, (1, 22, ,93 post verba 
wesi μὲν xarà. sedem», ad illu ποτὶ 
ϑὲ intelligendum ἐξ sequentibus 
erit ποτὲ δὲ ix τῶν wouvyle — Pras- 
positio vero x«erà, quem ignorant 
lbrs veteres, ad complendam sene 
tentiam vel sic utique necessaria 
erat. 
᾿Αντιπερσειίναι vn) φόβευς καὶ κιν- 
dine vicissim timorem et 
aliquem circumdare, 4, 50, 
1. πείντη ὠντιπιρστεμόνων (αὐτοὺς) 
τῶν μηχρινημείτων, Scil, τῶν negeuen, 
1, 28, 10. conf. qua ad ἀντιπεριεῖ- 
γῶν tnodo monuimus. 
᾿Αντιπερισπῶν, diatinere, aliorsum 
abstrahere hostem, alio occ 
eum, faire une diversion à χὰ 
nemi, 9, 94, 8. Eadem fere 
notione accipiendum idem verbum 
in. ilis, προυγρεουπικᾶς ἀντιπερισπεῖ- 
σαντος τοῦ ᾿Αρώτου xet) λυμηναρεένου 
φὼς ἐκιβολὼς αὐτῶν, ἃ, 45, 6. quc 
Casaubonus (per se quidem non 
male) sic vertit, sollerter Árato 
consilia omnia illorum in con- 
trarium vertente aique corrum- 
pente. 
᾿Αντιπιρίσπασμαι seii» «i, 3, 106, 
6. i. q. ἀνειξιρισα ξε. 
"Avsem ortu, 1) vl vel xe )»5, 
irruere in uem; ὠγτέπεσνον 
quie  σπέραεις xau TU Agri, 3, 19, 
5. ὁ ἄνεμος ἀντητέστο; πρὸς τὴν ἐπι» 
Bo^in, contrarius incidit, contra- 
rius est conatui, 4, 44, 9. 2) 
Plerumque ad alia feantfertur 
verbi usus; veluti ὁ νόμος ὦντιπί- 
«T4 τούτῳ, lex huic repugnat, 
D 4 
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45, 9, 5. τῶν xatà τὴν πολιορκίαν 
ἀντιστηρτόντων αὐτῷ, Oppugnatione 
non ex voto ei succedente, 16, 
2, l. τῶν πριυγμότων ἀντιπεσόντων 
«εἷς ἐπιβολαῖς, 30, 7, 3. Et cum 
prepos. πρὸς; weis τοῦτον ὠντιπί- 
vu ἡμῖν ἡ Φύσις τῶν πρωγμείτων, 
huic contraria, hujus commodis 
opposita est.natura rerum quas 
nos petirnus, 22, 5, 6. Et absque 
regimine; «à xarà τὴν uy» ἀν- 
τιπίπστε, intel. ταῖς ἱλπίσι, aul 
αὐτῷ, ut 16, 2, 1,) secus evenit 
prelium, 10, 37, 5. τῆς τύχης 
᾿ἀντιπιπτούσησ, 16, 98, 9. ei δὲ 
&ssisixros, hi refragabantur, op- 
ponebant se, Fr. gramm. 12. 
᾿Αντίπλοια, xarà τὸν τῆς ἀντιπλοίας 
λόγον, 6, 10, 7.---““ ut, cum navis 
contrariis ventis in diversas par- 
tes rapitur, si (amen vera lectio." 
Ern. 
᾿Αντιπνεῖν. ὅτε τὰ τῆς τύχης ἀντίπνευσε, 
reflante fortuna, 26, 5, 9. 
"Avroreniebas τοὺς, (fere sicut. ἀντι- 
λαμιβεένεσθα!) sibi aliquid . vindi- 
care contra molitionem aliorum ; 
veluli τῆς θαλάττης, maris posses- 
sionem, maris imperium, 1, 60, 
1. 3, 97, 8. τῆς κατὰ θάλωτταν 
ἐλπίδος, spem maris potiundi 
capessere, res maritimas bello 
tentare, 1, 24, 1. ἀντιπονῖσθω 
τόπων, capere, occupare loca, ὦ, 
Q7, 6. οὐδενὸς irri οιουμένου «ὧν 
ὑπαίθρων, nemine vindicante sibi, 
occupante et tuente adversus 
eum aperta regionis loca, 1, 12, 
4. 1, 15, 4. 1, 80, 6. 14, 7, 8. 
&rrixeiicóus πρωγμάτων, conari 
potiri rerum, vindicare sibi im- 
perium, 5, 42, 7. τῆς ἀρχῆς, reg- 
num, ibid. στρωτηγίας, munus 
imperatoris adfectare, 9, 90, 8. 
τῆς τῶν Ἑλλήνων ἡγεμονίας, Gree- 
cie principatum sibi vindicare, 
ἃ, 39, 8. τότε πρῶτον ἐθάῤῥησαν 
᾿ὠντιποιῖσθαι τῶν πέραν τοῦ "Ἴβηρος 
πριογμώτων, tunc primum trans 
. Iberum res tentare, imperium 
"uum propagare ausi sunt, 8, 


97, 5. τῶν καθηκόντων ἰαυνῷ, quie 
ad se pertinent vindicare sibi, 5, 
67, 5. πίστιως ἀντιποιούμενος, fidem 
pre se ferens, fidelis socii famam 
adfectans et sibi adferens, ὦ, 
47, δ. τῷ λόγῳ τῶν μεγίστων 

᾿ἀντιποιήσασθαι, τελείως iv) ῥαάϑιον" 
τὸ δὲ τοῖς πρώγμεισιν ὀφικίσθακι τινὸς 
τῶν καλῶν, οὐκ εὖ , 5, 88, 6. 
τῆς νίκης, tribuere, adscribere sibi 
victoriam, verbis eam sibi vin- 
dicare, 16, 8, 2. βραχὺν μέν vive 
χρόνον ἀντυποιήσαντο τῆς νίκης, breve 
tempus victoriam sibi vindica- 
runt, pro victoria certarunt, 3, 
-96, 9. εἰ sig βραχὺ τῶν καιφῶν ἄντε- 
ποιήσατο, 81 parumper captavisset 
opportunitates temporum, ten- 
tasset, opportunitate temporum 
uti, 2, 70, 3. τῶν διὰ τῆς ἀκοῖς 
je» ἀντιποιήσαιτο, sola via per 
auditionem cognoscendi res usus 
est Timaeus, solam illam viam 
ad se pertinere putavit, et suam 
fecit, 19, 97, 8. ix) πολὺν χρόνον 
ἀντιποιησοίμενοι, scil. τῶν. τοιχιῶν: καιὶ 


urbis sibi vindicassent, obtinu- 
issent, et hosti restitissent, 2, 9, 
D. κατὰ ποσὸν ἀντιποιησείρενος. τῆς 
“πόλεως, partem urbis sibi vindi- 
cavit, occupavit, et tenuit, 2, 58, 
6. ἀντιποιήσασθαι τῆς ἑωυτῶν πατρί- 
δὸς καὶ μὴ προίσθαι τὸς σφοτίρως 
ἐλπίδας, "batriam sibi adserere, 
pro patria pugnare, ei liberandsee 
operam dare,:4, 80, 4. τῶν δὲ 
sraidu» ἀντιποιουμένων (scil. τῶν ἀπο- 
σκευῶν) καὶ κωλυόντων, nempe τοὺς 
ἁρπάζοντας, cum servi vindica- 
rent sarcinas, eas sibi et domino 
adsererent, pro eis dimicarent, 
88, 7, 5.. 


᾿Αντιπολιτεία μυγείλη ἰστὶ τούτοις πρὸς 


ἐκείνους, dissensio, dissidium in 
re publica, 90, 5, 5. 23, 10, 4. 
ἀντιπολιτείει, factiones contrarie 
in republica, factionum studia, 
. 11, 95, 5. 98, 14, 1. - 


᾿Αντιπολιτείεσθκε, contrarie partis 
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esse in tepublica ; wnde οἱ às- 
τιπολιγευόμενοι, adversarii in rep. 
1, 8, 4. 3, 18, 1. 4, 14, 2 et 8. 
$0, 7, 8. 

᾿Αντιπορεύεσθαι mendose cod. Bav. 
pro ἀντήταραπὸρ. 5, 7, 11. 

᾿ ᾿Ανήπραξις τῶν τῆς συγκλήτου βου- 
λεοροότων, adversatio, oppugnatio 
voluntatis senatus, 6, 17, 8. ix 
τῶν ἀμυνομένων, oppositus conatus 
eorum qui:-ex muro pugnant, 
10, 13, 8. 

᾿Αντιπράττειν, 28, 6, 5. ses τ 6, 
jM 9. 27, 4, 9. 

᾿Αντίπρωρος, prora navis in hostem 
versa; ovre ἔπλεον ἀντίπρωξοι. τοῖς 
πυλεμέοις, 1, 48, 8. sous i ἑστοίντες 
ἀντιπρώρους τὸς γαῦς τοῖς πολεμίοις, 
1, 97, 8. 1, 60, 10. ὑπίστησε τὴν 
ἑαυτοῦ γεεῦν δ. 1, 50, 6. ἐποίουν 
(αὐτοὺς) ἀντιπρώρους τοῖς πόλεμο. 1, 
50, 4. κατὰ πρόσωπον ἀντιπρώρους 
᾿τείξαντες τὸς ναῦς ἀμφότεροι, 16, 4, 
7. ἀντίπρωροι συμπτώσεις, 16, 4, 
11. 

"Αντιπυῤσεύειν, vicissim igne signa 
: dare, 8, 80, 1. 

᾿Αντηῥεῖν, contradicere. οἱ ἀντειξηκός- 
τις, 0,29, 8. ᾿ ᾿ 

Arrives, altercatio, 18, , 25, T. 
weéc τινα brio τινος, 2, 7, T. “περί 
- qwes, 93, 10, 6. 

"Αντισπᾶν. Verbo passivo ; ἡ ixd- 
᾿στου δύναμες ἀντισπάται ὑπ᾽ ἀλλήλων, 
vis cujusque mutuo nisu in con- 
' trarium trahitur, vires omnium 
mutuo sibl resistunt, et a se 
invicem temperantür, 6, 10, 7. 
ἐντισπάται καὶ παραπεδίδεται à ἡ ixd- 
στοῦ πρόϑεσις $a^ ἀλλήλων, 6, 18, 
7. Medio verbo; ἀντισπώσασθωϊ 
τινα, aliquem ad.se trahere vel 
advocare quem opponas alteri, 
23, 10, 14 ubi in prepos. ἀντὶ 
latere illam vim ezistimaveram 
opponendi alteri ; sed rectius for- 
tasse fuerit, advocare aliquem 
avocando eum ab aliis negotiis, 
qua vis inest vocabulo ἀντίσπασμα." 
Ceterum. verba. ista, de quibus 
agitRus, ὡς τούτους ἀντισπασαμένους, 


438, 10, 14. i^ aliam parlem 
vulgo interpretari solent: nempe 
Casaubonus, illos a cseteris ab- 
alienatos sibi adjunxisse ; quem 
secutus Ernestus ἀντισπᾶσθαι dis- 
sidere A. l. interpretatur. 
᾿Αντίσπασμα, distractio, avocatio 
ab alia occupatione ad aliud 
negotium, 2, 18, 3. sicut ἀντιπερί- 
ewacpa. 

᾿Αντιστράτηγος, propretor, impera- 
toris vicarius, imperatoris vice 
fungens per ipsius absentiam, 
15, 4, 1. Proconsul, procon- 
sulare i imperium tenens, 3, 106, 
2 28, 3, 1. i.q. ἀνθύπατος, 28, 5, 


᾿Αντιστρωτοπιδεία, castra castris op- 
posita, 3, 101, 8. ) 
᾿Αντιστρατοπεδεύειν, Castra castris 
conferre, castra opponere alicui, 
1, 9, 4. «wi, 1, 74, 13. 2, 32, 6. 
8, 76, 5. 8, 86, 8. 5, 99, 7. 
ἀλλήλοις, 2, δῷ, 9. 8, 107, 1. 5, 
80, 5. 

ArnereiQu, ἀντιστραμμένοι lavreis, 
ΓΝ invicem oppositi, 6, 32, 


᾿Αντιτάττειν, opponere, 11, 33, 1. 
πρὸς τὴν τῶν Αἰτωλῶν πλοονηξίαν 
᾿ς ἀντιταττόμενος διιτίλιι, ZEtolorum 
cupiditati assidue se opposuit, 
4, 49, 9. πάσαις ταῖς ἐπιθυμίαις 
᾿ἀντιταξείμενος, 32, 11, 8. οἱ ἀντι- 
ταττόμοενοι, adversarii, hostes, 8, 
“68, 19. ei árriratdptrei, qui in 
acie contra eum steterant, 5, 10,, 
23. 

᾿Αντιτιμωρῦσθαι, (τινὰ) v vicissim ul- 
cisci, punire aliquem, b 81,9. 
"Arriroyydrus, ἐσθλὸς ἐὼν, ἄλλου 
κρείττονος ἀντίτυχιν, 15,16,6. - 
᾿Αντίτυπος τινὶ, ex adverso: positus, 
6, 31, 8. 

"Αντιφιλοδυξεῖν πρὸς τινα, eemulari 
cum aliquo, 1, 40.11. - ^ 
᾿Αντιφιλονικῶν πρὸς μηδὲν τῇ συγκλήτῳ, 
nulla in re voluntati senatus se 
opponere, 32, 7, 16. πρὸς πάντα, 
in omnibus rebus (pre szmula- 
 tiohe) repugnare alicui, 3, 108, 7. 
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"Arriani «m, respondere literis 
alicujus, 8, 18, 11. 8, 19, 8. 
μέχρις ἀντιφωνμὴῆὴ τι ἐκ Ῥώμης, 
donec responsum aliquod adve- 
niat Roma, 15, 18, 6. 

᾿Αντοικοδομαῖν, contra munire, pre- 
sertim dejectas ab oppugnatori- 
bus partes muri instaurare, aut 
hiatum novo opposito muro ob- 
Struere, 1, 42, 10. 16, 30, 6. 22, 
11, 3. 

"Αντοικοδιμέαι, 1, 48, 1. vide ἀἄντοικο. 

μεῖν, 

᾿Α"»τοφϑκλμεῖν, oculoa tollere adver- 
sus sliquem, et (iutelligendo b 
τοῖς ὅπλοις, in armis, qwe verba 
adjiciuntur, 1, 68, 7.) resistere, 
opponere se alicui; πρὸς «n8, 9, 
24, 1. 3, 14, 9. 8, G4, 4. 4, 32, 
. T. 4, 84, 6. 9, 3, TT. 70i, ] 17, 
3. 2, 47, 1. Et wbi non agitur 
de armis, repugnare, adversari 
voluntati, postulatis, sententie 
alicujus; πρός vw, 24, 12, 8. 
Fr. hist. 45. Stc ἀντοφθαλμεῖν τινὶ 
πιρὶ τῶν. καυᾶν πραγμότων, 28, G, 
5. Trauslaio usu, μὴ δύνασθαι 
τοῖς χρήμασιν ἀντοφθαλμεῖν, oculos 
contra pecuniam non posse ad- 
tollere, tentatiomi ejus accipien- 
dz resistere non posse, 28, 17, 
18. Rursus notione maaime pro- 
pria ἀντοφθαλμῆσαι κατὸ πρόσωπον, 


ὄνον Φίροντες τοὺς γεεροὺς, non suf- 
ficiebant absportandis mortuis, 
10, 31, 9. In efficiendi, confi- 
ciendi, vel perficiendi notiene in 
PPassivo potissimum aceurri; vel- 
uli, δόξαντες ἡνύσθωε eQici τὸ πλεῖ» 
στον τῆς ἐπιβολῆς, 8, 91, 1. τοσεῦτῳ 
εἰκὰς ἐνύσθαι (nonnulli codd. ἐνῦ- 
ven) TES τυκτὸς, 9, 18, 10. τοῦ 
στρατηγοῦ δεκεῦντες étigrüas τὰ μάγι- 
evo» τῶν προκειμένων, 28, 11, 8. 


ubi perperam libri scripti παφαριῳ» 
μένοι ni; veuirart ἐνύσφῳ 


σφίσι τὸ προκείμενον, 30, 12, 8. 
Quibus ex locis firmatur. Ursini 
canjeciura, quam in contezium 
recepimus, 17, 11, 10. καὶ «e 
σθαι (pro. mendoso weUrlas «el 
&picle. quod. erat. in. libris) «à 
μάγχιστα τοῦ φολίμου; nisi quod pro 
(cle rec(ius fortasse. futurum 
fuisset ἀκύσθαι cum acuto. acecntu ; 
nam quod circuwmflexum prafe- 
rendum dixi in 48, 11, 3, et 30, 
19, 9. vereor ut satis rectum 
sit. Conf. 18, 8, 8. 


᾿Ανυπέρβλητος ὑπεροχὴ, 1, 2, 7. σι" 


ίᾳ, 8, 19, 19. εὐχέρεια καὶ ἀπ ρίας 
16, 18, 8. εὔνοια, 23, 18, 8, conf. 
ὑπερβολή, 


᾿Ανυπεύθυτος. ἀνυσεύθυον do τὸ λεγό- 


βέένον, a nemine confutabatur, 32, 
20, 7. 


o7 
᾿Δυνπονόητος ; 1) acüve, cum geni. 
nihil suspicans de aliqua, ὠννῃ. 
τοῦ μάλλογτος, 4, 10, 7. τῆς Ἑρμώου 


suis oculis coram apectare ali- 
quem, 18, 29, 19, 
᾿Ανυδρία, 1, aquam inopia, 5, 71, 


10. 10, 28, 1. vw, 5, 56, 9. 2) passive; 
ἼΑνυδρα, ἡ, scil. χώρα, arida regio, ἀνυπονόητα end, inopinata non- 
5, 80, 2. nulla, 10, 45, 2. &yyaopéwtog Ox, 
Ax» 1) effcere, perficere; — de qua nihil ip mentem venerat, 


οὐδὲν ἤνυον, 1, 47, 4. οὐδαμῶς Quwk- 
puros ἀνύειν οὐδὲν, 5, 17, 9. 15, 82, 
1, ἀνύων τὸ προκείμενον, $0, 12, 9. 
ὅς. Vide mor in passiva. 9) 


viam conficere per locum, per-: 


vadere, emetiri locum; (quod, 
alias est. διανίπιν;) ἤνυον τὼ ἕλῃ, 
viam per paludes confecerunt, 
3, 19, 5. ἀνύσας τοὺς τόπους͵ 5, 8, 
2. 8) consumere; ὄνύειν τὰς 
λείας, 9,90, 7. 4) sufficere; οὐκ 


᾿Ανύποπτος ; 


2, 57, 6. ἀνῳποόητε ἄνθρωποι, 
homines non suspecti, 18, 6, 
8 


᾿Ανυπονοήτως; 1) act. absque doli 


suspicione, 5, 39, 9. ἄνυπ. διακῆ- 
σθαι, nil suspicari, 14, 10, 7. à) 
pass. inopinato ex improviso, 
preter opinionem, 1, 84, 9. 4, 
3, 10. 11,21,3.. 

c 1) active; ἀνύποπτος 
ἤν τὴς πράξεως, nan suspicatus est 
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vem, 8, 99, 3. 2) passite ; 
ἀνύποιτος ὧν ὁ 8 τῶν ἢ ird ὑπο- 
£a, 3, 108, 1. ἀνύποπτον ἦν πῶσι 
τὸ γινόμενον, 7,17, 9. 
᾿Ανυπόπτας ; ; 1ὴ ααἰ. ἀννπέπτῳως καὶ 
τεϑαῤ ῥηκότως, absque mali suspi- 
cione, absque metu, 11, 18, 7 t 
2) post. dirus ea Tag τοῖς 
τόκως, nemine de eo aliquid sus- 
picante, 9, 7, 10. 8L 20, 18, 
᾿Αννπόσφατος; 1) nullum firmum 
fundamentum, nulum certum 
initium habens, 1, 5, 8. 9) 
cujus vis sustineri non potest, 
cui resistere nemo potest, into- 
lerabilis, invictus; ανυπόσε,. b 
vai; κωδύνοις, in preeliis, 14, 1, T. 
4, 8, 10, ὅ, 45, 2. ἀνυπόστατος ἡ 
τῶν dirai twr τόλμα, 8, 68, 18. 
16, 40, 3. ἀνυπόστατες est respubl. 
Romana, nihil ei resistere pot- 
est, 6, 18, 4. 
᾿Ανυπότκατος διόγησις, narratio quam 
quo referat nescit lector vel au- 
ditor, que nonnisi confusam et 
vagam notionem animo adfert, 
8, 36, 4. 3, 88, 4. 5, 91, 4.— 
** narratio que non habet noti- 
tiam antecedentem in animo dis- 
centis, cui ceu fundamento et 
basi innitatur." Casaub. in Com- 
ment. ad 1, 5, 3. 
"A»venix, efficax, pin Ὑυχὴ σολυ- 
χρείας ἀνηστικωτίρα, 8, 5, 3 
"Ax. αἱ ἄνω cuestion, regni Per- 
sici εἰ dein regni Syriaci provin- 
cie in superiori Ásia sitze, 3, 6, 
10. E 41, 1. 5, 48, 12. 5, 94, 
13. ἑταιρεῖν τοῖς ἄνω μέρεσι τεῦ σώ- 
ματος, 12, 18, τ. ex Timeo, 
εἰνώτερον. ἔν 1 οἷς ἀνώτερον χρόνοις, 
5, 6, 1. 9, 41, 3. οὐ πολλοῖς dvd 
7igey χρόνοις, Ι, 7, 9. μικροῖς ἀνώ- 
Tuer Χρόναις, 4, 2, 7. 4, 50, 3. 
τρίτῃ ταύτης ἀνώτερον βίβλῳ, 8, Ι, 1. 
εν e προσλωιβεὶν τοῖς χρόνοις, 
ἔμ ἫΝ ας regredi t 8U- 
peribribus temporibus repetere 
rem, 4, 2, 3. 
Awrára. αἱ ἀνωτάτω ὑπιφβολαὶ 
Ὁ ὅν A Dru, 8, 53, 6. 
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᾿Ανωρμελία. αἱ ἀινμαλίμ τῶν τόπων, 
Ánequalitas locorum, 9, 41, 4. 
ebepaMa τῆς φύσεως τῆς ᾿Αθιραίῳν 
πολιτείας, inconstantia forme 
rei Atben. 6, 44, 9 
Ανώμαιλος. "rant x«) Bevuidus 
τόπει, E 22,1 
᾿Αξίᾳ, ἡ, 1) Bretium. τὸ ciue 
τῆς e $^ estimatio pretii, 2, 02 
T T a: Prset, l, 68, 8, 2) E 
ἰξίας wouicles τὰς ἐἧς τὸν πόλεμον 
φορὰς, pro censu conferre pe- 
cuniam ad bellum, 2, 62, 7. 3) 
τὰ εματα Járups κατὰ vip ἀξίαν 
iérveg, captivos distribuit pro 
meritis, pro dignitate cujusque, 
S, 17, 10. διανεμεητικὸς ποῦ Ll 
aar irre, qui suum cuique 
tribuit, 6, 6, 10. 4) ἐξεπορείετο 
μετὰ μεγώλης aLíac, egressus est 
cum magno adparetu, 39, 9, 6. 
ἀξιόλογος, memorabilis, nota- 
bilis. οὐδὲν ἐξιόλογον περώττοντες, 1, 
39, 2. πρᾶξις οἰξιόλογος, 2, 259, 11. 
ἰξιόλογοι χερίαι, ἅ, 40, 2. μηδὶν 
εἰξιάλογον, nulla idonea manus, 3, 
110, 6. iperizuis ἀξιόλογος, vesti- 
tus alicujus pres 16, 31, 8. 
᾿Αξιέμαχας, idoneus ad pugnen- 
dum, par hosti, 4, 12, 6. 
᾿Αξιάπιστες. τὸ τῆς ἱπαγγιλέως ἐξιόπε- 
evo», 3, 44, 7. 
᾿Αξιοπίστως Vries cum veritatis 
specie raentiri, à , 88, 17. Sic 
ἀξιοπίστως Guía) δι xod 
τίνος, 28, 4, 10. τοῦτο αὐτὸς λύγε' 
οὕτως ἐἰξιοφίστως ὥστε δικᾷῷι óc. 
tanta cum auctoritate et confi- 
dentia hoc dicit, ut videatux óc. 
12, 9, 3. 
" Alios. ἰφάνη ἄξιος τῶν παεογεγανόταν 
ἴςγω», 1, 75, 8. οὐ ἄξιοι τῆς πολι- 
τείας, 94, 4, S. cum Casaub. wer- 
timus bene meriti cives; sed 
videndum ne sit qui mereatur in 
numerum civium recipi. 
οὐκ ἐπιτιμῶν αὐτοῖς ἄξιον, non 
debent reprehendi, 3, 59, 1 
ἄξιον βραχὺ διωπορῆσαι περὶ τούτου, 
par est, opere pretium est, 4, 
20, 9. ais γε στραφεύεν, id vero 


44 


eclarum est! ironice, 9, S8, 5. 
&Li» γε τὸ γνγονὸς ὀνείδους, en faci- 
nus dignum scilicet quod vitu- 
peretur, 9, 33, 13. 

᾿Αξιοῦ; 1) petere, postulare. 
ἀξιοῦν παιδικὴν ἀξίωσιν, 80, 1, T. 
τοὺς wig) τῶν αὐτῶν ἀξιώσοντας, 4, 
60,. 1. ἀξιοῦντες βοηθῶν, 4, δ0, 8. 
Et cum fut. ἀξιοῦντες καταλύσειν 
αὐτοὺς τὸ παριωγώγιον, 4, 47, 8. 
ubi καταλύεν tn. pres. vulgo ede- 
bant, bene quidem per se, sed 
invitis M'Stis. ἠξίοον αὐτὸν εἰς λό- 
γους ἐλθεῖν, 22, 17, 8. 2) dignari; 
μυγώλης ἀποδοχῆς ἀξιούμενος παρὰ 
ταῖς δυνεμεσιν, 5, 41, 4. πρότερον 
ἀξιοῦσθαι corrupte dabat Ursini 
coder, 99, 11, 3. fortasse pro 
οὐ πρότερον ἀξιώσας." 
᾿Αξιόχρεως (fere i. q. ἀξιόλογος, et in 
bello i. q. ἀξιόμαχος) notabilis, 
memorabilis, idoneus quovis in 
genere, par hosti, vel par alicui 
rei πόλις ἀξιόχριως, 1, SO, 5. 
ἀξιόχριοι ἄνδρες, idonei viri, 3, 5, 
8. 4, 23, 3. φυλακὴ ἀξιόχριως, 8, 
17, 9. (i. q. ἀρκοῦσα, tbid. vs. 10.) 
ἀξιόχρεως ἀντωγωνιστὴς, 2, 46, 8. 
πρόσωπον ἀξιόχριων τὸ προστησόμενον, 
15, 25, 8. Et cum praepos. πρὸς ; 
στρατόπεδα ἀξιόχρια πρὸς μάχην, 1, 
19, 1. πρὸς ναυμαχίαν, 1, 53, 10. 
ἐφιδρεία ἀξιόχρεως πρὸς τὰ παράδοξα, 
5, 6, 4. ἀξιοχριωτίρους πρὸς τὸ 
πολεμεῖν τοῖς ᾿Αχριοῖς, sic correxi, 
4,.8, 3. pro vulgato ἀξιωτέρους. 
ἀξιοχριωτάτη τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
δυναστειῶν, 10, 27, 1. 

In terminatione hujus vocabuli 
consianter fere servatur  Áttica 
forma ; $nvenitur tamen in accus. 
plurali non solum áfióygtes, ut 1, 
53, 10. 2, 40, 1. 11, 16, 7. sed 
et ἀξιοχιρίους, 4, 23, 8. et ἀξιόχρια 
in neutr. plur. 1, 19, 1. ἐξιόχρεω 
correxi, μὲ essel nominativus plur. 
pro ἐξιόχριως, 1, 38, 1. ' 

᾿Αξίωμα, dignitas, splendor, de- 
cus; τὸ τῆς πατρίδος at. 8, 64, 2. 
πόλις ἡ μέγιστον ἀξίωμα σπεριποιη- 
' σαμένη, 15, 35, 3. 0, 28, 5. 
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᾿Αξιωμωτικὸς; 1) dignitatis mul- 
tum habens, cum dignitate cotr- 
junctus ; γυνὴ προστασίαν τινὰ ἐἰξιω- 
ματικὴν ἐπιφαίνουσα, 10, 18, 8. 
εἰξιωμωτικὸς κατὼ τὴν éipdrua», 88, 
9, 1. 

2) cum precibus conjunctus ; 
λόγος ἀξιωματικὸς, preces, depre- 
catio, 90, 9, 9. ἀξιωματικὼς ἐντολὰς 
δοὺς τοῖς πρισβιυταῖς, mandans 
legatis ut precibus uterentur, 
31, 15, 8. 3$, 7, 16. 

᾿Αξίωσις, preces, postulatum. ποιεῖ- 
σθαι τὰς ἀξιώσεις xe) παρακλήσεις, 
1, 67, 10. μετ᾽ ἐξιώσεως, adjectis 
precibus, 7, 11, 9. 22, 7. 2. 
᾿Αξύμβατος κοινολογίε, colloquium 
irritum, in quo nihil convenit, 
15, 9, 1. nisi ἀσύμβατον scripsit 
Polybius, qui .4lticam formam 
ξὺν pro σὺν non solet frequentare. 
᾿Αοίκητος, non bhabitatus, 2, 15, 10. 
᾿Αόκνως, haud. cunctanter, 31, 13, 
8. 
᾿Αόρατος; — 1) act. όρωτος δμνοῦ, ΄ 
qui pericula non vidit, non est 
expertus, 3, 108, G. κακοῦ, 2, 21, 
2. 9) pass. ἀόρατοι τόποι, loca 
nobis invisa, que ipsi non vidi- 
mus, 3, 86, 7. ] 
᾿Αόριστος,  indefinitus, infinitus, 
varius atque varius, 4, 43, 6. 
4, 45, 1. (opp. ὡρισμένος, 4, 43, 6.) 
"Am . οπωγγελίαν ποιεῖσθαι 
περὶ τῶν κατὰ Πελοπόνν. nunciare, 
renunciare, 24, 10, 8. de legato 
qui legationem renunciat. 
᾿Απαγγίλλιεν; 1) nunciare, nun- 
' eium perferre; πρισβενταὶ oi ἐπαγο 
γελοῦντες περὶ τῶν γυγονότων, 1, 20, 
6. 24, 10, 6. 2) —*''de historicis, 
tradere, narrare. vid. Wesseling. 
ad Diodor. lib. V. initio. Thu- 
cydides 111. 67. ipsam orationem 
et narrationem ^ historici vocat 
ἐπαγγιλίαν." — Ern. — ἡπαγγίλλων 
τὴν οἰλήθειαν, verum tradere, 1, 
14, 1. ἡττημένους αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ 
συγγρωφίως ἀπηγγέλθαι, traditos, 
proditos, pronunciatos, 1, 15, 
11. (ubi ὠπαγγίλλειν idem valet, 
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quod εἰποφῆναι vs. 7T. εἰ ὠποδεικνύναι 
ts. 8.) εἰ ὠπαγγείλαιμι περὶ τῆς τοῦ 
βασιλίως προακιρίσιως, εἰ regis in- 
stitutum Gaplicarem, de ΓΝ ex- 
ponerem, 14, 12, 5. 
8) ὠπαγγίλλειν cim πόλεμον, in- 
dieere bellum, 8, 10, 1. 
fendose εἰπινγγελλόμενος editum 
erat, 2, 11, 4. pro ineyy0dgane, 
. promittens, 
"Asdyus, ducere, abducere. Legati 
piscan Carthaginem. missi, τὸ 
πρῶτοι » εἰς τὴν σύγκλητον, (intel- 
lige ἀχῆντες,) μετὰ δὲ πρῶ 
ἐπὶ τοὺς πολλοὺς ὠπαιχθέντες, 15, 1, 
5. Praesertim vi abducere invi- 
tum; (et ipso loco modo citato 
innuitur, per tumultum. aliquem 
et parum honorifice ductos esse 
legatos, quod et ex cap. 2. satis 
inlelligitur ;) μετὰ βίας εἰς οἶκον 
ὠπηχίναι τὸν δοῦλον, sic correxi 
ὠπειχίναι, 12, 16, 9. 
quod in ὠγηοχίναι mutaverat. Ca- 
saubonus. dmweoywur εἰς. φυλακὴν vel 
εἰς τὴν φυλακὴν, 5, 15, 9. 5, 16, 8. 
5, 38, 7. 5, 89, 4. εἰς τὴν ἅλυσιν, 
4, 76, 5. 20, 10, 7. Et subin- 
delectis. verbis. εἰς τὴν φυλακὴν; 
ὠπάγειν τινὰ πρὸς τὴν ὠποδοχὴν, 
aliquem in vincula ducere spon- 
sionis caussa, 5, 27, 4. eivd»ydas 
πρὸς τὰς εἰσφορὰς, tributorum sol- 
vendorum caussa in vincula ab- 
duci, 1, 79, 5. ὠπέγειν ἐπὶ τὴν 
ἀρχὴν legendum fortaste, 12, 16, 
ὅ. 


ὠπαγωγεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς εἰ ὠπῆγον 

e ἥλους, 80, 13, 6 et 8. de 
tibicinibus in scena nescio diclum 
ne sit ez verbi usu. scene proprio, 
an ἐπωγωγεῖν et ἐπῆγον sit legendum. 

᾿Απώγχειν τινὰ, 16, 84, 9. ὠπώγχε- 
efus, 16, 34, 10. 

᾿Απαγωγὴ, abductio in carcerem, 
5, 27, 5. sic enim ibi scribendum 
putavi pro vulgato ἐπωγωγή. 

᾿Απαϑὴς, nullo malorum sensu pre- 
ditue, nullis malis succumbens, 
1, 58, 5. 

᾿Απαιδία, orbitas, 30, 9, 5. 
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᾿Απαίρειν, proficisci, abire, sive na- 
vibus, ut 1, 21, 8. 2, 69, 11. 5, 
2, 9. sive pedestri itinere, ut 32, 
25, 10. ἐπὶ τοσοῦτον dye 
κίναι τῆς πόλιως, 9, 6, 2.—' num- 
qum tam parvo intervallo ab- 
uisse ab urbe, i. e. tam pri 

accessisse ; nisi forte excidil ixi." 

rn. 


᾿Απαιτῶν, 1) desiderare, postu- 
laré; ut τοῦτο ὠπαιτεῖ baise, hoc 
ulat illud, ad hoc requiritur 
ilud, 10, 24, 8. 9) repetere, 
17, 1, 5. τὶ τινὰ, aliquid ab ali- 
quo, 1, 66, 11. 1, 70, 3. ὠπαι- 
τοῦμαι τοῦτο ὑπ᾽ αὐτοῦ, ille hoc 8 
me repetit, 33, 12, 9. 
᾿Απαλγιῖν, despondere animum, 
desperare ; εἰς τίλος ὠπήλγουν, 1, 
58, 9.. ὠπηλγηκυῖα, ψυχαὶ, 1, 35, 
δ. ὠπαλγοῦντες ταῖς ἰλπίσι, 9, 40, 
4. — ““ Unde. patet, interpretem. 
Latinum, Ephes. 4, 19. &xwvys- 
κότες verlentem desperantes, non 
mecessario ὠπηλπικότες legisse, ut 
videtur viris doctis, sed modo alie- 
nam ab illo loco significationem. 
expresisse" Ern. τὸ yde Qdexus 
τοῦτο, ὠπηλγεκυίας ἐστὶ ψυχῆς, ho- 
minis est d ti ingenii, de- 
plorati ingeni, 16, 12, 7.— 
“ ὠπηλγηκυίας ψυχὰς (1, 35, 5.) 
accipiunt de desperatione, forte 
melius intelligas ignavas et ad 
militiam inutiles. Ceterum stu- 
por et summa inscitia est 16, 
11." Erm. 
᾿Απαλλώστειν. ὠπήλλαξαν αὐτοὺς (i. q. 
lavreis) ἐκ τοῦ ζῆν, eduxerunt 86,6 
vita, mortem sibi consciverunt, 
97, 2, 9. ἀπαλλάττεσθαι, abire, 6, 
14, 7. ὠπηλλωγμένοι τοῦ ζῇ -᾿ 
cati, 11, 80, 3. ὠπηλλώττ 
κακουχίας εἰς τὴν αὐτοῦ exurin 
m liberatus in suum 
naculum se recepit, 5, : 
ὠπαλλαγίντις τῶν πόνων, lab. 
liberati, 8, 111, 9. 86. 
adverbiis καλῶς et simil. οὔ 
ἱππῶς ὠπαλλάξαι καλῶς, 8, 
λαμαρῶς ὠπήλλαττε xarà τὸν 
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»», preclare gessit rem, 18, 8, 
9. seme ἀπαλλώττοντες (i. q. δια- 
πιέμενο!) vnale se habebant, malo 
loco, malo statu erant, 1, 28, 8. 
9, 95, 10. 3, 60, 3. 10, 49, 10. 
fc. éwepmys)rtu na) δυσχρήστως 
e»r&, cum nihil é cere 
possent, et ipsi admodum labo- 
rarent, didi loco essent, 4, 
64, 7. Et in passivo, et vnlgdta 
olim. scriptura, 1n. quam. MSti 
libri consentiunt, κακῶς ἀκηλλιῖτ- 
terre, 10, 49, 10. pro quo ἐπήλ- 
Autres in act. ez conject. edidimus. 
᾿Απαλλοτριοῦν. 1) » Σαρδὼ ierqA- 
λοτφιύϑη Καρχηδόνος, a Carthagine 
ata, Poenis erepta est, in 
alienas manus pervenit, 1, 79, 
6. 1,82, 9. 2) ad animum prue- 
cipne transfertur ; εἰπηλλονριωκίναι 
τοὺς συμμάχους, sociorum ahimos 
alienasse a Romanis, 10, 6, 8. 
αι ολλοτριοῦν τοὺς κατοικοῦντας τὴν 
Ἰἰταλίκν τῆς ποὸς Ῥωμαίους εὐνοίας, 
8, 77, T. Sic ὠπηλλοτριωμένος, 
9, 50, 5. τῆς Εὐμένους (4. e. “πρὸς 
Ἀὐμένην) εὐνοίας, 30, 1, 6. coll. vs. 
8 


᾿Απονώγων ix τῆς Ῥώμης temere ex 
Ursini ingenio editum erat, 88, 
5, 5. pro ὑκανώγει». 
"AsrietryxiteÜirtss mtus. recte dant 
celeres nonnulli codd. 4, 46, 6. 
pro ixawneyx, 
᾿Απαντῶν, 1) awarré, accidit, 
evenit; πολλὰ αὐτοῖς εὔχρηστα δὲ 
ἐκείνους ὠπαντῷ, 4, 38, 10. μηδὲν 
αὐτῷ δυσχιφὲς ἀπταντήσι; ὑπὺ Ῥω- 
Gun, 32, 7, 10. Et in pass. ἃ 
b εἰκότως αὐτοῖς ἀφπηντήθη, 9, T, 4. 
μηδὲν αὐτοῖς πωρόλογον εἰπηντῆσθαι 
ὑπὸ τῆς τύχης, 2, 57, 6. «à ἐπαν- 
«ὅμοια (τοῖς; Ῥωμαίοις) ὑπ᾿ ᾿Αφχιμή- 
ji, que Romanis accidebant 
Archimedis opera, 8, 8, 5. οὐδὲν 
Φιλοίνθρωυτον απηντημίνον i αὐτοῦ, 
29, 0, 16. «i τιμαὶ αἱ ὠπηντημέναι 
αὐτοῖς weed τῶν ᾿Αχεμῶν, 17, 6, 6. 
Adde 10, 18, 10. 10, 87, 8. 15, 
5, T. 20, 10, 5. De quo usu 
verbi passivi pro activo laudarunt 


" AsruL. 


LEXICON POLYBIANUM: 


Reiskius οἱ Ernestus ea stnt 
ἃ Dorvillio coipestu αὐ Charit. p. 
122. Polybio quidem, wt tidi- 
mus, mazime. familiaris hic usus 
est. 

2) dxtavrà», non solum, ut eulgo, 
est occutrere, obviam venire ali- 
cui, sed et undecumque ad ali- 
quem venire, jungere se alicui, 
convenire ; ὠπηντηκότων (αὐτῷ) καὶ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ἱνταῦθα, 9, 54, 6. 
axarta πρὸς τὸ διωβούλιον, 20, 10, 
15. 
8) ἐπαντῶν sels vi, οἱ πρὸς τηὼ, 
occurrere verbis, vel factis, sd 
est, respondere, tei, tali quodàm 
modo gerere se erga aliquem; 
“πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντες ὠπαντῆσαι, 
12, 28, ὁ. πρὸς ὃν οἰκείως ἐπηντηκέ- 
ws δοκεῖ Κάτων, οὐ] percommode 
Cato respondit, 40, 6, 5. eysiu- 
χότερον αὐτοῖς ἀπήντα, Superbius 
eis respondit, cam οἶδ egit, eos 
excepit, 18, I7, 8. ἀξκολούθως δὲ 
καὶ τοῖς ἄλλοις diras, pari modo 
et aliis respondit, ee? cum aliis 
epit, 28, 2, 7. πῶς ἐπαντῆσαι δεῖ 
πρὺς τὴν Ῥωρικίων ἀπόκρισιν quid 
contra dicto aut fàcto opus sit 
post illud Romanorum respon- 
sum, 86, 1, 1. 


᾿Απαάντησις, occursus, occursio, 5, 


26, 8. comitatus obviam progre- 
diens, 5, 43, 3. congressus, et 
ratio excipiendi aliquem, et eum 
compellandi vel ei respondendi 
in congressibus; τὸς ἀπαντήσεις 
φιλανθρώπως ποιΐσθαι, 5, 63, 7. 
πρᾶισφιλὴς κατὰ τὴν ἀπάντησιν, 10, 
5, 6. 9 πρὸς τοὺς ἱκτὸς ὠπάντησις, 
congressus cum exteris, 16, 22, 
2. ανίλπιστος ὁπάντησις, un accueil 
ieattendu, 90, 11, 9. 30, 1, Ξ- 
occasio; τὼ λύγίσθαι μέλλοντα 
τῦτα τοιοίνδε τιγὼ beat d ἀπάντησις, 
hinc occasionem capiam verba 
faciendi de &c. 12, 8, 3. 

Vide καθάπαξ et sedxat. 
σχεδὸν ἅπαξ ἀπεγνωκὼς τὸς τῆς 
σωτηρίας ἐλπίδας vertunt fere pror- 
sus desperans, nulla propemo- 
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dum salutís reliqua epe, 38, 1, 


8. sed non dubito quin. ὡτάνας 
54 legendum. 
᾿Απαξιοῦν v) vel «τινὰ, aspernat, 
dedignari, 1, 67, 13. 10, 40, 9. 
Tum et rogare. interpretatus Er- 
mestus, provocans ad 29, 11, 8. 
ΟἹ iMerpretatio quo vel per se 
undamento nitatur, vel quo pacto 
ín inum. lorum cadere possit, von 
video. Confer supra in dmi, 
nam eaa rati et Casawboni est 


"Avalon, contemtus. Fr. hist. 42. 
᾿λπκρωγγίλτως, Sitre imperio, non 


exepectato pugne sigmo, 16, 3, 
1. Fr Hp 21. 


"Asratedey, ποσότης, quantitas 
deinir nequit, 16, 13, 


"Amagainires, inexorabilis, inzpla- 
cabilie; ὀργὴ, 1, 82, 9. UN 
I9, 19, 4. δικαστὴς, δ, A, 3. 
ἐχθρὸς, 7, 14 8. ἐπετιμητὴς, 12, 
19, 4. ὀὠππκρικέτητος τιμωρία, cer- 
tissimum supplicium, quod de- 
precari nemo potest, 1, 78, 15. 
6, 37, 6. μηδὲν ὀπαξαίτητον βου- 
λοῤεσϑαι πιρί τρος, nihil durius 
statuere in aliquem, 4, 24, 6.— 
* pro quo Thucy cydides e moz ipse 
Polybius (vs. T.) avixscror." 
ἐπαραίτητω à ἁμαρτήματα, 30, 4, 14. 
παρα έφητος «gaeria, 88, 8, 5. 
᾿Απαραιτήτως, inexorabiliter 3, 
115, 4. 6, 38, 8. ἔχειν περός rie, 
inexorsbilem esse alicui, 22, 14, 
15. 
᾿Απαράσκινος weg τὸ μίλλον, im- 
paratus, 1, 49, 4. 8, 71, 10. 5, 
7, 9. 99, 3, 2. Fr. hist. 26. 
Asuenextiwe, 2, 9, 5. 11, 22,8. 
εἰπιρασκείως ὄχον, 1, &5, TT. δικεῶ- 
efe, 14, 10, 7. 
᾿Ακαρατηρήτως, Sine cautione, 3, 
59, 7. 14, 1, 12. 
᾿Απαραχώφητος, fortissimus miles, 
ere nescius, 1, 61, 3. 
᾿Απαφαχωρφήφξως διενκεΐσϑας wie) τῶν 
πρωτείων, de principatu nemini 
cedere, 5, 106, 5. 


"Aiubiwróncre, libertate privatus, 
23, 19, 2. 8ῃ. 

᾿Απαρτῷν. τοῖς xesipois οὐ patios» bab 
τῆσθαι, non admodum esse rémo- 
em, 12, 17, 1. ubi mend. wulso 


"AmuerlLus τὸ πρὸς τὸν πλοῦν, pri$- 
πων 31, 90, 10. 51, 21, 1. 
Conf. | ἀκαρνῶν. 


᾿Απαῤχή. «i «τάτριοι ἐπαυχαὶ, pn- 


mitzm fructuum quos protulit 
patria, 31, 20, 12. 

Ἅπας. Vide πᾶς. 

᾿Απάτη. διὰ δὴν ἀπώτην τῶν θευμένων, 
2, 56, 19.—Opponitur νῇ ὠφελείᾳ 
lectorum, esiqua adeo -obisctatio 


inanis, we et ᾧν wyla dicilur. | 


eerie, ὀπώτη. rte ite 

Doni ubi videntur  Biersonus. 
Plura exempla conpgewit Cl. Res- 
kius ad h.l" Ern. Gallice charme, 
ilusion, dixerfis. Rursus ipte 
Polgbius noster 4, 20, b. οὐ γὰρ 
δηγητίον, μουσικὴν ἐπ᾿ iimdey «ἰεὶ 
γοητεία. πτωρεισῆχθαι τοῖς οὐνθρώδνοις, 
non ad solam oblectationem et 
ad incantandos aniinos esse in- 
ventam. 


ἤΛπαυστος, ἄπανστοι συμπτώσεις, δον - 


tinui concursus, velitationes, 1, 
57,7. 7,15, 1. conf. à3ideioeres. 
᾿Απεπχῶν, 1) vetare; ὠπεῖπον αὐτῶ 
πορεύεσθαι ἐντὸς Πυλᾶν, denuncia- 
runt ei, ne intraret intra Ther- 
mopylas, 2, 52, 8. 9) ἀπειπῶν 
τὰς ἱλπίδας, spem abjicere, 14, 
9, 6. Pro d ἀπεπων, 38, 10, 
7. πιοπεηῖε Ernesto οὃς ávwéew» 
correxi. 

ἀπείπασθαι, 1) negate, dicete 
non ita esse, τοῦ δ᾽ ὀπειπαμίνου, 
5, 50, 18. ἀπείπατο μὴ χρείαν ἔχειν 
τῆς βοηθείας, 29, 0, 2. 2) negare, 
recusare, repudiare postulatum, 
oblatum, et ipsum offerentem, 
postulantem vel petentem ; 25, 
5, 8. ἀπειπείμενοι τὴν διολύτρωσιν 


τῶν ἀνδρῶν, 6, 58, 10. τὸν δωρεὰν, 


23, 9, 13. τὸν Εὐμίνη, 93, 8, 8, 
45, 4, 7. τὴν αὐτοχώθειαν, repu- 
diare propriam  éxperientiam, 
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nolle ea uti, 19, 28, 6. «ei» Quar 
ἀπείπαντο αὐτῷ, amicitiam ei re- 
nuüciarunt, societati ejus renun- 
ciarunt, 33, 10, 5. | 
᾿Απωρῆσθωι. ὠπείρηται γυναιξὶ πείνειν 
οἶνον, 6, 3, S. τὼ ἀπειρημένα, res 
. nefarie, 1, 81, 9. 6, 56, 8. 
᾿Απειρία, imperitia, 1, 28, 3 óc. 
διὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν wriitrréroy 
κακῶν, 1, 45, 1. veriunt quod 
. urgentia obsessos mala necdum 
erant experti; rectius fuerat puto, 
. non et) s 
Asuee ; 1) εἰς τέλος ἄπειροι τῆς 
Ma 1, 20, 10. ἄπειροι πρείσης 
κακουχίας, inexperti, 3, 79, 6. 2, 
91, 4, 6, 8, 4. πολλῶν χρόνων 
ἄπειροι ἥττης, 8, 85, 9. 2) ἄπειρος 
χρόνος, infinitum tempus, 4, 40, 5. 
"Among διακῶσθαι τῆς πρὸς Ῥωμαίους 
px», S, 111, 6. 
᾿Απελπίζειν, desperare; absol. 8, 
.63, 18. cum accus. ἀπελα. τὰ 
πριίγμωτα, 1, 19, 12. 10, 19, 9. 
vir σντηρίαν, ἃ, δά, 7. 8, 69, 3. 
cum gen. τῆς γῆς, 1, 55, 29. τῆς 
“πόλιως, de capienda urbe, 8, 15, 
8. τοῦ ζῆν, 15, 10, 7. τοῦ ἑλεῖν τὴν 
. wóur, 22, 11, 4. cum nudo infin. 
οὐκ ἀπελπίζοντις κατακρωτήσειν τῶν 
τοόλιμέων, 16, 30, 5. 


In pass. τόποι δοκοῦντες ὑπὸ τῶν. 


ὑπεναντίων ἀπηλπίσθαι, de quibus 
expugnandis desperant hostes, 
. 1,15, 8. ἀπηλπισμίναι ἐλπίδες, 94, 
9, 5. πράξεις πικρὰ τοῖς ἄλλοις 
ὡπηλπισμίναι, 10, 6, 10. δυσχωρίκε 
ἀπηλπίισμ. 18, 6, 4. ἀπηλπισμένοι, 
9, 5, 9. non est i. q. ἀπηλπικότες, 
. Qui desperarunt, sed de quibus 
servandis desperarunt alii, nempe 
, Pen. | 
᾿Απελπισμὸς, 91, 8, 11. 
᾿Απεμφαίνειν, dissimilem esse, non 
. conyenire: ὠπεμφαίνουσα σύγκρι- 
σις, incongrua, inconveniens 
. comparatio, 6, 47, 10.—''ab- 
surda, scil. snler res dissimilli- 
mas." Ern. 
᾿Απίέναντι, » dsbarr: ταύτης πιλευρὼ, 
latus huic oppositum, 1, 86, 8. 
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᾿Απιοικώς. τίς ὀὁὕτως ἐπῳικὼς 


và καλὼ, quis ita alienus ab rebus 
honestis, 6, 26, 19. οὐκ εἰ πεοικὸς, 


, hon improbabile, 9, 62, 8. 


Asiearre xeu, infinitum nego- 
tium, infinitus labor, 1, 57, 3. 
μηδὶν ἐπίραντον οἰπολιπῶν, nihil 
infectum relinquere, omnia fa- 
cere quze fieri possunt, 4, 75, 9. 


᾿Απιργάζισθαι. τίλιον αὖθις περγαι- 


σείμενος τὸ ζῶον, 1, 4, 8. μυγώλην 
περ γάζοντο ταροιχὴν, 8, 51, 5. τὸ 
συμβὰν sey αὐτῷ ὠπωργώσωτο πεαρὼ 
τοῖς br, 8, 2, 0. τὴν μουγίστην 
πρᾶξιν axueydewro, ez Suide lect. 
pro κωτεργ. 5, 10, 4. εἰς ὁμοιότητα 
Ἰαφερόντως ἀπειργασμένον, 13, 7, 2. 
pro quo in eadem phrasi est. i£ue- 
vuoi, 6, 53, 5. Cum dupl. accus. 
reddere aliquem talem, 6, 47, 2. 
᾿Απερείδισθαι. In Verbo gedio; 1) 
reciproce s. neutraliter, niti ; πρὸς 
τὴν τούτου πίστιν esmseurdytses, 12, 
.ὙἪ1, 7. ἰπερειδόμενος ἐπὶ τοῦτο, in 
disceptatione nitens hac re, hoc 
premens, 98, 17, 8. Sic προσ- 
«mud. 8, 91, 4. ubi est i. q. 
πήζων Ti. τῆς διανοίας ἐπ᾿ οὐδὲν ἐπε- 
φειδομένης, cum non babet mens 
ubi nitatur, sed vagatur et errat, 
3, 36, 4. weog ἐκεῖνον ὠπερείδομωοει, 
eum maxime me converto, 

82, 10, 3. 

2) notione acliva; ὠπερείσασθαι 
τὸς ἐλπίδας εἰς τινὰ, spem in ali- 
quo reponere, 24, 5, S. πρός 
τινα, 3, 107, 8. ἐπὶ ταύτην Doria 
εἰπηρείσατο τὴν ἱνιστῶσαν οἰπορίαν, 
hac spe in presenti difficultate 
nisus est, Fr. gr. 24. ὁ εἰδισθαι 
τὴν ὑπίρ τίνος δργὴν εἰς τινὰ, iram 
aliunde conce am effundere in 
aliquem, 1, 9, 7: 18, 19, 4. 
Sic el. correzximus 15, 95, 8. ubi 
᾿ὠποσείσονται vulgo pro οἐπερείσονται 
legebatur. τοῦ πλήθους ix οὐδὲν 
δυναμίνον πίρας ὠπερείσασθαι τὴν 
ὁρμὴν, impetum, furorem, 15, 
32, 6. c ἐξ αὐτοῦ χώριν ὠπερεί- 
διται ἐπὶ τοῦτον, beneficium suum 
alteri collatum imputat huic, hu- 
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jus caussa videri vult beneficium 

contulisse alteri, 24, 3, 6. 24, 5, 

l. (ubi est 3. q. ἀνατίθησι vs. 4.) 

ἐπεριίσασθαι τὴν (ἑαυτοῦ) ὥγνοιαν ixi 

τοὺς αἰτίους τῆς ἁμαρτίας, Culpam 

in auctores delicti conferre, $8, 

l, 5. τὴν λείαν εἰς τοιοῦτον ἀπερεί- 

σασθαι τόκον, in ejusmodi loco 

reponere przdam, 3, 92, 9. 

Verbo passivo. τὼς δυνάμεις εἰς 
ἀσφαλὲς ἀπηρῶσϑαι νομίζων, in tuto 
collocatas, 3, 66,9. .Et notione 
reciproca; »sarelg πτῶσαν τὴν αὐτῆς 
δύναρειν εἰς ὑμῶς ἀπήρεισται, omnes 
vires suas in vobis repositas ha- 
bet, 3, 109, 11. 

Verbum ἀπερείδεσθαι, vel &xwsi- 
ese in futuro, haud dubie resti- 
tuendum Polybio, 98, 7, 13. pro 
ἀποδίδοσθαι, quod vide infra, suo 

᾿Απερινοήτως, preter opinionem, 4, 
57 , 10. 

᾿Απερίσπκαστος, qui non distinetur 
alia occupatione, 2, 67, 7. 4, 32, 
6. sepositis omnibus aliis nego- 
tiis, 29, 8, 10. 

'As-teezérre;, sine distractione, 
absque impedimento, 2, 20, 11. 
omissa omni alia cura, 4, 18, 
16. 12, 38, 4. 

᾿Απερίστατος, quem nulla circum- 
stant pericula; vide περίστασις. iv 
ταῖς &TipirriTe ῥαστώναις, in fa- 
cillimo rerum cursu, 6, 44, 8. 

"Asteixu», repellere, 16, 1, 3. 

᾿Απέρχεσθαι, decedere de imperio, 
deponere imperium, 1, 87, 8. 
conf. 1, 82, 5. 

᾿Απευθύνειν, ex obliquo et incurvato 
rectum facere; τὸς pex nigas καρ- 
arTegeiyag , 2, 38, 3. 

᾿Απέχεν, 1) distare, abesse, τινὸς 
ὡς δίκα σταδίους εἰ simil. 1, 19, 5. 
1, 38,2. 1, 42, δ. 1, 46, S. οὐ 
μακρὰν, 1, 39, 2.—** Unde ezpli- 
cant et illustrant Marc. 14, 41." 
Ern. τοσοῦτον ἀπίσχον τοῦ emu 
ταῖς γνώμαις 80. tantum aberant, 
1,81, δ. Sic τοσοῦτον ἀπίσχε τοῦ 
Bei, 5, 74, 7. ubi temere &x- 


"Asrierín, 
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ἔσχετο erat. editum. 4) Verbo 
medio; πάντων &xirx sro, omnibus 
abstinuit, 5, 10, 8. ἀποσχέσθαι 
τῶν τῆς πατρίδος, 10, 25, 5. ddde 
3, 22, 12. 3, 96, 3. 8. 


"Asixfua, 3, inimicitia, odium, 38, 


1, 6. μετ᾽ ἀπεχθείας, odiose, 1, 66, 
9. ἀναλαμβάνειν τὴν πρὸς τοὺς Pw- 
μαίους ἀπίχθειαν, (i. q. πόλεμον,) 1, 
88, L1. 2, 46, 6. ἀπεχθείας αὐτοῦ 

ἔριν, 12, 15, 19. Vide ἐπιμετρεῖν. 


᾿Απήνη, 3, pilentum, 32, 12, 4 εἰ T. 
᾿Απίϑανος. - μῦϑοι ἀπίθανοι, 19, 24, 5. 


δικαιολογία &xilase;, apologia pa- 
rum apta ad persuadendum, 30, 
4, 11. ἀπίέθανόν τι, aliquid absurdi, 
80, 17, 5. 
᾿Απιστεῖν τινι, suspectam habere 
fidem alicujus, 8, 98, 1. πᾶσι 
παρηγγελκὼς ἀπιστεῖν αὐτῷ, omnes 
admonuit ne sibi fidem habe- 
rent, 9, 18, 9. οἷς ἠπίστησαν ἔχειν 
κεκρυμμένον διάφορον, quos suspi- 
cabantur habere absconditam 
pecuniam, 4, 18, 8. ubi temere 
tulgo οὗς ἤλπισαν ediderant. j«gs- 
wac ἀπιστεῖν, 18, 93, 4. τῆς ἐλπί- 
deg τῆς κατὰ τὴν ὠφίλειαν οὐκ ἀπ- 
ἐστουμένης ἀλλήλοις, quoniam spem 
red» quod adtinet non diffi- 
unt sibi invicem, 10, 16, 9. 
τούτῳ οὐκ ἀπιστητίον, de hoc non 
est dubitandum, non incredibile 
debet hoc videri, 4, 41, 8. 
1) perfidia, 3, 99, 7. 
el alibi. 42) diffidentia, 1, 67, 
11. Quod si, 12, 21, 9. nil deest, 
Jfuerit. ἀπιστίαν pro vulgato πίστις 
scribendum, ut sit. ἀπιστίᾳ incre- 
dibilitas. τὸ ἀδύνατον αὐτόθεν ἔχει 
τὴν ἀπιστίαν, quod impossibile est, 
hoc ipso statim est incredibile. 


"A«irTog, incredibilis, falsus ; &í- 


ere ἔοικε Tovro, 18, 18, 7. ἀπίστω 
δοκεῖ ἰοικένει τοῦτο, 82, B, 8. 


᾿Απίστως, supra hominum fidem, 


1, 58, 8. ἀπίστως διάκειμαι si δ. 
incredibile mihi hoc videtur, 4, 
42, 6. 


"Astros θόρυβος, 1, 50, 8. ἄπλετον 


πλῆθος, 3, 100, 8. 3, 92, 8. (quo 
x 
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loco restituendum vocab. videtur 
Polybio ;) 4, 75, 1. Monuit Ἐτ- 
nesiws, poédticum esse vocab. ut 
passim alia scriptori nosiro fre- 
quentata. 

ἤλπληστοι sexui, helluationes, 6, 
8, 5. 

᾿Απλότης, ἡ τοῦ νιανίσκου xarà τὴν 
ἔντευξιν, simplicitas in sermoni- 
bus, in congressu, 1, 78, 8. 

" AmAovg ἂν ἡμῖν ἦν ὁ IIóvrog, navibus 
a nobis adiri non posset, 4, 88, 7. 
᾿Απλοῦς. ἀπλουστάτοις χρώμενοι βίοις, 
simplicissima vite ratione, 9, 
10, 5. . 
᾿Απλῶς. ἁπλῶς ev, nullo modo, 
omnino non, Fr. gr. 25. ἁπλῶς 
οὐδ᾽ ἀκούειν ἠξίουν, 1, 48, 6. οὐὖδέπν 
τοιόνδε ἁπλῶς οὐτ᾽ εἰργώσωτο ἔργον, 
1, 4, 5. οὐδεὶς ἁπλῶς, omnino ne- 
mo, 8, 22, 12. τοῖς Φίλοις ἁπλῶς 
χρῆσθαι καὶ γιναίως, cum amicis 
candide agere et liberaliter, 32, 
18, 14. 

"Απνοιω, acris tranquillitas, 34, 11, 
19. 

᾿Από. 1) ἀπὸ τούτων γενόμενοι, 
ἐπεὶ ἀπὸ τούτων ὑγίνοντο, his rebus 
perfectis, post hzc, 1, 24, 13. 
5, 77, 7. 1, 7, 10. 16, 21, 7. dc. 
Sic 3, 100, 6. ubi perperam ἐπὶ 
erat vulgatum. 

4) post, inde ab; εὐθέως ὠπὸ 
τούτων τῶν καιρῶν, ὁ, 107, 1. ἀπὸ 
Ihca», inde a Persarum tem- 
poribus, 5, 55, 9. ἀπὸ τούτου τοῦ 
φόβου, post hunc tumultum, ab 
hoc tumultu, 9, 18, 9. ἀπὸ τοῦ 
κατορθώματος τούτου, post hanc 
victoriam, 9, 31, 8. ἀπὸ ταύτης 
τῆς χρείας, post hanc pugnam, 5, 
14, 7. 

8) οἱ ἀπὸ τῆς χώρας, rustici, 
agrorum cultores. (non modo qui 
rure veniunt, sed el qui rur? de- 
gunt,) 1, 31, 8. 2,6, 8. οἱ ἀπὸ 
τῆς πόλεος, oppidani, δ, 70, 8. 
οἱ ἐπ᾽ ᾿Ιταλίας πλοιίξόμενοι, ΤΑΙ οἱ 
mercatores, 2, 8, 1. οἱ ὠπὸ τοῦ 
στόλου τῶν Ῥωριαΐων, Classiarii Π ο- 
mani, 8, 76, Ὁ. 


᾿Απόβασες, 
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4) Alias locutiones enotavimus 
has: αἱ κτήσεις ap ὧν ἷξ acr 
ἔφυγον, possessiones e quibus olim 
pulsi erant, 24, 4, 2. ubi perpes 
ram vulgo ip. à», conf. 96, 5, 9. 
πάντων ποιησαμένων aD ἑνὸς σημείου 
καὶ παρωγγίλματος ἑνὸς τὰς wpov- 
βολὰς, ad unum signum datum 
unumque imperium, 5, 6, 9. 
ἀπὸ τοῦ κρατίστου, vide κράώτιστος. 
στέφανος ear πιντικαίδοκι ταλοντων, 
et similtu, de poudere corone vel 


. de numero pecunie honoris caussa 


in donum oblate; vide στέφανος, 
et Ind. Histor. in Corona. ὁ φόβος 
aixó τινος (scil. περιστώς τινι, quod 
adjicitur, 8, 16, 2.) metus ab 
aliquo; pro quo 26, 3, 13. ow» 
legebatur, quod correxi ; . conf. 
Φόβος | Sic passim ἀπὸ el ὑπὸ 
perperam a librariis permatan- 
lur, ut monii ad 1, 34, 8. 8, 
69, 3. 3, 76, 1. 
᾿Αποβαίνειν, 1) decedere, cedere, 
ἀπὸ τῶν πόλιων, 23, 11, 4. 93, 13, 
1l. 24, 6, 1. 92) exscendere e 
navi, 1, 29, 5. 3, 19, 9. 12, 4, 
4. 83, 7, 4. S3) evadere, fieri 
talem, 8, 12, 10 τύραννος ix. βα- 
ci Mes ἐπίβη, T, 13, T. 4) eve- 
nire; παρὰ τὴν προσδοκίαν αὐτοῖς 
τῶν πρωγμάτων ἀποβεβηκότων, 1, 
71, 9. à κίνδυνος τοῦτον τὸν τρόπον 
ὠἐπίβη, 4, 19, 14. ἀπέβη τούτων 
ταναντία, contrarium hujus rei 
evenit, 5, 16, 10. τῆς πολιορκίας 


. χοιοῦτον οἰπίβη τὸ τίλος, 8, 8, 7. τὰ 


εἐποβαίνοντα, eventus, 8, 109, 6. 
ll, 5, 7. τὸ μέγεθος τῶν ἀποβη- 
σομένων, 8, 41, 9. ) 
1) exscensio e navi- 
bus, 2, 5, 2. 3, 18, t2. 33,7, 8. 
τὴν εὐπόβασιν wenn, egredi Ὁ 
navibus, 1, 99, 3. 1, 55, 11. 9, 
S, 9. ic. πλείστας ἀποβάσεις πονἶ- 
σθαι, pluribus locis subimde e£- 
scensionem facere, 1, 59, 2. 8, 
76, 4. ' | 

2) distantia imc scale a muto 
cui adplicatnr, 9, 19, 7. κλίμαξ 
ἐξ ὀἐποβάσεως ice τῷ Ty, 
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scala qui ex justo intervallo ad 
murum adplicata eamdem cum 
muro altitudinem habet, 8, 6, 4. 

"AsreBiud? wal τινα, vim adferre ali- 
cui, 16, 94, 5. absol. vim adhi- 
bere, 88, 7, 5. 

᾿Αποβιβάζειν τοὺς στρατιώτας, e nB- 
vibus in terram exponere milites, 
1, 44, 6. εἰς τόπους ὑλώδως, 3, 18, 
10. 

᾿Αποβλέπων εἰς τινὰ, aliquem re- 
ΒΡΙΘΟΓΘ, oculos in eum conver- 
tere, 6, 50, 3. weis; τι, aliquid 
respicere, rationem ejus habere, 
2, 89, 10. 

"Aséyuin, τὼ, funes quibus naves 
religantur in litore, 88, 7, 6. 

᾿Απογτεύισθει πάντων τῶν παρακειμένων, 
omnia fercula degustare, 3, 57, 8. 

᾿Απογνώσκειν τὸ wet» τι, vel vo) 
seni» τι, repudiare, abjicere, dam- 
nare, missum facere consilium 
aut institutum aliquod vel agendi 
rationem ; τὸ διωκωλύειν, 1, 44, 4. 
τὸ πολιορκεῖν, 1, 48, 10. τὸ ἀποπει- 
φείξζων, 2, 65, 18. τὸ ϑικαιολογῖ- 
σύκι, 3, 21, 6. τοῦ ππαραφυλεέττειν 
«τὸν ἐπίπλουν, 1,729, δ. τοῦ διωφθεί- 
es» τὸς τῶν ὑπεναντίων μηχανὰς, 1, 
48,1. Ei cum nominibus; ἀπε- 
“γνωκότες τὸς πρισβείας, omissis le- 
gationibus, missa facta ratione 
per legatos agendi, 5, 1, 5. 
eee cum vocabulo bris, 
abjicere spem, desperare; κέ 
ἀπογνόντες τὸς τῆς σωτηρίκς ἰλπίδας, 
2, 85, 1. 1,81, 8. ἀπεγνωκέναι τὼς 
ἐν αὐτοῖς ἰλπίδας, 2, 47, 8. 1, 80, 
1. ei ἀπογνωσμίναι ἐλαίδες, spes 
deplorata, profligata, 30, 8, 8. 
Que desperandi notio etiam alias 
subinde obtinet, ubi vocab. ἐλπὶς 
non adjectum est, sed facile in- 
telligitur, aut etiam ex vicinia 
repeti polest; quam in partem 
nonnulla ex locis superius prolatis 
interpretati sumus m. Latina ver- 
sione Gracis subjecta, sed sunt 
illustriora certioraque | exempla 
hujusmodi: ἀπεγνωκότες τὴν σφωτη- 
eia», 1, 86, 1. idem valel ac 


ὦπογν. vi? τῆς σωτηρίοις ἐλαίδα, 
quod ipsum vocab. ἱλπὶς ibi etiam 
prozime pracessit. Sic 3, 89, 
6. ἀπυγνωκότως πάντα, (i. 6. πῶσας 
«ὡς ἄλλας ἰλαίδας) plu» Vins 
ἔχειν τῆς σωτηρίας cip b τῷ νικᾶν. 
Contra, hominem ἀπογινώσκειν rur- 
sus est abjicere eum, missum 
facere, omittere, deserere. Sic 
9, bl, 9. ἀπογνοὺς τὸ ἴϑνος verti 
debuit spretis, abjectis, omissis 
Acheis; et 1, 69, 9. ἀπογνόντες 
τούτους est omittentes, deserentes 
hos, qwod vel es verbis proxime 
sequentibus καὶ προδόται τρόπον 
quod γενόμενοι intelligitur. ἀπογνοὺς 
ἑαυτὸν 22, 9, 14. est se ipsum 
abjiciens, et veluti se ipsum de- 
serens, spreta salute sua. 


᾿Απογρείφεν. οὃς ἀπίγρωψαν, quos 


scripto ediderant, quorum no- 
mina scripta illi dederant, 30, 
10, T. ἀπογρώφισθω, πρὸς τὸν τα- 
μίαν, apud qusstorem edere 
nomen, 10, 17, 10. εἰς τοὺς γυ- 
μενικοὺς ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυ- 
yi ἢ wevyxed tio», profiteri nomen 
inter athletas ad pugilatum aut 
ad pancratium, 40, 6, 8. &mwe- 
γφάφισθαι ἰϑιλοντὴν, 40, 6, T. — 
** sua sponte scribere," Erm. scil. 
ut scriptor scribit historiam ; at 
historiam scribere es γράφειν 
ἑστορίαν ibid. os. 5, 6. el ἀπογρά- 
Qsrées v$. 7. verlendum erat no- 
men inter scriptores profiteri, 
scriptorem se profiteri. 


᾿Απογραφή. ἀναφίρειν ἀπογραφὰς, τῶν 


ἐν ταῖς ἡλικίαις, Romam deferre 
catalogum, tabulas, recensionem 
eorum qui sunt etate militari, 
2, 23, 9. 


᾿Αποδωίς. οὐδενὸς ἀποδάστιρος, 2, 85, 
2 


᾿Αποδμκνύναι, 1) ostendere, de- 


monstrare. πικρὸν ἑωυτὸν ἀποδεικνύων 
ἐχθρὸν τοῖς διαφερομένοις, hostem se 


. ostendens, se preebens, 7, 14, 3. 


πολιορκοῦντοις αὐτοὺς) τὼς Συρω- 

κούσας ὠἀπίδειξε, scriplor ostendit 

illos, inducit illos oppugnantes 
E 2 


“δῷ 


Syracusas, 1, 15, 8. i. η. ἀπίφηνι 
ib. vs. T. Sic ἀποδεικνύουσιν ἡμῖν 
&AoyirTóri Toy, Ostendunt eum no- 
bis et depingunt veluti impru- 
dentissimum, 3, 47, 7. ubi &qui- 
valel τῷ παρεισώγεν ibid. τῶν wet - 
βυτίρων τινὸς ἀποδείξαντος — (scil. 
αὐτῷ) τὰ δεδογμένα, cum seniorum 
aliquis voluntatem senatus ei 
indicasset, exposuisset, 22, 2, 10. 
ubi Reiskius quidem ἀπολέξαντος 
maluerat, prater | necessitatem. 
ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες xaT ἐνικυτὸν iy 
τοῖς θεώτροις ἀποδείκνυνται τοῖς αὐτῶν 
πολίταις οἱ νέοι, ostendunt se, pro- 
ducuntur in theatris, 4, 90, 12. 
nempe ez scriptura olim vulgata, 
pro qua nos ex Alheneo ἐπιδείκνυν- 
ται, proprium in ea re verbum, 
adscivimus. ^ Nescio ulrum huc 
perlineal ἀποδιδενγμένη καὶ κοινὴ 
δεικτηριὰς, 14, 11, 4. declaratum, 
professum et publicum .prosti- 
bulum, an ex notione, de qua 
snox dicam, intelligendum sit pub- 
lice constitutum; sed videtur 
prius illud pra/ferendum. 

2) designare, constituere, in- 
stituere, facere. ὠσποδεικγύνωι τοὺς 
ὑπάτους, designare, constituere, 
creare consules, 6, 19, 1. (ubi 
idem est ἀποδεικνύναι alque καθ- 
ἐστώναι.) ἀπέδειξαν Διὸς Ομορίου (vel 
"Opetglov) κοινὸν ἱερὸν, instituerunt, 
constituerunt, 9, 39, 0. ἐβούλετο 
τοὺς Ῥοδίους prive ἀποδεῖξαι, VO- 
luit Rhodios mediatores consti- 
tuere, 98, 15, 8. ubt Casaubonus 
per ellipsin pronominis ἑαυτοὺς 
reciproce intellexit, stimulare vo- 
luit Rhodios, quo se medios 
interponerent inter reges. τὰς 
Drídas ἀπέδειξαν κενὰς, vanam, irri- 
tam reddiderunt spen, 6, 58, 11. 
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᾿Αποδιλιῶς, timere, pavere,'tre- 


pidare, pre timore refugere. 
Absolute; εποδειλιῶντες ἐν ταῖς 'πσα- 


φωτάξισι, 1, 40, 1. ὅ, 4, 11 εἰ ὃ. 


85, 4, 14. «à ζῶα ἀπεδειλία, 8, 
46, 9. ἐποδιδειλιακότες, 1, 15, 4. 
ταῖς ψυχαῖς, 1, 15, 7. Apud 
Romanos τὸ ὠποδιδειλιακίναι (κατὼ 


"Ah μάχην) numeratur in delictis 


militaribus, ultimo supplicio dig- 
fiis, 6, 88, 9. 6, 58, 6. et est, si 
quis pre timore stationem de- 
serit, aut in pugna armis ab- 
jectis fugam capit, cf. 6, 37, 11. 
Sic 18, 9, 11. ei ἐποδεδειλιακότες 
dicuntur Macedones, arma et sese 
hosti tradentes. Zn regimine 
varie consiruitur. Cum prapos. 
πρὸς; πρὸς ὑπερδιξίους τοὺς πολε- 
μείους ἀποδειλιώσαντες ἐτρίποντο, 11, 
16, 9. Cum genit. el infinitivo 
verbi; τοῦ ἐγχειρῶν τοῖς ὑπεναντίοις 
ὠπιεδειλίασαν, 4, 11,4. Sed maz- 
ime cum accus. reformidare, metu 
refugere aliquid; ὠποδωλιῷν τὰν 
μάχην, 5, 84, 5. τὸν πόλεμον, 35, 
4, 3. 


᾿Αποδειλίασις, 3, 103, 9. 
᾿Απόδειξις, demonstratio. εἰπόδειξις. 


πραότητος, δ, 10, 8. αἱ xarà τὰς 
αἰτίας ἀποδείξεις, 1, 19, 6. ὠπόδειξιν 
προσιοΐγειν τοῖς εἰρηρείνοις, 4, 86, 9. 
ἀποδείξεις τινὸς φέρειν, 12, 5, 5. 
wérra μετ᾽ ἐποδιίξεως ἐνδείκνυσθαι 
καὶ μαρτύρων, b, 16, T. jer. ἀπο- 
δείξιως ἰξαγγίλλειν, cum explica- 
tione caussarum exponere vel 
narrare res, 8, 1, 3. 10, 94, 3. 
18, 16, 6. simulque significat 
copiam et ubertatem narrationis, 
quemadmodum 10, 24, 8. opponi- 
(ur ὁ μετ᾽ ὠποδείξενς ὠπολογισμὸς τῷ 
κιφωλαιώδει. 


᾿Αποδικτίον ἐστὶ βοῶλλον τοῦτο ἕκείνου, 
hoc magis probandum quam 
illud. 6, δῷ, δ. cf. ἀποδέχεσθαι. 

᾿Αποδερματοῦσθα, dicilur scutum, 
cum corium humore laxatur, 6, 
229, 7. | . 

᾿Αποδέχεσθαι; 1) excipere, ad- 
mittere, τοὺς περισβιυτὰς, 22, 18, 


᾿Αποδεικτικὸς. ἀποδεικτικὴ ἱστορίοο, 2, 
87, 8. διήγησις, 4, 40, 1. narratio 
μετ᾽ ἀποδείξεως, cum demonstra- 
tione et explicatione caussarum 
conjuncta. cof. aiuti. 

᾿Αποδειλία, ἡ, metus, terror, ani- 
morum abjectio, 35, 4, 4. 
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5. 99, 19, 4. φιλανθρώπως, S, 66, 
8. 95, 2, 12. 28, 17, 1. Φιλοφρό- 
- »w;, 92, 5, 1. 99, 94, 6. μεγα- 
. Aeuteiis, 24, 2, 9. 45, 6, 5. ἀσμέ- 
- 9e s arre τὴν ἐπαγγιλίαν, 95, 
7. 2. 
2) Sigillatim, bene excipere, 
probare, laudare; ὠπεδίξαντο τὴν 
᾿ αἵρεσιν τῶν ᾿Αχαιῶν, probarunt, 9, 
39, 5. ei τοῦτο τὸ τίλος ἀποδεχόμενοι 
τῆς πολιτείας, qui hunc finem 
probant, quibus hic finis placet, 
6, 50, 9. ὠποδιεξώμενος αὐτῶν τὴν 
ὁρμὴν, laudato eorum studio, 3, 
64, 11. Sic ἐποδιδεγμένος τὴν 'Ῥο- 
δίων εὔνοιαν, Q7, 8, 6. τὸν Φίλιππον 
ἰποδέχεσθαι (laudare) καὶ ϑαυμά- 
Cw, 5, 12, 1. ἐφ᾽ οἷς μεγέλως 
εἰπεδέχοντο τοὺς νεανίσκους, 23, 18, 
6. ἀποδεξώμενος τοὺς Θηβαίους, be- 
nigne excepit, (ut ex seqq. in- 
lelligitur) 297, ἃ, 4. "Aearer ad 
καὶ μᾶλλον ἀπεδέχετο καὶ κωτηξίου, 
4, 86, 8. ἐπεδέξαντο μετέχειν τοὺς 
Ῥωμαίους, benigne exceperunt 
petitum, consenserunt, placuit 
1psis, 2, 12, 8. 2 
.8) ἀποδέχεσθαι τὸ πολὺ τῆς βίας, 
majorem partem impetus exci- 
pere. 3, 43, 8. θέλων ἀποδέξασθαι 
(scil. ἐκεῖ) τὸν ἐπιφορὰν καὶ τὴν 
εἰκμοὴν τοῦ. χειμιῶνος, excipere ibi, 
sustinere et tolerare hiemis ri- 
gorem, 5, 51, 1. Jn aliam par- 
lem abit | Ernestus : . ** dicere 
voluit (inquit) Polybius, volens 


vel vitare, vel praeterire sevitiam - 


hiemis; et requiritur adeo ver- 
bum, quod alterutrum. exprimat ; 
nisi capiamus ἀποδίξασθα, latius 
pro exspectare dum prszeteriret, 
uL xaeadoxs» apud Polybium est 
eventum rei speculari et exspec- 
tare." 

4) ὁ ἀποδεχόμενος τὴν arveesins vel 
τοὺς πυρσοὺς, Qui signa per faces 
ab altero data observat et ex- 
cipit, 10, 45, 12. 10, 46, 7 sq. 

᾿Αποδηλοῦν τινὶ, τίνα τρόπον &jC. Sig- 
nificare alicui, 15, 4, 8. 
᾿Αποδιδέναι, 1) reddere, restituere; 


τὴν πέλιν τοῖς Ῥηγίνοις ἀπέδοσων, 1, 
7, 18. ἀποδοὺς αὐτοῖς τὸ πεώτριον 
πολίτευμα, 2, 70, 4. ὅ, 9, 9. 22, 
27, ἢ. τὰς θυγατίρας αὐτοῖς ἀπίδωκε, 
10, 38, 4. reddere debitum, 21, 
14, 6. Sedet 2) dare, tradere, 
(ubi non agitur de restitutione) 
variis modis ; veluti, tradere ali- 
cui literas, 8, 19, 6. tradere, 
dedere hominem, tradere ele- 
phautos, naves, 99, 26, 11. sqq. 


(ibidem vs. 10. poterat reddere 


verii) solvere, pendere pecu- 
niam, 29, 296, 93. ἀποδοὺς τὰν 
ἐπιμέλειαν τῶν ἔργων τούτοις, his 
curam operum tradens, i. e. com- 
mittens, 5, 71, 6. ἀποδιδόναι và 
συνθήματα, dare signa, 2, 67, 9. 
8, 84, 1... 8, 105, 4. 4, 71, 8. 5, 
60, 6. 10, 15, 4 eL 8. unde pro 
olim vulgato ἀποτεθέντος δὲ τοῦ 
συνθήμωτος, 4, 78, 10. ἀποδοθέντος 
corrigere non dubitavi; pariter- 
que, 8, 92, 5. τὸ σύνθημὰ ἀπίδωκε 
pro vulgalo ixidwxs scripsi. πόλεις 
ἀπίδωκεν αὐτοῖς i αἷς διακριθήσενται, 
urbes ills dedit, id est adsig- 
navit, in quibus disceptarent, 
99, 97, l. ἀπίδωκε κρίσιν τοῖς zr$o) 
τὸν Μεγαλίαν, dedit eis judicium, 
caussam eorum judicibus co- 
gnoscendam tradidit, 5, 16, 5. 
ἀποδιδόναι διωβούλιον, consultatio- 
nem edere, amicis deliberandum 
tradere vel proponere, 5, 51, 8. 
quod alias ἀναδιδόναι διαβούλιον di- 
cit, el est 1. c. ἀποδοθέντος διαβουλίου, 
idem prorsus ac τεροτεθέντος δια- 
βουλίον 88, 1, 4. Denique est 
tradere eo modo, quo scriptor tra- 
dere aliquid, vel proponere aut 
exponere dicitur. Sic τὸν κατὰ 
μέρος λόγον ἀποδιδόναι , rationem 
qua res singula geste sunt tra- 
dere, exponere, 1, 56, 11. 3, 37, 
11. τὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ τῶν ᾿Ελλήνων 
ἀποδιδόναι λόγον; res Grecorum 
ab illo tempore gestas exponere, 


' 4, 9, 1. νῦν ἀποδοτίον τὸ συνεχὲς τῆς 


δογγήσεως, nunc ea qua in serie 


. narrationis sequuntur tradendà 


ES 


54 


sunt, 5, 08, 10. t^» wigigtTeor τῆς 
νήσου τεντάφων μυριο ἔδωκε, 
tradidit, perhibuit, 34, 5, 2. 34, 
6, 1. 34, 7, 2. 
ἀποδίδοσθαι, vendere, 8, 22, 9. 
4, 6, 1. Quod vero 48, 7, 18. 
vulgo legilur, μέλλοντας μὴ μόνον 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν βασιλία τὰν χέριν ὦπο- 
δίδοσθαι ταύτην, ἔτι δὲ μᾶλλον εἰς τὸν 
ἀδελφὸν ἸΑτταλον, aut omnia me 
fallunt, aut ὠπερείδεσθα: pro &xedi- 
derln: fuerat scribendum. Sic non 
solum plana fuerit. sententia, sed 
el liquido fluet oratio, quae insolens 
et scabra est, ut vulgo jacet. Ce- 
lerum vulgata ibi scriptura unius 
Ursini nititur auctoritate, qui 
quam sape codicis sui vestigia 
lemere deseruerit, satis novimus. 
Vide supra, ἀπερείδεσθαι. 
᾿Αποδιδρώσκειν τινὰ, profugere ab 
aliquo. Sic ὠποδιδρώσκων ἐκ τῆς 
αὐλὴς τοὺς δισπότας, insciis mi- 
nist?is ex aula sé proripiens, 26, 


10, 9. ἀποδράναι, 1, 84, 0. ἀπο- — 


διδρακέναι, 9, Q5, T. 
"Agro ἔζειν τε ἐκ τῆς συγκρίσεως, 
rejicere aliquid ex collatione, 6, 
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apud eum invenit, 6, 2, 13. 1, 
.48, 4. ὁ λόγος ἀποδοχῆς voy inus 
παρὸ τοῖς ἀκούουσι, studiose exci- 
pitur, acceptus est, probatur, 1, 
5, 5. Scriplor ἀποδοχῆς ὠξιοῦται 
παρ bie, nonnullis probatur, 
fide dignus habetur, 2, 56, 1. » 
dxedexh τοῦ μειρακίου 32, 10, 11. 
est studium et adfectus quam 
Poiybio testificatus est juvenis 
Scipio. μεγάλην ἀποδοχὴν iteyd- 
ζεσθαι τοῖς ἄλλοις, magnum sul 
studium, adfectum et admira- 
tionem ingenerare aliis, 10, 19, 


7. ἡ ὁλοσχερὴς ἀποδοχὰ, 4, 86, 3. 
** est. (ut. Ernestus ait) benevp- 


lentia in aliquem universa, ἢ. e. 
quum aliquem amamus, magmi 
facinus, etsi nobis iu una aul 
allera. re non satis placet: unde 
lalis iribuitur Philippo in Apel- 
lem, etsi ceperat λοξῶς ἔχειν περὸς 
«vri» post sermones de eo rali." 
᾿Απόδρωσις, fuga, ἀπόδρασιν 1, 12, 
l. librarii ingenio debetur pro 
corrupto ἀπόδοσιν, quod. ez ἀπόλυ- 
ei detortum; et hoc pro illo resti- 
tuendum Polybio. 


4], 6. τὸ συνεγγίζειν τῇ Ῥώμη dwi- ᾿Αποδύω. ὠπιδύοντοε τὰς χλαμύδας, 
δοκίμασεν, non probavit,acceden- 16, 97, 9. τὸν ἐκ Μακεδόνων Φόβον 
dum non putavit, 3, 86, 8. ἀπεδίδυντο perperam vulgo lege- 

᾿Απόδοσις, restitutio. s τῶν ὁμήρων — batur 5, 106, 6. pro τῶν ix Max. 
ἑκώστοις ἀπόδοσις, 10, 84, 1. φόβων ἀπελέλυντο. 

᾿Αποδοτίον τὸ συνιχὶς τῆς διηγήσεως, ὅ, ᾿Αποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον οὐκ ἐβονλήθη 
98, 11. vide ὠποδιδόναι. Καλλισθ, 12, 23, 4. 

᾿Αποδοχὴ, 2, sequitur fere signifé- ᾿Αποθεωρεῖν τὸ γιγνόμενον, speculari 


cationem verbi ἀποδέχομαι, ratio 
qua quis excipit alterum, aut ab 
altero excipitur, presertim ex- 
ceptio studii et favoris plena, 
et ipsum studium, adprobatio, 
favor, gratia. τὸς τῶν ἄλλων ἀπο- 
δοχὼς πόσαι ὑπῆρχον, quanta fu- 
erint aliorum (in principem ter- 
. rarum orbis populum) studia, 3, 
4, 6. ἀποδοχῆς petydons τεύξεσθαι 
παφὰ τοῖς ᾿Αντιοχεῦσι, magno stu- 
dio ab eis exceptum iri, ingen- 
tem favorem apud eos inventu- 
rum, 8, 19, 11. meydass ἀποδ. 
ἔτυχε weg αὐτῷ, magnam gratiam 


et exspectare eventura, 27, 4, 4. 
᾿Αποθηριοῦν τινα πρὸς τινα, efferare, 
feroci ira aliquem in aliquem 
incendere, 1, 79, 8. πρὸς ἑαυτὸν, 
15, 22, 5. sed ibi pro & téhictà 
τε, Quod est in. M Stis, haud du- 
bie εἰποτεθηρίνται legendum, quod 
poscebat reciproca verbi notio, sibi 
iratos reddidit ; idque restitutum 
auctori velimus. — Passive, «xo- 
θηριοῦσθαι οἱ ἀποθηριωθῆναι, 1) fe- 
roci ira sevire, 1, 67, 6. 1, 70, 
1. 20, 10, 15. 2) quovis modo 
efferari, ac fere similem fieri, 


sive quoad corpus, 3, 60, 6.. 32, 
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ἢ, I. sive quoad animum et mo- 
res, 1, 81, 5 et 9. 4, 91], 6. 6, 9, 
9. 32, 7, 7. 3) de ulcerum ge- 
nere insanabili, 1, 81, 5. 

᾿Αποθυοῦσθιμ, arene aggere op- 
pleri, ut σεόμα ποταμοῦ εἰποθινεύ- 
pres, 1, 75, 8. —'* Nam 6» in- 
primis de arena e mari ejecta 
dicitur, ut apud, Joseph. 15, 9, 6. 
«i ix τοῦ πεόντου Óiyw. Vide inpr. 
Stanlei, ad. /Eschyl. Pers. 820." 
Ern. | 

᾿Αποικίε, colonia, 8, 40, 3. 4c. ὁ 
wig] τὸς ἀποικίας τρόπος ἱστορίας, O, 
1, 4. 4n dicitur ἀποικίαν ἐπο-. 
στέλλειν, pro ἀποικέμν ἄγειν ὃ Non 
videtur. 

᾿Απφῳεωθίζων, in tribunali sedere, de 
judice, 31, 10, 3. (quod alias est 
- . 

" Amexalie rdras 4) τινὶ, restituere 
alicui aliquid ; ut τὼ ἀπολωλότα, 
4, 8, 8. τοὺς ejdipovc, 3, 08, 7. τὸ 
stebseiey ὑμῖν ἐποκαιτίστησε πολίσευμαι, 
9, 36, 4. (conf. ὠπεκωτίστησε πο- 
λέτενμο,) 9, 86, 4. (conf. ἀποδι- 
δόνα,.) Et sic 2, 70, 1. pro vul- 
galo καταστήσας ulique azexava- 
στήσας videtur corrigendum, ubi 
prior praepositio librariorum neg- 
ligentia intercidit. ἐποκαθιστοίναι 
τινα εἰς τὶ, aliquem restituere in 
locum; velut εἰς ἀσφαλὲς, 3, 66, 
Q. εἰς οἶκοι, 8, 20, 6. εἰς τὴν οἰκείων, 
3, 5, 4. 92, 96, 8. εἰς τὰ πάτρια 
πολιτεύματα, 4, 95, 7. δὶς in 
Aor. 2. notione ραδεῖ"α, οἱ Μεσσήνιοι 
evsrexacie rura εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς κατοί- 
στασιν, 25, 1, 1. Pro quo et nude 
εἰπεοκωτίστησαν legitur, in pristi- 
num statum restituti sunt, 2, 
41, 14. Praeteritum perf. quod 
ab aliis scriptoribus fere nonnisi 
passiva notione frequentatur, ac- 
tiva notione usurpat Polybius ; 
οἰ ποκαϑιστακένκι αὐτῷ «τὸν viov, 21, 


, σεσοάργοπί." Ern. 


-δὅ 


aliquem vocare, 17, 14, 10. ἐλε- 
ereea, Fr. gr. 10.—'* ὔἰἀποκαλεῖσθαί 
v», auxilio vocare Ecl Leg. 
CXI. nisi &nxaMswure legendum." 
Ern. Nos cum Reiskio & é 
σαντο correzximus; locus in nostra 


edit. est 31, 17, 1. 


᾿Αποκαρβωδοκεῖν. exspectare, τὴν ᾿Αν» 


τιόχου παρουσίαν, 18, 81, 4. avixe- 
(αδόκει αὐτοὺς ἐπὶ τίνος ἴσονται γνώ» 
μης, 22, 19, 3. a “δόκει τὸν 
κίνδυνον, eventum prelit exspec- 
tabat, 16, 2, 8. Conf. xaeale- 


᾿Αποκατάστασις, restitutio, obsidum 


in patriam, 8, 99, G sq. prioris 
status et conditionis restitutio, 
vel restitutio alicujus in priorem 
Statum ; ἕως εἰς τὸν ὠποκατάστασεν 
Qn τὼ κατὰ τὴν πόλιν, 4, 23, 1. 
4 τῶν Μισοσηνίων ἀποκατάστασις, 25, 
2, 11. coll. cap. 1, 1. τῶν Εὐμένους 
τιμῶν, 28, 10, 7. Activa vel reci- 
proca notione, πάντων ἀμιλλωμίνων 
ὑπὲρ τοῦ φθάσαι τοὺς πέλας περὶ τὴν 
eiwoxeTécTaciy καὶ ᾿μοταίθεσιν τὸν 
πρὸς αὐτὸν, 5, 86, 8. 


᾿Αποκλείμν. ἐπίκλεισαν αὐτοὺς ταύτης 


τῆς ἐξόδου, 1, 11, 8. τῆς κατὼ 
θώλατταν χρρηγίας, 1, 59, 5. εἶπο- 
κλωσθῆναι τῶν οαὐωγκαίων, 1, 16, 


T. 
᾿Αποκληροῦν; sorte deligere, 2, 58, 


ἀποκληροῦσθκι. ἐκ τοῦ δήμου 
ὕβρεως εἰκοκλεροῦται ὀχλοκρατία, ex 
lectione olim vulgata 6, 4, 10.— 
** nascitur, oritur; δὲ lectio recte 
$e habet, de quo valde dubito. 
Tentavi ὠποπληροῦται, et vidi post, 
idem aliis, ut Cl. Reiskio, in men- 
lem venisse; nec (ramen. salisfacit 
mihi. nte dixil φύεται, γενῶται. 
Convenirel ἐποκυεῖται, nisi media 
paulo longius a scriptura vulgata 
Nos ἀποπλη- 
ροῦται recepimus, quod et in ora 





veteris cod. adnotatum erat; 
᾿Απόκλητοε  ZEtolorum, 90, 1, 1. 
20, 10, 11 et 18. 21, 3, 9. 
᾿Αποκλίνειν. τὰ πρὸς τὸς ἄρκτους UA 0« 
Ἑ4 


παῖδας εἰς τὸς πόλεις, 8, 98, 9. 
"AsexaMi» vis προδότην, proditorem 
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κλίνοντα μέρη Tv" AAmw, 8, 47, 9. 
ἐποκλίνοντες πρὸς Eupiru κατὼ τὴν 
εὔνοιαν, 48, 18, 9. (conf. ἀπονεύειν.) 
᾿Αποκοιμῶσθαι, 8, 70, 10.----““ foris 
dormire" interpretatur Ern. pa- 
rum commode; est enim nude 
dormire, interquiescere, βραχὺ 
μέρος τῆς νυκτὸς οἰπεκοιμῶντο. 
᾿Αποκομιδὴ, ἡ, τῶν πλοίων, avectio, 
deportatio, deductio navium, 25, 
7,3. - 
᾿Αποκομίζειν τὸν στόλον Sig Ῥώμην, 
" abducere, reducere, 1, 90, 8. 
τὸς δυνάμεις, reducere copias, 5, 
41, 4. 5, 54, 8. ἀποκομίξειν αὐτὸν 
- ὡς τὸν vió», ad filium reducere, 
: abducere illum (nav) ad filium, 
4,51, δ. τινὶ τὸ δόγμα, perferre ali- 
cui senatus consultum, 48, 10, 7. 
᾿Αποκόπτειν. οποκεκομμένης τῆς ἐλπιδὸς, 
8,68, 8. ἐποκοπεισῶν τῶν ἐλπίδων 
πᾶσι, 48, 9, 1. - 
᾿Αποκορυφοῦν τὸ σχῆμα, figuram in 
verticem finire, figure verticem 
efficere, 3, 49, 6. 
᾿Αποκρεμῷν. ἑαυτὸν ὠπικρίμασε, scil. 
ax» τοῦ καλωδίου, 93, 3, Q. 
᾿Αποκρούειν, repellere. emoxeeucfér- 
T&, repulsi, 9, 49, 9. ἀπικρού- 
σθησαν ταύτης τῆς μηχανῆς, ab hoc 
astu repulsi sunt, hoc consilium 
eis non successit, 92, 11, 5. - 
᾿Αποκρύπτω. ταύτην τὴν ἐπιβολὴν πάν- 
τὰς ὠπίκρυψατο, celavit omnes, 
. 10, 9, 1. ὁ Φίλιππος ὠπειρύπτετο 
rp ἐπὶ τούτοις δυσαρίστησιν, dis- 
simulavit, ez scriptura codicis 
Bav. 24, 7,5. ubi ἐπικρυπτ. edi- 
dit Ursinus. — 
"Asroxviviveu, 9, 56, 15. | 
᾿Απολαμβάνειν, 1) adimere, ut 
πόλις, χρήμωτα ἀπολαμβ. ἐπό 
τινος, 22, 26, 8 εἰ 17. 4) reci- 
pere, recuperare, patriam, 2, 61, 
10. 3) ἀπολαμβάνειν τινὰ uico», 
et εἰς μέσον, intercipere ne effu- 
gere possit, 2, 27, 4. 1, 76, 9. 
μέσα" ἀπειλημμένα τὰ θηρία, 11, 1, 
O μέσοι ἐπειλήφθησαν οἱ Ῥωμαῖοι 
ὑπὸ τῶν Λιβύων, 3, 115, 11. ἐν 


e 


καλῷ ἀπειληφέναι τοὺς. πολεμίους. 8, 
09, 4. Mendose, ut nobis visum 
erat, 8, 38, 9. edebatur -ἰκβαλὼν 
οὖν ὁπότερον ὧν κελεύσωσιν ἀπολήψειν, 
pro quo ποβ ez cod. Flor. ὠπολεὶ- 
Vus recepimus. 


᾿Απολαύειν. πλεῖστον χρόνον ὅπολε- 


λαυκέναι τῆς ἰδίως εὐβουλίας, 1, 16, 
ll. ἐπολαύοντες τῶν ἐκ τῆς χώρας 
avid, 9, 5, 6. 


᾿Απόλαυσις. ὥφμησαν πρὸς ex AUCTI 


καὶ μέθην, ad epulas, 5, 48, 1. 
ἡδείως τοῖς νέοις ἀπολαύσεις τὼ τοιαῦτα 
παρίχεται, 10, 19, 5. 


᾿Απολαυστικὸς οἶνος, satis potabile 


vinum, non injucundum, 12, 2,7. 


3 , 9 
AseoA^tyur», renuere. recusare. e-o- 


λέγε τὸ χορηγεῖν, dicit se pecunias 
non amplius suppeditaturum, 2, 
63, 1. περὶ τῆς συμμαχίως ὠπί- 


, λέγον, de societate abnuerunt 


postulatum, 4, 9, 8. ὠπολέγεσθαι 
τὴν ὠρχὴν, recusare imperium vel 
magistratum, Fr. gr. 1. ἐπολίγειν 
và διδογμένα dici senatorem eum, 
qui decreta senatus, ejusdem 


. nomine, renunciat ad eum ad 


quem pertinent, contendit Eeis- 
kius. 


᾿Απολείπειν. ἀφ᾽ ὧν Τίμαιος ἐπέλιπε, 


in quibus desiit Timeus, 1, 5, 1. 
οὐδὲν ὠπέλωπον τῶν ἰνδεχομένων, nihil 
omiserunt, 1, 52, 4. 16, 40, 6. 
ὑπερβολὴν χαρῶς οὐκ ἀπέλιπον, ei 
similia 1, 36, 1. 5, 86, 11. alias - 
καταλείπειν. Conf. ὑπερβολή, ἀπο- 
λείψειν pro vulgato ὠπολήψειν recepi 
8, 88, 9. Pro ἀπολελειμμένους 
perperam ἀπολέλυμ. editum. erat 
8, 76, 9. - Pro τοὺς ἀπολειπομένους, 
relictos, 3, 58, 9. plerique et 
probatissimi codices ἀπολειπομένους 
praeferunt, quod recipi in contez- 
tum debuerat ; stc 8, 76, 9. 21, 
4, 1. óc. ' 
ἀπολείπεσθαι τῆς ἀληθείας, abesse ἃ 
veritate, 1, 4, 8. πολὺ ἐπολειπό- 
pares τούτου, multum impar huic 
rei, 24, 9, 9. τοῦ δέοντος πάροπολυ 
τὰ xaTÀ τὴν ἐπύοιων ἀπελείφθη, in- 
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ventum ejus longissime abfuit a 
perfectione, 10, 44, 1. τὸ se 
αὐτῷ μέρος ὠπελείπετο τῆς πορείας, 
major pars itineris illi uc 
conficienda supererat, 3, 39, 12. 
᾿Απόλεκτος, selectus; οἱ τῶν ixi- 
λίκτων ὠπόλεκτοι, 6, 31, 9. 
᾿Απολέμοητος, bellicorum malorum 
expers. χώρα πολλῶν χρόνων ἀπο- 
λέβεητος, ϑ, 00, 7. . 
᾿Αποληρεῖν, 88, 12, 10. —* nugari, 
ul ἰκληρεῖν." Ern. Immo vero &xe- 
ληρεῖν τινὼ l. c. est nugando, de- 
lirando superare aliquem. 
"A*eXs, gen. ide, exsul, patria 
carens, (quippe qua deleta est,) 
4, 54, 5. 
᾿Απόλλυμι. ἀπολέσαι τὰ πρώγματα, 
res suas perdere, 1, 43, 7. ἀπό- 
λώλα τοῦτο ὑπὸ Ῥωμαίων, hoc mihi 
a Romanis ereptum est. τοὺς 
xerà τὴν 'ITaXa» ἀνθρώπους οὐκ 
ἐβούλοντο ἀπόλλυσθαι διὰ τὴν we- 
λυχρόνιον εἰρήνην, otio corrumpi, 
82, 19. 6. εἰ μὴ ταχέως ἀπωλόμεθα, 
οὐκ ἂν ἰσώϑημεν, 40, 5, 19. 
᾿Απολογεῖσθαι, caussam suam de- 
.fendere, respondere, πρὸς τοὺς 
κατηγοροῦντας, 23, O, 4. πρὸς τὰς 
διαβολὼς, 98, 14, 7. 81, 9, 4. 

) ᾿Αφοΐτου ὁ βίος ἀπολογεῖται τοῦ 
ndis dy ποιῆσαι μοχθηρὸν, de Arato 
vita ipsius respondet, (pro eo 
loquitur et testatum facit) nihil 
improbi eum fuisse füturum, 7, 
14, 4 ubi, si vera scriptura, ad 
τοῦ μηδὲν intelligendum περὶ vel 
ἕνεκα. 

In Aor. 1. perperam subinde a 
librariis positum est hoc. verbum, 
ἀπολογήσασθαι, pro ὠπολογίσασθαι, 

. μέ 2, 19, 14. 2, 54, 4. 10, 37, 7. 
23, 9, 2. de quo verbo vide moz. 
᾿Απολογίζισθαι, disserere de aliqua 
re, exponere, commemorare, 
enumerare aliquid, rationem rei 
exponere. QConsiruitur 1) cum 
accus. ul, τῶν Πατραίων ἀπολογι- 
ζομίνων τὰ γυγονότα ἀδικήματα, 4, 

T7. 9. ἀπολογιζόμενοι τὴν arto σφᾶς 
“πορίων, ἢ, 20, 4, ἀπολογιζόμενει 
τὴν λοιπὴν δυσχίριαν καὶ διότι δέοι 


᾿Απολογισμὸς, 


80. 5, 51, 6. τὴν εὔνοιαν xe) πτροθυ- 
μίαν, 90, 13, 29. Hinc recte 
Casaubonus 2, 12, 11. ἀπελογί- 
σαντο τὼς αἰτίας τοῦ πολίμου SCrip- 
sit, pro ἀπελογήσαντο quod erat in. . 
MStis; ibique idem valet hoc 
verbum ac διεξῆλθον, quod prorime 
sequitur. 2) cum prapos. wel et 
genit. veluti ἀπελογίζοντο περί 78 
τῶν καϑ᾿ ἑαυτοὺς καὶ περὶ τῶν xa và 
τὴν πατρίδα, 8, 26, 4. Sic &xe- 
λογισομενος περὶ τῶν καθ᾿ αὑτὸν, ex 
Casauboni emendatione, disserens 
de rebus ad se pertinentibus, 2, 
54, 4. ubi male ἀπολογησαμ. da- 
bant MSti, nec enim de apologia 
aut defensione cogitari debet. Eo- 
dem modo ἀπελογίσαντο περὶ τῆς 
προγεγινημίνης σφίσι Φιλίας ruraus 
percommode correxit idem Casaub. 
10, 37, 7. Rursus 80, 3, 1. 8) 
cum πῶς et similibus; ut, τῶν 
᾿Αχιιῶν ἀπολογιζομένων πᾶς κατα- 
λοίβοιντο yc. 4, 25, 4. ἀπελογίσωτο 
πρῶτον μὲν, τίνα τρόπον &c. 23, 0, 
2. uli Ursinus quidem ἀπελογή- 
σατο ediderat, sed verum rursus 
restituit Casaub. cum quo consentit 
codex Bav. Denique, πρὸς ὃν ἀπε- 
λογίζετο φάσκων ὅτι ὅς. 11, 34, 1. 
apud quem caussam suam ex- 
ponens, de rebus suis disserens, 
dixit &c. 


᾿Απολογία. οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι X&T- 


ηξίουν' τοὺς ἐγκωλοῦντας, 4, 16, 4. 
1) sermo, dispu- 
tatio, expositio. ὁ κειφαλαιώδης τῶν 
πράξεων ἀπολογισμὸς, brevis rerum 
gestarum expositio per summa 
capita, 10, 24, 8. ὁ μετ᾽ ἀποδείξεως 
&weAey. uberior expositio cum 
explicatione  caussarum, ibid. 
ἀπολογισμὸν eL πλείους ἀπολογισμοὺς 
enira: πρὸς τινὰ, περὶ τινὸς, dis- 
serere, verba facere apud ali- 
quem de aliqua re, 15, 23, 2. 3, 
11, 4. 4, 85, 3. 

4) ratio, argumentum. οὐχ, 
ἑτέροις χρώμενος λογισμοῖς, ἀλλ᾽ οἷς . 
ἐτύγχανε wsxuxdc αὐτὸς, 10, 11, 5. 
τῶν κατὰ τὴν παράκλησιν λόγων olpus 
ἀπολογισμοῖς εἰκριβίσι μεμιγμένων, 
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. salle ea uti, 19, 28, 6. €» Quar 


ἀπείπαντο αὐτῷ, amicitiam ei re- 


nuüciarunt, societati ejus renun- 


ciarunt, 33, 10, 5. 
᾿Απειρῆσθιμ, ὠπείρηται γυναιξὶ πείνειν 
οἶνον, 6, 2, S. τὼ ἀπειρημένα, res 
. nefaris, 1, 81, 9. 6, 56, 8. 
᾿Απειρία, imperitia, 1, 98, 3 óc. 
διὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν πιρηεστώτων 
κακῶν, 1, 45, 1, veriunt quod 
. urgentia obsessos mala necdum 
erant experti; rectius fuerat puto, 
non noverant. 
"Asupe ; 1) εἰς τίλος ἄπειροι τῆς 
"αὐπηγίας, 1, 90, 10. ἄπειφοι πεάσης 
. κακουχίας, inexperti, 3, 79, 6. 2, 
21, 9. 6, 8, 4. πολλῶν χρόνων 
μ ἥττης, 3, 85, 9. 2) ἄπειρος 
χρόνος, infinitum tempus, 4, 40, 5. 
᾿Απείρως Duxtirbas τῆς πρὸς Ῥωμαίους 
μωίχης, 3, 111, 6. 
᾿Απελπίζεν, desperare; absol. 8, 
63, 18. cum accus. ἀπελα. τὸ 
πριγματα, 1, 19, 12. 10, 19, 9. 
Tn σωτηρίαν, Q, δά, 7. 8, 69, 8. 
. cum gen. τῆς γῆς, 1, 55, 2. τῆς 
. $ Mas, de capienda urbe, 8, 15, 
3. τοῦ ζῆν, 15, 10, 7. τοῦ ἑλεῖν τὸν 
πόλιν, 22, 11, 4. cum nudo infin. 
οὐκ ἀπελπίζοντες κατακρωτήσειν τῶν 
πολεμίων, 16, 30, 5. 


In pass. τόποι δοκοῦντες ὑπὸ τῶν. 


. ὑπεναντίων ἀπηλπίσθκι, de quibus 
expugnandis desperant hostes, 
. 7,15, 8. ἀπηλπισμέναε ἐλπίδες, 24. 
9, 5. πράξεως παρὸ τοῖς ἄλλοις 
ἀπσηλπισμίνωι, 10, 6, 10. δυσχωρίκι 
ἀπηλπισμ. 18, 0, 4. ἀπηλπισμένοι, 
9, 5, 9. non est i. ᾳ. ἀπηλκπικότες, 
. Qui desperarunt, sed de quibus 
servandis desperarunt alii, nempe 
, Pen. 
᾿Απελπισμὸς, 31, 8, 11. 
᾿Απεμφαίνειν, dissimilem esse, non 
, conyenire: ἐπερφαίνουσα σύγκρι- 
σις, incongrua, inconveniens 
. comparatio, 6, 47, 10.—'*ab- 
surda, scil. inler res dissimilli- 
mas." Ern. 
᾿Απίναντι, ἡ ἐπίναντε ταύτης πλευρὼ, 
latus huic oppositum, 1, 86, 3. 


"Aqtevy solas. τίλειον αὖθις ὦ 
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᾿Απιοικώς. τίς ὁὕτως ἐπιοπὼς 


và καλὰ, quis ita alienus ab rebus 
honestis, 6, 26, 19. οὐκ εἰ πεοικὸς, 
non improbabile, 9, 62, 8. 


᾿Απίραντος χριίε, infinitum nego- 


tium, infinitus labor, 1, 57, 3. 
μηδὲν οἰπίραντον οἰπολιπῶν, nihil 
infectum relinquere, omnia fa- 
cere quz fieri possunt, 4, 75, 3. 
γα 
σείμενος τὸ ζῶον, 1, 4, 8. μα 
εἰπειργαίζοντο ταραχὴν, 3, 51, 5. τὸ 
ev dy soy αὐτῷ ἐἰπειργώσωτο πεαρὼ 
τοῖς ἰκτὸς, 8, 2, 9. τὴν μυγίστην 
πρᾶξιν ἐπειργάσωτο, ez Suida lect. 
xeTuevy. 5, 10, 4. sis ὁμοιότητα 
Ἰαφερόντως ὠπειρφγασμένον, 13, 7, 2. 
pro quo in eadem phrasi est. itue- 
γασμ. 6, 53, 5. Cum dupl. accus. 
reddere aliquem talem, 6, 47, 2. 
᾿Απεριίδισθαι. | In Verbo giedio; 1) 
reciproce 8. neutraliter, niti ; πρὸς 
TP τούτου “πίστιν ἰπερεισαίμενος, 12, 
ll, 7. ὠπερειδόμενος ἐπὶ τοῦτο, in 
disceptalione nitens hac re, hoc 
premens, 98, 17, 8. Sic προσ- 
u). 3, 91, 4. ubi est i. q. 
sidus Ti. τῆς διανοίας ἔπ’ οὐδὲν ἐπε- 
φειδομένης, cum non habet mens 
ubi nitatur, sed vagatur et errat, 
3, 36, 4. πρὸς ἐκεῖνον ὠπερείδομωνε, 
ad eum maxime me converto, 
82, 10, 8. 

2) notione acliva; ὠπερείσασθϑαι 
τὸς ἱλπίδας εἰς τινὰ, spem in ali- 
quo reponere, 24, 5, 8. πρός 
va, 3, 107, 8. ἐπὶ ταύτην ἐλαίδα 
εἰπηρείσατο τὴν ἱνιστῶσαν ἀπορίαν, 
hac spe in presenti difficultate 
nisus est, Fr. gr. 24. ἐπερείδεσθαι 
τὴν ὑπίρ vires ὀργὴν εἰς τινὰ, iram 
aliunde conceptam effundere in 
aliquem, 1, 9, 7. 18, 19, 4. 
Sic el. correximus 15, 95, 8. ubi 
ἐποσείσοντακι vulgo pro οἰπερείσονται 
legebatur. τοῦ πλήθους ix οὐδὲν 
δυναμένου πίρας οἰπερείσασθαι τὰν 
ὁρμὴν, impetum, furorem, 15, 
39, 6. τὴν ἐξ αὐτοῦ χαριν ἀπερεί- 
διται ix) τοῦτον, beneficium suum 
alteri collatum imputat huic, hu- 
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jus caussa videri vult beneficium 
contulisse alteri, 24, 3, 6. 24, 7, 
l. (ubi est à. 4. ἀνατίθησι vs. 4.) 
ἀπερείσασθαι τὴν (ἑαυτοῦ) ἄγνοιαν ixi 
τοὺς αἰτίους τῆς ἁμαρτίας, culpam 
in auctores delicti conferre, 388, 
1, 5. τὴν λείαν εἰς τοιοῦτον ἀπερεί- 
σασθαι τόπον, in ejusmodi loco 
reponere predam, 3, 92, 9. 

Verbo passivo. τὸς δυνάμεις εἰς 
ἀσφαλὲς ἀπηρεῖσθαι νομέζων, in tuto 
collocatas, 3, 66, 9. .Et notione 
TeCiprOCG; ἡ πατρὶς πτῶσαν τὴν αὐτῆς 
δύναιμεν εἰς ὑμᾶς, ἀπήρεισται, omnes 
vires suas in vobis repositas ha- 
bet, 3, 109, 11. 

Verbum ἀπερείδεσθαι, vel ἀπερεί- 
σεσύαε in futuro, haud. dubie resti- 
tuendum Polybio, 28, 7, 13. pro 
ἀποδίδοσίκι, quod vide infra, suo 
loco. 

"Aqteieiras, preter opinionem, 4, 
57, 10. 

᾿Απιρίσκαστος, qui non distinetur 
alia occupatione, 2, 67, 7. 4, 32, 
6. sepositis omnibus aliis nego- 
tiis, 29, 8, 10. 

᾿Απερισπάστως, sine distractione, 
absque impedimento, 2, 20, 11. 
omissa omni alia cura, 4, 18, 
16. 12, 28, 4. 

᾿Απερίστωτος, quem nulla circum- 
stant pericula; vide περίστασις. iv 
ταῖς ἀπιεριστότοις ῥαστώνωις, in fa- 
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ἴσχιτο erat editum. 4) Ῥετγίο 
medio; πάντων ἀπέσχετο, omnibus 
abstinuit, 5, 10, 8. ἐποσχέσθαι 
τῶν τῆς πατρίδος, 10, 25, 5. Adde 
3, 29, 19. 3, 96, 3. óc. 


"Avix lun, ἡ, inimicitia, odium, 38, 


1, 6. μετ᾽ ἀπιχϑείας, odiose, 1, 66, 
9. ἀναλαμβάνειν τὴν πρὸς τοὺς Pw- 
μαίους ἀπέχθειαν, (1. q. πόλεμον,) 1, 
88, 11. 2, 46, 6. ἀπεχθείας αὐτοῦ 
xev, 12, 15, 12. Vide ἐπιμετρεῖν. 


᾿Απήνη, ἡ, pilentum, 32, 12, 4 el 7. 


᾿Απέίθανος. - μῦθοι ἀπίθανοι, 19, 94, 5. 
δικαιολογία ἀπίθανο;, apologia pa- 
rum apta ad persuadendum, 30, 
4, 11. ἀπίθανόν τι, aliquid absurdi, 
80, 17, 5. 

᾿Απιστῆν τινι, suspectam habere 
fidem alicujus, 8, 98, 1. πᾶσι 
παρηγγιλκὼς ἀπιστῶν αὐτῷ, Omnes 
admonuit ne sibi fidem habe- 
rent, 9, 18, 9. οἷς ἠπίστησαν ἔχειν 
κικρυμμένον διάφορον, quos suspi- 
cabantur habere absconditam 
pecuniam, 4, 18, 8. ubi temere 
tulgo οὗς ἤλπισαν ediderant. jega- 
vac ἀπιστεῖν, 18, 93, 4. τῆς ἐλπί- 
δος τῆς κατὰ τὴν ὠφέλειαν οὐκ ἀπ- 
ἐστουμένης ἀλλήλοις, quoniam spem 

redz quod adtinet non diffi- 

unt sibi invicem, 10, 16, 9. 
τούτω οὐκ ἀπιστητίον, de hoc non 
est dubitandum, non incredibile 
debet hoc videri, 4, 41, 8. 


cillimo rerum cursu, 6, 44, 8. 
᾿Απερύχειν, repellere, 16, 1, 3. 
Απέρχεσθαι, decedere de imperio, 


'Amerie, 1) perfidia, 3, 99, 7. 
el alib. 42) diffidentia, 1, 67, 
11. Quod si, 12, 21, 9. nil deest, 


deponere imperium, 1, 87, 8. 
conf. 1, 82, 5. 
᾿Απευθύνειν, ex obliquo et incurvato 
rectum facere; τὼς μωχρίρας καμ- 
“τομέώνας, 2, 38, 3. 
Aston, 1) distare, abesse, τινὸς 
ὡς κα στα ἴους et simil. 1, 19, 5. 
1, 38, 9. 1, 42, 5. 1, 46, 3. οὐ 
μακρὰν, 1, 39, 2.—** Unde expli- 
cant et illustrant Marc. 14, 41." 
Ern. τοσοῦτον ἀπίσχον τοῦ mw 
ταῖς γνώμαις Ac. tantum aberant, 
1, 31, 5. Sic τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ 
βοηθεῖν, 5, 74, T. ubi temere &x- 


fuerit ἀπιστίαν pro vulgato πίστις 
scribendum, ut sil. ἀπιστίᾳ incre- 
dibilitas. τὸ ἀδύνατον αὐτόθεν ἔχει 
τὴν ἀπιστίαν, quod impossibile est, 
boc ipso statim est incredibile. 


"Auro, incredibilis, falsus; &z- 


στῳ ἔοικε τοῦτο, 18, 18, 7. ἀπίστω 
δοκεῖ ἰοικένει τοῦτο, 39, B, 8. 


᾿Απίστως, supra hominum fidem, 


1, 58, 8. ἀπίστως διάκειμαι εἰ dc. 
incredibile mihi hoc videtur, 4, 
42, 6. 


"Ασλετος θόρυβος, 1, 50, 8. ἄπλετον 


πλῆθος, 3, 100, 8. 3, 92, 8. (quo 
x 
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loco restituendum vocab. videtur 
Polybio ;) 4, 75, 1. Monuit Er- 
nestus, poéticum esse vocab. ut 
passim alia scriptori nostro fre- 
quentata. 

" AS Aseo εὐωχίαι, helluationes, 6, 
8, 5. 

᾿Απλότης, ἡ τοῦ νεανίσκου κατὰ Th» 
ἔντευξιν, simplicitas in sermoni- 
bus, in congressu, 1, 78, 8. 

" AmAog ἂν ἡμῖν ἦν ὁ Ylórro;, navibus 
a nobis adiri non posset, 4, 88, 7. 
᾿Απλοῦς. ἀπλουστάτοις χρώμενοι βίοις, 
simplicissima vite ratione, 9, 
10, 5. m 
᾿Απλῶς. ἁπλῶς ev, nullo modo, 
omnino non, Fr. gr. 25. ἁπλῶς 
οὐδ᾽ ἀκούειν ἠξίου, 1, 48, 6. eidtrrw 
τοιόνδε ἁπλῶς oír εἰργάσωτο ἔργον, 
1, 4, 5. οὐδεὶς ἁπλῶς, omnino ne- 
mo, 8, 92, 19. τοῖς Φίλοις ἁπλῶς 
χρῆσθαι xal γιναίως, cum amicis 
candide agere et liberaliter, 32, 
18, 14. 

"Ἄπνοιαι, acris tranquillitas, 34, 11, 
19. | 

᾿Από. 1) ἀπὸ τούτων γινόμενοι, 
ἐπεὶ ἀπὸ τούτων ὑγέίνοντο, his rebus 
perfectis, post hzc, 1, 24, 13. 
5, T7, T. 1, T, 10. 16,21, 7. δε. 
Sic 3, 100, 6. ubi perperam ὑπὶ 
eral vulgatum. 

Q) post, inde ab; εὐθέως ὠπὸ 
τούτων τῶν καιρῶν, δ, 107, 1l. dà 
Πρρσῶν, inde ἃ Persarum tem- 
poribus, 5, 55, 9. ἀπὸ τοῦτον τοῦ 
φόβου, post hunc tumultum, ab 
hoc tumultu, 9, 18, 9. ἀπὸ τοῦ 
κοτορθώματος τούτου, post hanc 
victoriam, 9, 31, 8. ἀπὸ ταύτης 
γῆς χρείας, post hanc pugnam, 5, 
1, 7. 

8) οἱ ἀπὸ τῆς χώρας, rustici, 
agrorum cultores, (non modo qui 
rure veniunt, sed el qui rurt de- 
gunt,) 1, 31, 3. 2, 6, 8. e ἀπὸ 
τῆς πόλεως, oppidani, 5, 70, 8. 
οἱ dw ᾿Ιταλίας πλοϊζόμενοι, Italici 
mercatores, 9, 8, 1. oi dw τοῦ 
στόλου τῶν Ῥωμαίων, Classiarii fto- 
mani, 8, 76, 9. 


᾿Απόβασες, 
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4) Alius locutiones enotavimus 
has: αἱ κτήσεις ἀφ᾽ ὧν d ὠρχῆς 
ἔφυγον, possessiones e quibus olim 
pulsi erant, 24, 4, 2. ubi perpe: 
ram vulgo ip" à», conf. 96, 5, 2. 
πάντων ποιησαμένων o ἑνὸς σηρεείου 
καὶ παραγγίλμωτος ἑνὸς τὰς πτρον- 
βολὰς, δὰ unum signum datum 
unumque imperium, 5, 6, 9. 
dwà τοῦ κρατίστου, vide κράτιστος. 
στέφανος darà «ἰντεκαίδικα ταλείντων, 
et similiu, de poudere corone vel 


, de numero pecunie honoris caussa 


in donum oblate; vide vriQares, 
et Ind. Histor. in Corona. ὁ φόβος 
οὐπὸ τινος (scil. περιστώς vi, 
adjicitur, $, 16, 2.) metus ab 
aliquo; pro quo 26, 3, 18. ὑπὸ 
legebatur, quod correxi ; . conf. 
Φόβος. Sic passim ὠπὸ el ὑπὸ 
perperam a librariis permaton- 
tur, ut monti ad 1, 34, 8. 8, 
69, 3. 3, 76, 1. 
᾿Αποβαίνειν, 1) decedere, cedere, 
ἀπὸ τῶν πόλιων, 93, 11, 4. 23, 18, 
l. 94, 6, 1. 9) exscendere e 
navi, 1, 29, 5. 8, 19, 9. 12, 4, 
4. 838, 1, &. S3) evadere, fieri 
talem, 8, 12, 10 τύραννος ix. Ba- 
σιλέως ἐπέβη, T, 18, T. 4) eve- 
nire; παρὰ τὴν προσδοκίαν αὐτοῖς 
τῶν πρωγμάτων ἀποβεβηκότων, 1, 
71, 9. ὁ κίνδυνος τοῦτον τὸν τρόπον 
ὠπίβη, 4, 19, 14. ἀπέβη τούτων 
τάναντία, contrarium hujus rei 
evenit, 5, 16, 10. τῆς πολιορκίας 
τοιοῦτον ἀπίβη τὸ τίλος, 8, 8, T. τὰ 
εἰποβαίνοντα, eventus, 3, 109, 6. 
ll, 5, 7. τὸ μέγεθος τῶν ὠποβη- 
σομένων, 8, 91, 9. ᾿ 
1) exscensio e navl- 
bus, 2, 5, 2. 3, 18, t2. 33,7, 8. 
vh» wowófaci ποιεῖσθαι, egredi ὁ 
navibus, 1, 90, 3. 1, 53, 11. 9, 
5, 9. ὅσ. πλείστας ὠποβάσεις edi- 
σθαι, pluribus locis submde ex€- 
scensionem facere, 1, 59, 2. 8, 
70, 4. 2 | 
2) distantia ime scale a muto 
cui adplicatar, 9, 19, 7. κλίμαξ 
ἐξ ἐποβάσεως ἰσοῦψὴς τῷ Tuy, 
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scala quie ex justo intervallo ad 
murum adplicata eamdem cum 
muro akitudinem habet, 8, 6, 4. 

᾿Αποβιεἰζισθαί τινα, vim adferre ali- 
cui, 16, 94, 5. absol. vim adhi- 
bere, 38, 7, 5. 

᾿Αποβιβάζειν τοὺς στρατιώτας, 6 nb- 
vibus in terram exponere milites, 
1l, 44, 6. εἰς τόπους ὑλώδες, 3, 18, 
10. 

᾿Αποβλίπειν εἷς τινὼ, aliquem re- 
&picere, oculos in eum conver- 
tere, 6, 50, 3. πρός τι, aliquid 
respicere, rationem ejus habere, 
9, 39, 10. 

"Asreyiu, τὼ, funes quibus naves 
religantur in litore, 83, 7, 6. 

᾿Απογιεύεσθωι πόντων τῶν waoaxupimn, 
omnia fercula degustare, 3, 57, 8. 

᾿Απογινώσκειν τὸ «ποιῶν τι, vel vo) 
“τοιεῖν τι, repudiare, abjicere, dam- 
nare, missum facere consilium 
aut institutum aliquod vel agendi 
rationem ; τὸ διακωλύειν, 1, 44, 4. 
τὸ πολιορκεῖν, 1, 48, 10. τὸ ἀποπιι- 
φείζειν, 2, 65, 18. τὸ ϑδικαιολογες- 
σθαι, 3, 21, 6. τοῦ παφωφυλάττειν 
τὸν ἐπίπλουν, 1,20, 5. τοῦ διωφϑεί- 
eur τὸς τῶν ὑπεναντίων μηχανὼς, 1, 
48,1. ΕἸ cum nominibus; ἀπε- 
γνωκότες τὰς πρισβείας, omissis le- 
gationibus, missa facta ratione 
per legatos agendi, 5, 1, 5. 
Sigillatim cum vocabulo ἐλπὶς, 
abjicere spem, desperare; wt 
ἀπογνόντες τὸς τῆς cupis ἐλπίδας, 
4, 35, 1. 1, 31, 8. ἀπεγνωκέναι τὼς 
ἦν αὐτοῖς ἱλκίδας, 2, 47, 8. 1, 80, 
l. et ἀπεογνωσμέναι ἐλπίδες, Spes 
deplorata, profligata, 30, 8, 8. 
Que desperandi notio etiam alias 
subinde obtinet, ubi vocab. bis 
non adjectum esl, sed facile in- 
tellgitur, aut etiam ex vicinia 
repeti polest; quam in pariem 
nonnulla es locis superius prolatis 
interpretati sumus in. Latina ver- 


sione Gracis subjecta, sed. sunt. 


illustriora certioraque exempla 
hujusmodi: ἀπεγνωκότες τὸν σῶτη- 
ea», 1, 86, 1. idem valet ac 


ἀπυγν. τὴν τῆς σωτηρίας ἰἱλαίδα, 
quod ipsum vocab. ἐλπὶς ibi etiam 

oxime pracessit. Sic 3, 89, 
6. ἀπεγνωκότας πάντα, (i. 6. πᾶσας 
τὸς ἄλλας ἱλαίδας) pius ἰλπίδα 
ἔχεν τῆς σωτηρίας vi» ἦν τῷ νικᾶν. 
Contra, hominem ἀπογινώσκειν rur- 
sus est abjicere eum, missum 
facere, omittere, deserere. Sic 
2, 51, 9. ἀπογνοὺς τὸ ἔθνος verti 
debuit spretis, abjectis, omissis 
Achsis; et 1, 69, 2. ἀπογνόντες 
τούτους est omittentes, deserentes 
hos, quod vel ex verbis proxime 
sequenlibus καὶ reeDisas τρόπον 
vwd γενόμενοι intelligitur. ἀπογνοὺς 
ἑαυτὸν 22, 0, 14. est se ipsum 
abjiciens, et veluti se ipsum de- 
serens, spreta salute sua. 


"AseyediQur. οὃς ἀπέγφαψαν, quos 


scripto ediderant, quorum no- 
mina scripta illi dederant, 30, 
10, T. ἀπογράφισθα,; πρὸς τὸν τα- 
pia», apud qusstorem edere 
nomen, 10, 17, 10. εἰς τοὺς yv- 
μνικοὺς ἀγῶνας ἀπογρωψάμενος πυ- 
γμὸὴν ἢ τεωγκράτιον, profiteri nomen 
inter athletas ad pugilatum aut 
ad pancratium, 40, 6, 8. &we- 
γρέφισθαι ἐθελοντὴν, 40, 6, T7. — 
* sua sponte scribere," Ern. scil. 
uf scriptor scribit historiam ; at 
historiam scribere esi «yeéqe» 
ἑστορίαν ibid. os. 5, 6. el ἀπογρώ- 
Qerbes vs. 7. verlendum erat no- 
men inter scriptores profiteri, 
scriptorem se profiteri. 


᾿Απογραφή. ἀναφέρειν ἀπογραφὰς, τῶν 


ἐν ταῖς ἡλικέκις, Romam deferre 
catalogum, tabulas, recensionem 
eorum qui sunt setate militari, 
2, 23,9. 


᾿Αποδεός. οὐδεγὸς ἀποδάστερος, 2, 95, 
2. 
᾿ΑποδεικνύναΙι, 1) ostendere, de- 


monstrare. πεικρὸν ἑευτὸν ὠποδεικγίων 

ἐχθρὸν τοῖς διωφιρομένοις, hostem se 

ostendens, se preebens, 7, 14, 3. 

πολιορκοῦντας (αὐτοὺς) τὰς EZuen- 

κούσας ἀπίδιξε, scriplor ostendit 

illos, inducit illos oppugnantes 
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Syracusas, 1, 15, 8. i. q. ἀπίφηνε 
ib. vs. 7. Sic ἀποδεικνύουσιν ἡμῖν 
ἀλογιστότατον, ostendunt eum no- 
bis et depingunt veluti impru- 
dentissimum, 3, 47, 7. ubi &qui- 
valet τῷ παρεισώγεν ibid. τῶν ses - 
βυτέρων. τινὸς ἀποδείξαντος — (scil. 
αὐτῷ) τὰ διδογμένα, cum seniorum 
aliquis voluntatem senatus ei 
indicasset, exposuisset, 22, 2, 10. 
ubi Reiskius quidem ἀπολέξαντος 
maluerat, prater — necessitatem. 
ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες xaT ἐνιαυτὸν iy 
τοῖς θεώτροις ἀποδείκνυνται τοῖς αὐτῶν 
πολίταις οἱ νέοι, ostendunt se, pro- 
ducuntur in theatris, 4, 20, 12. 
nempe ez scriptura olim vulgaía, 
pro qua nos ex Atheneo ἐπιδείκνυν- 
ται, proprium in ea re verbum, 
adscivimus. ^ Nescio ulrum huc 
perlineal ἀποδιδενγμένη χαὶ κοινὴ 
δεικτηριὰς, 14, 11, 4. declaratum, 
professum et publicum .prosti- 
bulum, απ er notione, de qua 
snoz dicam, intelligendum sit pub- 
lice constitutum ; δε videtur 
prius illud prejferendum. 

2) designare, constituere, in- 
Stituere, facere. ὠποδεικνύναι τοὺς 
ὑπάτους, designare, constituere, 
creare consules, 6, 19, 1. (ubi 
idem est ἀποδεικνύναι atque καθ- 
ἐστάναι.) ἀπέδειξαν Διὸς 'Oneploy (vel 
ὋὉμιαφίον) κοινὸν ἱερὸν, instituerunt, 
constituerunt, 9, 39, 6. ἐβούλετο 
τοὺς Ῥοδίους μεσίτας ἀποδεῖξαι, VO- 
luit Rhodios mediatores consti- 
tuere, 98, 15, 8. ubt Casaubonus 
per ellipsin pronominis ἑαυτοὺς 
reciproce intellexit, stimulare vo- 
luit Rhodios, quo se medios 
interponerent inter reges. τὸς 
ἐλπίδας ἀπέδειξαν κενὰς, vanam, irri- 
tam reddiderunt spem, 6, 58, 11. 
᾿Αποδεικτικός. ἀποδεικτικὴ ἱστορίαι, 2, 
37, 8. διήγησις, 4, 40, 1. narratio 
ptr ἀποδείξεως, cum demonstra- 
tione et explicatione caussarum 
conjuncta. conf. ἀπόδειξις. 
᾿Αποδειλία, ἡ, metus, terror, ani- 
morum abjectio, 35, 4, 4. 


᾿Αποδέχεσθαι ; 
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"'Amedwuax, timere, pavere,'tre- 


pidare, pre timore refugere. 
Absolule ; ἀποδειλιῶντες ἐν ταῖς 'ττα- 


φωτάξεσι, 1, 40, 1. ὅ, 4, 11 e£ 8. 


85, 4, 14. τὰ ζῶα ἀπιδειλία, 8, 
46, 9. ὠποδιδειλιακότες, 1, 15, 4. 
ταῖς Ψυχαῖς, 1, 15, 7. Apud 
Romanos τὸ ὠποδιδειλιακίνει (κωτὼ 


᾿ τὴν μάχην) numeratur in delictis 


militaribus, ultimo supplicio dig- 
nis, 6, 38, 9. 6, 58, 6. el est, si 
quis pre timore stationem de- 
serit, aut in pugna armis ab- 
jectis fugam capit, cf. 6, 37, 11. 
Sic 18, 9, 11. ei εἰποδεδειλιακότες 
dicuntur Macedones, arma et sese 
hosti tradentes. 7n regimine 
varie construitur. Cum prapos. 
sreàg ; πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολε- 
μείους ἀποδειλιώσαντες ἱτρίποντο, 11, 
16, 2. Cum genit. εἰ infinitivo 
verbi; τοῦ ἐγχειρεῖν τοῖς ὑπεναντίοις 
ὀφπεδειλίασαν, 4, 11,4. Sed πιαα- 
ime cum accus. reformidare, metu 
refugere aliquid; ὠποδωλιῷν τὰν 
pex, 5, 84, ὅ. τὸν πτόλεμοον, 35, 
4, 3 


᾿Αποδειλίασις, 8, 103, 9. 
᾿Απόδεξις, demonstratio. ἐπόδειξις 


πραότητος, ὅ, 10, 8. αἱ κατὰ τὰς 
αἰτίας ἀποδείξεις, 1, 19, 6. ἀπόδειξιν 
προσάγειν τοῖς εἰρημένοις, 4, 86, 2. 


. ἀποδείξεις τινὰς φέρειν, 12, 5, 5. 


πάγτα μετ᾽ οἰποδιξεως ἰνδείκνυσθαι 
καὶ μαρτύρων, b, 16, T. μετ᾿ ἀπο- 
δείξιως ἰξαγγέλλειν, cum explica- 
tione caussarum exponere vel 
narrare res, 3, 1, 3. 10, 24, 3. 
18, 16, 6. simulque significat 
copiam οἵ ubertatem narrationis, 
quemadmodum 10, 24, 3. opponi- 
lur à μετ᾽ ἀποδείξεως ὠπολογισμὸς τῷ 
κιφαλαιάδει. 


᾿Αποδικτίον ἐστὶ βμοῶλλον τοῦτο ἐκείνου, 


hoc magis probandum quam 
illud. 6, 52, 5. cf. ἀποδέχεσθαι. 


᾿Αποδερμιατοῦσθαε dicilur scutum, 


cum corium humore laxatur, 6, 
25, T. | MM 
1) excipere, ad- 
mittere, τοὺς πρισβευτὰς, 22, 18, 
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5. 92, 19, 4. φιλανθρώπως, S, 66, 
8. 25, 2, 19. 98, 17, 1. φιλοφρό- 
: we, 92, 5, 1. 99, 24, 6. nvya- 
. λομερῶς, 24, 2, 9. 95, 6, 5. ἀσμά- 
νας ἀπιδίξαντο τὴν ἐπαγγιλίαν, 95, 
"5 2. 
2) Sigillatim, bene excipere, 
probare, laudare; ὠπεδίξαντο τὴν 
egeris τῶν ᾿Αχωιῶν, probarunt, 2, 
39, 5. οἱ τοῦτο τὸ τίλος ἀποδεχόμενοι 
τῆς πολιτείας, qui hunc finem 
probant, quibus hic finis placet, 
6, 50, 9. ὠποδιξώμενος αὐτῶν τὴν 
ὁρμὴν, laudato eorum studio, 3, 
, 11. Stc ἐποδιδυγμένος τὴν Ῥο- 
δίων εὔνοιαν, 97, 8, 6. τὸν Φίλιππον 
οἐποδέχεσθω; (laudare) xe) θαυμά- 
Qu. 5, 12, 1. ἐφ᾽ οἷς μεογείλως 
εἰπεδέχοντο τοὺς νεανίσκους, 23, 18, 
6. ὠποδεξάμενος τοὺς Θηβαίους, be- 
nigne excepit, (μὲ er seqq. in- 
lelligitur) 27, 2, 4. Αρωτον dd 
καὶ μᾶλλον ἐπεδέχετο καὶ κατηξίου, 
4, 86, 8. ἐπεδέξαντο μετέχειν τοὺς 
Ῥωμαίους, benigne exceperunt 
itum, consenserunt, placuit 
Ipsis, 2, 12, 8. Q0 
3) ἐποδέχεσθαι τὸ πολὺ τῆς βίας, 
majorem partem impetus exci- 
pere, 3, 43, 8. θίλων ἐποδίξασθαι 
(scil. ix4) τὸν ἐπιφορὰν καὶ τὴν 
οἰκροὴν τοῦ. χειρεῶνος, excipere ibi, 
sustinere et tolerare hiemis ri- 
gorem, 5, 51, 1. 7a aliam par- 
tem abii Ernestus : . ** dicere 
voluit. (inquit) Polybius, volens 


vel vitare, vel praeterire sevitiam " 


hiemis; et requiritur adeo ver- 
bum, quod alterutrum. exprimat ; 
sisi capiamus ἀποδίξασθα; latius 
pro exspectare dum preeteriret, 
μέ καφαδοκεῖν apud Polybium est 
eventum rei speculari et exspec- 
tare." 

4) ὁ ἀποδεχόμενος τὴν τρυρσείαν vel 
τοὺς τευρσοὺς, qui signa per faces 
ab altero data observat et ex- 
cipit, 10, 45, 12. 10, 46, 7 sq. 

᾿Αποδηλοῦν τινὶ, τίνα τρόπον 8:0. Sig- 
nificare alicui, 15, 4, 8. 

᾿Αποδιδόναι, 1) reddere, restituere; 


«xy πόλιν τοῖς Ῥηγίνοις ἀπέδοσων, 1, 
7, 18. ἀποδοὺς αὐτοῖς τὸ πτώτριον 
πολίτευμα, 9, 70, 4. ὅ, 9, 9. 92, 
Q7, T. τὰς θυγατέρας αὐτοῖς ὠπίδωκε, 
10, 88, 4. reddere debitum, 21, 
14, 6. Sedet 2) dare, tradere, 
(ubi non agitur de restitutione) 
variis modis; veluti, tradere ali- 
cui literas, 8, 19, 6. tradere, 
dedere hominem, tradere ele- 
phantos, naves, 92, 26, 11. sqq. 
(ibidem vs. 10. poterat reddere - 
veríi. solvere, pendere pecu- 
niam, 22, 26, 23. ἀποδοὺς τὰν 
ἐπιμέλειαν τῶν ἔργων τούτοις, his 
curam operum tradens, i. e. com- 
mittens, 5, 71, 6. ἀποδιδόναι τὼ 
συνθήματα, dare signa, 2, 67, 2. 
8, 84, 1. 3, 105, 4. 4, 71, 8. 5, 
60, 6. 10, 15, 4 eL 8. unde pro 
olim vulgato ἀποτεθίντος δὲ τοῦ 
συνθήμιωτος, 4, 78, 10. ἀποδοθέντος 
corrigere non dubitavi; pariter- 
que, 8, 2, δ. τὸ σύνθημὰ ὠπίδωκε 
pro υμϊσαίο ἐπίδωκε scripsi. πόλεις 
ἀπίδωκεν αὐτοῖς ἐν αἷς διωκφιθήσενται, 
urbes ills dedit, id est adsig- 
navit, in quibus disceptarent, 
Q9, QT, l. ἀπίδωκε κρίσιν Toig rte) 
τὸν Μεγαλίαν, dedit eis judicium, 
caussam eorum judicibus co- 
gnoscendam tradidit, 5, 16, 5. 
ἀποδιδόναι διωβούλιον, consultatio- 
nem edere, amicis deliberandum 
tradere vel proponere, 5, 51, 3. 
quod alias. ἀνωδιδόναι διαβούλιον di- 
cit, el est l. c. ἀποδοθέντος διωβουλέου. 
idem prorsus ac weerebirres 2ie- 
BevAev 88, 1, 4. Denique est 
tradere eo modo, quo scriptor tra- 
dere aliquid, vel proponere aut 
exponere dicitur. Sic τὸν κατὼ 
μιέρος λόγον ἀποδιδόναι, rationem 
qua res singule geste sunt tra- 
dere, exponere, 1, 56, 11. 3, 37, 
11. τὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ τῶν ᾿Ελλήνων 
ἀποδιδόναι λόγον, res Grecorum 
ab illo tempore gestas exponere, 
4, 2, 1. νῦν ἀποδοτίον τὸ συνεχὲς τῆς 
διηγήσεως, nunc ea quae in serie 
narrationis sequuntur tradendà 
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sunt, 5, 98, 10. t^» τεερίβοετρον τῆς 
νήσου τεγτέφων μυριίδων ἀπίδωκε, 
tradidit, perhibuit, 34, 5, 2. 34, 
6, 1. 34, 7, 9. 
ἀποδίδοσθαι, vendere, 3, 92, 9. 
4, 6, 1. Quod vero 48, 7, 18. 
vulgo legilur, μέλλοντας μὴ μόνον 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν βασιλία τὴν χάριν ὦπο- 
δίδοσθαι ταύτην, ἔτι δὲ μῶλλον εἰς τὸν 
. ἀδελφὸν ἼΑτταλον, aut. omnia me 
fallunt, aut. ἀπερείδεσθαι pro ἀποδί- 
Jordn: fuerat scribendum. Sic non 
solum plana fuerit. sententia, sed 
et liquido fluet oratio, qua insolens 
ei scabra est, ut vulgo jacet. Ce- 
lerum vulgata ibi scriptura unius 
Ursini nititur auctoritate, qui 
quam scpe codicis sui vestigia 
lemere deseruerit, satis novimus. 
Vide supra, ἀπερείδεσθαι. 
᾿Αποδιδρώσκειν τινὰ, profugere ab 
aliquo. Sic ὠκχοδιδρώσκων ἐκ τῆς 
αὐλῆς τοὺς δισπότας, insciis mi- 
nist?is ex. aula sé proripiens, 26, 
διδ ΘΝ, $, 85, T. 
Uu» τί 66 τῆς συγκρίσεως, 
rejicere aliquid ex collatione, 6, 


10, 9. ἀποδρώναι, 1, 84, 9. ἀπο- — 
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apud eum invenit, 6, 2, 13. 1, 
49, 4. ὁ λόγος ἀποδοχῆς τυγχρίνει 
παρὸ τοῖς ἀκούουσι, Studiose ΘΧΟΙ- 
pitur, acceptus est, probatur, 1, 
5,5. Scriplor ἀποδοχῆς ἀξιοῦται 
wee ies, nonnullis probatur, 
fide dignus habetur, 2, 56, 1. s 
ἀποδοχὴ τοῦ μειρακίου 32, 10, 11. 
est studium et adfectus quam 
Polybio testificatus est juvenis 
Scipio. μεγάλην ἀποδοχὴν irteyd- 
ζισθκε τοῖς ἄλλοις, magnum sul 
studium, adfectum et admira- 
tionem ingenerare aliis, 10, 19, 
7. ἡ ὁλοσχερὴς ὠποδοχὰ, 4, 86, 3. 
* est. (ut. Ernestus ait) benevpo- 
lentia in aliquem universa, ἢ. e. 
quum aliquem amamus, magmi 
facinus, etsi nobis iu una aul 
altera re non satis placel: unde 
talis tribuitur. Philippo in Apel- 
lem, etsi ceperat λοξῶς ἔχιν περὸς 
αὐτὸν posi sermones de eo Arati." 
᾿Απόδρασις, fuga. ὠἀπόδρωσιν 1, 12, 
l. librarii ingenio debetur pro 
corrupto ἀπόδοσιν, quod ex ἀπόλυ- 
σιν detortum; et hoc pro illo resti- 

tuendum Polybio. 


47, 6. τὸ συνεγγίζειν τῇ Ῥώμη dwt- ᾿Αποδύων. ἀπιδύοντο τὰς χλαμύδας, 
δοκίμωσεν, non probavit, δοοοάθῃ-ὀ — 15, 97, 9. τὸν ἐκ Μακεδόνων Φόβον 
dum non putavit, 8, 86, 8. ἀπιεδίδυντο perperam vulgo lege- 

᾿Απόδοσις, restitutio. » τῶν ὁμήρων — batur 5, 106, 6. pro τῶν ix Max. 
ἑκώστοις ἀπόδοσις, 10, 84, 1. Φόβων ἐπελέλυντο. 

᾿Αποδοτίον τὸ συνεχὶς τῆς διηγήσεως, ὅ, ᾿Αποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον οὐκ ἐθονλήθη 
98, 11. vide ὠποδιδέναι. Καλλισθ, 12, 23, 4. 

᾿Αποδοχὴ, ἡ, sequitur. fere signifi- ᾿Αποθεωρεῖν τὸ γιγνόμενον, speculari 





cationem verbi ἀσοθέχορμοιωι, ratio 

ua quis excipit alterum, aut ab 

tero excipitur, prasertim ex- 
ceptio studii et favoris plena, 
εἰ ipsum studium, adprobatio, 
favor, gratia. và τῶν ἄλλων &sro- 
δοχὼς πόσαι ὑπῆρχον, quanta fu- 
erint aliorum (in principem ter- 
. rarum orbis populum) studia, 3, 
4, 6. ἀποδοχῆς peydons τεύξεσθαι 
παρὰ τοῖς Αντιοχεῦσε, magno stu- 
dio ab eis exceptum iri, ingen- 
tem favorem apud eos inventu- 
rum, 8, 19, 11. qwydAszs «x2. 
ἔτυχε wage αὐτῷ, magnam gratiam 


et exspectare eventura, 27, 4, 4. 
᾿Αποθηριοῦν viva sreóg τινα, efferare, - 
feroci ira aliquem in aliquem 
incendere, 1, 79, 8. πρὸς ἑωυτὸν, 
15, 22, 5. sed ibi pro εἰποτεθηριώκει 
τε, Quod est in. M Stis, haud du- 
bie ἐποτεθερίωται legendum, quod 
poscebat reciproca verbi notio, sibi 
iratos reddidit ; idque reslitutum 
auctori velimus. — Passive, ἐπο- 
θηριοῦσθαι εἰ ἀποθηριωθῆναι, 1) fe- 
ΤΟΟῚ ira sevire, 1, 67, 6. 1, 70, 
1. 20, 10, 15. 2) quovis modo 
efferaril, ac fere similem fieri, 
sive quoad corpus, 3, 60, 6.. 32, 
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7, T. sive quoad animum et mo- 
res, 1, 81, 5 et 9. 4, 21, 6. 6, 9, 
9. 32, 7, 7. 3) de ulcerum ge- 
nere insanabili, 1, 81, 5. 

᾿Αποθινοῦσθαω, arene aggere op- 
pleri, ut esépes πεοτωμοῦ οἱποθινεύ- 
pres 1, 75, 8. —* Nam 6 in- 
primis de arena e mari ejecta 
dicitur, ut apud Joseph. 15, 9, 6. 
sd ix τοῦ πόντου Ów. Vide inpr. 


Stanlei. αὐ /Eschyl. Pers. 820." 


Ern. 
᾿Αποικίε, colonia, 8, 40, 3. $c. ὁ 
wie) τὸς ἀποικίας τρόπος ἱστορίας, O, 
1, 4. 4n dicilur ἀποικίαν ἀπο. 
στίλλειν, prO ὀἐποικέμν ἄγεν Non 
videtur. 
᾿Απφιωθίζων, in tribunali sedere, de 
judice, 31, 10, 3. (quod alias est 
7 . 
" Axexalur rávat v) -v»), restituere 
alicui aliquid ; ut và ὠπολωλότα, 
4, 3, 3. τοὺς ὁμόρους, 3, 08, 7. τὸ 
πἄτριον ὑμῖν ἀποκωτίστησε πολίσευμα, 
9, 86, 4. (conf. ὠπεκατίστησε πο- 
λέτενμα,) 9, 86, 4. (conf. ὠποϑδι- 
9o.) Et sic 2, 70, 1. pro vul- 
galo καταστήσας utique ἀποκατα- 
στήσας videtur corrigendum, ubi 
prior praepositio librariorum neg- 
ligentia intercidit. ὠποκαθιστοίναι 
vi» sis τὶ, aliquem restituere in 
locum; velut εἰς ἀσφαλὲς, 3, 66, 
Q. sig οἶκον, 8, 20, 6. εἰς τὴν οἰκείων, 
3, δ, 4. 92, 96, 8. εἰς τὰ πάτρια 
πολιτεύματα, 4, 9b, 7. Sic in 
“ον. 9. notione passi^a, οἱ Μεσσήνιοι 
εἰποκωφείστησαν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς κατεί- 
στασιν, 25, 1, 1. Pro qvo et nude 
eisexe stern legitur, in. pristi- 
num statum restituti sunt, 2, 
41, 14. Praeteritum perf. quod 
ab aliis scriptoribus fere nonnisi 
passiva notioue frequentatur, ac- 
tiva notione usurpat Polybius ; 
eisroxaDsrsaximà αὐτῷ τὸν viov, 2], 
9, 9. Conf. ἱστώνω εἰ alia verba ex 
Artus. composita. 
"Asexaficrdsus. αποκαθιστάνων τοὺς 
παῖδας εἰς τὸς πόλεις, 3, 98, D. 
᾿Αποκαλεῖν vis προδότην, proditorem 


. aliquem vocare, 17, 14, 10. ὠλαί- 


eveen, Fr. gr. 10.—'* disroxaDaiebed 
s», auxilio vocare Ecl. Leg. 
CXI. nisi &vtxaMewre legendum." 
Ern. Nos cum Reiskio ixsxaAf- 
σαντο correrimus; locus in nostra 
edit. est 31, 17, 1. 


"Amexeteaudoxsis. exspectare, τὴν 'Ave 


τιόχου τραρουσίαν, 18, 31, 4. ἐπικα- 
qudixu αὐτοὺς ix) τίνος ἴσοντκε γνώ- 
ad 22, 19, 3. ὦ αδόκω τὸν 
κίνδυνον, eventum prelii exspec- 
tabat, 16, 2, 8. Conf. xaeade- 


^» 
κα... 


᾿Αποκατάστασις, restitutio, obsidum 


in patriam, 3, 99, G sq. prioris 
Status et conditionis restitutio, 
vel restitutio alicujus in priorem 
Statum ; ἕως εἰς τὸν ἐποκωτάστασιν 
ἔλθη và κατὰ τὴν πόλιν, 4, 23, 1. 
3 τῶν Μισσηνίων ἀποκατάστασις, 95, 
2, 11. coll. cap. 1, 1. τῶν Ἑῤμένους 
τιμῶν, 28, 10, 7. Activa vel reci- 
proca nolione, πτώντων age uim 
ὑπὲρ τοῦ φθέσαι τοὺς πέλας περὶ τὴν 
οἰποκατάστασιν καὶ μετάθεσιν τὸν 
πρὸς αὐτὸν, δ, 86, 8. 


᾿Αποκλείξιν. ἐπκίκλεισαν αὐτοὺς ταύτης 


τῆς ἰδόδου, 1, 11, 8. τῆς x«rà 
θάλατταν χορηγίας, 1, 50, 5. οἶπο- 
κλωσθῆναν τῶν ανωγκαίων, 1, 16, 
7 


᾿Αποκληροῦν; sorte deligere, 2, 58, 


9. 
ἀποκληροῦσθαι. ἐκ τοῦ δέμον 
ὕβρεως ἀποκληροῦται ὀχλοκρατία, ET 
leclione olim vulgata 6, 4, 10.— 
** nascitur, oritur; si lectio recte 
86 habet, de quo valde dubito. 
T'entavi ἀποπληροῦταε, et vidi post, 
idem aliis, ut Cl. Reiskio, in men- 
lem venisse; nec tamen salisfacit 
mihi. nte dizil φύεται, γενώται. 
Convenirel οποκυεται, nisi media 
paulo longius a scriptura vulgata 
.recederent." Ern. Nos ἀποπλῃ- 
φοῦται recepimus, quod et in ora 

veteris cod. adnotatum erat; 


᾿Απόκλητοε ZEtolorum, 90, 1, 14. 


20, 10, 11 et 18. 21, 3, 2. 


3 , ἢ M M » , 
ASoxAvu, τοὶ ρος τὰς OXTOUS OR 0« 


EA 
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κλίνοντα μέρη τῶν ἸΑλπίων, 8, 47, 9. 
οἰποκλίνοντες πρὸς EUMAm xard τὸν 
εὔνοιαν, 48, 18, 9. (conf. ἀπονεύειν.) 
᾿Αποκοιμιῶσθαι, 8, 70, 10.—** foris 
dormire" interpretatur Ern. pa- 
rum commode; est euim nude 
dormire, interquiescere, βραχὺ 
μέρος τῆς νυκτὸς ἀπικοιμῶντο. 
᾿Αποκομιδὴ, ἡ, τῶν πλοίων, avectio, 
deportatio, deductio navium, 25, 
7,9 
᾿Αποκομίζειν τὸν στόλον εἰς Ῥώμην, 
^ abducere, reducere, 1, 99, 8. 
τὸς δυνάμεις, reducere copias, 5, 
41, 4. 5, 54, 8. ἀτοκομίξεν αὐτὸν 
ὡς τὸν υἱὸν, ad filium reducere, 
: abducere illum (nav?) ad filium, 
4,51, 5. τινὶ τὸ δόγμα, perferre ali- 
cui senatus consultum, 98, 10, 7. 
᾿Αποκόπτων. ἐποκεκορμένης τῆς ἑλπιδὸς, 
8, 68, 8. ἀποκοπεισῶν τῶν ἐλπίδων 
χῶσι, 28, 9, 1. Ὁ 


καλῷ ὠπειληφίναι τοὺς. προλεμίους. S, 
02,4. Mendose, ul nobis visum 
erat, 3, 38, 9. edebatur inBaxe» 
οὖν ὁπότερον ἂν κελεύσωσιν ὠπολήψειν, 
pro quo πο5 ex cod. Flor. ὠπολεί- 
qu recepimus. 


'"AoOAQUEIY. πλεῖστον χρόνον ἔπολε- 


λαυκέναι τῆς ἰδίως εὐβουλίας, 1, 16, 
11. ὠπολαύοντες τῶν ἐκ τῆς χώρας 
axiàn», 2, 5, 6. 


᾿Απόλαυσις. ὥρμησαν τορὸς ὀπόλαυσιν 


καὶ μέθην, ad epulas, 5, 48, 1. 


ἡδείας τοῖς νίοις ἀπολαύσεις τὼ τοιαῦτα 


᾿ παρέχεται, 10, 19, 5. . 
᾿Απολαυστικὸς οἶνος, satis potabile 


vinum, non injucundum, 12, 2,7. 


9 , LÀ 
Απολέγθν, rTenuere. recusare. a-e- 


λέγε; τὸ χορηγεῖν, dicit se pecunias 
non amplius suppeditaturum, 2, 
63, 1l. περὶ τῆς συμμαχίως ὠπί- 


. λέγον; de societate abnuerunt 


postulatum, 4, 9, 8. ὠπολέγισθαι 


᾿Αποκορυφοῦν τὸ σχῆμα, figuram in τὴν ὠρχὴν, recusare imperium vel 
verticem finire, figure verticem — magistratum, Fr. gr. 1. ἐπολύγειν 
efficere, 3, 49, 6. τὰ α δουμένα dici senatorem eum, 
᾿Αποκριμᾶν. ἑαυτὸν ἀπικρίμασε, scil. — qui decreta senatus, ejusdem 
εἰπὸ τοῦ καλωδίου, 93, 3,9. . nomine, renunciat ad eum ad 
"Asexeobuy, repellere. οὀποκρουσθίν- ^ quem pertinent, contendit Feis- 
T&, repulsi, 9, 429, 2. ἀπικρού-  — kius. : 
σθησαν ταύτης τῆς μηχρνῆς, ab hoc ᾿Απολείπειν. ἀφ᾽ ὧν Τίμαιος ὠπέλιπε, 





astu repulsi sunt, hoc consilium 
eis non successit, 92, 11, 5. 
᾿Αποκρύπτω. ταύτην τὴν ἐπιβολὴν πάν- 
τας ἀπίκρυψατο, celavit omnes, 
. 10, 9, 1. ὁ Φίλιππος ὠπικρύπτετο 
rb ἐπὶ τούτοις δυσαρίστησιν, dis- 
simulavit, ex scriptura codicis 
Bav. 24, 7,.5. ubi ἐπικρυπτ. edi- 
dit Ursinus. 
᾿Αποκτωνύναι, 9, 56, 15. 
᾿Απολαμβαάνιν, 1) adimere, uf 
πόλεις, χρήμωτα ὥπολαμβ. ἐπό 
τινος, 22, 26, 8 et 17. 2) reci- 
pere, recuperare, patriam, 2, 61, 
10. 3) ἀπολαρεβώνειν Trà μέσον, 
el εἰς μέσον, intercipere ne effu. 
gere possit, 2, 27, 4. 1, 76, 9. 
μέσα" ἀπειλημμένω τὰ θηρία, 11, 1, 
9 μέσοι ὠπειλήφϑησαν οἱ Ῥωμαῖοι 
ὑπὸ τῶν Λιβύων, 3, 115, 11. ἐν 


€ 


in quibus desiit Tim:eus, 1, 5, 1. 
οὐδὲν ὠπέλειπον τῶν ἐνδεχομένων, nihil 
omiserunt, 1, 52, 4. 16, 40, 6. 
ὑπερβολὴν χαρᾶς οὐκ ὠπίλιιτον, el 


similia 1, 36, 1. 5, 86, 11. alias ἡ 


καταλείπειν. Conf. ὑπερβολή. ἀπο- 
λείψειν pro vulgato ἐπολήψαιν recepi 
8, 88, 9. Pro ἀπολελειμμένους 
perperam ἀπολελυμ. editum. erat 
3, 76, 9. Pro τοὺς ἀπολειπομένους, 
relictos, 3, 53, 9. plerique et 
probatissimi codices ἀπολειπομένους 
prajferunt, quod recipi in contex- 
ium debuerat ; sic 3, 76, 9. 21, 
4, 1. óc. 

ἀπολείπεσθαι τῆς ἀληθείας, abesse a 
veritate, 1, 4, 8. πολὺ ἀπολειπό- 
μένος τούτου, multum impar huic 
rei, 24, 9, Q. τοῦ δέοντος τάροπολυ 
τὰ κατὰ fh» ἐπίνοιαν ὠπελείφϑη, in- 
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ventum ejus longissime abfuit a 
. perfectione, 10, 44, 1. τὸ ser 
αὐτῷ μίρος ὠπελείπετο τῆς πορείας, 
major pars itineris illi adhuc 
conficienda supererat, 3, 39, 12. 
᾿Απόλεκτος, selectus; οἱ τῶν ixi- 
λέκτων ἀπόλεκτοι, 6, 31, 2. 
᾿Ασπολέμητος, bellicorum malorum 
expers. χώρω πολλῶν χρόνων ἀπο- 
λέμητος, 8, 00, 7. . 
᾿Αποληρεῖν, 33, 12, 10. —** nugari, 
ul ἰκληρεῖν." Ern. Immo vero ἀπο- 
ληρεῖν τινὼ l. c. est nugando, de- 
lirando superare aliquem. 
"A«oXs, Een. δος, exsul, patria 
carens, (quippe qua deleta est,) 
, » «Je 
᾿Απόλλυμι. ἀπολέσαι τὰ πρώγματα, 
res suas perdere, 1, 43, 7. ἀπό- 
AeAa τοῦτο ὑπὸ Ῥωμοιέων, hoc mihi 
a Romanis ereptum est. τοὺς 
κατὰ τὴν Ιταλίαν ἀνθρώπους οὐκ 
ἐβούλοντο ἀπόλλυσθαι, διὰ τὴν πο- 
λυχρόνιον εἰρήνην, otio corrumpi, 
32, 19. 6. εἰ μὴ τωχίως ἀπωλόμεθα, 
οὐκ ἂν ἐσώϑημεν, 40, 5, 19. 
᾿Απολογεῖεθαι, caussam suam de- 
.fendere, respondere, s τοὺς 
κατηγοροῦντας, 23, 0, 4. πρὸς và; 
διαβολὼς, 98, 14, 7. 81, 9, 4. 

δ 'Agshrou ὁ βίος ἀπολογεῖται τοῦ 

i» ὧν ποιῆσαι μοχθηρὸν, de Arato 
vita ipsius respondet, (pro eo 
loquitur et testatum facit) nihil 
improbi eum fuisse futurum, 7, 
14, 4 ubt, si vera scriptura, ad 
τοῦ μηδὲν intelligendum «περὶ vel 
ἕνεκα. 

In Aor. 1. perperam subinde a 
librariis positum est hoc verbum, 
ἀπολογήσασθαι, pro ἀπολογίσασθαι, 

. μέ 4,.12, 14. 2, 54, 4. 10, 37, 7. 
23, 9, 2. de quo verbo vide moz. 
᾿Απολογίζισθαι, disserere de aliqua 
re, exponere, commemorare, 
enumerare aliquid, rationem rei 
exponere. JQConstruitur 1) cum 
accus. ul, vé» Πατρκίων ἀπολογι- 
ζομίνων τὰ γυγονότεα ἀδικήμωτα, 4, 

7. 9. ἀπολογιζόμενοι τὴν περὶ σφῶς 
ἀπορίαν, ὅ, 90, 2. ἀπολογιζόμενει 
τὴν λοιπὴν δυσχίρειαν καὶ διότι δέοι 


᾿Απολογισμὸς, 


ὅτ. 5, 51, 6. τὴν εὔνοιαν καὶ πτροθυ- 
μίαν, 90, 13, 9. Hinc recte 
Casaubonus 2, 12, 14. ἀπιλογί- 
σαντο τὸς αἰτίας τοῦ προλίμου SCrip- 
sit, pro ἀπελογήσαντο quod erat in. 
MStis; ibique idem valet hoc 
verbum ac διεξῆλθον, quod prozime 
sequitur. 2) cum pra&pos. περὶ et 
genit. veluti ἀπελογίζοντο περί 78 
τῶν καθ᾿ ἑωυτοὺς καὶ περὶ τῶν κατὰ 
τὴν πατρίδα, 8, 96, 4. Sic ἀπο- 
λογισώμενος περὶ τῶν καθ᾿ αὑτὸν, eT 
Casauboni emendatione, disserens 
de rebus ad se pertinentibus, 2, 
54, 4. ubi male &xoAoysgrap. da- 
bant MSti, nec enim de apologia 
aut defensione cogitari debet. Eo- 
dem modo ἀπελογίσαντο περὶ τῆς 
προγεγενημένης σφίσι Φιλίας rursus 
percommode correxit idem Casaub. 
10, 37, 7. Rursus 30, 8, 1. 8) 
cum πῶς et similibus; ut, τῶν 
᾿Αχιιῶν ἀπολογιζομένων πῶς κατα- 
λοΐβοιντο 8. 4, 95, 4. ἀπελογίσωτο 
πρῶτον μὲν, τίνα τρόπον &c. 23, 9, 
2. uli Ursinus quidem ἀπελογή- 
σατο ediderat, sed verum rursus 
restituit Casaub. cum quo consentit 
codex Bav. Denique, πρὸς ὃν ἀπε- 
λογίζετο φάσκων ori &jc. 11, 84, 1. 
apud quem caussam suam ex- 
ponens, de rebus suis disserens, 
dixit &c. 


᾿Απολογία. οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι κατ- 


ηξίουν᾽ τοὺς ἐγκαλοῦντας, 4, 16, 4. 
1) sermo, dispu- 
tatio, expositio. ὁ κιφαλαιώδης τῶν 
πράξιων ἀπολογισμὸς, brevis rerum 
gestarum expositio per summa 
capita, 10, 94, 8. ὁ μετ᾽ ἀποδείξεως 
&weAey. uberior expositio cum 
explicatione  caussarum, ibid. 
ἀπολογισμὸν eL πλείους ἀπολογισμοὺς 
ποιίσθαι πρὸς τινὰ, περὶ τινὸς, (118- 
serere, verba facere apud ali- 
quem de aliqua re, 15, 23, 2. 3, 
11, 4. 4, 85, 3. 

4) ratio, argumentum. οὐχ, 
ἑτέροις χρώμενος λογισμοῖς, ἀλλ᾽ οἷς. 
ἐτύγχανε πεπεικὼς αὐτὸς, 10, 11, ὅ. 
τῶν κατὰ τὴν παράκλησιν λόγων ἅμα 
ἀπολογισμοῖς οκριβίσι μεμιγμένων, 
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10, 12, 18. Hinc ἀπολογισμοὺς, 
πολλοὺς ἀπολογισμοὺς Qieu», ΤΆ» 
tionem explicare, argumenta 
proferre, demonstrare, uberius 
et adlatis documentis disserere, 
wei τινος, O, 25, 4. ὑπίρ τινος, 10, 
24, δ. 21, 9, 5. Eadem phrasis 
nonnumquam videri polest. idem 
valere ac ἀπολογιίσθαα, excusare 
se, respondere ad ea que nobis 
objecta sunt, celuti 4, 14, 7. 18, 
37, 5. sed ea quidem vis per se 
non inest huic dictioni; nam pa- 
riler de accusatore usurpatur, ut 
κοιτηγορούντων αὐτοὺς καὶ Φιρόντων 
ἀπολογισμοὺς ἐναργεῖς, quum eum 
accusarent et manifestas rationes, 
perspicua documenta proferrent, 
4,14,2. liaque verba illa φέρων 
ἀπολογισμοὺς περὶ τῶν ἐγκαλουμέ- 
yw», ὡς οὐ γέγονεν αἴτιος, ^, 1^, 7. 

.sic intelligenda sunt, de eis, quo- 
rum caussa accusatus est, de- 
monstravit, prolatis argumentis 
docere conatus est se non esse 
in culpa; et illa, ἐπειρῶτο φέρειν 
τινὰς ὠπολογισμοὺς, 18, 37, 5. In- 
stituit uberiora quzdam verba 
facere, caussamque suam expli- 
care. ursus ἔφερε τοῖς ἄρχουσι 
τοὺς ὠπολογισμοὺς, παρὼ τί σφα- 
Mit», καὶ διότι &c. magistratibus 
rationem explicavit, demonstra- 
vit, docuit eos, 1, 89, 4. JDe- 
nique invenitur etiam εἰσφέρειν πολ- 
λοὺς ὠπολογισμοὺς περί τινος, Cadem 
notione, 29, 5, 8. 

᾿Απολοιδορεῖν τινα, conviciis aliquem 
lacerare, 15, 33, 4. 

"AsoA Ut, dimittere; ἐπέλυσων τοὺς 
ἄνδρας εἰς τὴν οἰκείαν, 6, 96, 1. 6, 
40, 10. liberare; ἀπολύων vua 
προβλήματος, liberare aliquem a 
dubitatione, eximere dubitatione, 
2, 59, 9. φόβου, 9, 19, δ. 5, 34, 
Q. τῆς διαβολῆς, 8, 5, 4. τῆς στρω- 
τείας. 3, 88, 8. πὶ ibi στρωτηγίας 
legendum. τῆς ἱργωνίᾳς, 6, 17, 5. 
τῶν φόρων, 91, 9, 9. 22, 27, 2. 
Conf. πιαραλύειν. | 

ἐκ παρωτιταγμένων ὠπολύων 1], 
16, 6. vertit Casaubonus, aciem 
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jam instructam solvere, nos acie 
instructa se recipere; vereor nc 
neuter recte: cerle solvere aciem, 
διαλύων esi, non ἀπολύων; εἰ re- 
ipere se, discedere, Grace ase- 
Abselms sonat, non εἰπολύειν. Quare 
videndum, utrum ὠπολῦσιω, quod 
erat in. MSlis, it ἀἀπολυθύσοται 
fuerit mutandum, non in ἐπολύσωι, 
ut Casaubonus fecit, an. ἀπολύσει 
intelligendus. sit tertius casus no- 
minis ὠπόλυσις, quod. idem nomen 
mor in eadem disputatione vs. 8. 
recurril. — At. verbum. οἰπολύσει, 
recipiet se, discedet, im activo, 
pro passivo, ὠπολυθέσεται, defendi 
fortasse poterit ex simillimo usu 
verbi διαλύειν, digredi, discedere, 
23, 9, 14, pro διελύθησαν. . 

In passivo, ὠπολύεσθει, 1) li- 
berari, κακῶν, 3, 62, 10.. φόβου, 
5, 97, 1, 6, 18, 5. ^uvevpylas, 6, 
84, 8. ἀῤῥωστίας, 45, 6, 4. Ὁ) 
discedere, abire, recipere se, 2, 
84, 19. δ, 98, 6. 6, 58, 4. 7, 17, 
2. 10, 93, 4. 11, 16, 9. 38,7, 


4. 

᾿Απόλυσις, 1) liberatio, dimissio 
captivi, 33, 1, 5. 2) discessus, 
receptus, 5, 95, 5. 11, 16, 8. 
11, 17, 4. Hinc τὴν ἀπόλυσιν 
ποιῶσθαι, discedere, recipere se, 
(ἡ. q. ὠποχωρεῖν εἰ οἰπολύισθαι) 3, 
69, 10. 4, 10, 9. 4, 18, 5. 4, 80, 
6 et 19. dia vow ex veterum codi- 
cum vestigiis legendum, 1, 12, 1. 
pro vulgato dxilenei. 1.26 loco 
11, 16, 6. paulo ante dictum esi 
in ἀπολύεν. 

᾿Απολυτροῦν «vn, Baccepto pretio 
liberare, liberum dare captivum, 

. 42, 21, 8. τινὶ τὰ σώματα xa) τὴν 
πόλιν, pretio accepto restituere, 
2, 6, 6. 

(Απολύτρωσις, ἡ, redemtio captivi. 
Pro hoc, διελύτρωσιν frequentat 
Polybius; quod vide.) 

᾿Απομαρτυρεν, cum accus. et infin. 
testatum facere, 31, 7, 90. ci, 
testimonium alieui publice per- 
hibere, 32, 1, 2. Cum seq. διότι, 
31, 18, 4. 
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᾿Απομοίττων τὸ δάκρυα τῇ χλωρεύδι, 
15, 96, 3. 

᾿Απορεέχεσθαι ἐκ τῶν weis", pug- 
nare e navibus, 8, 7, 5. 
᾿Απορμερίζων, 1) τὶ «vm, partem 
alicui dare ; ἀπεμέρισε τῆς δυνοίμοεως 
τῷ " Ane» βευρίους πιζοὺς, S, 35, b. 
ὠπεμέριζον τοῖς συσσιτίοις τὸ WAMioy 
μέρος τῆς οὐσίας, majorem bono- 
rum partem sodalitatibus dis- 
tribuebant, 20, 6, 6. 9) sme- 
μερίζειν τινὰς ἐπί τι, vel πρὸς τι, 
partem copiarum aliquo mittere, 
quod vernacula détacher dicimus, 
3, 101, 4. 8, 82,1. Sic οἱ πρὸς 
τὴν ἁρπαγὴν ἀπομερισθέντες, quibus 
negotium commissum est urbem 
erpugnatam diripiendi, 10, 16, 
4. Similiter ὃν χρόνον τῆς ἡμέρας 


᾿Απονήχεσθαι 


ὅ9 


ους, qui Romanarum est partjum, 
21, 4, 4. ! 
τορὸς τὴν ναῦν, enatare 
1A 


ad navem, 3, 14. 


"AsereticÓns ταῖς γνώμοως, in des- 


perationem adduci, 16, 31, 1. 


᾿Απόνοιοι, ferocia. pugnantium, des- 


ratus furor, perdita augacia, 
1, 82, 1. 2, 35, 2. 9, 39, 1. 13, 
4, 4. 42, 17, 12, 33,8, 6. 88, 
19, 10. quo loco vesaniam inter- 
prelatus est Valesius, mom satis 
adcurate; agitur enim de men- 
tiendi audacia et impudentia. 
Percommode vero 22, 17, 12. per- 
ditam impudentiam vertit Casau- 
bonus. ἡ τῆς ἀπονοίας ὑπερβολὴ, fu- 
roris, vecordie, impudentiz im- 
manitas, 18, 37, 9. «i τῶν ὄχλων 
ἀπόνοιαι, 1, 70, 5. 


ἐπεμίριζε πρὸς ἐνεεύξεις, audiendis 

negotiüs tribuit, 16, 91, 8. Et ᾿Απονουθετε ; ὑπὸ τὴς τύχης ἀπονου- 
in verbo medio; ἑκάστης ἡμέρας θετούμενοι, bonam. nobis mentem 
πρὸς Ti» πρᾶξιν ὠπομιρίζονται τῶν — fortuna corrumpente. 15, 6, 6. 
οἰνδρῶν, nempe μέρος τι, 10, 16, ᾿Αποξύνων. ἀπωξυσμένος, accumina- 
Q tus, 1, 22, 7. ἀπωξυμμένος, 18, 1, 
18. 


᾿Απονέρειν, fere ui ἀπομερίζεν, partem 
᾿Αποξυστροῦσθωι, obtundi, de acie 


alicui dare, tribuere; Γαΐῳ τοὺς 


ἡμίσεις ἀπονείμας τῶν στρατιωτῶν, 
14, 4,2. partem copiarum aliquo 
mittere, delegare ; τὸ τρίτον μέρος 
πρὸς θέλατταν ὠπίνειμε, 5, 69, 5. 
μετρίαν sig τὴν ἀκρόπολιν οἰπένειρεαν 
Φυλακὴν, 8, 15, 0. 

᾿Απονεύων, declinare de via, ἐκὶ τὸν 
ἀγορὰν, in forum, 82, 9, 7. ἐπὶ 
τὸν ἀρκωγὰν, 16, 6, 7. ἐπί τι τῶν 
ἀνενγκαίων, b, 56, 19. Otis ἀπονεύε 
τὸ ᾿Απῶώνινον, ad dextram declinat, 
Q, 16, 4. ἀπονεύειν εἰς τοὐπίσω, 
retrocedere, 3, 79, 7. vergere, 
de silu, τερὸς i» μέρος ἀπονινευκυΐαι 
(σκηναὶ) τῆς πόλεως, unam urbis 
partem spectantes, 15, 29, 2. 
ὠπονεύων πρός sy», ad partes ali- 
cujus transire, 3, 67, 8. 5, 46, 
8. 90, 6.7e(9. 28, 6, 7. Ilem 
seis Qua» τινὸς, ad societatem 
alicujus transire, 3, 75, 2. πάντας 
εἰπονεύσειν tx. ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν, ad 
illas partes transituros omnes, 
26, 2, 7. ἐπονενευκὼς πρὸς 'Ῥωμαί- 


7 


gludii, 2, 83, 8. 


"Asrósuena, ἡ. ἀπόπωραν λαμβάνειν τῆς 


τινὸς ττροκιφίσεως, 97, 4, 2. εἰς ἀπό- 
πειρῶν ἐπὶ τίνος ἰστὶ γνώμης, ten- 
tandi, experiundi caussa, 22, 17, 
13 


᾿Αποπειράσθαι, τῆς γνδμεης τινὸς, CX- 


iscari sententiam, 35, 6, 8. τῶν 
ἔνδον, oppidanos lacessére, 5, 13, 
10 


"Acozmiavur. 1) ἀποπισὼν τῆς ἔπι- 


βολῆς, cum excidisset eo ausu, 
2, 53, 6. τῆς προσβολῆς, non suc- 
cedente ea adgressione, 9, 9, 3. 
(ni ibi pariter ἐπιβολῆς legendum.) 
ἀχοπισῶν vel ἀποπεπτωκὼς τῆς ἐλαί- 
δος. ea spe frustratus, 9, 7, 1. 
16, 1, 8. 291, 9, 13. Absolute, 
ἀκίπεσον, 4, 16, 7. intellige τῶν 
προσβολῶν er pracedentibus, aut 
τῆς. ἐπιβολῆς. — Sic Γλύμπεσι τεροσ-.- 
πεσὼν, ἀπίπεσε, 4, 86, 5. ubi vulgo 
ἀπίσπασε. (conf. ἀποσπῶν, infra.) 
Q) Alia notione ; ὠπὸ τῶν ἵππον 
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ἀπίπεσον, (nam ἀπὸ pro corrupto 
αὐτὸ ulique legendum) 11, 21, 8. 
ubi in Latina versione pro eo, quod 
Casaubonus dabat, equis sunt 
delapsi, dubitare non debueramus 
reponere ex equis se defecerunt, 
ex equis desiluerunt, scilicet ut 
pedibus pugnarent, quemadmodum 
et pars Romanorum, nempe ve- 


lites, fecerunt,.ut dil vs. seq. Nec. 


enim Polybius dici, fuga salutem 
petiisse illos quos ait ἀπὸ τῶν 
imm» ἀποπεσεῖν, sed paululum prius 
retrocessisse, ἐναστρίφοντες, nempe, 
ut equos tuto loco ex aliquo inter- 
vallo locarent et ibi relinquerent, 
dum ipsi e pugna pedestri re- 
diissent, qui mos erat. Celtibero- 
rum equitum, ut Suidas. docet in 
Fragmento, quod cum Valesio tri- 
puendum | Polybio duximus, el 
ἐν Fragmentis | Historicis num. 
35. posuimus. — Eodem | modo 
& , 5, 9. ὀρθὸς ἀπέπεσεν (scil. 
πὸ τοῦ ἵππου) ἐπὶ τὴν γῆν, non 
prolapsus est, sed de equo in 
terram se rectus conjecit, i. e. 
ita ut rectus humi staret. 

Mendose vero ἀποπεσὼν 3, 41, 

4. editum erat pro ἐπὸ Πισῶν. 

᾿Αποπιστιύειν, fidere, confidere. τοῖς 
τόποις ὠπεπίστευον, (opp. ὑπόπτως 
εἶχον,) 3, 71, 2. 

᾿Αποπλανῶν ἀπὸ τῆς ὑποθίσεως τοὺς 
Φιληκοοῦντας, aberrare facere, 3, 
51, 4. 

᾿Αποκλεῖν, classe proficisci, vela 
dare, 2, 19, 5. 5, 70, 3. 80. 
Pro καταπλεῖν 30, 5, 11. et 38, 
11, 1. videtur oxi» legendum. 

᾿Αποπληροῦν. ἐκ τοῦ δήμου ὕβρεως 
εἰποπληροῦται σὺν χρόνῳ ὀχλοκρατία, 
6, 4, 10. Pie supra, in ἐπο- 
κληροῦν. 

᾿Απόπλους, ὁ, profectio, discessus 
classis vel navis. κωτὼ τὸν d-é- 
*2^ov», dum in eo erant ut navim 
solverent, 30, 9, 19. ἐποιεῖτο τὸν 
ἀπόπλουν, 5, 5, 19. 

᾿Αποπεριύισθαι, nude abire, velut e 
balneo, 25, 8, 6. 
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᾿Αποπρισβεύμν, absol. renunciare 
legationem, 7, 2, 5. 

᾿Αποπρισβείκ, renunciatio lega- 
tionis, legatio renunciata, le rap- 
port de l'envoyé, 24, 10, 5. 26, 
8, 14. 98, 15, 11. . 

᾿Αποπτοιῖσθαι, consternari, de equis, 
8, 58, 10. 

᾿Απόπτωμα, τὸ, infelix eventus, 
11, 2, 6. conf. asoximrus. 

᾿Απορεῖν. ἀπορήσαι Tig ἄν, Qquseerat 
aliquis, 1, 64, 1. οὐκ εἐπορεῖν τῶν 
ἐπιτηδείων, 8, 19, 2. προφάσεως, 4, 
5, 8, ὠπορῶν καὶ δυσχρηστούμενος, 
8, 92, 1. Et in verbo medio, 
ἀπορούμενος καὶ δυσχρηστούμωνος, 20, 
5, 8. 91, 8, 4. conf. 1, 66, 5. 

᾿Απόρημα, dubitatio, 1, 12, 6. dif- 
ficultas, 31, 21, 8. 

"Asegie καὶ δυσχρηστίω, 1, 98, 1. 
2, 30, 9. 2, 51, 6. et sepe alias. 

᾿Αποῤῥεν, : 1) effluere, defluere, 
10, 44, T. 2) elabi, subducere 
se fuga, ὠπέῤῥευσε, 5, 15, 7. πάντες 
eijpt» ἐπ᾿ αὐτοῦ, ab ejus comi- 
tatu dilapsi sunt, deseruerunt 
eum, 5, 96, 11. 11, 17, 6. 

᾿Απόῤῥευσις. ἔχοντος τοῦ Ταύρου “πολ- 
Ads ὑδώτων οἰποῤῥεύσεις, 10, 98, 4. 
conf. axéjjurie. 

᾿Αποῤῥήγνυμι. εἰπεῤῥωγνίας τῆς γῆς vel 
τῆς ὠποῤῥῶγος, 8, 54, 7. 

᾿Απόῤῥησις, denunciatio, renun- 
ciatio, scil. induciarum, cum de- 
nunciamus exitum et finem indu- 
ciarum, 14, 2, 14. conf. ἐπολύγειν. 

᾿Απόῤῥητος. ὠπόῤῥητοι λόγοι, arcani 
sermones, τὼ πόῤῥητα ττροΐεσθαι, 
prodere arcana, 3, 20, 8. δέ ἐποῤ- 
prre», clam, arcano, secreto, 4, 
16, 5. 10, 9, 4. 11, 26, 5. 15, 
Q7, 3. ταῦτα i οἰποῤῥήτοις ἐπρέώτ- 
τετο, Clam agitabantur, 9, 91, 4. 

᾿Αποῤῥίπτειν τὸν πόλεμον τὸν Geb; 
Αἰτωλοὺς, abjicere bellum, omit- 
tere, finem ei imponere, 5, 101, 
ἢ, τὼς διαβολὲς οὐκ ἀπίῤῥιπτε, 
senatus non rejecit, non.respuit 
accusationes conira | .Eumenem 
apud se prolatas, 31, 6, 5. 

᾿Απόῤῥυσις συνεχὴς (τοῦ ὕδατος) γίγνε- 
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Tu διὰ τῶν repairs, 4, 89, 10. 
conf. ὠπόῤῥευσις. 

"AwejjeL, adjeclibe, πίτριω πο» 
ῥῶγες, prerupte petre, 5, 59,.6. 
10, 48, 5.  Subsiantive, ἡ ἐποῤ- 

* jet. abruptum preecipitium, 3, 
54, 7. 7, 6, 3 et 5. ubi equi- 
valet τῷ χρημνῶ vs. 6. — 4n. ἀποῤ- 
ῥώγι μεγάλη legendum δ, 24, 4. 

᾿Απόρως ἔχειν πιρὸς τὸ συμβαῖνον, 4, 
18, 6. ὠπόρως διακείμενος ἐπὶ τῷ 
μεηδὲν περώττειν, consilii inops quod 
nil facere posset, 11, 1, 6. 10, 
88, 9. 

᾿Αποσείειν, τὴν ὀργὴν εἰς τὸν ᾿Αγαθοκλία 
οἱποσείσονται, 15, 25, 8. ex. scrip- 
tura olim vulgata, pro qua ἀπερεί- 

σονται correzimus, quod vide. 

Αποσιωπῶν. εἰς TÍO; ἀπεσιώπησεν, 

, prorsus tacuit scil. quid a senatu 
petiturus advenisset, 30, 17, 9. 

᾿Αποσκευείζεσθαι, quse moveri pos- 
sunt amovere; cf. σκευή. và ἀπὸ 
τῆς χώρας ὠπεσκευώζοντο, quidquid 
moveri rat, ex agris in ur- 
bem transferebant, 4, 81, 11. 
ἀποσκχευασοίμενος ταῦτα, his impe- 
dimentis remotis, depositis, 2, 
26, 6. 

᾿Αποσκευὴ, ἡ, supellex, vasa, sar- 
cing, impedimenta, 2, 3, 7 sq. 
Q, 96, 5. 4, 75, 9. 6, 27, 5. 
“σόλις παντοδαπῆς ἀποσκευῆς γίμου- 
ew, 3, 90, 8. Distinguitur a τῇ 
ασκευῆ, 1, 74, 19. αἱ ἀποσκευαὶ, 

1, 66, 7 et 9. 1, 68, 8. 3, 35, 5. 

"Asorxamirs. εἰς τὴν τῶν ἐχθρῶν βλέ- 
Bw ἀποσκῆψαι, in. hostium  per- 
niciem incumbere, 9, 9, 4. ubi 
iemere Casaub. adjecit. particu. 
lum πρίν. 

᾿Αποσκοτοῦν. ἀποσκοτούμενοι ὑπὸ τῆς 
λιγνύος, occmcati, tenebris obvo- 
luti, !, 48, 6. 

"Asrerofiticón: ταῖς διανοίαις, terre- 
fieri, 30, 5, 16. 

᾿Αποσπῶν. τῆς λείας ἀποσπάσαι τι, 
abstrahere aliquid de przda, 2, 
26, 8. Sic ἀποσπῶν ναῦς, abstra- 
here et captivas facere naves, 1, 
53, 4 et Ἴ et 13. ἀποσπᾶν ue. τῶν 
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σκευοφόρων, 3, 53; T. τὸ τρίτον 
στρατόπεδον ἀπίσπαστο, divulsum- 
erat a reliqua classe, 1, 27, 9 sq. 
τὸν Φίλιππον ἀποσπάσειν τῆς πολίιορ- 
κίας, b, 5, 1. τὴν πιοτρίδα καὶ τὴν 
ἑκυτοῦ προαίρεσιν ἀποσπάσας ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, 2, 60, 6. ἀποσπάσαι 
τὸν Φίλιππον ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτοὺς 
φιλίας, 1, 84, 1. 

Ζάρακι προσπεσὼν ἀπίσπασε υμῖσο 
consentientibus Mtis editum erat 
4, 36, 5. qua de scriptura hec 
monuit Ernestus: *' abstraxit sc. 
a societate vertit Casaubonus: 
Reiskius abscessit, ab obsidione, 
opinor ; e£ hanc discedendi vim 
copiose post alios illustrat. — Mihi 
placet Jac. Gronovii conjectura, 
εἰπέπεσεν, excidit spe, infectis re- 
bus abire coactus est. ide in 
ὀποπέπτειν." — Nenpe — perspecte 
monaerut Gronovius in Notis edi-- 
tis ad h. l. adjectam in contextu 
particulam δὲ satis ostendere, Po-- 
lybium de his χωρίοις (ΓΤ λύμπεσι δὲ 
καὶ Ζώρακι προσπεσὼν) aliud sig- 
nificasse ac diversum ab eo, quod 
paulo ante de aliis dizerat, Πολί- 
x»«», Πρασίας, et alia loca, seoc- 
wicó» ἄφνω, κατίσχεις, Tum vero, 
ne verum quidem esse, ostenderat 
idem Gronovius, Glympes a. Lg- 
curgo,  Lacedemoniorum rege, 
captas esse aut abstractas;. nam 
lib. V. cap. 20. dicuntur (ait) - 
Messenii, ex prescripto. Philippi 
cum auzilis venientes, sed a Ly- 
curgo oppressi, Glympes unicum 
salutis refugium habuisse. Quare 
ὠπίπεσε corrigendum monenti, id 
est, rejectus est, decidit, utique 
obtemperandum judicavi. 

᾿Απόσπασις. i» ἀποσπιίσει perperam 
dant vett, codd. nonnulli 3, 113, 
4. pro ἐν axerrárt. st 

᾿Απόστασις. διὰ τὴν ἀπόστασιν, Quia 
longius aberat, ob longius in- 
tervallum, 1, 86, 8: 9, 30, 4. ἐξ 
axorrácws, 3, 114, 8. $c. ἐν 
ἀποστάσει, 3, 113, 4. interjectis 
intervallis, 15, 9, 7. 
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]. es Reiskii emend. pro olim val- 
gato ἐπισύρειν. οἰποσύρισθαι (nxà τῶν 
κλιμάκων) καὶ κωταφίρισθκι πρὸς τὴν 
γῆν, deturbari, precipitem trahi, 
et in terram dejici, 10, 18, 9. 
᾿Αποσφάλλεσθει τῆς ἐπιβολῆς, exci- 
dere ausu, 4, 81, 8. (ut ὠποπί- 


᾿Αποστάτης, qui ab alicujus im- 
perio defecit, 32, 2, 7. ἀποστάται 
γεγονότες τοῦ βασιλίως, 5, 5T, 4. 
τῆς πατρίδος, 11, 28, 6. 
Απισταυροῦν, vallo, sudibus pre- 
cludere, 4, 56, 8. 16, 30, 1. 

᾿Αποστίγεν; umbo scuti τὰς ὁλο- 


exte ἀποστίγει πληγὰς, ictus “ττων.) 
vehementiores defendit, 6, 23, ᾿Αποσφαλμῶν, prolabi, corruere. 
5. Sub hoc verbo citat Suidas ez 


Polybio fragmentum illud quod 
lib. 35. cap. 5, 9. posuimus, in 
quo for(asse ἐπεσφάλμησε pro sim- 
plici ἰσφάλμησε scribi debuit. — — 
᾿Αποσφώκττειν, jugulare, interficere, 
1, 7, 8 et 8. 2, 59, 9. ὅτ 
᾿Αποσχιδιάζειν περί τινων, temere et 


᾿Αποστίλλειν τοὺς τορίσβεις, dimittere 
legatos, 4, 66, 9. ἐναποκρίτους, 4, 
84, 1, χωρὶς λύτρων ὥποστ. τοὺς 
αἰχμοιλώτους, remittere, dimittere, 
δ, 10, 4. 

᾿Απόστημα. iy ὠποστήμωτι αὐτοὺς συν- 
ἔχε, 1, 9, 4. καϑορμεισθεὶς τῶν πολέε- 


μείων dv ἀποστήματι περὶ τοὺς ὀγδοή- 
xovra σταδίους, 9, 05, 6. ἐξ ἐποστή- 
ματος βάλλοντες, eminus, 10, 30, 


᾿Αποστολὴ, 4 τῶν ὑπάτων πρὸς Ἴστρους, 
expeditio, 26, 7, 1. 

᾿Αποστομοῦν τὰς διώρυγας, obruere 
fossas, occludere canales, ΕἾ. gr. 
96. Conf. 5, 69, ^. 

᾿Αποστρίφειν. εἰς τοὔμπαλιν ὠπεστραμ- 
μέναι σκηναὶ, in. alteram partem 
aversa tentoria, 6, 27, 6. 6,30, 
4. axerteaQirris ἔφυγον, terga ver- 
terunt, 5, 85, 4. τὴν Αἰτωλῶν εἶπο- 
στραφῆναι φιλίαν, ZEtolorum ami- 
citiam repudiare, 9, 39, 6. axe- 
στρίψασθαι τὸν ἰνιστῶτα φόβον, metu 
declinare przsens periculum, 85, 
8, 9. μόλις ἀὠπεστρέψατο τὸν ἱνεστῶτα 
πένδυνον dant codd. nonnulli 8,102, 
7. ubi alii ὠπετρέψατο, utrumque 
male pro ὠπεγρέψατο. vide ἐἰποτρί- 
Bux. τὰς ἀνακρίσεις ἐπεστράφη, per- 
cunctandi et per se ipsum inqui- 
rendi molestiam declinavit, vita- 
vit, 12, 97, 3. ubi locum in libris 
corruptum emendaturus Casaubo- 
nus avwreaQ edidit. 

᾿Απεσύρειν, τὴν ἐπιπολῆς γῆν, amovere 
terram quz in superficie est, 84, 
10, 10. τὸς txd^tus, pinnas mari 
detergere, 92, 10, 4. ἐποσύρειν 
τοὺς πολεμίους, SCil. ὠπὸ τοῦ τείχους, 
hostes de muro dejicere, 10, 15, 


᾿Αποτάττειν, 


perfunctorie loqui vel scribere 
de re, 12, 3, 7. 

locare, constituere, 
amandare, delegare. 3 στρατηγὸς 
ὠποτάττε τὰς φυλακὼς, 6, $5, 8. 
ubi alii quidem codices ἐπιτώττειν 
habenl. οἱ ixi τὼς QoXaxAs ἐἶπο- 
ταχθέντες, 6, 85, 6. 6, 87, 8. ei 
πρὸς τὴν ἐπιράλειαν τῶν γυναικῶν 
εἰποτετωγμενοι, 10, 18, 9 sq. Simi- 
liter 10, 16, 83. 11, 17, 8. fere 
eadem nolione qua ἀπομερίζειν et 
οἰπονίμοεειν. — Rursus, τὸν Φιλήμοενον 
ἐπέταξαν bx) τὰς κυνηγίωες, Phile- 
meno dant partes venatum exé- 
undi, 8, 27, 5. ubi perperam vulgo 
ἐπέταξαν. 


᾿Αποτελεῖν, eum simplici accus. per- 


ficere, efficere, qua notione qutdem 
usttatius est verbum ἐπιτελῶν, quod 
et passim cum illo confunditur a 
librariis; sed in ἀποτελεῖν subinde 
eliam consentiunt codices, .quibus 
in locis certe solicitatum noltm. «à 
κατὰ τὴν πρόθεσιν ὠπετίλισε, 1, 54, 
1, ἐποτιλεν ἀσέβημα editum erat 
9, 58, T. sed ibi ex vetustis codd. 
ἐπετίλισαν pro. ἀπετελ. rescripsi. τὸ 
πλῆθος χειροκρατίαν οἰποτελεῖ, 6, 0, 
10. ἡ πρωγμωτικὴ ἱστορία κριτῶς 
οὐληθινοὺς ὠποτελεῖ τοῦ βιλτίονος, 1, 
85, 10. 3 τῶν ὁρῶν σύμπτωσις ὠπο- 
TIAS τὴν κορυφὴν τοῦ σχήματος, 9, 
14,8. Et in pass. ἡ uds τοῦτον 
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εἰπετελίσθη τὸν τρόπον, δ, 86, 7. 
δύο ἀποτελοῦνται joum, 6, 29, 7. 
Cum dupl. accus. reddere, efficere 
aliquem talem, ἐὐλητὰς ἐποετνίλεσε 
weg τὸ προκείμενον τοὺς ναύτας, 1, 
50, 19. τοιούτους εἰποτελεῖν. ὄνδροος 


ὥστε &c. 6, 52, 11. 6, 47, 9. Ft. 
in pass. τὸ εἶδος οπενελέσθη τφίγωνον,. 


1, 96, 13. τὸ ὅλον σχῆμα τῆς τάξεως 
εἰπετελίσθη iuge, 1, 96, 16. συνέ- 
βαῖνε τὸν πίνδονον dsroveMicÓes παρα- 
σελήσιον πιζομαχίκς, 1, 98, 6. «€ 
τῶν διόδων σχῆμα οποτιλῶφται ῥϑριαις 
“«-οραπλήσνον, 6, 20, 2. , 
᾿Αποτίλειοι, οἱ, magistratus civita- 
tum Achaicarum, οἱ κωτὼ πόλεις 
ἄρχοντες, 10, 21, 9. 16, 36, 3 sq. 
᾿Αποτίλισρα,, (opp. τῇ weesipiew) ef- 
fectus consilii, 2, 39, 11. τῆς 7íx- 
νης, Opus artis, 4, 78, 5. 
᾿Αποτίμνισθαι, notione actiea, 1) in» 
tercipere, intercludere hostem, 
ut sejungatur ἃ suis. πολλοὺς 
εἰποτιρενέμενος καὶ συγκλείων, 1, 84, 
7. 9, T, 10. ὠνποτίμρονονται καὶ ϑιον- 
πλιῤουσιν, 10, 32, 4. οἰ πονηβούμυνος, 
11,82, 4. Et m prot. pass. no- 
dione pariter activa, οἰπετέτμῃητο 
τοὺς διύκοντως, 11, 14, 8. Sithili- 


éer, de Pado fluvio, amertgrtroes τὸ 


Mirrors μέρος τῆς wididdos χώρας εἰς 
τὸς ἼΛλπεις, sejungit a reliqua 
Italia et à parte Alpium inter- 
€eludit, 2, 16, 7. 9) hostiliter 

regionem, partem ejus 


adimere domino ; ἀποτεμόμενος τὰς 


πόλως καὶ τὴν χώραν ὑμῶν, oppida 
€t agros vobis ademit, 9. 28, 7. 
οἰπονεμόμινο: τῆς χώρως αὐτῶν, scil. 
poss, parte agri eis ademta, 93, 
15, 1. ἐδυνήθησαν ἐποτιμίσθαι τῆς 
Καππαδυκέας οὐδὲν, 31, 13, Q. 

᾿Αποτίειν, vide ἀποτίνειν. 

᾿Αποτιδίνα. ἴη medio verbo fere 
usurpalur, variis modis. ὠποτίθε- 
etus τὸν πόλεροον, deponere bellum, 
5, 106, 1. (cf. ἐποῤῥίέπτειν.) ἐπο- 
ϑέσθαι τὰς ὠγορὼς καὶ κουφίσκε τὼς 
ναῦς, exponere commeatus e na- 
vibus, 1, 60, 3. sí; φυλωκὴν ποῦ. 
Tw, in custodiam dare, $4, 8, 
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8. εἰνοῦ τὸν χρόνον τοῦτον εἰς τοῦτο, 
tempus hoe in hac re collocare, 
huic rei impendere, 17, 9, 10. 
dmroribtréus ἰϑίαν volo» usd τινι, 
privatam gratiam inire ab alique, 
beneficium collocare spud ali- 
qnem, 28, 6, 6. Sic b πολλοῖς 
avewibero χοίριν, apud multos col- 
locavit beneficiorum gratiam, 
multos sibi beneficiis et gratia 
devinxit, 6, 2, 15. 

᾿Αποτίνειν. τῆς ἀνοίας ἀπέτισαν τοὺς 
μισθοὺς, 4, 85, 15. 

᾿Απυτολμᾶν, δυάοτθ, ὠποτύλροησαν 
᾿Αντυγόνῳ κοιγωνεῖν, 9, 45, 4, 

᾿Αποτομικὶ, sectiones viarum, quales 
sunt in biviis, 6, 99, 9. 

"Asóveuos λόφος, preeruptus collis, 
12, 17, 5. 12, 29, 4. cf. ἀκρέτομος. 
ἀπότορμος σογχεφαλκέωσις, brevis Te- 

᾿Απονόμως. πκατιγγόρουν ὠποτύμως τὰν 
Φίλεπαον, asperrime, acriter accu- 
sabant, 17, 11,2. πῶσαν «eripi; 
σφίσι. παρείχενεο τὴν χρείκο, omnino 
ad omne officii genus presto eis 
erant, 3, 95, 6. " 

᾿Αποτρίπεν τινὼ τῶν χειρίστων, a pet« 
simis consiliis avocare, avertere, 
revocare, 11, 10, 1. 4m verbo 
medio, μόλες ἀσετρίψατο τὸν Φῥλμε- 
se», ab incepto avertit, deterruit, 
7, 18, 1. Ceterum ἀποτρέψαεύαι 
subinde perperam ponitur a. να. 
riis pro ὠποτρίψασθαι, cum est de- 
pellere, propellere, ut, τὸν κένδωνον, 
3, 102, 7. τὸν πόλεμαν, 4, 45, 9. 
Pariier in prat. pass. activa wel 
reciproca nolione, ἐπονετραμμόκοι 
τὸν κίνδυλον, 10, 14, 1. mendase 
pro ὠποτετριμμάνοι, — Vide ἀποερί- 
pus. 

᾿Αποτρίχων, abire, discedeme, sive 
navibus, sive terra, 8, 92, 7. 8, 
24, 11. 92, 26, 9. 82, 1, 3. de- 
ficere interpretati sumus 92, 96, 
18. ubi Casaubonus ad.eum con- 
fugere veriit; won incommode; 
sed polera£ pariter abire, disce- 
dere deneri, scil. ex eis urbibus 
quas tradidisset Antiochus. 
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᾿Αποτρίβων. — In medio nerbo, et ra- 
rius in passivo occurrit, denotatque 
repellere a se, propellere, et si- 
milia; τοὺς πελάζοντας ἐποτριβόμε- 
γος, 8, 102, δ. τούτων ὠποτριβομένων 
αὐτὸν, repellentibus eum precan- 
iem, repulsam dantibus, 30, 9, 
18. ὠποτριβόμενοι καὶ εοφρῶντες 
αὐτὸν, submoventes eum, In con- 
spectum non admittentes, 27, 1, 
δ. τὴν edi οὐ δύνανται ἀποτρίβεσθαι, 
amoliri a se, excusare se ne co- 
nantur, 4, 20, 11. τὸν ὑπὸ τῆς TU- 
χης διδόμενον ἀποτρίβεσθαι στίφανον, 


repudiare, respuere, detrectare, - 


5, 42, 8. adde 95, 1, 4 et 7. 
εἰποτρίβισθαι τὼς διαλύσεις, impe- 
dire compositionem, 5, 29, 4. 


φὼς τῶν βαρβώρων ἐφόδους ἀποτρι-. 


βόμενοι, propellentes, amolientes, 
5, 104, 1. ὠποτριβομίνους τὰς ἐπ᾿» 
Be^À« αὐτοῦ, 8, 8, 5. οὕτω δύναιτε 
v)» πόλεμον ἀπὸ τῆς Ασίας ὠποτρί- 
βισθαι, 21,9, 13. Et in aoristo 
primo, amer ἔνους τὸν ἐπιῷε- 
φόμενον πόλεμον, 8, 8, 10. ubi in 
᾿ veram scripturam consentiunt ve- 
-leres codices omnes. Sic 11, 7, 
Y. ὅταν τὸν ἐν Ἰταλία πόλεμον ἐπο- 
τρίψωνται. — Et ὠποτρίψασθαι τὸν 
κώδυνον, 16, 93, 4. Sed in hoc 
quidem tempore sepius axevei- 
ψασθαι in ἐἀποτρίψασθαι corrupe- 
runt librarii, quod correzimus; 
sic, μόλις οπετρέψωτο τὸν ἐγιστῶτα 
πένδυνον, 8, 102, 7. ubi alii ἐπε- 
ves. alii ὠπεστρεψ,. dederant. Sic, 
οἰποτρίψασθαι τὸν πόλεμον οἷόν τε 


εἰσὶ, 4, 45, 2. Rursus, ὠποτρι- 


ψαίμενοι τὰς ἐπιφερομένας αἰτίας, 
amolientes a se, diluentes cri- 
mina, 31, 9, 5. Pariter &mo- 
τετριριμένοι τὸν κίνδυνον pro vulgato 
ὠπρτετραμρείνοι scripsimus 10, 14, 
1. Conf. ὠπετρίπν. 

᾿Αποτυγχαίνεν, excidere ausis; ab- 
solute positum, 1, 97, 8. (ubi 
opporitur κωτορθοῦν.) ὠποτυγχιρίνεν 
xe) διψιεύδισθαι τῶν ἐλπίδων, 91, 
12, 9. ἐποτυχόντες, quum non 
obtinuissent id quod petierant, 


LEXICON POLYBIANUM. 


&cil. pacem, 2, 94. 9.  Consiruc- 
tum cum prepos. ἦν ταῖς ἐπιβολαῖς, 
δ, 98, 6. ἐν τοῖς πλείστοις dororso- 
ξόμιϑθω, 9, 15, 4. Cum genit. τῆς 
vestws ταύτης ἀποτυχόντες, 2, T; 
9. οὐκ ὠπίτυχε τῆς προθίσεως, 3, 
17, 11. | 


᾿Αποτυχία. «i ἐποτυχίαι, infelices, 


consiliorum vel conaminum ex- 
itus 5, 98, 5. 9, 12, 10. vbi 
perperam τὼς ἀτυχίας τῶν ἐπινοη- 
θέντων dabant M Sti libri. 


᾿Απουρωγεῖν, agmen claudere; ab- 


sol. 3, 47, 1. ubi τούτοις non his 
in dat. intelligendum videtur, sed 
cum his, i. q. σὺν τούτοις. Cum 
dat. a&xevgerysis «im, a tergo sequi 
aliquem, tergus tegere agminis, 
3, 49, 18. 5, 7, 11. 5, 23, 10. 
6, 40, 7. 


"Asevesiras, adverso vento uti, 16, 


15, 4. 
10, 6.) 


(Aliud est ἐπουρῶσαι, 2, 


᾿Αποφαίνων, in acl. dicere, pronun- 


ciare, contendere; πέφηνεν ἐπο- 
φεύγοντας, dicit eos fugisse, in- 
ducit eos fugientes, 1, 15, 7. 
i. g. οεἰπέδειξε ibid. vs. 8. πάτας 
εἰποφαίνειν τῷ Κλεομένς; τὰς ἐλπίδεις 
ἐν Πτολεμαίῳ, 2, 68, 5. i. ᾳφ, φάναι 
ibid. τὴν τοιαύτην ὀργὴν βαρυτέραν 
οἰπέφαινον εἶναι, 4, 23, Ὁ. 2) no- 
minatim designare, veluti, ob- 
sides, 99, 2, 4. Sic πρώτην ἐπο- 
Φαίνουσιν αἰτίαν, τὴν Ζακάνθης πο- 
λιορκέαν, primam causam adsig- 
nant, primam causarum ponunt, 
3, 6, 1. In med. dicere, pro- 
nunciare, adfirmare; ταῦτα, 9, 
63, 1. 8, 82, 5. ὑπὲρ τούτων, 
verba facere de re, exponere, 3, 
4, 9. 4, 18. περὶ τούτων, 8, 1, 
l. cum acc. et infin. 12, 14, 1. 
ὑπερβολικῶς ὠποφαινόμενος, 2, 69, 


᾿Απόφασις, 1) pronunciatum, dic- 


tum, adsertio, 1, 14, 8. 2, 49, 9. 
4, 9, S. 39, 10, 3. rie giros, 1, 
15,.9. 6, 3, 1. μηδεμίαν τῶν ἀπο- 
Φάσιων οἰνωπόδεικτον καταλιπεῖν, 7, 
13, 2. αἰσχίστην πεποιημένος ἐπό- 
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Queis, 4, 30, 7. ἡ ὑφ᾽ ἁμῶν λεγομένη 
εἰπόφασις, 6, 19, 10. ἀπόφασιν 
ποιεῖσθαι χωρὶς ὀργῆς καὶ φθόνου, G, 
9, ll. περί τινος, 4, 8, 0. παρα- 
πλήσιόν vi συμβαίνει 'γυίσθαι περὶ 
τὸς τῶν πόλιων ἀποφάσεις, similis 
est error qui in pronunciando 
(in ferendo judicio) de urbibus 
committi solet, 9, 21, 7. intellige 
περὶ aul ὑπὲρ τῶν πόλεων, nisi forte 
pro ἀποφέσεις legendum sit. ἐπι- 
Φάσεις, quod idem significet &mi- 
Φανείας, superficies, areas. 

2) responsum, 4, 31, 2. coll. 
vs. 1. 22, 13, 7. ὠπόφασις πρὸς và 
κατηγορούμενα, 94, 9, 5 εἰ. Sic 
ἡ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπόφασις 
est. responsum Ϊ,ΔοΘΠΙΟΏΣ8 
datum, 4, 94, 0. ἐπόφασιν δοῦναι 
“τρί τίνος, responsum dare, men- 
tem suam declarare de re propo- 
sita, 29, 11, 5. 81, 19, 8. 

᾿Αποφίρειν τὰ πράγματα πρὸς τινα, 
28, 5, 2.—'* referre ad." Ers.— 
Imo vero rectius Casaub. res 
trahere ad aliquem. 

᾿Απόφυσις πρίμνου, rami e stirpe 
enati, 18, 1, 10. 

Αποχιεῖν. ἀποχιορμίνων τῶν ὑδάτων, de- 
fusa aqua 34, 9, 10. conf. ἀποχύειν. 

᾿Απέχερος seis vi, imparatus, 23, 
14, 8. 

᾿Αποχρᾶσθαι, i. q. χρᾶσθαι, uti, 1, 
45, 9. 3, 70, 9. 17, 15, 9. 

᾿Αποχρώντως, Satis. εἶχεν ὠποχρών- 
τῶς αὐτῷ πρὸς τὸ προκείμενον, 18, 
7, ὅ. 

᾿Αποχύειν. ὠποχυθίντος τοῦ μολύβδου, 
défuse plumbo, 34, 9, 11. conf. 
dorex si). 

"Amex seti», recedere, regredi, dis- 
cedere, reci se, 1, 9, 5. 1, 
11, 15. 4, 64, 7. 40,8, 10. &c. 
μέφη τινὰ τῆς αὐλῆς ἀποκεχωρηκότα, 

. semotior qusedam pars palatii, 
15, 97, 8. Pro ἀπεκεχωρηκότων 

8, 50, 9. alii &xaxty,se. habent ; 

et pro ὑπεχώρουν 3, 69, 11. ve- 

tustiores codices ἀπεχώρονν pre- 
ferunt, quod in contextum. recipi 
debuit. 
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᾿Απόχωρησις. discessus, receptus, 
10, 12, 9. 15, 13, 4. de reces- 
sione aqua, 10, 8, 7. τὴν ἀπο- 
χώρησιν ποιῦσθαι, recipere se, 8, 
64, 7. 3,69, 9. 10, 39, 8. 15, 
13, 10. 3, 40, 18. 40, 3, 5. 

"Aweju, vultus, oris species. ἐκ 
τῆς ἀπόψιως «αφρωπλήσιοι ἦσαν τοῖς 
ὅς. 11, 81, 8. 

᾿Απρωγῶν, otium e, 9, 70, ^ 
facultate rei gerenda: carere, nil 
agere aut efficere posse, 4, 64, - 
7. 98, 11, 8. 

᾿Απρωγία, ἡ τῶν στρατοπίδων, otium, 
torpor, 8, 108, 2. 

᾿Απρωγμοίτευτον χωρίον καὶ δυσπρόσο- 
Je, 4, 75, 2. commercio ca- 
rens.—'* Sic hoc verbum est in 
fragmento apud Suidam in ἢ. v. 
juod vir dubitem esse  Poly- 

i." Ern. Fide Fragm. gramm. 
28. 

᾿Απρώγμων, rerum gestarum in- 
curiosus et imperitus, 9, 29, 2. 
(opp. πολυπριυγμονεῖν.) 

"Λπρακτος, de homine, iners, igna- 
vus, 8, 81, 8. 4, 8, 9. τῇ φίσει, 
ineptus ad res gerendas, 5, 1, 
T. ἄπρακτος μένει, nihil agit, nil 
agere st, 5, 5, 7. ἀπράκτους 
αὐτοὺς ἐποίησαν πρὸς τὼς ἐπιβολὰς, 
facultatem agendi eis ademe- 
runt, 2, 35, 5. 3, 116, 5. 8, 7, 
7. De re; τὸ μηδενὶ πειστεύμν εἰς 
τίλος, ἄπρακτον, Omnino nemi- 
ni fidem habere, est omnem 
agendi facultatem remittere, 8, 
2, 2. καὶ θεριία ἄπρακτος γίγνεται, 
per aestatem nil geri potest, 5, 
b, 5. τὸν λοιπὸν χρόνον ἐς τίλος 
ἄπροκτον εἶχον, 2, 81, 10. ἄπρακ- 
τος βοήθεια, irritum, inefficax aux- 
ilium, 1, 48, 5. ἄπρ. ἐπιβολὴ, 
irritus conatus, 6, 15, 5. πληγὴ, 
Inefficax ictus, 2, 33, 3. «à δόρωται 
ἐπραντα ἥν αὐτοῖς καὶ μάταια, ἴῃ.» 
tilia, 6, 25, 5 sg. 
᾿Απρὶξ, tenaciter, mordicus, 12, 
11, 6. 

᾿Απροθίτως, sine certo proposito, 
9, 12, 6. 

F 
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᾿Απρονόκτος λαμβάνεται, imprudens, 
nulla re provisa deprehenditur, 
δ, 7, 2. χώρα ἀπρονόητος οὖσαι, 
regio quse sine cautione, sine 
custodia est, in qua de hostis 
adventu nemo cogitat, 4, 5, 5. 
εἰς ἀπρονοήτους τόπους καθιέναι, in 
loca improvisa, non explorata, 
se demittere, 3, 48, 4. 

᾿Απρονοήτως. τοῖς ἀπρονοήτως θεωμένοις 
ἄπιστον Φαίνεται, qui inopinato, re 
non ante cognita id vident, 10, 
14, 8. 

᾿Απροσδίητος τούτου, hujus rei non 
indigens, 22, 6, 4. 


᾿Απροσδοκήτως, inopinato, (in re. 


mala,) 1, 62, 1. 

᾿Απρόσιτος ἄνοδος sive ἀποῤῥὼξ, in- 
accessus, 5, 94, 4. φάρωγξ, 9, 
Q7, 6. ἀπρόσιτα ὅρη, 3, 49, 7. 

᾿Απροσλόγως, intempestive, alieno 
loco, sal-à-propos, hors de pro- 

, pos, 9, 96, 6. 

Απροφάσιστος ἀγωνιστὴς, συγογῶν!- 
στῆς, qui nulla excusatione aut 
tergiversatione utitur, 10, 34, 9. 
16, 31, 2. 

᾿Απροφασίστως, sine  tergiversa- 
tione, sine praetextu, 1, 55, 4. 
1, 72, 5. δ, 4, 5. δ, 49, T. 25, 
9, 6. 

“Ασπτισθα, θαλάττης, tentare mare, 
1, 94, 7. τῆς οὐρωγίας, Carpere 
extremum agmen, ὦ, 34, 12. 
καιρίως ἅπτεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, Op- 
portune rem adgredi, 1, 59, 8. 
τῶν ἀσιβημάτων, impia facinora 
adgredi, 7, 18, 6. τῶν ἐπιπίδων, 3, 
56, 1. τῆς ὑπερβολῆς, pervenire in 
summa montium juga, 18, 7, 8. 
ἡ ὑμετέρα ὀργὴ ἧπται τῆς πόλεως, iTÀ 
vestra in urbem incubuit, 31, 7, 
12. 

ἀφθείσης τῆς συνουσίας mendose 
editum erat 5, 15, 8. pro λυθείσης. 
᾿Απώλειω, active, (opp. » τήρησις) 
πρὸς τὴν ἀπώλειαν εὐφυεῖς εἰσὶν, ad 
res perdendas proni, 6, 59, 5. 

" As ubi, ex intervallo, 11, 18, 2. 

᾿Απωτέρω, longius ; τὴν ὑδρείαν ἀπὸ- 
τίρω μικρὸν εἶχε, 15, 6, 2. ἀπωτέρω 


πρὸς τὴν οἰκίαν xarà ires, longin- 
quiore cognatione attingere fa- 
miliam, 4, 35, 13. 

Aed, s. ῥίψει xarà τὰς ἀρὼς τὸν 

᾿ἄῤγυρον εἰς τὴν θάλατταν, 10, 31, 
5. περὶ τούτων ἀρὼς ἐποιήσαντο τοῖς 
᾿Ηπειρόταις, εἰς τὸ μηδίνα δέξασθαι 
τῇ χώρᾳ, 9, 40, 6. 

᾿Αφαφότως, apte. πήξαντες σχεδίας καὶ 
πλείους ἀραράτως, (nam sic hac 
jungenda, non commata separanda) 
quum plures rates apte compe- 
gissent, 3, 46, 1. 

"Aeysis. οὐκ ἀργήσει ἡ ὑπόθεσις, non 
incultum, neglectum, inelabo- 
ratum jacebit hoc argumentum, 
8, 5, 8. Conf. ἀργός. 

"Aeyis. οὐδὲν ἀργὸν, nullus locus 
(in castris hostium) neglectus, 
custodia vacuus, 2, 65, 9. οὐδὲν 
ἀφετέον ἀργὸν, nihil neglectum, 
inexplicatum  preeteriri a nobis 
debet, 4, 40, 1. 

᾿Αφργυφράσπιδες, 5, 79, 4. ' 

'Aeyvetia, τὼ, argentifodine, 3, 
57, 3. 84, 9, 8. τὰ ἀργύρεια 
μίταλλα, 10, 10, 11. 10, 38, 7.— 
** Sic Demosthenes de Chersoneso, 
τῶν ἵξνων τῶν ἀργυρείων, quod Wol- 
fius de argentifodinis capit." Ern. 

᾿Αργύριον. πέντ᾽ ἀργυρίου, scil. δραχ- 
μαὶ, 16, 36, 3. τῶν δίκα μνῶν 

ἀργυρίου χρυσίου μνᾶν διδόντες, 29, 

, 8. 

᾿Αφγυρῖτις βῶλος, ἡ, gleba argen- 
taria, 34, 9, 10. 
᾿Αργυροκοπεῖον, officina fabri argen- 
tarii, 26, 10, 3. 
᾿Αφγυρολογεῖν vs, pecunias per 
vim hostilem exirere ab aliquo, 
8, 18, 7. 6, 49, 10. τινὰς μὲν 
ἠργυρολόγιι;, 4, 16, 8. 
᾿Αργυρόπους. ἀργυρόπουν Φορεῖον, lec- 
tice cum pedibus argenteis, 31, 
3, 18. 
᾿Αργυροπωλεῖν πόλιν, sectoribus ven- 
dere; nempe sic perperam editum 
erat 3, 18, 7. pro ἀργυλογεῖν, 
consentientibus nonnullis codd. 

"Aeyvees, ὁ, 16, 31, 8 et 5. i. q. τὸ 
ἀργύριον. ᾿ 
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᾿Αργυροφέλαροι ἱππεῖς, 31, 8, 6. 

᾿Αφγύρωμε. τὰ ἀργυρώματα, argen- 
tea vasa, 5, 2, 10. 31, 8, 16. 

᾿Αφγυφώνητος, emtitius servus, 19, 


, T- 

᾿Αργᾶς ἔχειν, otiosum, negligentem 
esse, cessare, 1, 45, 7. οὐκ ἀργῶς 
προσεκτίον, 1, 64, 2. sed ibi alü 
codices ὀρθῶς dant, quod ex νωθρῶς 
corruptum ; et hoc verum videtur. 

"Aeütóus, τόποι ἀρδευόμενοι, loca ir- 
rigua, 10, 28, 3. 

"Ae toris, ἡ, irrigatio, 9, 43, 5. 

Aegbw, funditus; πεπτωκὸς ἄρδην 
πολίτευμα, 1, 85, 5. ἄρδην ἀχρειοῦ- 
ede, 1, 54, 8. τοὺς ἐχθροὺς ρδην 
ἀφανίσαι, 1, 82, 2. ἄρδην διεφθάρη ὁ 
στρατηγὸς μετὰ τῆς δυνάμεως, 8, 
118, 6. ἄρδην ἀπολίσαι τινὼ, 4, 17, 
12. 

᾿Αφίσκειοι, ἡ, τοῦ βασιλέως, obsequium 
in regem, 6, 2, 12. οὐκ ἀπέλιπον 
ὑπερβολὴν ἀρφισκείας, nullum blan- 
dimenti genus pretermittebant, 
5, 86, 11. πᾶν ytres ἀρεσκείας προσ- 
Φερόμενος, 31, 26, 5. 

"Ager, ἡ τῆς χώρας, 9, 15, 1. 3, 84, 
2 eL 8. 19, 3, 1. πεδία & 3 διωε- 
Φέροντα, 2, 14, 7. μεγάλην tx. ἀρετὴ 
δόξαν εἴληφε τὰ πεδία, 2, 17, 1. 

Αρφθρον. ἄρθρα ταῦτα τῶν Φρινῶν, 18, 
28, 4. 31, 21, 14. 

᾿Αφιστεία, ἡ. αἱ ἀριστεῖαι τοῦ Σκιπίω- 
γος, fortia facta, 36, 6, 6. Conf. 
16, 26, 9. 

᾿Αφιστεῖα, τά. ἀριστείων στίφανος, 16, 
Q6, 9. ubi vulgo ἀριστείας ex ὕτ- 
sini ing. 

᾿Αφιστίγδην κεκριμένοι κατ᾽ ἐκλογὴν, 6, 
10, 9. 6, 24, 1. 

᾿Αφιστοκρατία. Vide Ind. Histor. in 
Aristocratia. 

᾿Αφιστοκρατικὸν πολίπευμω, 6, 3, 11. 
6, 11, 6. 24, 9, 6. ἀριστοκρατικὴ 
πολιτεία, θ, 13,8. ᾿ 

᾿Αριστοποιεῖσθαι, 3, 71, 8. 5, 5, 14. 

᾿Αρκεῖσθαι. ἀρκοῦμαι πεποιηκίναι τοῦτο, 
contentus sum hoc fecisse, 1, 
20, 1. οὐκ ἀρκεσθεὶς τούτοις, 13, 2, 4. 

᾿Αφκούντως ἔχει weniclas τὴν ἀνοίμη- 
σιν, Satis est, 2, 37, 6. 
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"AexTe, ἡ, plaga mundi septem- 
trionalis, φ 36 , 6. rà πρὸς ere 
μέρη κικλιμένι, 5, 3, 10. Sic 
rursus 10, 10, 5. Sic ἐπὶ ἄρκτον 
suspicatus est. Buttmannus pro 
corrupio wi πριπίου, O, 17, 1. 
Sed potissimum in plurali usur- 
patur, αἱ ἄρκτοι; ul, τὸ εἰς τὰς, 
ἄρκτους κικλιμένον ἀκρωτήριον, 1, 42, 
5. ἡ πλευρὰ τῆς ᾿Ιταλίας ἡ παρὰ τὸς 
ἄρκτους παρατείνουσα, 2, 14, 6. sq. 
εἰ vs. 9. πρὸς τὰς ἄρκτους, ὑπ᾽ 
avrà; τὸς ἄρκτους, 1, 6, 4. 8, 87, 
7 sq. 8, 47, 3. 

" Aexoe, ἡ. Plur. αἱ AR, τὸς 
ἄρκυς, 15, 91, 6. , 5a. 

"Aeutna, τὼ, vela, ἰκπετάσας πῶσι 
τοῖς ἀρμέίνοις, 1, 44, 3. armamenta 
navis, 92, 96, 13. 

᾿Αρμογὴ, ἡ τῶν μιρῶν, 6, 18, 1. ἡ τῶν 
ὅλων &epeys in republica, 6, 51, 
2. καὶ ix τῆς ἐπισκενῆς ἁρμογὴ τῶν 
ὅπλων, aptitudo armorurn ex fa- 
brice concinnitate, 11, 9, 1. 3 
τῶν σαρισσῶν ἁρμογὴ ἡ πρὸς τὴν ἀλή- 
θειαν, adaptatio sarissarum (pu- 
to, inserto conto in ferrum) ad 
ipsum pugne usum, 18, 12, 
2 


᾿Αρμόξειν, convenire, congruere, 
aptum esse. bsolute ponitur ; 
τοὺς ὡρμόζοντας πεποιήμεθα λόγους, 
1, 15, 18. μεταλαβόντες ὡρμόζοντα 
xeipó» xai τόπον, 5, 98, 11. (cf. 
&epórrus.) adde, 5, 28, 9. Sic 
et absolute positum intelligendum 
hoc verbum 6, 4, 18. μάλιστα ἐπὶ 
τῆς Ῥωμαίων πολιτείας τοῦτον ὡρμό- 
eu» τὸν τρόπον ὑπείληφα τῆς ἐξηγή- 
cies, ubi verbu ἐπὶ τῆς Ῥωμ.᾿ πολι- 
τείας non capienda wt regimen 
verbi ἁρμόσειν, sed ut. per se stan- 
lia, cum de Romana republica 
agitur. Nam regimen verbi ἀρ- 
petu» est vel. dativus casus, uf 1, 
20, 1. 3, 37, 1. 6,2, 18. (ubi 
ἁρμόσας τῷ προιατῶτι vertendum 
erat conveniebat principi, i. e. 
probabatur illi, il |ui convenoit, 
11, 25, 6. 18, 3, 9. vel prepo- 
£10 πρὸς, ut 1, 26, 4. 1, 45, 5. 
r2 
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1, 48, 4. δ, 4, 6. &c. Rarius 
€um genitivo construitur partici- 
pium ἀρμόζων, ubi peculiaris inter- 
cedit caussa cur minus commodus 
fuerit dativus casus; vide 1, 44, 
1. 8, 18, 1. 
ἀρμοόζεσθαι, in medio verbo, et 
in passivo; πρὸς τὶ, adcommo- 
dare se, componere se ad ali- 
quid, consilia sua ad aliquid 
referre; weh; τὴν τῶν πολιμίων 
τάξιν ἁρμοζόμενοι, 1, 97, 8. &epto- 
ζόμενος πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν, 3, 
16, 1. πρὸς τὴν ἐπιβολὴν ὡρμοζό- 
pros, 10, 11, 8. ἡρμόσατο πρὸς τὴν 
τοῦ βιδδιλέως ἀφίσκειαν, 6, 2, 12. 
Sic Fragm. gramm. 73. et 183. 
Rursus, μία (e διόντως ἡρμοσμίνη 
meis tra Té» πρωγμάώτων, unuu) 
ingenium probe aptum et ad- 
commodatum ad aliquam rem, 
sive probe adplicatum atque in- 
tentum, 8, 9, 7. Ψυχὴ διόντως 
ἁρμοσθεῖσα πρὸς ὃ τι ἂν ὁρμήση τῶν 
ἀνθρωπίνων ἔργων, 9, 22, 6. 
Aeuorris, magistratus impositus 
ἃ Lacedemoniis urbibus popu- 
lorum Grecorum, 4, 27, 5. 
Aeuerrig κατά τι, adaptatus ad 
aliquid, 99, 11, 15. 
"Aeuorrüs, i. q. ὡφμόζειν. ἁρμόττον 
xeigoc, 2, 10, 
᾿Αρνώσθαι, negare, 2, 68, 2. ἀρνη- 
- ad τὶ μὴ γινώσκειν, negare.se 
nosse aliquid, 4, 20, 11. 
᾿Αρπκαγαὶ παίδων, 6, 8, 5. 
᾿Αρπείζειν. ταχέως ἡρπακότες τὴν τῶν 
Ἑλλήνων εὐχέρειαν, Grecorum le- 
vitatem arripuerunt, celeriter et 
cupide adsciveruftt, 32, 11, 4. 
᾿Αῤῥωστεῖν, zegrotare, 8, 70, 2. 
᾿Αῤῥωστία, Fr. gr. 31. de quo Frag- 
mento confer que monuit Vales. 
ad 24, 9, 3. 
"Aeris, ἢ, erectio. machine, 8, 6, δ. 
᾿Αφτάβη, 3, mensure aridorum 
nomen Persicum, medimnum At- 
: ticum capientis, 5, 89, 1 εἰ 4. 
"Aer. τὸ ἄρτι ῥηθὲν, Polybius usur- 
pat non solum de eo quod modo, 
id est, nuperrime att paulo ante 


"Aexatigsria. 
, Occurrit, αἱ ἀρχαιφισίαι, electio, 


᾿Αρχαιφεσιάζειν, comitia 


"Aexur, incipere. 
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dictum est, sed et quod satis multó 
ante; adeoque generatim jam, 
jamjam sonat; vide 5, 67, 4. 5, 
95, 5. 5, 111,2. 


᾿Αφτιτελὴς, omnibus numeris per 


se perfectus, 6, 18, 7. . 


᾿Αρτύειν. ἀρτύσαι Φόνον τινὶ, necem 


icui comparare, 15, 25, 2. 


᾿Αφχαῖος. οἱ ἀρχαῖοι, Veteres, b, 32, 


l. 18, 8, 2. οἱ ἀρχαῖοι μεισθοφόροι, 
1, 9, 3. οἱ dgy ioi φυγάδες, veteres 
exsules Lacedemoniorum ; vide 
loca citata ad 90, 12, 4. quo loco 
perperam ᾿Αχαιῶν scriplum | erat 
pro ἀρχαίων, quemadmodum 13, 
3, 9. Ficissim ἀρχριίους Bav. cor- 
rupte 23, 11, 8. pro Axes. 

Nonnis in. plurali 


creatio, veluti imperatoris, a mili- 
tibus facta, 1, 8, 4. Praesertim 
vero de Romanorum comitiis 
consularibus frequentatur ; tum 
de Achaeorum et /Etolorum pre- 
toris comitiis, 4, 37, 2. 4, 82, 
7. 5, 1, T. In genit. plur. non 
solum τῶν ἀρχαιρεσιῶν in usu est, 
sed el τῶν ἀρχαιρεσίων, lamquam a 
recto casu τὰ ἀρχαιρίσιε ; vide 4, 
82, 9. e 3, 106, 1. et loca ibi citata. 
ere, co- 
mitiis interesse, comitia adire 
26, 10, 6. 
ἄρξει τῆς πραγ- 
μοτείας ἡμῖν τοῦτο, 1, 8,1. ἄρξειν 
τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον μιταβολῆς » Φι- 
λαρχία, 5, 57, 6. ἄρχει τοῦ στόμα- 
τὸς, ἀπὸ τῆς Προποντίδος τὸ κατὰ 
Καλχηδ. διώστημα, oris (scil. Bos- 
pori Thracici) principium est, 
4, 39, 5. χειρῶν &px,tuy ἀδίκων, 9, 
45, 6. 2, 56, 14. 9, 85,8. 15, 
8, 2. cf. κατάρχειν. ἄρχειν, ma- 
gistratum gerere, imperare ; vide 
infra, ἄρχων. 

ἄρχεσθαι, incipere. ἀρχομένης 
φκρμωκείας, cum inciperent bo- 
mines quasi malo carmine in- 
cantari, 40, 3, 7. αὖθις ἀρξάμενος, 
scil. τῆς πορείας, vel κινεῖν τὸν στρα- 
τὸν, 5, 14, 2. ἤρχετο τῆς πολιορκίας, 


LEXICON POLYBIANUM. 


10, 31, 7. ἤρξαντο τῶν ὀρυγμάτων, 
δ, 100, ἃ. ἤρξατο πολιορκῶν haud 
male dederant MSti 16. 11, 2. 


quod in we£. πολιορκεῖν cum. Ursino . 


mulavit Casaub. ἀφ᾽ ὁμοίων ἄρχε- 
σθαί τινι, inde ab initio insti- 
tutum sequi ac alter, vestigiis 
alicujus insistere, 4, 37, 6. 
᾿Αρχεῖον, curia; τὸ τῶν ἐφόρων La- 
cedanone, 4, 85, 0. αἱ τῶν ἀρχείων 
καὶ δικαστηρίων κατασκευαὶ, 7, 6, 2. 
"Aexh, 1) initium, principium. 
ἀφχὴ, πρόφασις, et αἰτία, quid dif- 
ferant, 3, 6, 6 sqq. αἱ ἀρχιοὶ καὶ 
ei ὑποθίσεις, 1, 15, 11. αἱ ἀρχαὶ 
τῆς πρωγματείας, 8, 1, 1. αἱ ἀρχαὶ 
τῶν πολίμων, 4, 28, 8 sq. ἀρχὴν vel 
ἀρχὸς λαμβάνειν, initium capere, 
1, 12, 9. 4,98, 8. et sepe alias. 
τὴν dex ποιεῖσθαι, 9. 87, ἃ 80. ἡ 
ἀρχὴ ὄμισυ τοῦ παντὸς, δ, 39, 1. 
ἀρχὴ καὶ τέλει κέχρηνται τούτω, pro- 
verbialiter dictum, 1, 1, 2. τὰς 
ἀρχὰς, adverbialiter, ab initio, 
statim, 9, 25, 8. 3, 40, 13. 8, 
60, 2. 18, 7, 8. 16, 92, 8. τὰς 
μὲν ἀρχὰς, 18, 9, 9. ubi vocabu- 
lum ἀρχὰς, quod aberat vulgo, ex 
conject. adjeci. ὧν κατ᾽ ἀρχὰς ixv- 
ράυσκν τοῦ πολέμου, 3, 67, 6. τὰ 
κατ᾿ ἀρχὰς ληφθέντα τοῦ πολέμου, s, 
52, 7. quibus locis nisi aliud 
verbum  interjectum — esset inter 
ὠρχὰς εἰ τοῦ πολέμου, oportebat 
κατὰ τὸς ἀρχὰς adjecto articulo. 
ἐν ὠρχαῖς, ab initio, statim, (i. q. 
τὰς εἰρχὰς) 4, 76, 8. 10, 92, 5. 
18, 20, 6. καὶ ἐν ἀρχαῖς πρόθεσις, B, 
3, 1. ἐν ταῖς ἀρχαῖς, 18, 9, 6. ἐξ 
exis, idem. κατὼ τὴν i ὠρχῆς 
σερόθεσιν vel ἐπιβολὴν, ex primo 
instituto, 2, 37, 2. 3, 4, 1. 3, 
60, 11. 5, 87, 8. 4c. Quid vero 
si xarà τὴν ἰξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν 18, 
12, 2. haud satis nobis quidem in 
liquido est. — Casaubonus | inter- 
pretoiur, ut quidem vetus insti- 
tutum erat. Possis vero etiam 
intelligere ex primis positis, i. e. 
δὲ separalim ferri εἰ separalim 
conti longitudinem cogites. (cf. 
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supra in ὡφμωγή.) περὶ τὴν ὠρχὴν, 
quod vulgo dabünt ommes 8, 55, 
6. ἐπ miei τὴν ῥάχιν mulavi cum 
Ursino. 

2) magistratus, imperium ; s 
ὕπατος ἀρχὴ, consulatus, 5, 40, 
9. persona magistratum gerens ; 
ἄγειν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, ducere ad 
magistratum, 12, 16, 3 et 5. 18, 
8, 5 sq. αἱ ἀρχαὶ Achaeorum, 23, 
10, 2. quos alias τοὺς ἄρχοντας 
dicit, et τὰς συναρχίας. 

᾿Αρχηγίτης, o, colonize ductor, gen- 
tis auctor, 34, 1, 3. Apud Athe- 
nienses οἱ aexwy va, 16, 25, 9. 
sunt ** heroes a quibus tribus 
Attice nomina habebant. vide 
Hesych. in h. v." Ern. 

᾿Αρχηγέτις, ἢ, τῆς δυναστείας, de 
metropoli imperii, 5, 58, 4. 

᾿Αρχηγὸς, dux et auctor, princeps 
caussa; de homine, 9, 40, 2. 4, 
60, 6 et 10. 3, 34, 2. de re, 
ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον, 1, 66, 10. 1, 
81, 10. 2, 21,8. 

᾿Αρχῆϑεν, principio initio, 1, 50, 5. 
18, 4, 6. ἀρχῆθεν εὐθὺς, 2, 43, 8. 

A gxiyeapuen sog τῆς δυνάμεως, qui 
scribis et quzestoribus in exercitu 
preest, 5, 54, 12. 

"Aexitesus , 28,1, 2. 32, 9292, 5. 


᾿Αφχιτέκτων, 13, 4, 6. 


"Aexo», magistratus, qui est cum 
imperio. οἱ &exorrs;, consules Ro- 
mani, 1, 24, 9. 1, 39, 1. summi 
magistratus civitatum Achaica- 
rum, 5, 1, 6. 93, 10, 11. 23, 12, 
5 et T. 94, δ, 17. cf. 94, 5, 16. 

᾿Αρώματα, 18, 9, 5. 

᾿Ασαλεύτως καὶ βιβαίως μύειν ἐπὶ τῶν 
ὑποκειμεένων, 9, 9, 8. 

᾿Ασαφὴς, obscurus, non perspicuus. 

ἀσαφῆ τὰ λεγόμενα, 1, 41, 7. aca- 
φὴς διήγησις, 1, 64, 4. 3, 36, 1. 

᾿Ασαφία, incertitudo, cum non in- 
telligunt se mutuo homines, des 
mal enlendus ; ἣν ἀσαφίας, ἐπε- 
e vies , ὠμιξίας ἅπαντα πλήρη, 1, 67, 
11. 

"AcíSua xai παρανομία, 1, 84, 10. 
ἀσεβείας βωμὸς, 18, 37, 10. 
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᾿Ασίλγεια, 9», sig Tu, petulantia , 
protervia, insolentia, flagitium 
In aliquem commissum, 1, 6, 5. 


5, 28, 9. 5,111,2. 8,14, 1. 10, 


Q6, 4. ἡ τοῦ βίου ἀσελγ. lasciva, 
flagitiosa, turpis vita, 5, 40, 1. 
᾿ἀσίλγεω περὶ τὸς σωμωτικὼς ἐπιμυ- 
θίας, 37, 9, 4. 
᾿Ασέλγημα γινόμενον εἰς v50à, 88, 
2 


, 9. 

᾿Ασελγής. οὐδὲν ἀσελγὶς ἐπετήδευσαν, 
nil flagitiosum, 8, 12, 9. B 

᾿Ασέληνος νὺξ, illunis nox, 7, 16, 8. 
8, 19, 9. | 

ἤλσημος JeacuA latens, occulta 
fuga, 31, 93, 8. 

᾿Ασϑενεῖν, egrotare, 31, 21, 7. 

᾿Ασθενῶς διακεῖσθαι, debilem, debili- 
tatum esse, 1, 19, 1. 

"Ασινὴς, illeesus, incolumis, 2, 92, 
5. 15,18, 2. 

"Aexsi», cum accus. rei, exercere 
artem, et exercere se vel exer- 
ceri in arte; và πολεμικὼ, 2, 17, 
10. cà» μουσικὴν, 4, 91, 10. và 
ἐμιβατήφια μετ᾽ αὐλοῦ xa) τάξιως, ^, 
20, 12. πάντα τὰ τῆς ἀριτῆς ἔργα 
ἐκ παίδων ἀσκεῖν, 6, 50, 1. Cum 
prapos. περὶ; οἱ περὶ τὸς βαναύσους 
τίχνας ἀσκοῦντες, 9, 20, 9. Casaub. 
qui artes illiberales exercent ; sed 
videtur cum Ernesto intelligen- 
dum, qui exercent se, qui exer- 
centur, qui addiscunt; nam 
cquivalet fere, τῷ ἰφίεσθαι, ἀντι- 
πορίσθαι, ibid. vs. Ἴ et 8. 

"Ασκεπτος. μὴ παραλιπεῖν ἄσκεπτον 
τοῦτο τὸ μέρος, nOn. sine conside- 
ratione et explicatione relinquere 
hunc locum, 2, 56, 2. 3, 91, 9. 

᾿Ασκίπτως, inconsiderate, 5, 98, 2. 
8,2,1. 

᾿Ασκεψία, inconsiderantia, incogi- 
tantia, 9, 63, 5. | 

ἼΑσκιίος, umbre expers, 16, 12, 7. 

᾿Ασκόπως καὶ εἰκῇ χρῆσθαι τοῖς meá- 
yiue:, inconsiderate, sine con- 
silio, temere, 4, 14, 6. 

*Acxóg, ὃ, 1) uter; ὅνειος ὠσκὺς, 8, 
Q3, S. ὁ τῶν ἀνίμιων ἀσκὸς, 84, 2, 
I1. 9) follis, 22, 11, 18. 
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᾿Ασμενίζειν τι, contentum esse ali- 
qua re. 6, 8, 3. τινὶ, idem, 3, 9T, 
5. 6,9, 4. ἐπί τινι, idem, et pro- 
bare aliquid 5, 87, 8. 31, 12, 10. 
Cum di, ἀσμενίζοντες εἰ μή τις αὐτοῖς 
ὑγχιειροίη, 4, 11, 5. 

"Ασμοῖνος , ^, 49, 4. 

᾿Ασμίνως, 1, 16, 8. 5, 6, 2. 98, 

6 


, 6. 

᾿Ασπέζειν. τοὺς θεοὺς ἀσπάσαιντο for- 
tasse legendum 15, 1, 6. pro vul- 
goto σπείσαιντο. 

᾿Ασπώραγος. 84, B, 5. 

᾿Ασπαστικός. ἀσπαστικὴ ἐντευξις) CO- 
mis et humanus sermo in con- 
gressu, 28, 3, 10. 

Ασπετον πλῆθος, 3, 92, 8. alii ἄπλε- 
vo», quod vide. 

᾿Ασπιδιώτης. Κρῆτες ἀσπιδιῶται, cly- 
peati, 10, 99, 6. 10, 80, 9. 

᾿Ασπίς. ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, 18, 
19, 6. ἐπ᾿ ἀσπίδα κλίνειν, ad lgevam, 
8, 115, 9. 11, 28, 9. ἰξ ἀσπίδος 
παριμβώλλεν, 10, 23, 5. 11, 93, 
5. 18, 7, 8. wap ἀσπίδα κλίνειν, 
6, 40, 12. i. q. ἐπ᾿ ἀσπίδα. 

ἤΑσπονδὸς πόλεμος, implacabile bel- 
lum, 1, 65 , 6. 

᾿Ασπουδεὶ, 5, 88, 10. ex Homero. 

᾿Αστάθμευτος, 15, 24, 3. conf. ἀνε- 
“ἰσταῦμ. | 

᾿Αστασίαστος, liber a seditionibus, 
6, 48, 3. 11, 19, 3. 18, 24, 10. 

᾿Αστάτοι, 6, 99, 7. 6, 93, 1. 14, 
8, 5. 15, 9, 7. conf. Ind. histor. 
in Hastati. 

"Arrarec θεωρία, parum certa firma- 
que ratio, 6, 57, 2. 

᾿Ασταφὶς, ἡ, gen. ide, uva passa, 
6, 2, 4. 

᾿Αστοχιεῖν τινὸς, rationem alicujus 
rei non habere, et respectu ejus 
male sibi consulere; τῆς πρὸς τοὺς 
ἥτπους μάχης, 1, 83, 10. τοῦ μέλ- 
λοντος, 5, 107, 9. ἡστόχει τῆς σῷε- 
τέρας προθίσεως, aberravit a pro- 
posito, 7, 14, 8. ἀστοχῶν περί 
τινος, in Judicio suo de re qua- 
dam aberrare, parum recte de ea 
judicare, 8, 2), 10. πρὸς τὸ wsra- 
θεῖναι τοὺς ἠγνοηκότας, ὁλοσχερῶς 
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ἀστοχοῦσι, ad hoc quod attinet, 
prorsus male sibi consulunt, 
prorsus prava eorum est ratio, 
1, 67, 5. 'ἀστοχεῖν Ῥωμαίων 90, 9, 
1. mon satis adcurate Ernestus 
nen facere cum Romanis inter- 
prelatus est; oportebat, rationem 
non habere, respectum non ha- 
bere Romanorum. Casaubonus 
periphrasi usus est, Romanis de- 
fuisse aut parum in tempore ad- 
fuisse. 
᾿Αστοχίαᾳ τοῦ προιστῶτος, impruden- 
tia, inconsiderantia ducis, 2, 33, 
8. sig τηλικαύτην ἀστοχίαν ἐνέπεσε, 
in tantam incidit absurditatem, 
7, 5,06. τῶν δὲ καταπλαγέντων τὴν 
ἀστοχίαν 7, 8, 3. tenui Casauboni 
versionem, hominis importunita- 
£em stupere legati; at rectius 
fuerit imprudentiam et absurdi- 
tatem hominis, scil. amiciliam 
Homanorum ita temere abjicientis; 
si malueris, ills cum stupore 
intelligentibus, quantum aber- 
rassent a scopo; sed ob 7, 5, 6. 
ubi de eodem homine agitur, pre- 
ferenda videtur prior interpretatio. 
ἼΑστοχος κατηγορία, absurda, parum 
probabilis accusatio, quae non fe- 
rit eum in quem profertur, 5, 
49, 4. 
᾿Αστόχως ἐχρῆτο τοῖς καιροῖς, impru- 
denter, itnperite; pravas de re- 
bus conjecturas faciendo, 1, 74, 
2. 
᾿Αστράγαλος , talus; ἀστρώγαλοι δορ- 
κάδειοι, 96, 10, 9. 
᾿Αστρολογεῖν, astronomig operam 
dare, 9, 90, 5. 
᾿Αστρολογία, 9, 14, 5. 9, 19, 4. 
᾿Αστυγείτων, substant. ἰπολίμουν πρὸς 
τοὺς ἀστυγείτονας, 1, 6, 8. 39, 18, 
4. “η7)οειυθ, ἀστυγείτων τινὶ xó- 
λιμος, 21, 7, 8. Adde 4, 45, 5. 
᾿Ασυλία, ἡ, loci sanctitas, 4, 74, 9. 
conf. cap. 73. 10. 
᾿Ασυλλόγιστος, de homine, nibil 
valens judicio, 12, 8, 2. 
"AcvAe. ἄσυλον ἱερὸν, 4, 18, 10. 9, 
34, 4. 16, 13, 2. 
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᾿Ασύμβατος; vide ἀξύμβατες, 


᾿Ασυμμετρία, ἡ τῶν κλιμάκων, men- 
sura non quadrans, inconvenien- 
tia mensure, 9, 18, 8. 

᾿Ασύμφερος, inutilis, 9, 47, 7. 

Acvnifue vel ἀσυνηθία, », τῶν παρε- 
στώτων, ignoratio hominum cir- 
cumstantium, quibuscum nulla 
umquam nobis consuetudo fuit, 
15, 39, 7. οὐ weeritras τὸ Cas διὼ 
τὴν ἀσυνήθειαν, 19, 4, 8. 

᾿Ασυνήθης, γραμματικῆς, legendi 
usum non habens, 10, 47, 7. 


᾿Ασυρὴς ἄνθρωπος, foedus, impurus, 


improbus, 4, 4, 5. βίος ἀσυρὴς, 
18, 88, 7. — ““ Fidequos laudant 
Intt. ad Hesych." Ern. 


᾿Ασφάλεια, ἡ, securitas, tutamen, . 


presidium. ἀσφάλειαν ὑπάρχειν 
παρ᾿ ἑκατίρων τοῖς ἑκωτίρων σὺ 
x*s, utrique tutos prestent so- 
cios alterius partis, 3, 27, 8. 8, 
69, 5. ἀσφάλεια ἀπὸ τῶν πολεμίων, 
cum quis tutus est ab hoste, 8, 
97, 7. 4, 5, 8. 4, 84, 4. Met- 

, onymice ἡ ἀσφάλεια el «i arQdosun 
sunt munimenta, que securita- 
tem prestant, loca tuta, 8, 69, 
Jl. 1, 57,8. 

᾿Ασφαλής. ἀσφαλεῖς ἔχειν διαλήψεις, 
4, 2, 3. nisi cum codd. τὸ ἀσφαλὲς 
ἔχειν legendum, tutum esse. ἐν. 
ἀσφαλῶ, in tuto, 5, 24,5. 9, 29, 
10. 


᾿Ασφαλίζειν, tutum prestare, de- 


fendere; τὸν κατὼ κορυφὴν τόπον 
ἀσφαλίζειν τῆς ἐκτάξιως, 18, 13, 8. 
Potissimum in verbo medio usur- 
patur, nolione activa, munire, tu- 
tum prestare, firmare; ἀσφαλί- 
ζεσθαι τὼς πλευρὼς, 1, 99, 10. τὴν 
χώραν διὼ τῶν μισθοφόρων, 4, 60, 5. 


. τὰν ἄκραν τείχεσι, 4, 65, 5 et 1. 


τὸς εἰσβολὰς φυλακαῖς, 9, 65, 6. 
τὼ κατὼ τὴν Ἰλλυρίδα πρώγματω, In 
tuto locatis rebus in Iliyria. ὅ, 
16, 1 et 4. rà κατὰ τὴν πόλιν, 9, 
54, 8. τὼ πρὸς ἐκείνους, 2, 32, 10. 
Sic τὰ πρὸς τοὺς ὑπερκειμοίνους τῆς 
Μακεδονίας βαρβάρους, 4, 20, 1. 
ubi fallitur Ernestus, cum ait, 
F 4 


T2 


recie in ed. 1. omissum esse τὼ 
articulum. ἀσφωλίζονταε τὴν τοῦ 
νυκτερινοῦ συνθήμωτος παράδοσιν, 6, 
84, 7T. Sed et inversa rattone 
&cQaAicwini τι, significat eliam 
munire, tutum przstare contra 
aliquid, ve] ab aliqua re; ut, ὁ 
θυρεὸς διὰ τὸ σιδηροῦν σιώλωμωα ἀσφα- 
λίζεται τὼς καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν, 
scutum per ferream laminam, 
qua pretextum est, tutatur vi- 
rum adversus ictus cesim illa- 
tos, 6, 22, 4. τοῖς βαρίσ τῶν ὅπλων 
ἀσφαλιζόμενοι τὴν ἐπιφορὼν τῶν Bs- 
λῶν, gravi armatura pro muni- 
tione utentes adversus tela ho- 
stilia, 9, 8, 3. Qua ratione Latine 
dicimus, defendere frigus. 

In verbo passivo, ἀσφαλίζεσθαι 
est muniri, 4, 70, 9. et in pre- 
lerifo, πόλις τείχεσιν ἡσφαλισμένη, 
1, 42, 7. 4, 88, 3. ἠσφάλισται, 
4, 65, 6. 5, 59, 8. ἡσφαλίσθαι, 5, 
46, 19, Sed et notione activa, 
munire, firmare; ἡσφαλισμένος τὰ 
xarà τὰς παρακειμένας σατραπείας, 
5, 48, 6. τὴν ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπί- 
Φανεαν τῆς πορείας ἡσφαλίσθη λίμνη, 
vel ἡὶ λίμνη, (nam sic, cum arti- 
culo, legendum videtur,) levum 
agminis letus tutum prestitit 
lacus, 5, 7, 12. nempe lacus ille 
T'richonius, de quo ibidem paulo 
ante dictum. . 

᾿Ασχιοίλλειν, wgre ferre; absol. 9, 
64, 3. Cum dat. τοῖς. ὑποκειμένοις 
ἀσχώλλοντες, tzedio presentis re- 
rum status, 11, 29, 1. Cum 
praepos. ixi, 16, 229, 1. 16,28, 8. 
81, 96, 3. 

᾿Ασχολεῖσθαι ἐκ τοῦ καιροῦ, impro- 
visis laboribus occupari, 8, 5, 5. 

᾿Ασχολία. τῆς περὶ τὼς διαλύσεις dc- 
χολίας ἀπίστη, 91, 12, 18. ὄργανα 
μικρὰν ἔχοντα τὴν ὠσχολίαν, instru- 
menta qua brevi negotio confi- 
ciuntur, 5, 98, 3. 

"Aewría Αἰγυπτιακὴ, | ZEgyptiaca 
luxuria, 40, 12, 7. lax3 καὶ rix n- 
τικὴ ἀσωτία, 39, 90, 0. | 

"Aowros βίος, 14, 12, 8. 
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"Avaxve; βοὴ, confusus clamor, 14, 


5, 12. 

᾿Ατάκτως, sine ordine, 1, 25, 1. 
3, 48, 5. 

᾿Αταξία, confusio, 3, 48, 12. coll. 
vs. 5. 


"Act λίαν tn ὠτάλειαν οἱ in ὠτελὴ cor- 


ruptum in vett. libris, 4, 57, 4. 
4, 75, 5. ἅτε correxi Casaub. 77, 
8, 9. cum mendose s! τε edidisset: 
Ursinus. 

᾿Ατείχιστος ἄκρα, 4, 58, T. Sic Li- 
vius 94, 9. arx sine muris, de 
arce Crotonensi. ἐρύματα ἀτείχιστα, 
1, 80, 4. ἀτείχιστος κώμη, 2, 17, 
0. πόλις, 8, 90, 8. ubi εὐτείχεστον 
editur invitis MSLis, pro ἀτείχιστον. 
Adde 10, 97, 6. : 

᾿Ατέλεια, immunitas a vectigalibus, - 
5, 88, 7. 25, 8, 3. 

᾿Ατελής. ἀτελῆ τὰ πρὸς τοὺς Ῥοδίους 
ὑπαρχέτω, Rhodiorum commer- 
cium a vectigali immune esto, 
992, 46, 17. 

"ATbé. βλέπων εἰς αὐτὸν ἀτενὲς, 18, 


86, 9. 


᾿Ατενίσαι εἰς τὶ, oculos in aliquid 


intendere, 6, 11, 7. ἀτενίσαι περὶ 
“πολιτικῶν sony vu, acute videre, 
24, 5, 8. 

᾿Ατίραμνος, durus, ferus, prefra- 
ctus; τὸ τῆς ψυχῆς ἀτέραρινον. 4, 
21, 4. | 


"Astgec dant plures codd. MSti pro 


vulgato ἕτερος, 6, 6, 6. atque id 
teneri debuerat. 


ἤΛλτολμος, imbellis, ignavus, 10, 


24, 1. 

᾿Ατόλμως χρώμενος Teig καιροῖς, 3, 
108, 8. 4, 60, 4. ᾿ . 

᾿Ατοπία, insolentia, importunitas, 
perversitas. 8, 11, 5. absurditas, 
19, 92, 5. 40, 6, T. ἀτοπία ὕποι- 
κουρουμένη, alienatio in animo gli- 
scens, 8, 11, 3.—** occulta sus- 
picio et inde nata diffidentia, 
malevolentia, que alias Polybio 

 xaystie. (Nam ἀτοπία late patet, 
et omnem vitiositatem et perver- 
sitatem rerum, animorum &c. sig- 
nificat, Ern. - 
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"Avemes, ὅτοπον, absurdum, incon- Ἐς τὰς ἀτυχέας τῶν ἐπινοηθέντων, quód 
gruum, 10, 24, 3. 25, 5,5. &re- — dabant libri omnes 9, 12, 10. per- 
πὸν Ti συνικύρησε αὐτοῖς, res parum — specte in τὰς ἀποτυχίας mutavit 
opportuna, aliena, 4, 51, 7. οὐδὲ ^ Casaub. ) 
ἄτοπον οὐδὲ δυσχερὶς ἔχων ἦν τῇ διω- Αὐγὴ, ἡ. ὑπ᾽ αὐγὰς τεθεῶσθαί vi, € 
»éx, nihil adversi, importuni, propinquo, in clara loce aliquid 
mali, cogitans, 8, 299, 6. eX» vidisse, 5, 35, 10. 10, 8, 1.— 
Sero ποιεῖν ἄτοπον, nil quod non — ** Fide Hemsterh. et Ruhnken. ad 
rectum et suo loco esset, 5, 11, — Tim. Gloss. p. 188. sq." Ern. 


1. 18, 87,9. Αὐδάδια, ἡ, morositas, pervicacia, 
᾿Ατραπὸὺς, ἡ, callis, 8, 20, 7. arrogantia, insolentia, 16, 22, 1. 


᾿Ατρικὴς ἐπιστήμη καὶ γνώμη, 1, 4,9. 838,1, 6. 
᾿Ατρεκᾶς λίγειν, certo adfirmare, 8, Αὐβάδης. τὸ αὔθαδες τῆς φύσεως, feri- 


38, 1. tas nature, 4, 21, 8. αὐδαδίστατοι 
᾿Ατριμὴς, non tremulus, 6, 25, 9. οἱ Ῥωμαῖοι κατὰ τὸς ἰλαττώσεις, 
"ATgeves ναῦς, navis non vulnerata, — maxime pervicaces et indomiti, 

1, 46,10. - 47, 8, 8. 


"Ara δή sor οὖν, nescio quid, quid- — Asfeigtres καταφϑορό τινος, pernicies 
quid sit, 18, 4, 3. 15, 27, 10. quam quis sibi [096 conscivit, 2, 
80, 9, 4. | | 21, 6. 

᾿Ατυχεῖν. ἠτύχησαν ἀτυχίαν ὅμολο- Αὐθέντης τῆς sedie, 93, 14, 2. 


γουμένην, 40, 8, 10. οἱ τυχηκότες, 
miseri, qui cruciati perierunt, 1, 
81, 1. 1, 82, 10. qui in prelio 
cecidere, 4, 18, 8. qui captivi ab- 
ducti sunt, 9, 39, 3. 

᾿Ατύχημα,, calamitas, clades, 1, 87, 
6. 5, 74, 3. calamitas ex pro- 
pria culpa contracta; ef idem fere 
quod ἁμαρτία, 1, 21, 9. 6, 8, 6. 
scelus et flagitium interpretantur 
5, 67, 4. quo et 6, 8, 6. retulit 
Reiskius.—-** Sed in his locis non 
sa perspicuum est, in. quibus et 
de calamitatibus, damnis &c. capi 
poterit. | An origo hujus consue- 
tudinis fluxit et Herodoto, qui 
συμφορῇ ἐχόμενον vocat eum qui 
interfecerat fratrem, sed incon- 
sulto?" Ern. Flagitium manmi- 
feste significat 19, 4, 9. quemad- 
moüum et &rvxia, 19, 18, 5. 

᾿Ατυχία, de facinore improbo, 12, 
18, 5. 17, 15, 6. et àrvx ius pari- 
ter de improbe factis, 12, 18, 5. 
Similiter ἀτυχία 4, 21, 7. est qui- 
dem calamitas, miser status civi- 
tatis Cyneethensium, sed nimirum 
qui in eo maxime cernitur, quod 
gravissimis stagitiis contaminati 
sint cives. — Conf. ἀτύχημοι. 


Αὐϑημερὸν, una eademque die, 34, 
10, 16. Fr. gr. 34. 

Altis recte Casaub. ex recentissimis 
codicibus adscivit 1, 86, 1. pro 
ἀρθεὶς, quod dabant veteres. αὖϑις 
el. αὐτοῖς permutata a librariis 6, 
49, 3. Sic fuit cum suspicarer, 
pro περιπεσόντες αὐτοῖς 1, 58, 8. 
περιπεσόντες αὖθις legendum, intelli- 
gendo αὐτοῖς vel ἀλλήλοις ex pro- 
time sequentibus. 

Αὐθύπατος an legendum pro ἀνθύπα- 
Tog? 91, 8, 11. 

Αὐλαία, ἡ, auleeum. ἀκούων ταῦτα 
πάντα διὰ τῆς αὐλαίως, per aulgeum 
omnia audivit, Fr. gr. 29. Sic, 
λαβὼν ἐκ τῆς περαπεπετασμίνης αὖ- 
λαίας καλώδιον, ἑαυτὸν ἀπεκρίμοοσε, 
38, 8, 9. ubi quum ex codice Pei- 
resciano Valesius edidisset, xeAw- 
δίῳ τῶν ix τῆς αὐλαίας περιποτασροιί- 
τῶν ἑαυτὸν ἀπεκρίμασι, Ernestus in 
Lexico Polyb. hec poswi: '* τὼ 
ἐκ τῆς αὐλαίος ποεριπετάσμωτα. Va- 
lesius: velum quod aule przten- 
debatur, id est, jo que ad 
aulam ferret ; sed id non est. αὐὖ- 
Amin, verum auleum. — Locus vi- 
liosus videtur, qui et paulo aliter 
est apud Suidam in. αὐλαία.".--. 
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Nos Suide lectionem sumus se- 
cuti. 

Αὐλεν, tibia canere, 30, 18, 5. 

Αὔλειος, ἡ, SCil. θύρα. ταῖς αὐλείοις 
βιασώμενοι, per fores "vestibuli, 
per fores atrienses irruperunt, 5, 
"76, 4. 

AS, ἡ, aula regia; ἧκε πρὸς τὴν 
αὐλὴν, 5, 96, 9. οἱ περὶ τὴν αὐλὴν, 
aulici, 5, 36, 1. 5, 50, 14. 16, 
.99, 1. οἱ περὶ τὰς αὐλὼς διατρίβον- 
τις, 4, 87, 4. οἱ ἱππεῖς οἱ περὶ τὴν 

- αὐλὴν, equites de regis comitatu, 
5, 65, 5. 

Αὐλητὴς, tibicen, 30,.12, 2 sqq. 
διονυσιακοῖς αὐληταῖς (sic corrigen- 
dum pro αὐλήταις) ^, 20, 9. 

Αὐλητικὴ, ἡ, ars tibia canendi, 9, 
20, 7. 

Αὐλητρὶς, 5, tibicina, 14, 11, 4. 

Αὐλίζεσϑαι, de exercitu castra me- 

.tante et in castris considente 
usurpari ait. Ernestus 2, 25, 4. 
Poterat addere 5, 86, 1. 10, 49, 
13. quibus locis commorari, ma- 
nere, tendere, interpretantur. 
Sed omnibus his locis rectius per- 
noctare, noctem agere, ezponetur, 
quemadmodum fecimus 10, 15, 
9. et 18, 10, 5. el intelligendum 
plerumque, noctem sub dio agere, 
bivouaquer ; scpe etiam in armis, 
quod. diserle adjicitur 8, 34, 2. 
ἐπὶ τῶν ὅπλων ηὐλίσθησαν. 


Αὐλικός. οἱ αὐλικοὶ, 16, 42, 8, 93, 


.18, 5. αὐλικὸς ἄνθρωπος 24, 5, 4. 
est idem fere atque πολιτικὸς ibid. 
v5. T. αὐλικὴ ἀγχένοια καὶ aexompatry- 
μοσύνη, 15, 84, 4. ' 

Αὐλίσκος, canaliculus, 10,.44, 7. 

. σιδηροῦς, 99, li, 15. διόπτρα δύο 
αὐλίσκους ἔχουσα, duo tubos, 10, 

- 46, 1. 

Αὐλὸς καὶ ῥνθμὸς, in bello, 4, 90, 6. 
ἐμιβατήρια μετ᾽ αὐλοῦ xai τάξεως, 4, 
90, 19. Pro αὐλοῖς, quod 4, 20, 
9. vulgo legebatur, αὐτοῖς corri- 
gendum visum erat Ernesto; sed 
αὐληταῖς restiluere jusserunt. pro- 
buti codices cum Athenco. 

As, valis plana, convallis, 


locus montibus circa septus, ut 
ait Livius 28, 83. qui locus Livii 
respondet Polyb. 11, 32, 1 sq. 
αὐλὼν ἰπίπιδος, 3, 83, 1 sqq. 7, Ἢ 
9 et 4. Adde 8, 47, 9. αὐλὼν 
Μαρσύας, Marsyas campus, 5, 
45,8. 5,46, 2. 

Αὔξειν, τὸν πόλεμον, majori adparatu 
,et vi gerere bellum, quam adhuc 
fecimus, 3, 97, 1. αὔξεται τὸ ῥεῦμα, 
augetur flumen, 9, 43, 3. αὐξη- 
θεὶς ποταμὸς, 10, 48, 4. αὔξειν τὸ 
βάθος τῶν τάξεων, in acte, 11, 1, S. 
ηὗξον αὐτὸν, honore et potestate 
eum auxerunt, 3, 103, 3. ἐξ ómie- 
βολῆς αὔξειν τι, verbis amplificare, 
exaggerare, 8, 17, 8. 

Αὔξησις, ἡ, incrementum ; τῶν 'A- 
χαιῶν, 17, 18, 9. Romane reipub- 
lice, 6, 4, 13. τῶν δένδρων, 17, 6, 
4. ὁ μετ᾽ αὐξήσεως λόγος vel ἀπολο- 
γισμὸς, rhetorica amplificatio, 
convenit stylo panegyrico. non 
historico, 10, 94, 8. 10, 97, 8. 
15, 36, 1. 38, 1, 1. conf. Quin- 
ctilian. VIII. 4. 

Αὔριον. εἰς τὴν «ὔὕριον, 1, 60, 5. 

Αὐστηρία, ἡ, τῶν ἠθῶν, 4, 21; 1. 

Αὐστηρός. αὐστηρόν τι ἔχει ἡ τοῦ Πο- 
λυβίου πρωγματεία, 9, 1, 2. αὐστη- 
ρότατοι τοῖς βίοις, 4, 20, TT. 

Αὐτανδρὶ, 5) 81, 11. | 

Αὔτανδρος. αὐτάνδρους ναῦς ἀποβαλῶν 
vel λαβεῖν, naves cum nautis, cum 
viris, 1, 28, 7. 1, 25, 8 sq. 1, 
98, 12. 1, 36, 11. 1, 61, 6. 16, 
5, 1. αὔτανδρον πλοῖον, 5, 04, 8. 

Αὐτάρκης, SUA sorte contentus, 
paucis contentus, 6, 48, 7. πρὸς 
πᾶσαν περίστασιν αὐτάρκης, sibi 
sufficiens adversus omnes casus, . 
qui adversus omnes fortune ca-- 
sus in se ipse satis presidii in- 
venit, 3, 31, 2. χώρα αὐτάρκης 
ταῖς πρὸς τὸν πόλεμον παρασχευαῖς, 
per se abundans omni genere 
adparatus, 5, 55, 8. 

Αὐτεπάγγιλτος. αὐτεπωγγέλτους To- 
λέμους φέροντες πολλοῖς, sic. Scribit 
cod. Flor. et ex eo codices recen- 
tissimi Parisini, 4, 16, 4. Hinc 


.LEXICON POLYBIANUM. 


in. Casauboni Indicem Grecum 
manuscriplum relatum est. illud 
vocabulum, ad quod catur Xi- 
philin. Aug. 72. 

Αὐτίκα μάλα, subito, repente, 1, 
4, 8. mox moxque, jam nunc, 
14, 6, 18. 15,27, 5. 

(Αὐτοιξία, vox a Valesio ex ingenio 
conficta, pró qua εὐταξία restitui- 
mus 32, 11, 8.) 

Αὐτόθεν, statim, illico, e vestigio, 
2, 13, 5. et sepe alias. αὐτόθεν ix 
τοῦ προβεβηκότος, verlslur statim e 
re nata, 7, 11, 2. sed vide ne sit 
statim inter discedendum. αὐτό- 
θεν ἐξ ἕδρας, e vestigio de sede sur- 
gens, 18, 90, 19. αὐτόθεν ἀσκίπτως, 
5, 98, 2. αὐτόθεν πᾶσι weeQaris, 
omnibus statim per se perspi- 
cuum, 4, 39, 7, Sic αὐτόθεν ἔχει 
πέστιν, 12, 21, 9. conf. ἀδύνωτος. 
«ὐτόθεν εὐθέως, per se statim, eo 
ipso statim, 11, 9, 6. 14, 5, 5. 
Statim ex eo ipso tempore, 32, 
10, 10. χρυσὸς αὐτόθεν καθαρὸς, au- 
rum statim purum μέ e ferra ez- 
trahitur, nativum, 34, 10, 12. 

Αὐτεκρώτωρ, sui juris, domino non 
parens. αὐτοκρώτορας "I8nets 3, 11, 

: 5. sunt liberi Hispani, Poenorum 
imperio non subjecti. αὐτοκρώτωρ 
dicitur rez cum tutele est ex- 

.emtus, et per se regnat, 18, 38, 
9. αὐτοκράτορα ἰξουσίων vel δύναμιν 
ἔχειν, absolutam potestatem ha- 
bere, 6, 12, 5. 6, 14, 2. De 
vallo loquens 18,.1, 14. quemque 
stipitem ail αὐτοκροέτορα τὴν ἐκ τῆς 
γῆς δύναμιν ἔχειν, propriam per see 
terra firmitatem habere, scil. non 
pendere ab alio. αὐτοκράτορα στρα- 
τηγὸν dicil dictatorem apud Eoma- 
nos, 3, 86, 7. 3,87, 8 8ᾳ. 3,108, 
4. αὐτοκράτορες πρισβευταὶ sunt le- 
gati infiniti arbitrii, 25, 5,. 9. 

: 86, 1, 7. sicel στρατηγὸς. αὐτοκρά- 
τωρ ab Antiocho adversus Molo- 
nem missus, 5, 45, 6. 5, 46, 6. 

Αὐτόματος κοχλίας, limax interni 
mechanism! ope.gradiens, 12, 
18, 11. . 
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τὸ αὐτόματον, vel ταὐτόματον, 68» 
sus fortuitus, fortuna, 8, 97, 5. 
(i. q. τύχη, 3, 99, 9.) 4,3, 4. 95, 
20, 5. ταὐτομώτῳ, ἐκ ταὐτομάτου, 
fortuito casu, 10, 2, 5. 9, 9, 
3. 

Αὐτομότως, casu quodam, fortuito, 
forte fortuna, 1, 58, 8. 1, 63, 9." 
sua sponte, non ad hoc vocati, 
9, 6, 7. | 

Αὐτομολεῖν πρὸς τοὺς πολεμίους, 1, 
19, 7. 1, 77, 5. 9, 5, 1. wrepe- 
ληκὼς παρὼ τῶν Ῥωμαίων, 1, 69, 4. 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, 1, 75, 2. 

Αὐτογομεῖσθαι. αὐτονομούμενοι, 5811}8 
legibus utentes, 42, 5, 4 et 10. 
.96, 6, 13. 

Αὐτονομίω καὶ ἐλευθερία, 99, 2, 9. 92, 
5, T. 96,8, 8. 

Αὐτόνομοι πόλεις καὶ ἐλεύθεραι, 4, Q7, 
5. 18, S0, 1 et 6. 

Αὐτοπάθεια, proprius sensus, pro- 
pria experientia, » ἐκ τῆς πλάνης 
καὶ θέας, 19, 98, 6. i£ αὐτοπαθείας 
διωτίθεσθαι τοὺς λόγους, 9, 10S, 9. 

Αὐτοπαθῶς, ex animi sententia, ita 
ut ipse sentias quz dicis, — 
* cum sensu ait Cicero." Erm. 
8, 12, 1. 8, 19, 7. 15, 17, 1. 

Αὐτόπτης. αὐτόπτην γίγνεσθαι, pro- 
priis oculis videre, 1, 4, 7. 1, 
46, 4. 4, 38, 12. 

Αὐτός. 1) pro solus, unus, ipse per 
se, sepissime ; 1, 8, 9. ῥητίον αὖ- 
τὴν τὴν διαβάσεως αἰτίαν Ψιλῶς, sola 
caussa trajectionis ilius nude 

. exponenda est, scil. in sequenti 
narratione eliam caussarum caus- 
se exponentur, 1, 5, 3. τούτους αὖ- 
τοὺς συνίβαινε διαφθείρεσθαι, hi soli 
peribant, 1, 57, 8. τούτῳ δ᾽ αὐτῷ 

μεφέρουσι, hoc uno differunt, 1, 
42, 2. 2, 80, 7. 2, 84, 8. 9, 56, 
10. 3, 93, 6. 3, 32, 8. 5, 102, 
2. 4c. Quare verha illa αὐτὴν τὴν 
ἵππον ἰξαπίστειλε 3, 72, 1. non de- 
buit Ernestus cum Gronoviototum 
equitatum inferpretari, sed equi- ' 

. tatum solum, nonnisi equitatum. 
Rectius vero moz idem ait, τούτους 
αὐτοὺς, 1, 57, 8. esse hos ipsos, 
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$. e. hes modo ; e£ 1, 59, 1. δὲ 
αὐτῶν τῶν πιζικῶν δυνώμεων, per 
1 pedestres copias, i. e. 

hedestres modo uut solas copine; 
et ejusdem usus hujus vocis exem- 
pla ex aliis aucloribus collecta 
laudat ab Hemsterh. ad. Lucian. 
T. I. p. 230. et Hutchins. ad 
Xenoph. Cyrop. p. 611. In eam 
sentenliam nos cum Heiskio αὐτοὺς 


ἐφῆκε τοὺς puefeQigevs correximus 


5, 23, 1. pro vulgato αὐτοῖς. 

4) αὐτοὶ (et interdum abrel) pro 
ἄλληλοι, non minus frequenter: 
ἐπεὶ σύνεγγυς αὐτῶν ἥσων, 1, 51, 1. 
id est ὠλλήλων, quod ct ipsum ibi- 
dem moz adjicitur, συνέβαλλον dA- 
λήλαις. πρὸς αὐτὰς δεδιμέναι, inter 
se colligate, 3, 46, 4. μαχόμενα 
γρώφεν αὐτοῖς, pugnantia secum, 
inter se, 8, 47, 6. 4dde 8, 65, 4. 
4, 33, 11 sg. 5, 84, 8. 10, 12, 9. 
11, 33, 4. ὅ.. Sic διοωκινδονεύειν 
seis αὐτοὺς, 17, 3, T. ex codicum 
scriptura; quibus invitis citra ne- 
cessilatem πρὸς αὐτοὺς edidit Ca- 
saubonus, quamquam id per se 
quidem non male; sic enim omnes, 
πολλοὶ μὲν ὑφ᾽ αὑτῶν συνεπατήθησαν 
14, 4, 10, rursusque 15, 18, 8. et 
sic pro iw αὐτῶν 5, 47, 9. ὑφ᾽ 
αὑτῶν dabat codex Flor. Vicissim 
cum in διέλυε τοὺς Μυγαλοκπ. πρὸς 
αὡτοὺς Consensissent codices omnes 


5, 93, 1. temere πρὸς αὐτοὺς 
editum erat; quod Casaubonus 
domum dimisit | interpretatus 


esi, nos reconciliavit inter se. 
(De πρὸς αὐτοὺς, domum signi- 
fcante, vide mor num. 8.) In- 
terdum repelitur pronomen, ut 
αὐτοὶ i» αὐτοῖς, 1, 9, 1. αὐτοὶ ὑπ᾽ 
«αὐτῶν, δ, 47, 9, 

8) αὐτοῦ, αὐτῷ, et alii casus pro- 
nominis demonstralivi αὐτὸς, fre- 
quertler pro reciprocis ἑαυτοῦ, ἑαυτῷ 
80. ponuntur ; cujus usus exempla 
grozime ante vidimus, alia inve- 
nies quavis fere pagina ; el in his 
quidem rursus variant subinde co- 
dices, ali lenem spiritum, alii 
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asperum praferentes. velut δ, ἢ, 
A sq. 3, 14, 10. 3, 15, 3 sq. 3, 
18, 6. sed passim etiam, uli in 
lenem spiritum, adeoque in demon- 
strativi, quod vulgo habetur, pro- 
nominis formam consenserunt scri- 
pta exemplaria, asperum sua au- 
cloritate posuerunt editores, de quo 
monui ad 1, 18, S. ad 1, 21, 7. 
ad 1, 49, 8. εἰ passím alias. Μά 
eumdem usum hujus pronominis 
perünent exempla hujusmodi: παρ᾽ 
αὐτῷ, domi suse, chez soi, chez lui, 
$1, 21, 5. παρ᾿ αὐτοὺς, domum, 
in patriam, 9, 10, 11. (conf. 5, 


.98, 1.) μεῖναι παρ αὐτὸν, apud se 


manere, i. e. meritis compotem 
manere, 11, 14, 3. pro quo est ἐν 
ἑαυτῷ διαμένειν 10, 40, 6. δὲ αὐτοῦ, 
ipsum per se facere aliquid, non 
per alium, 10, 92, 1. pro quo est 
δὲ αὐτοῦ et δι’ ἑαυτοῦ, 7, 8, 1 sq. 
Sed δι’ αὐφοῦ, quod est 5, 8, 2. ex 
δ ᾿Αττάλον corruptum videtur. 

4) Cum usu hoc, de quo modo 
monuimus, conjunctus esi lle, 
quod pronomen αὐτὸς cum suis 
casibus nolione reciproca mon so- 
lum in tertia persona, sed eliam in 
prima et secunda. nonnumquam 
accipiatur. | Sic αὐτὸς ex lectione 
olim e cod. Bav. vulgata 8, 48, 
19. pro ἐγὼ αὐτὸς, pro quo tamen 
105 ez aliorum codicum prescripto 
αὐτοὺς edidimus, i. e. ἡμᾶς αὐτοὺς. 
Sic πρὸς αὐτὸν, po πρὸς ἐμὲ αὐτὸν, 
11, 29, 8. περὶ αὐτοῦ, prO περὶ 
ἐμαυτοῦ, 16, 20, 8. βοηθῶν τοῖς av- 
τοῦ συμμάχοις, pro ἐμαυτοῦ vel 
ἐμοῖς, 17, 5, 4. κατά γε τὴν «αὐτοῦ 
γνώμην, pro ἐμαυτοῦ vel ἐμὴν, 80, 
10,11. Etin plurali pro singu- 
lari, ἡ αὐτῶν πρωγματεία, 1, 9, 5. 
8,1, 8. 4,1,9. pro ἐμαυτοῦ, vel 
ἐμὴ aut ἡμετέρα, quod. est 1, 4, 1. 
Pariter in secunda persona, οὐδ᾽ 
ἐν αὐτοῖς εἴχετε τὰς ἐλπίδας, pro ἦν 
ὑμῖν αὐτοῖς, 11, 20, 5. 

5) ὁ αὐτὸς cum suis ; consiruitur 
cum dalivo, ut κατὰ τοὺς αὐτοὺς 
καιροὺς ταῖς προιφημίναις πράξεσι, 8, 
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95, 9. 4, 1, 8. Adde 1, 18, δ. εἰ Αὐχὰν, (i φ. ἰσθμὸς) v. c. ὃ συνώπεων 


1,18, 4. In neutro. τωὐτόν; συν- 
αὐϑροίζειν tx) ταὐτὸν, 9, 39, 6. τὸ 
τίλος ἱστορίας καὶ τραγῳδίας οὐ 
ταὐτὸν, 9, δό, 11. Et ταὐτὺ, 
ul ταὐτὸ συμφέρον, 2, 87, 0. 
17, 14, 10. Jic κωτὼ ταὐτὸ 
correzxi 329, 9, 7. pro xaT αὐτό. 
In plur. ἐπὶ τῶν αὐτῶν Oper, in 
eodem rerum statu manebant, 1, 
18, 0. 

6) Prorsus abundare videlur 
αὐτοὺς in illo, περδεν cQ&s αὐτοὺς 
ἀναστάτους γινομένους, 9, O, 8. 

7) ἐξ αὐτῆς, scil. dens; vide 
ἐξαυτῆς. 

8) Passim in hac voce errarunt 
librarii. κατέγραφον αὐτοὺς erat 1, 
40, 2. pro ναύτας. ἡ Καρχηδὼν 
αὕτη dederant omnes, 1, 8, 4. 
pro? αὐτὴ, Carthago ipsa. Sic 5, 
44, 11. e 16, 99, 18. Alios er- 
rores superius jam notavimus. 
Αὐτοτελὴς, ex se perfectus, non 
pendens ex alio, per se suff. 
ciens, 3, 4, 4. 3, 9, 5. 6, 18, 7. 
areis τὶ, 8, 36, 2. Fr. hist. 56. αὖ. 
τοτελὴς νίκη τῶν ἡγουμίνων, solis du- 
cibus debita, 5, I2, 4. Conf. 
ἀρτιτελής. i; 

Αὐτοτελῶς, Suo arbitrio, plena et 
absoluta auctoritate, 8, 29, 3. 

Αὐτοῦ adverb. ibi, eodem ipso loco, 
in vestigio, 3, 65, 2. 3, 779, 10. 
8, 80, 1. 4, 35, 9. δ, 76, 4. &c. 
Sed sepe corrupta hec voz a li- 


TT. 


τὴν Καρχηδόνα πρὸς τὴν Λιβύην, 1, 
75, 4. coll. c. 18, 5. ad Sinopen 
urbem, 4, 56, 5. 


᾿Αφαιφῶν, adimere, tollere, cum 


accus. νεὼς ἐὰν ἀφίλη τις τὸν κυβιρ- 
γήτην, 8, 81, 11. Cum gen. in- 
telligendo τὶ, vel: μέρος τι, demere, 
detrahere de re, minuere summam; 
χφηροίτων ἀφιλῶν, 21, 8, 4. ἀφήρουν 
ἀμεφοτίρων ἀεὶ τῶν προειρημένων, scil. 
τῆς δόξας καὶ δυνάμεως, 90, 4, 2 sq. 
In med. cum accus. &Qeigsietes τὴν 
ἐπιβολὴν, τὰς ἱπινοίας τινος, Conntus, 
consilia alicujus irrita reddere, 


' 10, 12, 4. 30, 5, 10. Cum gen. 


pers. δὲ accus. rei ; eripere, adi- 
mere alicui aliquid, 3, 75, 1. 3, 
81, 6. 5, 100, 7. Sic ἀφαιρου- 
μένους τἀνδρὸς τὰ κατὼ λόγον γιγο- 
νότω κατορθώματα, τῇ τύχῃ προσ- 
davis, scil. αὐτὰ, 39, 16, 38. Sic 
in pass. ζώου τῶν ὄψεων ἀφαιριθεισῶν, 


oculos si eripias animanti, 1, 14, 
6 


᾿Αφάλλισθαι, absilire. » καταφορὰ 


τοῦ ῥεύματος ἀφάλλεται τῆς πίτρας 
“λεῖον ἢ στάδιον, 10, 48, 5. 


᾿Αφανίζων, perdere, 1, 81, 6. τὰς 


τιμὼς τινὸς, tollere honores alicui 
decretos, 40, 8, 3. e medio tol- 
lere, interficere, exstinguere, 4, 
83, 6. 13, 6, 10. ἄρδην ἀφανίσας 
τοὺς ἰχϑροὺς, 1, 82,3. Ὠα553. φα- 
γίσθκι, periisse, interiisse, 34, 14, 


᾿Αφανισμὸς, interitus, Fr. kisi. 93. 
ἐπ᾿" ἀφανισμῷ, delendi consilio et 
exstinguendi, 5, 11, 5. 

᾿Αφασία. tig τοιεύτην ἀφασίαν ἦλθε διὼ 
τὸ παραίδοξον, obmutuit, heesit vox 
faucibus, 8, 22, 9. | 

"AQeres. ἄφατον καὶ παράλογον τὸ 
συμβαῖνον, difficile dictu, 15, 98, 


brariis; vide 9, 95, 6. 3, 116, 
11. 4,81, 5. 11, 15, 4. 
Avrevpyyía, ἡ, cum quis opus ipse 
facit, non per sertos facienda cu- 
rat, industria, assiduitas in opere 
faciendo, 4, 21, 1. propria er- 
* perientia et usus rerum, 9, 14, 4. 
Αὐτου yog τῆς ταλαιπωρίες, qui gra- 
ves labores ipse suscipit, 3, 17, 8. 
Αὐτοφυῶς, a natura, 9, 97, 4. ubi 
ali αὐτοφυοῦς dant, scil. πέτρας. 
nilur τῷ χειροποιήτῳ. 


1. 
᾿Αφίλεια ἡ περὶ τὴν δίαιταν, simplici- 
tas victus, 6, 48, 4. 
᾿Αφιλὴς, simplex et facilis homo, 
Αυτόχειρ. αὐτόχειρα τινὺς γενίσθαι, — 96, 10, 8. ἀφιλεῖς καὶ φιλάνθρωποι 
sua manu interficere aliquem, ἐντεύξεις, 18, 88, 4. 
2; $8, 8. 16, 1, 1. 32, 4, 5. 32, ᾿Αφιλῶς ἔχων, simplici habitu, 99, 
, 4. 1, 4. 
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ἤλφισις, dimiseio, liberatio captivi, 
1, 79, 12. 92, 9, 17. emissio 
teli, 47, 9, 6 

᾿Αφετίον. οὐδὲν ἀφετίον ἀργὸν, nihil 
pretermittendum, — relinquen- 
dum, 4, 40, 1. conf. &Qives. 

᾿Αφίτη;, o, minister tormenti bel- 
lici, tractandarum  balistarum 
peritus, 4, 56, 8. 

᾿Αφεψεῖν. τοῦ ὀγδόου μόνον ἀφεψηθέν- 
τος, Octava tantum parte decocta, 
reliquum purum aurum est, 34, 
10, 19. 

᾿Αφησυχάζειν dant plures vett. codd. 
2, 64, 4. pro vulgato ἰφησυχάξειν, 
quietum se tenere. 

᾿ΑΦϑονία, ἡ, abundantia, 9, 15, 1. 

ἼΑφθονος ; ἄφθονοι χορηγίαι, 3, 90, 2. 
(coll. 3, 89, 9.) 3, 97, 3. 9, 41, 
10. Corrupte xveic ὀργῆς ἀφθόνου 
dabant codd. omnes 6, 9, 11. pro 
ἢ φθόνου, vel καὶ φθόνου. 


᾿Αφθόνως χρῆσθαι τοῖς βίλισι, telis. 


non parcere, 1, 40, 7. 
᾿Αφιΐναι, 1) liberare, dimittere ca- 
: ptivum, 38, 1, 6. conf. moz num. 
4. Εἰ in med. ἀφίεσθαι, dimitten- 
dum censere, dimitti jubere. 
ibid. 

2) emittere; veluti ignem 
immittere et jaculari in machinas 
hostium ; ἀφιέντες τὸ sve, 1, 48, 
8. emittere milites ad populan- 
dum eL similia; qua in notione 
sepe fluctuant. libri inter ὠφιέίναι 
et ἰφιέναι, 5, 8, ὅ. 5, 8, 4. 5, 95, 
8. óc. tum, objicere aliquem ali- 
cui, permittere aliquem alicui, 
uí τοῖς στρατιώταις ἐφίει τὰ πλήθη, 
84, 14, T. δύο πόλεις ἀφῆκε τοῖς 
στρατιώταις διωρπάζων, duas urbes 
militibus diripiendas concessit 


14, 6, 5. quo loco tamen quod 


damnavi scripturam probati codi- 
cis, ἐφῆκε praferentis, intelligo mi- 
nus recte me fecisse, nam proprium 
in ea re verbum est ἰφιίναι, vide 5, 
111, 6. 10, 39, 9. erum tamen 
rursus permittendi notione occur- 
rit hoc verbum in isla phrasi, si 
modo recle eam cepimus, τῷ ἔμ- 
πρόσθεν ἀφιᾶσι (inlell. τὸν var) 


e 
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x«rà ῥοῦν, potro cursui descen- 
dentis aqua se permittunt, 4, 
44, 4. 

3) omittere, prztermittere, 
cum genit. ἀφεὶς τοῦ ἀπαντᾶν τοῖς 
πολεμίοις, 17, 3, 8.  Mazime in 
verbo medio; ἀφέμενοι τούτων, 1, 
18,1. 9, 37, 9. τῶν προκειμένων, 
2, 67, 6. 3, 61, 9. τοῦ χρῆσθαι 
ταὶς εὐκαιρίαις, 2, 68, 8 ác. 

4) remittere, condonare; ταύ- 
ταῖς ἀφεσθαε τὸν Φόρον, his remis- 
sum esse tributum, has civitates 
esse immunes, 22, 7, 8. Active 
vero, ἀφορολόγητον &Qitvau, τινὰ, im- 
munem dimittere, 18, 29, 5. 
92, 27, 4. 


᾿Αφιλονείκως, sine pertinaci conten- 


tione, 92, 3, 1. 
᾿Αφιλόσοφος, philosophie expers, 
12, 25, 6. 


᾿Αφιλότιμος, ab. ambitione alienus, 


vanitatis expers, splendorem vite 
negligens, 6, 48, 8. 
᾿Αφιλοτήμως ἀληθεύμν, absque am- 
bitione, sine partium studio, 
nullius gratiam captando, 12, 
93, 8. 
᾿Αφιππάσατο tig τὴν πόλιν, 99, 6, 16. 
᾿Αφιστάναι. In aor. 1. ἀποστῆσαί vive 
τινὸς, auctorem fuisse alicui de- 
ficiendi ab altero, 1, 88, 9. &xe- 
στῆσαι αὐτὸν τῆς ὁρμῆς, retrahere 
eum ab impetu, 5, 5, 2. 5, 76, 
ἢ. In aor. 9. ἀπέστησαν τῆς Zag- 
δόνος, cesserunt Sardinia, 1, 88, 
19. τῆς ἐπιβολῆς ἀπίστη, destitit, 
abstitit, 5, 46, 4. ὅ, 48, 15. ὅ, 
59, 1. τῆς ἐλπίδος, 8, 15, 18. 
οὐκ ἄν τις ἀποσταίη τῆς τιλευταίες 
ἰλπίδος, 2, 85, 8. ἀποστὰς πάντων 
τῶν καλῶν, qui a studio omnium 
rerum honestarum defecit. 14, 
12, 8. τῶν ἰθισμῶν ἀπίστησαν, in- 
stituta deseruerunt, 2, 39, 7. 
Pro ἀπίστη, 36, 6, 1. legendum 
videtur πίστη, substitit. In prat. 
μακρὰν ἀφιστῶτες, procul remoti, 
4, 35, 7. oppos. παρόντες. 
᾿Αφίστασθαι ἀπό τινος, deficere 
ab aliquo, 1, 16, 3. 1, 20, 6. 4c. 


» ω 
οὐκ ἀφίσταντο τοῦ ποιεῖν τοῦτο, DOD 
e * 


LEXICON. POLYBIANUM. 


cessarunt, non intermiserunt, 1, 
87,9. 
᾿Αφιστώνειν. — Perperam. ἀφιστάνουσι 
editum erat pro ἰφιστ. 11, 95, 4. 
᾿ΑφΦορῶν. ἀφορῶντες τὰ πυρὼ, e lon- 
ginquo conspicientes, 2, 26, 4. 
᾿ΑΦορία καρπῶν, fructuum sterilitas, 
6, 5, 5. 
᾿ΑφΦορίζειν τὰν βίβλον, librum termi- 
nare, finire, 9, 71, 10. 5, 105, 
10. πῶς ἀφορίζετε τὴν Ἑλλάδα, 
quosnam fines ponitis Grecie? 
17, 5, 7. ἀφωρισμένου πλήθους ἰλατ- 
ToU» ἀεὶ τοὺς ὑπεναντίους, Certo quo- 
dam, definito numero, minuere 
quavis occasione hostes, 3, 90, 4. 
᾿ΑφΦορμῷν, proficisci, sive navibus, 
ut 1, 39, 1. sive pedestri itinere, 
μὲ 5, 27, 11. 15, 4, 4. 938, 8, 
11. Mirum quo pacto Ernestus 
ἀφορμησώντων 5, 27, 11. ubi haud 
dubie de pedestri itinere agitur, a 
verbo ἀφορμεῖν derivarit, quod in- 
terpretatur solvere naves. ταχέως 
ἀφορμήσας πρὸς τούτους, 18, 8, 5. 
. celeriter ad hos se contulit. . 
᾿ΑφΦορμή. 1) occasio; ἀφορμὴ καὶ 
πρόφασις εὔλογος, 2, 59, 3. 9, 59, 
9. εὔλογοι ἀφορμαὶ, 1, 72, 1. οὐ- 
δεμίαν ἀφορμὴν εἶχον πρὸς διλυσιν, 
nullam occasionem, nullam an- 
sam, nulam aditum habebant, 
1, 88, 2. πόλις πολλὲς ἀφορμὲς 
ἔχουσα εἰς παρασπόνδησιν, urbs in 
qua multe occasiones sunt, quz 
milites prasidiarios invitare ad 
perfidiam poterant, vel quz fa- 
vere poterant defectioni, 2, 7, 5. 
ἀφορμαῖς χρήσασθαι, 1, 5, 9. ἀφορ- 
μεὰς διδόναι τινὶ πρός τι, 10, 33, 4. 
14, 9, 9. ἀφορμὰς λαβεῖν x τινὸς, 
8, 39, 7. 3, 7, 5. λαβόντες ἀφορ- 
μὰν ἐγκλίμωτος, pro ἐκ vel ἀπὸ τοῦ 
ἐγκλ. ab inclinatione hostium oc- 
casionem capientes, occasione 
illa utentes, 4, 58, 8. Eadem 
notione ὁρμὴ dicitur 5, 41, 5. βου- 
λόμενος ἀεί τινος ὁρμὴς ἐπιλαβέσθαι 
καὶ προφάσεως, nisi plane ibi ἀφορ- 
pens pro ὁρμῆς legendum. 


2) przsidia, commoditates, 
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quibus quis instructus est ad 
aliquid suscipiendum, opportu- 
nitates rei gerendz, et omnino 
quidquid sit ἀφ᾽ οὗ ὁρμᾷ τις πρός 
τι: SiC εὔλογοι ἀφορμαὶ, 1, 8, 10. 
probabiles opportunitates, qui- 
bus ust Komani ad parandum or- 
bis imperium accesserunt, fuerunt 
copia consilii, virorum et com- 
meatuum, ibid. vs. 9. Sic recte 1, 
20, 19. ἀφορμαὶ intelliguntur ad- 
paratus. αὐ ἐκ τούτων τῶν τόπων 
᾿ ἀφορμαὶ, 2, 17, 9. sunt copie 
varii generis et opes, quas sup- 
peditant et largiuntur illa loca. 
βασιλία πλείοσιν ἀφορμαῖς ἐκ φύσεως 
κεχορηγημένον πρὸς πρωγμοίτων καὶ 
τάκλησιν, οὐκ εὐμωρὲς εὑρεῖν, regem 
pluribus pressidiis, pluribus do- 
tibus, a natura instructum ad 
parandum imperium, 4, 77, 9. 
ἀφορμαὶ πρὸς σωτηρίαν, salutis pre- 
sidia, 14, 9, 8. 

3) ἀφορμὴ, 1, 41, 6. videtur 
idem fere esse Gc ὁρμητήριον, arx 
belli. 

᾿ΑΦορολόγητος, immunis a tributo, 
4, 95, 7. 4, 84, 5. 15, 24, 9. 
18, 99, 5 et 15. ἀφορολόγητον 
epityas τινὰ, 99, 27, 4. 


"Αφρακτα πλοία, naves aperte; co- 


mites dantur. triremibus, et. aliis 
majoribus navibus lectis, 4, 53, 1. 
coll. c. 52, 9. 16, 2, 0. ᾿ 
᾿Αφρήτωρ, 12, 6, 4. ez Homero. 
᾿Αφροδίσιω. αἱ τῶν ἀφροδισίων χρείαι, 
6, 7, 7. ἡ πρὸς τὰ τῶν ὠφροδισίων 
ὁρμὴ, 8, 81, 0. . 
᾿ΑΦροντιστεῖν τινος, non curare, negli- 
gere, 9, 13, 1. ταῦτ᾽ ἀφροντιστεῖν 
ex conject. scripsi 25, 11, 10. pro 
ταῦτα φροντίζειν quod dabant libri. 
οὐκ ὠφροντιστητίον οὐδενὸς, O, 16, 5. 


. Ubi ὠφροντιστίον corrupte dabant 


codices omnes. 
᾿ΑΦροντίστως ἔχειν πρὸς τὸ μέλλον, 8, 
τῷ ἃ 
ΑφΦρούρητος πόλις, cui non est im- 
positum praesidium, 4, 95, 7. 4, 
84, 5. 15, 18, 2. 15, 24, 2 sq. 
18, 29, 5 et 15. 
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᾿Αφυὴς τόπος ταῖς δυνάμεσι, incom- 


modus, alienus, 1, 30, 7. &Qvi- 
στιρος καιρὸς, 4, 74, 8. Fr. gr. 25. 
ἀφυέστατος τόπος πρὸς, 4, 38, 1. 
ὅπιρ ὠφυίστατον ὑπάρχει ξενικοιῖς 
δυνάμεσι, maxime alienum, no- 
xium, 1, 66, 10. ἀφυέστωτος Tib 
οἰκογορείαν, ineptissimus ad, 16, 
21, 4. 

᾿Αφυλακτεν, negligere custodias, 
incaute agere, 7, 15, 9. 11, 21, 


1. &Qu^aetüse: τὸ τχος, T, 15, 


6 et 9. τόπος ἀφυλακτούμενος, neg- 
lectus, non custoditus, 5, 78, 
10. | 

᾿Αφυλάκτως διικώσθαι, 4, 86, 4. 

᾿Αφυστιρεῖν, κατὼ πλοῦν, non con- 
sequi preeuntes, morari, 1, 52, 
8. absol. in tempere non adesee, 
sero venire, 22, 5, 9. 

᾿Αφυῶς διοικείμενοι πρὸς τὸ ἀναλαμβ. 
τὸν Ῥωμ. ἀπέχθειαν, male omnino 
comparati ad suscipiendum bel- 
lum, 1, 88, 11. 

"Agustin. wrobiri, ratio Acheis 
acceptior, 96, 2, 4. 

'Ax&rk, silentio et stupore de- 
fixus, 7, 17, 5. 11, 30, 2. 15, 
28, 3. 

᾿Αχαρώκωτος, absque vallo, vall 
non munitus, 10, 11, 2. . 

᾿Αχαρφιότης, 18, 38, 2. 

᾿Αχαφισιτεῖσθαι παρα τινος, βἰυ6 παρώ 
τινι, ut vulgo cum .MStis legeba- 
tur, ingratum experiri aliquem, 
23, 11, 8. 

᾿Αχαιριστίε, 3, 16, 4. 4, 85, 6. 

᾿Αχθοφόρα, và. τῶν ὠχθοφόρων vulgo 
ex Bav. legebatur 8, 51, 4. pro 
τῶν ὑποζογίων. | 

᾿Αχθοφορεῖν, de servis, 4, 32, T. 

᾿Αχλὺς ὁμιχλώδης καταχῶται, 34, 

11, 15. 

᾿Αχορηγία, ἡ, commeatuum inopia, 
5, 28, 4 

᾿Αχορηγησία, inopia commeatuum 
et omnino rerum necessariarum 
ad rem gerendam, wt pecunia éc. 
98, 8, 6. 

᾿Αχρειοῦν, inutilem reddere, cor- 
rumpere. ἠχριιωκὼς τοὺς ἵππους, 8, 
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64, 8. Pass. ὠχρειοῦται τὸ ὅλον, 1, 
14, 6. ἠχρείωται, 1,80, 9. oixeti- 

θῆναι, 1, 48, 9. 1, 54, 8. 2, 33, 
ὅδ. 

Αχᾷηστος. εἰχρήστους (i. €. ὠπρώ- 
κτους) ἐποίει αὐτοὺς, perfecit ut 111] 
nil efficere possent, 8, 7, 6. 

"Axveen. τὰ ἄχηρω, palea, acus, 
foliculus tritici; φερμοὶ exse» 

σισωγμένοι, 1, 19, 18. 

᾿ΑΨευστεῖν, non mentiri, non falli, 
verum dicere, 3, 111, 8. πρὸς 
τοὺς θεοὺς, 6, 50, 4. 

᾿αψηλάφητος οὐδὲν ὠψηλάφητον εἶχε, 
8, 21, 5. ' 

᾿Αψηφοφόρητος, qui suffragium non 
tulit, 6, 14, 7. | 

᾿ΑΨικορία, ἡ, fastidium, satietas, 

44, 1, 4. | 

᾿Αψιμαχεῖν, altercari, 17, 8, 4. 

᾿Αψιμωχία, contentio, rixa, 5, 49, 
5 


᾿Αψυχαγώγητος, non jucundus, 9, 
1, 5. 

"Αψυχος, inanimis, vita carens, 
(opp. ἔμψυχος) 6, 47, 10. 10, 
24, 4. οὐκ ἄψυχος, non timidus, 
36, 6, 1. (opp. εὔψυχος.) 


B. 


Βώδην, presso gradu, lente, di- 
menso gradu, militari gradu; 
ἐπήει τοῖς ὑπεναντίοις σοβαρῶς, ἦν 
τάξει καὶ βάδην ποιούμενος τὴν ἔφοδον, 
8, 72, 18. 10, 30, 9. 15, 12, 7. 

, βάδην καὶ πραεῖαν ἐποιεῖτο τὴν πο- 
guiar, 4, 65, 1. βάδην xeuiebcs τὴν 
ὀπουγανγὴν, presso gradu progredi 


, &dv. hostem, 11, 28, 8. cui op- 


ponitur ines ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον, 
tbid. υδ..2. βώδην προώγειν, προΐναι, 
ἐκπορεύισθαι &c, 4, 97, 4. 8, 65, 
5. 5,80, 4. 8,30, 4. 18, 2, 1. 
39, 2, 6. | 

Belfes ἐλευθέριον, altitudo mentis et 
ingenii, prudentia liberalis, libe- 
rale et altum ingenium, gravitas 
liberalis, 97, 10, 3. 75 acie, τὸ 
Bebes opponitur τῷ μήκει. τὸ Boos 
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vuv ἰφιστώτων, 1, 84, δ. διπλασιά- 
Cu» τὸ βάθος, 18, 7, 8. Conf. βαθύς. 

Βάθρον, τὸ, gradus. τὰ βάθρα κατα- 
γέμοντα: ἀνθρώπων, gradus scalarum 
quibus in tecta conscenditur, 15, 
30, 9. 

Βαθύπλουτε deba, 12, 96, 5. er 
Euripide. 

Βαθύς. τὸ βαθύτερον μέρος τῆς Εὐρώ- 
s*, amplissima, latissima pars 
Europe ipsis septemtrionibus sub- 
Jaeet, 3, 27, 8. In acie, de wlti- 
tudine; τὴν σύμπασαν dp» βρα- 
χντίξαν μὲν ἢ πρόσθεν, βαθυτίραν δὲ 
“ποιήσαντος, 1, 33, 10. De prefun- 
diore colore exponunt, 12, 2, 2. 
nisi ibi Φύλλον μικρῷ βαθύτερον καὶ 
πλατύτερον est folium paulo len- 
gius et latius: nam sicut βάθος in 
acie, ubi τῷ μήκει opponitur, id est 
longitudini seu. latitudini frontis, 
profunditas seu altitudo istelligi 
debet, sic in aliis rebus, quatenus 
τῷ πλάτει i. e. latitudini opponi- 
tur, longitudinem significateri!. 

De ingenio, βαθὺς τῇ ψυχῆ, 

. gravis, prudens et consideratus, 
6, 24, 9. 21, 5, 5. cut opponitur 
θρασὺς et τολμηρός. 

Βαθεῖα est nomen vie in urbe Ta- 
rento, 8, 31, 1. 8, 35, 6. 

Βαίνειν. In pret. Bsfuxisa: est stare, 
insistere. βεβηκυῖκ κλίμαξ εἰς τὴν 
»εῦν, scala navi insistens, 8, 6, 
10. conf. 8, 6, 4. γωνία BeBspcvin 
bí το τοῦ πορθμοῦ καὶ τῶν στηλῶν, 
angulus cujus crura insistunt 
freto Siculo et columnis Her- 
culis, 84, 6, 3. | 

Βακτηρία, 10, 44, 8 et 7 sq. ἀμπε- 
λένη, 99, 11, 5. 

Bu2andeysa. αἱ βαλανώγρωι, claustra 
porte, 7, 16, ὅ..---““ claustrum, 
s. foramen cui inseritur pessulus. 
conf. Thucyd. 2, 4." Ern. 

BaAave, balneum, 926, 10, 18. 
$0, 20, 3. 

«λααίνες, ὁ, balneator, 30, 90, 4. 
Βάλανος, ἡ, 1) quercus, 34, 8, 1. 
2) glans, 34, 8, 9 sq. 2, 15, ἢ. 
βάλλειν, τοῖς Alles, lapidibus inces- 
sere, lapidibus ferire, 1, 43, 6. 
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1, 69, 10 et 12 sg. 1, 80, 9. 5, 
15,4. Sic ei nude βάλλων, 28, 
4, 19 sq. mec aliler capiendum 
videlur ἄγεν καὶ βάλλων τοὺς «i- 
τίους. 5, 95, θ.͵ ταῦρον βάλλειν use- 
eyxv^a, taurum ferire amentato 
jaculo, 23, 1, 9. βάλλειν (sive πῦρ 
Sive 444) ἐπὶ τοὺς βοηθοῦντας, 1, 
48,8. Sed πῦρ βαλῶν, quod vulgo 
edebatur, 5, 100, 5. ἐπ πῦρ inBa- 
Ad» mutavi cum cod. Flor. φαιὰ 
Pus» adve, palas vestes in- 
duere, 30, 4, 5. nis ^afw le- 
gendum, quod pene persuasum 
habeo. 

βάλλεσθαι χώρακα, jacere val- 
lum, 3, 105, 10. 3, 110, 10. 

Βείκαυσος, sellularius, opifex, οἱ ἐκ 
τῆς ἀγορᾶς βάνουσοι, 1, 40, 9. 10, 
8, 5. πιφυκίναι ἐκ βαναύσων καὶ 
χωφοτέχνων ὠνθρώπων, 13, 4, 4. τε- 
λώνης ἢ βάνουσος, 12, 18, 0. ἔργα- 
στηριακοὶ καὶ βάναυσοι ἄνθρωποι, 
88, 4, 5. αἱ βάναυσοι τέχραι, artes 
illiberales, 9, 20, 9. 

Ἐρφπτίζεν, τὼ πλοῖα vel exada, mer. 
gere naves, 1, 51, 6. 8, 8, 4 
16, 6, ἃ. αὐτοὶ ὑπ᾿ αὐτῶν βωπτιζό- 
μενοι ἐν ταῖς τίλμασι, ὅ, 47, 2. ἕως 
τῶν μαστῶν, 8, 72, 4. 43, 8, 7. 

Βάραϑρον , vorago. βάραθρα xe λε- 
praidus τόποι, 3, 78, 8. τὰ Βάραθρει, 
nowen propr. Voragines prope 
Pelusium, 5, 80, 2. 

Βαρβαρίζων, non bene Grace scri- 
bere, 40, 6, 7. 

Βαρβαρικὸς καὶ ὠμὸς, 11, G, 6. βαρ- 
Gagime) φόβοι, terrores ἃ barbaris 
ineussi, tumultus irrumpentium 

. barbarorum, 3, 8, 5. 

Βάρβαρος. βείαβαροι, de Romanis, 5, 
104, 1. 9, 37, 5. 9, 88, 5 6ὲ T. 
ἡ βάρβαρος, 5C. χώρα υοἱ γῇ; suras 
ei κατὼ τὴν Ἑλλάδα καὶ Be. , 
westuc, 5, 93, 5. BaoBuee uf», 1» 

5 


Βαρίως ὑπίφερον, 16, 29, 1. ex con- 
ject. pro vulgalo βραχίως. 

Bewes, 1) onus, pondus; hinc và 
Bde», onera navium, (i. q. (eee) 
1, 61, S. δὲ gravitas, gravis 
moles, μὲ navium Hamanorym, 1, 

G 
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51, 6. tributorum, 1, 67, 1. τῆς 
στρωτείως sive στρωτιῶς, majoris 
exercitus qui οὐ sui molem non 
expedite moveri polest, 3, 86, 3. 
Dein grave et durum imperium, 
5,72, 10. gravitas postulatorum, 
1, 31, 5. 


9) vis et robur; τὸ βώρος τῶν. 
Ῥωμαϊκῶν στρωτοπίδων, 1, 16, 4. 


5, 104, 9. τὸ βάρος τῆς συντάξιως, 
aciei pondus et robur, 2, 8, 5. 
τὸ βάρος τοῦ καθοπλισμοῦ xa) τῆς 
συντάξιως, 2, 68, 9. οὐ δυνώμενοι τὸ 
βώρος οὐδὲ τὸν ἔφοδον ὑπομεῖναι τῶ 
ἐλεφάντων, 1, 74, 5. 

3) opes, potentia, opulentia; 
4, 39, 7. 30,15, 1. Fr. gr. 380.— 
** Vide Wesseling. ad Diodor. lib. 
IV. p. 264. Fortasse et de feli- 
citate capiendum apud Sophocl. 
4jac. 909. nam Scholiastàrum 
explicatio est. nugatoria," Ern. 
Conf. βαρύς. 

Βαρύνεσθαι, pondere oneris premi, 
8, 31, 6. Et translate; βαρυνό- 
putres ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων ὧγε- 
φωχίως, pressi, 10, 85, 8. τὼ μὲν 
ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, τὼ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλι- 
κίας βαρυνόμενος, Fr. gr. 81. (quod 


Fragmentum ad Philopemenem est. Ὁ 


referendum, ul docust Valesius in 
24, 9, 3. Absolute, βαρυνόμενος καὶ 
στένων, egre ferens, 29, 11, 8. 8, 
10, 3. 
Bae. 1) gravis và Bam τῶν 
ὅπλων, gravis armatura, 1, 76, 
8. 8, 78, 6. et sepe alias. βαρὺς 
ὧν, cum gravis esset, scil. prada, 
preda onustus, 4, 75, 8. οὐδὲν 
βαρφύτιρον τῶν τόνε σπροστωγμάτων, 
nihil gravius, durius, 1, 81, 7. 
᾿πρώγμα βαρὺ, res aspera, dura, 
insolens, 29, 11, 4. βαρὺς καὶ Qe- 
᾿βιφρὸς γείτων, 1, 10, 6. 2) potens, 
opulentus, copiosus, validus ; de 
urbe βαρυτάτη πόλις, 1, 17, 5. 1, 
:88, 7. 8, 13, 5. 8, 60, 9. dé 
exercitu, χεὶρ, δύναμις βαρεῖα, 31, 
25, 4.. 2, 93, 1.. βαρυτίρα wages 
exti, major, gravior adparatus, 
1, 17, 8. μερὶς βαρυτώτη, potissi- 
ma pars, 6, 14, 3. ? 
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βαρὺς. el βραχὺς subinde inter se 
permutantur a librariis; de quo 

. tide 1, 38, 7. . 

της, » durum, grave: impe- 

: rium, insolentia imperii vel po- 
stulatorum, 1, 31, 7. (i. g. βώρος, 
ihid. vs. δ.) 26, 7, 4. βαρύτης, 
navium Romanarum, 1, 51, 9. cf. 
βέρος. 

Βασανίζων, explorare, inquirere, 
examinare, f, 4, 3. 

Béca»o;, 4, 1) tormentum. πᾶσαν 
weeriig βάσανον, 15, 97, T7. τὰ 
πρὸς τὸς βασάνους ὄργανα, 15, 277, 
9. πάσας ἐπιδέχεσθαι, βασάνους, 80, 
4, 16. 2) exploratio; ups καὶ 
βάσανος ἀληθινὴ, 10, 41, 6. et καιροὶ 
τὴν ix πυρὸς βάσανον deci προσΐψγον, 
99, 9, T. τὴν ix πυρὸς ἔχειν βάσανον, 
Fr. gr. 32. 

Βασιλεία. βασιλείας ἀληθινῆς ἀρχὴ καὶ 
γίνεσις, 6, 7, 1 sqq. coll. cap. 6, 8 
sqq. ἡ Πτολεμαίου βασιλεία, Ptole- 
msi regnum, bene erponitur ZE- 
gypti regnum, /a cour d' Egypte, 
5, 61, 4. Sic et 28, 9, 7. et 29, 
9, 12 sqq. 

Βασίλειον, τὸ, regia urbs, sedes 
regni, 3, 15, 8. 4, 46, 2. 10, 
27, 5. 10, 8), 6. 92, 18, 9. 
Plur. và βασίλωω (intell. δώμωτα) 
regia domus, regia, rezium pala. 
tium, 10, 10, 9. 10,27, 7 et 9. - 
10, 31, δ. οἱ ἐν τοῖς βασιλείοις, i. q. 

ἦν ταῖς αὐλαῖς, 5, 46, 19 sq. 

Βασίλειος. λυμήνασθαι τὴν βασέλειον 
δύναμιν, 81, 12, 11. : 

Βασιλεύειν Κύπρου, 5, 84, 6. . βασι- 
λευθέντες, 2, 41, 4 sq. βασιλϑυθῆναε, 
4, 1, 5. συνήθεις ὄντες βασιλεύεσθαι, 
4, 92, 4. - 

Βασιλεὺς, ἐκ μονείρχου γινόμενος, 6, 6, 
12. βασιλεὺς Καρχηδονίων, 8,38, 8 
8, 49, 6. : 

Βασιλικὸς, regius, vir regii animi, 
regii ingenii, regie virtutis, 8, 
19, 10. 8, 94, 1. 10, 40, 5, 
βασιλικὸν, rege dignum, 4, 85, 5. 

. οἱ, βασιλικοὶ, regis amici, regii 
ministri, 4, 76, 2. ad quam si- 
gnificattonem fit. simul allusio, 8, 
12, 10. τῶν βασιλικῶν τινας "ytys- 
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νὅτα παίδων, inter pueros regios 
in aula quondam educato, ex 
cers. Casaub. 5, 89, 13. sed vide- 
tur ulique τῶν βασιλικῶν τίνος le- 
gendum, filium alicujus ex regis 
amicis. βασιλικὰ ἐγκλήματα et Ba- 
σιλικαὶ αἰτίαι, 96, 5, 1 et 9. sunt 
majestatis crimina. βασιλικὼ ὄφει- 
λήματα, ss alienum regi debi- 
tum, 96, 5, 8. βασιλικὴ ἴλη, ala 
regia, 10, 42, 6. «à βασιλικὼ νέ- 
(ipie, jura regia, 2, 8, 11. 

Βασιλίσκος, regulus, 3, 44, 5. 

Βασίλισσα, ἡ, regina, 23, 18, 2. 

Béeig, ἡ τοῦ τριγώνου, 2, 14, 7 et 11. 
ui βάσεις τῶν πύργων, 1, 48, 8 et 9. 
βάσεις λεβήτων, 5. 88, 5. 

Βασκανία, ἡ, invidia, 4, 87, 4. 

Béermyue. ym τὸ βάσταγμα τῆς 
πόλεως ἦν, magnze opes urbis, 36, 
4, 7. cf. βάρος et βαρύς. 

Bueré?u», 1) tollere et gestare, 
sublatum gestare; ὅσλα βαστά- 
ζω, arma ferre, 9, 24, 6. ὄργανα 

» viva βάσταζε AMbovs δίκα ταλεΐν- 
τῶν, tollebant, gestabant, 8, 7, 9. 
βαστάσας τὸ παιδίον, puerum sub- 
limem tollens, 15, 26, 3. 

4) tollere, loco movere, au- 
ferre; de quo usu vide que ad 
18, 1, 15. adnotavimus. ὁ ἄνεμος 
τοὺς πύργους τῇ βίᾳ βαστάζει, ven- 
tus vi sua turres loco movet, 
abripit, 1, 48, 2. πολλὼς κεραίας 
(τοῦ χαρακος) πειδομίνας ἅμα βα- 
στάζειν, plures ramulos, a priore 
pendentes, simul loco movere, 
tollere, evellere, 18, 1, 15. τὸ 
τοῦ -᾿Ασκληπιοῦ ἄγαλμα βαστάσας 
(tollens, loco movens) ὠπήννγκεν 
ὡς αὐτὸν, 39, 95, 4. 

3) ponderare, librare, excu- 
tere, diligenter considerare. wv 
ἐβάσταζε πρῶγμα καὶ πῶσαν ἐπίνοιων 
ἐψηλάφα, 8, 18, 4. quo pertinet 
glossa βασανίζειν alieno loco in 
cod. Bav. 1, 48, 2. in ipso con- 
textu posita. 

Βάτος, ἡ, rubus, sentis, 3, 71, 1. 

Bars, βατὴ λίμνη, vado permea- 
bilis lacus, 10, 8, 7. 
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Βωτώδης, sentibus, spinis obsitus, 
Q9. 28, 8. 12, 22, 4. 

Βδελυρία, impura et flagitiosa vita, 
βδελυρίας ἀδλητὴς, 8, 11, 8. ex 
T'heopomypo. 

Βδιλύττισθαί τινε, detestari, abhor- 
rere, 33, 16, 10. 34, 14, 1. 

Βίβαιος, gen. comm. ἐλεοθερέε βίβαιος, 
18, 19, 6. χκατωφὴ βίβαιος, 13, 6, 
6. Sed et βιβαία in farm. velut. 
psBein» τὴν ἀσφάλειαν, 6, 48, 5. 
πρὸς ἀληθινῶν πραγμάτων καὶ βε- 
βαίων κοινωνίαν, 2, 61, 11. 

Βιβαιοῦν. βιβαιοῦσθαι, in. medio, fir- 
mare scil. sibi, in suam rem;. 
ἰβιβαιώσῳτο τὰ περὶ τῆς βοηθείας, 2, 
51, 5. τὴν περὶ τοῦ μέλλοντος ἐλπίδα 
βιβαιώσασθαι, de futuro certam 
spem concipere, 3, 31, 3. wee- 
κατελπίζειν βιβαιουμένους ὑπὲρ ὧν 
ἐκμὸὴν &c. 9, 4, δ. ubi ad βιβαιου- 
μένους intelligi poterit τὴν ἐλπίδα, 
Guí passive accipiendum id par- 
licipium ; nisi fortasse βεβαιουμένως 
scripsit. Polybius, nam in termi- 
nationibus vocum precipue sepe- 
numero errarunul librarü, ex per- 
peram acceplis scriplur& compen- 
diis. 

Βιβαιωτὴς, ὁ, qui firmavit, stabili- 
vit, confirmavit aliquid, 2, 40, 
2. ἄπιστοι τῶν ἀμφισβητουμένων füt-. 
βαιωταὶ, nempe τὰ ὦτω, 4, 40, 8. 
ex Heraclito. 

Βίλος κοινὸν, quod in hostem re- 
mitti potest, 6, 22, 4. ἐντὸς βί- 
λους, intra teli jactum, 8, 7, 5. 

Βελόστασις, ἡ, locus ubi stant tor- 
menta bellica, une Latterie, 9, 
41, 8. 

Βελτίων. κωτανοῖῖν βελτίονα, faciliora 
ad intelligendum, 2, 14, 8. διω- 
Qieu» τινὸς πρὸς τὸ βίλτιον, 18, 
5, 5. 


βίλτιστος. ei xarà τὸ βέλτιστον 
ἑστάμενοι iy τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι, 
qui.optimarum sunt partium, 
Q6, 3, 4. προκοπὴν λαμβάνειν xarà 
τὸ βέλτιστον, in praeclaris ipsti- 
tutis progressum facere, 26, 3, 
10. ; 
c ὦ 
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Βῆμα, τὸ, suggestus, tribunal, 15, 
19, 9. 


Βημωτίζειν. ὁδὸς βιβηματισμίνη xarà 
μέλιον, κωτὼ σταδίους ὀκτὼ, 34, 19, 
8. 3, 39, 8 . i 


. Bis, ἃ, violentia, status rerum ubi 


per vim omnia geruntur; pati- 
σταταιῖ sig βίαν καὶ “μφοκρωτίαν " 
δημοκρατία, 6, 9, 7. In dat. vel 
abl. vi, per vim, amat adjicere 
articulum ubi non videbatur ne- 
cessarius ; el inlellig$ potest. sua 


. vi; 1, 48, 2. 5, 84, 8. 10, 48, 


5. . 

Βιαάζισθαι, in verbo medio, vim fa- 
cere, vim adhibere, vi conari 
penetrare vel irrumpere; absol. 
1, 96, 3. 2, 68, 8. 8, 9, 8. τῇ 
πύλη, Φ, 18, 6. εἰς τὴν παριμβολὴν, 
t, 74, 5. πρὸς τὸν λόφον, per vim 
tentare adscensum collis, 92, 67 , 
Q. Seis τὸ hope, 9, 43, 6. βιο- 
ζισθαι weis οὕτως ὀχυρὰν αόλιν, 4, 
71, ὅ. E ToU «τώματος, 5, 4, 9. 
βιάζισθαί (τινα) κινδυνεύειν, ad pre- 
liandum cogere aliquem, 4, 11, 
5. 

Bewepeysi», pertinaciter, summa 
vi pugnare, l, 2T, 12. 5, 84, 9. 
Βίαιος. βίαιος τόλμα, l, 75, 5. 
βιωίοις τραύμασι vel πληγαῖς περι- 
πέκτων, ὦ, 57, 7. ,2, 69, 9. 3, 
116, 9. Vocab. τφαύμασι ἐπ πρώγ- 
μασι vulgo detortum est, 9, 57, T. 

quod corrigi debuerat. 

Βιωΐως, firmiter, validissime col/i- 
gare, 3, 46, 1 et 4. 14, 10, 
11. 

Blexat corrupia vor, 16, 3, 8. τὴν 
τῶν πολεμίων τρώσας ναῦν ὑπὸ τὰ 
βίαχα. Quod sí commode dictum 
forel ὑπὸ và. ὕφαλα scil. μέρη, ex 
$9a^« naium illud monstrum su- 
spicarer. Certe et alias 8 et 9 
inter se, ob pronuncialionis cogna- 
fionem, permutdruni nostri librarii, 
11,16, 4. 19, 17, 5. conf. 15, 
2$, 6. et literas X et A, χ et ^, οὗ 
Jigure similitudinem, 10, 87, 9. 
9, 41, 5. Sed vereor, ne incom- 
mode sonare hoc videalur, vulne- 


rare navem sub partibus quz sub 
aqua sunt. 

Βιβλιαφόρος, tabellarius, 4, 92, 2, 
conf. βιβλιοῷορ. 

Βιβλίδιον, libellus, commentariolus, 
94, 2, 5. 

Βιβλιοθήκη, 19, 97, 4. 

Βιβλιοφόρος, tabellarius, Fr. his. 
88. €f. βιβλιαφῷορ. 

Βιβρώσκω. βιβρωκότες, pransi, 8, 
79, 6. 

BÍo, à, 1) vita, et vite ratio e 
institutum ; προσδεῖ τῆς τύχης ive 
συνδράμῃ τὼ τοῦ βίου πρὸς dc. ut 
vita etiam suppetat ad $c. 3, 5, 
7. inge βίος, 4, 73, 90. 1 τοῦ βίου 
περίστασις, vite adparatus, 3, 98, 
Q. ἡ xav ἰδίαν βίοι, vita privata 
hominum, 5, 98, 4. 11, 9, 3 
cui opponuniur τὼ κοινὰ πρόγ- 

para, publice res, ibid. τοὺς κατ᾽ 
ἰδίαν βίους δεξώγων ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς 
χῴρφως γυνημώτων, vitam susten- 
tare, 1, 71, 1. ἤθη καὶ βίοι, 4, 
20, 1. τὸ τῶν βίων ἐπίπονον, 4, 91, 
1. Conf. mox num. 3. 

2) non solum vita cujusque per 
se, sed et omnino hominum vita, 
omne svum, mundi duratio, 
mundus ;. 5. 38, 7. 9, 35,9. 

S3) οἱ βίοι, victus, vitse commo- 
ditates, res familiaris, bona, for- 
tune; αἱ εἰς τοὺς ἰδίους βίους παρα- 
ficus, adparatus in proprium vi- 
ctum, in proprium vite usum, 
Q, 15, 8. ei λοιποὶ βίοι, relique 
vitse commoditates, relique pos- 
sessiones, 1, 7, ἡ cw) τοὺς 
ἐδίους βίους Baur, 1, 7, 8. «à 
πολυτιλίσταται τῶν i» τοῖς βίοις ὑπαρ- 
χόντων, res pretiosissime quas in 
bonis habebant, 5, 8, 5. xavevs- 

ἢν Teig βίοις, minus habere in 

nis, 22, 9, 9. .4dde 3, 81, 4 
et 6. 5, 106, 2. &c. 

Βιοτεία, ἡ, victus et totius vite 
ratio, 6, 7, 5. 

Bwwrixàs, ad rem privatam, ad rem 
familiarem pertinens; ; βιωτικόν τι 
πυθίσθαι τηὺς, 9, 17, 6. Bwsisei 
xewu, 4, 73. 8. βιωτικὰ συναλ- 
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λόγματα (L q. ἰδιωτικὰ,) 13, 1, 
Vaude, L inertia, 3, 81, 7. 


BAà&£, e, iners, fatuus, ἀνδράποδα καὶ 


βλεέκες, 16, 42, 5.—** Fide CI. 
Ruhnken. ad Timaei Gloss. in h. t. 
et nos ad. Xenophont. Mem. Socr. 
JIII.13." Ern. 

BAdmwrus. μεγάλαι βλείπτεν τὸς ἰδίως 
πρέξως, rebus suis valde nocere, 
1, 79, 18. αἱ ἐκτὸς αἰτίμε τοῦ βλέ. 
πετῶν, nempe τὸ σῶμα, 11, 25, ὦ. 
ὑπεροχὴ δυναμένη inevíigovs βλάπτειν, 
3, 104, 8. 

πλῆρες, cum infamia 
conjunctum, quod maledictis 
hominum meritis objieit nos, 11, 
5, 8. 

Βλέπειν sess $, 3, 9, 3. sic εἰ, S, 
16, 4. 3 8, 51, 6. 39, 2, 8. τρο- 
τ αἰων ἐπ᾿ abri» βλεκόντων ἐπλήρωσε 
vi» Πιλοπόννησεν, 4, ὃ, 6. βλέποντα 
μὴ βλέπων, 12, 924, 6. οὐ συμβήσε- 
vw; τὸν aue» βλίπεν ἐμοὶ dee καὶ 
φὴν πατρίδα πυρεολουμένην, 39. 2, 
8. si γὰς ἡ ipei ταύτην ἐδῶν γίνοιτο 
τὸν ἡμώραν, 10, 4, 7. 39, 10, 9. 

Béwes. Béues Xena, 6, 25, 7. 

Belédeexes, pra vefectus auxiliorum, 
s. mercenariorum militum, 1, 
19, 2. 

Βρήθεια, ἡ, copi auxilio venientes, 
δ, 4$, 4. 1, 45, 1. ἀνεβόα τις, 
βούθεια! 18, ", 5. 

Beabsis, 1 juvare, opem ferre; cum 
dat. μὴ ὑναέμενοι αὑτοῖς (i. e. aureis) 
8osbá», sibi ipsis opem ferre, se 
defendere, 1, 84, 4. βοηθῶν Ῥω- 


μαίους dederant omnes, 20, 
9, 8. pro quo Ῥωμαίοις auctori 
restitui. Sed 2) Benbeiy ταῖς νόσοις , 


εἰ ταῖς αἰτίαις τοῦ βλάπτειν τὸ σῶμα 
£st defendere, opem ferre homini 
adversus znorbos et eaussas mor- 
borum, 11,25,2. 8) Generatim 
et eua origine est adcurrere, nem- 
gne defendendi amici caussa, e re- 
 elleudi Jostis, sive ad quidvis 
quod hwc pertineat faciendum. 
Inde explicando Wie locutiones: 
owQéis visbexe», ὅτι wupicvat βοηθῶν 
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ἃ χωρὺς, 8, 104, 3. Bosh» sels 
τοὺς διὰ τῆς σύλης εἰσπέπτοντας, ad- 
versus irruentes, 4, 18, 6. ige- 
ϑουν ἐπὶ τοὺς εὐκαίρους τῶν τόπων, 
adcurrerunt ad opportuna loca, 
scil. ad ea occupanda et conira 
hostes defendenda, 5, 76, 5. πρώ- 
ὄντο βοηθεῖν εἰς τὶν Ἰσδλίαν, in 1ta- 
liam transire, scil. ad copies jun- 
gendas cum fratre adsersus Ro- 
manos, 10, 37, 5. Conf. παραβεη- 
δ». 

Βεύθημαι πρὸς τὴν udyw, Bubsidium, 
utile inventum ad pugnam, 1, 
22, 8. 

Ῥούβαλον, e, bos syl vestris, 123, 8, 


Poster, 392, 25, 2. 
Bevxesa», tuba signum dare, 6, 35, 
12. 6, 36, 5. conf. βυκώνη. 

» ds βούλεται τοῦτο “τῶν, 
pro ὀγωκῷ, semper amat, sole£, 
aut pro futuro, semper hoc factu- 
rus est, 9, 40, 1. In sec. pere. 
contra constantem Grecorum usum 
Bes^» editum erat, 39, 1, 5. pro 
quo BeU^u restituimus; im quod 
recte consentiunt librs omnes, 10, 
4, 7. Interdum βούλεσθαι: mallet 
aliquis, et id ipsum ez ingenio 
posuerat Casaubonus, 21, 18, 9. 
et 80, 1, 8. ubi βουλεύεσθαι con- 
cordi consensu praeferunt — libri, 
ueque id solicitandum, ut docui- 
suus ad 1, 38, 5. et ad 80, 1, 8. 
Est tamen ubi variant. libri ; at- 
que etiam ἐβούλετο μαϑων ex "Bav. 
fuit restituendum, 223, 24, 5. pro 
ἐβουλεύετο quod vulgatum ibi erat. 
Rursus 29, 9, 10. βουλοριάνευς eX - 
M Stis restituimus pro βουλευομέ- 
γους, quod temere erat editum. 

Βουλεύισθαι. — Vide que ad βούλεσθε: 
modo notata sunt. 
Βούλευμα. ἕν σοφὸν βούλευμα $e. 3» 
$5, 4. ex Euripide. 
Βουλή. ποιεῖσθαι! πρόνοιαν καὶ βουλὴν 
περὶ τοῦ μέλλοντος, 14, 6, 9. 
βουλὴ apud Achaos erat. colle- 
gium senatorum, a civitatibus 
foderatis ad σύνοδοι s. concilium 
c 8 
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delegatorum ; vide 28, 3, 10, 29, 
. 9, 6. 2, 46,6. 4, 46, 8. 93, 7. 
8. 93, 8, 8 sq. Conf. 28, 5, 6. et 
Lexic. Polyb. supra, in ἀγορώ. 
De JEtolis, 30, 14, 5. ὥστε μηδὲ 
βουλὴν διδόναι τοῖς προιστῶσι, ità. ut 
ne paterentur quidem ut prze- 
sides civitatum tn senatum con- 
venirent. 
$4 τι βουλὴ xa) ei πρυτάνες Rho- 
diorum, 16, 14, 8. 
Βούλησις, 3, voluntas; S, 94, 6. 4, 
9, 5. 
Βουνὸς, o, clivus, humilior quam 


λόφος, 8, 83, 1 sqq. Commemo- . 


rantur tamen el. βουνοὶ διαφερόντως 
ὑψηλο), 5, 92, 3. 

Βουνώδης. oi βουνώδως τόσοι in. Alpi- 
bus, 2, 15, 8. distinguuntur hinc 
α τοῖς γαιώδεσι, ibid. illinc a τοῖς 

ἄκροις, vs. lO. ἀνώμαλοι καὶ βου- 

τόδε τόποι, regio collibus in- 

. equalis, 5,29, 1. πόλεις βουνώδεις, 
structe in collibus, 9, 91, 7. 

Be? ἄγριος, 12, 9, 0. ἐργάται βοῦς, 
8, 93, 4. ἱκατίρων τῶν κιράτων κρα- 
τῶν, μόνως ἄν ὑποχείριον ἔχοις τὸν 
βοῦν, 7, 11, 8. 

Βραβεύειν, administrare, gubernare 
rempublicam, 6, 4, 3. τὸ διωβού- 

' Avo», przeesse deliberationi, sena- 
tum habere, 33, 1, 5. τὰ δοκοῦντα 
τοῖς πλείοσι, ad ministrare, exsequi 
populi scita, 6, 19, 4. ὥὅπαν τὸ 
wvyriusyo» ὑπὸ τῶν Τ᾽αλατῶν θυμῷ 
μᾶλλον ἢ λογισμῷ βραβεύεται, 2, 
55, 8. τῆς τύχης οὕτω βραβενούσης 
τὸ κατὼ τὸν Πιρσία, 29, 11, 19. 
εἰ μὴ τύχη τις ἰβράβευσε (intell. τὸ 
«ρῶγμα) πρὺς τὸ βέλτιον, regendo 
convertit in meliorem partem, 
27, 14, 4.—** Vide de usu hujus 

Sietaphore Dorvill. ad Chariton. 
p.404." Ern. 

BeagtorW, certaminum in ludis 
gymnicis preses judexque qui 

"premia decernit; de foríuna, 1, 

᾿ς 88, 1. 

Βραδὺς, tardus ingenio, 4, 8, 7. 

: Opp. συνετὸς, ibid. βραδεῖα ἐπικουρία, 

: 7, M, 8. βραδεῖα: παραβοήθειαι, 9, 
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δ, 7. éx conjecl.. ubi vulgo Bea- 
x sias. 

Βραδύτης; ἡ, tarditas ingenii, 10, 
82,19. ’ 

Beáyss, và. (i. q. βραχία ὕδατα) 
brevia in mari; 1,47, 5. προσπε- 
σόντες εἰς τινὰ βράχια, 1, 39, 8. ὁ 
διὰ τῶν βραχίων εἴσπλους, 1, 47, 1. 
τοῖς βρώχισι περιπίπτειν, 1, 51,5 et 
12. ἐν τοῖς βρώχεσι καθίζεν,1,51,}1. 

Βραχέως ὑπίφερον, quod consentienti- 
Ἢ MStis 16, 92, 1. editum 
erat, in βαφίως rautavi. 

Βραχὺ, adverb. paulo, paululum ; 
βραχὺ ἐπιμελίστερον, 1, 18, 10. 
βραχὺν μεόνον, πισθῆνωι, 9, 83, 8. 
βραχὺ διαφέροντες, 2, 17, 5. ubi 
plures codices βραχεῖ, mendose, ut 
puto. paulisper, parumper; εἰ 
βραχὺ τῶν καιφῶν ἀντεποιήσωτο, 2, 
70, 8. Conf. βραχύς. 

Βραχὺς, brevis, parvus, paucus; 
ξυλήφια βραχίω τελίως, 6, 35, T. 
βραχὺς ἀφοριεὴ, levis occasio, 1, 
69, 8. βραχεῖ χρόνω πρότερον, 1, 
80, 19. βραχεῖς καιροὶ πάντας. ἀν- 
ϑρώπους ὑψοῦσι καὶ πόλιν ταπεινοῦσι, 
5, 26, 12. βραχεῖς τινις ἱππεῖς καὶ 
πεζοὶ, pauci, 4, 19, 10. τὴν τάξιν 

. βραχυτέραν μὲν, βαθυτέραν δὲ ποιή- 
σαντίς, 1, S33, 10. βραχύ «ι, 
(ὦ. q. βραχὺ adverb.) 14, 7, 5. el 
smpe alias. βραχεῖκι παραβοήθειαι, 
2, 5, 9. in Bgadsias mutavi. 

Cum prapositionibus. 1) διὼ 
βραχίων, paucis, 1, 15, 13. opp. 
διὰ πλειόνων, 1, 45, 8. 2) εἰς βραχὺ; 
ῷ, T0, S. 8) ἐπὶ βραχὺ, breviter, 
leviter, paululum, paulisper; 1, 
19, 14. 2, 37, 5. (ubi perperam 
ἐπὶ βραχεῖ editum erat sicut et 7, 
18, 7.) 8,115, 5. Et cum genit. 
τῶν συναπτόντων μερῶν τῆς στο ας 
“προλαβόντες ἐπὶ βραχὺ, intellige 
ἕν μέρος vel μέρος τι, 6, ὅ8,1. 4) 
xerà βραχὺ, paulatim, 3, 88, 1. 
8, 90, 4. ὃ κατὼ βραχὺ τῷ χρόνω 
κατείργασται, 4, 70, 7. Et cum 
artic. τῷ κατὰ βραχὺ (scil. χρόνω) 
: 4, 76, 6. 4, 82, 2. Cum genitivo, 
pendenie a nomine μέρος subintel- 
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lecto ; xarà feux? cvmlgeméis εἰς 
τὴν ἰδίαν οἰκίαν τῶν ἐκ τοῦ στρωτοπί- 
“δου στρατιωτῶν. Rursus κατὰ βρα- 
x» eliam aliquantulum significat, 
tel aliquatenus, 7, 12, 2. 5) παρὰ 
βραχὺ, aliquantum, intra mo- 
dum, parum, nonnihil, 16, 12, 
11, i. q. παρὰ μικρὸν, 16, 16, 5. 

Βρίχειν τὸ ἄγαλρια ov βρέίχρται, ἃ 
pluvia non humectatur, non at- 
tingitur, 16, 12, 8... 

Beóxes. βρόχων κριμασθέντων, sc. ix 
τῶν τραχήλων, 12, 16, 10. 

Βρῶσις, cibug. peyd^sr QiuQegà» ἔχει 
.xerà τὴν βρῶσιν, multum differt 
.guetu; 12, 3, 10. 

Bolitu» ναῦν, 2, 10, 5. 16, 3, 2. 

Βυκάνη, buccina. αἱ βυκάναι e»«- 
βοῶσι, 15, 19, 9.. βυκάνη subulco- 
rum et'aliorum pastorum, 12, 4, 6 
84. e£ ts. 11 sq. CopnJ. βουκανῷν. 

Βυκανητὴς, 2, 99, 6. 14, 3, 6. 80, 
.18, 11. 

Βύρσαμ Λιγυστικαὶ, 99, 6, 1. 


I. 


Γάζα, », pecunia, pecunie sum- 
ma, 1l, 34, 19, 992, 96, 91. 
quibus in locis manifeste nil aliud 
.est. và χρήματα xa) ἡ γάζα jun- 
guntur, 26,.6, 9. ubi 4 γάζα, pre- 


ter signatam pecuniam, intelligi: 


simul potest aurum et argentum 
factum aliaque pretiosa. 

Ya. Πισώτιδος γαίης dat codex 
Vat. cum suis sequacibus, 4, 74, 
l. pro γῆς. 

ζαῖσος, hasta, 6, 89, 8. .18, 1, 4. 


Conf. 2, 92, 1. 
d . οἱ βουνώδεις xal γαιώδεις τό- 


we; in Alpibus, 2, 15, 8, oppo- 
nuntur τοῖς ἄκροις, ibid. vs. 10. 
Γαλιώτης, ὁ, xiphias piscis, 34, 9, 
12 et 15. 34, 3, 1 sqq. 
Ταληνὸς; θάλασσα γαληνὴ, 22, 14, 10. 
Γαμετὴ, 3, uxor, 23, 18, 1. | 
Γάνωσις, splendor. Cum 11,.9, 9. 
mendose vel defecte vulgo legere- 
iur περὶ τὴν τῶν ὅπλαν, Reiskius 
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excidisse nomen vyswei suspicatus 
erat, quod quidem nomen .nus- 
quam apud Polybium invenitur ; 

.nam quod in argumento, quod 
.Exzcerpto illi preposuit | Casuu- 
bonus, ita legitur, ὅτε ὁ τῶν ὅπλων 

. πρλλωπισμὸς καὶ γοίνωσις κωταελη- 
κετική ἔστε τῶν πολεμίων, id sane 
non a Polybio est, sed ex Casau- 
boni ingenio, sicut. fere omnia ista 
lemmata, que a nobis consulto 
protermissa sunt. . 

Γὼρ, sane; τί ἄν εἰπεῖν ἔχοι πρὸς 
αὐτώ; δῆλον γὰρ, ὡς οὐδὲν, 8, 8, 10. 
γὰρ in γὶ mutandum, 10, 47, 2. 
Cum δὲ passim permulatum a li- 
brariis, ob. similitudinem compen- 
diorum scripture, quibus utraque 
designatur particula: vide 3, 83, 
18. 3, 5, 8. 3, 70, 4. 4, 44,8. 
11, 6, 4. 4dde 8, 5,8.  Ridiculo 
errore particula γὰρ ez ora cod. 
Bav. contextui inserta olim erat 
3, 10, 2. 1 

Γαστὴρ , €, gula, 10, 18, 12. 

Teeretagret helluo, 12, 24, 4. ez 
Timeo. 

Γι. οἵ ys, 4, 35, 8. hi certe, scil. 
Lacedamonii, de quibus quidem 
periodo proxime pr«cedenti non 
agebatur, sed in superioribus. 
Sic 8, 8, 10. 

yi p», porro vero, ad hec, 
quin et, 1, 82, 10. 5, 2, 5. 

οὐδίν γε προὔργου περαίνων, nihil 
sane quod opere pretium esset 
proficiens, vel nihil quod quidem 
opere esset, 5, 19, 5. ubi οὐδέν 
ys restitui, cum in οὐδὲν δὲ (ejere 
mutatum fuisset a. Casaubono. 
Alibi vicissim, ubi τε dabant libri 
veleres, recle (ut nobis quidem 

.tisum est) idem Casaubonus cum 
uno recenlissimo Parisino. codice 
ys scripsit, 4, 88, 12. 5, 106, 4. 
Contra, 9, 32, 9. ubi MSti τοῦ. 
sadi dabant, τοῦ τε ᾿Αδόα fuit 
corrigendum. «s. scribendum pro 
γὰρ, 10, 47, 2. 

Iwusna» vin, vicinum esse alicujus, 
4,.32, 8. 6, 33, 10. 

G4 
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Τωτνίασις, ἡ, vicinia, 18, 19, 4. 
Γείτων. ὁνάγκασε μετελθεῖν εἰς γείτονα, 
Q7, 14, 5. 1n vicinam urbem 
vertit Valesins: rectius, puto, fue- 
Tél in vicinam domum, intell. 
οἰκίων; ac fortasse εἰς γείτονος scri- 
psit. Polybius. a 
Γιλαστός. Pro mendoso xam γε 
τὴν, 4, 74, 9. fortasse καὶ γιλα- 
στὴν fuerit legendum. 
Γιλωτοποιὸς, scurra, 31, 4, 8. 
Γέμειν. γέμοοντος τοῦ στρωτοπίδου πάν- 
τῶν τῶν ἐπιτηϑείνν, &, 65, 9. ubi 
mendose MSti γενόμενος. γέμοντα 
exéQ», 1, 60, T. γέμουσαι νῆες, 1, 
61, 4. σίτου γίμουσα πόλις, 9, 34, 
10. σίτου γέμουσα χώρα, δ, 8, 5. 
Adde loca citata ad 4, 65, 2. 
Ἐεροίζειν, στρωτιωτῶν γεμίσαντες τὼς 
ναῦς, 1, 18, 9. ' 
Dn. ὠπὸ tnis, inde a natalibus, 
Ὁ, 19, 2. γενὰς ἔχοντες, prolem 
habentes, 20, 6, 6. 
Γινεαλογίαι καὶ μύϑθοι, O, 9, 1. 
Γεναλογικὸς τρόπος τῆς ἱστορίας, Ὁ, 
1, 4 
Γεντή. Φρονεῖν ix γενετῆς, ἃ primis 
incunabulis sapere, 3, 90, 4.- 
I*ww«i, 1) generosus magnani- 
mus, fortis. ἄλκιμος καὶ γενναῖος 
ἀνὴρ, 6, 48, 3. τὸ Φιλελεύθερον καὶ 
γεναῖον, 9, 55, θΘ.« 9) γιναιοτάτη 
χώρα, uberrima regio, 4, 45, 


, Parrwióvws, ἡ, 1) fortitudo, γενν. καὶ 
φόλμα τῶν ἀνδρῶν, 1, 86, 7. 9) 
generositas, munificentia, 1, 59, 
6. 8) ubertas, τῆς χώρας, 3, 44, 
8. i. q. ἀρετή. | 
T'ossuiog ὑποφέρειν τὼς τῆς τύχης μέτα- 
βολὼς, 1,1, Φ. οὕτως ἀνδρωδῶς ἔστη 
καὶ γωνωίως, 1, 81, 8, γωναίως καὶ 
πῆς πωτρίδος ἀξίως, 9, 108, 1. πάνυ 
γιγαίως «αὐ φτροθύμως ἐκβοηθήσαντες, 
1, $0, 11. γενναιότατα, κοινωνεῖν TI 
Nt PUOI, 9, 95, 5. 
Γωνῷν. στάσις ὄγεννῶτο. 1, 67, 4. 
ἕλκη γεννώροενα ἐν υτοῖς σώμασι, 1, 
81, 5. οἱ γεννήσαντες, parentes, 8, 


Γενήματα, τὰ ἐκ τῆς γῆς, terrae pro- 


. ventus, 1, 71, 1. 1, 79, 6. S, 


87, 1. 


Τερόντιον, «$, 1) senex, silicernium ; 
τ , 


γιρόντια Τραικὼ, 85, 6, 9. 2) τὸ 
Γερόντιον, senatus Carthagine, εἶχε 
τὴν ἀριστοκρατικὴν ἐξουσίαν, Ὁ, 51, 
9 .—"* Sic scripti et editi sine va- 
rietate, quod sciam. Hic locus 
ep latebat. Küsterum, cum ad 

esychium, ἐπ Τερωνέο, γιρόντια, 
scriberet, γερόντιον pro senatu, sibi 
nuspiam occurrisse, nisi apud Nic. 
Damasc. | Necceteri viri docti ad 
δἰ μην locum, et ad. Τερῶα, quod 
interpretatur γιφόντια, quod omnes 
corrigunt, hoc loco sunt ust. Cre- 
do cum instauratore Hesychii, 
"Alberto, in utroque loco esse te- 
gendum γεροντίᾳ, ut sit γιρουσίᾳ ; 
el in h. l. proclivis olim fui ad 
corrigendum γιρούσιον, quod sit pro 
yigeuria, Quia tamen hoc pro- 
prie est adjectivum, in. quo intel- 
ligitur βουλὴ aut ejusmodi quid, 
suspicor fuisse id verbum apud 
populares Polybii vicinosque po- 
pulos dictum pro γιρουσία."᾽ Ern.— 
τὸ γιροντικὸν prO τὸ γιρόντιον scribi 
in probato codice Partsino, et in 
ora Aug. monut in Nola. 


Γερουσία, ἡ, de senatu Pemorum, 


1, 91, 6. 1, 68, 5. que distin- 
guitur a τῇ cwyxMirw, 10, 18, 1. 
36,2, 6. De Achaeorum senatu, 
88, 5, 1. i. q. βουλή. 


Γερουσιαστὴς, senator Carthaginien- 


sis, 7, 9, 1 et 4. 


Γέῤῥον. γέῤῥα, vinecw, 8, 5, 2 et 6. 


8, 6, 8. 9, 41, 8. 


Γέρων. οἱ γέροντες, senatores "Lace- 
'" demoniorum, 6, 45, 5. 4, 85, 5. 
Γεύειν τῶν ἰδίων τίκνων, proprios hi- 


"beros comedere, 15, 99, 19. γεύ- 
σασθαι τοῦ Qóvovy, 15, 89, ὅ. 80, 
14, 5. Conf. ἐγγεύεσθκε.. ) 


I'sQugosoniv, abs. 3, 64, 1. | 
Frfvgobs ysQvelres ἑαυτῷ τὴν ϑιά- 


βασιν, 1, 10, 9. γιφυρώσας τοῖς "ro- 
ταμίοις πλοίοις τὴν διάβασιν, 8, 66, 
6. τὸ στόμα τὸ κατὰ τὴν "Aver 
γιφυρούμενον, 16, 99, 11. 
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Γεωλόφες, tumulus, 1, 75, 4. 3, 
67, 9. 11, 90, 9. 

L'suesoti», geormetris operam dare, 
9, 20, 1 et 5. 

I'opespin, 9, 14, 5. 

Teecyirmn τόπος, i, 56, 4. χώρα, 
7, 6, 4. 

Εΐγσθαω. Cum in hanc scripturam 
γίγνεσθαι, litera y ante » inserta, 
plerumque consentientes incenerim 
vetustissimos mazime el probatis- 
vimos codices Polybianos, constan- 
der eom lenui scripturam, eliam 
«ἐλ γίνισθαι abeque Ὑ scriptum 
erat ; ut monui ἐπ 1, 3, 4. 

τοῦτό μοι γίγνεται, hoc. meum 
est, hoc mihi debetur; οὐ κομέ- 
ζονται τὼς λείας τὼς γιγνομένοις a)- 
τοῖς ἐκ τῶν ἐβισμεῶν, ipsis debitas, 
5, 95, 9. γυγενηρεένος, pristinus, 
superior; ἡ γεγενημένη δόξα τῆς πο- 
λιτείες αὐτῶν, 20, 4, 1. μεόνος τῶν 
γϑγονότων, unus omnium morta- 
lium, 6, 46, 6. 

γίγνεσθαι περί τινα, adoriri, ad- 
gredi aliquem, «ire apres quel- 
qu'un, se mettre apr?s quelqu'un ; 

- wel τούτους ἔπιβάλετο γέγνεσθας καὶ 
κακοπραγμονεῖν τοιῶδά τιν! τρόπῳ, ds 

.82, 3. | Sed diversa notione dici- 
tur τοῦτο γίγνεται περὶ αὐτὸν, quom 
αἀϊοϊϊοποηι vide fra «n παρί. Ror- 
eus lia notione γέγνεσθωι πορί m ; 
vide pariter in περί, γίγνεσθαι πρὸς 
τι, tel “πρός vm, vide πρὸς. “γίγ- 
ede: ἦν ἑκυτῷ apud ae esse, se 
colligere, 1, 49, 8. conf. i». 

Γλισχρότης, lubricitas, viscositas, 
26, 10, 16. 

Iwnjcieg. οἱ γνήσιοε τῶν ἀνδρῶν, viri 
probi, ingenui, sinceri, 4, 30, 
A 


Τρησίως, vere, smcoro, ingenuo 
animo, 4, 80, 9. 

Τινώμη. ἐπὶ τῆς ὠρίστης ὑπῆρχε γοώ- 
p*s, optime animatus erat, 27, 
13, 10. ἐπ’ ἄλλως vytrerro γνώμης, 
ὦ, 34, 10. ὑπὲρ τῆς ἐνεντίως «γνώριης 
ὑπάρχων, 3, 110, 8. κασώ γε "τὴν 
ἀροὴν ψνώρωην, 4, 31, “ὁ. conf. Φ, 74, 
8, wea τῆς αὐτοῦ γνώμης, de ejus 
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sententia, eo 
11, δ. S, 19, 11. werd eS; τῶν 
ϑεῶν γνώμης, volentibus sic diis, 
32, 7; 2 et 4. Cui i 
χωρὶς τῆς αὐτοῦ γιώμης, 3, 21, T. 
21, 8, 7. 

Συωρίζων, nosse, notum habere; 
énave^ds, δύσως Gc. πείντες γνωρίζο- 
μεν, 8, 86, 6. γνωριζόμενος, notus, 
9, 87, 4 sq. 3, 1, 4 sq. 8, 86, 3. 
διὼ «à πολλοῖς ὀμιποδὼν εἶναι uat) yse- 
eíCwée, notum, cognitum esse, 
2, 11, 1l. 

Τιώριμος, notus, 3, 86, 4. γνώριρεος 
ἔννοια, notio que nobis familiaris 
est, 3, 96, δ. παράκλησες γνώριβριος 
veis ἀκούουσι, Cohortatio audienti- 
bus perceptu, intellectu facilis, 
18, 6, 2. 

Γοητεία, gie ; «mtypséves 
«ἢ "Heahalle i 16, 11. 
weew; γοηνείης πείραν ἐλώμβαιον, 
Fr. gr. 68. be) γεητεία «uj ὀπώτη 
saptexylus τὴν μουσικὴν, 4, 20, 5. 
γοητείας χαίριν καὶ xal ὑπόκρισιν, 
15, 17; 9. 

Τόμφοι σιδηροῖ, clavi £errei, 13, 7, 
9 


V'evix. ὡς γονεῦσι πρὸς vinva, 12, 
19, 3. 

ΤΓονυπετεῖν. γονυπετῶν, 82, Q5, 7. ye 
ψυσετοῦσω, 15, 29, 9. 

Σοῦν ez conject. ediderat Caeaub. 3, 
11, 3. pro γὰρ, quod dabant ma- 
nuscripti, quod ez δὲ eidetur oor- 
ruplum. Forte ψοῦν pro γὰρ ie- 
gendum, ἃ, 5, 8. 

Τραιὸς, Greecus, B5, 6, 2. 

Γρίμμα. và βασιλικὰ γρώμρεατει, 
18, 16, 2. i. q. ὑπομνήματα, ábid. 
v5. S. ypdups i. q. ἐπόγρωμμαι, 4, 
838, 9 εἰ 4. Pro ἦν τοῖς γρεέριροωσιν, 
8, ὅθ, 2. videtur συγηρώριριανιν 
adoptandum ez cod. Fler. Op- 
qgonuntur ixder se ednuuers et 
πρώγμαφα, 11, 6,2. Sed -yedp- 
ματα et τρέγματω iuter ae permu- 
$eta «a librariis, 9, 40, 8. 11,46, 
3. 15,96, 4. . 

Γραμμωνφίῖΐον. ὁ ἱπὶ τοῦ γφωμμωείου, 
archiscriba, 4, 87, 8. . 
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Ῥραμμοιτεὺς, 17, 1, 8. 

Γραμροιτικὴ, ἡ, BIS legendi, 10, 
47, 7. 

Τραμρευτικὸς, ὁ, literator,. τῶν τὰς 
ἀκροιίσεις ποιουμένων, 32, 6, 5. 
' idem xeirix, 82, 4, 5. 

Γραμματοφόρος, ὁ, tabellarius, 1l, 
- 79, 9 et 14. 9, 61, 4 sq. 5, 17, 
9. 5, 101, 6. 22, 26, 80. 

Γραμμὴ, ἡ ταῦτα τὸ πεδία περιγφρέ- 
Φουσα, (4. 4: M meiperen) ὦ, 2, 14, M 
pin» τῷ βίῳ γέημμεν ανύσας, 1 
23, 6. ἐσχέτην τρίχοντες Mii 
: Scil. γραμειὰν, 1, 87, 8. 18, 35, 

T'edQu» τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Agere, 

. eorumdem temporum historiam 

. cum, Arato | perscribere, $, 56, 

l. ei ὑφ᾽ ἡμῶν Ὑραφόροενοι καιροὶ, 2, 
56, 4. γρώφειν ὑπίρ τινος, Scribere 
de re, 1; 1, 4..8, 1, 4. 8, 106, 
10. γφώφειν καὶ xugereri». rti 
τινος, perscribere, decernere, de- 

creto statuere, et sententias di- 
cere de re, 9, 30, 5. 

Γραφή, ἡ γραφὴ, hzc nostra scri- 
ptio, historia nostra, 1,.2, 8. 
1, 56, 11. 2, 40, 8. "Sic de 
sua - historia Diodorus Siculus 
loquens, I, 97. xarà τὴν γραφὴν 
ait. 

γραφαὶ, picture, 22, 13, 9. 
orm γραφὴ τοῦ Διονύσου, 40, 


T'euQuis ἁμέρτημα, errOT scriba- 
rum, 34, 3, 11. 

Γροσφομώχιος. γροσφομάχοι, , velites, 
1, 33, 9. 6, 91, 7. 0, 94, 8 sq. 
6, 33, 8. 6, 35, 5. 10, 32, 2. 
10, 89, 1. 11, 23, 1. 15, 9, 9. 
Conf. ἀκοντισταί. Adde Ind. Histor. 
is Velites.  . 

Τρόσφος, hasta velitaris, jaculum, 
(nam. dxerrizZeres, 10, 20, 2.) 1, 
40, 12. 6, eo 1. 

- γείσφοι ἐσφαιφωμένοι, 10, 20, 3. 

Γροσφοφόροι, 6, A, 9. : 

T'opyacin, ἡ, eis τὰς πολιτικὸς προί- 
£u;, 1, 1, 2. ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις γυμ- 
νασίω, 4, 7, 6. 10, 90, 1 et 6. 

I'wuvéeio», 16, 31, 2. 
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Foptieig ὠγνν, 5» 101, 6. 7, 10, 


Tp σκοπεῖν ὅπου Ti τοῦ σώμιωτος 
γυμνὸν, ἃ. €. ἴζοπλον, 3, 81, 2 sq. 
Sic γυμνοὶ τόποι SC. τοῦ σώματος, 
:16, 33, 8. γυμνοὶ, nudi, ab ne 
vestibus, pugnabant Galli 
δαί, 2, 28, 8. 2, 99, 7. γυμνὴ, 
de muliere, nudata facie, detra- 

. cto velamine, 15, 33, 8. 

ΤΣυμνοῦν. γιγυμνῶσθαι, 10, 27, 0. 

T'yyauxtios. γυναικείοις λογισμοῖς χἕω- 
μένη, 2, 4, 8. τῆς δὲ παϑθούσης τὸ 
(an e?) “γυναικῆδον πίθος, 10, 4, 
7. an de lacrymis? αἱ γυναικεῖκε 
ἔξοδοι, cum mulieres festis solen- 
nibus cum pompa in publicum 
prodeunt, 32, 12, 3 sq. 
Γυναικέζεσθαι. γυναικιζόιενος , mulie- 
bri superstiGone utens, 32, 25, 
T. 

Τυκμκισμὸς, muliebres mores, 80, 
16, 5. 

Γυναικοθύμως, muliebri animo, 2, 
8, 12. 39, 25, 9. 

Γυνωικώδης καὶ ὠγεννὴς, 87, 2, 1. 
- τερατεία, 12, 94, 5. 

T'ovaexarriris, F. hist. 27. cf. ἀνδρω- 
. νἴτες. 

Τύρος, circulus, quo Antiochum cif- 

ς cumscripsit Popillius, 29, 11, 5. 
Γὺψ, ὁ, γυπῶν πλῆθος, 7, 15, 8. 

Lern, angulus. αἱ κορυφαὶ τῶν γω- 
nén, 1, 42, 8. πρὸς efus γωνίαν 
weitaus τὸς ἀνακλάσες, 4, 43, 0. 
γωνία βεβηκυῖα ἐπὶ 80. vide i in ful. 


Δ. 


Δαί, εἰ δα), in τί δὲ mulatum a 
c.Casaub.. sed. restituendum - ::Poly- 
bio, 16, 84, 5. 
Aaquorér, i insania, furore correptum 
eg8se; 31 3? 6, 4. f 
Ae«ndyev, τὸ, Deus, 1, 84, 10. 
Aeauesiue,- veluti divinitus, forte 
-fortuna, sane quam bona for- 
tuns, 15, 14, T. διαιριονίως πως, 
. 7, 14, 5. παραστωτικῶς xad δαι- 
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μονίως ἐνώρμησεν, velut divino fu- 

rore concitus, 16, 28, 8. . 
Δαιμονοβλάβια, ἡ, amentia, mentis 

occeecatio divinitus immissa, 28, 


» 4. 

jun Καρχηδονίων, Numen Car- 
thaginiensium, 7, 9, 2. 

Asiretiu», coquum agere, epulas 
instruere, 12, 924, 2. 

Δώκνειν, 15, 38, 9. 

Δάκρυ. và δάκρυα τῶν αἰγείρων, 2, 
16, 13. 

Δακτυλιαῖος, longitudine digiti, 6, 
99, 4. δακτυλιαῖα διάμετρος, 2'T, 
9, 8. 

Δακτύλιος, ὁ, annulus ferreus, 1, 
29, T. τὴν εἰκόνα τινὸς φίφειν iv τῷ 
δακτυλίῳ, 15, 31, 9. . 

Δαμᾶν. ἰδώμησαν, domiti, repressi 
sunt, ez conject. 31, 13, 2. 

Δανείζισθαι dicilur pecunia, quc 
foenori locatur, 23, 7, 3. 

Δαωπανημώτων ἰνδεία, commeatuum 
inopia, 9, 42, 4. nisi fortasse vo- 
cabulum illud Heroni debetur, non 
Polybio. 

Δῷς, ἡ. δᾷδα καὶ στυππεῖον καὶ πῦρ 
ἐμβάλλειν ταῖς μηχαναῖς, teedas, vel 
tedam, collective, 1, 45, 12. 

Δασύτης, ἡ, Spiritus asper in pro- 
nunciandis literis; τὸς δασύτητας 
συσσώζειν, 10, 47, 10. 

Δαψίλεοω, 3, copia, frequentia, 
abundantia, καὶ εὐωνία, 9, 15, 2 
el 4. τῆς χορηγίας, 5, 70, 9. 

Δαψιλής. δαψιλῶς χορηγίαι, 5, 68, 
2, δ, 70, 5. δαψιλὲς μέτρον, 9, 
10, 6. 

Δαψιλῶς, 9, 19, 6. secundum codi- 
ces nonnullos. 

Ai, abundans in apodoseos initio, 
repelitum fere ex protasi, εἰ sub- 
inde temere vel extrusum ab edi- 
toribus vel. mutatum, sed resti- 
tuendum auctori. Vide precipue 
1, 29, 6. tum 1, S0, 14. 2, 37, 8. 
9, 39, 9. 4, 1, 6. 6, 41, 6. 9, 
31, 4. 10, 16, 7. 11, 92, 10. 
Pari ratione haud. cunctanter de- 
fendere debueram. θεωροῦντες δὲ, 1, 
20, 9. quibus verbis respiciuntur 


91 
ac celuti resumuntur ea qua vs. T. 
pra&cesserant, ὅθεν ὁρῶντες. — Sed, 
ut 9, 67, 1. eamdem particulam, 
incommodius ibi vulgo insertam, 
ejicerem, commovil me trium ve- 
tustissimorum | codicum  auctori- 

*tas: eademque fere ratio oblinet, 
2, 56,9. Rursus vero 2, 94, 2. 
: tbi in medio periodo μετὼ δὲ ravra 
erat, contra communem codicum 
consensum ejicienda fuit illa par- 
ticula. 

δὲ particula cum δὴ permutata 
a librariis, 1, 30, 12. 1, 80, 9. 
3, 91, S. 4, 38, 11. 10, 37, 5. 
11, 14, 2. 11, 15, 7. 

δὲ cum yàg. commutata a libra- 
ris; vide supra in γάρ.  Cor- 
: rupte MSti'9 xa) dant, pro δίκαι, 
1, 85, 3. 3, 71, 8. 

Ad praecedens τε vel οὔτε non 
necessario deinde τε aut οὔτε in- 
fertur, sed et δὲ et οὐδὲ locum 
habet ; vide 1, 19, 6G. 1, 80, 8 


sg. ᾿ 

διϑυγμένα, và, 8; 40, 9. 8, 44, 5. 

Δειγείγες temere. editum erat, 5, 54, 
10. pro ἀδενγώνες, quod vide. 

Δέγμω, 1) documentum, i- 
men, 39, 14, 4. 32, 292, 4. χφα- 
γίστατον καὶ μέγιστον περὶ τοῦ KC, 
7, 12, 9. τεχνέτου δῶγμω τῶν ἔργων, 
6, 58, 1. δώγμα ἔχομεν, 5, 12, T. 
6, 58, 1. δῆγμα ἐκφέρειν τῆς wooni- 
φίσεως,. documentum edere, 3, 69, 
8. Sic Odys φέρειν τῆς Quvd pues, 

. 10, 92, 4. δῶγμα καλὸν ἐκτίθεσθαι, 
4, 94, 9. δῆγμα ποιούμενοι διότι 

: &c. his ex rationibus collegit, 
intellexit 80. 2, 48, 8. 

2) δῆγμα, locus in urbe Rho- 
diorum, 5, 88, 8.—'* forum, ubi 
δείγμωτα mercium exponuntur, 
ut apud Athenienses."  Erx. 

Δείδειν. δείσαντες ἐκ τῶν ὕπνων, ter- 
rore e somno excitati, 5, δῷ, 
13. - 

Διεικνύειν. σαφῶς οἶμαι δεδείχαροεν, 5, 
105, 9. ἐφιδρεύουσιν ἀεὶ πρὸς τὸ 

- Ouxsbu», 10, 16, 8. πρὸς τὸ δεικνύον 
conj. Reisk. U^ 
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Δωκτηριὼς, 14, 11, 4. 
Aus. even eus ^n, 5, 6, 5. 
ὁψίας δείλης, 7, 16, 4. 17, 8, l. 
ἐπὶ (polius ὑπὸ) δείλην ὀψίαν, 10, 
8, T. 
Assés, ἡ, καὶ βλακεία, 8, 81, 7. 
Δεῖν, 1) oportere. ἀνέδωκε διαβούλιον 
τί δεῖ ποιῶν, 7, 5, 9. et locis ibi 
citatis adde 5, 51, 3. ὧν οὐδὲν ὧν 
δίοι μνημονεύων ἐπ’ ὀνόματος, 8, 12, 
10. $e; δίοι παθῶν μᾶλλον, quidvis 
potius pati, 1, 54, 4. 40, 4, 8. 
Sic, περὶ τῶν ἄλλων, ὅτου δίοι πείστως 
παρωχωρήσωιμει, alia re quacum- 
que cedam, 91, 3, 1. Verbum 
δεῖ vel δεῖν per ellipsin omissum ; 
v) διαπιστεῖν τῇ τύχῃ ἐναργίσφατον 
. ἀφαϑη πᾶσι, veritas illius sententie 
que monet dif&dendum esse for- 
tune manifesta facta est omnibus, 
1, 35, Q9. Perperam omissum 
verbum a librarüs, ex ingenio re- 
' stitutum a Casaub. τὼς τοιαύτας 
ζητεῖν πύστως δεῖ δι’ ὧν διε, 8, 2, 6. 
Recte abesse videtur a cod. Vat. 
et ejus adfectis, 8, 98, ἃ, ubi ex 
Jav. editur λοιπὰν διευκφινῆσωῳ δῷ, 
Salis erat, λοιπὸν (sc. esi) διευκρι- 
xücws.— Conf. dior. 
2) πολλοῦ δεῖ, multam best, 


3, 6, 3..4c.. Conf. πῳσδῷ, «eer- 
dire 


3) δεῖν, i. φ. μάλλειν. Sác δεῖν 
βλάπτειν, 9, 30, 6. idem valet 
. quod. βλάψων. 

4) δεῖν, vincire. 9ésws vov; &»- 
Δρώπους, ταῖς ἀμιάξαις, 23, 16, 5. 
. Soie $tt “σαῖς py &veis , naves 
«ue per eorvos f[vincte tene- 

bantur, 1, 28, 6. πλοῖα Birra 
κατὰ τὰς ἐμβολὰς, Davos quze facta 
, in hosfiles naves impressione il- 
ligate sunt illie, 2, 10, 4. 
Δεινολογία, ἡ, Oratio Aniserabilis, 
rei gravitatem et indigniteterm 
exaggerang, 88, 5, ἃ. 
Δεινοπαθῶν, 19, 16, 9. 
Aux. Qus) Peueje: Gai; ἱἰξωι σαι 
. σας καὶ ἀυθρώποως, 9, 11, 9. 
δευόν. οὐ ydo ἔστιν ἐπὶ τῶν παιού- 
τῶν προαξιων, αὶ μὴ ποῆσωϊ τι τῶν 
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δώντον, 3 pullis παθῶν δεινὸν, 5, 98, 
4. συνυγγίξοντος τοῦ δωμνοῦ, 29, 6, 
15. 80, 7, 9. τοῦ δεινοῦ αὐτοῖς πε- 
φιστέντος, 1, 58, 6. ἔξω τοῦ δεινοῦ, 
vide ἔξω. ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ, 1, 57, 8. 
τρωτόπερος παννὺς δωνοῦ, 1, 61, 4. 
cf. ἄπειρος. 

Διωνότης. πολλὴν ἐπιφαίνι δωνότητα 
καὶ τόλμαν, multam dicendi vim 
ostendit, 12, 94, 5. 

Δειπιήφης, ὁ, conviva in cona; δέ 
λίχνοι τῶν διιπνητῶν, 8, 57, 7. 

Δειπτοποιίσθαι, conari, 3, 67, 2. 
8, 71, 6. 5, 6, 6. 5, 48, 9. 

Aucibeipeorti», superstitiosum esse, 
10, 2, 9. δωσιδαιμονήσας, religione 
tactue, 9, 19, 1. ἐπὶ τοῖς σημείοις, 
Fr. gr. 88. 

Δεισιδαιμονίκ, religio, religionis 
cura, 6, 66, 7. &ysrri, supersti- 
tio, 19, 24, 5. 

Δέκα mendose dant MBSti pro δ΄. καὶ 
i. e. είτταρα xai, 1, 59, 1. Vicis- 
sim 1, 85, 9. et 8, 71, 8. δίκα, δὲ 
xai fecerunt librarii. 

Δικαδερχης, ὁ, vel δικάδαφχρς, 6, 
25, 9. 

Δικωδύν. Fide 1, 42, 5. 

Δικαμναῖος. δικαρναῖον ὀψώνιον, Sti- 
pendium deoem minarum, 13, 
$, 8. 

Δικαναΐα, decem navium elaseis, 
283, 7, 4. 25, T, 1. 

Δικακίνεε. Fide 1, 42, δ. et 1, 59, 


J. 

Aexdawyvs, 17, 16, 9. 

Δικωπλοίσιος, 99, 5, 15. 

Δικωταῖος παρωγινηθεὶς, decimis ca- 
stris, 11, 32, 1. 


Atxartbu» τοὺς Θηβαίους τοῖς ϑεοὶς, — 


decimam ex Thebanis consecrare 
diis, 9, 39, 5. 
Aedes, deceris, 16, 3, 8. 16, 


7,1. 

Δελείζων vid, 6, 9, 6. δελεάζισθωω 
ὑπό susc, 82, 99, 2. τῇ χείριτι, 38, 
8, 11. 

Δελταίριον, 29, 11, 9. 

Asi Qs, o, 84, 2, 14. 

Aíun, τὸ, vinculum ; ἐμπλέκεσθαι τοῖς 
ϑίμωσι, de equis, 6, 33, 11. 
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Aspà, ἡ. Pro διξιὼ 9i; 8, 89, 8. 
hs δὲ vel b δεξιῷ δὲ, aut δεξιὼν 
videlur scribendum. «à διδόμενα τῇ 
S8 παρὸ Ῥωμαίων ἰδίχοντο τῇ Aui 
χμρὶ, proverbialiter dictum, 58, 
2,9 


Atos. δίον ὦν sla, cum infin. 2, 97, 
5. ὃ δον v weéerus, 1, 30, 8. 
11, 1, 6. δέον στρατηγὸν ἕεερον ἐλέ- 
σύαε, 2, 2, 8. 2, 8,1. 

τὸ δίον. τὸ δέον ὑγίνετο αὐτοῖς, 
recte cum eis agebatur, non 165- 
debentur, 4, 32, 5. ὑπὲρ τὸ δέον 
οἰκεῖος τῆς ἡσυχίας, supra quam fas 
est amans otii, 5, 87, 3. seex&- 
ξότερον τοῦ δίοντος, 1, 21, 5. σφάλ- 
Asrfes τοῦ δέοντος, ἃ scopo aber- 
rare, male rem gerere, 3, 70, 8. 
welLal τὶ τῶν Φιόντων, preclari 
quid gerere, 1, 55, 5. μὰ ποιῆσαί 
7: τῶν δεόντων, aliquid eorum quee 
fieri debent prwtermittere, 5, 
98, 4. 

Διόντως, recte, rite, probe ; στοχαί- 
Corfbes, 1, 33, 10. ἀπωγγίλλειν τὴν 
&AM. 1, 14, 1. συνόπτισθαι, 1, 12, 
7. διόντως ἕξων, bene secum actum 
iri, 9, 7, 3. 
ἔρμα, τὸ. δίρμωτα xevuQuyti», 7, 
1, 8. δέρματα, quod vulgatum erat 
4, 38, 4. in θρέμματα mutavi ex 
eod. U. , b. 

Δισμὸς, ὁ. καθ᾿ ἕνα; δισμὸν, superiores 
editt, 10, 22, 7. 

Awzéfur, cum genit. velut τῆς Xixe- 
Aíus, 1, 10, 8. 5, 84, 7. 5, 55, 9. 

Δισποτικῶς ἄρχων τῶν ὑποτεταγμένων, 
10, 86, 7. 

Δευτεραῖος ἦλθε, $, 70, 4. o7 

Δεντερεύειν οὐδενὸς, nulli secundum 
esse, 18, 38, 5. 

“Δεύτερον, secundo, deinde, 2, 39, 
6. iterum, 8, 1, 7. 

Δεύτερος. ἀλύων δεύτερος ἢ τχίτος, cum 
uno aut duobus, 26, 10, 4. δεύ- 
φέρος ἂν 94 πλοῦς, altera via ac 
ratio hec fuerit, 8, 8, 6. δευτίρες 
TeaniQas παρετίθεεο πολοτιλες, 30, 
2, 11. τἄλλα «ὄντα δεύτερα θέμε. 
γος, 32, 10, 9. μηδενὸς ἐν pudor 
δεύτερος, 4, 23, 6. 
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Δέχασθαι, i. 9. ὠποδέχεσίαι. δεξύροονοι 
và Awyipsa, probantes dicta, 1, 
80, 5. iwanéeac xa) δεξάμενος τὴν 
προθυμίαν, habens, 1, 
45, 4. ϑίχεσθαι τοὺς πυρσοὺς, signa 
facibus data excipere, 10, 46, 
9. i. q. ὠποδύχιεσθει, ibid. vs. 8. 

4ι ἔν s ix 
τινος, 83, 19, 9. οὐ δυνείμενοι δίξι:- 
σθαι τὴν δαπιίνην, sustinete sum- 
tam, 32, 14, 5. 

Δεχήμερος. δεχήμεροι ἀνοχαὶ, 20, 9, 5. 
20, 10, 12. 

As.—'* μικραὶ 2a» γένοντο  Benónan 
«ρὸς δὴ τὼς ἀποβ. jc. ubi eleganter 
τὸ δὴ adjicitur, adversus Illyri- 
orum utique exscensiones, 2, 5. 
ὅτε δὴ xa) πρῶτον óc. 2, 12, (8.) 
Hanc particulam. pro τι reposue- 
rim 10, 4. err. καὶ δὲ weertri- 
Φϑυγξωρείνης." Ern. — ** Nos ὃ, 5, 
7. particulam, que | incommoda 
mobis inserta vibebatur, ejecimus 
consentientibus vetustissimis codi- 
cibus. Ad 10, 4, 7. Bene ha- 
bet δὴ in hujusmodi: ὑπὲρ ὧν νῦν 
δὲ ὁ λόγος, 5, 21, 9. ἄντα δή ποτ᾽. 
οὖν, de quo vide in ἅττα, dc. Im- 
portune vero rursus inser(a vide- 
tur 4, 98, 6. 

δὴ particula cwm δὲ passim per- 
mutata a librariis ; vide supra in 
δέ. Locis ibi citatis adde 4, 81, 
14. uhi pro δὲ, quod dabant libri, 
δὲ scribendam duzimus. 

Δῆλον. δῆλον ὡς ἔοικε Φαίνεσθαι, 2, 
29, 1. 4 δῆλον, 5, 36, δ. oporte- 
bat puto ἦ δῆλον, cum circumflexo, 
et valet idem oc δηλονότι, nempe, 
videlicet. 

Δηλοῦν. ὑπὲρ ὧν ἄρτι διδηλώναρμεν, 
exposuimus, 2, 22, 11. τοῦτο μευ. 
τῷ μηνευόμεδνον δηλοῖ, significat, 580» 
παῖ, 6, 96, 6. 

Aspevyeyia, ἡ, artes quibus de- 
meretur populus, 38, 3. 11. 

lev ὠσηγώσθωι, lepein ferre 
ad captandum populi favorem 
adcommodatam, 2, 21, 8. 

Δημαγωγικὸς κατὼ τὴν eiptriv καὶ 

«λιοήκτης, 15, 21, 1. 
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Δηῤευγωγὸς καὶ ὀχλινγωγὸς τήλειος, 9, 
80, 4. 

Δηρεεύειν τὰς οὐσίας, 15, 21, 2.. 

Δηρειουργικὸν A86oc," multitudo ex 
opificibus constans, 10, 8, 5. 

Δημειουργός. ἀρχιτέκτων καὶ δημιουργὸς 
τῶν ἐπινοημώτων ᾿Αρχιμήδης, inven- 
torum architectus et opifex, 8, 
9, 2. οἱ δημιουργοὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, 
94, 5, 16. 

Δημοκρατία, 6, 9, 8. cf. Ind. histor. 
in Democratia. 

Δημοκρωτικὸν πολίτευμα, 24, 9, 8. 

ὀκρωτικὴ καὶ συνιδρικὴ πολιτεία, 
81, 129, 19. 4, 1, 5. δημοκρατικὴ 
συμμαχία, 10, 23, 6. 

Δῆμος, Status popularis, (i. q. δη- 
pexentía) 6, 4, 9. 

Δημόσιος. διμεύσιοι τῆς Ῥώμης, Servi 
publici, 10, 17, 9. δημοσίᾳ πίστει 
ὀμνύειν, 3, 25, 7. δημοσία ἀνωγραφὴ, 
scriptum publicum, instrumen- 
tum publicum, 132, 11, 9. τὸ δες 
μόσια, publica opera, publica 
adificiar 6, 13, 3. 6, we et 6. 
bona publica, 6, 56, 15. 

Δημοτελὴς θυσία, publicum sacrifi- 
cium, 6, 53, 6. 

Δημότης, ὁ. τῶν δημοτῶν ἡ “πληθὺς, 
populi multitudo, 8, 29, 9. 

Δημοτικὸς, popularis, καὶ πρᾶος, 10, 
26, 1. ἐσθὴς δημοτικωτίρα, 10, 26, 
Q. δημοτικῶς ἀγωγῆς τετευχὼς, 25, 
8, 1. | | 

Δημότις, », mulier privata, 23, 
18, 2. | 


Ad wev, nempe, certe sane, (prc- 


cedente etiam particula s,) 11, 
58, 5. δήπουθεν, idem, 21, 8, 8. 
Διὰ ; cum genit. 1) de tempore; διὼ 

ὄνου, post longum tempus, 1, 

8. Sic διὰ πολλοῦ χρόνου, 1, 
66, 10. Et δὲ ἐτῶν δίκα, post 
decem annos, decimo quoque 
anno, 22, 26, 29. Sed διὼ spá- 
e«;, per totum diem, totum 
diem ; στὼς i» τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι δὲ 


ἡμέρως ἔμενε, 87, 8, 3. διὼ προγόνων, . 


22, 4, 4. est inde ἃ majoribus 


nostris. 2) de loco, in, vel potius. 


secundum, juxta, preter ; "δέ «d- 


τῆς τῆς κορυφῆς, 2, 68, 8. διὰ τῆς 
τῶν ᾿Αἰῥητίνων πόλιως, 8, T7, 1. 
δ’ ἀμφοτίρων τῶν κρώτων, 8, Τῷ, 
9.. Adde 3, 68, 19. 15, 14, 4. 
3) de caussa instrumentali, de 
modo ac ratione qua efficitur ali- 
quid : ἐξαίροντες διὰ τῆς τροχιλίας,. 
1, 92, 8. et sexcenta hujusmodi 
alia. Huc refer δὲ αὐτοῦ, per se, 
non ope aliorum, 1, 9, 6. 7, 8, 
2..8, 86, 5. Tum ezempla hu- 
jusmodi: ὑπερβολὴν χαρῶς οὐκ ἀπί- 
λιπὸν διά τε τῆς weis τὸν θεὸν εὐχαι- 
φιστίας óc. 1, 86, 1. nempe: mo- 
dum nullum posuerunt letitiee 
quam significabant partim gra- 
tiarum actionibus 5c. διὼ τῆς ges- 
ταθίσιως, 1, 82, 9. est per ipsum 
modum defectionis, per ea quse 
in ipsa defectione patraverunt. 
Et licet διὼ, ubi caussam efficien- 
tem significat, et per Latinum pro- 
pter exponitur, accusativum casum . 
proprie adsciscat, tamen eadem 
notione eliam cum genifico con- 
stru$ polest, quia instrumentalis 
caussa est species quedam caussa 
efficientis; quare v. c. 7, 17, 4. 
per&que διὰ τῆς ὀφρύος ac διὼ τὴν 
ὀφρὺν dici potuil ; et 9, 33, 3. per- 
eque διὼ Φίλιππον et διὼ Φιλίππου. 
Qua ratione cero δὲ ὧν, 8, 4, 1. 
ubi videri polest quapropter sig- 
nificare, in genitivo casu positum 
intelligi debeat, pro accusativo,. 
docui in h.l. — 

Cum accusativo; 1) propter. 
Hinc δὲ ἃ quapropter, quam- 
obrem; quod interdum perperam 
in unam vocem διὼ contractum est. 
a librariis, velut 5, 35, 19. conf. 
5, 49, T. si δὲ μὴ διὼ τοῦτο, nisi. 
per hoc stetisset, nisi hoc obsti- 
tisset, 17, 14; 14... 2) Paulo ra-. 
rior usus est ille 5, 24, δ. διὼ τὴν 
παράθεσιν τῆς πόλεως, quod adtinet 
ad propinquitatem urbis, vei 
licet in proximo sit urbs. 


Διωβαίνειν, 1) transire, trajicere, ' 


τὸν ποταμὸν, 9, 18, 7. 3, 35, 2. 
3, 71, 10. τὸ Ῥών, 4, 64, 9. 4, 
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78, 9. Sic διαβὰς αὖϑις τὸν ποτα- 
μὸν, corrigendum fuit, 8, 76, 11. 
deleta praepos. εἰς, que ex lermi- 
malione vocis pr&cedenlis temere 
repetita erat. Nam diversum est, 
διαβαίνων εἰς Σικελίαν, 1. δ, 2. εἰς 
«τὴν ἬἭπαωρον, 4, 66, 5. 2) digredi, 
dilabi; si modo vera saiisque 
certa est- Reiskii conjectura, quqm 
in contexlum recepimus »0»- 
τίς, pro διαμένοντες quod haud 
dubie vitiosum erat, 4, 12, 11. 
Διιβάλλων, τινὰ πρὸς «ἰὼ, clam 
accusare aliquem apud aliquem, 
obtrectare alicui, 28, 11, 14. 
Pro μακρὰν αὐτὸν ἰμπειρίας Juge - 
Au, quod ex Casauboni editione 
denummus 11, 16, 2. debuerot, 
puto, plurimorum et cetustissimo- 
rum codicum vesligiis pressius in- 
herendo, scribi uaxpd» αὐτὸν ἂν 
πορεία διιβάλλει, et verbum hoc 
interprelandum fortasse erat. dis- 
Jicit se (i e. exercitum suum 
diducit.) 
διαβάλλεσθαε, in. verbo passivo, 
est incusari, male audire; mon 
solum immerito, sed et merito; 
YléxAiog παρὰ τοῖς Ῥωριαείοις ἡδόξει 
xa) διεβίβλητο, 1, 52, 3. 16, 39, 
9. 9) διαβεβλημένος mes τινε, in- 
. fensus alicui, 30, 17, 2. 
Διαβείσις, trajectio, et trajectus, 
i. e. locus ubi trajicitur flumen, 
5 πεότε διάβασις ἐξ ᾿Ιταλίας Ῥω- 
μαίων, 1, 5, 1 εἰ 3. 9 τοῦ Ῥοδανοῦ 
διάβασις, 3, 85, 7. 3, 39. 8 sq. 
κατεσκήνωσεν ix] τῆς διιβάσεως (τοῦ 
Ἑλλησπόντου) 91, 10, 7. Adde 
. 10, 6, T. Hinc correxi φυλότ- 
τοντάς τὰς περὶ τὸν "Ago ποτοιβὸν 
διαβάσως, 10, 49, 1. ubi, absorpto 
a vocis praecedentis terminatione 
articulo τὰς, erat διαβάς. Contra, 
10, 27, 8. ubi vulgo scribebatur 
pus αὐξήσεως ἔνια xu) διαβάσεως 
μγγέλδμε, correzi διωτάσεως. sed 
διαϑίσεως malim, quod vocabulum 
vide infra suo loco. 
Διεβιβαιοῦν. διοριζόμενος καὶ διαβι- 
βκιούμευρς περὶ τούτων, distincte εἰ 
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adduciis rationibus, adjecia con- 
fi matione, de his rebus agens, 12, 


Διεβιίξισθαι. δ ἔμενος τὴν ἀσϑΐ- 
- ὅτ. 34. quod Fragm. 
pertinere αὐ Philopemenem, jam 
supra monui in αὐθημερόν. 
Διαβιβείζεν. (actirum τοῦ διαβαίνειν) 
trajicere exercitum ; διαβιβάζειν 
εἰς τὴν Μισσένην τὸς δυνώμεις, 1, 20, 
13. διαβιβάσαντες αὐτοὺς τὸν [14 - 
Jo, 9, 34, 5. 8, 113, 2 et 6. 4, 
67, 7. 
Διιβολὴ, accusatio privata vel 
clandestina, denunciatio, sive 
vera, site falsa ; rà πρὸς διαβολὴν 


κυροῦντα καεὶ και αν, 12, 15, 9. 


L2 τρῶγμαι οὐ π᾿ 2 διαβολῶς, 6, 
9, 8. ἐν διαβολαῖς ὧν, accusatus 


apud reginam, 2, 11, 4. διαβολὴν 
πλάττειν, 4, 84, 1 εἰ T. προσφίρων 

- τινὶ, 4, 84, Ἴ. ἐπκιφίρων, 8, 5, 4. 
δέχεσθαι, 4, 85, 5. εἶξε τὶν διιβολὰν 
οὖσαν Jedi, 4, 86, 7. ἀπολύειν τινα 
τῆς διεβολῆς, 3, 5, 4. 

Διωβούλιον, 1) deliberatio, consul- 
tatio, διαβούλιον ἀναδιδόναι,. ὠποδι- 
δόναι, vide supra in his verbis. 
πρὸς τούτους ὑγύγνετο τοῖς διαβουλέος, 
8, 93, 2. διαβούλιον e ἄγειν περί τινος, 
instituere, 3, 20, 1. εἰσωγειν, pro- 
ponere, 23, 9, 1. «ολιτικὼ διαιβοῦ. 
Jua, 5 95, 9, 9. τὴν πλείστην δύναμιν 
ἐν τοῖς διαβουλίοις ὁ δῆμος ruirw 
6, 51, 6. Adde 2, 26, 3. 29, 8 
l. 33, 1, 4. 2) decretum ; ixo- 
φώδη τὸ διωιβούλιον, sancitum est 
decretum, aut sancita, decreta 
est ea sententia qua hoc statuit, 

. 5, 49, 6. οὐκ εἴασε. κυρωθῆναι, 75 
διαβούλιον, 43, 9, A9. ai xvpeUcet 
τὼ Jie Uia yu, sententie 
quee sanciunt decreta, i. e. quee 
vincunt, ex quarum praescripto 
fiunt decreta, 4, 24, 2. 3) con- 

. cilium consultantium ; ; τὴν τῶν 
Ῥοδίων ἀντιπολιτείων διέκρινε: τὸ διω- 
βούλιον, 90, 4, 9. συντελεσθέντος τοῦ 
διαβουλίου, 11, 10, 7. dimisso 
concilio, sed potest pariter verti, 
peracta deliberatione. Sic 2, 
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39, 6. b ὃ τόπῳ τὰς τε συνόδους 
καὶ τὰ διαβούλια συνετέλουν. 
Διέβροχος τόπος, locus aqua reple- 
tus, 5, 22, 6. 
Asdyyuy, 1) transducere copias per 
regionem, aut transduci sinere, 


transitum dare, 22, 15, 3. cf. 
διοε;. administrare; wa ial 


τερον διῆγε τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν, δ, 84, 
8. 8) newtraliter, per ellipsin no- 
minig τὸν χρόνον vel τὸν βίον, vitam 
vel tempus transigere, versari; 
Diyos ἀδιῶς, ῥαθύμως Gc. agebant, 
vivebant, 1, 66, 10. 2, 5, 6. b 
ταῖς “αρωφϑέως προσανέχων διῆγε, 
versabatur, morabatur, 5, 17, 6. 
4, 6, 8. 4) διίγεσθωι τὸν λόγον τῆς 
διηγήσεως, εἰς τινὰ, sermonem, nar- 
rationem ad aliquem transferre 
omisso alio, 7, 7, 7. 

βουληθεὶς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔδϑνος 
διωγωγεῖν εἰς παρανελησίαν διαθεσιν 
τῇ Θενταλῶν, sic ex Bav. editum 
erat 4, 16, 1. per se quidem non 
male; nos iamen ez reliquorum 
eodd. consensu ὡγωγεῖν adscivimus. 
Jubyu» τινὰ, differre aliquem de 

. die in diem: hinc ex Reiskii sen- 
dentia, 15, 92, 4. pro mendoso 
διωλογόμενοι scribendum erat διωγό- 
potros tel διαγωγόμενοι, quod proba- 
bilius etiam faciunt adjecta verba 
xab' sion». 

Διωγελῷν. διωγελώμενοι xal ἡμέραν 
edidimus ex cod. Peiresc. 15, 99, 
4. ubi rectius fortasse fuerat δια- 
γόμενοι vel Buovyavysptvos, quod est a 


Reiskio propositum. 
Δωογίγνεσθαι. 1) διωγινομένων ἑτῶν 


δίκα, decem annis interjectis, 2, 
19, 7. 2) b στρατιωτικῷ βίῳ διογε- 
γόνει, in. militar vita constanter, 
assidue versatus erat, 16, 91, 
1. 

Διωγινώσκων, | 1) v»à, dignoscere, 
ihternoscere aliquem ab aliis, 4, 
4, 5. discernere, qua de re aga- 
tur, 6, 46, 10. 9) decernere, 
statuere; διύγνω ποιεῖσθαι τὴν μεί- 
yw, 2, 66, 8. ὑπὲρ ἁπάντων διω- 

. νωσόβνοι, yedicaturi, 22, 7, 5. 
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9) i. q. διεννγνώσκεν, legere, per- 
legere, 3, 32, 2. 21, 9, 3. 

Διίγρωμρα, 7), decretum  scri- 
ptum, edictum, 23, 10, 6-— 
* sic. et. Josephus, 19, δ, 1." 
Ern. 

AutypdQus τοὺς στρατιώτας, impe- 
rare milites, 6, 19, 6.—'* ut La- 
tina dicunt, describere milites." 
Ern. τοιούτων τινῶν συνθηκῶν Quu- 
γφαφεισῶν, perscriptis his pacis 
legibus, 1, 62, 7. 

Διεγφραφὴ, solutio, numeratio pe- 
cunis, et expunctio debiti; τοῦ 
τραπεζίτου ποιοῦντος τὴν i 
ἑκατίρῳ τῶν xd. ravra», 32, 18, 
7.—** vide Salmas. de Usuris p. 

,͵ 518." Ern. 

Διωγρνπγεῖν τὰς νύκτας, 29, 9, 11. 

Auyeryh, 1) vita, vitie ratio; ὠνε- 
χώρησαν εἰς τὼ σφέτερα, viuis καὶ 
τὸς διωγωγὰς, 5, 100, 1. τὴν ὅλην 
τοῦ βίου Oueymyh» ἐν τούτοις ἔχων, 
ι9, 3, 8. μετὰ τούτου τὴν πᾶσαν 
ἐποιεῖτο διωγωγὴν, cum hoec unice 
versabatur, tempus transigebat, 
δ, 27, S. (conf. διώγειν.) ἀπὸ τούτων 
᾿ποιῖσθαι τὴν Suy, his vitam 
sustentare, 5, 4, 10. (Sic «ow; 
βίους διιξώγων, 1, 71, 1.) 9) ob- 
lectatio animi, animi voluptas, 
5, 75, 6. el sic manifeste etiom 8, 
57, 9. ubi parum recte Ernestus 
profectum in discendo iaterpreta- 
lus esi. — Eadem notione accipien- 
dum nomen ὠγωγὴ, 4, 90, 10. nisi 
in διαγωγὴ mutandum. 

Δαογώγιον, portorium, 4, 52, 5. 

Awuvysne, valde timere; cum pe et 
subyunct. 8, 105, 5. 4, 10, 3. 10, 
88, 10. 11, 32, 5. Cum accns. 
διωγωνιέσας τοὺς Ῥωμαίους, MY κύ- 
eios γίνωνται, 3, 102, 10. sed et id 
ipsum, recte si spectes, vix differt 
a superiori constructione, nam 
idem valet ac Suvywndcus μὴ οἱ 
Ῥωμαῖοι κύριοι γίνωντιει. 

Διινγωνίζεσθαι, acriter pugnare, et 
nude, pugnare. ἐπὶ πολὺν χρόνον 
διουγωνιφέμενος, 1, 11, 14. 1, 58, 
6. 2, 9, 5. infbuas xu) swnwles 
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ϑωογωνίζενθ;. 3, 115, 4. Et in 
pret. pass. notione activa vel reci- 
groca. τηλικαύτας δυνάμεις ἐν θα- 
λεΐττη δεργωνισρεῖναις, quse mari in- 
ter se pugnarunt, 1, 63, 8. διε- 
γωνίζεσθαι πρὸς τινα, 2, 10, 6. 2, 
20, 10. sic πρὸς τὴν τοῦ seTuMeU 
Bia», 3, 43, 7. vn), 1, 28, 2. «περὶ 
τῆς πατρίδος, 2, 35, 8. ὑπὲρ τῆς ἀρ- 
χῆς, 2, 20, 10. 
Διιογωνοθετῶν τῶνας, certaminibus 
implicare aliquos inter se, 26, 7, 
T. cf. ἀγωνοθετ. 
Διαδέκνεν τινὰ, obtrectare alicui, 4, 
7, 9. 
έ , *và, succedere alicui, 
17, 3, 6. và πρέγμωτα τοὺς, suc- 
cedere alicui in imperio, 9, 29, 
1l. τὴν βασιλείαν, δ, 4, 7. 4, 2, 7. 
31, 19, 7. διιδίξατο παρ᾿ αὐτοῦ τὴν 
ἀρχὴν, 9, 28, 8. τὰ κατὼ τὴν 'Igs- 
eias, 8, B, 5. οἱ διιιδιξείμενοι, absol. 
successores Alexandri, 9, 84, 
11. 

và πιζικὰ στρωτόπεδα διαδιξάμεναι 
σοὺς εὐζώνους, 8,115, 4. legionarii 
in locum expeditorum succe- 
dentes; nisi capiendum de rece- 
ptione expeditorum per inter- 
valla manipulorum, ut 11, 22, 
10. διαδεξώμενος ὁ Πόπλιος διὰ τῶν 
διαστημοίτων i ταῖς σημαίαις εἴσω 

Aes, conspicuus, 6, 22, 3. 10, 

41, 7. 
Aundidóves, distribuere, v. c. pre- 
dam, eum dat. 3, 76, 13. 10, 40, 
10. 5, 48, 9. δήδωκεν αὐτοὺς εἰς 
φυλακὴν ix) τὰ τώγματα, 3, 85, S. 
divulgare famam, sermonem ; λό- 
γόους, 1, 32, 8. 28, 2, 9. unde 
διύδωκε λόγον correzi 7, 16, 7. pro 
vulgato olim δίδωκε. φήμην, δ, 39, 
1. 3, 78, 8. 15,929, 3. Hinc 
32, 14, 7. ubi vulgo editur φήμης 
“«τρὶ αὐτὸν διδομένης, ulique ϑιεδιδο- 
μίνης Gub διαδιδομένης ἰομεπάμνι. 
fer, 1, 32, 6. τοῖς Δηλέοις' leni 
(sen; ὠποκρίσεως à Ῥω » 
. q. Jon, edito responso, 32, 
17, 9. διωδοῦσα τὴν πεῖραν, quod 
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editum erat 18, 11, 4. servari 
fortásse potueral, eadem notione, 
qua διδοῦσαι, quod ex uno codice 
Parisino imus, experimen- 
tum sui dedit, edidit, in pub. 
licum edidit, 18, 11, 9. sed tamen 
id verbum hac in phrasi insolen- 
tius. 

Διαδιδριίσκεν, 15, 80, 3. διαδρὰς, 
4, 81, 7. τὸν ἐνισεῶτα zai, 4, 

Διωιδορετίζεσθαι, non jaculari, uf in- 
terpretatus esl Ernestus, sed pro- 
tensis hastis pugnare, nam adji- 
citur ἐκ χειρὸς, ὁ, 84, 9. 

Διέδοσις χώρας, agri distributio, 9, 
23, 1. 3, 67, 6,— ** Cl. Reiskius 
autem utroque loco rescribit δμέ- 
δασις. Ego vulgatum sequor. Et 
διαδοῦναι de ejusmodi divisionibus 
publicis dicitur, et διάδοσις est ipsa 
distributio, et διωδόσεις portiones. 
V. Vales. ad Harpocr. ἐπ ἢ. v," 
Ern. 

Διωδοχή. ἐκ διαδοχῆς καὶ xavà γίνος, 
per generis successionem, 6, 7, 
O. ποιούμενοι τὰν ἐργασίαν ἐκ διαδο- 
X, per vices operi succedentes, 
alternatim opus facientes, 5, 
100, 4. 16, 33, 1. 99, 11, T. ix 
διωδοχῆς ταῖς ἴλαις ἐμβολὰς ποιεῖσθαι, 
8, 116, 8. ἐκ διαδοχῆς ταῖς σπεί- 
qais ἐπὶ πέδα ποιΐσθαι τὴν ἀνεχώ- 
φησιν, 8, 16, ὅ. 

Διαιδρείσσεσθαι ἀλλήλων, sese invi- 
cem prehendere, corripere, 1, 
58, 8. 


Διωδρομὴ, discursio per «urbem, 15, 


80, 2. 

Διωδῦναι. Diuadi; διαί τιγος ὑδροῤῥοίες, 
4, 57, 8. 

Διαζιυγνύεν, dividere, sejungere; 
Alpium juga διωζευγνύουσι, sejun- 
gunt Galliam Cisalpinam a valle 
quam perftuit. Rhodanus, 8, 74, 
4. ἡ Μηδιω διίζενκται πλείοσιν ὄρεσιν 
ὠπὸ τῆς Us ἕως πρὸς τὼς δύσεις, 
Media multis montibus ab ori- 
ente ad occidentem divisa est, 
5, 44, 1l. Σελεύκεια δηζευγμένη 
φώραγγι κοίλη καὶ δυσβάτῳ, pro- 
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funda et przerupta valle (in duas 
partes) dividitur, 5, 59, 6. δὲς 
enim videntur capienda ista ver- 
ba. 

Διαζινγμὸς τῶν στρωτοπίδων, disjun- 
ctio legionum, 10, 7, 1. 

Διαζηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν Σκιπίωνα, 
mvidentes Scipioni, Fr. hist. 

l. 

Διαζωννύεν. συμβαίνω τοῦτον τὸν τόπον 
ῥώχε; τραχεῖα διεζῶσθαι, spatium 
Istud aspero dorso e montibus 
decurrente transversim interci- 
pitur, 5, 69, 1. 

Διάθεσις, 1) status, conditio, ratio 
rei. «i διαθίσεις καὶ περιστάσεις τῶν 
πόλεων, 10, 94, 8. τοιαύτη τις ἦν 9 
mpi τὸ ἔθνος διάθεσις, 9, 41, 8. πῶς 
εἰς ταύτας παρυγένοντο τὸς διαθέσεις b 
αἷς ὑπώρχουσι νῦν, quo pacto Ho- 
mani in eum statum pervene- 
rint quo nunc sunt, 1, 12, 9. 
ἡ x«rà τούτους μείχη τοιαύτην εἶχε 

διάθεσιν, 1, 27, 18. τὰ κατὰ τὴν 

Ἰταλ. τοιωύτην εἶχε διαθ. 8, 95, 1. 

χωρεῖν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς διάθεσιν, ad 

pristinum statum, pristinam con- 
ditionem redire, 15, 31, 5. ἄκρας 
λαμβάνει διάθεσιν, habet rationem 

arcis, instar arcis est, 5, 76, 2. 

ἀκροπόλεως διάθεσιν ἔχουσιν αἱ "Αλ- 
πεῖς τῆς ὅλης Ἰταλίας, 8, δ4, 2. οὐχ 
ὁμήρων ἔχουσι διάθεσιν, ἀλλ᾽ αἰχμα- 
λώτων, non obsidum loco haben- 

tur, sed captivorum, 10, 88, 2. 
ἡ σύμπασα Πελοπόννησος μιᾶς πόλεως 
διώθεσιν ἔχει, 2, 87, 11. εἰς τὴν ἐσ- 
avus διάθεσιν ἥκων, 27, 2, 8. εἰς 
τὴν αὐτὴν ἐλθεν διοίθεσιν ἐκείνω, in 
eumdem casum incidere, 28, 
6, 7. 

2) Sigillatim de adfectionibus 
corporis et animi usurpatur, ut 
8, 60, 6 sq. 3, 6, 7. el praser- 
tim de morbis, marime de mor- 
bis chronicis, μέ 2, 70, 6. 8, 14, 
8. sed et de aliis quibusque, ut 8, 
7, δ. hinc cum adjectivo, λοιμοικὴ 
διάθεσις, pestis, morbus pestilen- 
tiosus, 2, 31, 10... Indeque ducta 
metaphora, λοιμεική τις πολίμου διά- 
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beri; ἱπίστησε mari Γαλώταις, belli 
furor, velut pestilens morbus, 
omnes Gallos corripuerat, 2, 20, 
8. Decorruptissimo animi sta- 
tu, 1, 81, 10. 

3) In rhetorum scholis ἃ, διά- 
(wis est amplificatio et exorna« 
tio argumenti, qua velut ad 
vivum depingitur res; de qua 
notione vide omnino 84, 4, 1 εἰ 

.83. Sic calamitates Mantinen- 
.sium a Phylarcho μετ᾽ αὐξήσεως 
καὶ διωεθέσεως enarratas ait 2, 61, 
11. Quibus ex locis probabile fit, 
10, 7, 8. pro eo quod olim vulga- 
(um erat, μετ᾽ αὐξήσεης καὶ διαβέ- 
ewe ἰξωγγίλλωμν, non διώτασεως 
corrigi debuisse, sed διαθίσεας. 
Eodem denique fortasse pertinent 
ille ἰκκλησιαστικαὶ καὶ waparTaTi- 
xa) διαθέσεις, quarum mentio fit Fr. 
gr. 38. 
Δίκιμος. πετύσμα dieser, sputum 
cruore permistum, 8, 14, 5. . 
Διαέρειν, (a διαίρω) trajicere, 1, 60, 
8. 5, 109, 9. 10, 42,1. τὸν “πόρον, 
1, 87,1. τὸν κόλπον, 5, 16, δ. εἰς 
τὴν Σαρδόνα, εἰς τὴν Σικ. &c. 1, 24, 
6. 1,39, 1. 1, 46, 6. 4, 44, 8. 
&c. Du 
Διωιρεῖν, (a διαιφίω) dividere, δίχα 
διαιρεῖν. 3, 02, 1. 7, 4, 2. διλόν- 
τες εἰς δύο μέρη τὴν δύναμιν, 1, 18, - 
29. 1, 96, δ. τοὺς ἱππεῖς διελὼν 
ἐφ᾽. ἱκάτιρα, προίστησε τοῖς κίρασι, 
ez leclione cod. Bav. 8, 79. 9. 
τὸ Λιλύβαιον ἀκρωτήριον, Dunoti τὸ 
Αιβυκὸν καὶ τὸ Σαρδῷον πέλωγος, 1, 
42, 6. | 

In pass. à χρόνος αὐτῷ τῆς ἀρχῆς 
μόλιστά πως Suienro, dimidium 
fere tempus magistratus illius 

reterierat, 4, 37, 2. Baxtweie 
διηφημέναι εἰς ἴσα μίρη, 10, 44, 8. 

n med. Juugsurhe,, διελίσθαιε, 
partiri inter se, 1, 7, 4. 7, 4, 
Διαίρεσις, 1) divisio, partitio, ixed- 
σαντο συνθήκας πρὸς ἀλλήλους bie 
διωιρίσιως τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους, 
societatem 'inter se inierunt de 
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dividendis, de partiendis inter Διμαλέπτων, subripere. μηδὲν 3a- 


ipsos civitatibus Acheorum, 2, 
43, 10. (conf. xeraduueticta:) 3, 
2, 8. 9, 34, 6. διαίρεσις τῆς χώρας, 
divisio agrorum, 3, 40, 9. (ut 
διοέδοσες.) ἑὼς διαιρίσως συσσώζειν, 
distinctiones orationis servare in 
legendo, 10, 47, 10. 

2) ix διαιφίσιως, punctim. τῇ 
μαχαίρᾳ ἐκ καταφορᾶς καὶ διαιφίσεως 
στοιεῖσθαι τὴν μάχην, 28, 18, 7. ubi 
vide Fr. gr. 107. 

Δέατα, ἢ. ἡ κατὰ τὴν δίαιταν ἐπιμῖ- 
Asa, cura discipline, 1, 59, 12. 
τὸ καθ᾿ ἡμέραν τὰν δίαιταν ποιώσθαι 
ἐπὶ «8» πυλώνων, in statione ad 
portam per totum diem morari, 
4, 18, 2. 

Auaxeterteti» τὴν κακοπάθειαν, labo- 
rem tolerare, 37, 3, 4. 

DuaxeaTiyur, (i. q. xavtxur) 1) te- 
nere, habitare regionem, 2, 17, 5. 
4) in potestate retinere, τὴν &e- 
x», regnum, 2, 70, 8. portum, 
urbem, 4, 55, 6. 92, 4, T. 8) 
cohibere, coercere, τὸς ἐπιβολοῖς 
vi», conatus alicujus, 2, 51, 9. 
τὴν ἐπιφορὰν τῶν ἐχθρῶν, 6, 55, 2. 

Διακεσθαι ἐσχρέτως, ad extrema re- 
dactum esse, 1, 24, 2. ἑτοίμως, 
paratum esse, 3, 13, 3. ἀσθενῶς, 
debilem, 1, 19, 1. εὐλαβέστερον 
“πρὸς τι, Cautius versari in aliqua 
re, 1, 18, 1. Qworigse πρός τι, 
cum summo studio pro aliqua 
re laborare, 4, 82, 1. Et sic 
cum aliis fere quibusvis adverbüs, 
que statum aliquem aut adfectio- 

nem sive corporis sive animi sig- 
nificant; velut ἀφυῶς, εὐφυῶς, ἀθύ- 
μέως, οἰκείως 8.0. qu vide suis 
locis. . 

Διακινῆς - πεποιῆσθαι τὴν ἐπίνοιαν, fru- 
Stra, 2, 50, 5. διακενῆς προΐεσθαι 
và» χρόνον, 3, 70, 10. 

Διακενδυνεύειν, prelio rem commit- 
tere, prelio cernere, 1, 11, 12. 
1, 19, 7. 1, 96, 2. 4, 32, 11. 
3, 89, 2. περὶ τῶν ὅλων, 9, 18, T. 
τοῖς ὅλοις, 9, 26, 6. ὁλοσχερῶς, 2, 
32, 5. ix παρατάξιως, 3, 20, 8. 


κλώπη, 9, 62, 11. 


Δικκλείμν τινὶ τὰς χορηγίας, 1, 82, 
"18, διωκλείμν τινα, intercludere 


aliquem, 8, 60, 12. (ubi vulgo 
omnes διακεκλικότων, pro. διαωκφιλει- 
κότων) ἀπὸ τῶν οἰκείων νιῶν, 16, 6, 
4. ἀπὸ τῆς χώρας, 1, 78, 6. ἀπὸ 
τῆς παριμβολῆς, 10, 32, 4. Et 
cum nudo genit. διακλείμν τινὼ τῆς 
ἐπανόδου, intercludere aliquem re- 
ditu, 5, 51, 10. 5, 59, 4. τὸν 
αὐχίνα ἡ πόλις διακλείε. κυρίως, 
prorsus intersepit, 4, 56, ὅ. δια- 
κλείισθαι dx ἀλλήλων, Secludi, 
discludi a se invicem, 10, 6, 9. 
διακλεισθέντες, 20, 6, 8. 


Διακλίνειν, τῆς ἀγεφᾶς, declinare de 


foro, excedere, subducere se de 
foro, 11, 9, 8. διακλίναντες ἀπὸ 
τῶν πυλῶν, postquam a porta in 
diversa abierunt, 6, 41, 11. διω- 
κλίνειν τὰς κατωγραφὰς, declinare 
delectum militum, ad nomina 
non respondere, 35, 4, 6. διωκε- 
κλικότας τὴν φυγὴν, per fugam de- 
lapsos, interpretatur — Ernestus, 
parum recte; commodius Casaub. 
qui e fuga declinassent; proprie, 
qui devitassent fugam, i. e. in 
fugam se pelli non passi essent, 
11, 15, 5. Absolute, βραχὺ δια- 
κλίνας, leviter declinans, avertens 
se in alteram partem, paululum 
secedens, 7, 11, 1. . 

διακικλικότων 8, 60, 19. cum 
Reiskio in διωκεωολεικότων mutan- 
dum putavimus. 


Διακολυμβᾷν, transnatare fluvium, 


weis Tw, δ, 46, 8. 


Διακομειδὴ, ἡ, aclive, trajectio, trans- 
' vectio; τῶν θηρίων, 3, 45, 6. τῆς 


λείας, 4. 10, 4. 


Διακομοίζειν, τὴν δύναμοιν Qi) τῶν στενῶν, 


transducere, 8, 94, 5. trans- 
vehere, trajicere, copias per flu- 
vium, 5, 46, 12. 5, 48, 8. Oiaxe- 
μέξεσθαι transvehi, trajicere, mare 
vel fluvium, 1, 23, 1. 3, 42, 8. 
3, 46, 10. 


Auxoa, ἡ, ministerium, e£ per 
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meitonjm. ministri, famuli, 15, 
95, 4. minus late patet quam ὑπη- 
esrío, ibid. 

Διόκονος, famulus. οἱ διώκονοι fer- 

. eula adponunt in epulis, 81, 4, 

5. 

Διακοπὴ, 3, intercisio, interru- 
ptio, 10, 10, 13.» 

Διωκόπτειν τοὺς δισμοὺς, precidere, 
rumpere vincula, 3, 46, 8. τὸς 
διαλύσεις, abrumpere, impedire, 1, 
69, 5. 17, 9» 4. τὴν συμμωχίαν, 
4, 90, 2. τὸς συνθήκας, 18, 25, 3. 

. «iv ἐπσιβολήέν τινος, COnAtum ali- 
cujus frangere, 28, 11, 14. διω- 
κόπτειν τοὺς μοχλοὺς, distringere, 
7, 18, 2. 7, 16, 5. 8, 30, 19. 8, 
81, 9. τὰς πύλας, 7, 18, 6. v» 
χιόνα, pertundere, 3, 55, 1 sq. et 
es. 4 sq. τὴν τῶν πολεμέων τάξιν, 
perrumpere, 8, 74, 4. 3, 115, 6. 
torrens Qiaxéxswu, perrumpit loca, 
4, 41, 9. 

᾿διωκόπτεσθαι, ctedi, concidi, 9, 
80, 7. i. q. κατακόπτίσθαι, ibid. 
es. 0. 

Διακόρως ἔχειν ὑπέρ τινος,----ἰς Sa- 
tietate alicujus rei defessum 
esse^ Ern. Ati ista  scri- 
piura, εἰ μὲν οὖν διακόρως ἔχουσιν, 
96, 9, 9. «ex Ursini est ingenio, 

" eum διαφόρως darent MSti, 
quod in ἀδιαφόρως fuerat mutan- 
dum. 

Διακοσμῶν, aciem instruere, κατὰ 
τὼς εἰθισμένας τάξεις διακοσμήσαντες 
τοὺς πεζοὺς, 2, 28, 2. 

Διακούειν, cum acc. rei, (i.q. ἀκούειν) 
1, 32, 2. ví τινος, audire, cogno- 
scere aliquid ex aliquo, 2, 50, 5. 
9, 95, 4. Cum nudo gen. pers. 
ὑπερηφάνως αὐτῶν ἕκουε, 2, 7, T. 
Cum gen. rei; διακούσαντες τῶν A- 


γομίνων, 6, 58, 7. 17, 8, 6. Cum 


περὶ; περὶ τῶν ἐγιστώτων, 8, 15, 
4 


Διαικρίνεσθαι. διακριθῆναι πρός τινα, 
acie decernere cum quo, 2, 22, 
)1. περὶ τῶν ὅλων, 8, 111, 2. 
πρῶτοι διεκρίθησαν, primi finem fe- 
cerunt pugnandi, e pugna dis: 
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cesserunt, an decreverunt rem? 
1, 98, 6. 

ἱπὶ Ῥωμαίων διακριθῆναι τινὶ περὶ 
τῶν ἀντιλυγαμίνων, arbitris Roma- 
nis disceptare cum aliquo res 
controversas, 18, 35, 4. Q2, 97, 
l. 


Διάκρισις πρὸς ἀλλήλους, disceptatio, 


18, 11, 8. 

Διωκωλύεν τὸν εἴσπλουν, impedire 
introitum, opponere se ne quis 
introeat, 1, 44, 4. τοὺς ἀποβαί- 
verras, 8, 19, 4. i. q. κωλύειν τὴν 
ἀπόβασιν, 3, 18, 12. 

Διελαγχώνειν, sortiri inter se, sorte 
inter se dividere; cum accus. 6, 
38, 5. 

Διωλαωλεῖν, loqui, sermocinari; vw 
wie) διωλύσιως, 1, 85, ὦ. διωλα- 
λοῦντες ἐν ἀλλήλοις, 9, 82, 1. πρὸς 
ἀλλήλους, 28, 9, 6. 

Διωλαρμβάνων. 1) ὃ. q. simplez Jupe 
βώνων, sumere, in manus capere; 
ὅταν τὴν ἀσπίδα καὶ τὸν θώρακα xai 
τὸ κράνος Qu iri, 11, 9, 5. 
de quo tamen loco vide que monui 
ad 9, 38, 5. 

2) intercipere, precludere; 
δικλαμβώνειν τώφρῳ καὶ χάρακι và 
μεταξὺ τῶν στρατοπίδων, 5, 00, 9. 
φυλακαῖς τὰ διαστήματα, τοὺς ὁδοὺς, 
&c. 1, 18, 4. 1, 75, 4. 4, 67, 8. 
5,46, 3. Eodem pertinet οἱ 3w- 
ληφότες τὰς bidens, 8, 16, 7. qui 
in insidiis erant dispositi, qui 
loca insidiis apta passim (alii 
hunc locum, alium alii) cepe- 
rant, wt inlerpretatus sum in 
2, 38, 5. aut, qui viam insidiis 
interceperant. 

3) de mentis operatione; per- 
pendere, cogitare, deliberare, uA 

ἰωληφότες τί διαφίρει &c. 8, 6, 0. 
Qiii Bart μοτὼ γούτων τί δῆ ποιεῖν, 
4, 25, 1. συνήδρευε μετὰ τούτων, καὶ 
διελάμβανε περὶ τῶν ὅλων, 18, 98,1. 
cogitando " iscernere, .Btatuere, 
judicare ; διεαλαμβάνειν σαφέστερον 
ὑπίρ τινος, 9, 49, 7. κατὰ τὼς αὖ- 
τῶν ὁρμὼς καὶ κρίσεις διεελωβόντες, 
4, 5, 10.. Buone τὴν τοῦ στρώτη- 
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γοῦ σκηνὴν οὗ δοίσει θεῖναι, 6, 41, 9. 
διωλήψισθκι τὸν καιρὸν αὐτὸς, de 
tempore se ststuturum, justum 
tempus se selecturum, 15, 5, 9. 
ὀρθῶς διαλαμβοίνειν περὶ τῶν ἰνιστώ- 
των, 15, 17, ὅ. ὡς περὶ πολεμίου 
διελάμβανε τοῦ Φιλίππου, hostem 
judicavit Philippum, 15, 93, 6. 
ἔλαβε ἀποστέλλειν, statuit mittere, 
30, 9, 2. 

Διαλγεῖν, cum dat. dolere. aliquid, 
442. — 

Διαλέγεν, deligere, seligere, 5, 8, 
8. 6, 19, 6. 6, 21, 7. 10, 40, 
10. 10, 46, 4. 

διαλέγεσθαι, φοινικιστὶ, Punice 
loqui, 1, 80, 6. τοῖς θεοῖς, cum 
diis colloqui, 10, 5, 5. διαλεχϑέν- 
τις αὐτοῖς, DrO ἀλλήλοις, 15, 9, 1. 
(ubi i» αὐτοῖς prater necessitatem 
voluit Reisk.) διαλεγόμενοι vulgo 
editum erat 15, 99, 4. pro διωγε- 
λώμενοι, aut pro διουγόμενοι vel δια- 
γαγόμεενοι. 

Διώλεμμο, intervallum ἐεπιροτὶδ; 
διαλείμματα ποιῶν τῆς ἰξωποστολῆς, 
1, 66, 2. 

Διαλείπειν. χρόνον οὐδίνα διαλιπόντες, 
statim, 5, 107, 6. πεντήκοντα δμε- 
λείποντες πόδας, 6, 80, 1. 

Διώλεκτος, ἡ. εἰδίναι Td; ἱκοίστων δια- 
λέκτους ἀδύνατον, 1, 67, 9. 1, 80, 
8. de lingua Punica, 1, 80, 6. de 
Latino sermone, 3,22, 3. de Gre- 
co, 40, 6, 3 sq. 

Διόλιξις. xard τὸς τῶν πολλῶν δια- 
λέξεις vulgatum erat 6, 6, 10. pro 
quo cum Reiskio διαλήψεις posui. 

Διαλεύμν. — An. δήλευσαν legendum, 
ἐς e. (veluti lapidibus) obruerunt, 
pro δήλυσαν, 18, 29, 11? ) 

Διαληπτίον, cogitandum, statuen- 
dum; περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, 
6, 44, 1. cf. διωλαμβάνειν εἰ διοείλη- 


ig. 
Διάληψις, 1) opinio, sensus, sen- 
tentia, judicium. ἡ τῶν πολλῶν» 
διάληψις, 9, 50, 11. 8, 4, 6. 6, 
6, 10. ubi vulgo διαλέξεις, men- 
dose. οὐκ ἀσφαλεῖς διαλήψεις, οὔτ᾽ 
ἀποφάσεις, 4, 2, 3. τίνα χρὴ διά- 
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ληψιν ποιῦσθαι περὶ τούτου, 8, 64, 
δ. οὐκ ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ ix 
τῶν συμβαινόντων ποιῖσθκι τοὺς δια- 
λήψεις, 21, 5, 6. ἡ περὶ hi» διάλη- 
vus, 6, 56, 6. ἀκολουθοῦντες ταῖς 
ἰδίαις δικλήψισιν, suam  senten- 
tiam, suum sensum, suum judi- 
cium secuti, 30, 17, $. τὴν περὶ 
τῶν ὅλων ἐποιήσαντο διάληψιν τοιαὺ- 
την, de summa rerum hoc modo 
statuerunt, judicarunt, 992, 97, 
1 


4) mentis consilium, animi 
decretum, id quod nobiscum 
statuimus, institutum; κρίσεις καὶ 
διαλήψεις, 8, 6, 7. ἐπιβολαὶ καὶ 
διαλήψεις, 3, 7, T. αἱφίσεις καὶ δια» 
λήψεις, 3; 81, 8. ἐπὶ τούτων διαλή- 
xw» ἦσαν, 9, 46, 5. μένειν βιβαίως 
ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς διωλήψηιως, 8, 89, 2. 
8, 108, 6. οἱ τοιαύτας ἔχοντες διω- 
λήψεις, qui ita animati sunt, 15, 
16, 7. διαλήψεις ἀμεταθέτους ἔχον- 
σις, 30, 17, 2. τὸ τίλος τῆς διαλή.- 
Ψψεως, finis consilii, extremus 
scopus quem respicit. coneilium 
nostrum et quo tendit, 9, 56, 
16. «i ὁλοσχερεῖς διωλήψεις, uni- 
versum institutum scriptoris, 8, 
13, 8. 

8) ἐκ διαλήψεως, punctim ferire; 
ubi pugnans adversarium hasta 
vel gladio, recta in eum intento, 
intercipit, atque ita eum ferit ; 
οὐκ ἐκ καταφορᾶς, ἀλλ᾽ ἐκ διαλήψιως 
ὀρθαῖς χρώμενοι ταῖς Max niens, προ 
κτικοῦ τοῦ κιντήματος wi) αὐτὸς 
ὑπείρχοντος, τύπτοντες εἰς τὸ στέρνα 
καὶ τὸ πρόσωπα, 2, 38, 6. πατά- 
Las τῷ δόρων" καιρίως, καὶ πρόσι 
everyxdy τῷ σκυρωτῆρι πληγὴν ἄλλην ἐκ 


“διαλήψεως, 11, 18, 4. ὧν δὲ συντρί- 


βεντες τὸς σαρίσσας, αὐτοῖς τοῖς ixsi- 
yay κλάσμοισιν ἐκ διωλήψιως τύπτον- 
Tis αὐτῶν ταῖς ἰἐπιδορωτίσι τὸ πρόσω- 
πα καὶ τοὺς γυμνοὺς τόπους, 16, 38, 
4. De isto usu hujus vocabuli, 
qui difficultatis nonnihil ac dubi- 
tationis habet, adscribere uon gra- 
vabor que paulo uberius, quam 
alas solitus est, adnotavit. Erne- 
Η ϑ 
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stus: ** Ut opinor, est cominus; 
(ait) cum is, qui fecit, est intra 
ictum czxsim pugnanüs, ipse 
autem brevibus ictibus punctim 
ferit; et tundit velut acceptum 
in manus; unde, qui ἐκ διαλήψεως 
uti gladiis dicuntur, sunt σὺν» 
διαλαβόντες hostem εἰς xsigas, ac- 
cepto in manus hoste, ut habet 
recte editio prima, non ewvea- 
pórrs, 4, 38, (5.) Non bene 
Casaubonus vertit subinde, (2, 
33, 6.) nec Küsterus apud Sui- 
dam, ubi locus 9, 33. a Suida 
profertur, sed sine interpreta- 
tione, repetitis ictibus: nam id 
separatim expressit Polybius, 
πληγὴν ἐπὶ πληγῇ Φίροντες, — Hanc 
explicationem nostram puto esse 
facillimam et verbo reique aptis- 
simam; a qua non multum dis- 
crepat Reiskiana, si eam bene 
cepi."— ' 
Διαλλάττειν, differre, abesse; τούτῳ 
μόνῳ διαλλώττω ἡ σύμπασα Πιλο- 
πόννησος τοῦ μὴ μιῶς πόλεως διοίθεσιν 
fx ur, τῷ μὴ τὸν αὐτὸν περίβολον ὑπόρ- 
xw 80. 2, 37, 11. 
Διαλογισμὸς, Cogitatio, ratiocinatio. 
τοιούτοις χρώμενος διαλογισμοῖς, hec 
secum reputans, 8, 17, 8. τοῦ 
. προίγμωτος αὐτῷ κατὼ γοῦν καὶ κατὰ 
τοὺς ἐξ ἀρχῆς διαλογισμοὺς προκεχω- 
φηκότες, 17, 10, 8. 
Διαλύειν; 1) dissolvere, disjungere. 
διαλύειν τὸ ἔθνος, dissolvere gen- 
tem, nempe foedus et societatem, 
que inter civitates intercedit, 4, 
0, 6. el in pass: κατὰ πόλεις διω- 
. λυθέντος τοῦ ἔθνους, 9, 40, 5. δια- 
λύειν τὰς οἰκήσεις, demoliri domos, 
4, 65, 4. Sic in passivo, de ag- 
mine, διωλελυμένοι ὄντες ἐν πορεία, 
interrupto, sparso agmine, solu- 
, tis ordinibus iter facientes, 4, 19, 
11. διωλελυμένός ἀνάπλους, navi- 
gatio navibus non' junctim et 
instructa acie, sed sparsim, nullo 
ordine, soluto ordine inceden- 
tibus, 16, 2, 6. 


2) dimittere; τὸ .£wooyios, 
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milites mercenarios, 31, 25, 7. 
τὸς δυνάμως εἰς παρωχειμασίαν, CO- 
pias in hiberna dimittere, 3, 99, 
9. 4, 66, 6et 8. Εἰ neutraliter 
8. reciproce, digredi, discedere; 
διέλυσαν sig τὸς ἰδίας ἕκαστοι πόλεις, 
23, 9, 14. quod alias verbo pas- 
sivo exprimi.solet; ut, τότε μὲν 
διελύθησαν, 4, 86, 1. 10, 17, 8. 
Idem vero verbum passivum δια- 
λύεσθαι Latine ettam in passivo in- 
terprelati sumus δ, 95, 6. τῶν δὲ 
οἰομένων δεῖν διαλύεσθαι, aliis cen- 
sentibus dimittendas esse: wubi 
tamen non male fortasse Casau- 
bonus aliam expresserat verbi sig- 
nificationem, cum alii auctores 
essent, ut motum hunc compe- 
sceret; poterat pariter dicere ; 
ut in gratiam cum eis rediret. 
Sic in medio genere, quod dicunt 


.grammatici, poni ibs solet, ubi hoc 
, verbum fuerit intelligeudum. Vide 


paulo inferius. 

3) dirimere litigantes, et inter 
se conciliare; διωλύειν τινὰς ἔκ τῆς 
προγινημίνης διωφορᾶς, 1, 87, 4. 6, 
18, 6. διαλύειν τινὰ πρὸς τὼ, 5, 
68, 7. 5,93, 1. διαλύειν τὴν ταρα- 
χὴν, sedare tumultum, 5, 15, 5. 

4) dissolvere vel dirimere ne- 
gotium au£ consilium, £i. e. im- 
pedire; sic διαλόσαι τὸ βοηθεῖν est 
impedire ne mittatur auxilium, 
29, 9, 3. 

5) solvere, dissolvere debi- 
tum; sic διαλύων τὰ προσοφειλό- 
poa τῶν ὀψωνίων, 1, 69, 3. 1, 72, 
6. và ὀψώνια, 1, 69, 8. và σιταρ- 
χίας, 5, 50, 2. τὸ χρίος, 32, 18, 
4. τὴν Φίρνην, 32, 8, 4. 

6) singularis prorsus usus hujus 
verbi obtinet, 18, 29, 12. παρ᾿ 
ὀλίγον δάλυσαν τὸν ἄνθρωπον, ubi 
enecare interpretatus 668 Erne- 
sius, Casaubonus spiritum ho- 
mini elidere; si modo vera ibi 
scripluru, de quo dubitare utique 
licebit, quamquam certa emen- 
datio aut. satis commoda | adhuc 


mihi non succurrit. 
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ϑωλλύσασθαι, in. verbo medio, 
usurpalur 1) motione dimittendi 
copias, sicut aclioum διαλύων, 31, 
Q5, 5. sed 92) polissimum et fre- 
quentissime de dissolutione belli 
et de pacis compositione; διωλύ- 
encón: τὸν πόλεμον, 2, 7, 10. 5, 
108, 3. τὸς ἔχθρως, 3, 12, 5. διω- 
λύσασθαι πρὸς vi», pacem facere 
cum quo, 4, 9, 5. 4, 17, 6. in 
gratiam redire, ignoscere, ve- 
niam dare alicui, 11, 26, 3. 11, 
29, 12. qua notione idem verbum 
capiendum videtur loco paulo ante 
ad num. 9. cato, 5, 95, 6. ubi 
pariter ut 11, 99, 12. duo hec 
Junguntur, διαλύεσθαι εἰ μὰ μνησι- 
xen». 

AuaAvpaiverlas τὸς ἐπιβολὼς τινὸς, ir- 
rita reddere consilia, evertere 

: conatus alicujus, 5, 111, 4. 

Διέλυσις, 3, 1) dissolutio belli, et 
pacis compositio, 1, 84, 11. 1, 
85, 9. 1, 88, 2. 5, 102, 9 sq. 
5,107, 5. 21,8, 1 e£ 3et 5b. Et 
eadem notione αἱ διαλύσεως, 1, 17, 
1. 5, 102, 4 et 8. 5, 103, 9. 5, 
105, 2. 5, 107, 5. 21, 8, 6. 
Sed ai διαλύσως in. plur. commode 
subinde conditiones pacis intelli- 
gentur. . 

2) dissolutio, evgrsio imperii ; 
ἐπὶ διαλύσει πώντων τῶν δυναστῶν, 
ad evertendos, tollendos omnes 
tyrannos, 21, 9, 2. 

8) διάλυσιν, 1, 68, 10. (in illa 
phrasi εἰς ἀδύνωτον ἰκβάλλοντες τὴν 
duda vei) non sine veri specie Gro- 
notius intellezit stipendiorum so- 
lutionem. 

Διαλύτρωσις τῶν αἰχμαλώτων, re- 
demtio captivorum, 6, 58, 11. 
27, 11, 8. 

Διαλωβῶσθαι và i» τῷ itp ἀναθήματα, 
corrumpere, mutilare, 11, 4, 1. 
'Διαμαφτάνεων, εἱ μὴ διήμαρτον, nisi 

. eos ratio fugisset, 10, 80, 3. 

Διαρμαρτύρεσθαι, cum μὴ et infinitivo; 
omisso casu persona, (qui adjici- 
tur ad ἐπιμαρτύρισθαι, quod. vide; 
obtestari, per deum dominar.) 


que fidem monere aliquem ne 
hoc faciat; v. c. τοῦ XZXarwwev 
διωμαρτυρομένου μὴ παριέναι τὸν παι!- 
e 1, 38, 5. πολλὼ τῶν » 
teustoTvpsubu» μὰ “λῶν dc. 1, 
37, 4. "Sic 8, 15, 5. Εἰ nude, 
πολλὰ διιραρτυρομένου καὶ κωλύον- 
τος τοῦ Λευκίου, 3, 110, 4. Rur- 
jus sequente ixi M ὑγκαλῶν καὶ 
"αβρεερτυρόβεῖνος ἐπ τῷ TITO MEKUNM , 
5, 57, 4. ubi tamen illud ἐπὶ τῷ 
vire). nOn dam a διιμειρτυρέμνος 
pendet, quam αὖ uno ὑγκαλῶν ; et 
καὶ διιμαιρτυρόμενος veluti per pa- 
renthesin intelligendum, deum ho-' 
minumque fidem obtestans. 
Διαμᾶσθαι, Diuardputres τὴν χιόνα, 
effossa egestaque nive, 8, 55, 6. 


Διωρείχεσθαι! τοῖς πολερείοις ἐῤῥωμένως; 


F, 45, T. πρός ou, 1, 51,9. 2, 
84, 14. Et absol 1, 57, 1. 
Hinc, quoniam 10, 6, 5. codices 
omnes dant ἄθρους δὲ μείχεσθωι, ubi 
 importunissima erat δὲ particula, 
non est dubitandum, ἄθρους Qusud- 
xiries debuisse illos dare, atque 
ita adeo corrigendum. 

Διωμένειν ἐν ἑαυτῷ, sui potentem 
manere, non dejici de statu men- 
tis, 10, 40, 6. ix) τῶν αὐτῶν», in 
eodem statu manere, 1, 18, 6. 
Absol. ἐκείνην τὴν ἡμέραν δίρμειναιν, 5, 
42, 9. scil. ἐνταῦθα, ut est. ibid. vs. 
7. χιὼν Dueutptargxvin ix. τοῦ πρό- 
τίρον χωρῶνος, 8, 55, 1. Quod vul- 
go ez MStis editum erat, οἱ μὲν 
αὐτῶν, εὐδέώως διωμένοντις, ἀτάκτως 
ἐποιήσαντο τὴν ἀποχώρησιν, 4, 12, 
11. in διαβαίνοντες mutavi cum -— 
Reiskio. 

Aunttrosis. τὸς ῥύμας διιμέτρησαν, 
vias dimetiuntur, 6, 41, 8. Et 
verbo medio, notione activa; 3ie- 
μετροῦνται τὴν περίστασιν τῆς σπηνῆς, 
6, 41, 8. 

Audperpes, 3. πατὼ διείμεετρον ἀλλή- 
λοις κείρεινει, e diametro opposita, 
4, 39, 1. Et brevius: ἡ xarà 
διοίρμεετρον μοῖρα τοῦ οὐρανοῦ, pun- 
ctum ccli e diametro opposi- 
tum, 9, 15, 9. 

H4 ΄ 
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Aut Miria: τοῖς θυμοῖς, ira certare 
cum aliquo, furorem intendere, 
1, 81, 9. πρὸς và pugexis δια- 
"NE ἐν τοῖς ὅπλοις, 16, 91, 


Δίαμμος γῆ, arenosa terra, 84, 
10, 3. ' 

Διειμιφισβητῶν πρός vives περί τινος, 
contendere, disceptare, 28, 9, 6. 
và ἀμφισβητούμενα, Te8 CODtrO- 
verse, 19, 16, 4. , 

Διανογινώσκων, legere, perlegere, 
81, 21, 9. 31, 22, 1. pro quo 
alibi brevius διωγινώσκειν dicit, 
quod vide suo loco. 

Διανωπαύεν τὴν δύναμιν, requiem 
dare militibus, 5, 6, 6. 10, 99, 
l. — 

Διωνάστασις, surrectio; xerà τὴν 
διανάστασιν, dum sese humo eri- 
gebant, 8, 55, 5. surrectio ex 
insidiis, 5, 70, 8. Conf. ϑιανι- 
ταν. ' 

Awsavpaxsi», navali prelio rem 
cernere, 1, 96, 9. Cum dat. 
.*eic Ῥωμαίοις, 5, 109, 2. conf. 
διακινδυνεύεν. 

Διανίμειν, distribuere, 8, 17, 10. 
In verbo med. διανείμασθαι τι, di- 
videre, partiri aliquid inter se, 
27, 16, 4. et διανειμασθαί τι πρός 
vi»a, partiri aliquid cum alio, 2, 
45, 1. 

Δικνεμητικὸς τοῦ xar ἀξίων ἑκέστοις, 
qui suum cuique tribuit, 6, 6, 
10. 

Aiantiwus τι, (i. Q. ἐκκλίνειν) vitare, 
declinare aliquid, 1, 93, 8. Aliud 
est συνδιανεύειν, 

Διανισταγας. — In aor. 9. διιναιστὼς 
ἐκ τῆς νιὼς, erigens se, surgens 
de sede in navi, (nam navi non 
est. egressus) 17, 1, 0. ubi ἐκ τῆς 
γιὼς 60 referri potest, quod e navi 
cum Tio sit collocutus; sed com- 
modius fortasse fuerit, si sic di- 

. stingualur oralio, Jwvarràs, ix τῆς 
γνιὼς οὐκ (Quot ἀποβήσεσθαι. — Certe 
17, 4, 1. non est διενωστὼς ἐκ τῆς 
"ὡς, sed ἐπὶ τῆς νεώς. — Sigillatim 
usurpatur de surgentibus vel 
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coorientibus ex insidiis, Ju«- 
erávrs; ἐκ τῆς ἔνιδρας, 8, 74, 1. 8, 
Q9, 5. el nude διανασταντες, 9, 25, 
8. 16, 37, T. διωναστώντες ἱπὶ τοὺς 
προπυπτωκότας, 5, 18, 6. 
Διωνοεῖσθαι. — Absol. acute cogitare, 
prudentia consilia capere; 3i«- 
νοεῖσθαι xal cris τὸ κριθὲν δυνατὸς, 
4, 8, 9. μετά τινος, deliberare 
cum quo, 8, 41, 8. 8, 85, 6. 
Et nude, διμνοούμενος πῶς χρήσεται 
τοῖς τόποις, deliberans secum, 3, 
93,9. Et cum infinit. consilium 
capere aliquid faciendi ; ἐπενοοῦντο 
ἐφέλκειν τοὺς ἵππους, 8, 43, 4. 
Aulven, ἡ, cogitatio. φΦέφοντες ἀεὶ τῇ 
διανοία τὸ λεγόμενον ἱπί τι τῶν προιι- 
φημίνων, 3, 36, 7. διανοίας. συνθμε- 
νεύειν xa) συῤῥέπων εἰς τοὺς τόπους, 8, 
88, 5. φίφειν ἐπὶ τῇ διανοίαι τὸ λογό- 
pos, 8, 38, 4. ubi defécta utique 
aut alias corrupta videtur oratio. 
Διανύεν, permeo, pervadere; τὴν 
χώραν, 8, 86, 9. τὼς δυσχωρίας, S, 
51, 9. ἱκανόν viv τόπον, 5, 48, 9. 
Et absol. τριταῖος ἀπὸ τῶν κῤημνῶν 
διανύσας (scil. τὴν ὁδὸν.) favo τῶν 
ἐπιπίδων, 3, 56, 1. 4, 70, 5. Cum 
prapositionibus: διοινύσεις sig τὰς 
ὑπερβολὰς, (intelligendo rursus τὰν 
ὁδὸν.) 3, 58, 9. ixi τὸ προκείμενον, 
$ 80, 3. πρὸς τὴν πάλιν, 2, 54, 


Διάνυσμα, τὸ, τῆς πορείας, confectio 
itineris, tempus intra quod con- 
fici iter potest, 9, 18, 6. διάννυμω 
ἡμερήσιον, iter aut negotium quod- 
libet quod intra unius diei spa- 
tium confici potest, ad quod 
conficiendum requiritur unius 
diei spatium, 9, 14, 8. «à Jurb- 
σματιε καὶ xarà γὴν καὶ xevà (d- 
λώτταν, itinere et negotia quavis, 
quz terra aut mari peraguntur, 
9, 15, 3. 

Διωαποτῶν, conculcare, celcando 

rtundere nivem, 5, 55, 9. «à 
ἕλη διιιπεπατημίνα εἰς Sdfe;, palu- 
des ad magnam altitudinem 
conculcate. 


Διιπέμπεν, mittere trans mare. 
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P d 


στρατηγὸν 

εἰς τὸν Ἰβηρίαν, 35, 3, 6. 

In verbo medio prazseriim usur- 
patur ; διωπίριπεσθαει, nuncios mit- 
tere ad agendum de aliqua re, ad 
petendum aliquid ; πρός vna, 1, 
16, 5. 1, 19, 7. 4, 34, 3. 6,58, 
2. 21, 10, 2. seis vr πιρὶ Bea- 
bias, 5, 72, 1. ὡς τὰν πόλιν, 1, 18, 
7. ὄνοι διεπέμποντο διὰ τοῦ ϑιαίτρον, 
traducebantur per theatrum, 142, 
18, 11. 


Aueswe, transire fossam, 11, 18, 
4. 


iu, Cremare. διαπρ 
τὸς νεῦς, 22, 26, 80. 31, 12. 11. 
Διιπίπτων, 1) elabi, evadere, absol. 
1l, 75, 6. πρὸς τινι, 4, 86, 4. εἰς 
τόπον, 1, 84, 11. 20, 11, 4. δὼ 
τῶν Σιωκόνταν, 11, 17, 4. 2) di- 
labi, diffugere, 8, 98, 5. wbi ei 
δμειπίπτοντοες non suni qui in eos 
- incidissent, sed qui diffugissent. 
$) excidere, v. c. ausu, spe. δωι- 
πεσὼν τῆς προϑέστως, si excidisset 
proposito, 10, 8, 9. τοῦ καμροῦ 
δήπεσε, opportuno tempore aber- 
ravit, 9, 18, 5. conf. ἀποπίπτων. 
Εἰ intersa constructione, ἃ ἐλαὶς, 
& προσδοκία δήπεσεν, spes, exspe- 
ctatio fefellit eos, ad irritum ce- 
cidit, 94, 5, 18. αὐτῷ 
τῆς ἐπιβολῆς, 5, 96, 16. 5, 92, 7. 
Fr. gr. 35. τὴ κωτὼ τὴν βαωήδειαιν 
9iésts τοῖς βασιλεῦσι, 29, 10, 5. 
Mendose 12, 15, 5. vulgatum 
erat πῶσι διωπέκτων, pro πᾶσι δια- 
«στῶν. Pariter mendose δέ- 
wieu» οἱ νεκνίσποι πρὸς τὸν στρατηγὸν 
32, 9, 5. pro δάσπευσαιν Μὴ διόνυ- 
"e nein n “ τὴν Ῥω- 
ἰότητι διωπεγόντας ἐς 
ing. - edidit idit Casaub. pro διμπεσέν- 
τας, 38, 1, 4. 
ιΔιαπιστῶν, i. Q. ἀπιστεῖν, 1) non 
credere; διωπίστει τοῖς λυγομένοις, 
8, 52, 6. 4, 8, 12. 32, 18, 8. 
Hinc corrigendum. fuit 12, 14, 5. 
πῶσι διωαπιστῶν πίρα τοῦ 
λφγομένοις, 12, 14, 5. ubi mendose 
διιπέστειν vulgaium erat, 2) dif- 
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fidere alicui, 1, 67, 13. 1, 78, 
δ. 5,40, 9. 5, 47, ἃ 59. 15, 91, 
5 829. τοῖς σφετίροις πρόγμωσι, dif- 
fidere rebus suis, 25, 5, 8. τῇ 
vw», 1, 35, 9. Hinc correzi 4, 
71, 6. Deerírres, pro vulgato δες. 
πόρουν. ἘΠ 31, 90, 4. διαπιστούν- 
vevseripsl pro mendoso horti 


δ λωχισεούμενο (τὸ wee) im 
medio, multitudo vix satis sibi 
credens, auribus suis diffidens, 
18, 29, 7. 

Δικαιστεύων τι vis, (i. q. πτιστοῦμν) 
alicujus fidei aliquid commit- 
tere, 5, 40, 7. Conf. 31, 90, 

4. quo loco quum valgo Jum 
στινόντων τῶν πολλῶν τοὺς πιρὶ Λυ- 
sinus legeretur, w» cor- 
rezi. liorum scriptorum locis, 
qug ibi cilaia sunt de usu verbi 
διωαπιστιύων, adde Joseph. de Bello 
Jud. 1. 14. ubi habes πόλερεόν τινι 
διωπιστείειν, ut monuit. Casaub. in 
Indice Greco inedito. P 
Διιπλῶν. ax» διείστηρεις ὥστε 
ἐπ υλί δύνασθαι καὶ Jus- 
zi», Spicil. es lib. 14. ubi δικ- 
πλεῖν foriasse fuerat scribendum. 

riri ὁ, transitus navium, 1, 

1, 1 

Διαιπνεῖν, respirare, 3, 46, 19. ἧς 
um δυσχερείας aui ᾿)νσχρεστέας, 81, 
1 

Aueebriexus, emori, 
ἐπὶ τοῦ πτώ δ 
διωποϑνέσκειν, 16, 31, 8. 

Διωνπολερεῖν, depugnare cum ali- 
quo, bellum conficere; διωπολε- 
μήσνες Αὐτωλοῖς, 9, 2, 3. 

Διαπονεῖν τὴν χώραν, colere terram, 
4, 45, T. 

Auasrérrieg πόλεμος, bellum trans- 
marinum, 1, 71, 7. 18, 18, 1. 
(Vocabulum hoc fortasse Piutar- 

cho restituendum in Lycurg. cap. 
12. T. 1. p. iii. nuper editionis 
Tubingensis, ut pro Ποντικῶν Sa- 
σιλίων | as διωποντίαν.) 


ini i 
vfus καὶ 


postquam 


nonnihil heesitasset, 7, 11, δ. 
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ϑιηπέρει εἰ δῆ χρῆσθαι τοῖς παροῦσι, 
dubitabat, incertus erat, 1, 60, 
6. διηπόρουν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι, 
consternabantur ea re, 4, 71, 5. 
ἄξιον βραχὺ διαπορῆσαι περὶ τούτου, 
sé; &c. oper: pretium est paucis 
disquirere, 4, 20, 9. οὐ διεπορεῖν 
ἐστι sso) τῆς niptriwg Τιμαίου. 12, 
294, 1. ubi particulam negantem 
ez conject. adjecimus ; recle haud 
dubie, si verbum Jiuxegsi». dubi- 
tandi notione accipiatur ; sed 
quoniam pariter disquirere signi- 

ficare potesl, intelligo, non temere 
obtrudi illam partic. debuisse Po- 
lybio, presertim quum ez abrupto 
eclogam hanc snceperit epitomator 

el precedentia omiserit | auctoris 
verba, que particulam illam for- 
lasse non requirebant. 

Διωπορεύεσθαι, 1) proficisci per, 
transire; vé cer»à, I2, 17, 2. 

— 12, 19, 4.. ἐκ τῶν πόλεων ὧν (i. 
ἃς διεπορεύετο, 4, 70, 2. διὰ τῆς 
Ῥώμης, preter urbem Roman 
iter facere, 3, 68, 19. 9) διωπο- 
φεὐεσθα; τὰς κρούσεις τῶν αὐλῶν, per- 
currere varios tibiarum sonos, 
30, 18, 5. 8) narrando percur- 
Tere, commemorare; τὰς sey 
σίας, 16, 26, 2. 

Διαπόφησις, consternatio, anxietas ; 
τοὺς πολλοὺς tig ἱπίστασιν καὶ ἀπός- 
φησιν ἥγον, 28, 8, 6. 

^o ΑἸωποστέλλειν, mittere, literas ; ἐπι» 
στολὴ διωπισταλμένη παρ᾿ ᾿Αχαιοῦ, 
5, 42, 7. hominem; τοροσανίχων 
E wagevciat τοῦ διωποσταλησομένου 
πρὸς αὐτὸν, 31, 293, 138, per erro- 
rem in edit. nostra est διωποστολ. 
pro διωποσταλ. quod corrigendum 
tam in'coniextu, quam in nola 
subjecta. huc illuc dimittere ad 
explorandum ; πτυνθανόμενος τὰ συμ- 

' βαίνοντα πεαρὼ τῶν διαποστελλομίνων, 
28, 4, 2. 

Awsrerre A, missio legatorum, 5, 
37, 3. 5, 103, 8. 14, 1, 9. διω- 
ποστολοιὶ πρὸς ἀλλήλους, legationes 
mutus, ultre citroque misse, 5, 
. 108, 8. ἷ : 
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Aupdrrus, perficere; «à s 

Μεσσηνίους διεπράξας, 4, 0, 7. Et 
in verbo medio; ταῦτα Jmea- 
ξώμενος, his rebus perfectis, 4, 


| 67, 5. 4, 80, 14. Sic et codex 


Flor. δ, 18, 1. ubi ceteri διωτωξαίο 
μένος. καλόν ci διωπραξώμενος , 6, 
54, 9. τὴν τῶν Μυγαρίων πόλιν Jia- 
πραξείμενος πρροσίγεμα τοῖς Αχρμοῖς, 
Q, 48, 5. ubi Casaub. interpreta- 
tur astu in potestatem redactam; 
perfecit ut Megarensium civitas 
Achseis se adjungeret. 

Qsmeakar οἱ νιανίσκοι περὸς τὸν 
στρατηγὸν ἱερεπάμπι — conjecerat 
Reiskius 39, 9, 5. pro vulgato 
διίπεσων. 

Διωπριπῶς. ὀγωνίσωτο διωπριπίστατα 
τῶν μεθ᾿ ἑαυτοῦ, egregie pre om- 
nibus, preclarissime omnium, 
10, 49, 9. 

Aurea, legatio, 5, 67, 11. 5, 
72,9. 27, 8, 15. 

Διωπρισβεύισθαι. πρρός sive, in verbo 
medio, (3. q. simplex ses.) lega- 
tos mittere; 1, 11, 11. 1, 83, 8. 
4, 3, 11. 4, 78, 12. 4, 79, 8. 
98, 9, 17. τῶν Μασσαλιητῶν δια- 
βρεσβιυσαμένων πρὸς Ῥωμαίους, καὶ- 
κῶς πιείσχειν αὐτοὺς, cum per lega- 
tos significassent Romanis; nisi 
omissa ab epitomatore sunt verba, 
καὶ διασαφησώντων, 83, 7, 1. 

διαβρισβιύειν, ἐπ activo, pot- 
est. (sicut. πρισβεύει 4, 30, 4A. 
85, 4, 14) esse legationem 
obire, legatum adesse: himc 
pro δὲ πρισβεύοντως 18,87, 4. 
dizi, fortasse διιεπρισβεύοντας le- 
gendum. 

Διωπροσφοτεύμν τὸ διωβούλιον, de- 
creti suasorem et auctorem esse, 
4, 13, 7T. ' 

Διωπτοῖῖν, διωπτοῖσθας ix τῆς πλιυγῆς, 
ex vulnere consternari, de equis, 
$8, 51, 5. 

Auís rena, τὸ, peccatum, erratum, 
16, 17, 8. 

Διοίπυρος ἵμερος, ardens desiderium, 
Spicil. ex lib. 10. num. 1. si modo 
Polybii ést istud fragm. 
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, Διωπυρσείεσθαι, accensis ignibus 


significare, 1, 19, 7. 
Δίαρμα πελάγιον, trajectus per al- 
tum, per medium mare, 10, 8, 


ἔζων. τοῦτον τὸν τρόπον δ 
pre, in hunc modum instructi, 
sic comparati, 8, 7, 1. In» me- 
dio, notione activa ; ταῦτα ὃ 
exipstro areis τὸ μέλλον, 8, 2T, 5. 

Auaesxwyh, n, 10, 16, 6. i. 9. ἁρπωγὴ 
sbid. vs. 4. 

Aunbjsit, secuit διαῤῥεῖ τὸν 'Asis- 

uit, 3, 110, 8. 
Aominibus, δέῤῥωον, dilapsi sunt, 
4, 58, 1. 15, 98, 4. ix τῆς στρα- 
τοπίδείας, 1, 74, 10. 

Auajpioy, (i. q. ῥητῶς) disertis ver- 
bis, verbotenus, 3, 96, 5. 

Διαῤῥίπτειν. διῤῥιμμένα μέρη, dis- 
jecte partes, 1, 4, 7. κόμαι 3isj- 
Puts, passus capillus, 2, 56, 
7. Sujjpeuiray ποιόσασθαι τὴν uri- 
μην, sparsim mentionem facere, 
8, 57, 5. (Sic alibi διισπῶν τὴν 
ἐξήγησιν.) τὸν περίβολον τοῦ  Nixg- 
Φορίου διαῤῥέψας, septum vel mu- 
rum disjecerat, 16, 1, 6 

Διαῤῥιπτεῖν, α διαῤῥιπτίω, dissipare, 
projicere pecuniam ; 3njjwru τὰ 
βασιλικὰ χρήματι τοῖς sre] τὴν αὐὖ- 
Ai», 16, 21, 8. 

Aíaeris, ἡ, elatio. ἡ ix διαίρσεως μεί- 
x» que fit cziedendo, czsim feri- 
undo, 2, 33, 5. Fr. gr. 107. ubi 
tamen ἔκ Juugsrws habent. Suid 
codices, quod diversum est: conf. 
18, 13, 7. 4d SÍnpcis pertinet illa 
Plutarchi dictio in Camillo c. 97. 


p. 353. edi. Tubing. τοῦ μὲν 
ἐφϑεσε, διηρμένου κοκ δα, τῷ ξίφει 


τὴν διεξιὼν ἀποκόψας. 

Διαρτᾶσθαι εἰς ὕδωρ, in aqua sus- 
pendi, 34, 9, 10. 

Διησαλεύεων, véhementer concutere, 
de vento, conculiente τὼς στοὼς, 
τὼς βάσεις τῶν πύργων, 1, 48, 2 εἰ 
5. ballistis concutere machinas 
hostium, 16, 80, 4. 

Αἰεσαφεῖν, abs. el cum dat. pers. el 
accus. rei nunciare, significare, 
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aperire, 1, 46, 4 εἰ 18. 2, 47, 8. 
(i. 4. ἀνογγίλλειν ibid.) 32, 1, 8. 
διασαφῶν εἰς τὴν Καρχηδόνα περὶ τῶν 
γυγονότων, 3, 87, 4. docere, ex- 
ponere, 2, 1, 1. 8, 592, 5. ὑπίρ 
156, 2, 19, 13. In verbo medio; 
- ἐπὶ τῷῶ wa)» διισαφή- 
σασύα, 31, 26, 3. Forsan μοηδθα 
διασ. 

Διασείων τινὰ, terrere aliquem, me- 
tum injicere, 10, 46, 4. 29, 2, 5. 
commovere, concitare auditores, 
18, 98, 9. 


De Διασημαίνων; dua τῷ τὸν Πόπλιον 


ταῖς σάλπυγξι διασηριῆνα; τὸν καμρὸν 
τῆς προσβολῆς, 10, 12, 4. N 

ἔζων, parare, di ere; 
weg τοὺς βασείνους deyasa, 15, 27, 
9. 15, 28, 2. «Ps εἰς δονυλοεὼς iefüa- 
Tus ἔζων, quos servili ha- 
bitu instruxit, 14, 1, 13. 

In Passivo; διασκενείζισθαι, pa-. 
rare se, instruere se, 1, 33, 5. 
12, 19, 6. Et διισκενασμένος, pa- 
ratus, ad pugnam instructus, 4, 
18, 3. 4,71, 3. Hinc 5, 76, 1. 
pro δισκπεύαζε ponendum fuit 3a- 
extus? ere. χώρα κώμαις καὶ wi 
διισκεύασται, instructa est, 13, 9, 
l. γυναῖκες πολυτελῶς δισκευασμιέ- 
»&, magnifice exornate, 31, 3, 
18. ἐλέφαντες διεσκευασμένοι, cle- 
phantes ornati, ad bellum in- 
structi, 31, 3, 11. ubi mendose 
vulgo διεσκεδασμένοι. 

Διωσκενὴ, ἡ, νομαιδικὴ, itius 
cultus, vestitus, 8, 31, 7. liberti 
habitus, 30, 16, 3. πολυτελεστώτη 
διωσκευὴ, 91, 4, 3. αἱ διαμσκευαὶ, 
ornatus orationis, adparatus ver- 
borum, 15, 34, 1. 

w» διισκορπίζισθαι, dis- 
Jici, dissipari, de rebus et de ho- 
minibus, 1, 47, 5. 27, 2, 10. 


Διασπῶν, divellere; τὴν διήγησιν, 3, 


57, 4. τὴν γίφυραν, Ό, 55, 1. τὴν 
τώξιν,Ἱ, 92, 8. 1, 84, 1. 15, 16, 
Q. σὸν χάρακα, 1, 17, 13. 3, 102, 
4 5,73, 10. τὸ tfr, 38, 1, 6. 
Sic ei 'Axjsel Dursdóbsras xarà 
“πόλεις καὶ X4ip4406, 4, l, 5. Sed 
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διεσπακσμένοι ταῖς χώραις, dissiti, 5, 
Q, 8. ἀπ᾿ ἀλλήλων πολὺ διισπασ- 
μένοι στρατοπεδεύουσι, 10, 6, 3. 

Διασαείρειν. ἀνοδίε διεσπάρησαν xavà 

. τῆς νήσου, 8, 19, 7. 

Διωεσπεύδων, conniti, contendere, 
4, 33, 9. conf. 32, 9, 5. et supra 
in διαπίπτειν τοὺς στρατιώτας Duu- 
σπεύσας, incitans, Fr. gr. 86. 

Διιστασιίζειν πρὸς σφᾶς, 1, 82, 4. 

. 9, 18, 8. 4, 58, 7. 

Διέστασις. i διεσταίσει, per inter- 
vala, 1, 18, 4. 37, 3, 8. κατὰ 
τὸς ὁλοσχιρῶς διιστάσως Sc. ut 
quisque populus longissime di- 
Stat ab alio, ita &c. 4, 21, 9. 

. Διαστίλλειν sreés τινε, dissentire ab 
aliquo; Τίτου δὲ πρὸς τὸ συνίδριον 
διαστείλωντος, 18, 30, 11. 

διαστίλλεσθαι, ἐπ verbo medio, 
distinguere, clare, distincte, 
enucleate explicare; cum accus. 

. τὸν δὲ διωστείλασθαι τὸν νόμον, Qi- 
σκντι óc. 19, 16, 7. προφερομένου 
τοῦ στρατηγοῦ wrécug τὸς συμμω- 
χίας, καὶ κατὰ μέρος iy ἱκώστη δια- 
στιλλομένου, tntell. gárra, 93, 9, 
10. Cum ὑπίρ. ὑπὲρ Σικελίας Jiu- 

. στέλλονται ῥητῶς, ὑπὲρ αὐτῶν τούτων 
ποιούμενοι τὰς συνθήκας, ὅσα &c. de 
Sicilia diserte distinguunt, di- 
serte definiunt, se de eis tantum 
partibus transactionem facere, 
quae &c. 3, 28, 5. ΕἸ absolute; 
τούτου χοίριν iv ἀρχαῖς τῆς πρωγμα- 
τείας διεστειλοίριην, φήσας &c. diserte 
monui, 16, 28, 5. Conf. διω- 
στολή. 

Eadem motio eliam ἐπ acitvo 
"verbo obtinet 19, 8, 4. δὲ vera ibi 
est emendatio, quam Ernesto au- 
ctore adhibuimus, διωστῶλαι, pro 
διωστῆναι. 

Διόστηροαι, 7, intervallum ; διωστή- 
pero, intervalla manipulorum in 
acie, 11, 22, 10. 15, 19, 4. 2) 
temporis spatium; 2Siieentes τε- 
vpasris, ὃ Qi. Oxvpsidin νομίζειν, 9, 
1, 1. 

Διαστολὴ, ἡ, distinctio, subtilior, 
enuclestior et uberior explicatio. 
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διώστολῆς οὗ sreorbirm, 1, 15, 6. . 
ἄξιος διαστολῆς, gui meretur ut 
enucleatius de eo verba facia- 
mus, 16, 14, 2. utrà. διωστολῆς 
πομῖσθαι τὴν ἰξήγησιν, 2, 40, 5. 
(ubi opponitur τὸ ἐπικεφαλαιοῦσθαι, 
ts. 4.) 86, 6, 5. stel τούτον ἐγ &A- 
Jig ἀκριβιστίραν ποιησόμεθα τὴν διαω- 
στολὴν, de his enucleatius alibi 
exponemus, 9, 87, 9. τὴν ἐπι- 
πλεῖον διαστολὴν πεποίημαι περὶ τοῦ» 
τον, 9, 7, 4. ἱπιπλεῖστον ὑπὲρ τού- 
vw» 18, 18, 18. ποιοῦμαι τὴν 
τοιμύτην διαστολὴν, utor hac di- 
stinctione, 16, 28, 4. οὐδερείαν 
ἐποιήσατο διαστολὴν, nullam fecerat 
distinctionem, nihil sigillatim 
definiverat, sed καϑωλικῶς solum, 
i. e. generatim de re locutus 
erat, 23, 0, 8. οὐ sreerDiyeras τὴν 
διωστολὴν ἡ σύγκλητος, llam di- 
Stinctionem senatus non admi- 
sit, nihil sigillatim definitum vo- 
luit, 91, 1, 5. Conf. ϑιαστίλ- 
selon. 

De eodem *vocab. porro sic 
monuit  Ernesius: “διαστολαὶ, 
disceptationes de re aliqua, 
actiones v. c. de pace. 5, 
87. Ecl. Leg. 16."—8Sed, po- 
sleriori loco (scil. 91, 1, 5.) 
qug sil vis dictionis, modo ez- 
posuimus ; priori vero, 5, 87, 8. 
prave editum erat. διωστολὼς pro 
xerreAds, quod ex Mtis resti- 
tuimus. 

Δικστρατηγεῖν, cum accus. pers. dolo 


. petere aliquem; οἱ Γαλώται διε- 


στρατήγουν τοὺς Ῥωμαίους, 22, 22, 
9. Cum acc. rei; ταῦτα διεστρα- 
τήγει, hoc strategemate est usus, 
16, 37, 1. 

Διασετρίφων, ἃ recta linea avertere 
et detorquere: hinc, in acie, est 
turbare, divellere ordines; ὠνα- 
χωροῦντες ix) πόδα, διέστρεῷον τοὺς 
κατόπιν, 2, 80, 4. τί ἀνετοιμότερον 
φέλωγγος ἐν μετώπῳ διαλελυμεένης 
καὶ διιστραμμόένης, 19, 90, 6. Tum 
corrumpere, depravare; δισερές- 
Φιτο ὑπὸὺ κόλακος, 8, 24, 8. ΕἸ, 
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ab obsequio avertere, ad defe- 
ctionem solicitare, 5, 41, 1. 
Διασεροφὴ, τοῦ δήμου in) τὸ χεῖρον, 
depravatio populi, 2, 21, 8. 
Διαστυλοῦν, Sublicis inferne ful- 
cire murum cuniculis subfos- 
sum, 5, 4, 8. 5, 100, 4. 92, 11, 
13. JDe re diximus olim in A4d- 
nolalionibus ad Appianum; lubet 
autem hoc loco transscribere, que 
de eodem instituto Apollodorus 
precipit in. Poliorceticis p. 17. 
(inter Veteres Mathematicos Pa- 
risiis edilos 4. 1603.) “Ἵνα 3i uà 
ἐπισυμπίση τοῖς, ἐργαζομένοις (nempe 
τοῖς ὀρύττουσι) τὸ τεῖχος ὑπὸ χειρὸς, 
στυλώμασιν ἐρωδίσθω πυκνοῖς μᾶλλον 
καὶ λεπτοῖς, καὶ μὴ παχίσι καὶ ἀραι- 
eig, ἐκώω καὶ xét» σανίδος τιθε- 
μένης, (us μὴ ἰνδάκη ὁ στύλος τὴ γὴ, 
καὶ βαστώση τὸ τῶχος. Ὅταν δὲ 
συντελεσθῇ τὸ ὅλον, καὶ ὀρυγὶν καὶ 
στυλωθὲὴν, περικείσθυ Φρύγανα καὶ 
ὅση εὐκαυστός ἐστιν ὕλη, σχίδακές τι 
καὶ δῶδες, καὶ πυρούσθϑω τὸ πῶ». 
----- Καὶ οὕτω κατακαίντων τῶν 
ὑποστυλωμώτων, καταπεσεῖται ὅλον 
τὸ τῶχοςς Hoc suspendere dicit 
Vegetius de Re Militari IV. 24. 
.** cum ad murorum fundamenta 
pervenerint,-—ruinam muri tu- 
multuario opere suspendunt." 
Eodem modo Polybius xpsua» di- 
cit, quod vide suo loco. 
Aureus, 1) distrahere, dissipare, 
dirimere; διασύρειν τὴν σύνοδον τῶν 


Αἰτωλῶν, 5, 42, 4. 2) traducere, - 


obtrectare calumniari; διασύρειν 
vivà. vel τὸς πράξεις τινὸς, 4, 8, 18. 
88, 4, 7. Fr. hist. 61. διέσυρον τὴν 
ἐπιστολὴν, ludibrio habuerunt epi- 
stolam, 97, 6, 8. 

Διαισφαλίζεσθαι, in passito, notione 
aciiva, munire; τοὺς τόπους κατα- 
σκευακῖς διισφαλισμίνος, 5, 69,: 2. 
Conf. ἀσφολιζ. 

Δικσφάώλλισθαι, (1. q. simplex σφάλ- 
Asró«) adversa fortuna uti, infe- 
liciter rem gerere; i οὐδενὶ δι- 
eQéíshu, 8, 44, 10. οὐ QueQion 
τῆς ἐπιβολῆς, 3, 81, 19. 5, 86, 1. 


ἐν αἷς (πράξεσι) συνήδει πολλάκις 
αὐτῷ διισφαλριένῳ, 4, 14, 8. 

Διέταξις, ἡ, mandatum, imperium; 
πίμπεν τὸς βοηθείας κωτὼ τὴν διεί- 
ταζιν, imperata auxilia mittere, 
4, 19, 10. ordinatio testamento 
facta; κινῆσαι τὴν ὑπ Αντιυγόνου 
xaraAupisirar διώταξιν, 4, 87, 5. 
pactio, conventio; τῆς δικτοίξεως 
γενομένης τοιεύτης, hoc cum inter 
eos convenisset, 8, 18, 19. 8, 
40, 5. διίταξιν ποιεῖσθαι πρὸς τινε 
περὶ τινὸς, 27, 11, 8. 

Διωαταράφτιν. Qiavaony Fives dicun- 
tur elephanti in acie, quum vul- 
nerati conturbantur, consternan- 
tur, et sevire incipiunt, 1, 40, 
13. 11, 94, 1. 15, 12, 9. de 
militibus, διατωραχβίντος, contur- 
bat, 8, 16, 8. 

Διάώτασις. μετ᾽ αὐξήσεως xe) διωτά- 
exec; sic er conject. scripsi 10, 
27, T. pro διαβάσεως. — Conf. su- 
pra in διάθεσις. 

Διατατικός. τοῦτ᾽ dites siveu καὶ Qus- 
τοατικώτερον, hoc melius fore et 
majorem vim habiturum, Fr. gr. 
S8. conf. διατείνειν. 

Auerérvoy, sirva xavà τὴν ἐκυτοῦ 
τεροιίρεσιν, ordinare omnia secun- 
dum suam voluntatem, 3, 19, 
ll. πάντα τὼ x«rà τὴν Ἰβηρίαν 
διωτώξας, 11, 33, 8. διατώττειν τὸ 
vam εὐζώνων Ἰελῆϑος, in varia agmi- 
na partiri, 10, 29, 4. φόρους, tri- 
buta describere, imperare; φόροι 
διωταχθέντες, 9, 13, 3. sic ei διε- 
ταχθέντες; σύμμαχοι, imperata au- 
xilia, 5, 4, 4. δάταξε αὐτῷ πῶς 
δώσει 4c. precepta, mandata ei 
dedit, 3, 383, 6. 4, 87, 7. Etin 
Medio, διουταξοίμενος περὶ τοῦ μέλ- 
Aevreg κινδύνου τοῖς ἡγιμέσι, DOSt- -— 
quam ducibus de futuro certa- 
mine mandata dedisset, 5, 91], 
1. Et breviter, ταῦτα διωτα ξοίρεινος, 
his rebus ordinatis, his ita con- 
stitutis, 4, 87, 13. quod in Pas- 
sivo est τούτων Qiersseypue», 9, 
17, 5. ei τετωγμέίνοι περὸς τοῦ AsrsA- 


λοῦ ἐμποδιεῖν, constituti ab .Apelle 


ad impediendum, 5, 14, 11. 
Rursus vero ὧν διατεταγμένων, 8, 
$0, 5. de mutua ordinatione ac- 
cipiendum, ea quum ita inter 
ipsos convenissent. Sic ὁ τῷ 
KenBys διωτιτωγμῖνος τόπος, lo- 
cus Cambylo adsignatus, de quo 
eis cum Cambylo convenerat, 8, 
Q9, 5. Rursus vero el Activa 
notione usurpatur Passivum ; τού- 
Té γὰρ ἐπιπιστεύκει καὶ διετέτακτο 
τριρὶ τῆς ὅλης ἐπιβολῆς, mandata de- 
derat, 16, 86, 8. 

Διατωφρεύειν, fossa munire, fossa 
intercipere, 3, 105, 11. 14, 2, 
8. | 
Διατείνειν, 1) pertinere, pertingere ; 
cum εἰς vel πρὸς ; τὰ Πυρηναίω ὅρη 
διωτείνει ἀπὸ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς θαλάττης 
ἕως εἰς τὴν ἐκτὸς, 8, 87, O. ἐλπίζων 
καὶ πρὸς αὐτόν Ti διωτείγειν τὴν εὖ- 


«γρίαν, sperans ad se quoque ali- 


quatenus pertinere prosperam 
venationem, 8, 31, 6. καὶ σύγκλη- 
τος νομίζουσα περὸς αὐτήν τι διωτείνειν 
v)» αὔξησιν τοῦ βασιλίως, existi- 
mans sua nonnihjl interesse ut 


augeatur regis potentia, 29, 1, - 


Q. ὡς καὶ πρὸς τὰ ὅλα διωτεινούσης 
τῆς ἱεστηκυίας κρίσεως, ut qui ex- 
istimarent ad ipsam etiam sum- 
mam rei pertinere illud instans 
discrimen, 9, 5, 4. οὐχ ἕως τοῦ 
μέσου νομέζομεν διατείνειν τὰς ὠρχὼς, 
ἀλλ᾽ ἕως τοῦ τίλους, non modo ad 
medium usque, verum etiam ad 
finem operis pertinere putamus 
bene captum initium, 5, 32, 5. 
τοῦτο we; οὐδὲν (v; διωτείνει, hoc 
nulli amplius usui est, 30, 12, 
9. 
2) contendere in aliquem 1ο- 
cum; δήτεινε πρὸς Γάζαν, 5, 86, 
4. 

8) intendere; διωτεταμίνοι τὰς 
μαστυγως, intenta tenentes flagra, 
15, 98, 2. augere; ὅξειν δὲ xa) 
διωτείνεν (pro. fut. διετινεῖν) τὼς 
ἐπιβολὰς καὶ τὸς δυνάμεις αὐτῶν πίρα 
τοῦ δίοντος, 5, 104, 8. 

Διωτωχίζεν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας, 
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urbem ab arce muro sejupgere, 
8, 34, 2. 

Διατείχισμα, τὸ, murus interjectus, 
urbem ab arce separans, 8, 36, 9. 
murus interior, 16, 31, 5 et 8. 
16, 38, 1. 

Διωτελεῖν, δῶρα διετέλουν διδόντες, 
dona semper dabant, 4, 46, 3. 
ταύτας ἀεὶ τὰς χῴρας 
διετέλουν, 2, 5,1. ** Ex quo loco 
patet, (ait Ernestus) in δας 
phrasi non intelligi necessario 
perpetuitatem actionis, misi ἀεὶ 
redundare dicamus. — Et sunt alia 
loca, ubi illa vis non convenit." — 
Nobis vero visa est illa vis con- 
stanter huic verbo, cum participiis 
constructo, inesse ; nec obslat au- 


 gende significationis caussa ad- 


Jecta particula ἀεὶ, presertim apud 

Polybium, qui et alias cumulare 
synonyma verba amat. 

Διωτηρεῖν, vt» πόλιν, custodire ur- 
bem, 1, 7, 7. TW» πίστιν, Servare 
fidem, ibid. τὸς πταρωσκιυὰς, ille- 

- 888 conservare machinas, 1, 45, 
14. πάντα τὼ pen τοῦ σώμωτος . 
ἀβλαβῆ, Ἴ, 8, 7. διοτηρεῖν τῇ wra- 
τρίδι τὴν εἰρήνην, 7, 8, 4. 4. 17, 1. 

Διωτιθέναι, in. Áclivo semel tantum, 
aut Lis, quoad quidem observavi, 
apud Polybium occurrit, μύθους 

. διωτιθένωι, 3, 38, 8. ubi videtur. 
cum Reiskio διατίθεσθαε legendum, 
quod consíans celeroquin usus re- - 
quirit; taceo frequentissime in 
terminationibus verborum pecca- 
tum esse a lbrarüs. | Allerum 
exemplum activi usus vide infra, 
num. 4. 

In Medio, διυτίθεσθαι, dispo- 
ponere, in publicum exponere, 
in medium proferre; variis mo- 
dis; veluti 1) διωτίθεσθαι λόγους, 
sermones proferre ac disponere, 
i. e. disserere, verba facere, 3, 108, 
Q, πολλοὺς, 3, 111, 6. 7, 7, 6. 
πλείστους περί vi, 1, 2, 1. ματαίους 
Qiuribsfes λόγους. 9, 82, 9. Εἰ 
in sing. ὑπὶρ ὧν τὸν πλλίῖστον διατί- 
θενται λόγον, 8, 57, 8. sic, πολλὴν 
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διατίθεσθαι ττρί τινος, mul- 
ta mirabilia narrare, Gallice di- 
ceres débiter, étaler, 2, 17, 6. 7, 
7,1. Εἰ, ταῦτα διετιθέρενος, heec 

l , 80, 2, 10. 29, 9, 15. 
Hinc δμοτίθεσθαι pbtesc, pro Juci- 
θώκε, legendum videri 3, 38, 8. 
supra monui. ' 

2) δϑιωτίθεσθαε τὴν ὀργὴν εἰς τινὼ, 
iram suam in aliquem promere, 
effundere, 16, 1, 2 et 4. τὴν εἰς 
τὸ θεῖον ὕβριν Duevíberbu:, contume- 
liam in deos depromere, 89, 
25, 8. 

3) διοτίθεσθαε τὼς οὐσίας εἰς εὐω- 
χίας καὶ μίϑας, disponere bona 
sua vei de bonis suis ad convivia, 
ἃ. e. testamento legare, 90, 6, 5. 
Sed τὴν ὠφέλειαν ϑιμετίθεσθμε τοῖς 
ἐμιπέροις, δε, predam. venum ex- 

ere, venumdare mercatori- 

us, 14, 7, 8. 
4) cum ZAdverbiis et accus. xa- 
κῶς τινα διατίθεσθαι, male tractare 
uem; τούτους κακῶς διετίθετο, 8, 
2,4. Elin Δείϊυο; κακῶς δι- 
τίθει τὴν χώραν, male vexavit re- 
gionem, 33, 11, 8. In passivo; 
ὑπὸ τῶν ὄμβρων διετίθεντο δεινῶς, pes- 
sime habiti sunt, 3, 74, 11. 
Διωτρίπειν τινα, metum alicui in- 
jicere, animum alicujus dejicere, 
2, 47, 8. διίάτρεψαν αὐτοὺς τοῦ μὴ 
τιλεσιουργῆσιι ὅτ. deterruerunt 
eos, terrore injecto averterunt 
ne perficerent, 5, 4, 10. 

Gssiv. διωτρίπεσθαε, perturba- 
ri, consternari, vereri, trepidare, 
1, 33, 1. διατραπῆναι, 3, 54, 7. 8, 
86, 6. 5, 54, 9. Jurpdon, 1, 47, 
7. διωατραπεὶς, δ, 69, 11. 93, 14, 
2. τοῖς ὅλοις, quam maxime, 10, 
31, 11. (i. q. ὡς is μάλιστα, 23, 

: 14, 2.) διωτετραμμένος, conturba- 
tus, consternatus, 5, 96, 11. 10, 
99, 7. διατετράφθαι, 8, 108, 8. 

iprecmártras và ὅλα, omnia plena 
consternationis erunt, 10, 12, 7. 
δείσας μὴ τἄλλα τὼ κατὼ vi» βασι- 
λείαν αὐτῷ διιτραπῇ, B, 25, 2. 
Conf. διωτροπή. 
erperam et invitis MStis 3, 
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19, 8. τὸ λοιπὸν δήτροψε τοῦ βίον 
μέρος editum erat, pro δάτεεψε.. 
Awretyus, evadere, citatur in. Er- 
nesti Lez. Polyb. ez 8, 15. quod 
nobis est cap. 90. lib. 8. At ibi 
est Jiadonís, a διαδιδρίσκω, non a 

διωτρίχν, vs. 8. 

Διατρίβων, περί τι, 3, 9, O. τὸ λοιπὸν 
τοῦ βίον μέρος παρ τινι, 3, 19, B. 
wo χρόνον διειτετριφὼς παρ᾿ αὖ- 
τοῖς, 4, 57, 8. 

Διατριβή. ἡδίω ἀπολαύσεις καὶ δια- 
«ριβαὶ, oblectamenta, 10, 19, 5. 
Διωετροπὴ, Ὧο, consterna- 
tio, trepidatio, 1, 16, 4. 1, 42, 
11. 1, 53, 6. 3, 85, 8. 5,57, 7. 
εἰς διατροπὴν ἄγων, 8, 7, 8. εἰς 
ὁλοσχερῇ διετρ. 3, 53, 4. 16, 83, 
3. διατροπὴν ᾿πτοιῶν τινι, commos 
vere aliquem dicendo, ut eum 
pudeat et peniteat, 11, 7, 9. ἐς 
διατροπὴν ἐμπίπτειν, CODSLernari, 
perturbari, 16, 8, 10. 
Δικυγάξων. ἅμα τῷ διενγείξων, pri- 

mo diluculo, 8, 104, 5. 

Διαφαίνεν; aclite, τοὺς cvyyesQias 
ἐν τοῖς ὑπομνήμασι διωφαίνων τὼς 
ἑκυτῶν φύσεις, 12, 24, 1. τῆς ὁμί- 
χλης διαφαινούσης (scil. τὸ φῶς τῆς 
ἡμέρας) 18, 5, 2. Neutraliter, τῆς 
ἡμεέρ διαφαινούσης, 18, 2, 5. 

Διαφαύσκω. διαφαύσκοντος fortasse 
legendum 31, 22, 13. pro διιφώ- 
σκοντος. ᾿ 

Διαφέρων; 1) dien, interest, re- 
fert; τοῦτο γὰφ Ops τοῖς Θη- 
βαίοις, 4, 27, 4. διαφίρει αὐτοῖς τὸ 
σαφῶς εἰδίναι, 8, 21, O9. và διωφί.-. 
φόντα τοῖς ἰδίοις προεέγμεσι, quee re- 
bus ipsius vel prodesse vel obesse 
possunt, 22, 1, 9. 

2) διαφίρειν τινὸς τοὶ differre 
ab aliquo in aliqua re, sive in 
meliorem, τρρὸς τὸ βίλτιον, 

18, 5, 5. 18, 11, 1. sive in par- 
tem deteriorem, πρὸς τὸ χεῖρον, 
18, 11, 1. Sed nude positum, 
usu Gracis omnibus scriptoribus 
vulgatissimo, intelligiur plerum- 


que in meliorem , Supe- 
rare, antecellere aliquem aliqua 


re; qua quidem notione diversis 
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snodis construciuin reperitur : 9ia- 

es σου τούτῳ, 16, 40, 10. eL ἐν 
vevre, ibid. κωτὰ τοῦτο, 3, 08, 2. 
πιρὶ τοῦτο, 10, 25, 4. JuaQiee 
waed cs τούτω, 10, 27, 5. διαφίρω 
σὲ τούτῳ, 1, 88, 7. Ei absque 
casu persona, eminere, excellere 
aliqua re, τινὶ, velut ἀρετῆς μέγιθει, 
x4AAu; ei weis «i, velul χώφα 9i - 
φΦίρουσις πρὸς πρέντα τὰ γιννήματα, 
regio excellens omnibus terre 
proventibus, 3, 87, 1. Sic, τοσ- 
eire τὸν ww) τῶν εὐψύχων ἀνδρῶν 
λόγον διαφέρειν εἰκὸς πρὸς vel εἰς ἐπ. 
ανόρδωσιν, 10, 24, 4. Denique 
prorsus ^absolute, διαφίρων, ex- 
imius, egregius, precipuus, sin- 
gularis; $ τε κραυγὴ καὶ và σύ- 
στριμμαι διαφέρον ἥ» πρὸς αὐτοῖς τοῖς 
ἔργοις, 1, 45, 10. διωφέρουσειν χρείαν 
«αρίχεσθαι, 1, 61, 8. οἱ δόξαντις τι 

 wireay iut: διωφίρον, 6, 39, 2. 

8) διαφέρεσθαι (in Pass.) πρὸς 
ὠλλέλους ταῖς γνώμαις, Sententiis 
inter se dissidere, 4, 23, 7. δια- 
Qon: κρίσει sremypdro», judiciis 
de re publica dissidere, 17, 14, 
10. et nude οἱ διεεφερόμενοι, diversa 
sentientes adversarii, 7. 14, 8. 
διενεχθῆναι srods τινε, dissidere cum 
quo, vel ἃ quo, 1, 8, 8. νμενέσκων 

δυοῖν ττερί τινος οἰκέτον διαφιρομίνων, 
duo adolescentes controversiam 
inter se habebant de servo quo- 
dam, 12, 16, 1. τῶν δὲ πρὸς win 
διαφιρομίνων, ilis vero de om- 
nibus rebus controversiam mo- 
ventibus, 95, 5, 11. Pro ὑπὸ 
πρωγμώτων διαφερόμενοι, 40, 8, 8. 
utique ὑπὲρ πρωγμάτων scribendum, 
de republica dissentientes, inter 
se contendentes. 

Eadem fere notione, in Activo 
quoque usurpatur idem verbum, 
hoc modo: «à διωφίροντα τῷ βασι- 
As πρὸς φοὺς Τ' τας, ea Qutfe 
controversa erant regi cum Gal- 
lis, controversie quas habebant 
rex cum Gallogrecis, 31, 13, 1. 
οἱ αὐληταὶ διωφίροντις τοὺς αὐλοὺς, 
dissonas facientes tibias, disso- 
naptia canentes; 30, 13, 8. 
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Διαφερόντως, pre ceteris, eximie, 
egregie, singulariter, valde, ad- 
modum ; εὐδοκιρεῶν sraod τῷ πλήθει 
διαφερόντως, 1, 9, 9. ὄντες ἐν παντὶ 
φιλότιμοι διαφερόντως, 1, 39, 7. πό- 
λις τείχεσι διωφερόντως ἐσφαλισμίνη, 
1, 42, 7. δύναμις γεγυμνεισμένη 
διεφερόντως, 3, 35, 8. δύο πιπη- 
γυῖακι ἴω διαφερόντως, dug ra- 
tes precipus diligentia com- 
pacte, 3, 46, 4. πρόσωπον εἰς 
ὁμοιότητα διωφιρόντως ἐξωργασμένον, 

6, 58, 5. ἡ τῶν ᾿Ηλείων χώρα δμε- 

Φιρόντως οἰκεῖται, pr&& ceteris fre- 

quens est habitatoribus, 4, 73, 

6. 4, 74, 8. Adde 3, 72, 8. 8, 

76, 7. 8,84, 1. 5, 8, 1. 5,292, 

8 


Διωφεύγειν, evadere, effugere; ab- 


sol. 1, 21, 11. 1, 93, 7. 11, 17, 
9. ΕἸ cum accus. διωφυλόντες τὸν 
περὶ Δελφοὺς κίνδυνον, 4, 46, 1. 1, 
25, 8. óc. 
Διεφθείρειν, 1) corrumpere, per- 
dere; τὸς τῶν ὑπεναντίων παρα - 
σκευὰς, 1, 48, 1. τὼς οὐσίας, bona 
perdere, dissipare, 6, 9, 6. ναῦς, 
perdere, deprimere naves, 1, 25, 
9. e£ ἐπ passivo διιφϑάρη εἴκοσι 
σκάφη, 1, 28, 14. τὸς &ysgds διω- 
φικρῆναι συνίβη κατὰ ὀάλωττων δεὼ 
χωρῶνος, perierunt, 1, 82, 6. 34- 
Quos và τῆς Ῥωμοκης μέχης ἴδιον, 
corrupit id quod pugne Roma- 
norum rium est, 2, 33, 7. . 
Est et ubi amittere potius, quam 
perdere, iméerpreteris; velut, de 
agno militum numero, quem 
Hannibal in. Alpium transitu à&- 
φϑειρι, amisit, 9, 60, 5. (Sic 


 x«raQhisus, 3, 64, 8)  Decor- 


ruptiohe animi et ingeni, δέ- 
Qéaevms τῇ ψυχῆ, 12, 23, 2. 

2) occidere, 1, 7, 11. 1,17, 
13. 3, 65, 11. 8, 86, 5. i» χερῶν 
νόμῳ, in ipso discrimine, 1, 82, 
Q. Et in passivo, διαφθείρεσθαι, 
διαφθαρῆναι, occidi, cadere, perire, 
l, 9, 4. 1, 19, H. 1, 34, 6. 1, 
57, 8. à χωρῶν vino, 1, 34, 5. 
i. q. b αὐτῷ τῷ κινδύνῳ, in ipsa 
pugna, 1, 87, 10. 
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Διαιφϑορὼ, ἡ, cortuptio largitionibus 
effecta, 5, 60, 10. interitus Gal- 
lorum ad Delphos, 2, 20, 6. 3ia- 
Φϑορὰ τῶν ἔργων, nempe τῶν paxa- 
νώτων, οοΙτυρίίο, destructio 

operum et machinarum, 1, 48, 

S et 8. 

Auupnu, τὼς δυνάμεις, exercitum 

dimittere domum, in hiberna, 2, 
54, 14. ῷ, 55, 1. 4, 14, 4. τοὺς 

“πολλοὺς, dimittere concionem, 3, 
109, 18. 

Διαφορὼ, 1) differentia, diversitas, 
τινὸς πρὸς τι, 1, 63, 8. ὁ τῶν ἰθισ- 
μῶν διαφορὼ, 1, 17, 1]. ἡ πρὸς τὸ 
βίλτιον διαφορὼ, preestantia, Ó, 56, 
6. Sic nude, τηλικαύτην ἐποίει Qin - 
Qegà» (intell. πρὸς τὸ βίλτιον) παιρὼ 
τὴν τῶν προτίρων στρατηγῶν ἀπειρίαν, 

1, 32, 7. ai ὁ 
ἡλικιῶν, maximse differentiz, di- 
versitates etatum, et melonymice, 
diversissimze states, etates quam 
maxime diversz, 3, 78, 2. 

2) Per similem metonymiam, ἡ 
διαφορὰ εἰ αἱ διωφοραὶ suni res 
diverse, diversa genera, diverse 
classes rerum, diverse partes. 
αὗταί tiri xa) τοσαῦται QiaQepni 
παρὰ Ῥωμαίοις καὶ τῶν ὀνομασιῶν, 
καὶ τῶν ἡλικιῶν, ἔτι δὲ τῶν καθοπλισ- 
pé» ἐν ἑκώστῳ στρωτοπίδῳ, hz οἵ 
tot sunt diversitates, partitiones, 
he et tot diversa genera sunt 
nominum, setatum, et armatu- 
re, in quaque legione, 6, 21, 8. 
αἱ ἐκ τοῦ περήχοντος διαφοραὶ, coli 
differentie, i. e. diverse : cceli 
partes, diverse mundi plage, 5, 
51, 8. sic et in singulari, ἱκάστῃ 
διαφορὰ τῶν προειρημένων, 8, 36, 7. 
Rursus αἱ διαφοραὶ τῆς οἰκουμένης 
sunt tres ille partes, Europa, 
Asia, Africa, in quas a veteribus 
distribuebatur terra, 3, 37, 1 sq. 
Eodem modo «i ὁλοσχερεῖς διωφοραὶ 
4, 38, 4. sunt majores et summe 
partitiones cceli et terree. | 

3) dissidium, controversia, ini- 
TDicitia; διωφορὼ καὶ cvs, 1, 
67, 2. 1, 87, 4. ἡ πρὸς τὸν βασι- 


ἧς διαφοραὶ τῶν. 


Aa διαφορὰ, 5, 26, 2. αἱ διμιφοραιὶ, 
controversie, Q4, 4, 7. Huc re- 
ferri possunt. αἱ διαφοραὶ τοῦ ὅρους, 
dissidia montis, ubi mons in 
plura juga, in plura dorsa divi- 
ditur; quibus opponuntur «i evy- 
κλείσεις, loca ubi illa diversa juga 
ac velut diversi rami in unum 
coeunt, 5, 44, 77. 


Διέφορον, τὸ, pecunia, 4, 18, 8. 


éxelBsa περὶ τὸ διάφορον, diligen- 
tia in re pecuniaria, attentio ad 
rem familiarem, 32, 13, 11. «à 
περὶ τὴν τοῦ διωφόρου τίμησιν, 6, 45, 
4.—'* ubi legendum puto κτῆσιν, 
ut patet e contextu el. sequenti- 
bus."  Ern.— Mihi videtur, cum 
e contextu tum e seqq. presertim 
ex cap. 46. 2. pariter et τίμησιν et 
κτῆσιν posse defendi; sed adoptan- 
da utique fuerat ea scriptura, 
quam plerique iique probatissimi 
libri praferebant, κτῆσιν.--- κρίνει o 
δῆμος καὶ διαφόρου πολλάκις, judi- 
cium ssepe exercet populua etiam 
in criminibus &re luendis, 6, 
14, 4. Et in plur. τὼ διάφορα, 
eodem significatu; διάφορα προ- 
τείνειν, pecuniam offerre, 23, 8, 
ll. χρῆσθαι τοῖς διαφόροις ἑκανὸν 
ὄνον, 82, 13, 13. 


Διέφορος, eximius, excellens; (i. q. 


διαφέρων, quod vide in διφέρειν, 
num. 2.) κίντημα διάφορον, 6, 28, 
7 


Διαφόρως ὠπειργασμίνος, exquisite 


elaboratus, 13, 7, 2. (i. q. 3i«- 
ὄντως, quod vide.) | 
Ἰαφόφρως mendose dederant MSti 
' 96, 2, 9. pro ἀδιφόρως. 


Διαφυλάτεεν τὴν πρὸς τα πίστιν, 


fidem servare alicui, 1, 78, 8. 
διεφύλαξε lavrü τὴν ἀρχὴν ἀνιπιβού- 
λευτον, 7, 8, 4. τὸς αἰσθήσεις amd- 
σας, 7, 8, T. διαφυλέξαι τοὺς συμ- 

xevs, tueri socios, Fr. hist. 67. 


αφυλέξαι πατίρων εὖ κείμενα ἔργα," 


15, 4, 11. ᾿ 


Διαφωνεῖν. ““ διαφωνεῖ τι, non con- 


venit' pactis, scil. in summa pe- 
cunie ex pacto solute; qui dis- 
1 | 


— 
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sensus est, cum aliquid desidera- 
iur, non lolum persolutwm | est ; 

. unde in. re pecuniaria διωφωνεῖν de 
residuis dicifur. Vide Wesseling. 
ad Diodor. T. 1. p. 208." Ern.— 
bi» τι ϑιωφωνήση τῶν ἀποδιδομένων 

ἔτων, δῖ quid desiderstum 
fuerit in pecunie pensione, 22, 
26, 43. 

ANuaQeexu,—' scil. 8," Ern. dies 
illucescit, 31, 29, 18. — Possis el 
ἡ sien intelligere, quod adjectum 
supra vidimus ad 3iaQaiwu. Conf. 
ϑιεφαύσκὼ. 

Διωχειφίζισθαι, interficere. ᾿Αντίο- 
χος διακεχιειρισμένος τὸν ᾿Αχιρβιὸν, 8, 
48, 8. ΄ 

Διεχλενώζεινν, ludere, jocari, illu- 
dere; τινὼ, 17, 4, 4. 39, 2, 18. 
el absol. 80, 13, 19. 

Διώχφυσος ἐσθὴς, vestis auro di- 

.Stncta, viri censorii, 6, 53, 7. 
διέχρυσοι στολαὶ, 31, 3, 13. ἰφα- 
“τίδισ, 81, 3, 10. 

Διεχύω. διακεχυμίνοι, diffusi, 8, 29, 
4.—'* hilariores, inprimis e con- 
vivio. Sic Lucian. Symp. 18." 
Ern. ' 

Διαχωρεῖν. παρὼ τοῖς ἄλλοις διαχωμεῖ 
τοῦνο, upud alios hoe succedit. 
18, 23, 8. ᾿ 


Διωψεύδεισθαι. διε ψιῦσθαι τῆς ἀληθείας, 


aberrasse a veritate, 8, 26, 5. 
, τῆς eiplrses τοῦ- βικονλέως, falsum 
esse opinione sua de sententia 
regie 5, 5G, 5. τοῖς λογινμορῖς, 3, 
16, 5. S, 17, 11. τῶν» ἐλπέδων, 
excidere spe, 20, 12,'1. διοψιν- 
᾿σϑῆνκὶ τῆς πράξιως, excidere co- 
natu, 5, 97. 6. 5, 99, 1. τοῦ 
xem» τῶν ἀντιταξαμένων, 3, 68, 
19. ᾿τῆς συμμαχίας, spe auxilio- 
rum excidere, 29, 10, 7. πάν- 
su». τούτων διεψινσμίνοι, Fr. hist. 
ὅν ΕΝ . 
ΕἸ notione activa, ὧν (ἰλιπέδεν) 
ὑμεῖς τὴν πωτρίδιε μὴ διωψευσθῆτε, 
quam spem patrie vós ne ἔτα- 
stremini, ne committatis ut pa- 
tam hsc spes fallat, 3, 109, 
12. ' 


Δια ψυθυρίζων, fremere, ausurrare) 
15, 206, 8. to 

Διδασκωλεῖον, Schola, 30, 20, T. 

Διδασκαλικῶς ὑποδικνύων περί τίνος, 
:docte, subtiliter, via ae ratione 
exponere de re, 6, 8, 5. 
Διδώσκαλος ἐναργιστώτη, 1l, 1, 2. 


: Albdexus. σαφῶς ὑμῶς OD mit 


olim editum erat. 5, 105, 9. pro 
σαφῶς οἶμαι δεδείχαμεν. ᾿ 
Διδόναι. ἄν srov αὐτοῖς ὁ θεὸς εὖ δῶ, 
si quando Deus bene cum. eis 
egerit, 4, 21, 11. 23:eutw» τοῦ 
φτλήθους vd» πεζῶν, ex usu. mathe- 
malicorum, dato numero pedi- 
tum, 6, 32, 1. ὥστε μηδὲ βουλὴν 
διδόναι T6i4 προισσῶσι, ut ne con- 
sultandi quidem locum darent, 
«ut ne facultatem quidem- in 
.genatum conveniendi; 30, 14, 5. 
διδόναι, pro offerre; (de qiio 
usu conf. Indicem nostrum Gra- 
citatis Appiani) διδομένων χρημάτὼν 
ἐπὶ τῷ τοῦ διδόντος συμφέροντι, vob- 
τῶν ἀπίχισθωι, 39, 8, 6. Sic 
verba illa, αίστεις ἰδέδου τῶν ἔσχγ- 
γιλιῶν, 3, 100, 8. intelligenda vi- 
dentur pignora obtulit promissoó- 
rum, cel, vi Casaubonus vertit, 
paratos fidem: dare faeturum $e 
quz pellicitus fuisset. 
διδόνας λόγον ἑκοτᾷ ; vide λόγος. 
Phrasis διδόναι ἑαυτὸν, vel αὑτὸν 
| pro ἑωυτὸν, varie usurpatur : ϑιδό- 
vas ἑμυτὸν εἰς ἔντευξιν, dare se in 
colloquium, i. e. adeundi sui fa- 
Cere potestatem, 8, 15, 4. εἰς τὰς 
χεῖρας (τιν)) familiariter conver- 
sari cum quo, 8, 59; 7. (cf. χείρ.) 
εἰς qu x etia», negotium : in se 
. suscipere, rem adgredi, 8, 18, 
O11. ἐπὶ πράξεις. 10, 6, 10 44. ἐς 
, κινδύνους, offerre se periculis, 
suscipere pericula, 3, 17, 8. 
10, 3, 7. 10, 13, 1l. εἰς τόποὺς 
sruta So Asti in periculosa loca se 
immittere, 5, 14, 9. εἰς τοὺς πο- 
λεμέους εἰκῇ προσπίπτοντες, καὶ -di- 
δόντες σφῶς αὐτοὺς ἑκουσίως, ἀπέθνη- 
exer. Sponte se, offerentes, scil.. 
cedi, 2, 30, 4. οὐδεὶς ὧν ἑκὼν εἰς 


- 
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dyrievuto xai xanapeéreriy 

t9eums erri», nemo ultro commit- 

tere veluerit, ut manifesti men- 

dacii arguatur, et contemtui sese 
exponat, 82, 8, 10. 

** φήμης διδομένης, pro διαδιδομί- 

" Ern.—-Et equidem corrigen- 

dum utique διμιδιδομένης aut διωδεδο- 

μόνος puiem, 32, 14, 7. Conf. 

διιδιδόναι. d 

Δινγγυϊούα,, per sponsores se ob- 
ligare, sponsores dare; )wyyva- 
ϑίντες ἐπατᾶῆλθον, 17, 9, 18. 

dirimere, seperare, 5, 45, 
10. δ, 55, 7. τὸ Asiae $ ὅρος 
διείργει πόσας τὸς κατὼ τὴν ᾿Ιταλίαν 
ῥύσεις, τὸς μὲν εἰς τὸ Τυῤ ῥηνικὸν i 
λώγος, τὰς δὲ εἰς τὸν ᾿Αδρίαν, 3 , 
110, 9. διίργειν τινὶ τὴν ὃν, prae- 
cludere, intercludere alieui ex- 
itum, impedire, Ι, 75, 5. 

Auf d AMut χώραν 7né, exercitum 
trensducere per regionem, pera- 
e regionem cum exereitu, 4, 

, ὅ. τὰκ » 10, 28, 1. ej; 
rie) v » αὐτὰρ, 10, 
29, 3. 

Διικβολὴ, ἡ, εὐ αἱ διεκβολαὶ, trangi- 
tus pet montem aut per- montium 
angustias, 1, 75, 4. 3, 40, 1. 3, 
92, 11. 3, 93, 10. 

Δικπίπτειν, vide Duggeorisor tin. 

Autxardi», in pugna navali, per ho- 
stiles naves suam navem traps- 
mittere, ut. eopversione facta 
illas a tergo adoriamur, 1, 51, 9. 
16, 4, 109. (** Thucyd. 1, 50." 
Ern.) Conf. διρελεῖ», et Ὥωλιν- 
sit, εἰ δάκπλους. 

Adae, ὃ, κατὰ τοὺς δήκαλους, 
dura per hostiles naves discur- 


runt, perrumpuBt, trahsvehun- 


tur, 16, A, 14: covf. Dupuis. — 
** Est pariter vocabulum Thucydi- 

. dis ez 1,49. ubi Schol. interpretan- 
tur, ἰμβωλεῖν καὶ πόλιν oyertoktiui, 
καὶ πέλεν ἰεβαλάκ. cf. ad 7, 89. et 
os ad priorem locum laudat 
Dukerus. Usus dasnen. est. verbo 
jam Herodotus 4, 179. ubi vide- 
iur esae exitus navis.ex aliquo 


loro, quomodo interpreianiur hanc 
vecem Lerica. In loco Polybü 
verbum tantum transitum navis 
per naves hostium ezprimit, nón 
qui fuga caussa fiat, sed qui obsit 
hostibus, remos navium hostihum 
detergat, et post quem fiat con- 
versio mavis, ut redeat ad suos, et 
rursus impetum. faciat. — Simili- 
ler verbum δικαλεν in l. c. lan- 
tum aciuis naves agendi per ho- 
stiles naves ezprimil." Ern. 


Δελύγχειν, refellere, mendacii : ar- 


guere, 7, 3, 3. 


Δήλκειν, in longum extrahere. veU 


Χρόνου ᾿λελκομένοο, 31, 96, 4. ài 


πομένων τῶν διαβουλίων, in longum 
tractis deliberagienibus, 98; 9, 4. 
ubi vereor ne immerito lenuerim 


. Casauboni interpretationem, dis- 


sidentibus sententiis. 


Δωμπίατεν, idem quod ἐμπέστῶν 


uar αὐτοὺς (i. e. ἑαυτοὺς) λαιϑεῖν εἰς 
τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἀλλοτριότητὰ διίμ- 
πίπτοντας, 38, 1, 4. ubi Casaub. 
er ing. διαπέκτοντας edidit, Reis- 
kius dimizrreyrac maluerat. 


Δηξώγειν, administrare, curare, t. 


c. regnum, regni negotia, τὰ κατὰ 
«τὸν ἀρχὸν, 1, 9, 6. ῥαθύμως διεξέ- 
γῆν τὰ κατὰ τὴν φυλακὴν, custodias 
negligenter agere, 4, δὴ, 8. 
διεξαγ. τὸ δίκαιον, justitiam admi- 
nistrare, jus dicere, absol. 20, 6, 
l. et cum dat. alieui, 4, 73, 8. 
Cum de controversiis agitur, sig- 
micat componere, terminare li- 

lem ; διεζάγειν τὰ «ρὸς τινα SC. ipa 
Φισγβεγεούμεενμε , 18, 34, 10. Aóye 


δηξώγων T ἀμφισβήτησιν, 5, 1, 5. 


€ τῶν ἀμφισβητουμένων 9, 21, 
ed τοὺς βίους δαξεύγειν ἀκχὺ 


- τῶν ἐκ τῆς χώρας γιννηρεώτων, est 
- vitam sustentare, !, 71, 1. ἐν τῇ 
: πάσῃ Φιλανϑρωπία διεξώγειν τοὺς συβε- 


μάχους, perumaniter agere cum 
sociis, 3, 7 17,4 


Διεξωγωγὴ, ἡ, exitus negotH; καὶ 


ταῦτα μὲν τοιαύτης ἔτυχε διεξαγωγῆς, 
24, 2, ll. praecipue exitus οἱ 
terminatio controversiarum, 

12 
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belli, pacis compositio, 5, 102, 
3, ὅ, 108, 8. 925, 5, 7T. τὴν διεξ- 
evysyn ποιίσθωι, 4, 96, 8. 

“Διξιναε χώραν, per regionem trans- 
ire, 4, ἐδ, 4. δήξιμεν τὰς 'EAAn- 
xd; προίξεις, exponemus, pres. 
pro fut. 4, 1, 8. 

Δηξίρχεσθαι (ut Jutiwe) exponere, 
enarrare, 2, 12,4. 

Autriche, pervenire, 10, 96, 3. 

Αὐξοδος, ἡ, exitus, finis: τὰ ἔργα 
τοικὕτην εἴληφεν διέξοδον, 2, 1, 3. 8, 
41, 1. δῶν γίγνεσθαι δίξοδον τῶν 
seis ἀλλήλους, fieri finem debere 
litium, 23, 2, 2. 

Διφγάζισθαι, facere, perficere, con- 
ficere. ταῦτα διεργασώμενοι, 4, 22, 
1. πολλὼ καὶ xaxà διιργάζοντο, 3, 
73, 7. 

Auteslitur, ad iram provocare, 9, 
18, 9. 

Διηρείδισθαι, περὶ τῆς χώρας, de loco 
inter se contendere, 5, 84, S. 
πρὸς τι, reniti postulato, 92, 7, 
14. 

Διερευνᾷν. συνίκρινε xal διηρεύνα τὼ 
λεγόμενα, 14, 8, 7. τῷ Σκιπίωνι 
πάντα, διηρεύνητο πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 
14, 2, 1. 

Αμρμηνεύεν, interpretari, 3, 22, 8. 


Aujpptes, interrupte, sparsim : 


. de re verba facere, et obiter, 8, 
58, 8. 

Δέρχεσθαι, 1) preterire; ἅμα τῷ 
MAÉt» τὼς b ταῖς ἀνοχαῖῆς ἡμέρας, 
20, 10, 17. διελθούσης τῆς πανηγύ- 
esos, peracta celebritate, 18, 30, 
1. 2) transire; διελθὼν τὴν Otr- 
ταλίαν, Thessaliam emensus, 4, 
61,1. Sic 22, 90, 4. ubi facile 
adparet, verbum διαρχόμενος non 
ad τὸν Xeyyéews referendum, sed 
ad regionem quam transiit Man- 
Jius priusquam ad Sangarium flu- 
vium pervenisset. 8) δίρχεσθαι 
ὑπὲρ τοῦ πολίμου, (1. q. διεξίρχεσθαι) 
exponere, enarrare um, 1, 
13, 10. 

Aneerá» τίνει, μὴ jc. interr 
aliquem, an &c. 5, 50, 12. 

Auvxemi», 1) dispicere, disquire- 
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re, examinare rem ; ὕπερ vno, 2, 
56, 4. περί τινος, 3, 28, 5. τὶ, 81, 
18, 1, Sic in pass. ὁ περὶ πολι- 
TUN) λόήγος mici διευκρινται 
vaga YDuren, subtilius disquiri- 
tur, excutitur, 6, 5, 1.  Sigilla- 
tim vero de cognitione et dijudi- 
catione causarum  controversa- 
rum; velut διευκρίνειν τὰ διαφέρον- 
τὰ, loco modo citato, 31, 13, 1. 
τὼς διαφορὰς, 24, 4, 7. 24, 9, 1. 

Jitvxeiyacus περὶ ὧν οἱ ἄνθρωποι ἀμ- 

φιβάλλουσι, 40, 10, 4Φ. Hinc εἰ 

cum dat. pers. διευκρινεῖν τισὶ 

τῶν ἀντιλεγομένων, de controversiis 

aliquorum cognoscere, jus eis 

dicere, arbitrium facere, 31, 9, 
7. 
2) intelligere; ὥστε τοὺς συνε- 
τωτάτους ina μόλις διευκρινῶν, 8, 
29, 8. rectum judicium facere, 
recte statuere; οὐκ εἰκὸς παῖδα 
te] τηλικούτων δύνωσθαι πρωγμεύτων 
διυκρινῶν, 4, 34, 1. discernere; 
διὰ τὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν καὶ 
τὸ μὴ δυνατὸν δύναται διευκρινεῖν, 12, 
92, 6. 

Δηυλωβώσθαι, (i. q. εὐλαβεέσθαι) ti- 
mere, vereri, cum acc. 14, 9, 7T. 
cum μὴ et optativo subjunct. 21, 
13, 5. 28, 7, 7. 

Aures», vim habere, de fluxu 
aque in Bosporo Thracico, 4, 
48, 8. 

Auvruxsiv. διευτυχήκει πέντα τὸν χρὸ- 
νον, Fr. gr. 22. 

Aáxu», active, τὸς χέρας, in di- 
verea porrigere vel extendere 
manus, dirimere studere pu- 
gnantes, 4, 52, 1. Fr. hist. 48.. 

Neutraliter, i. q. ἀπέχειν, di- 
stare; διωασχόντες ὡς δύο στάδια τὴς 
παριμβολῆς, 5, 108, 6. 1, 49, 6. 
4, 64, 5. dc. Ad werba ex 
ἔλωτεον εἴκοσι σταδίων, 10, 49, 4. 
ez conject. adjeci διέχουσαν. 

ἤγημα, T), narratio, 1, 14, 6. 
ἐμπορικὸν, fabulosa, quales vendi- 
tant mercatores, 4, 39, 11. 

Διήγησις; 5», narratio, 3, 36, 4. 

4, 40, 1. dc; fn. διηγήσεις le- 
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40, 10, 5. 2) disceptatio juris; 
Φιλίππου συγκλεισθίντος εἰς τὴν (κατὰ 
Διηϑεῖν, percolare, eluere, 834,. 9, τὸ σύμβολον) δικαιοδοσίαν πρὸς τοὺς 
10. ἀστυγείτονας, 24, 1, 9. nempe sibi 
Διήκεν. ὁ ᾿Απέννινος διὰ μίσης τῆς — passive accipiendum vocabulum, 
᾿Ιταλίας διήκων, per mediam Ita- Philippo coacto submittere se 
liam porrectus, 92, 16, 4. jurisdictioni, coacto ad caussas 
Δίδυρα, và, tribunal, podium, 27, — disceptandas cum finitimis (ex 
1, 6. recepta juris formula.) Sic et 
Ara, a διΐημε; μὴ δίϊἑναι διὰ τῆς — 24, 1, 19. 3) peculiaris for- 
- -Xpieus πολεμίους ἐπὶ Ῥωμαίοις, non mula secundum quam jus dici- 


gendum, pro διιλύσως, 92, 25, 
10 


dare transitum per fines suos 
hosti adversus Romanos ten- 
denti, 22, 96, 2. 

Autre, a. δίωμε, transire; διὰ μέσης 
Πιλοποννήσου διήεσαν, 4, 13, 4. 
Jit τὼς δυσχωρίας, δ, 93, B. τὸν 


tur, ex cujus przscripto judi- 
cantur caussae, (quod alias σύμ- 
βολον vel δικαιοδοσία κατὰ τὸ σύμ- 
βολον dicitur) 32, 17, 4. Fragm. 
gramm. 39. Conf. rursus 24, 1, 
12. 


ποταμὸν, trajecit flumen, 32, 18, Δικαιολογίσθαι, περὶ ἑαντοῦ, de jure 
l. suo disceptare, caussam suam 
Διΐχτασθαι, transvolare, pervolare, — agere, 3, 20, 10. 8,41,6. 25, 
5, 9, 5. 9, 7. πρὸς τοὺς ὑγκαλοῦντας, 4, 8, 
Δίώσθμῶν λίμβους, per Isthmum 12. 

transducere, 4, 19, 7. cf. ὑπερ- Δικαιολογία, ἡ, disceptatio juris, $, 
ἐσθμεῖν. 21, 3 et 6. 5, 67, 4 et 11. συνί- 
Aücránu; in aor. 2. et pret. 1) τῆς στασθαι τὴν δικαιολογίαν, caussam 


δαλάττης οὐ πολὺ δίστηκε, haud 
procul distat a mari, 5, 44,. δ. 
92) δάστηκε τοῦτο ἱκείνου, hoc dif- 
fert ab illo, (i. q. 3iefíew) 8, 6, 6. 
ἃ πλεῖστον Qurrüci, que pluri- 
mum inter se differunt, 6, 3, 11. 
3) διίίστησαν, discesserunt, 10, 3, 
6. 4) διαστῆναι πρός τινα, dissen- 
tire et sejungere se ab aliquo, 
8, 8, 8. 

Auxnvu» wi τὰς προνομὰς, per- 
scrutari pabulandi et predandi 
caussa, 4, 68, 3. 

Δικαιοδοσία, ἡ, 1) juris redditio, 
juris dictio, exercitium judici- 
orum, judicium, 20, 6, 2. 23, 2, 
1 et 10. conf. 94, 1, 9. si; ài- 
καιοδοσίας προκαλεσθαί τινα περὶ τῶν 
γυγονότων καὶ περὶ τῶν μελλόντων, in 
jus vocare aliquem, provocare 
aliquem, ad reddendam ratio- 
nem factorum, ad satisfacien- 
dum pro factis, et ad cavendum 
de futuris, 4, 16, 4. ἡ περὶ τῶν 
ἐγκλημάτων δικαιοδοσία, 38, 3, 2. 
ei πιρὶ τῆς κοινῆς δικαιοδοσίας νόμοι, 


suam defendere, 20, 9, 7. 97, 
7, 8. 


Aíxasos. τὸ, 1) jus, justitia. τὸ δίκαιον 


διεξάγων, vide διεξώγειν. τὸ δίκαιον 
ἐκλαβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντων, jus 
repetere ab eis qui injuria nos 
adfecerunt, Fr. gr. 39. 82, 17, 
3. ubi vulgo κεῖ λαβεῖν, pro ἰκλα- 
fi». 2) ratio quam quis ad- 
ferre, qua quis niti potest ad 
caussam suam defendendam vel 
excusandam, 11, 29, 7. 

Mazime pluralis in usu est, τὼ 
δίκαια, jura. và ὑπάρχοντα αὐτοῖς 
weis ἀλλήλους δίκαια, mutua illo- 
rum jura, scil. conventiones que 
inter ipsos intercedunt, et jura 
qua illis conventionibus nitun- 
tur, 3, 21, 10. 8, 27, 10. 9, 32, 
6. τηρῶν và κωτὼ τὸς συνθήκας δί- 
xam, 1, 88, 5 et 11. λέγειν ὑπὲρ 
τῶν δικαίων, de suis juribus dis- 
serere, jura sua exponere, 28, 7, 
6. cà τῶν Μακεδόνων δίκαια, Ma- 
cedonum jura, rationes que pro 
caussa. Macedonum faciunt, 9, 
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Auf, obtestatio, confirmatio 
jecto jurejurando, 16, 46, 

Διόρυκτος, ὁ, Fossa; nomen propr. 
5, 5, 12. 

Διότι, frequentare Polybius solet 
pro simplici ὅτι, quod; pro διότι 
vero passim a librariis nonnullis 
et editoribus ὅτι temere erat in- 

. tectum, ut monui ad 1, 10, 7. ad 
4, 26, 10. 5, 33, 8 sq. ὅτ. 

διότι initio orationis, que cum 
videatur obliqua adferri a scri- 
ptore, tamen recta procedit, 4, 
29, 10. sicut ὅτε subinde apud 
alios scriptores usurpatur. 

Post parenthesin, quam pra- 
cessit. particula ὡς, ad quam re- 
feriur oratio sequens, cum per- 
spicustatis caussa repeti debuerit 
eadem particula ὡς, ejus loco po- 

. filur διότι, 5, 104, 3. conf. 12, 
25, 7. 

διότι περ, pro διόπερ, quare, qua 
ratione, 5, 8, 7. 6, 29, 5. 

Διοχυροῦν. In prat. pass, notione 
activa; διωχυρωμένος τὸ στινὰ τά- 
Φροις, ex Reiskii emend. 5, 46, 
$3 


Διπάλωιστος, duorum palmorum 
longitudine, 27, 9, 2. 

Διπλασιάζειν τὸ βάθος, in acie, 18, 7, 
8. τὸς δυνώμεις, 25, 4, 11. - 

Διπλείσιος ἢ πρὶν, 1, 79, 9. διπλώ- 
cies τῶν προγνγινημίνων, 10, 17, 12. 
ὁ ἀνὴφ φαίνεται διπλάσιος ἑαυτοῦ, O, 
23, 13. 

Διπλασίως ἐπιῤῥώσθησαν, 1, 24, 1. 
Q, 8, 4. διπλ. παρωξύνοντο, 2, 29, 
9. διπλ. ἐξικάετο τὼ τῆς ὑποψίας, 
18, 17, 6. 

Δίπλεθρον, τὸ, duo jugera, 34, 12, 
5. (i. q. δύο πλέθρα, δ, 100, 7.) 

Ais; μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν Aldo» 
πταίειν, 31, 19, 5. 31, 90, 1. δὲς 
πρὸς τὸν αὐτὸν πωράζειν, Fr. hist. 


Δίστεμος ποταμὸς, duobus ostiis in 
mare excurrens, 34, 10, 5. 
Διττὺς, duplex, 10, 47, 1. 


Διττῶς. καὶ ταύτης δὲ οὔσης Drrróg, 
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sic ex conjecl. ediderat Casaub. 
19, 97, 3. 

Διφαλωγγίεα ἐπάλληλος, 2, 66, 9. 
12, 20, 7. 

Δέφρος, ὁ, ἐλεφάντινος, ella eburnea, 
curulis, 6, 53, 9. 96, 10, 7, 32, 
5, 8.- 

Δίχα Quupis, 3, 92, 1. 7, 4, 2. 
δίχα τοῦ ψηφίσμωτος cum  Reiskio 
scripsi 30, 5, 5. pro διά. — Eodem 
modo 8, 19, 10. δίχα, προόδον cor- 
rigendum videlur, pro διὰ wee- 
ὅδου. 

Διχοτομῶν, ἴῃ duas partes secare 
lineam, 6, 28, 2. dissecare canes, 
10, 15, 5. 

Δίνγμα, τὸ, persecutio, 1, 34, 9. 
8, 45, 8. 11, 15, 5. 

Διωγμὸς, o, idem. Verba λόχους τε 

᾿ x& διωγμοὺς imperite vulgo inserta 
erant, 1, 87, 7. 

Διωϑεν, τὼς σαρίσσας διὼ và τρήματα, 
sarissas intrudere per foramina, 
29, 11, 17. 

In Medio; 1) perrumpere; 
αἱ ῥύσεις τῶν ποταμῶν διωθοῦνται τὴν 
θάλωτταν, 4, 41, 4. διώσασθαι τὰς 
τάξως, ordines hostium perrum- 
pere, 11, 1, 2. 4) 8 se amoliri, 
propulsare; φθόνους καὶ ἐπιβολὰς, 
18, 24, 4. κινδύνους, περιστάσεις, 
eluctari pericula, 6, 57, 5. 6, 
44, 8. c ἐπιταγὴν, detrectare 
jussa, 18, 7, 6. 

Διώρυξ, ἡ, βασιλικὴ, regia fossa in 
Mesopotamia, 5, 51, 6. διώρυγες 
τοῦ Νείλου, canales per quos aqua 
Nili deducitur per ZEgyptum, 5, 
62, 4. Fr. gr. 26. canales Eu- 
phratis, 9, 48, 2. 

Aéyua, τὸ, decretum, senatuscon- 
sultum, populiscitum ; será ποις 
νοῦ δόγματος, 20, 4, 6. χωρὶς κοινοῦ 
δόγματος, 4, 26, 4. Ῥωμαῖοι Καρ- 
χηδονίοις πόλεμον ἐξήννγκαν ἕως δόγ- 
pres, decreto tenus bellum in- 
tulerunt, bellum decreverunt, 8, 
27, 7. , . 

Aeypevroxeni», seq. infin. decretum 
facere, 1, 81, 4. 

Δοκεῖν, putare, 5, 16, 10. 12, 8, 4. 
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15, 4, 9. et 16, 1, 4. 
wealim, quam ὡἧς γε μοι. δῆλον ὡς 
οὐδενὶ ὧν δόξαι, 1, 1, 3. δοκεῖ δοικέ- 
med ézire, 32, 8, 8. δέξαντος δὲ 
σφίσι, quum ipsis visum esset, 
placuisset, 2, 26, 7. 22, 15, 1. 
τοῦτο πρόώττειν, 
quum ille visus esset merito id 
facere, 2, 50, 9. và διδογμίνα, 
que visa sunt, quz placuerunt, 
, 9, 40, 9. 8, 44, 5. Wc 
Tarn πόλεριον δεδογμένον, 36, 
δεκεῖ, dicitur, fertur, perhibe- 
tur, 2, 33, 1. 9, 24, 5. 9, 25, 1. 
9, 43, 2. 10, 3, 5. 10, 10, 11. 
10, 48, 2. 15, 95, 1. 16, 82, 9. 
40, 6, 5. (Sic Jforiasse el Sext, 

10, 3, 4.) 

Aerquacia, 9, io, exploratio ; 
Ti» τῆς χρραικοποιΐες 
“«οιοῦνται οἱ χιλίαρχοι, exigunt, 
examinant, an recte curatum sit 
vallum, 6, 34, 2. τὸς Jeupacias 
seitiohui τῶν στρατοπίδων, delectum 
militum facere, 9, 6, 6. judi- 
cium; ἐξ αὐτῶν τῶν πρωγμαίτων 
ποισθεα τὼς δοκιμασίας, 8, 0, ὅ. 
τὰ παρεληλυθότα ἔργα ἰξ αὐτῶν τῶν 
πριυγμοίτων 


τὴν δοκιμασίαν, 
de preteritis factis e rebus ipsis, 
ex ipso exitu, judicium facere 
licet, 3, 31, 8. ἀλλοιοτέρας ἕκαστα 
τυγχρένει δοκιμασίας, longe aliud 
de rebus judicium feras, 3, 32, 5. 

Δεοκιμαστὰὴρ τῶν κοινῶν, apud Lace- 
demonios, qusestorem zrarii cer- 
tit Valesius; qui explorat statum 
zrari, prefectus wrarii, 25, 8, 
5 sqq. ο 

Δόκεμες, probatus, notabilis, ex- 
imius usus rei; τοῦτος "i x n- 
τοῖς παρύχεται χρείως, D, 31, 11. 

Δοκὸς, ἡ, trabs, 8, 9, 8. trabes, 
argenteis laminis obducte, 10, 27, 
10. ab oppugnatis dejecte in op- 
pugnantes, scalas  conscendenies, 
10, 13, 9. 
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Aéptes, ὁ, stratum lapidum in mu- 
ro, 10, 22, 7. Spicil. lib. VIII. 
num. 1. 

εἶχον vi» δέξαν, omnes hanc de eis 
opinionem habebant, 2, 39, 10. 

ἣν τῆς ἐπ᾿ ὠσεβείε Mo, 

15, 22, 8. ἐπὶ σωφροσύνῃ δόξαν éjto- 

ἕνην πεποιηριένος, πὶ πιριπὸ- 
«τοιηρεῖνος scribendum, 85, 4, 8. 

Δοξώζων, putare 3, 82, 9. διδιξων- 
μένοι ἐπ᾿ ἀρετῇ, clari virtute, 6, 
53, 10. ' 

Δεξοποιεῖν. τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γίνος 
καὶ πρὸς διδοξοποιημίνον, hominum 
genus, variis preterea opinioni- 

bas ductum, rectum, 17, 15, 
10. ) 

Aekeperyín, ὁ, (ut δωροφωγία) avidi- 
tas glori: popularis, aure popu- 
laris captstio, 6, 9, 7. 

μέλωτος, bello captus, 94, 8, 6. 
(Sic nomen proprium Δορίμεχος, 
per ioa, non per v.) Conf. δορέ- 


δόρυ κλίνειν, in tacticis, ad dextram 
se convertere, 6, 40, 12. s és) 
δόρυ κλίσις, 8, 115, 10. 10, 21, 9. 
ἐπὶ δόρυ ἐπιστρίφων, 11, 92, 11. 
ἐξ δέρωτος, ἃ dextra, 3, 115, 9. 11. 
23, 5. πιρὶ δόρυ πιρικλώσαντες, 11, 
23, 9. nisi ix) δέρυ ibi scribendum, 
sicut pracessit ἐπ &evwidu. 
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Δυσαπολόγητος ἀμαρτία, 1, 1o 

Δυσαρεστεῖν, improbare, cegre ferre, 
offendi; sine regimine, 3, 96, 6. 
5, 107, 6. 6, 6, 8. καὶ δυσω- 
φιστεῖ καὶ φΦοβῶται τὸν Ἕρμείαν, et 
odio habet et metuit Hermeam, 
.5, 56, 4. Cum dativo rei, δυσ- 
αριστεῖν τοῖς γιγνομίνοις, offendi ali- 
qua re, graviter ferre aliquid, 4, 
92, 9. 11, 98, 1 sq. et ts. 11. 97, 
6, 4. Sed cum dat. pers. 3vea- 
φιστῶν Ῥωμαίοις est non. placere, 
non gratum esse Romanis, of- 
fendere Romanos, 7, 5, 6. Con- 
ira, in Pass. δυσαριστοῦμοι τῷ ἀν- 
Ji, vir mihi non placet, offensus 
sum, indignor illi, 5, 94, 2. 11, 
98, 3. 

Δυσιαρίστησις, ἡ, improbatio, in- 
dignatio, &egritudo ex re aliqua, 
15, 25, 6. cum dat. τοῖς πρωττο- 
μένοις, εἰ simil. 4, 21, 7. 24, 10, 
9. is) τούτοις, 24, 7, 5. 11, 28, 
1l. ἀφορμὰς διδόναι τινὶ προσκοπῆς 
καὶ δυσαριστήσεως, 27, 6, 10. 

Δύσβωτος, difficilis transitu; δύσ- 
Bere τόποι καὶ ἐρυμνοὶ, 1, 30, 8. 
γίωλόφοι, λόφοι, 1, 75, 4. 4,57, 
5. τόποι δύσβατον ἔχοντες τὴν ἀνα- 
χώφησιν, loca per quz difficilis est 
receptus, 2, 68, 10. 

Δύσγνωστος, cognitu difficilis; de 
homine, 3, 78, 4. de libro, ubi 
idem valet ac δυσανάγνωστος, lectu, 
perlectu difficilis, 3, 392, 1. 

Δυσδιώβωτος, 1, 39, 13. i. q. δύσβα- 


τος. 

Δυσδιείλυτος τάξις, acies segre dis- 
solvenda, 1, 96, 16. 

Δυσδιίσπαστος τάξις, sgre divel- 
lenda, 15, 15, 7. | 

Δυσδίοδος πορεία σερωτοπίδοις, 3, 61, 
3. δυσδίοδος πάροδος, difficilis trans- 
itus, 5, 7, 10. 

Δυσέκβολος ; vide δυσέμβολος. 

Δυσέμπλους τόπος, e quO gre ena- 
vigari potest, 34, 2, 5. 

Δυσέχφευκτος ἀπορία, pene inelu- 
ctabilis difficultas, 1, 77, 7. 

Δυσελπίζεν, desperare; ww) τῆς 
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ὅλης ἐπιβολῆς, 16, 33, 1. absol. 21, 
10, 2. cf. ϑυσελπιστεῖν. 

AvesAsirTUs. δυσελπιστήσαντες τοῖς 
ὅλοις ἐκ τῶν συμβιβιηκότων, 2, 10, 8. 
ubi alii vulgo δυσελπίσαντες, non 
male. ἐπὶ τῷ μετηλλαχίναε αὐτὸν, 
spe destitui ob ejus mortem, 2, 
44, 3. iwi ταῖς βοηθείκις, despe- 
rare de accipiendis auxiliüs, 4, 
60, 4. ixi τοῖς συμμέχοις, nibil 
sperare a sociis, 5, 74, 3. . 

Δυσελπιστία, ἡ, consternatio ani- 
morum, cum rebus diffidimus 
nostris, 1, 39, 14. 1, 71, 2. 1, 
76, 11. ὑπὲρ τῶν ὅλων, 3, 108, 

Δυσελπίστως ἔχων, 1, 87, 1. àu- 
xéedu: veis ὅλοις, 2, 9, 8. 

Δυσέμβολος, difficilis ingressu ; χώ- 

στενὴ καὶ δυσίμβολος, 4, 75, 2. 
ὅρη δυσπρόσοδοι καὶ δυσίμιβολα, 8, 
49, 7. ϑυσέμβολα τὼ πεδία, 8, 91, 
8. ez emend. Casaub. pro 3veix- 
βολω, quod erat in MStis. 

Avetrrtoln, ἡ, 32, 95, 14. 

Δυσέντευκτος, difficilis aditu Aomo, 
5, 34, 4. 

Δυσεξαρίθῥητος, 8, 58, 6. 

Δύσεφγος εἰσβολὴ, difficilis ingressus, 
28, 8, 3. 

Δυσίφικτος καὶ μέγας ὁ στίφανος, 
haud facile consequenda laurea, 
32, 11, 3. ubi accentus ex ultima 
in antepenult. reltrahendus. τὴν 
ἄλλην πομπὴν Abyur ἐστὶ δυσίφικτον, 
difficile est, 31, 8, 19. Conf. 
ἐφικτός. 

Δυσϑετεῖν. δυσθετήσας ταῖς συνθύκαις, 
segre ferens fcederis conditiones, 
Fragm. hist. 94. si modo illud ex 
Polybio ductum est. — 

Passiv. δυσθετούμωος, absol. ad 
magnam difficultatem et consilii 
inopiam redactus, 8, 7, 4. quod 
alias est δυσχρηστούμενος. 

Δυσθιώρητος, cognitu difficilis, S, 
81, 7. 17, 18, 8. 

Δυσθυμία, moror, anxietas, de- 
jectio animorum, desperatio, 1, 
381, 3. 1,71, Φ. 40, 2,8. 

Δυσθύμως ἔχειν, animo concidere, 
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1, eT, 1. Dumsiebes, 3, 54, 1. 15, 

Δύσις, ἡ, Occidens. τὸ πρὸς δύσει 
μέρος, 1, 42, 5. Sed potissimum 
im plur. πρὸς τὰς δύσως βλέπων, 5, 
104, 7. ὁ συνεστὼς πρὸς ταῖς δύσεσι 
πόλεμος, 5, 104, 9. χιειρεεριναὶ δύ- 
σεις, 1, 42, 

Δυσκατινγώνιστος, 15, 15, 8. 

“Δυσχωτιίπληκτός vm, qui terreri et 


difficilia, 1, 92, 3. ἔδυσχρηστεῖτο 4 
καὶ δυσκίνητος, ἦν πρὸς wá», 
16, 8, δ. 

Δύσκτητος, paratu, emtu difficilis, 
8, 32, 1. 

Δύσμαχος, 15, 15, 8. 1. q. δυσκατι- 
yea res, ibid. 

Aveutrus, ἡ, odium, inimicitia, 3, 
19, 9 sg. 38, 3, 9. seis «νὼ, 3, 
84, 3. 5, 108, 6. 

Δυσμεοενεκὸς : δυσμενικὴ ὀργὴ, ACTIS ira, 
6, 7, 8. λόγοι δυσμενικο, infensi 
sermones, 16, 92, 8. &exà δυσμε- 
vuxersiees πολίμου, 15, 3, 1. 

Δυσμενικῶς ἰξωγγίλλειν, odiose, 12, 
15, 10. δυσμενικῶς δέφθωρε τὴν χώ- 
ga», 8, 10, 1. πικρῶς xa δυσμενι- 
κῶς ἐξονειδίζειν, 30, 4, 14. 

Δυσμωῶς xal πικρῶς δέφθειρε τὴν πό- 
λιν, 2, 55, T. 
Δυσμὴ; ϑδυσμαὶ, i. q. δύσως, occi- 
dens, mundi plaga, 2, 14, 4. 4, 
70, 3. et, de lempore, occasus 
solis, ste? δυσμὼς ἡλίου, 2, 25, 4. 

8, 209, 1. 9, 18, 2. 

Δύσοπτος; τὰ δύσοπτον τῆς ἡμίρες, 
18, 4, 9. 

Δυσπαραβοήθητος, cui auxilium segre 
ferri potest, 5, 22, 7. u 

Δυσπαρώγραεφον, quod egre definiri 
potest, 16, 12, 10. 17, 13, 8. 
17,.15, 1. 

Δυσπαραδίκτως ἔχειν, difficilem esse 
ad credendum, 12, 4, 7. 

Δυσααραέτητος ὀργὴ, 31, 7, 13. 

Δυσπαρακόμιστος καὶ μακρὺς πλοῦς, 
difficilis navigatio, 3, 61, 9.. 

(Δύσπιαεος. Corrupte τοὺς δυσαι- 
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στοτότους dant. MSti 31, 92, 8. 
quod in δύο τοὺς πιστοτάτους u- 
tandum.) 

Aveseiéexgros πολισμεείτιον, 5, 3, 4. 

Avesevuti»; Fr.gr. 41. 

Δυσπριγίαν dat. cod. Bav. pro ἀπρα.- 
eerie sc. aditu, adgressu dili 

Δυσπρὸ » aditu, u diffli- 
cilis, 1, 26, 10. 9, 65, 19. 4, 
75, 9. 

Δυσπκροσόρρμωστος, adpulsu difficilis, 
1, 37, 4. 4, 56, 6. 

Δυσσύνοπτος, obscurus; δυσσουνόπτουν 
τῆς κατὰ τὸν ἀέρα πιριστάσεως γινο- 
μίνης, 8, 84, 2. δυσσύνοπτος καὶ 
Φαρωγγώδης ποταμὸς, fluvius qui 
haud facile conspici e longinquo 
poterat, 8, 98, 6. 

δυσευχηκυίᾳ πωτείδι, 

89, 9, 13. Oportebat, adjectó 
augmento, νέᾳ. 

Δυσφύλακτος πόλις, 9, 55, 9. τὸ 
δυσφύλακτον τῶν ἐκ τῆς τύχης συρι- 
βαινόντων, 8, 92, 10. τὸ τῆς τύχης 
ἀβέβαιον καὶ δυσφύλακτον, 15, 84, 

Aveyseuisus, ἐπὶ τῷ μὴ cvyyde, 

18, 98, 1. ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, 2, 8, 


9. 80. 

Δυσχάρειε, ἡ, difficultas; (i. q. Jve- 
χρεστία.) πολλὴν αὐτοῖς supüys 
τοῦτο τὸ μέρος δυσχερείαν, 1, 20, 10. 
εἰς δυσχερείας ἐμπεσὼν, 6, 9, 1. διω- 
«επνευχότος ἐκ τῆς περὶ αὐτοὺς γινο- 
μένης δυσχιρείως, 31, 16, 1. 3 

feu τῆς ὁδοῦ, 3,.64, 8. dif- 
ficultas discendi artem, 10, 47, 
11. 


Δυσχιρὰς ; ἕως ὧν à ἐς τι βουλεύ- 
“ται κατὰ Ῥωμαίων, aliquid duri, 


hostile aliquid, 3, 11, 8. εἰς 3ve- 
χιρὴ διοίϑεσιν ἐμπίπτων, in difficul- 
tates magnas incidere, 1, 31, 2. 

Δυσχερῶς ἔχον πρός Tis, infensum 
esse alicui, 1, 68, 19. δυσχερῶς 
ἀντιτράτεων ταῖς ἐπιβολαῖς τινος, 
segre, invitum, idemque lente 
opponere se conatibus alicujus, 
20, 11, 10. 

Δυσχρηστώσέκι, in. Passivo morime 
usurpatur, in difficultate esse, 
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diffieultatibus premi, νον, 
impediri, laborare, incommoda 
pati, expedire se non posse; 
Absol. doeyssrrosuem, 1, 98, 9. 
7; 17, T. urxgnerire αὶ Orien 
se) δυσκίνητος dv πρὸς waa, 16, 3, 
δ. τότε μάλιστα δυσχφεηστηθεὶρ si 
ὠσπορίων ἰνίπεσεν ὑπὲρ τῶν ιστώτωε, 
9, 96, 3. mbi perperam vulgo 
δυσχρησθεί. Εἰ varie constru- 
cium; δυσχρηστούμενος i» tei κωτὰ 
μέρος κινδύνοις, 1, 87, 7. διὼ τὰς 
ϑυσχορίας τῶν τόπων, 2, 6, 4. τοῖς 
πφίγμωσι, 1, 18, 7. δυεχφηστού- 
μένος xal περικακῶν τοῖς ὅλοις, 8, 
84, 6. τοῖς λόγοις, laborans in 
dicendo, eum purum se expe- 
dire posset, 3, 11, 4. Jvexgarrev- 
Μόνοι πιρὶ Tas Tw, 21, ἃ, 4. . 
Sed et in Activo reperitur hoc 
verbum, ei quidem 1) eadem no- 
.£ione quo in passivo; ut ἰδυσχρή- 
ers περὶ τὴν ἔξοδον, 1, 75, 7. ve- 
jrTa ὡς ἔνι, μώλιστα Dub. τὸ pun 
dc. 21, 2, 4. (δὲ moz in eadem 
re cap. 3. $t 4. ait, διόπερ ἀπορού- 
quesos xe) θυσχφηστούμενοι περὶ Taj. 
a.) deltreas κωτὰὼ τὸς dea ἔδυν- 
χρήστουν τὰ πλοῖα, impedite hrere- 
- bant, laborabant naves, 2, 10, 
4. ubi δὲ quid mutandum, nen 
iam ἰδυσχρηστοῦκτο. velim . cum 
. Bleiskio, (nec enim» opus est paa- 
sica forma, μὲ superiora exempla 
demonstrant,) quam ἐδυσχρήστει, 
ut referatur. veibum.. ἐπ. sing. ad 
nomen iu xeubro plurali posttum ; 
sed ne id quidem urgendum; nain, 
licet plerumque legitimo illi €raci 
sermonis usui se conformet. Polg- 
, bius, tamen el alibi passim apud 
eumdem verbum ig plurali cum 
nomine. plural neutrius generis 
constructum reperitur, υϑὲμέ 8, 
74, ὃ. 6, 41, 6. quamquam .sub- 
, inde rursus, δὲ verbum in plurali 
ponunt juniores codióes, vetustior 
. Fatieanus cum Flor. singularem 
dabat, ut 8, 60, 4. 5, 83, 3. 
^ 92) ϑυοχρηστᾶν, in activo genere, 
notione .aetiva, habemus 27, 6, 
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10. ubi perapta e& ad. verbum 'et 
ad rem Casaubonus iv πᾶσι ve - 
χραστῶν in omnibus difficiles s& 
prebere interpretatus esi; ut 
plane nesciam, Ernesio quid vene- 
εἰς 1n mentem, ub eodem loco hanc 
vim: illi dicliom subjiceret, omni- 
bus in rebus laborare inopia. 


Δυσχρηστία, ἡ, (fere i. q. δυσχίρεικ) 


difficultas, incommodum ; sesystax 
δυσχρηστία ὑγίγνοτο arte) αὐτοὺς, dif- 
ficultatibus premebantur, malo 
loco res eorum erant, 8, 74, 1. 
1, bl, Hl. τοῦ τόπου πολλὲς ἔχον- 
τος δος ας, multa incommo- 
da habebat is locus, 1, 53, 15. 


. 18, 5, 10. δυσχρηστίας πολλῆς ἀπάν 


λυθεὶς, magna difficultate libera- 
tus, 5, 56, 14. θεωροῦντες τὴν Jue. 
χρηστίαν τῶν συμβαινόνσων, 10, 18, 
7. ubi ulique ἀναβαινόντων | aut 
weecÓwiovre» malim, nis cum 
Reiskio | vocabulum ϑυσχρεατία 


. active sit accipiendum de eo quod 


difficultatem habet, quod incot- 
modum alteri adfert; quemad- 
modum. 11, 16, 6. et » δυσχρηστέω 
τῆς τάφρου, de quo leco conf. infra 
ἐπ δύσχαηστος. μουγελης ytropóiws 
ἀλυνσυτελοίαις xa) δυσχρηστίαφ πιῶσων 
ἐκ τοῦ τέλος πράττειν τοὺς Βυζαντίους 
$c. cum omnes damnum et in. 
commodum, molestiam percipe- 


.remt, premerentur, óc. .4, 47, 1. 


ἦν ἀμφισβήτησις καὶ δυσχρηστία περὶ 


. φοὺς ἡγεμόνας, oriebatur Contro- 
.versia et dif&cultas inter impe- 


ratores, 3, 110, 3. (quo loco de 
dissensi. usurpari. hoc. vocab. ex. 
istimavit. Ernestus, quatenus dis- 
sensu res smpediuniur.) — Confex 
Üvexenrrücóni. ᾿ 


Δύσχρφηστος, in difficultate rei agoni 


de constitutus, qui incommodo 
et impedito loco est; qui. diffi- 
cultatibus premitür; sic js. 
στότατον tii, 4, 11, 8. opponitur 


τῷ εὐχρηατότατον sive na) Qusapxev. 
TASP. . ) 


τὸ δύσχρηστον τῆς φτούφρου, aciice, 
incommedum, difficultas, quam 
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objectuta easet, fossa, quam ha- 
bituras erat fosse transitus, 11, 
, 0. ubi nempe sic haud male 
sane eorrezit Casaub. p10. corru- 
pto τὴν. δύσχρηστον τῆς τάφρου, quod 
nos cum Ursino in τὴν δυσχρηστίων 
mulavimug, eodem significatu, . 

Δυσχρήστως διέκειντο οἱ νῆες ᾿πρὸς τὸν 
πόδονον, incommode se habehant, 
incommode, parum habiles erant 
ad pugnam, sc. guia. commeatibus 
onusic, 1, 61, 4. ἠπόρουν. καὶ δυσ- 
χφέστως δήκειντο πρὸς τὸ παρὸν, ὅ, 
18, 11. ἠπορεῖτο καὶ δυσχρύόστως 
δάκωτο πιρὶ τοῦ μάλλοντος, 16, 2, 1. 
16, 94,1. 

Δυσχωριίᾳ; ; vide δυσχιριρίω. 

Δυσχώρητος ἀκρισία, inextricabilis 
confusio, unde exitus non patet, 
24, 1, 13. 

Δυσχωρίᾳ, ἡ, τῶν τόπων, locorum 
difficultas, difficilia, iniqua, as- 
pera loca, 3, 48, 5. In piurali 
potissimum usurpatar, ai δυσχω- 
eins τῶν τόπων, 2, O, 4. et nude, 
ei δυσχωφίμ, 1, 86, 8. 8, 34, 3 
8, 16, 8. sigillatim de montium 
angustiis, 9, 94, 5. 18, 6, 4. ubi 
mendose τὰς δυσχωρείας .olim erat 
editum. 

Aspil, ἡ. ἐν δωριῶ Opa τὶ τιν), 
doni loco, 48, 8, 4et.7. 46, 7, 5. 
τιμὸς ἐψηφίσαντο xi deeds «οἷς 
Ῥωμαίοις, 27, 1, 19. ubi tocab. 
δωριὰς, quod. desiderabatur vulgo, 
ez Reukii conjeciuza adjecimus. 

Awetàs, adverb. κατὰ ri». Ἑλλεδα 
μηδεὶς μηδὲν δωριὼν πράττει, 18, 17, 

éri«,. munera accipere, 
largitionibus corrumpi, 6, 56, 2. 
$3, 8, 3. δωροδικμὴς, 96, 8, 
14. 

Aetedosia, $, munerum. captatio, 
corruptio. κατὰ τὴν Edw τῆς 
δωροδοκίας ἐτιχρλαζούσες, 18, T, T. 
διὰ Tis τῶν meetrré TOY εὐνοίας καὶ 
δνξοδεκίας, propter preefectorum 
benevelentiam ri dm -sibi 
eonciliatan,, 5, 43, 6. 


pots ὁ, munerum captar, 


6, 9, 7. 


Apoyos, ὁ, munerum devorstor, 


G, 9, 7. 


AwgeQoetiv, dong; adferre, 2, 19, 4. 


et conjectura Casaub, pro. δορωῷο- 
eti», quod: habebant librs. | 


Δωσιδίκος. δωσιδίκους. «ιφίχρν τοὺς 


ἡδικηκύτας, sistere. cadium. au 
ctores ad luendbs poenas, 4, 4,3 
| ubi δοσιδίκους habent codices, qd 
teneri potuerat. 


E. 


'Ed»; vide supra in d. iir ud, elii- 


'plice, omisso in precedentibus «eo 
membro oraiiónis ad quod refertur 
ea particula ; ἄγνωσφον ἡμῖν. ἕως 
τοῦ νῦν ἔστιν, (ἐπεὶ. xai ὶ petra Te Use, 
ἔστω.) id» μή σι μετὰ ταῦτα WéÀU- 
πραγμονοῦντες ἱστορήφομεν, 3,.88,2 
᾿Ἐξν. ἐγὼ δὲ φκύτως μὲν $4.6, 43, € 
sive ad proxima hec referas, Gail. 
dd Atheniensium. et" Thebanorum 
resp.) sive ad. remotiora ; impedi- 
dus eri& ille: locus; misi, eevtws 
(i. q. ἐκείνας) ad renioliera: refe- 
rens, verbum ia intelligas; in pre- 
sens omitto, nempe deinde de eis 
dictutus... Sed,. a: compelaions 
negligentia. orta videtur tiia d 
cultas. 

Eagnis ; ; vide ὁ qu. EE 
JRavvet cuve suia .caaibue, wurpia- 
tum 1) de prima persona; ἡ ἴωυ- 
τῶν σύνταξις, conimentarius: Tfo- 
ster, 9, 87, ὦ. 2). "de. seeuedà 
pers. in Bird pases ταῖς ἑαυτῶν. ἀρε- 
«αῖς, vestra. virtnte, 18, 6, :4. 
.8) de tertia, vulgatissimo- '-eu, 
etia. bi demonstratise, non. re- 
ciproce, intelligendum pronamen ; 
Βώσταρον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ 'τολιϑῶν 
ἀπίρληναν; cum ipsius populari- 
bus, 1, 79; 2. Τληχόλεμος γε- 
Cow iQüases n καθ᾿ ἑαυθὸν. πρώγ- 


. peras, 15, 96, 5. quem locum Ji- 


nu diligenter. inspitiens. Erkesias, 


128 LEXICON POLYBIANUM. 


«d primam personam iemere re- 
tulit. Conf. qu& de pronom. αὐτὸς 
supra adnotavimus. 
ἑκυτοῦ in faeminino genere, aut 
pro eo positum ; iavre? χάριν προ- 
τιμῆσαι τὴν ἀλήθειαν, veritatem 
ropter se (propter ipsam) co- 
ere, 3, 58, 0. - 
"EBjeuaxorvós ἔτος, Fr. gr. 31. quo 
fragmento de Philopemene agi- 
tur, ut monuit Valesius ad 24, 9, 


"Ἔγγαιοι κτήσες, fundi, 6, 45, 3.— 
** nisi legendum $yyue ; non quod 
non et illud reclum ; (vid. Gloss. 
Labb. in h. v.) sed ne Polybius 
idem varia scriptura usus sit," 
Ern.—Nil variant isto loco libri, 
quoad quidem animadverti ; nec 
vero impedit quidquam, quo minus 
siatuamus, diversa vocis forma 
diversis in locis usum esse scripto- 
rem nostrum. 

"Ἔγγειοε κτήσως, 39, 8, 4. i. q. *y- 


yat. 

᾿Εγγεύισθαι aipares, sanguinem de- 
gustare, 7, 18, 7. (Sic γεύεσθαι 
φόνον, 80, 14, 5.). ἐγγεύσασθαι τῆς 
ἐλευθερίας in. contextum velim rc- 


ceplum, 17, 11, 7. pro mendoso : 
9» , Ó 


en. 

᾿Εγγίγνεσθωι. ὑγγιγνομῖνον χρόνου, In- 
terjecto tempore, 22, 1, 8. esài- 
μιᾶς προφάσεως ἐγγιγνομένης, nulla 
causa interveniente, 15, 98, 8. 
ὑγγενομένης στάσεως τοῖς πολλοῖς, 
orta. inter multitudinem sedi- 
tione, 5, 50, 1. 

᾿Εγγηρείσκειν; ἐγγηράσως τῇ δυνει- 
eva, consenuerat in imperio, 
12, 15, 7T. ἐνογήρωσκον ταῖς. Buci- 
Mite, 6, 7, 4. 

᾿Εγγίζειν, notione activa; vyylearrse 
τῇ γὴ τὰς ναῦς, naves admoven- 
tes terre, 8, 6, 7. Significa- 
lione  neutrali, adpropinquare, 


cum gentil. consiruere amat Poly-. 


bius ; 4, 62, 5. 8, 6, 6. 12, T» 
1.'15, 31, 3. rarius cum dat. 
ὧ 17, 4, 1. rursus cum infin. 


ὅταν ὑγγίζωσι στρωτοπιδεύμν, δα 
olim vulgata lectione, 6, 41, 1. 
ubi tamen non dubitavi genitivum 
τοῦ inserere. 


"Ἔγγιον ὑπέλαβε τὴν Τύγιαν sive. Μισ- 


ew, 16, 17, 8. ubi postremam 
vocem ex Valesii conject. recepi 
pro vulgato μόνον. 

ἔγγιστα, propemodum ; ὕγγιστά 
veu τῶν ἑκατὸν, 1, 39, 9. tum, de 
cognationis propinquitate. οἱ Qi- 
λοι oi ἔγγιστα, 0, 24, 9. 


"Βγγφαπτος, SCripto consignatus; 


εἰρήνη, 8, 94, 6. συμμαχίε, 3, 25, 
3. 4, 89, 5. δικαιολογία, 30, 4, 
10. τὸ ἔγγρωπτα, qus scripto 
continentur, scripta in foedere 
vel lege; 3, 27, 1. 21, 9, 4. 92, 
95, 10. 98, 10, 12. 29, 2, 4. 
ἔγγφαττοι τιμαὶ Sunt que. constant 


decretis, titulis, 97, 15, 2. a 


quibus distinguuntur ai ἀναθηροιτι- 
καὶ τιμαὶ, ibid. 


"Εγγραφος, i. 1. ἔγγραπτος ; ἔγγρα- 
' Qer οὐδὲν, 8, 91, 4. 8, 96, 4. 
᾿Εγγυᾶσθκι τοὺς Wyopaxórae, pro 


emtoribus satis dare, fidem et 
sponsionem suam interponere, 
6, 17, 4. Sic recte ibi intrerpre- 
tatus est. Casaub. alque id res 
poscebat ; quo magis miror quo 
pacto ab emtoribus satis accipere 
intellexerit Ernestus. 


᾿Εγγύη, ἡ, sponsio, satisfactio, 5, 
Q7, T. 5,98, T. Conf. πρός. 
Εγγνητὴς, ὁ, pres, sponsor; &y- 


γυητὰς διδόναι, 19, 16, 8. conf. 5, 
27, 1. 


Ἔγγυος, ὃ, i. . ἐγγυητὴς ; xeTaM- 


πὼν αὐτὸν ὕγγυον τῶν εἴκοσι τιαιλαῖν-. 
τῶν, 5, 97, 1. 


Ἐγείρων. ἐξ ἄλλης ἀρχῆς ἐγείρειν Τὸν 


πόλεμον, 15, 1, 2. 


ἜἜγιφσις,, ἡ, evigilatio, surrectio; 


«i ὑγέρσεις olim edebatur 9, 14, 4. 
Nos ἐξεγίρσεις e cod. Urb. 


"Eyxéésre, clam submissus insi- 


diandi caussa, 18, 5, 1. 


᾿Εγκαϑῆσθαι, insidere; ἐγκαθϑημένου 


ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ παλαιοῦ φό- 
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pes, 9, 98, 7. e Καὶ νέῳ φρουρᾶς 
ἐγκαϑημήνης, 17, 11, 6. οἱ byxaté- 
t" qui in insidiis locati sunt, 
5, 70, 8. 
"Eoysa dion, vide mox in ἐγκιεδίζων. 
Quy.' ἐνωκέθινο τὸν στρωτιὰν ἦν 
φοῖς τόποις, 16, 37, 4. τοῦ Φιλία- 
«eU τοὺς αὑλικοὺς ὑγκωθικότος εἰς τὸς 
πόλεως veóra;, 23, 8, 5. quod 
Casaub. vertit in. iis urbibus lo- 
caverat. Ernestus intellexit ci- 
vitatibus imposuerat; sed opor- 
Zghat ἐγκοκαθεπόνος, nis$ cum Reis- 
kio byxafuxésu; legamus, quod ve- 
rum puto, ab byxaliuu, quod. ver- 


bum no» modo immittere sonat, 


od notavit Reiskius, sed clan- 
ino, insidioso consilio sub- 
mittere; unde ductum vocabulum 
byxdétros, quod supra vidimus. 
"Eyuexii*, —'* aliquid vitio suo non 
facere. " Ern. Λακεδιοιμόνιοι φὺ 
πέμπειν γτὸς fonts, ἐνκώκησαν, 
Lacedemonii auxilia submittere 
pravo oonsilio (pre animi pra- 
vitate, ait Casaub.) negligunt, 
4, 19, 10.—'* Lezica habent ix- 
κακῶν, qued est. usitatum, et forte 
apud Polybium legendum ied- ᾿ 
sacar. Hesychius habet Vysasei- 
pot», sed forte el ibi legendum ἔκ. 
xexespe, Gut saltem vitiosus. est 
locus. Nam ei locus in Clemen- 
tis R. epistola est. suspectus. Εἰ 
cerebro he prieposiliones in. com- 
positis permutantur. Sic ez ἔγατη- 
σις factum ἔκετησις, 9 bvrwrtg. Ern. 
"E»yxatoMi? τινι, ACCUSare, incusare 
aliquem, conqueri de quo; 3, 
15, 7. 4, 3, 19. 4, 47, 1. và 
ὕμενα, que alicui culpe 
, quorum caussa ille ac- 
cusatur, 5,97,5 
Ernestus quid spectavit, sub 
hac voce sic scribens: “Ὁ ἐγκωλεῖ- 
σθαι, ad se vocare, quod proprie 
est ἱκκωλῶνθκι, 18, 5."—nec video 
— equidem, nec nunc disquirere va- 
cát. Certe lib. 18. cop. 77, 9, 
(quod caput respondet capiti 5. 
superiorum editionum) in verbum 
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éiaxaAMerbu: 
'quod verüm est. 
"Eyxersiswus «τινὰ vel τὶ, relin- 
quere, deserere aliquem eel ali- 
-quid; t, 79, 8. 2, 57, 1. 4, 15, 
5. 4,38, 12. 4, 69, 8. 9, 26, 6. 
ὑγκαταλιπόντες τοὺς ὁμήρους, ere- 
lictis, proditis suis obsidibus, $, 
40, 7. οὐκ ὑγκωτίλιπον τὸς ἦν αὖ- 
τοῖς ἰλπίδας, nullam spem, que 
in ipeis sita esset, deseruerunt, 
inexpertam reliquerunt, 9, 58, 
4. πρὸς τῷ τίρμεντι ὑγκωταλνῶν 
τας ἑαυτῶν προιιρέσες, circa ipsam 
metam suis desistere inceptis, 
'16, 98, 9. ἐγκανκλειπόρενον ai- 
θυγμα, fomes relictus, 40, 5, 4. 
4, 35, 7. 
᾿Βγκιῖσθαι, imminere, instare ali- 
cui, premere, urgere, 18, 5, 3. 
iynsican κακηπαθείαις, si vera scri- 
ptura, 14, 9, 5. idem valebit ac 
. κσδαι ἦν κακοπαθείας. Tum by- 
κεῖσθαι i. 4. eimplez xsiedu: valens, 
habemus 15, 2, 7. κατὰ τοὺς πρὸ 
τῆς ἵτύκης ὑγκωμένους τόπους. 
"Βγκλημοι, τὸ, accusatio, querela, 
εἰ per meton. materia accusa- 
tionis, culpa; à 3 παγνα χωρὶς 
ὑγκλήμωτος, si omnia recte curata 
sunt, et nihil peccatum est, 6, 
'36, 6. ἔλυσε và γυγονὸς ὕγκληριαι 
: seis τὴν οἰκίων, obliteravit calpam . 
in qua fuerat intuitu Macedo- 
᾿ nieee domus, materiam querele 
quam olim domui Maced. de- 
derat, 9, 59, 4. ᾿Αχμμοὺς οἷς 
ἐρεῖν ἐγκλήματα τοὺς ἀμυνομένοις, 4, 
5, 7. Fors. οὐχ, ἕξειν ἔγκλ. 
"Eyxps τὸ; 1) inclinatio, de- 
clivitas soli ; ; τὸ ὄγκλιμαι τοῦ idd- 
. (ovs, 9, 21, 8. flexus vie ad 
latus declinantis, b, 59, 9. ubi 
pro ἐγκλίμασι, i κλίμασι dant 
libri, quod temere in κλίμαξι mu- 
: tavit Casaub. 92) inclinatio in 
fugam, 4, 58, 8. γινομένου VyxM- 
" peres ὁλοσχεροῦς, 1,10, 11. 
᾿Ἔγκλένειν, declinare de via , de- 
flectere, 1, 54, 3. Sigillatim, ad 
fugam inclinare, fugere; 1, 57, 


consentiunt — libri, 
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8. 1, 74, 7. 8, 69, 11. 11, 14, 
6. ἐγκλίναντες ἔφυγον, 1, 28, 10. 
- ἐνέκλιναν καὶ σποριίδην ἔφενγον, 5, 
.14, 5. Subinde variant libri, 
alii ἐγκλιν. alii. ἔκκλιν. quod per- 
. inde est; 1, 80, 11. 8, 65, 7. 
. 5, 93, 4. conf. 1, 19, 9. 
ὑγκλίνειν τινὰ, est fugere coram 
aliquo, fugere aliquem, ab eo in 
fugam pelli, 14, 8, 8. 
᾿Εγκόπτων. ὑγκόπτων τῇ δικαιοδοσία 
. edidit Casaub. 94, 1, 19. cum 
ἐκκόπτων dedisset Ursinus, unde 
ἐκκόπτειν τὴν δικεμοδοσίαν  opor- 
'δμογαΐ. . 
᾿Εγκροίτειω x«l μετριότης, continentia 
et moderatio, 10, 19, 7. 
᾿Εγκρφατὴς γενόμενος, compos factus, 
potitus; τινὸς ζωγρεία, 1, 9, 8. 
, τῆς πατρίδος, 1, 6, 3. χώρας καὶ 
πέλιως, 1, 7, ὅ. 8, 51, 1l. ὠπν- 
«ων, 1, 6, 4 εἰ 8. 
"Roxewrég εἶχον τὴν νῆσον, insulam 
. in potestate sua tenebant, 1, 79, 
5 


"Eyxolruv ; ὁ πρωγμειτικὸς τρόπος int- 
κφίθη, (scil. ἡμῖν) selegimus, 9, 
2, 4.—-'* probatus nobis est et 
usurpetus, s. prelatus. Cyrillus 

. Hieros. Catech. 10. πάντων ὕγκρι- 
τοι, omnium  preestantissimi." 

: Ern.—ei ἐγκριθίντες cima καὶ τυ- 
χόντες τῆς ἐξουσίας ex probato cod. 

. Parisino restituendum — Polybio 
videiur 6, 7, 4. pro vulgato οἱ 
κριθέντες. 

"Ἔγκτησις, er Ernesti emend. pro 
corrupto ἴκτησις, 98, 17, 8. 

᾿Εγκυρεῖν, κακοῖς, in mala incidere, 
8, 1, 5. Sic cum aliis nominibus, 
7, 12, 11. 15, 36, 6 et 9. μεγά- 
Aug ὕχοντες ἱλπίδας, τοῖς ἰνωντίοις 
ἰνεκύρησων, 38, 12, 8. 

᾿Εγκωμιάζων τινὼ, 4, 94, 7. 8, 10, 

. ἢ. 12,8, 1. 

᾿Ἐγκωμιαστικὸς τόπος, locus lauda- 
tivus, 10, 24, 8. byxeuinrixel 
ἀποφάσεις περί τινος, quie ad lau- 
dem alicujus dicuntur, 8, 18, 


2. 
"Eyxse, adgredi; cum infin. 


i» ἐνεχείρησαν, instituerunt, 
cceperunt, 1, 6, 8. 1, 38, 7. cum 
dat. ἐγχωρεῖν ve e» τοῖς πριί- 


adgredi, 1, i ed rursus 
ὑγχειρεῖν τοῖς ig est. opera et 
machinas hostium hostiliter. ad- 
gredi, impetum in ea facere, 1, 
42, 18. 1, 45, 6. el ὑγχειρεῖν τοῖς 
Ῥωμαίων πρόίγμοσι, hostiliter ad- 
gredi rem Romanam, imperium 
Itomanorum, 2, 26, 6. Sic &y- 


^) 


qupis τοῖς Συροικουσίοις, Καρχη» 
ονίφις, τῇ πόλει, 1, 11, 12. 1, 12, 
1. 8, 18, 3. Singularis est con- 
siructio cum πρὸς; ἰνεχρίρησαιν πρὸς 
τὸ xarà τοὺς πολεμίους, 2, 22, 11. de 


qua vide ibi Adn. subinde bx. 


permulatum cum ἔπεχε. 1, 82, 
11. 4, 37, 4. Interdum perpe- 


ram confusa Vyxugu. et ἔγχωρισ. 
ut 8, 7, 8. 8,18, 6. 


᾿Εγχιίρημα,, τὸ; οἰκεῖος ὧν τῶν τοιού- 


τῶν ὑγχωφημώτων, adsuetus hujus- 
modi inceptis, 4, 57, 4. 


'"Eyxueltur, tradere, iavró» τινι, 1, 


10, 1. «») τὴν πόλιν, 1, 10, 8. 
1, 11, 4. và ἱπαποφόρβια τοῖς Μήδοις 
ἐγκεχείρισειι, alendorum equorum 
cura Medis commissa est, 5, 44, 
l. Temere Casaub. 1, 66, 4. 
ἐνεχειφίζετο τὼ xarà τὴν ἱξαπ. edi- 
derant, pro ἰχείριζε τὸ vel τὰ κατά. 
Pro τὰ κατὰ τὴν Μισσ. ὑγχωριστή- 
σεσθας rescribendum χειριστήσεσθαι 
ex cod. Peir. 24, 5, 14. Verba 
ὑγχειφεῖν οἱ ὑγχωφίζεν in aor. 1. 
perperam a librariis inter se per- 
mutata 8, 7, 8. 8, 18, 6. 


᾿Εγχρονίζεν, absol. scil. ἐν τῇ Ῥώμη, 


morari in urbe, 8338, 14, 9. cf. 


. 88, 16, 6. ἐγχρονίζων πρώγματι, 


immorari rei, 15, 36, 6. 


(Evxveid]Zu» per errorem in. Ern. 


Lez. Polyb. irrepsit; vide inys- 


φιοίζειν.) 


Ἐγχώμωτα, τὼ, terra adgesta per 
fluvios in mare, 4, 39, 9. 4, 40,9. 


᾿Εγχωννύεσθαι, adgestitia terra op-. 


pleri; ὑγχωσθήσαται à. Μαιῶτις, 4, 
40 4 
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i ἐγχώριοι ταραχαὶ, 2, 8, 

5 τῶν ὑγχωρίων ἀνδρώπων is, 9, 
25, 8. 

ἜἜγχωσες, ἡ, 4, 39, 10. 4, 40, 4. 

€f. ἔγχωμαι. 

bo 6, 51, 4. vide elu. 

᾿ ἔζων, square, complanare 

; τὸν περὶ vip cuan τόπον 

ἡδείφισων, 6,35,6. . 

"Ἔλεφος, τὸ; b φόβοις ἦσαν περὶ τοῦ 

. τῆς πατρίδος ἰδέφους, 8, 118, ὅ. 

. sis ἴδαφος καθεῖλε τὸ χωρίνν, 4, 64, 
. 10. τὸ τεῖχος κατίσκαψε πῶν εἰς 
᾿αφες, 4, 5, 4. 5, 9, 8.. và τῶν 
ὡρῶν ἰδέφη “πλύνειν ταῖς xépetse, 9, 
. 6, 3. ἐδάφη, solum, i. e. urbes et 


agri, (opponuntur homines) 9, 
, 3. 


"gie, τὸ; τὸ τῶν θεῶν ἔδη καὶ pm, 
deorum simulacra, 16, 1, 

"EJea, 45; ὁ Τίτος αὐτόθεν i 5. pas καὶ 

-- βυμικῶς, παῦσαί, φησι, 18, 20, 19. 
an excidit ἀναστὰς ὃ an salis est 
subintelligere hoc verbum? 

"Eétjexaxtiv, consulto minus facere 

. quam possis et debeas, ultro et 
malevolo consilio rem male ge- 

. rere, de industria et. maligne 
cessare; 4, 38, 6. 5, 1, 7, 5 
2, 8. P 5, 90, 8. ^5, 100, 
7..6,15,5 . 38, 8, 6. 

. " Répuxdxuri, » de industria et 
consulto rem male gerere, vo- 
. luntaria desertio commodorum 
et officii, defectio, perfidia; 3, 
68, 10. 5, 5, 10. 27, 13,13. 

. ἘφΦελοντηδὸν, sponte, ultro, 6,.50, 
2. 

 "Elporris, et ἰθελοντὶ, idem; in qui- 
bus smpe variant librarii; sed 


vetustissimus codex Vat. plerum- . 


. que ἐδελοντὴν praefert; 2, 22, 5. 
29, 38, 7. 9, 46, 3. 2, 54, 3. 2, 
57,1. (ubi vicissim ἐθελοντὶ pre- 

. fert idem Vat.) 5, 77, 8. 8, 16, 

10. Fr.gr.42. 
"EÓtevrh, voluntarius; . ; s ih- 
λοντὸς ; τοὺς ἀφίστους, 1, 49,5 . οὐχ, 
οἷός T4» ἐθελοντὴς ὑπακούειν, $5, 9, 
7. Fr. gr. 49. 


"ENTus.. τῶν ἰθισμένων ἐποίησέν τι, 4, 


84,1. ef. 8, 84, 7. 


"Eheu, ὁ; κἡὶ τῶν ἐθισμῶν διαφερὼ, 
1, 17, 1]. ἐκ τῶν ἐθισμῶν, de 


. more, 8, 84, 7. (ubi mendose 


vulgo ἐθισμῶν, quod et ex sibupiun 


. corruptum | videri  polerat, nisi 


alias passim eadem phrasis ἐκ τῶν 
ἐθισμῶν occurreret.) 3, 110, 4. 5, 


25, Q. χατὼ τοὺς αὐτοῖς 
μοὺς, 8, 76, 12. κωτὼ τὸν ὀβισμὸν, 
11, 27, 6 


"Eé»xé;. «i ἰδνικαὶ συστώσως, gen- 


tium concilia, 80, 10, 6. 
"Ele, τὸ; ἔθη μαχϑερὰ, pravi mores, 
Ine. in instituta, 1, 81, 10. τί 
bv. (ihn scribe) σύμμικεα 
mor τῶν i» πιιδείωις καὶ »- 
pei καὶ πολιτικοῖς ἤθεσιν Gries 
μένων; 1, 65, T. (ubi codd. non- 
nulli ἔνεισιν dant, minus recte. ) τὸ 
κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη καὶ ipa, 


4, 67, 4. τὼ Ῥωμαίων iy καὶ ν 


peto, 18, 17, 8. τὸ τῶν miM» Ls, 
9, 45, 8. 3i» ἀρχαὶ «ἴσης πολι- 


. φείως, ἔθη καὶ νόμοι, 6, 47,1. sed 


moz ibid. vs. 2. est. τὸ κοινὸν 
τῆς πόλεως, εἰ τὼ κατ᾽ ἰδίαν ἤθη. 

Ei cum subjunct. consiructum lege- 
batur vulgo 4, 46, 8. ubi nos ex 


. Fat. e&. Flor. indicativum resti- 


, tuimus. . Cum optat. frequenter ; 
1, 4, 6. 1, 5 1, 10, 6. de. 


. Cum indic. ubi videri τ poterat 


talivus requiri; διωπορῶν, 

&c. S1, 19, 4. ni ye ἴοι gen. 
dum ; sed simili ratione διηπόρω τί 
δῶ, τί ἡ, ἐμ indicativo dicit ; 1, 60, 


. 6. 4, 09, 3. 4, 70, 6. εἰ pro evi, 


post ωἰσχύνισθαι el similia verba, 
8, 14, 6. óc. d yàg cum opt. 
utinam tandem, 10, 4, 7. 32, 
10,9. ᾿ 

d τε - - εἴ τε, SiVe, Sive, 5, 98, 
9. d- dns, eadem notione, nisi pro 
priori εἰ pariter εἴ τε legendum, 2, 
70, 3. εἴ τε xa) - -9l, τε καὶ, δ, 
47,4. 44 οὔτε infertur εἶ τε, 8, 
21, 1. εἰ καί τινες ἕτεροι, καὶ Ῥω» 
eios | 6, 25, 11. 3, 95, T. 
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sl δὲ p, elliptice, S, 16, 10. 4, - 9; £0, δ. οὐκ siis exis συμφυρκῆ, 


9,7. 21, 8, 8. Sic « δὲ, 8, 24, 
10. si rollo recte percepimus. vin 
loci. 4 δὲ ud γε, snlteni, 18; 4, 7. 
dy. εἰ δὲ μὲ διὼ. τοῦτο, ni hoc ob- 
" gtitisset, 17, 14, 14. 

Particule si et à perperam in- 
éer se permutate a. librariis, qui 
snendose dedetunt ἢ pro εἰ, 8, 14, 
6. et si pro l5 8, 17, 6. 

Εἰδειχϑὺς κωτὼ τὴν ἔμφασιν, fedus 
adspectu, 37, 2, 1.----““ per. pleo- 
nasmum, sam εἰδεχθὴς. idem est. 
Sed videtur latius dici cepisse pro 
fcedo quolibet, u£ accipitnt apud 
: Sez. Emp. Hypotyp. Pyrrh. 8, 
24. deum esse *nipn καὶ 
bà τῶν εἰδεχϑῶν." Ern. 

El»; οἱ εἰδότος τοὺς φόχοος, qui- 
bus cognita sunt loca, 1, 47, 8. 


. 6, 88, B. ieu τεῖς πωώροῦσι; scil. 
πράγμασι, presenti necessitati 

cedere, 3, 84, 7. 5, 50, B. 5, 
55, 10. Conf. seq. verbum. : 

Εἴκων, similem esse; προιεψίσει οὖκ 
εἰκούση τοῖς λόγοις, animo nori si- 
mili verbis, 35, 9, 18, nisi ibi 

. (quod fere persuasum habeo) duo 
verba τοῖς λόγοις α sciolo quodam 
adsuia suni, ul weenigirtt εἰκούση 

- idem valeat ac ἡττωμένη, quod. sbi- 

: dem continuo sequitur. Conf. ver- 
bum prec. 

Prat. $uxs, videtur; fm et 
fertur, perhibetur, quemadmo- 
dum δοκεῖν Vide 10, S, 4. δὲς 
forte et 9, 26, δ. nisi ibi ὡς tous 
sit, quemadmodum f&cile credi, 

facile intelligi potest. Conf. &- 


- ἐξητώκει τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. ἤδη ᾿ xd 


ψωφῶς ed. Casaub. pro 99s, non 
mule, 2, 64, 8. Sic et plures 
eodd. 10, 19, 9. 

Ew. πᾶν dies πολιτείας, omne 


genus reipublies, quelibet for- - 


ma reip. 6, 10, 3. (cf. 6, 4, 6.) 
và μὲν τῆς ᾿βασιλείως ἦδος, ilud 
' genus, illa forma reip. que reg- 
no continetur, 6, 8,. 1. ὡπλῶς 
οὐδὲν εἶδες τῶν μελλόντὸν (forte 
: addendum ἰξωγγελθῆνα!) ἔγνωσαν, 
nullam omnino speciem, nullam 
notionem sibi informare pote- 
- rant, 86, 5, 1. » Qouexfe xe) τὸ 
γῆς εὐδοξίας εἶδος ez scripiura cod. 
Paris. E. 6, 57, 6. dominandi 
libido, et glorie ac celebritatis 
species; sed cum de veritete, tum 
. de vi illius leetionis haud satis 
sihi cowmetare, etiamnum — profi- 
leor. . . 


, Elbe» γυναικεῖον, figura mulie- 


bris, 18, 7, 9 et 7. ὥλωλά θεῶν καὶ 
Dugelvo, 81, 8, 13. 

Eixeie;, levis, vanus homo, 7, 7, 5. 
(idem fere ac ὠκανέσεωτος, 7, 4, 
6.).simudéva ves, 15, 25, 4. 39,91, 8. 
Kies, cedere, absol. 94, 192, 8. 
cum datic. μέλις εἶξωεν ταῖς ψυχεῖς, 


᾿Εἰκῇ, καὶ ὡς ἔτυχε, 2, 56, S. εἰκῇ 


καὶ ἀλογίστως, 1, 59, 2. καὶ παρα 
λόγος, 1, 74, 14. καὶ ἀσκόπως, 4, 
14, 6. φερόμενα εἰκῆ (τὰ θηρία,) 
bellus temere huc illuc fereban- 
tur, 11, 24, 1. 

EixeBe^i», temere jaculari, Fr. gr. 
43 . 


Elxàe, vide sub εἰκώς. 

Εἰκὼν, ἡ, de statua. Ψηφισαμίνων 
τινὸς εἰκόνας αὐτοῦ, τοῦτας οὖκ ἐνε- 
τίϑισαν, 4, 49, 1. εἰκόνες ᾿Αχαιοῦ, 
"Aedrev, Φιλοποίμενος, 40, 8, 10. 
imagines majorum apud Roma- 
nos, 6, 58, 4. τη. 

Eixég λόγος, ratio probabilis, ve- 
risimilis, 12, 10, 9. τς 

εἰκὸς, verisimile, consenta- 
neum ; ὥπερ εἰκός ἔστι ποίσχειν τοῖς 
ies τὸς τῶν ἀλλοφύλων πἸσοῦσιν 
ἐξουσίας, 0, 39, 3. mira constru- 
ctio, in qua nil variant libri. 
Pieondsmum non minus mirum 
amat in hac voce scriptor noster ; 

Diui ὡς εἰκὸς Sc. manifestum est, 
consentaneum esse ut óc. 6, 6, 
S. 6, 47, 4. φανερὸν ὡς εἰκὸς, 6, 
6,6. 10, 17, 1. ϑδῆλὸν ὡς εἰκὸς 
Quinehu, 9,99, 1... 7 7 
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Εἰλικριὺς, purus, sincerns, liqui- 
.dua; sDuxe. QNA, 4, 84, 7. tres 
φωτὸς εἰλικρινοῦς, 8, 38,1. ἐλικρ,» 
erige προαίρεσις δημοκρασίας, 3, 
38, 6 


Eta. pro $a olim editum erat 8, 
48, 19. contra Polybii morem. 


Eines, 4; τῆς εἰμαρμίνης TUXMD, 
to fungi, 16, 32, 4. | 
Ei»w. οὐδεὺ)ς τῶν ὄντων, nemo mor- 
talium, nemo eorum qui vivunt, 
9, 29, 2. sic μέχει pls οὖν ἦν ᾿Α»- 
τίγονος, quamdiu in vivis erat, 2, 
43, 9, su πρός τι εἰ πρός im, 
vide in πρός. μηδίν jer, τούτων Ue 
ἐμὲ, hoc nil pertinet ad me, 25, 


l, 7. «ρὸς ἐμὲ, 3, 21, 1. fev) pre 
Reemi; ξ ὧν ἔσται σαφῶς κατανοιῖν, 


. 1, 12, 9. et sepe aljas; sed εἰη- 
gulare illud est, οὐκ irrm ἢ μὴ 
wodoni τι τῶν διόντων, à μηδὶν παθῶν 
κακὸν, ὅ, 08, 4. ἰὼν καὶ τοῖς 
᾿Αχωιοῖς τοῦτα βουλομίνοις 3, quod 
.8i hoc etiam volentibus fiaf 
Achzis, 9, 50, 2. ὅτι ἂν 3 πάσ- 
xuv ὑπομεητίον, 3, 112, 5. 


εἴη cum infin. utinam; εἴη μὲν - 


ed» siert) συμφῦναι τὴν κατάστασι; 
4, 82,0, δίον ἂν εἴη, opus fuerit, 
Q, 57, δ. πρίπον ὧν in, 2, 37, S. 
2, 38, δ. ὑητίον ἂν din, 1, 5, 2. 4, 
.98, 18. et sic eorrigendum fuit 2, 
84, 9. ubi mendose spa dabant 
.codices. — Rursus εἶναι, quod erat 
in libris, in εἴη fuit mutandum 4, 
4, 5. el in ier) vel sls, 11, 7, 2. 
denique in ἦν, 85, 2, 15. 
Participium ὄντες persgpe tali 
modo inseriiur, ut in his, οἱ λοιποὶ 
πιοντες, ὄντες εἰς μυρίους, 3, 117, 4. 
τὸ ηρίε, δίκα, vip ἀριθμὸν ὄντα, ὅ, 
ὅϑ, 4, adde 1, 51, 12. .3, 71, 9. 
8, 85, 1. 8, 31, 8, Unde cor- 
rezi 1, 85, 3. ᾧκον ὄντες δίκα, cum 
corrupte owes dedissent. ἥκοντες 
-δὸ καί. Idem particip, adjicien- 
dum haud improbabiliter suspica- 
ius est Reisk, 4, 39, 1, οὐδιὴς se» 
$rrws, vide supra in φἶνρω. 
Miws». 4e τις, Verbi caussa, ut 
hoc utar, 1ὅ, 35, 1. In hoc 


. persecuti sunt usque ad 


. &bidem  probatissüni 


. €f. 24, 10, 11. 
. tulgo legebatur sig Θετταλίᾳ» ἐε' 


πεοῖγι, (i. 
8. 
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verbo agristum primum εἶπα ple- 
rumque praferunt codd.. Vat. et 
Flor. ubi ceteri εἶπον in aor. ὦ, 
habenti; ut 3, 39, 1. 8, 56, δ. 
8, 114, 8. 5, 45, 1. dc. πω, 
dic, 15, 8, 10. 


Εἰρισία, ἡ, remigatio, remigium; 


συνείθιζε αὐτοὺς ταῖς εἰρισίαις, 5, 2, 
4, δυσχρηστεῖν ταῖς desinis, 16, 4, 
lO. κωτηρτισμένοι. ταῖς εἰρισίωις, D, 
2, ll. διὰ τῆς εἰρισίως ὀγγίσαντες 
τῇ γὴ τὸς ναῦς, 8, 6, 7. Et per 
meton. αἱ sipselna transtra; καϑί- 
eaert; ἐπὶ τῶν εἰρισιῶν ἦν τῇ χίφεῳ 


. σοὺς ἄνδρες, 1,21, 2." 
Εὐρενεῦμ. ἐφηνενομένη χάρι, quee 


tur e, 5,8, 7. 


Eis; de loco, pro πρὸς, ad; ἧκον ἐς 


τὸν Πείδον, 2, 23, 1. κατάφαντες ὡς 
Πάνορμον, 1, 38, 7. Panor- 
mum, 23m moz urbem obsederunt 
συνεδίωξαν εἰς τὸν τώφρον, 1, 40, 11. 
fossam, 
versus fossam, non in fossam, ut 
püàlel ex os. seg. κατιστρατοιήδευσειν 
εἷς αὐτὶν, SCil. Τύνητα πόλιν, 1, 30, 
15. ad Tunetem, non in ipsa 
urbe, castra locarunt. Sic. cod, 
cap. vs, 5. ἀφικόμενος (ἧς πόλιν, πρ- 
ξιστρατοπιδιύσας ταύτην, sed ibi 
quidem plures codices et in his 
velustissimus Vat. πρὸς habent. 
V'ieissim ubi vulgo πρὸς editur, 1, 
78, 2. ἧκε πρὸς τὴν στρωτοπεδείαν, 
codd. Fat. 
Flor. et Urb. εἰς habent, eadem 
»olione, ad castra. JParüer in 
illa phrasi, οὐδὲν τοῦτο εἰς αὐτοὺς, 
25, 1, T. idem valet εἰς ac πρὸς, 
Quod 2, 52, 7. 


ὧν, mendosum erat. P am 


, intrusa erat. prapos, in jllo, 3ie- 


βὰς αὖϑις εἰς τὸν Ἴβηρα, 38, 76, 
11. 


εἰς de lempore; εἰς τὴν ὑστεραίαν 

. 4. τῇ erui) 5, 18, 

Sic ὡς εἰς τὸν αὔριον ἀναζυγῆς 

ὀσομίνης, 8, 44, 18. s; τε τοὺς πρὸ 

Wir αὶ καθ audis κεμρὺς, (i. ων 

τοῖς καιροῖς.) 4, 1, 4. Sic εἰς dix 
K 3 
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μῆνες, S2, 19, 6. non differl ab 
illo ἦν τοῖς δέκα μησὶ, ibid. vs. seq. 
9 ὧν δοκῇ ὑμῖν καὶ ἡμῖν, an εἰς vel ἧς 
$ di» δοκῇ, ut sit idem ac ἕως ἂν ο- 
x4? ᾿7, 9, 4. 

.$, de mumero, ad, circiter, 
frequentissime, velut 1, 68, 6. 
&c. | 

Notemus porro locutiones hu- 
Jusmodi: εἰς ἀσέλγειαν imi uv vm, 
5, 11, 9. πολλὼ xerà τῶν Αχρμῶν 
εἰς ἀϑισίαν εἶπε xa) ἀχαριστίαν, 17, 
6, 7. εἰς μαλακίαν καὶ ἀνανδρίαν 
λύγων ( τινος, 8, 19, 5. el id 
genus alia. Tum, Φιλοδοξῶν εἰς 
τοὺς “Ἕλληνας, laudem quzrens 
apud Grecos, 1, 16, 10.—xeen- 
γῶν αὐτοῖς sig và ἰπείγοντα τῶν προ- 
γμοίτων, ad necessitatem, prout 
res urgebat, ve] quoad quidem 
ea quse maxime erant neces- 
saria, ibid. 1, 106, 10. misi for- 
tasse prorsus tollenda prapositio, 
ex terminatione vocis pracedentis 
temere repetita.—4g τίλος, εἰς δύ- 
: wget», vide τίλος, δύναμις; eb si qua 
Sunt hujus generis alia. 
Els, μία, ἕν. τῆς φάλωγγος εἷς καιρὸς 
κιεὶ εἷς τόπος, 18, 14, 2. τὸ σφίτε- 
στρατοι. ὑπὸ τὸν 6 καιρὸν ὑπο- 
βάλλων, 18, 14, 12. ὁ εἷς, unus 
homo solus, 18, 18, 10. ἐφ᾽ b« 
ἐξάγειν τοὺς ἐλίφαντας, 1, 83, O. 
br) uiu» ναῦν, 1, 26, 13. cf. ἐπί. 
ἣν σοφὸν βούλευμα, 1, 35, 4. ἣν καὶ 
ταὐτὸ λύγειν, In summa concordia 
vivere, 2, 69, 4. ἕν pro τὶ, ali- 
quid, ee! pleonastico quodam 
modo adjectum pronomini τὶ ; 
ἐπιστήμων προίγμωαιτος ἑνὸς τῶν ἀξίων 
λόγου, 6, 90, 19. τῶν ὠγαλμαίτων 
$», statua aliqua, 6, 47, 9. ποιεῖν 
ἕν τι τῶν καθηκόντων, 92, 25, 9. ὧν 
ὅν ἣν καὶ τὸ τότε πρωχϑὶν, 5, 11, 1. 
ὧν ἕν «i μοι δοκεῖ καὶ τότε γογονίνοιι 
«ρὶ τὸν Φίλιππον, 16, 28, 7. δεῖγμα 
τῶν ἔργων ἵν τι προφίρισθαι, 6, 58, 
1. 4dem ἣν latere videtur in vi- 
tiosa illa codicum scriptura 1, 
68, 10. 6.ein καινῶν, pro t» v; τῶν 
κορῶν. 
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Εἰσωγγελία, 3, nuncius; τῇ wee) 
εἰσαγγελίᾳ συνεκχυθέντες, δὰ pri- 
mum nuncium effusi adcurren- 
tes, 9, 9, 7. 

Ἐἰσώγειν, instituere, introducere 
morem, 4, 40, 6. siewyeylvres av- 
τοὺς τοῦ δημάρχου, quum δὰ po- 
pulum illos produceret, 80, 4, 
6. introducere in senatum, 94, 
1, 8. &c. ' 
Eicaxerrl;u» sruxveig τοῖς βίλεσι, 9, 
80, 1 et 4. εἰς τὴν παρεμβολὴν, 9, 
8, 3. εἰς và θηρία, 1, 40, 8. 
Εἰσανόνγειν. τοὺς δὲ ζωγρείᾳ πρὸς εὖ- 
τὸν εσαναχθέντας, 1, 82, 2. cf. 
ἀνεύγειν: 
Εἰσώπαξ συμπεσόντες, simul omnes 
congressi ad dimicandum, vel, ut 
semel erant congressi, sic sine 
intermissione. acriter et pertinaci- 
ter pugnabant, 3, 115, 8. πρωτή- 
σαντες αὐτῶν tirés, victoria se- 
mel de eis relata, 4, 45, 3. 
Ἑἰσαποστίλλειν. sicwwicruAs (sc. εἰς 
«i» Καπύην) forte legend. 9, 5, 8. 
pro és ἀπέστειλε, quod: habent ü- 

ri. 

Εἰσβαίνων. μεϑ' ὅπλων ἤδη δὶς sicft- 
βηκότες εἰς τὴν "Ax elus, 4, 15, 1. 
| Ubi εἐἰσβεβληκότις Vat. et: Flor. quod 
recipi debuerat. 

Εἰσβάλλειν εἰς τὴν θάλασσαν, de flu- 
vio, influere in mare, 4, 41, 1. 
5, 70, 4. cf. ἐκβάλλειν. εἰσβάλλειν 
εἰς χώραν, hostiliter ingredi, in- 
vadere; εἰσβιβληκότες sig Μακοδὸ- 
va», 2, 70, 1. sic et 4, 15, 1. 
Fide supra in εἰσβαίνειν. 

Ἑἰσβολὴ, 3, 1) ingressio, invasió; 
ἡ εἰσβολὴ 3 εἰς Ἰταλίαν ᾿Αννίβου, 4, 
1, 1. ἀσφαλῇ «τὸν εἰσβολὴν εἷς τὰν 
Mire. ἐσομένην, 4, 5, 4. τὴν εἰσβολὴν 
«οιἶσθαι sig τὴν Αἰτωλίαν, 4, 57, 1. 
2) áditus, introitus, ingressus, 
initium; τῶν Τιριπῶν, 18, 10, 9. 
18, 19, 1. διαλαβόντες τῆς ὠγορῶς 
vds εὐκαιροτέτας εἰσβολὼς, 8, 29, T. 
αἱ εἰσβολαὶ τῶν ῥυμῶν, i. q. &ex n, 
ingressus, principia viarum, 
29, 7. 3) influxus fluvii in 
mare, 4, 40, 9. 4; 41, 6 sq. 
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Ἑ δίεσθαι, insinnare se; 3 ὠλήθοια 
αὐτὴ Qi αὐτῆς εἰσδύεται εἰς τὼς Nyv- 
χὰὼς τῶν ἀνθρ. 15, 5, 5. 


Εἰσυγγίζειν τοῖς πολεμίοις, (i. ᾳ. ἐγ. 


γίζειν) 12, 19, 6. 

Εἰσίρχεσθαι, in concionem prodire, 
δ, 44, 10. (cf. ἐσώγει;ν.) ad sena- 
tum, 24, 8, 1. $c. 

Εἰσηγῶσθκι δημαγωγίαν, legem po- 
pularem ferre, 2, 21, 8. τοιαίνδε 
τοὰ τῶν incTéve» εἰσηγεῖτο λύσιν, 
solutionem proposuit, 11, 25, 8. 
πότερον ὡς ἀρίστας ταύτας ἡμῖν εἰση- 
γοῦνται τῶν πολιτειῶν, proponunt, 
in medium adferunt, commemo- 
rant, 6, 3, 6. 

Εἴσοδος, ἡ, 1) intromissio legationis 
in senatum, 24, 1, 9. 2) introi- 
tus, castrorum, 6, 35, 5. 

6, 36, 29. 14, 3, 7. 3) reditus, 
nempé ex vectigalibus et simil. 
(quod alias » πρόσοδος) τῆς εἰσόδου 
“ὅσης κρωτεῖ 8 σύγκλητος, 6, 13, 1. 
Sic αἱ εἰσφοραὶ sunt tributa. 

Εἰσοικέδιμν, colonos mittere; Μακε- 
δόνας εἰσοικίσας (εἰς τὸς Θήβας,) 5, 
100, 8. Metaph. et meton. εἰσοικι- 
δομίνης εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ πολὺ τῆς εὖ- 
δαιμονίως, 6, δ7, 5. 

Εἰσπίπτειν. ἡ βοήθεια εἰσπέπτωκε εἰς 
τὴν πόλιν, intraverat, penetrave- 

. rat, 4, 70, 11. 

Εἴσπλους,. ὁ, introitus portus, 1, 
42, 7. 8, 86, 3. 10, 10, 93 sq. 
διικωλύεν τὸν εἴσπλουν, 1, 44, 4. 
τὸ κατὼ τὸν εἴσπλουν στόμα, ipsum 
ostium portus, 1, 46, 5. 1, 47, 
2. 

Εἰσπρώττειν y pipere, pecunias exi- 
gere, exprimere, iniel. αὐτοὺς, 
ab illis, 18, 7, 3. τὼ πρὸς διαλύ- 
eus εἰσ πρόττειν, sic mendose vulgo 


omnes, 5, 99, 4. pro weder. 


Unde Ernesius; ““ siew, y» 7i 

πῶ τὶ, facere quie valent ad 

quid: Sed legendum πρόέττειν, 

εἰς natum est e repetitione ultime 
in precedente διαλύσεις." — 

Εἰσρῶν, influere; εἰσρεούσης εἰς τὴν 
yas τῆς θαλώσσης, 16, 5, 2. 

Εἰσφίρων, γνώμην, sententiam in 
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concilio dicere, proponere sen- 
tentiam, 2, 96, 5. τὰ χρήματα, 
pecuniam conferre, pendere, sol- 
vere, 5, 97, 7. sic εἰσοίστιν ἄλλα 
χίλια τάλαντα, 3, 10, 3. Adde 
40, 9, 6 el 11. εἰσφέρειν πολλοὺς 
ἀπολογισμοὺς qoi τῆς αὐτῶν εὐνοίας, 
multa verba facere, multa com- 
memorare, 22, 5, 8. ψιῦδος εἰσί- 
M τὸ ὅλον, mera mendacia pro- 
tulit, 2, 58, 19. In passivo, οἱ 
εἰσφιρόμενοι ὑπὸ τῶν ὑπώτων πρίσ- 
βιυταὶ, 85, 4, 5. non sunt inducti 
in senatum, uf habet Ernestus, 
sed a consulibus propositi (vel 
delecti, ut Casaub. vertil) legati 
militares. 

In Med. εἰσφίρισθαι σκήψως, ex- 
cusationes proferre, 5, 74, 9. 
πᾶσαν σπουδὴν, omne studium ad- 
bibere, adferre, 22, 12, 19. εἰσι 
Φιφρόμενος παραίδειγμαι τὸν ἴδιον βίον, 
11, 10, ὦ et 5. 


EicQegà ; αἱ εἰσφοραὶ, tributa, 1,72, 


5. 9, 69, 7T. 14, 9, 5. αἱ sie 
τοῦτο τὸ μέρος εἰσφοραὶ, pecunia in 
hoc conferenda, 5, 91, 4. 


Εἰσφρεῖν. ἐσίφρησαν εἰς τὴν πόλιν, in 


urbem penetrarunt, 29, 10, T. 


. si modo Polybii id verbum est. non 


Heronis. : 

Ἔκ εἰ i£. Ita subinde adjicitur 
nominibus isa prapositio, ut vel 
abundare quodammodo, vel pro i» 
aul ix) posita videri possit; de 
quo usu monui in 4, 50, 4. Sic 
κατὰ τὴν ἐξ αὐτῶν Quei, 1, 81, 6. 
ubi τὴν iavré» suspicatus eral 
Reiskius. ἐγίνετό τις ἀμφισβήτησες 
ἐξ ἀμφοῖν, 1, 83, 6. ὅν ἀγὼν ἰξ 
ἀμφοῖν Bias, 2, 25, 8. καὶ ἐξ ἀμ- 
Qei» ἰπίστασις καὶ θία, 3, 1, 7. 
(conf. ἐπίστασις, num. 4.) οἱ προ- 
γνομένοντες ἐξ αὐτῶν, 2, 7, 2. οἱ ix 
Mauidelag βωσιλῶς, 9, 40, 5. δι- 
averdyro» τῶν Uc TUS bidon; Νορεοί- 
δων, 8, 74, 1. οἱ ἐκ τῆς συγκλήτου, 
(i. 4. ἡ σύγκλητος) 8, 97, 1. οἱ ἐκ 
τῆς πόλιως, oppidani, non qui ex 
urbe veneruni, sed qui in. urbe 
sunt, 4, 71, 1l. Sic εὐσύνοπτος 
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186. LEXICON POLYBIANUM. 


τοῖς ix 43, πόλεως, (i. q. b τῇ sw» 
^u, sed nimirum intelligendum 
τοῖς Ut τἧς πόλιως ὠφερῶσι, ex urbe 
proepicientibus,) 5, 24, 6. πολ» 
Jdhxig ὀνομαζόμενος ὑκὺ τῶν bx Πι- 
Ἀνηοννήδον φίλων, 9, 39, 9. cvyxs- 
Quod ves τὸς bx. τῆς προκωτο" 
σκευῆς sredétis, 4, 1, 9. nempe que 
in Preparatione ezposita sunt, 
ea breviter ex illa nunc repete- 
Wnus. πιεριποιήσασθοις τὴν bc τῶν EX- 
Αήγων ἐσνονοὲνν scil. a Grecis in ip- 
sum proficiscentem, 8, 6,18. «᾽ν 
íc τοῦτον πρᾶξιν, hujus viri fa- 
ctum, 9, 29, 7. διὼ τὴν ix τοῦ 
λοιποῦ βίου πκαλεκωώγωθίαν, 3, 107, 
8. Sic quod 4, 50, 4. editum 
*rüb πωρείλιτο τὴν ἀξ τῆς ᾿Ασίας 
χήραν, defendi quodammodo vex 
his poterat, ni probati codices ἐπὶ 
darent. 

ἐκ et i$, de tempore, post, eut- 
gato usu, sed inclusa plerumque 


simul nolione caussc, propter, 1, 


9, T. 1, 95, δ. 1, 53, 8. óc. 
Sed ἐκ πολλῶν χρόνων, jam diu, a 
multo retro tempore, 4, 17, 4. 
ἐκ ὑγλείονος χρόνον, 26, 2, 14. Sic 
ix πολλοῦ frequentissime, cum de 
'temporis intervallo, tum de loci; 
vide πολύς. Sed de tempore ubi 
agitur, subinde per ellipsin omit- 
titur praepositio, ut πολλῶν χρόνων, 
S, 85, 9. ix δειυτέρον, altera vice, 
iterum, 14, 9, 6. 
οἱ ἐκ τούτων, (scil. γεγονότες, quod 
: ipsutm etiam moz adjicitur) ex his 
n&ti, 6, 7, 9. ἐκ τοῦ ϑικαίοδ, legi- 
tima ratione, 15, 96, 1. ἐξ αὐτῶν, 
(pro i£ ἑἱκνυτῶν) sua. Sponte, eitro, 
10, 40, 6. ἐξ ἑκόντων παῤωλήψε- 
- σθαι, & volentibus, ultro. se re- 
ceptarum, 5, 66, 6. ἐκ χειρὸς, ix 
περιττοῦ, ix wuoirdbts, ἐξ ivej 
"e πικρίφγου 5c. vide xe, τυροὺς, 
παριίταξις Sc. be 'τωρωθενισγροάνων 
ἀπολύων, 11, 16, 6. an pari va- 
tione dicium, ut ἐξ ἐκόννων, 5, 66, 
6? conf. supra in ἀπολύων. 
"Exerro. w&o iuurver, inlell. sagi», 
subinde, idemtidem, quavis 6c- 


easione, 4, 88, 5. 5, 4, 11. 5, 
11,9. 9, 31, 4 :Sic wap fixe 
στα, ad queque, in quibusque, 
quavis occasione, 8, 57, 4. Er- 
rorem in hoc vocabulo librartorum, 
ἑκάστου pro ἱκέστους ponentium, 
notavimus 2, 39, 1. et Q, 87, 


9. | 
Ἑκατεροςς Quod de plurali numero 
ἑκάτεροι monui ad 1, 90, 7. id 
parster ἐπ singularem ἑκώτερος va- 
let; scilicet, numquam hoc voca- 
bulo ita significatur alteruter, ut 
definitum | cerín habeatur, 
uter ille sit ex duobus; sed vel 
uterque (aut in plurali, utrique) 
simul, i. e. ambo, vel uterque 
distributive, i. e. utervís, uter- 
libet; aut, quodsi nonnumquam 
alterutrum interpretari possis, (ut 
fecimus in 10, 91,.4.) id non 
aliter erit. intelligendam ac uter- 
vis, uterlibet, nempe ut sit qui- 
dem alter e duobus, sed ut per- 
indb sit uter eorum, sive hic, 
.sive ille; utque etiam modo hic, 
medo ille. Pideamus primo ek- 
empla smpularis nmeri:— 35e 
στρατόπεδα δόντος ἱκαιτίρῳ τῶν ὑπέ- 
ve», utrique ex duobus consulis 
bus dant duas legiones, 3, 107, 
13. τοὺς ἀκροβολιζομένους μερίσες 
ἰφ' ἱκάτερον κέρκς, in utrumqué 
cornu distribuit, 11], 92, 10. 
Sic τοὺς ἱππεῖς bp ἱκώτερον (ey v) 
κίριες, 3, 72, 18. Et τοὺς 9 immi 
ju» ἐφ᾽ ἑκώτιρον capere: τὸ 
siens, 8, 72, 9. (i..e. διεῖλε ἐφ᾽ ἑκά- 
vigor κύρως καὶ sruspberwes τοῖς κί 
quam sententiam | codex - 
discedens a. eeleris codicibus, pla- 
nius sic espressi, wex 4 isis 
Raxin ἐφ᾽ ἑκώτερω, sc. μέρη, maptesu- 
σε φεῖς xime) | Quod 10, 21, 5. 
vulgo legitur ἱκτώξεις ἐφ᾽ ἱκωνίγων 
, φῶν saei qw», mendosum est, e£ aine 
sensu: oportebat &p' ἑκείτερον γῶν 
xspé var, ἐπ fholibus militaribus, ad 


' ques exercuit equites suos Phile- - 


pomen, hic érat, ὧδ déscerent in 
utrumlibet corna, íi. e. in w£rem- 
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libet latus &ciem dirigere. cf. 


κέξες, 

Ῥιωναΐε numers ezempla enota- 
vitaus hdc: sued τὸς πλευρὼς ixati- 
e», secundum utrumque latus, 3, 
83, 1. εἰσὶ δ᾽ ἱκαίγεροι πλωτοὶ, uter- 


que fíiuvius (Oxus et Tanais) - 


navigari potest, 10, 48, 1. Sic 
Tursus ἀμφότεροι, uterque, iam 
Hannibal, quam Mago, 9, 25, 5. 
ἐφ᾽ ἑκώτερα, scil. μέρη, versus 
utramque, in utramque partem, 


6, 32, 9. quemadmodum et. Bav. 


3,72,9. Tum, οὐκ irse» ἑκώτεροι 
Φίροντις τοὺς νεκροὺς, non sufücie- 


bant utrique (ἐπ plur.) ad [0}- 
lendos mortuos, 10, 31, 9. Sic 
ἑκείτεροι, utrique, 3, 25, 4. et 
alias. Denique ὁρῶντες εἰς incbrton 
τὸ μέρη ῥοπὴν λαμβάνοντα τὸν πόλε- 
po, 1, 90, T. non tn allerutrum, 
«t voluit Reiskius, sed in utram- 
que partem inclinare fortunam 
i, nempe mari in parlem Pe- 
norum, lerra in partem. Romano- 
rum; unde rei summa in cqui- 
librio manebat, μὲ prozime ante 
dixit. 
Subinde perperam inter se per- 
"utantur a librariis vocabula ἕτε- 


ew εἰ ἑκάτεροι. Sic pro ἑτέρους 


'ZOonnulli vitiose ἑκατέρους habent, 
9, 47,9. Ficissim mendose libri 
omnes ἱτίραν τὴν ἐπίνοιαν dabant 
10, 47, 8. »γὸ δωαιτίραν, quod tor- 
rerit Casaub. — Pariter corrupte 
omnes sap ἑτίροις 2, G9, T. pro 
παρ᾿ ἑκωτίροις, quod in comtetium 
reveptum | velim. — Simsleter 18, 
11, 8. pro lip fortasse leariouy 
ecribendum. — Rursus pro sweríewv, 
5, 19, 6. oodites nonnulli prave 

toov habent. 

Ἕκατ os. τὸ ἑκωτέμπεδον ϑιώσεη- 
po, intervallum teritum pedum, 
6, 29. 7. 


(quód. alias eet ἀνιβαίην.) ἐεβωὶ- 
"ἀν ἰμ. τῆς θαλάσσης, ere, cee« 
dere mari, 1,.55, 2. ik "V «- 


157. 


λίμοου, finire bellum, 8, 40, 7. 
μὰ ὠλόγως inuitus ἐς τὴν πρῶξιν 
legebatur υπῖρο 8, $6, 4. ubi nos 
ez. Urb. ipfSaivn» recepimus; conf. 
277, 6, 8. , 

De exitu rerum  prasertin 

ur hoc. verbum: drew 

xarà λόγον ie» τὰ τίλη τῶν 
sedfwr, 10, 2, 13. τοιοῦτον τῆς 
μάχης ἰξίβη τὸ τέλος, 8, 108, 4. 
τὸ τίλος ἐκεντέον ἐκβύσεναι τοῦ ἀγῶ- 
ἴος, 3, 109, 8. ἀκόλουθον ταῖς ἐπι- 
βολαῖς, 4. 11, 9. οὐ κατὸ τὴν Dori 
ἑκβύσης τῆς ὑκιθέσεως, 3, 110, 7. 5, 
46, 14. 

τὸ ἱκβικένονται, eventus, 2, 97, 
5. τὸ sw) τὸς μείχρις ἀιβωίμνες 
παρφοιίλογα, 15, 15, 5. τὴν ἐπυγρω- 
Qu» τῶν ἀειβαινόνεων λωρβείνων, 10, 
93, 4. 

"ExsSd^^w» 1) ejicere, abjicere, 
excutere, projicere; e£ simil. 
θυρεὸν ἢ τι τῶν ἄλλων ὅπλων, 6, 87, 
13. τὴν κωτασκευὴν, 16, 6, 6. e 
sinu vestis excutere, promere, 3, 
S3, 9 sq. ἰκβάέλλεον βέλος, telum 
mittere; s Qéüre: τὸ πρῶτω ἐκ- 
βαλόντας Bes, 8, 65, 7. inB. «uà 
in τῆς ὑποθίσενς, de statu 
dejicere, 4, 82, 6. et nude ixda- 
As» σερὼ, ejicere, ?7, 1, 11. inda - 
Au» τὰς θύρες, fores perfringere, 
5,95,9. 15,31,8. 0. 

2) navem ejicere in terram, 
ἐκβάλλων ναῦν εἰς τὴν ψῆν, 1, 51, 
19. 15, 29, 14. 16, 6, 4. ἐς τὸν 
αὐγιαλὸν, 3, 96, 5. (cui respondent 
verba neutra boriavio οἱ isexiA- 

- Aso elg τὴν ys.) ) 

8) in publicum projieere. pro- 
ferre, edere; ἐχβώλλειν ἀπάκρισων, 
edere responsum, 29, 7, 5. 
Jéóyue, decretum, senatus com- 
sultum, 380, 5, 11. 80, 17, D. 
λόγον i» τῷ μέσω ἰκβέλλειν, 80, 7, 

(06. πρωγμωτικὼς éxepéous ἱξίβαᾶε, 
de rebus politicis publice verba 


fecit; verba prefudit, 32, 6, 7. 

bebo byvedetes i duxentosuyluy, 
defensionem in pub&i- 

cum edere, 80, 4, 10. ες 
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4): rejicere, repudiare; τὴν 
δωρεὰν, donum, 23, B, 13. opi- 
niones. de deo et de inferis, 6, 56, 
19. (ubi opponuntur παρωσώγειν 
el. ἰκβάλλειν.) institutum. alicujus 
improbare, ἐν. τῷ λοιπῷ Bie τὴν 
τοιαύτην ὑπιίκειεν ἴσως οὐκ ὅν τις 
ἐκβώλοι, 1, 14, 4: εἰς ἀδύνατον. ix- 
βάλλοντες τὴν διίλυσιν, rejecerunt, 
repudiarunt compositionem pa- 
cis ita ut coire non posset, nisi 
cum Reiskio inielligas distule- 
funt, ex uno tempore in aliud, 
ex una difficultate. in aliam reje- 
cerunt, 1, 68, 10. Sermones 
aliorum smpe paucis verbis ἰξί- 
βαλε, procul abjecit, refutavit, 
evertit, prostravit, 11, 10, 6. 
Huc pertinet illud, οἱ περὶ Καλλι- 
κροότην ἰξίβαλον τὸ διαβουλιον, 29, 
8, 9. ubi si διαβούλιον necessario 
deliberationem, consultátionem 
significaret, placeret etiamnum 
Reiskii interpretatio, proroga- 
bat, in aliud tempus rejicie- 
bat, quamquam alia ejusdem usus 
verbi. cería exempla — desidero; 
sed nunc reputans id quod 
supra. in. διειβούλιον est. demon- 
siratum, vocabulo hoc perscepe 
denolari sententiam. in concilio 


dictam, non dubito hanc esse vim - 


illius dictionis, de qua querimus, 
Callicrates hanc sententiam, quc 
suadebat auxilium regibus feren- 
dum, cum jam in eo esset ut illa 
communi consensu sancirelur, eje- 
cit, i. e. evertit, prostravit, irri- 
tam reddidit, fecit, ut repudia- 
retur, terrore injecto magistrati- 
bus &c. 

δ) Neutraliter, ἰκβώλλω ὁ se- 
Tuis εἰς τὸ πίλωγος, exonerat se 
in mare, 3, 47, 2. 4, 39,2. Et, 
postquam sub lerra aliquantisper 
occultus erat fluvius, κβέλλι ix 
τἧς γῆς, emergit, prorumpit e 
terra, 16, 17, 5. | 

Quid sit ἐβώλλουσι τὸς πληγὼς, 
de gallis gallinaceis, 1, 58, 8. 
fateor mihi etiam nunc non salis 
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liquere; et prope absum ut veram 
putem  Merici Casaub. conjectu- 
ram, sixs βάλλουσι esse legendum. 
Corrupte vulgo 3, δῖ, 11. ἐκβλη- 
θῆναι πρὸς τὸς ὠφελείας, pro ἐκκλη- 
θῆναι editum. erat, Quo spectabat 
quod in Lezico Polyb. posuit Er- 
nestus, ἰεβώλλεσθαι exire, nulla 
alia praeterquam mendosi codicis 
auctoritate. 

᾿Εκβαρβαροῦσθαι, de regione a feris 
barbaris habitata, 3, 58, 8. et 
prorsus efferata, 11, 34, 5. 


"Ἔκβασις, ἡ. περὶ τὸς ὑιβάσεις, scil. 


ἐκ τοῦ ποταμοῦ, in exitu e fluvio, 
eo loco ubi e fluvio egrediebantur 
Pani, 3, 14, 6. τὴν ἔκβασιν xe 
ὥσθαι bx τοῦ ποταμοῦ, 4, 64, 5 sq. 
ἡ ἔκβασις ix τοῦ πολίμου, 8, 7, 2. 
21, 8, 6. 

᾿Εκβιάζισθαι; in Medio, ἐκβιέσωσθαί 
τα, vi depellere aliquem e mon- 
lium angustiis, 18, 6, 4. Passive, 
ixguehis, vi superatus, vim ho- 
stium non sustinens, 1, 28, 6. 
ἐπεὶ ἰώρα τούτους ἰκβιαζομίνους, vi 
hostium cedentes; 11, 15, 9. 

᾿Εκβιβάξειν τὴν δύναμιν, milites in 
terram exponere e navibus, 5, 
18, 9. ixgiB. τινὰ εἰς τὸν πόλεμον, 
trahere aliquem ad bellum, bello 
implicare, 27, 6, 8. ubi Reiskius 
ἐμβιβάζειν voluit, quo nihil opus 
videtur. . 

᾿Εκβοηθεν, ix τῆς πόλεως, ex urbe ex- 
ire ad opem ferendam suis, et ad 
repellendum hostem, 3, 19, 8. 
ἐξεβοήθουν ἐκ τῶν οἰκιῶν, 4, 58, 8. 
ἐκβοηθήσως πανδημι), 4, 59, 9. ob-. - 
viam ire hosti, 10, 49, 6. «οϑύ- 
pes ἐκβοηθήσαντες, fortiter in ho- ΄ 
stem euntes, fortiter pugnantes, 
1, 80, 11. 

"ExBe^3, ἡ. 1) ejectio. /Etolorum 
ex urbe, 4, 8, 4. 29) τῶν μειστῶν, 
exsertio uberum, 2, 56, 7. 8) 
τοῦ ποταμοῦ εἰς τὴν θάλατταν, ostium 

. fluvii, 1, 75, 8. ἐκβολὴν veni vel 
wedire: ὁ ποταρὸς εἰς τὴν θαλ. in- 

. fluit in mare, 2, 16, 7. 3, 110, 
9, 5, 59, 11. 9, 48, 2. ὁ «s 
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᾿Εκδημία, 3, peregrinatio, 16,.99, 


Óuoserras ἐκβολὴ τῶν τοῦ Tideo 
στομείτων, locus ubi Padi ostia 
in mare se exonerant, 3,. 86, 
2. 
᾿Ἐχγίγνισθκι. ἰξυγίνετο συνιδῆν τοὺς 
sreAepslovs, (3. q. ipi») licuit videre 
hoetes, 8, 108, 9. Sic fortasse 
ἐκγίγνεται scribendum pro γίγνεται, 
8, 81, 11. 
"Rxyere, οἱ, liberi, proles, 88, 16, 
, 9. posteri, 6,7,8 

muse, absumere, exhaurire; 
τὼς προσέδους, regni reditus, 25, 
8, 4. τὸς χορηγίας καὶ παρασκευὼς, 
21, 8, 9. Passiv. ἐχδιδαιπανημέναι 
χορηγίαι, 17,11, 10. 
E abu, vincire, illigare; ἐκ- 
δισμεύων τὴν ἑκαιτίρων πίστιν εἰς ἀλ- 
λήλους,͵ S, 33, 8. 
᾿Εκδίχισθαι, 1) recipere, si cera est 
scriptura 24, 12, 7. dd» φυλακὴν 

vrai εἰς τὴν ἄκραν, ubi ἰσδίξων- 

ται mallet aliquis, quod tamen 
mon urgeam. Q) exspectare, τὴν 
παρουσίαν τοὺς, 20, 4, 5. τοὼ, 8, 
46, 6. Huc refer illud ἐξεδέξωτο 
SéAsues Ῥωμαίους, Romanos ex- 
spectavit bellum, i. e. spud Ro- 
fnanos secutum est um, 1, 
65, 2. 3) excipere, legatos, 25, 
4, 11. obsides, 3, 99, 4. 4) 
recipere, interpretari aliquid; 
ix. ὀρθῶς ἐκδίχῃ τοὺς λόγους, non 
recte capis, 10, 18, 99. me 
ἐκδέχεσθαι τὸ γυγονὸς, in mitiorem 
partem, mitius interpretari, 3 
2, 5. ix) τὸ χῶρον, 12, 16, ti 
uA 13, 9. 38, 8, 8. "Conf. i ἐκ- 


ΚΝ manifestus; ἔκδηλον πορῖν 
sa ἑωυτοῦ πραίρσν, 3, 12, 4. 8, 
48, 5 λον γίγνεται τοῦτο, 4, 
41, 7. 82, 8, 1. οἱ κδηλόν τὶ πε- 
φοιρεότις, 80, 10, 7. non suni 
eximio aliquo merito insignes, 
ut Casaub. εἰ Ernestus interpre- - 
tal sunt, sed qui manifestum 
aliquid patraverant, i e. qui 
suam a Romans alienationem et 
füvorem in Perseum aperto aliquo 
factó manifestaverant. 


*Exderoy 
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5. Iter, 25, 6, 4. 

᾿Εχδιδόναωι, ἐεδοῦναι, τοὰὼ, dedere ali- 
quem, Aosiibus, 8, 8, 8 εἰ. 10. 
21, 14, 7. 40, 8, 6.. υἱὸν sig vien» 
οἰκίων, filium adoptandum dare 
in aliam familiam, 32, 14, 2. 
ἔργα, elocare opera, 6, 17, 2. 
ἱσφορίαν, historiam, aut aliud δοτὶ- 
ptum, in publicum edere, 2,.37, 
6. 16, 26, 3 


᾿Εκδίκησις. τὴν ἐκδύειιν 


ποιησαμένους, 
8, 8, 10. Casaub. ab illo se 
vindicarent; μία ἃ bello; nos 
ab illo homine scripsimus, vereor 
ne minus recte. Videtur verten- 
dum fuisse, satisfactiqnem  da- 
rent, nempe Romanis. 


"Ἔκδοσις, κα ἡ, ἐκδόσεις ἀγορώζων, loca- 


tiones operum redimere, 6, 17, 4. 
idées Toà, dedere ali- 
quem hostibus, 3, 20, 8. 90, 10, 
5. 28, 4, 11. προὔδωκαν dires 
vg. πόλως, 6, 49, δ. 

Ex, in retatio. 

ἐποιοῦντο τὴν δοχὴν οἱ Καρχηδόνιοι, 
3, 29, 4. & ὧν. ἀνώγι πονῖγθα, 
τὴν ixdexi» er; jc. quibus ex re. 
bus 2$ debet, 12, 18, 7. 
Sic ig ὧν ὃν AupBdrus τὸν ἐκδοχὴν, 
28, 7, 6. 

᾿Εκδύειν, exuere alicui vestem. i&- 
δύνῃ; 15, 27, 9. 

'"Exé, pro ἐκεῖσε, illuc ; τὸν πέλεν 
ix περισπῷν, 1, 46, 1. τὴν ἐκεῖ 
διάβασιν, censitum in Italiam, 5, 
101, 10. Cf. &xé 


Ἐκεῖνος, in oratione "obliqua refertur 


ad eum ipsum cujus oratio com- 
memoratur. Sic ixivev valet i. q. 
lavtev, 8, 44, 10. 12, 16, 5. 
ivo, i. q. ἑωντῶν, es Reiskii in- 
terpretatione, 25, 1, 10. éeew, 
ἐν q. ἑωυτοὺς, 27, 6, 8. Sed si. 
cissim, in oralione pariter obliqua, 
ἐκῶνος subinde refertur ad eum ad 
se converiebat oralio. Sic 
»», 5, 101, 10. idem valet ac 
αὐτῷ, ipsi, scil. Philippo ; invrén, 
13, 7, 4. idem ac αὐτῶν, ptorum, 
nempe Lacedaemoniorum. 
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Ἐκῦτε, pro ixi, ibi, 5, 51, 3. 36, 
4, l. 
"Bus , 4, belli ferise, cessatio 


a o, 19, 96, 2.—'* Suspicor 
legendum. ἐπίχειρα supellex, vel 
. ἐπιχείρια." Ern. 

Ἑκχήβολον βίλος, 13, δ, 4. 

᾿Ἔκθαριβος, attonitus. ἔκθαρεβοι γογο- 
γότες, 20, 10, 9. 

᾿Εκθιατρίζειν, i in scenam producere, 
spectaculo hominum exponere; 
φοὺς πολιροίους QuyspaxeUrmue, ig- 
maviam hostium pugnam de- 
trectantium, 8, 91, 10. ἑαυτὸν, 
animum suum nudare, se ipsum 
arguere, publico contemtui se 
-exponere, 5, 18, 2. 80, 17, 8 
Fr. gr. 51. τὸν ἀκρισίαν, τὴν ἀβου- 


«λέω laore), 11, 8, 7. 80, 9, 19. 


. Conf. σκιὰ, et ᾿ἰξώστρα. 

"Exfye, τὸ, edictum, 81, 10, 1. 
"Exéwexiw», persanare, penitus 
sanare, 3, 88, 1. 

᾿Εκθηλύνεσθει, effeeminari ἐντεθηλυ- 
bon, 87, 9, 9. ἰκτεθηλύνθαι, 32, 
$, 8 , 

᾿βεδυμία, ardor animi, 3, 115, 6. 
᾿Εκθύμως, acriter, fortiter, magno 
Studio, magna animi conten- 
tione; ἀκολοωδῶν, 1, 27, 84 (i. q 
μοτὰ σπουδὴ ἧς, ibid. ) ἀμύνεσθαε, t 


V, li. βοηθῶν, 2, 9, 5. iroirdal 


vim, 8, 96, 5. 5, 13, 4. 15, »4 
6. ὁ ὁρμᾶν. ἐπὶ τοὺς ὑπιναντίνυς, 2 , 
.67, 7. ἰκϑύμως 
2, 70, 6.. ἰνϑύριως ἔχειν πρ $$ κν- 
δυνεύεν, ardere pugnandi i studio, 
3, 64, 11. ὅομησαν ὑνθυμότερον Té) 
δέοντος πρὸς τὸ σιτολογεῖν, 1,17,9. 
᾿Εκκαίμν, δὲ iuzetur, πολίμον ταὶ, 8 
3, 3. 4,4,9. 2, 1, 8. τὶν ὑῶν 

vo), 5, 108, 5. bumnlerus à ὁ sia 
pe, Ll, 70, 5. μέσος, 6, 7, 8. ey», 
.9, 10, 10. μέλιστα τῶν γυναικῶν 
ἀκκοιουσῶν τὴν τοὶεύτην διοίθεσιν, 
mulieribus maxime excitantibüs 
comiiserationem, 86, 3, 7. và 
Se ὑποψίας ἰξικώετο, 18, 17, D. 
dream τὸ πείλα, 42, 11, 10. 
' ἐκοιπόχους; m enubi 
rum, 5, 89, 6. 


χρήσασθαι τῇ ἢ κραυγῇ, . 
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Ἀκκιωδικέφης, n, 18, 27, ἃ 36, 
. 8, 9. 
olyb. lib. IV. citat 


᾿Εκκακῶν er P 
H. Steph. Sed. ibi ἐγκακεῖν legi- 
fur, quod vide suo loco. 
᾿Εκκωλεέσθαι, ἱκκαλίσασθαι, in Med. 
incitare, invitare, provocare, 
commovere, alicere; 754, 1, 19, 

2. τινὰ cum inf. ἱξεκαλύσωτο αὐτὸν 
διαβῆναι τὸν ποταμὸν, 1, 40, ὁ. 
Tid, πρὸς τὸ κινδυνεύων, 6, 89, 1. 
se. τὴν epar, 6. 89, 8. sei 
τοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος καιροὺς, 16, 
9, 6. πρὸς τὸς σῶν Καρχε. σώ 
δας, 8, 09, 4. πρὸς τὴν σφιτίραν eb- 
γοιαν, 18, 26, 4. τινὼ, ἐς ἔλεον, 2, 
56, T. ixxeieini. τὴν ὁρμὸν τῶν 
πολεμίων, 1, 40, 3. 8, 34, ὅ. σὴν 
εὔνοιαν τινος, 8, 98, 8. τὰς τῶν 
ὑπινωντίων ἱπινοίις πρὸς τὸ μέλλον, 
elicere quid consilii habeant ho- 
ates, 2, 66, 2. 

In Passivo: significatione acti- 
va, ἰξωάκλητο αὐτοὺς πρὸς τὴν πρῶ- 
E», 4, 57, 4. Notione passiva ; 
absol. ἰπληθίντες, 8, 16, 5. elici 
se eol adi scil. πρὸς τὸν κένδννον, 

Hicitur para 5, 9. ixx^a- 
fei d ias ἐλείως, elici ad 
redam, 8, iei ll. ubi mendose 
βληθῆναι editum erat; ὑπὸ τῶν 
μεἰσθοφόρων ἰκκληθέντες, invitati, 1, 
88,8. Et cum inffn. ἐξωολήθησων 
ὑπὸ τοῦ “υμβαίνεντος ἰξώπτεσθοι νῆς 
ποριίας, 8, 
᾿Εκκεντῶν, ἐδώ τνα ferro οἵ inter- 
ficere, 5, 56, 13. 15, 83, 4. 25, 
. B, 6 —'"* sic et alii" Ern. 
᾿Εκκηρύττειν và, preconis voce 
, jubere &liquem excedere urbe, 
4, 21, 8.—'* exulem facere ; sic 
εἰ Lysias Or. 8. extr." Ern. 
"E«xMits, *nà τῆς βόλως, 25, 1, 10. 
 ixnMiewa τῷ xe τὴν κα " 
17, 8, 9. 
᾿Εκκλέπτειν γυντὸς vds. δυνάμωςρ ὦ bc τῆς 
she, 1, 28, 4. ἰκκλωπεὶς διὼ 
φίλαν, per amicos eubductus, 4, 
Veo, ^ ooncio, militum, 1, 
2, 5 . 15, 26, g. &c. «9ncio pe- 
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Aires, 4, 15, 8. 98, 4, 1 ag: 
bixowría Zcarnanum, 98, 5, 1. 
Acheorum ἰκκλησία differt α τῇ 

. βουλῇ, 98, 3, 7 et 10. conf. βουλὴ 
el dyegd. ὁ βασιλεὺς συνῆγε τοὺς 
᾿Αχιιοὺς διὰ τῶν ἀρχόντων εἰς ἐκαλη- 

. σέων, 5, 1, εἰ 9. ὁ Καικίλιος ἠξίου 
(τοὺς ἔρχοντας,) τοὺς πολλοὺς αὐτῷ 

- φωνουγευγεῖν εἰς ἐεκλησίων. οἱ δὲ 

- φῶν ᾿Αχαιῶν ἄρχοντες - - οὖκ ἔφωσιεν 
ὐξῶ δυνάξων τὴν ἐκκλησίαν, 93, LO, 
10 sq. - 

᾿Ἑαχλησιασμὸς, δ, concio, 15, 97, 9. 
i. q. ixxAncia vs. 8. 

"Exsoaeid(Qur, concionari, 1, 67, 8 


θέσεις, Fr. gr. 38. conf. supra in 
διωίθεόις. —— 5 
"Exxósei; ἐκαηλήσως πρὸς ἐδίθεσεν, 
. Fr. gr. 44. | 
"ExwAis&s, declinare, évitare. ἐξέ- 
κλινον καὶ δίνευον τὸς τῶν ὀργείνων 
. ἐπιβολὰς, 1, 28, 8. ἰκκλένειν τὴν τῶν 
bugie ἔφοδον, 1, 84, 4. τὴν στ 
τορίαν, 5, 49, 4. τὸν ταλαιπωρίαν, 
6, 42, 2. δὰ fogam inclinare, 
& q. ὀγκλένων, et sape cum koc 
verbo commulalum ; tui» καὶ 
φεύγειν, ἰκκλίνωντιε Φεύγεν, 1, 19, 
$. 1, 30; 11. 8, 65, 7. 8, 96,4. 
5, 93, 4. Fr. gr. 84. $c. 
᾿Εκκοιλανειν, excavare, 10, 48, 7. 
"ExxeiQus, efferre suioriuum, 85, 
6, 2. 
᾿Εχκοπαὶ  δίνδρων, concedes arbo- 


rum, des abatis, 2, 65, 6.. 10, . 


30, 3. 

"Exxésrus, τὸς οἰκίας, domos effrin- 
gere, 4, 3, 10. 4, 4, Ll. iQfuA- 
μοὺς, oculos extundere, 15, 33, 
9. «i ταιδιαὶ, ὡς τῦν παίζεμεν, ἐκκο- 


πήσονται warum ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον, 


adeo nobis precidetur facultas : 
ita ludendi, 5, 104, 10. ἐκκόπτειν ᾿ 


sinJisanderín», jurisdictionem dif- 
ferre, extrahere, rejicere in aliud 
tempus, adeoque declinare, 20, 
6, Q, $4,1, 12. ubi mendose, ut 


videlur, ἰκκόστων ἐδ 
MSti habent. ᾿ BE 
'Exxefibuy, aleam. preli- subire; 
ἐκκυβεύειν καὶ παραβώλλέσθεα tois 
ὅλοις, 8, 904, 4. 3, 68, x. ὑπὶρ 
τῶν λων, 1, 87, 8. , 
᾿Εκλαροβανέιν, sumere, seligere, 8, 
49,3. ἰμλαβόγτες ἐθισμοὺς καὶ νόμους 
᾿Αχαιῶν, adsciverunt instituta 
Achseorum, 2, 39, 6. ἐκλωβῶν 
và δίκμιον, παρέ τινος, jus suum 
repetere ab aliquo, Fr. gr. 89. 
Sic el scripsi 39, 17, 8.. pro iei 
λαβεῖν, quod ibi legebatur. 
Ἐκλαίματειν; οἱονεὶ πῦρ oat, 15, 
20, 8. ἰξίλαμψεν ἡ δόξα αὐτοῦ, 
emicuit, 32, 9, 9. à «iqwis, vi- 
gorem cepit, 32, 11, 6. μάλιστα 
ἐκ τῆς ἀκρίτου κρωυγῆς ἐξί 
(emicabat, pre ceteris audieba- 
tur) τὸ «καλὴν τὸν ferie, l5, 
81, 1, ᾿ ' 
Ἐκλεανθάνενθαί τινος; τῆς τοῦ πφενια 
μοῦ Blac ἐξολανθοΐνοντο, δ, 48, 6. : 
᾿Εκλύγειν, ἐκ πάσης τῆς λείας, 8, 98, 
4, d» τοὺς σκύλοις, 9, 114,1. 
᾿Ἐκλείστιν τὸ ζῆν, 2, 41, 9. 2,.60, 7. 
24, 8, 9. ἐκλιπόντων «d» natui- 
μούντων τὸν τόπον, 4, G2, 9. 3 &- 
- Asíszevew χώρει, vacuus locus, 10, 
13, 10. ὶ ᾿ ᾿ 
Ἔκλειᾷες, εἴς σελήνης, 5, 78, 1. τοῦ 
βασιλίως, 99, 6, 8. 
᾿Ἐκληφῶν, nugas agere, 18, φῇ, 
8 


᾿Εκλογὴ, d. διὰ τὴν δελογὴν eir ἐν- 
δρῶν, propter. prestantiam 86- 
lectorem viroeum 1, 47, 9. xe 
ἐκλογὴν ἄνδρες ἀπαραχώρητοι ἐκ. τῶν 
erguron dus, 1, G1, 8. καὶ ἰκλογὰ κἀὶ 
δικέρεσις τῶν ἀνδρῶν, delectio et 
centuriatio militum, δ, 68, 11. 
ταῦτα τὸ «eis x«« ἐκλογὴν Ju. 
Bdyorses, 31, 20, 12. 
᾿Εκλογίζισθαι, 1) reputare secum, 
rationes subducere; φρονίμως ix-- 
λαγιζόμοος, 8, 33, 8. intéll.. τὸ 
πρᾶγμα, prudenter rem repu- 
' tans, aué τὸ συμβησόμενον, quod 
. adjicltur, 4, 19, 9.. ἰξιλογίσωφο. và 


διωστήμοτο, computavit, seoum 
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: reputavit distantias «wrbium, 16, 
80, 1. εὐΐθως ἰκλογιζέμενοι và παρ- .6 bello excedere, 15, 3, 6. 
ὄντα καὶ παιδικῶς, Fr. gr. 66. iv) "Exebeies, voluntarius; ἑκούσιον inv- 
| «à sies ἐκλογίζεσθαιι τὰ woeroDu- τοῦ κατωγινώσχων φΦυνγαδείαν, 6, 14, 
λόμινα, ad maximum computare, 7. 
"Ex, immodice adfectus ; &- 


"Exwxé», bello vincere, victorem 


maximi pretii sestimare, 1, 66, 


11. cf. c. 68,9. 2) i.q. ἀπολο- 
γίζεσθαι, exponere, explicare, 3, 
99, 3. 10, 9, 3. 

᾿Ἐκλογισμὸς ; οἱ ἐκλογισμοὶ, rationes 
quas quis secum reputat, ratio- 
. einia, 10, 6; 12. 10, 9, 2 sq. τὸ 
ἔργον οὐ προχωρεῖ αὐτοῖς xarà τοὺς 
ἰκλογισμοὺς, 1, 59, 2. non ut vi- 
debatur fieri debere; quod alias 
dicit κωτὼ λόγον. 

Ἐκλούειν. τοὺς. ἥππους οἴνοις, 8, B, 


1. 

Ἑκλύειν, τὴν Φιλοτιμείαν τινος, fru- 
strare studiosam alicujus ope- 
ram, 3, 98, 7. ἰξίέλυσε τὴν σπουδὲν, 
joco elusit, fregit, seriam magi- 
- &tratus severitatem, 19, 16, 14. 
iO ver αὐτοὺς (i. q. ἑευτοὺς) ἐκ τοῦ 
. κινδύνου, e prelio se subduxerunt, 
16, 6, 12. Pass. ὀολύεται và. ῥεύ- 
parma, gitur, . minuitur vis 
- fluentorum, 4, 51, 5. ὁ ῥοῦς, 4, 
: 438, 9. -ἰκλύισθαι τοῖς σώμασι, ταῖς 


. dum statuerunt 


vir . Πόπλιον μετὼ 


. subs ὑγίγνοντο κατὰ τὴν εὐχαριστίαν 


καὶ κατὼ τὴν εὔνοιαν, nullum mo- 
tiarum actio- 
num et benevolentie, 16, 23, 
5. "πρὸς τὸς ὠφιλιίως, prede im- 


: modice cupidi, 4, 58, 1. πρὸς 


(ulpa, spectaculorum, 1, 1, 6. 
ἰκπαθεῖς ὄντες ἐπὶ τῇ τῆς πόλεως εὖ- 
καιρίας, cupiditate et invidia ac- 
censi, 1, 7, 8. 


᾿Εκπέμπειν, mittere nuncium, lega- 


tum, ad aliquem, 8, 19, 5. 20,9, 


: 8. - Sed el buriurus τοὺς πρίσβεις, 
remittere, dimittere legatos, 5, 


66, 4. 5, 103, 7. ὁ δὲ ἐξίπερψε 
ἔλης weerTat- 
σίας, dimisit Publium (forte Sci- 
pionem Masinissa, ex Hispania 


. ad se missum). cum magna ho- 
- noris. demonstratione, 
apud Suid. in προστασίαν, quod 


Fragm. 


recte ad Polybium retulit. Casau- 
bonus. Impedita, ac corrupta 


. Ψυχῆς, frangi corpore, animo, fortasse, est oratio. in illo, προσεν- 
20, 4, 7. 99, 6, 14. 40, 12, 7. . τελείμενοι τοῖς Gumigusrepitveis ταῦτα 
"Exuaresis. ἱκμετρήσασθαι τὼ τείχη, 


πρὸς τὸ Ῥίον ἀπαντῶν, 4, 10, 4. 


5, 08, 2 sq. ᾿Ἐκπεριίγειν τινὰς xarà. τὴν πρωτοπο- 
. Ἐχμέτρησις, ἡ, dimensio, 5, 98, etwa» e primo agmine circum- 
10. ducere aliquos, 3, 83, 3. 


""Bsgeytoc , ἡ, $cil. ἀρχὰ vel Sou, seme- 

: stre imperium, semestre tempus, 

. 97, 6, 9. 6, 48, 3. Cf. itd- 
pones. 

""Expneiseón:, - evolvere, explicare 


.ςἘκπιράρχιεσθαι ἐκ πολλοῦ, per lon-. 
gas ambages circumire, 10, 31, 
3 . 


᾿Εκπιριπλεῖν, in. pugna navali,. est, 
Ost τοὺς δήκπλους rursus a puppi 


id quod convolutum est, et, in .. 1m 
. Stium, 16, 4, 14. 1, 23, 9. ix- 


' taclicis, longis et angustis or- 


- dinibus ducere ve! incedere; 1) . 


γος τὴν 
δύναμιν ἐκ τῶν δυσχωριῶν, Fr. gr. 
- 45. 9) reciproce, vel neutraliter ; 
ei ἱππεῖς δυσχερῶς ἰκμηφυόμενοι καὶ 
μακρῶς τὼς δυσχωρίας, 8, 51, 2. 
τὰ ὑποζύγια μόλις ἐξιμηρύσατο τῆς 

χαράδρας, vel và; χαρείδρως, 8, 
᾿ς 58, δ. 


notione activa; ἐκμηρυσαῖμε 


m facere in naves - 


πιριπλίοντες, καὶ ῥαδίως μὲν προσιόν- 


-. T, ὀξίως δὲ ἀποχωροῦντες, 1, 27, 


11, ubi. simul ὁ δίκαλους eodem 
verbo significatur; haud incom- 
snode Casaubonus circumvolitare 
verlst; Ernestus naves circum- 
agere, parum adcurate. 


"Exortew swaps, o, in taclicis, flexus 


triplex, conversio triplex quse 
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Ἐκκήζων, ad cedendum cogere, 
"18, 15, 3. Passiv. ἐκπάζεσθαι, 
premi, urgeri, ad cedendum 
cogi, in verti, 1, 40, 8. 
» 74, 5. 11, 14, 1. 18, 8, 4. 
15, 15, 3. ἐκπήζεται τὸ ὑγρὸν, 
propelliu aqua, 4, 39, 9. 4, 
"ExswiswTU», ejici, expelli, ἐκ τεῆς 
.1, 30, 12. 1, 74, 5. 

τῆς Ἤλιδος & ἰκπικτωκὼς, Elide 
Puis, 4, 86, 5. τοῖς ἀεπεσοῦσιν 
(sive, ut alii habent, ἐκπεσαμένοις) 
οὐδ᾽ ὡς ὑπέρχαι σωτηρία, qui castris 


 ejiciuntur, sempe qui supplicio 
᾿ supervivuni, et fustibus. percussi 
castris ejiciuntur, vel qui e castris 


vivi evadunt, 4, 36, 3. nam et 
evadere, in apertos campos e 
faucibus montium enire, esf 
ἐκπίπτειν, 12, 19,6. Sed rursus 
ἐκπκίπτων ἐκ τῆς ἰδίας, patria exci- 
dere, patria pelli, 2, 7, 6. pro 
quo et nude ἐκπίπτων, ἱκπκεπτωκό- 
τις, invenilur, 1, 90, 1. cui re- 
spondet activum ἐκβάλλειν, ῷ, 10, 
ll. ἐγὼ buxirequi οὕτως, ὡς ὅδε λίθος 
»v», 8, 25, 8. iori? ἐν τῆς πί- 
Mes, 9, 9, 5. ῷ, 14. 5, 4, 


- 14. sed et τῆς reden, absque 


prepos. Q, 4l, 4. ἐκπεσὼν La τῆς 
ἀρχῆς, vel «xà τῆς ἀρχῆς, joo τινος, 
regno ejectus ab aliquo, 3, 5, 
2. 40, 12, 5 ἐκπεπτωκὼς “ὑπὸ 
τῶν Ῥωμαίων ἐκ τῆς ᾿Ιλλυρίδες, 4, 


“66, 4. τὴν φυλακὴν συνέβαινε à- 


wet» ὑπὸ σῶν ᾿Οδρυσῶν, 24, 6, 7. 
ἐξέπεσον ὑπ᾽ ἐκείνων sig τὴν Ἰταλίαν, 


: ab illis Sardinia pulsi sunt in 


Italiam, 1, 79, 5 

σκάφη ἐκπίπτοντα, SC. Sig TH) γῆν, 
naves que terre adliduutur, 1, 
51, ll. cui respondet activum 
“ἐκβάλλειν sis τὴν γῆν, ibid. vs. 11. 
ποταμὸς ἱκπίπτων εἰς τὸν Πόντον, 4, 


τ γενόμενος, 1, 21, 7 


42, 5. (i. q. διβάλλων) | Simili 
quadam ratione dicitur sinus ma- 
is bowiwrus m τοῦ πελώγους, 

in terram, 4, 63, 5. 

Alie suxt phrases hujusmodi: 
ἐκπίπτειν τοῦ καθέκοντος, ἃ decoro 
. prorsus aberrare, 12, 14, 7. λιαν- 
ἀένονσιν ἐκπίπτοντες εἰς δύο vd. ἀλλο- 
severa, imprudentes declinant 
et incidunt, 3, 47, 6. ubi quod 
codices nonnulli &erisverrs  ha- 
bent, ingenio alicujus ^ librarii 
videiur deberi. sic ταῦτην ἐκπεπτω- 


πέρα τὴν ἀτυχέμν, 23, 13, 9.: καϑ- 


ait) λαίλαπος τινος 
εἷς αὐτοὺς, 30, 14, 6. 

Rursus ἐκπίπτεν, in vulgus 
emanare; ταύτης τῆς ὀποκρίυτως 
ἐκπεσούσης, 31, 8, 10. Denique, 
repulsam ferre, κέ gertanice di- 
cut durchfallen, 4, 82, 8. 
᾿Εχασλαωγὴς, terrore 508; fa- 
miliare Polybio vocab. ἐκπλανγὺς 
. (à τὸ παρεί- 
deo, 1, 76, 7. ἐπὶ τῷ παραδέξῳ, 
2, 3, 8. 4, 18, 6. 4. 69. $ 14, 
5,9. ἰκπλωγῶς ἦσαν καὶ 


ταῖς ψυχαῖς, 14, 6, 8. ἰκπλωγεῖς 


καιὶ κατφοβει «τὸ μῖλλον, 8, 107, 
15. μᾶλλον ἱκαλωγιὸς ὄσαν, magis 
obstapyerunt, mirati sunt, 8, 


- 96, 8. 


᾿Ἐκπληκπικός, ἐκπληκτικὴ ὑπιφαίνεμε, 
mira et terribilis species, 2, 99, 
7. διήγησις, narratio ad. moven- 
dam admirationem comparata, 
portentosa, 10, 27, 8. d»  yny- 
νόμενον ἐκπληκτικὸν καιὶ muguevavi- 
κὸν éyanias, 8, 43, 8. αἱ ἔκπλῃηκτ,. 
xéve&T«; περιπίτειαι, CASUS adversi 
quamvis terribiles, 3, 4, 5. 
᾿Εκπληκτικῶς, cum admiratione et 
plausu, 10, 5, 2. 

Ἔκαληξις, κα ἡ, terror, stupor, 1, 48, 
6. ἐν τοῖς ἀφροδισίοις, furor in Ἴ 
libidine, 8, 81, 6. 

'"ExwAaeU» τὰς ἐπωγγιλίας, 1, 67, 
1 


"Exziirrur,abs. animos percellere, 
. concutere, 


- 40. lectorum, 2, 56, 
10. . ubi mendose: terio) λα. 


N 


14 LEXICON POLYBIANUM. 


bent MS ot addi. ἱκπλόττων τινὰ, 

acere, admiratione per- 
cellere, 3, 47,.G. . Et terrere; 
u£, ἐκπλήττειν τιγὼ εἰς τὴν ὁμολογίων, 
terrendo redigere aliquem ad 

paciscendum, 24, 4, 11. 

'Raxodrrwrbu/ τι, demirari, attoni- 

.£um esse aliqua re, stupere, 1, 
98, 6. 1,63,7. (ubi majue quam 

᾿βωνμάζων.) 15, 1, 9. tum terreri, 

vere, τὶ, 8, 53, 8, ἐκπλωγεὶς 
bx) τοῖς συμβωίνουσι, territus, 5, 

948, 8. ἱκκιπληγμίνος πρὸς τὸ evpe- 
βιῶναν, attonitus, 11, 30, ὦ. 

"Exwedé» ποιῶν daro» fuga sibi 
consulere, 8, 25, 9. sponte vi- 
tam finire, 80, 8, 9. tw. ποιεῖν 

.ese, e medie tollere aliquem, 
15, 95, 8. ἐεποδὸν γεγονότος οὐτεῦ, 
eo e vivis sublato, 32, 21, 2. 

"Exxeuip.  luperson. iemweui χαρί- 
Quies, (sc. αὐτῷ ταῦτο,) licet gra- 
tificari illi hoc, nil impedit quo 
minus &c. 1T7,.9, 8. σαφέστερον 

, ἀκποιώεω κατανοεῖν, 9, 24, 17. (i. 4. 
ἔσται διςλαμβάγειν, 2, 42, 7.) n 
ἐκπεπίηκο legendum 3, 36, δὴ) ubi 
wureiwa dant libri, quod in πίφυκε 
mutavit Casaub... 

"Exwe quais ἀλλήλους, bello se invi- 
cem adfligere, 15, 6, 6. 

᾿Ἐκπολιμοῦν v0 πρὸς via, ad. bel- 
lum eoncitare aliquem adversus 
alium, 20, 4. 4. . 

᾿Εκπολιορκέῖν, expugnare, 1, 39, 
18. 3, 60, 9. 3, 117, 12. 4, 61, 
4. 4n sic legendum pro simpl. 
πολιορκοῖν, 3, 102, 4? 

᾿Ενπεροπὺ, 4, missio legati, 25, 14, 
:11. devectio, transportatio, trans- 
vectio, 80, 9, 8. 

'"Ewwewi» ὀρχήσεις, exercere salta- 
tiones, 4, 20, 19, «à; ἀῤῥωστίας, 
morbos labore vincere, Fr. gr. 
22.  . 

᾿Εκπορεύισθαι, in publicum prodire, 
32, 12, 7. τὸ βουλευτήριον, exire e 
curia, 11, 9, 8. ἐκ τοῦ χάρακος, 
6, 58, 4. - ᾿ 

᾿Ἐνπορθεῖν, uli simpler πορθῶν, va- 

e. 4818, depopulari, 2, 32, 4. 


"xorecizwbus γρήμμοτα παρά seris, 


impetrare, exprimere literas ab 
aliquo, 23, 1, 2. 


9 M , (v ^ A , 
Ἐκπριπὴς, ἱκπρρεπὴ orostiodots τὰν Y eua, 


eximiam prestare operam, egre- 
gie pugnare, 2, 69, 1. 


᾿Ἐκπριπῶς, etimie, 5, 59,8. 
"Ezswvosefe:; ἰξιπτοημίνος, conster- 


natus, 5, 36, 3. 14, 5, 7. 


ἜἜκπενσις, ἡ, expulsio e regno, 4, 


1, 8, 4, 7, T. 4, 35, 8. ἐκ τῆς 
ἰδίας, exsilium, expulsio in exs1- 
lium, 4, 35, 5. 23, 6, 2. 


᾿Εκπυροῦν. ἰκπυρουμίνου τοῦ χριλκοῦ, 


igne candefacto sre, 12, 25, 2. 
ἐκπυροῦσθαι, igne torreri, de Zoua 
terre Miro αἱ 

"Exeeivun —'* educere; proprie οἷ- 
fundere, vt igtedo." fr. τὸν ἄλυ- 
σιν ἐκ τῆς ungere Mono, B, B, 8. 
At ab ἱκραίνω imperfectum formari 
debebat Mgijjeurey, quare ab ἰξεραίνω 
ductum videlur istud verbum apud 
Polyb. Vide H. Steph. Indic. 
Thes. Grec. Ling. in sedo, εἰ 
conf. infra ἰξεραίνν. 


᾿Ἐκρύγμωτα, loca ἃ torrentibus ex- 


cavata et perrupta, 12, 17, 5. 
12, 20, 4. 18, 14, 5. 

"Exeiwrus τὰ Belen ἐκ τῶν πλοίων, 1, 
39, 4. | 


"Ezevyri, 4, effüluxus, 4, 39, 8 


sq. 

"ExcWwy τοὺς κάλους, excutere, ex- 
plicare rudentes, 6, 44, 6. 

"Exeurücón: περί τινος, silentio te- 

. gere, nullam mentionem rei fa- 
cere, 28, 4, 13. 

'"Exrza» χώρακα, 18, 1, 10 et 
I4 


"Ἐκσαονδος τῶν συνθηκῶν, expers foe- 


deris, 22, 13, ὅ. 4, 39, 9. (τοῦ 
sórev,) ad convivium non perti- 
nens, 8, 8, 6 


"Ἔχντωσις, 8; εἰς ἔκστασιν καὶ δάκρυα 


ἀγωγῶν τοὺς Ἕλληνας, Q, 56, 6. 
ubi τορίϊια alii codd. ἑκίστα- 
. en. 
᾿Βκσταφικῶς “«οιῶσθαι τὸν κίνδυνον, for- 
tissime pugnare, ceu mente 
emota, 15, 18, 6. 
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*Exevoavtus, μέτ τινος, 5, 5, 9. πα»- 
Jui, 2,90, 1. sis Μεσσηνίων, 5, ὅ,1.. 


Exevenr. ἐκσυρόντων τοὺς κάλους ed. 
Casaub. et sig. invitis MStis, 6, 
44, 6. pro ἐκσεόντων. 

᾿Εχσώζειν ἱκυτὸν, 14, 5, 9. 15, 1, 
11. 15, 2, 15. 

"Escala, 5, acies, 18, 13, 8. in- 
structio, ordinatio aciei, ἐφ᾽ ixa- 
τερον τῶν κεράτων, (sic enim scri- 
bendum puto, pro ἑκαετίρων) in al- 
terutrum, in utrumlibet cornu, 
10, 21, 5. conf. supra in ixértes;. 

᾿ πὴν ἔκταξιν ποιεῖσθαι, 2, 277, 7. 2, 
83, 7. 5, 58, T. 

"Exvrérvru, absol. ἐξέτκξαν scil. tav- 
τοὺς, 2, 98, 7. (1. q. ποιούμενοι τὴν 
ἔκταξιν, 9, 97, 7.) et cum accus. 
in acie locare, 1, ^0, 4. 3, 112, 
1. 3, 113, 2. 5, 24, 6. Passic. 
ἐκτάττισθαι, δ, 83, 1. 11, 1, 9. 

᾿Εκτείνειν τὰς χεῖρας, πρός τινα, ami- 
citiam alicujus quzrere, 2, 47, 
9. 15, 93, 8. ἐπὶ τὰ λοιπὰ, reli- 
qua adgredi, 1, 3, 6. μακρῶν, 
longinqua et remrota petere, co- 

itare, 5, 34, 9. ἐκτείνειν τὸν στόλον 
ἐπὶ μέων ναῦν, 1, 60, 10. ἐπὶ λεπτὸν 
ἐκτεταμένοι, 1, 27, T. cf. ὑπεριχτέί- 
ys», el ἀνωτείνειν. 

᾿Εχτελῶν; μετὰ v ἐκτελέσαι τὸν τῶν 
Νεμέων ὠγῶνα, 10, 96, 1. 

Ἐκτίμνισθαί τινα Φιλανθρωπία,---- 
* decipere sua comitate, non 
adjungere sibi, zt Casaub. ver- 
tit." Ern. 31, 6, 8. Conf. ἱκτρῖ.-. 
arsodan. 

"ExTiàe; ἐκτενίστατοι, intensissimi, 
i. e. diligentissimi, studiosissimi, 
scil. in colenda Romanorum ami- 

 citia, 99, 5, 4. 

᾿Εκτωνῶς, συνιστάνειν τὼ τινὶ, im- 

nse, diligenter, 31, 22, 12. 


ἐκτενῶς xal φιλοφρόνως προσδίξασθαί 


τινά, singulari comitate, 8, 21, 1. 
33, 16, 4. 

"Ἔκτησις, vide ἔγκτησις. 

᾿Εκειθίναι, ἄθλα, proponere pre- 
mia, 15, 9, 4. 15, 10, 5. παρο- 
χὰς, lautia decernere, exhibere, 
prebere, 25, 6, 6. ὀψώνων, sti- 
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pendium constituere, solvere ali- 
cui, 18, 2, 3. iribbu: δὲ ἔπκιστο- 
λῆς ὅτι &c. per literas exponere, 
10, 9, 3. ἐκτιϑίνα; ὑπόδωγμει, tx- 
és, edere exemplum, propo- 
nere edictum, 15, 90, 5. 31, 10, 
1. ὡσανεὶ τύπων ἐκτιθερένων, veluti 
tabulis propositis, quz in ali- 
orum exemplis doceant, quid 
sequendum, quid fugiendum, 30, 
6, 4. Sic et in Medio; καλὸν 
δῆγμα ἐκτιθέμενος, documentum - 
edens, 4, 24, 9. ἐκθέσθαι ἀπόκρισιν, 
24, 10, 14. τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, 
patefacere suam mentem, 81, 
19, 3. τοιαύτας ἀποφάσεις ἐκτιθέ. 
payeg ἦν τοῖς ὑπομνήμασι, 19, 93, 2. 
cf. ἐντιϑ. 


᾿Εκτιμῶν, eestimare, magni facere, 


6, 46, 9. 30, 17, 3. 


"Exvívtis τὴν ἔγγύην, satisfacere spon- 


e. .Φ 9 ͵ / 
sioni, vel ἐκτίνειν τὰ χρήματα, sol- 
vere pecuniam, 5, 27, 7. 


᾿Εκτοιχωφυχιεῖν τοὺς βίους, egerere 


sedibus bona, diripere sedes, 4, 
18, 8. τὴν fBanwe», expilare 
regnum, 18, 38, 2. 


᾿Εχτοπίζειν ἑαυτὸν, excedere loco, 


fugere, 1, 74, 7. 


᾿Εκτόπως, mire, insolite; ὄψιερ ἐκτός 


“πως Φοβιρὼ, 32, 7, 8. 


'Exrk; và ἐκτὸς πρώγματα, 1, 12, 


7. ei ixróg τόποι τῆς Ἰταλίας, 1 , 
5, ὦ. τῶν ἰκτὺς οὐδὲν περισκεπτομένη, 
nihil curaus regina eorum qua 
extrinsecus accidere possunt, ὦ, 
4, 8. τὼ ἐκτὸς ἐπιτηδεύματα, alise 
discipline, diverse ab arie im- 
peratoria, extrinsecus adhiben- 
de, 9, 90, 8. αἱ ἐκτὸς αἰτίκι τοῦ 
βλάπτειν, causse externe, 11, 
25. 9. ei ἀρχαῖοι πολὺ Ti τούτου 
τοῦ μέρους ἰκτὸς ἦσαν, longissime 
ab hoc aberant, 138, 8, 9. τῶν 
νόμων ἐκτὸς ἐπιτώττων τι, preter 
leges aliquid imperare, 25, 9, 7. 
τοῦτο ἐκτὸς πίπτει ἐκείνου, hoc alie- 
num est ab illo, 15, 86, 8 οἱ T. 
16, 12, 6. ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ εἶναι, 1, 
57, 8. ixr ien τῶν ἱἰνιστώτων, 
exira propositum est, non per- 
L 
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tinet ad rem de qua agitur, 9, 

87, 1. 2 

οἱ ἰκτὸς, extranei, externi, qui 
consilii non sunt participes, vul- 
gus, alii quicumque diversi ab 
eo de quo agitur, 2, 47, 10. 5, 
87, 6. 8, Φ, 6 εἰ 9. 8, 14, 8. 9, 
13,9. 9, 28, 4. 32,18, 9. Fr. 
hist. 56. τὼ ἱκτὸς, scil. μέρη, pars 
exterior, 8, 46, 9. 

ἐκτὸς Ἴβηρος, et ivróg τῶν στηλῶν, 
ubi de Homanis agitur, est ab 
occidente Iberi aut Freti Her- 
culei; ubi de Penis, ab oriente; 
vide 3, 14, 9. 8, 76, 6, ei 10, 
7, 5. 

"Exrevyodiis, às ἐπιτυχίας τῶν ἡγου- 
μένων, cum pompa celebrare, 6, 
15, 7. augere, exaggerare, 6, 
56, 8. 

᾿Εκτραχηλίζεσθαι , precipitari, 4, 
58, 10. 

᾿Εκτρίπεσθαι εἰς ὀλιγαρχίαν, εἰς τὴν 
συμφυῆ κακίων, declinare, mutari, 
degenerare, 6, 4, 9. 6,10, 2 et 
7. τὸν ἔληγχον, vitare, 95, 4, 14. 
—''* Nisi legendum ἰντρέπεσθαι, ve- 
reri, quod melius et aptius. — Sic 
visum Gronovio." — Ern.—Mi1hi 
ferri percommode posse vulgata 
visa est. Adde 31,6, 8. ubi pro 
ἐξετέμοντο vel ifrrixerro, quod est 
in Bav., forte ἐξετρίποντο | legen- 
dum, declinarunt eum, aut a veri 
vestigio declinare eum fecerunt, 
averterunt. 

᾿Εκτρίφειν, educare, —sed μὲ inclu- 
datur τὸ gignere." Ern.—6, 6, 
2. 129,4, 8. ἰκτιθραμμένος i» παι- 
δείκις, innutritus, 1, 65, 7. 

"Exveiyu»; ἁπλῶς ἅπαντα πρὸς ἕνα 
καιρὸν ἱκδραμεῖν, 18, 99, 15. nisi 
συνικδραμεῖν scripsit Polyb. 

'"Exreí9u» τὸ ὅπλα, detergere, 10, 
20, Q9. 

"'Exseexi, ἡ, digressio, locus et 
argumentum- unde digressa est 

. Oratio; ἐπὶ và» ἐκτροπὴν ἐπάνιμεν, 
4, 91, 19. 39, 16, 4. ἀπὸ τούτων 
ἑποιησμεθαω τὴν ἱκτροπὴν, 5, ΟἹ, 1. 
ἐκτροπκὶ ποταμοῦ, Canales per 


quos pars fluvii derivatur in 
agros, 9, 4$, 5. 


᾿Εκτυφοῦσθαι, intumescere super- 
— bia, 16, 21, 12. 
᾿Εκφανῆς, manifestus, apertus, in- 


signis; μηδὲν ἐκφανὸς πμιρτηκότερ, 
4, 94, 6. ἰκφανίστωτον δῶγμα, 7, 
12, 9. ἐκφανιστώτη χαρὼ, Fr. gr. 
47. 


᾿Εκφανῶς, aperte, ἀναλαμβάνειν τὸν 


πόλεμον, 5, 1, 8. παρασκενάζισθα, 
Q7, 17, 1. ἐκφανίστωτα, 6, 44, 2. 
98, 9, 8. 


᾿Ἐχφέρων, efferre δὰ sepulturam, 


1, 80, 10. καρποὺς, fructus ferre, 
de agro, 37, 3, 8. δγμα, edere 
documentum, 3, 69, 3. Φόρους, 
8, 97, 5. 8, 98, 9. 3, 64, 4. 15, 
18, 7. 

ἐκφίρειν πόλεμον τινὶ, bellum in- 
ferre alicui, (non indicere, μέ in- 
terpretatus est. Ernest.) 9, 36, 4. 
$, 8, 6. 3, 97, 5. 4, 5, 10. 4, 
Q5, 5. 4, 80, 6. 4, 62, 3. 6, 
40, l. ἐκφίρειν τοῖς Αἰτωλοῖς τὸν 
ἀπὸ τῆς χώρας πόλεμον, 4, 26, 3. 
4, 30, 2. ixQ. πόλεμον πρὸς τινα,1, 
8,1. 2,18, T. 8, δ, 1. ἐκφέρεται 
αὐτοῖς κίνδυνος περὶ τῆς πατρίδος, 
periculum eis imminet, bellum 
eis infertur de patria, 6, 58, 7. 
φανερῶς ieu» τὸ μῖσος εἰς τοὺς 
προιστῶτας, manifestare odium, 
15, 27, 8. 

Quod pro i£ ἀνάγκης, 39, 2, 4. 
Jfortosse ἐξούγκαι legendum αἰαὶ 
in subjecto scholio, vereor ne mi- 
nus probabile sit, quoniam edu- 
cere hominem non ἐκφέρειν Grace 
dicitur, sed ἰξώγων. 
ixpietfa: δόξαν, gloriam conse- 
qui, 7, 10, 4. 12, 28, 6. 382, 
15, 9 et 11. «à πρωτεῖον, primas 
ferre, 18, 11, 4. 


᾿Εκφιύγειν. οἱ ἰκφεύγοντες τὴν χιόνα 


τόποι, loca ubi nulla nix reperi- 
tur, 3, 55, 7. . 


᾿Εκφοβῶν, terrere, 14, 10, 3. 
ExQegà, ἡ, funus; συντελῶν τὴν ix- 


Φορὼν, 6, 53,1 εἰ 6. 


"ExQeor, exanimis, 8, 21, 7. 
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sóXxsow ἢ λιμέσιν ἀλωτγῶσθα τι διὰ 
τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, detrimentum 
aliquod passos esse, jacturam 


᾿Εεφυγγάνων, effugere, 17, 15, 
11. ) | 
᾿Εκφυσῶν, efllare, 3, 46,719. Pas- 


siv. 1, 48, 8. ἐκπιφυσημίνος, in- 
flatus rebus secundis, 3, 103, 7. 
"ExQvcis, ἡ ; ἐκφύσεις πίριξ τοῦ πρί- 
pev, rami circa stirpem excre- 
scentes, 18,.1, 6 et 19. 


fecisse quoad urbes aut portus, 
3, 77, 7. Ft absolute, ἡλωττῶ- 
eu, ἰλαττωθῆναι, detrimentum, 
cladem accepisse, 1, 41, 1. et9, 
51, 3. i. q. ἡττηθῆναι ibid. ἡλαττω- 


᾿ χαραδροῦν ; xupejjovs ἐκχαριδροῖ 


μένοι πιρὶ τὴν βοήθειαν, quum ho- 


τοὺς τόπους, torrens perrumpit, stem insequentes em acce- 
excavat et confragosa reddit  pissent, 4, 60, 1. οὐ purelms 


loca, 4, 41, 9. 

᾿Εχχεῖν; ἰξεχίοντο, effuse procur- 
rebant, 1919, 8. 8, 48, 5. 8, 
16, 1. 

"Exxbu»; ἰξικέχυντο εἰς ἱταίρας, in 


ἡλωττωμένοι τοῖς ὅλοις, 9, 53, 1. 
ἡλαττωμίνος παρὰ πολὺ τὴν νακυμοι- 
χίαν, 16, 6, 9. 
᾿Ελάττωμω, τὸ, jactura, detrimen- 
tum; περὶ τοὺς βίους, quoad rem 


meretrices effusi erant, 32, 11, 
4. εἰς τοὺς βασιλίας, impenso ad- 
fectu co!»;bant reges, 5, 106, 
7 


᾿Ἐκχωρεῖν, cedere; τῶν ὑπαίθρων, 1, 
15, 7 et 10. 3, 90, 10. τῆς θκ- 
Adrryw, |, 39, 10. ZXutaes, 92, 
43, 6. τῆς ἐπιτροπίωας, 15, 81, 4. 
τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας οὐδινὶ ἐκχιωρή- 
eaa, benevolentia in vos cedam 
nemini, 22, 3, 1. ἐκχωρεῖν (vw) 
τῶν ὑπαρχόντων, cedere alicui bo- 
nis, 82, 14, 3. ix τοῦ ζῆν, exire 
e vita, 2, 21, 2. ἐκχωρήσαντος τοῦ 
Θράσωνος, Thrasone e medio sub- 
lato, 7, 2, 1. 


familiarem, 6, 16, 3. Presertim 

clades, calamitas bello accepta, 

1, 89, 2. 1, 52, 2. 3, 4, 1. 

(ubi opp. κατόρθωμα;) 3, 96, 8. b, 
11. 


Ἐλάντων. ἰλώττους, pauciores, 3, 


117, 9. ἅπαντα i» ἰλώττονι 
τῆς σφετίρας πλιονιξίας, posthabitis. 
rebus omnibus, 4, 6, 12. 


᾿Ελώττωσις, (ut ἰλώττωμα,) jactura, 


detrimentum, 4, 47, 8. (ubi i.q. 
βλάβη, et ἀλυσιτίλεια ibid. et vs. 
1.) 31, 7, 4. clades, 3, 89, 8. 
2, 86, 6. ubi αἱ περὶ XoMarar- 
τώσεις, non sunt jactura Sicilim, ' 
ut interpretatur Ern. sed accepte 


ad Siciliam vel in Sicilia clades, 
ut recte vertit Casaub. 

"EAmv»ux. iecore; ὑπὸ τῆς φιλο- 
δοξίας, 3, 70, 7. In aor. 1. pass. 
et prat. pass. amat literam σ' ante 
6 et ante μι; vide 6, 92, 4. δ, 96, 
6. 18, 5, 6. ὅς. 4n legendum 
ἤλασαν ἔξω πελάγιοι, 1, 97, 5? 

᾿Ελαφοειδὴς, animal cervi specie, 

AU, ἀλλὰ καὶ τὴν βασιλείων ἡλάτ- — 34, 10, 8. 

τῶσε, 16, 91, 5. Ἐλαφρὸς, 1) tenuis; ποταμὸς τὰς 

ἐλωττοῦσθαι, notione activa, si ἀρχὼς ἱλαφρὸς, 16, 17, 7. ἐλαφρωὶ 


Ἐχψύχως dant codd. nonnulli, pro 
εὐψύχως, 10, 89, 2. 

"Exén; i£ ἱκόντων παραλωρβείνειν πό- 
Aus, ultro oblatas a volentibus 
accipere urbes, 5, 66, 6. 

"E32, ἡ, abies, 34, 3, 7. 

᾿Ελαττοῦν, (opp. ewperrexeiti») ad- 
terere, 31, 6, 8. 96, 3, 4. ubi 
i. q. ταπεινοῦν vs. 8. ov prey ἔσφη- 


vera lectio, quam solicitare non 
ausim; ἰλαττούμενοι 'eerivies τοὺς 
Κυωσσίους, 98, 15, 1.  Passiva 
nolione; ἠλαττωμένος τοῖς ὄμμασι, 
debilis oculis, 17, 4, 3. μεγώλα 
ἐλαττοῦσθαι, magnum incommo- 
dum pati, 1, 50, 9. 8, 78, 2. 


πόλεις, urbes parum munite, 5, 
62, 6. (ubi opp. αἱ πιστεύουσαι 
ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων.) ἱλαφροὶ 
δυνάσται, dynastie minus poten- 
tes, 21, 9, 8. 2) i. g. Ψιλὸς vel 
εὕζωνος, leviter armatus, expedi- 
tus, ὦ, 3,4 sq. Sed παντελῶς 
L2 ' 
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ἐλαφρὸς. oes, cum oppido Qxi- 
guis et levibus copiis egressus, 
5, 99, 5, 3) levis ingenio; σῶν 
“πλῆθος ἐλωφρὸν καὶ πλῆρες ἐπιθυμιῶν, 
6, 56, 11. 

"E dores; κατ᾿ ἰλῴχιστον, sensim 
sensynque, 13, 7, 10. 

'"EXwyywr ἐλίγχρνται ei φύσεις ὑπὸ 
«ὧν πιριστώφενν, cognoscuntur, 
probantur, nudantur ingenia, 9, 
44,0, .9, 93, 4. διὼ τῶν βασιίνωιν 


ἐλεγχόμενος, tormentis, convictus, | 


30, 9, 7. . 
"Ἔλεγχος, 0; ἱκτρεπόμενοι τὸν ἐκ .Srut- 


φωθέσιως ἔλεγχον, veriti ne ignavi - 


arguerentur ex collatione, 35, 4, 
14. 

"EAS s, miserabili modo, 14, 5, 
10. 

᾿Ελευϑέριος, liberalis; S«ec ἐλευθέριον, 
27, 10, 8. cf. βάβες. 

"E2sQiivsivos δίφρος, sella curulis, 6, 
53, 9. 96, 10, 7. 32, 5,8. 

Ἑλιγμὸς, ὁ; ἐλεγμοὺς codez Bav. in 
marg. habet, 1, 87, T. pro διωγ- 


μοὺς quod est ibidem in contextu, 


ed utrumque temere, el ex librarii 
ingenio. 

᾿Ελινύας; Uurbas «yu, ferias agere, 
21, 1, 1. 


"EAxw», 1) educere; ἕλκειν τὴν δύνε- - 


μων ix. τοῦ χρίρωκος, 18, 5, 10. 
2) commovere, adducere, im- 
pellere; ἑλκόμενος ὑπὸ τῆς jebv- 


μίας, 5, 87, 3. ἑλκόμενοι τῷ μισεῖν 


4 τῷ φιλῶν, 16, 14, 9. 
3) trahere in longum; iaxe- 
μόνου τοῦ πολέμον καὶ πλείω χρόνον, 


90, 7, 8. conf. ἑλκύμν. πῶν ἕλκων ᾿ 


πρῶγμα καὶ κατηγορίαν, 31, 10, 4. 
interpretatus sum omnem rem 
omnemque accusationem in lon- 
gum trahens; mescio an salis 
recle: Valesius, omnem crimi- 
nandi ansam amplectens, quod 
haud cunclanter probarem, si essel 
ἑλκόμεγος in verbo medio; sed vel 
sic tenenda hac interpretatio vi- 
delur, nisi fortasse intelligere pos- 
sis pondus addens, au£ ponde- 
xans, conf. moz gum. 4. Rursus 
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vero superiert motione, εἶλκδ' τὰν 
χρόνον τῶν συνθηκῶν du, ex alio 
tempore in aliud proferebat, 5, 
74, 9. ἑλκεμένῃς τὴς διιαιοδοσίας ἰξ 
εἴκοσι iré», eux dilata, tracta . 
esset jurisdictio, 23, 2, 2. 

4) de pondere; μὴ ἔλωντον io- 
xir» τὸ τάλαντον λιτρῶν x, talen- 
tum. ne: minus octoginta libris 
pendat, 22, 26, 19. — Hinc ducie 
videntur dictiones hujusmodi: ἕλ- 
xs» τὸ τῆς πράώξιως στώσιμον, par 
incepto tanti: ponderis, 8, 21, 2. 

τὴν τεῦ φυγγραφίως προστα- 

. eie», idoneus ad sustinendam 
gravis scriptoris persogam, quai 

dicas pondere mquans dignita- 
tem scriptoris Historiarum, 19, 

28, 6. Sed in illa phrasi, μείζων 

φαντασίαν εἷλκον, 82, 90, 5. ver- 

bum ἕλκων idem fere sonare vide- 

tur ac ἰφίλκεσθαι, post se trahere; 

sententia haud obscura, majorem - 

speciem pre se ferebant. 


"EAxe;. τὰ ἦν τοῖς caes γενόμενοι 


ἕλκη καὶ φύματᾳ, 1, 81, 5. με- 
γάλῳ ἕλκει μικρὸν ἴαμα “προσάθηκε, 
T7, 14, 9. 
τῆς φονηθείας ἑλκυσθείσης, 
protracto in longum convivio, 
31, 21, 8. 
᾿Ελλείπειν, 1) deesse, deficere; de- 
sttuere; item, de debito, quod 
superest, nondum solutum est; 
Absolite; ἐπεὶ καὶ χορηγία ἰνέλιστ!, 
cum defecisset commeatus, 4, 
71, 10. ὁ ἐλλείπων σῖτος, frumen- 
tum adhuc debitum, nondum 
solutum, 21, 14, 6. Cum accus. 
βουλόμενοι μηδὲν ἐλλείπειν và στρατό- 
sido. τῶν ἀνιυγκαίων, 1, 60, 9. 10, 
18, 11. οὐδὲν iur τὸν Φίλιστον 
πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, 9, 41, 11. « 
χορηχίαι ἕλλείξουσι τὰς ἐπιβολὰς 
αὐτῶν, 5, 03, 4. Cum dat. οὐδὲν 
ὑμῖν ivQuws τῶν ὀψωνίων, nihil vo- 
bis. defecit, omnia vobis eoluta 
sunt, 11, 28, 4. διὰ τὸ τινὰ τῶν 
χρημάτων ἰλλείπεν αὐτῷ τῶν ὁμολο- 
γηθέντων, 5, Ο5, 1. 
2) destitui, inferiorem esse; 
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ἑλλωπων veis hrrmeic, equitatu in- 
ferior, equitatu destitutus, 15, 
8, 5. τὸ σύματω viptiis τς ἐξάες 

ἑξακισχιλίων ταλείνεων 


διαποσίως, summa tolius census 
ducentis talentis tninor erat 


Bio χαρὰς ἐλλωνετέρο Syr v 
φιοτασίας 


arcti- 
orem habere, 32, 12, 6. bou- 
πέστερον τῆς ἀληϑείας εἴρηκε, minus 
dixit quain pro rei veritate, 5, 
32, 9. 

Ἑλληναεοπεῖν, gratiam captare Grs- 
corum, 260, 5, 1. Gr»cos mores 
adfectare, 20, 10, 7. 

᾿Ελλιμένμον, τὸ, portorium, 31, 7, 
12 
᾿Ελλιαὶς, i.q. ἰλλωπὴς, quod vide; 
eb posteriorem hanc formam pas- 
&im. preferunt plures codices, ubi 
prior illa iypis tulgata est. τὸ γῆς 

ἐλλυπὸς, defectus legis- 

lationis, id quod ei deest, 6, 49, 
6. συνικαληρῶσαι τῷ λογισμῷ τὸ τῆς 
προϑυμέας ἐλλιπὲς, 16, 38, 9. ἐλ- 
λιπεῖς εἶσι τῷ πωθδοπλισμῷ xu) τῇ 
συντάξει πρὸὴς τοὺς ὁλοσχιρῖς ὠγῶ- 
νες, 18, 5, 5. 
peor nobilis, notabilis; αἱ 

'μώταναι τῶν προγνγενηριάνων 
δινασταῦν, 1, 2, 1. f 

"E»giítu, exspectare, putare, de 
re tristi; 9, 6, 9. ἔλπισαν temere 
ediderat Casaub. 4, 18, 8. pro 


Vind 
"E»wis, ἡ. τὸς ἰλαίδες ἔχειν ἐπὶ τινι 
τῶν ὅλων, M, 20, 6. ἐπί «m 

πιρί τις, 1, 82, 6. αἱ ὧν ταῖς ναυ- 
vixals δονείμεσιν Duis, 1, 59, 2. 
pia» laevis ἀπολείποντες ἐλπέδω τῆς 
σωτηρίας τὴν i» τῷ νικῶν, 2, $2, 10. 


ὁνὰ τῆς πιετρίδος αἱ τῶν ὅλων (fors. 
δεδὲρ τῶν ὅλων) ἐλπίδες, 10, 8, 7. 
ub tulgo ἀνωγκωσθεῖ:». sem 


8. 23, 2, 1. ὑποδέξα!, éwoye ὗ 

vide hec eerba. τῆς perder inire, 
lermoians τούτοις xa) bxsivon., 10, 16, 
9. sie vty ταῖς ἰλαίσι, 1, 87,1 . 
ἐλπίσιν ϑεὶς; vide ἐπαίρων. ἀντ- 
ἔχειν wis τὴν "€ ἐλπίδος, 
31, 96, 15. μωζένων ἐλιείδων δρε- 
δεκαλώσϑαιε τινὼ 


ταῖς τῶν Κα . 
Adde. ἐπκικύδης, λας, κοινωνεῖν, 


Ἕλυμες, ὁ ἃ, panicum, 9, 15, 2. 
Ἔμβαδὸν, τὸ, area, 6, 97, 3. 
"EpBaivur, sci). τὰς ναῦς vel sig τὼς 
ναῦς, 1, 25, 9. 1, 49, 11. ἐνέβη 
τὸν λέμβον, 30, 9, 11. sig τὸν πόλε- 
pe», suscipere bellum, 2, 68, 6. 
8, 10, 6. 4, 36, 7. 5, 68, 8. εἰς 
τὴν πρᾶξιν, 8, 96, 4. sk τὸν ϑάέλωτ- 
ταν, mare mgredi, scil. belli 
caussa, 1, 90, 8. conf. evnafSui- 
νειν et trud. 
᾿Ἐμβέάλλων, τινὼ εἰς ὑποψίαν "tí 
72^ 3, 11, 2. *nà εἰς Φόβον, 1, 
7. εἰς ἀπορίαν, 8, 7, 2. ἐμιβλ- 
e (deos (τιν),) 10, 14, 10. iu- 
βάλλειν αὖρ, 1, 42, 18. 5,8,9. 
5, 100, 5. (ubi culso simpl. βάλ- 
Mn.) 14, 4, 6. cum dot. velut τοῖς 
ἔργοις, ταῖς μηχαναῖς el simil. 1, 
423, 13. 1, 45, 19. 1, 48, 4. 1, 
53, 8. 5,4,8. 14, 5, 3. ὁ TeTM- 
μὲς ἰωβάλλει us τὴν ϑέλατταν, 10, 
48, 1. ἐμβάλλειν λόγους εἰς τοὺς 
στρατιώτας, sermonem 


mter milites, 5, 9ὅ, I. ἐπβαλιῖν 


τοῖς ποληείοις, adgredi hostem, 

impressionem facere, 2, 67, 5. 

10, 3, 6. sic et in navali pugna, 

1, 93, 5. wnde phrasis 

sesiede. ἱμβώλλωεν εἰς Ἰτωλέων, 
Ι, 8 
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Italiam hostiliter ingredi, 3, 47, 
.7. 1, 396, 9. 8, 2, 9. 3, 47, T. 
4, 16, 11. 1, 96, 2. πληρώματα 
seis καιρὸν ἐμβιβλημένα, scil. ταῖς 
γαυσὶν, navibus impositi milites, 


γεν ἐπὶ τοὺς ἐριβόλους, 6, 53, 2. 
εἰπεῖν ἀπὸ τῶν ἐμβόλων, 8,.85, 8. 
 xer«rwa» τινὰ ὠπὸ τῶν ἐμβόλων, 
80, 4, ὃ. | 
Ἐμβριϑὴς; ξινολόγιον isBeifie, valida 
1, 61, 4. 2, 7, 10. . manus peregrini militis, 31, 95, 
ἐμβάλλουσι τὸς πληγὸς ex con- — 1. i. q. βαρὺ vs. 4. . 
ject. ediderat Casaub. 1, 58, 8. Ἐμμιλὴς, qui curam adhibet; 
pro ἰκβάλλουσι. d ἐμμελίστερος, diligentior, 9, 20, 9. 
Ἔμβασις, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, locus ubi ᾿Εμμένειν, absol. manere sc. in Afri- 
in amnem ingrediuntur, 3, 46, — ca, 1, 29, 8. τοῖς ὑποκειμένοις, in 
l. τὴν ἔμβασιν ποιῶσθωι εἰς τὸς ναῦς. — suo statu manere, 6, 18, 8. τῇ 
4, 10, 3 sq. πίστει, 1, 48, 3. b τῇ πίστω, 8, 
᾿Ἐμβωτήριαι ἀσκεῖν, 4,90, 19. nempe — 70, 4. ταῖς συνθήκαις, el i» ταῖς 
sic ez Athenao edidi, pro vulgato συνθήκαις, 7, 5, 3 et T. 25, 5, 11. 
ἐμιβωτηρίας, quod respiciens Erne- "Ἔμμετρος, justam magnitudinem 
sius, sic scripserat in Lexic. ^ habens, 5,89, 1. . 
Polyb. “« ἐμβατήριος; ἱμβατηρίως "Epic; xarà γι τὴν ἐμὴν ex conject. 
ἀσκῶν, int. ὀρχήσεις, saltationes in — ediderat Casaub. 4, 74, 2. in- 
αγηιὶδ, ἐνόπλους." telligens δόξαν. 
᾿Εμβατὸς, quo iri potest, 34, 5, 8. ᾿Εμπαθῶς πήξειν τὴν xsied τινος, cum 
(oppos. ἄβατος.) adfectu premere manum, 32, 
᾿Εμβιλὴς, inti; διάστημα, inter- — 10, 9. 
vallum quo pertingere potest "Ἔμπηλιν, contra, e contrario, 9, 
telum, 8, 7, 2. 99. 10. Sic τοὔμπαλιν, contra- 
᾿Εμβιβάζων, τὸ πληρώματα εἰς τὸς — rium; Que ταῦτα δοκῶ, Φαβίῳ 
ναῦς, 1, 49, 5. 1, 66, 9. 8,40, δὲ τοὔμπαλιν τούτων, 1, 14, 8. 
8. 81, 96, 10. ἐμβιβ. τὼ ες — Porro τοὔμπαλιν, rursus, 3, 14, 
ὠπέχθειαν (πρός τινα) 106, 38, 1. 8. 4, 81, 19. e diverso, 3, 77, 
Ἐμβλίπειν ἀλλήλοις, 15, 28, 8. Q. ἡὶ sig τοὔμπαλιν μεταβολὴ, 1)u- 
Ἔρμβολὰ, ἡ, 1) impetus in navem tatio in contrariam partem, 7, 
hostilem factus, 1, 92, 8. 1, 93, 12, 1. εἰς τοὔμπαλιν τοῦτον τοῦ 
8, 1, 46, 9. 2, 10, 8 sq. 16, 3, μέρους ἰστρωμμένος, aversus ab ea 
10. ἐμβολὼς ποιῶσθαι, 1, 98, OQ. — parte, in contrariam partem 


πομῖσθαι τὸν ἐπίπλουν ὡς εἰς ἐμβολὴν, 
1, 98, 8. μετὰ βίας ἐπιφίρισθαι εἷς 
ἐμβολὴν, 16, 8, 12. Sed et in pede- 
stri pugna, ἐρεβολὴν ποισθαι est im- 


spectans, 6, 27, 6. 6, 80, 4. 
βλίπουσιν ἔμπαλιν πρὸς τὸς ἰνωντίως 
τοῖς ἱππεῦσιν ἐπιφανείας, e diverso 
in aversam ab equitibus partem 


petum facere in liostem, 3, 116, 
8. 4,19,6. 4t 8, 115, 9. ἐμ- 
βολὴν pro παρεμβολὴν positum vide- 
iur aut in hoc mutandum. 9) 
ἐμβολὴ, jactus teli, 6, 29, 4. lapi- 
dis, 8, 19, 3. 

ἜἜμβολον, τὸ, rostrum, figura rostri 
vel cunei, 1, 96, 16. εἰς ἔρεβολον 

πώττειν τὸν στόλον, 1, 26, 3. 

"Ἔμβολος, ὁ, rostrum navis, 16, 5, 
9. 8,6, 4. Hinc ei ἔμβολοι, Ro- 
stra, tribunal pro Rostris in foro 
Romano, 6, 58, 1 et 0, ἀνωβαί- 


spectant, 6, 29, 3. cf. vs. 8. 

᾿Εμπαῤῥησιάζισθαί τινι, libere, licen- 
ter apud aliquem et in aliquem 
dicere, 38, 4, 7. E 

᾿Ἐμκιδοῦν τὰς συνθήκας, firmiter ser- 
vare pacta, 29, 9, 4. 

᾿Εμπεδῶς μένειν i» ταῖς συνθήκαις, 2, 
19,1. 

Ἐμπειρώξειν τῶν τῆς Λιβύης, res in 
Africa tentare, 15, 35, 5. 

'"Epwses peritum esse, nosse; 
τῆς κόρως, 3, 78, 6. τῶν τόπων, 8, 
17, 14, 
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- 
, e. 


à, 


notitie, cognitio, 
scientia, 1, 1, G. 1, 4, 10. 1, 


385,9. αἱ ἢ καὶ τέχραι, 0, 
2, 5. ies. paledexi, l, 84, 6. 
9, 14, 1 et 5. ἐγενομεκὰ, 10, 23, 
4. » 


ὃ. dpeseirere γεέρων iri ron 
peritissme, 1, . 
"Epmeyerua τοῦτο ἂν ἀκείνω, hoc in 


1, 91, 11. 4, 19, 7. ὡς dpde- 
vw, 1, 47, 9. cf. 0s. 6. tis ὀργὰν 
παὶ διαβολὰν ὦ 


que ρμετηβμίαξιο 
est in. libris pois" 
nil opus erat. solicitare vulgatam, 
in quam consentiunl libri. Conf. 
interim à ἐκπίπτειν. δεπεξτώκω θροῦς 
Vzip τοῦ τὸν Λυκ. ἰκπίμπειν, mentio 
et facta de mittendo Lycurgo, 
, 18, 5. 


Fr. kist. 11. quod fragm. Polybio 
tribuit Casoub. vereor ne imme- 


A1sporteng 
φιλίαν, illi , 27, 6, 11. ἐμπλέ- 
ἔσθιε, τῷ εὕνει, societatem inire, 
25, 7, 1. ἐς τὸ xarà τὴν Σικελίαν, 
immiscere se rebus Sicilim, 1, 
17, 8. 25, 9, S. ἐμπλικόμενος καὶ 

ἔδῶτο. αὐτοῦ, amplexus 
eum, 40, 4, 4. 
Ἔμπλιως meg πονηρίας, 27, 13, 


᾿Ἐμποδίζων vn) πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4, 


πρὸς τι, 4, 81, 4. 5, 58, 
6. 10, 19, 5. 12, 20, 3. 
ὡς, ὁ, 5, 16, 6. 5, 95, 1. 


"Ewsedó»; 1) impedimento; οὐδωὺς 
ἐμεποδὼν 


στεῖντος, nemine impe- 
diente, resistente, 4, 71, 4. οὐδ. 
ips. αὐτοῖς ievuuises, idem, 1, 19, 
15. 1, 29, 7. 4, 82, 3. 31, 13, 
10. 2) iere» ὅν, ante pedes, 

tu, in imo erat, 9, 
δι δ rui ic do 
xal yaoi orbus, 2, 17; 1.— * de 
terra, quia multis trita aut vici- 
na est; si lectio sime vilio est, 


aciem turbare, 11, 12, 5. ἐμποιῶν 
τριβὴν τῇ “πολιορκίᾳ, moram ne- 
ctere obsidioni, 22, 10, 6. 

; οἱ ἐμπολιτευάμωνοι, 
cives, 5, 9, 9. 

je», tide tgasréouap. 

WP; πολλαί TUM πρὸς ταύτην 
τὴν ὑπόθεσιν ἢ ὕων xai μειθοδευό- 
pow, multa in hanc partem 
fraudulenter dicens, velut mer- 
catores solent, qui persuadere ho- 
minibus cupiunt ut merces suas 
emant, 38, 4 » 3. 

dà πόλεων, per 
urbes proficisci, de agmine, 28, 
10, 5. 


Ἐμπορία, $ negotiatio, merca- 


tura; κατ᾽ ἐμπορίαν ssi» εἷς Xu. 

Aen .$, 23, 4. ταῖς ix τῆς θαλώς- 
ἐριπορίαις χρῆσθαι, 8, 49, Ἢ 

Vulgo iere; ἐμιποριίμς. — De E 

ad Syrtin ubi agilur, 1, 89, 6. 

cod. Fat. εἰ Flor. in gen. plur. 

᾿Ἐμποριῶν scribunt, damquam a 

nominativo «i Ἐμπορίαι. 
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᾿Εμπορικὸς; ἱμαορικὸν διήγημα, nar- Ἐμφαίνειν; indicare, declarare ; τὰ 


ratio fabulosa, qualis esse mer- 
catorum solet de locis a se aditis, 
4, 39, 11. 

᾿Εμπόριον, et ἱμπορεῖον; 1) nomen 
appellativum, emporium, merca- 
tus, forum nundinarium ; τούτοις 
. «eig ἐμπορίοις (nonnulli ἐμιπορείοις) 
χρῆσθαι, 3, 01, 9. τὼ ἰμπορεῖα καὶ 
τὸ προάστειον ϑεϊεμοία ad Mare, 
5, 50, 7. ᾿Αττώλου βασιλίως ἐμ- 
σόριον, 16, 41, 5. παραχωρεῖν τῶν 
ἐμπορίων καὶ λιμένων ἁπώντων, 17, 
2, 4. 9) nomen Proprium; vide 
Ind. Histor. i4 Emporia, et Em- 
porium. 


παρεληλυθότα! τῶν ἔργων ἐμφαίνει τὰς 
αἱφίσεις ἱκέστων. 3, 81,8. Sic 10, 
27, 9. μεγάλην εὔνοιαν τοῦ βασιλέως 
ἐμφήναντες πρὸς τὸ ἔθνος, quum sig- 
nificassent, testificati essent, 93, 
7, 9. μεγάλην προθυμίαν ἐμφαίνειν, 
magnum studium significare, 
ostendere, 3, 44, 8. ἐκ τούτων τῶν 
συνθηκῶν. περὶ Σαρδόνος ἐμφαίνουσιν 
ὡς πιρὶ ἰδίας ποιούμενοι τὸν λόγον, 
hoc fcedere satis ostendunt. Ῥα- 
ni, se de Sardinia ut de sua 
ditione loqui, 3, 93, 5.  Passi- 
vum; ἐμφαίνεται τὸ φῶς τῆς σελήνης, 
conspicua est lux lune, 9, 15, 
12 


ἜἘμπρόθω; xa! οὗς καιροὺς ἰγίπρησαν . 
τὰ συνίδριω τῶν Πυϑκγορ. 2, 30, ᾿Εμφανὴς; ὅταν ἐμφανεῖς γίνωνται, 
1 | cum cogniti, reperti fuerint ca- 
ptivi, 22, 15, 7. ἐμφανὲς, perspi- 
cuum, J,2, 1. 

᾿Εμφανίζειν, significare, declarare, 
docere, aperire; ἐμφανίζων, ὃν 
τρόπον 80. 8, 34, 8. Cum accus. 


᾿Εμπρησμὸς; ἐμπρησμοὺς — invitis 
MStis ediderat Casaub. 9, 41, 5. 
pro ἐμπυρισμούς. 

"Ἔμπροσθεν, ante; 1) de tempore; 
ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνως, 2, 18, 4. 


μικροῖς pese. χρόνοις, 8, 15, 7. 


4, 80, 8. ὀλίγοις lapore. χρόνοις τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ, 4, 17, 6. 2) de 
loco; εἰς τοὔμπροσθεν προώγειν, 2, 
27, 4. 8, 60, 18. προβαίνειν, 8, 
79, 6. ἡ εἰς τοὔμοπροσθιν πορεία, 8, 
17, 6. τὸν Τίκινον κρίνων εἰς τοῦμ- 
προσθεν διαβαίνειν, statuens (tra- 
Jecto jam Pado) porro, vel ulte- 
rius, Ticinum superare, 3, 64, 
l. wbi εἰς τοὔμπροσθεν deinceps 
interpretatur Ernest. τῷ ἔμπρο- 
σθεν ἀφιῶσι κατὰ jov», porro na- 
vem cursui descendentis aque 
permittunt, 4, 44, 4. 

"Ἔμπρωρος. ἔμπρωρα τὰ σκάφη moi- 
οὔντες, proras navium suarum 
deprimentes, 16, 4, 12. ex Bay- 
fü emendatione, pro ἦν weson quod 
dalant manuscripti. Vocabulum 
eadem ralione formatum, ac ἀντί- 
πρωρος. : 
"Eperupa, τὼ; κατάρας πομῖσθαι im) 
τῶν ἐμπύρων, dum sacra in aris 
adolentur, 16, 31, 7. 
᾿Ἐμπυρισμὸς, ὁ, 9, 41, δ. 14, 1, 15. 
14, 4, 6 | 


rei, 10, 37, 7. (i. q. ἰξηγεῖσθαι 
ibid. vs. 8.) Et cum διότι; πρὸς 
τοὺς Φίλους ἐνιφάνισε, διότι dc. 1, 
32, 2. πάλιν ἰξ ἀρχῆς ἐμφανίζοντες 
διότι 8... 31, 8, 8, ἵνα τέτταρσιν 
οὗτος ἐμφανίσῃ νεανίσκοις τοῖς μίλ- 
λουσιν ἰφοδεύειν, 6, 85, 8. ubi in- 
tellige ἵνα ἐμφανίση τοῖς μέλλουσιν 
ἐφοδεύειν, διότι αὐτοὶ εἰσὶν οἱ ἐφοδεύ- 
σοντες. ἐμφανίζειν ἑκυτὸν, mentem 
suam declarare, aperire, 30, 17, 
9 : 


᾿Ερμφαντικὸς; ἐμφαντικὴ παράκλησις, 


cohortatio perspicua, ad intelli- 
gendum facilis, 18, 6, 2. nima- 
is gravis, quz pondus, quse 

emphasin habet. 


᾿Ἐμφαντικᾶς; maptedni βραχίως pir, 


ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνον, 
apte ad declarandum qualenam 
esset presens certamen, 11, 12, 
1. ἐμφαντικώτερον, clarius, signifi- 
cantius, 12, 27, 10. 


᾿Ἐμφανῶς; Teens ἐμφανῶς, palam, 


aperte, 8, 50, 8. ex emend. Ca-. 
sauboni, cum ἀφανῶς darent veteres 
ibri. 
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"Epfaei, 3, declaratio, expositio, 
significatio, species; 4 καϑόλον 
τῆς ὑποθίσιως ἵμφασις, 3, 1, 8. ὃ 
καιϑολικὰ ἔμφασις, 6, 5, 3, (opp. ὁ 
κατὰ μέρος λόγος, ibid.) αἱ ἰμφά- 
σεις, (i. q. λόγοι, tcl ἀποφείσεις) 
dicta, verba, adferta, enunciata, 
12, 13, 2. ἐμιφάσεως xem, quo 
magis res pateat, quo minus 
ignoretur, 9, 1, 6. ἱκανὴν τοῦ πρό- 
γματος ἴμφασιν λαβεῖν διὰ τούτου, 
ex hoc sufficientem rei notitiam 
capere, satis rem intelligere, 9, 
94, 3. 94, 5, 10. τοῦτο τὸ ὄνομεαι 
πιριίίχει τὴν ἀσιβιστάτην ἔμφασιν, 
hoc nomen summe impietatis 
significationem continet, 2, 59, 
6. οὐδεμίαν ἔμφασιν senicas παρῆν, 
adveniebat nullo adventus sui 
indicio facto, nulla significatione 
facta, 96, 10, 5. ἔμφασιν ἐποίε; 
Teig ἔνδον ὡς πολιορκήσων, Speciem 
praebebat obsidionem paratis, 
4, 80, 10. 5, 110, 6. ἐποίει ἔμ- 
Quei» περὶ τοῦ μὴ τυχόντως χρῆσθαι 
ταῖς ἐπιβολαῖς, significavit, spe- 
ciem sibi sumsit, videri voluit, 
se haud temere &c. 28, 4, 11. 
κατηγόρουν τοῦ βασιλίως, ἔμφασιν 
ποιοῦντες τῆς πρὸς Αντίοχον κοινο- 
weeyias, Significantes, cum Án- 
tiocho facere, 31, 6, 4. Sic, 
μαλιστα δὲ κατὰ τούτων bxolu τὰς 
ἐμφάσεως, hos maxime designabat 
suo sermone, hos maxime accu- 
sabat, 98, 4, 8. Rursus, spe- 
ciem pre se ferre, significationem 
dare; τοῦ μνησικακεῖν οὐδ᾽ ἥντινα 
οὖν ἔμφασιν ἐποίουν, Fr. gr. 93. 
βραχίῖαν ἔμφασιν ἐποιήσατο αὐτῷ, ὡς 
οὐκ ἀδυνεύτου τῆς ἐπιβολῆς οὔσης, 14, 
1l, 10. ἔμφασιν ἐναντίαν ὑποδεικνύειν, 
aliud simulare, quam agas, 2, 
47, 10. xarà ri» epar, in spe- 
ciem, specie, 5, 63, 2. 

(““᾿Εμφίρισθαι πολλὰ πρός τι, com- 
memorare, dicere in aliquam 
sententiam, 11, 29."— Sic qui- 
dem Ernestus habet in Lez. 
Polyb. indicans locum Polyb 
ll, 31, 9. at ibi ἱννγκώμενος, a 


M4. 
᾿Εμφράττων và we 
puteos aquam dulcem habentes 
obruere, 5, G2, 4. 5, 71, 0. τοὺς 
πόρους τῆς πηγῖς, 84,9, 6. 

Ἐμφρόνως, prudenter, 1, 66, 2. 8, 
80, 5. 4, 22, 12. 

"Ἔμφρουρος πόλις, quae. alieno pree- 
sidio tenetur, 2, 41, 10. 18, 27, 
8. ἐβεφρουρον modem τὴν "Axapsa- 
xa», 98, 5, 2. 

᾿Εμφύλιος, πόλεμος, 1, 65, 2. 1, 71, 
5. 9,18, 4. 6, 46, 9. στάσις, 1, 
71, 7. καὶ διαφορὰ, 6, 46, 7. τω- 

. eaxa, 3, 9, 9. 

Ἐμφυτεύειν, perde yos τοῖς "EAAqn, 
2, 41, 10. τυράννους, 9, 29, 6. 

"Epvre, innatus; ἡ ἔμφυτος αὐτοῖς 
sunt, 2, 45, 1. 9, 11, 2. 

"EMvxes, animatus, vivus; ἢ 
xe σῶμα, 1, 4, 7. 19, 7, 8. ἐμι- 
Ψύχους legendum utique videtur 
10, 24, 4. pro εὐψύχους, wbi op- 
ponuntur ἔψυχρε κατασκινάσματα. 

'E», 1) ad, apud; ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς, 
1, 6, 1. κατιστρατοπίδευσαν ἦν τοῖς 
“«ρὸς Ἡράκλειον κεκλιριάγοις μέρεσι 
Ti; πόλιως, castra posuerunt 
juxta illam urbis partem que 
Heracleam spectat, 1, 18, 2. & 
τῷ Γοργύλῳ ποταμῷ, juxta Gor- 
gylum amnem, 2, 66, 10. 

9) ἐν αὐτῷ γινόμενος, sese recol- 
ligens, 1, 49, 8. (ubi nitur 
ἰξοίσθη vs. 7.) ἐν ἑωυτῷ, duum, 
sibi constitit, sui compos mansit, 
10, 40, 6. ἐν αὐτῷ βαρίως ἔφερε τὸ 
γεγονὸς, 5, 87, 6. ex conject. pro 
ἑαυτῷ quod dabant libri absque ἐν; 
opponitur ibi πρὸς τοὺς ἰκτὸς ὑπε- 

"To. 

8) coram judice; iv τούτῳ (τῷ 

Mew) τὼς εὐθύνας ὑπέχων τῶν πε- 
πριγμένων, 6, 15, 10. iv ien xeitij, 
17, 6, 1. χρίνας αὐτὸν i» τοῖς Ma- 

ée», coram Macedonibus, 
caussam cognoscentibus Mace- 
donibus, 5, 29, 6. (μὲ χωρὶς 
αὐτῶν ait. c. 97, 5.) πόλως ὠπέδω- 
xa», i» αἷς διακριθήσονταιε περὶ τῶν 


ped [b ἢ 
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ἀμφισβητουμένων, civitates eis ad- 


signarunt er communi consensu, 


"quibus arbitris controversias 
suas disceptarent, 29, 27, 1. 
Eliam coram, ertra judicium, 
velu προλέγουσιν ἦν τῷ δήμω τὴν 
ἡμίραν, O, 19, 5. quod eodem 
todo diclum est, ac tritum illud, 
ἦν πᾶσι, coram omnibus, pub- 
lice. 

4) de tempore, & ᾧ, interea 
dum, 4, 10, 8. ἐν ἡμέραις τρισὶ 
ιέγωγε τὼ θηρία, 8, 55, 9. ἐν οἷς, 
in quo rerum statu, que cum 
ita sint, 15, 8, 13. Eodem per- 
tinet illud, ἐν οἷς ἐγίνετο ἡ Ῥωμαίων 
διάβασις, quibuscum eodem tem- 

re facta est &c. 1, 18, 4. nisi 
τοὶ delenda prep. i, ut dativus 
eis pendeat a verbis κατὰ τὸν αὐτὸν 
καιρόν. 

5) de spatio et ἱπίετυαϊϊο; ἦν 
ἀποστάσει, relicto intervallo, 3, 
113, 4. παρωταττόμενι τοῖς πολε- 
μέοις ἦν SE καὶ πίντε σταδίοις, Intra 
sex vel quinque stadia, non am- 
plius sex vel quinque stadia, 1, 
39, 12. Sic 1, 17, 8. 1, 56, 11. 
15, 7, 8. στρατοπιδιύσας ἦν βραχεῖ 
διιστήμωτι, 9, 60, 1. κεῖται πρὸ 
πῆς πόλεως b ἑκτὼ σταδίοις, 9, 8, 
ll. τὸ “λεέῖστον τῆς Μαιώτιδος μέρος 
ἐν ἑπτὼ καὶ πίντε ὀργυαῖς ἐστὶ, non 
ad, ut Ernestus interpretatur, sed 
intra, vel non ultra septem aut 
quinque ulnas, 4, 40, 8. 

6) Parie adjicitur nominibus, 
veluti i» χειρῶν νόμῳ, vide χείρ. i» 
χάριτι, gratis, 3, 98, 8. i» δωριᾷ, 
pro munere, vide Jes. ἦν Φίρνη, 
dotis loco, 28, 17, 9. ἐν w«ea- 
καταθήκη, depositi loco, in depo- 
sito, 33, 19, 9. οὐκ i» ἁμαρτία, 
ἀλλ᾽ d» ἐπαίνν γύγονε τοῦτο, nOD 
vituperandum hoc est, sed lau- 
dandum, 8, 10, 4. τοῦ ἐν ixoy- 
γελίᾳ μόνον εἰρημένου ἡμῖν, 7, 13, 6. 
ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλιπὼν, 18, 11, 


1. 
T) dbundare passim videtur, 
ubi (emere irrepsit, orto errore 


LEXICON POLYBIANUM. 


er litera » in quam desinit voz 
precedens; quo referenda hec 
loca: ie πολλῶν χρόνων ἦν áxaTa- 
παύστοις συνισχῆσθαι στάσισι, 4, 
17, 4. cf. συνέχειν. τὴν αὐτὴν ὁδὸν, 
ἐν ἧπερ ἧκε, 4, 68, 4. ἰφιστάνων i 
οὐδενὶ τῶν τοιούτων, Ex scriptura 
veterum codicum, 5, 35, 6. ubi 
recle prapositionem delevit. Ca- 
saub. cum recentissimo codice Pa- 
risino. καταταχήσειν ἦν τῇ παρι- 
σκευῇ τοὺς ὑπεναντίους, 8, δ, 2. 
προσμίξας περὶ τρίτην ὥραν i» τῇ 
πόλει, ez scriptura olim vulgata, 
in quam consentiunt codices fere 
omnes, 9, 8, 5. ubi nos delevimus 
importune intrusam  prepositio- 
nem. τῶν βεβοηθηκότων τοῖς Καρχη- 
δονίοις Νομάδων, 15, 12, 2. ubi 
perperam i» τοῖς Kaex. habebant 
MSti. συγγνώμης τυχῶν ἐν τοῖς 
ἡμαρτημένοις, 40, 9, 9. κατωμέλλων 
ἐν τοῖς ὅλοις, 91, 10, 1. Conf. 
infra in ἰνεργάζεσθαι. 

d^ icutin desideratur subinde 
in MStis et editis eadem prepo- 
silio, absorpta a litera », in quam 
desinebat vor precedens; vide 4, 
14, 6. 5, 40, 5. 6, 36, 9. 6, 
39, 4. 60, 52, 11. 14, 2, 9. 
KEodem fortasse pertinet 4, 20, 7. 
p μόνον arasci» οὖσιν, ubi ex. Athe- 
nco adjiciendum videtur i» παισὶν, 
et deinde ἐν νιανίσκοις. conf. infra 
in ἱνιργάζεσθαι. Interdum vero 
recle abest, per ellipsin omissa ; 
velut, εἵποντο κωτόπιν ταῖς wee 
φείαις, 9, 7, 6. ubi prater neces- 
sitatem Reiskius adjectam voluit 
prepositionem. 

"Ekrdoywuy. ἰνῆγον τὰ τοῦ πολίμου, se- 
dulo parabant bellum, 7, 5, 8. 
sed. ibi inieyovy videtur utique le- 
gendum, verbum Polybio frequen- 
tutum.  iriys τὰς δυνάμεις invilis 
MStis editum erat, 8, 34, 6. pro 
CyrMyR. 0s 

'E»eyitur, sacra pro mortuis fa- 
cere, parentalia celebrare, Spi- 
cil. ez lib. 24. num. 1. 


᾿Ενωγκυλίζων, — loro involvere, 
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vem: βίοις, 
l, 4, 5. νψηγωνίζετο legendum sus- 
picatus erat. Reiskius pro simpl. 
entere, ὅ, 85,7. - 

᾿Βιακγώνιος, πύκνωσις, condensatio 
. militum in acie, 18, 12, 2. sw- 


9. δαλλὰξ posite in acie 
lliyrice εἰ Macedonice, 9, 3 
5. Sic Galli et Hispani, 8, 114, 
(4. xégaxs, ἔχοντες τὸς ἐναλ- 
λὰξ πίριξ τοῦ seipsos, 18,1, $9 
τῆς τύχας κλλὰξ ἀμφοτίροις διδον- 
-σῃς ἀφορμὲς ὅς. 1, 86, 7. 
᾿Επελλόττεν μεταβολὼς, diversas 
successive subire mutationes, 6, 
-43, 2. ubi μοτρίους legendum vide- 
fur pro μετρίως. 
᾿Ἐνεντίον ταὺς, in conspectu, 2, 59, 
9. 9, 36, 9. Sic in co 
deorum pangitur fedus, 7, 9, 2 


84. . 

"E»wrríe;, contrarius, cum dat. 33, 
.1, 6. ex Ursini ingenio; sed ibi 
genitinum habent MSli non male. 
ei terris, hostes, 1, 19, 2. 10, 
21, T. pro quo alias τοὺς ὑπεναν- 
víesc dicere amat. ἐκ τῶν ἐναντίων, 
e contrario, 5, 9, 9. 

Ἐνωντιοῦσθαι soi v;, aversari ali- 
quid, segre ferre quid, 16, 13, 
δ 


᾿Ενωντίως ; τοῦτο Gasrisg xu ἐκείῳ, 


8, 100, 3 

"E , τὸν ὀργὴν εἷς τινε, 23, 
18, 4. i.q. & » quod vide. 
᾿Εναποδείενοσθαι, τινὶ τὴν ᾿“ἡγίστῃην 
πίστιν, (i. q. . ἀπόδιιαν. ) demonstra- 
re, 1, 82, 9. τὸν Lidl 10, 34, 
10. τὸ γενναῖον τῆς αὑτοῦ “τροιιρί- 
σίως, 27, 15, 4. τὴν ἔχθραν εἰς τινὰ, 
SS, 19, 4. τὴν μογίστην ἀσίλγιιαν 
εἰς τὼ, 8,.14, 1. πᾶσαν αἰκίαν, 
16, 1, 1. τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, 8, 
34, 4. 


ye , 18, 94, di αὐταῖς ταῖς χα- 
eas, 15, 14 ταῖς ὑπεροχιεῖς, 
absque praepos. in bonoribus, 15, 
85, 5. 

"Evesegds, $ oq ἀπορεῖν; βραχὺν 
χρόνον ἐμεπορήσας, 29, 11, 6. Alias 


ταύταις bipes, 3, 46, 5. 

bá Jurdes τὸς πεντήρεις, captivas 
naves religare, 16, 15, 5. quod 
alias est ἀναδήσασθαι. 
Ἐναίργεμε, ἡ, evidentia ; τῆς IvaAMas, 
conspectus Italie Oculis sub- 
jecte, 9, 54, 9. ubi alii beyus, 
de quorum vocabulorum frequenti 
confusione dixi ad 16, 23, 5. et 
ad loca ibi ciata. διὰ τὴν ἰνέρ- 
γμαν, propter evidentiam, quig 
res manifesta erat, 3, 111, $. 
(ubi genitivus τούτου non cum 
ἐνέργειαν conjungendus erat, sed 
ad sequentia referendus,) τούτου 
τοιγαροῦν τοῖς θεοῖς ἔχετε χαῖριν, ut 

perspecte | Reiskius monuit. τοῖς 
λόγοις ἐπικρύψασύαι τὰς τῶν τρωγ- 
μέτων ἰνκργιίας, 4, 17, 2. ubi ve- 
tustissimi codices à ἐνεργιίαις pend 
runi. 4» τῶν κατιργασμένων s. 
μέτων ἐνείργειεε, 6, 15, 8. ae 
τῶν εἰσιυγομεένων ναργείας, quum 
res ipse oculis subjicerentur, 
quas prius nonnisi fando audive- 
rant, 16, 93, 5. ubi tamen in 
inevins consentiunt MSti libri, 
qud teneri potuerat debueralque. 

nf. omnino, teyus. — Adde 8, 


epi, evidens, manifestus, lu- 
culentus, certus; sepe confun- 
ditur cum € is; vide ad 1, 1, 
9. et ad 16, 48, 5. bapyls ἀτύ- 
uet, 1 21, 9. edes: srüeiy 
ἐναργῆ καὶ γνώριμον τὴν κατάστασιν, 
2, 10, 2. baeyks * αὐτοῖς, 3, 
105, 8. pae vigi, 4, 8, 4. 
21, 0, 4. ftw ἀπολογισμοὺς ἐγὰρ- 


γίς, 4, 14, 2. Gueyits χρεία, 
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11, 7. imeyierteos. τρόπος τῆς ἐπὶ 
τὸ βέλτιν μεταθίσιως, 1, 35, T. 
ἔστερον δ᾽ ἔσται, 8, 2, 7. ubi 
alis. ἰνιργίστωρον, minus recie. và 
δ᾽ ἐναργίστερα vel ἰναργίστατα, 4, 
81, 14. ὑκέγίστατον '΄παράδωγμαι, 
ἢ, 12, 3. ἱνωργίστωντον ἐφάνη πῶσε, 
1, 35, 9. ἰναργιστάτη διδώσκαλος, 
certissima magistra, 1, 1,2. 
Pro Ὀκργὴ σφωγὴν, 5, 106, 6. 
b" Aeyu correxi cum Reiskio imeo- 
γῶς θεώσασθαι τὸ συριβαῖνον, 3, 68, 
ῷ. ἰνωργῶς ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐνδείκνυσθαι, 
18, 6, 2. 
᾿Ενάρχεσθαι, incipere, i. q. ἄρχεσθαι. 
ἐνόρχοτο τῆς καταβάσιως, 3, 54, 4. 
«ἧς ἱπιβολῆς, 5, 1, 8. τῆς πολιορ- 
xí, 10, 12, 1. πολιμεῖν, 5, 1, 
δ. τῆς θερείας ἰνωρχομίνης, 5, 80, 
7 


"E»urxüs, ἐν πρώγμασι, 1, 63, 9. 
i. φ. ἀσκεῖν. ᾿ : 

"Exaits; μὴ πῦρ Gavus τινὶ, 9, 40, 
b. € ἰνεύσωσθαι τῆς ἐλευθερίας, ad- 
spirare ad libertatem." — Eras. 
Nempe 17, 11, 7. At ibi haud 
dubie ἐγγεύσεισθεω corrigendum. 

"Βυκυσμα. Íomes; βραχύ τι τῆς 
Ἑλλάδος tyuvegus. καταλιπίσθαι (cf. 
καταλείπεσθαι, in pass) ὑπέλωβε, 
9, 28, 8. 

᾿Ενδιὸς, indigens, destitutus; ἐνδεὴς 
ὧν σίτου καὶ χρημάτων εἰς τὼς δυναί- 
pts; 5, 1, 6. mancus, defectus; 
ἐγδεὴς 30$ πη, 6, 50, 4. 

"Erüue, ἡ, τῶν ἐπιτηδείων, 1, 16, 7. 
1, 84, 9. τῶν ἀνωγκαίων, 8, 9, 10. 
vé» δωπανημόέτων, 9, 49, 4. Et 
nude, » ἔνδεια, inopia commea- 
tnum, fames, 1, 19, 1 e£ 7. 
(i. q. σιτόδεια καὶ σπάνις τῶν ἀνωνγο 
καίων, 1, 18, 10.) 3, 72, 5. 5, 
.78, 6. 9, 44, 8. διὰ τῆς ἐνδείας. 
πρωτεῖν τῆς πόλιος, 7, 15, 4. Sed 
5, 99, 6. ixi βραχὺ “«ροσβολὼς 
“τοιησοίμενος πρὸς τὴν it, haud 
dubie carrupium vocab. pro quo 

: "Agdasias. uel ᾿Αρδώνιαν legendum 
icaius aum. —. 

"Exisxsucfes, digito manstrare rem 
oculis subjectam, 3, 54, 3. 11, 


9, 8. 18, 6, 4. conf. 8, 38, &. 
ostendere, clare monstrare, do- 


cere, 9, 4, 3. 4, 28, 4. 95, 4, 
ll. wer ἀποδείζεως, 5, 16, 7. 


᾿Ενδεν, illigare, inserere; ἐνδίοντες 
.T6 βίλοες ἕως μέσου τοῦ ξύλου, 6, 28, 


11. e. 

In Medio; ἰνδήσασθαι Φίλους, 
amicos sibi conciliare, devincire, 
4, 8, 9. εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν καὶ 


. πίστιν ἰγδήσαωσθωί τινα, 10, 84, 1. 


Passivum ; ἰνδιδεμένος τῇ χέρφιτί 
Tis, beneficiis alicujus devin- 
ctus, 20,.11, 10. ἐνδεδεβοένοι εἰς τὴν 
τῆς συγκλήτου πίστιν, in fidem se- 
natus adstricti, 6, 17, 8. ἐνδεδέ- 
σύωι ταῖς ὠγαῖς, redemtionibus 
operum itnpliciti, 6, 17, 3. ἂὦ- 
δεδεμείνον εἰς πολλὼ συναλλώγμωντει, 
obsrati, 18, 1, 3. cf. σονλλα»- 
vue. ἰνδεδεμάνος ἀρχαίαις φήμαις, 
deditus, nimium tribuens, 12, 


.8, 9. EL reciproce, νομίσας βε- 


βαίως ἰνδιδίσθα, τὴν Σικελιωτῶν ἀρ- 
χὰν, ratus sibi firmiter devinx- 
isse, conciliassé regmum, 9, 23, 
2 


"Exufe, ἡ, cum aliquid. digitis 


monstratur, 3, 38, 5. 


Ἔδισις, 3, revinctio, insertio, con- 


nexio, 6, 23, 11. 


᾿Ενδίχετα;, fieri potest, possibile 


est; εἰ ἐκ τούτων ἐνιδέχετο ἱκανὴν 
ποιήσασθε τὴν διώληψιν, 3, &, 1. 
ὡς ἐνδέχεται μώλιστα, quam ma- 
xime fieri potest, 3, 49, 1. «ὥς 
γὰρ ἰνδέχοναι, qui enim id feri 
potest? 8, 4, 8. εἰ ἐνδίχεται, ΕἾ, 
9, 5. τῆς χώρφως ὅσην ἐνεδέχετο, 93, 

19. 

ἐνδεχιόβροενος, ὦ) 4. δονισεῦς, possi- 
bilis; οὐδὲν ὠπέλοιπον τῶν bOtye- 
μένων, 1, 52, 4. 8, 2, 8. (i. 4, 
τῶν δυνατῶν, 1, 42, 19.) τὴν ὧδ.- 
χομίνην πρόνοιαιν ποιῆσθαι, 1, 68, 
18. 8,2, 1. 3, 76, 4. τὰς ὧνε- 
χομίνας. πίστως λαβῶν, 8, 4, €. 
τὴν ἔνδεχορε. ἐπιστροφὴν ποισθαι deU 
πράγματος, 5, 16, 1. τοὺς ἐρδεχῦ- 
μένους. λόγους ζητεῖν, sermones qui 
haberi potuerunt, 2, 56, 10.--- 
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Ernestus: “4 narrationes — (non 
sermones, μὲ Casaubonus vertit) 
probebiliter ficte, μὲ suu. poste- 
wm; paulo post vocat sibe- 


bliss, i. φ. ἐεδέχεσδωι, acci- 
pere, interpretari, δὶ vera scri- 
ptura 5, 4 41, 3. τῶν μὲν τὸς & ; 
αὶ và χοῖρον ἐνδεχόμινος, in dete- 
riorem partem accipiens errata, 
sc. pro facinoribus.—'* Sed won 
, dus, Polybium dedisse ixhsy;." 


"Erden, χριφέζων τὸ προγρμωντιι, 
prebabiliter, commode quoad 
fieri tuit, pro viribus, 1, 20, 
γίγνεσθαι περί τι, 1, 14, 
t 15, 16, 1. βεβουλεῦσθαι i 
E πρωγμάτων, 4, 60, 6. πρωδεῖν 
τὸ μέλλον, 21, 9, 3 
᾿Ενδιετρίβων τῇ χώρα, morari in 
regione, 8, 88, l. ταὶς εὐτυχίαις, 
in rebus secundis diutius ver- 
sari, G, 18, 5. 
᾿Ἐνδιδόκωι, τὴν πόλι» τῶς Ῥωμαίοις, 
tzadere urbem, 1, 48, 1l. 1, 38, 
9. 3, 69, 1. avro» τοῖς Καρχη 
8, 13, 6. iavri» ἐπὶ uiti» τινα, 
consilio alicui aecedere, ad con- 
.Silium aliquod manus dare, 9, 
83, ll. ubi '* idem quod ie. 
att. Ern. nisi sic. legendum ;"— 
sed nil. opus videlur  solioitare 
vwlgatam, in quam «onsenliunt 
libri. Absolute, cedere ; vóvleue- 
piso» ἐνδόντων, 5, 100, 5. 
. “Δὲν ῥιὴς ἀὐτοῖς big, si deus 
lenior ipsis sit, 4, 91. sed suspe- 
cia esi leotio viria dodis, et ed. 
pr. habet δῷ. Est tomen. ἐνδοῦναί 
vin, se alicui exorabilem vel mi- 
tiorem preebere, quod h. |. non 
. male . convenit." Ern. Nos e 
probatis. MStis ᾧ δῶ edidimus, 
» 4, 21, 11. Porro ires δμεβού. 
λιον mendose editum erat ex. Bav. 
5, 58, 2. el 5, 102, 2. pro ἀν- 
dons. 


"ExJober, pro 92e; ei ἔνδοθεν, oppi- 
dani, 16, 30, 6. πὲ οἱ ἰκ τῆς πό- 
λως, de quo vide ia ix. 


Ἐνοδρούειν, 
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“ονζρι; τὰ iid, gloria, splen- 


dor; τὸ ix τῶν κατορδωμώτων ἔνδο 


£e, 11, 2, 5. τὸ hà προγόνων iv- 
διξα, 12, δ, 6. 


Ενδοσις, 3; γενομένης ἰνδόσεως, bene 


- Casaub. remittentibus obsessis ; 
(cum cederent, Ernest.) 5, 109, 


Edeoye, », supellex, vasa, 18, 
18, 6.—'* eadem que ἐνδομενίω, 
vide 1nit. ad Hesych." Ern. 


᾿Ενδυριενία, 3, aliis tdspisn, supel- 


lex, 4, 72, 1. praseriim vestes, 
5, 81, 8. 


RExqa; ἱμπισὼν εἰς Ut)pa», 4, 50, 
8 


ἐν τοῖς σνλλέγοις, 17, 
8, 9. 
"Eni. "ai e δωπνῳ πάντα inevi 
ἱκανὰ, 42, 5, 13. οἱ ἐνόντις, qui 
intus sunt, oppidani, 4, 68, 3. 
καιτιιλαιβὼν τοὺς Ῥωμαίους ἐνόντας 
ἐπὶ τῆς στρωτοπεδείας, sic reseripsi 
ex libris, 21, 10, 7. ubi ἔτι ὄντες 
ex ing. ediderat Casaub. equidem 
μένοντας malueram. τοὺς συνόντας 
ex conj. edidi 6, 6, 3. pro vulgálo 
τοὺς ἑνέντας. 

$n, pro ἔνεστι, licet, fieri pot- 
est; ὡς tin pourra, 21, 9, 14. 
23, 14, 9. Sic 16, 40, 7. ubi 
importune adjectum erat verbum 
Quivtrus, quod delevi. ἕνα in sies» 
τὸν ἀκρίβωων, 12, 11, 5. i. q. ἐξῇ 
ibid. 


"Ert; ἕνεκεν Ῥωμαίων, per. Roma- 


nos licet, 24, 10, 14. ip» αὐτῷ 
xseyti ἕνεκεν, 98, 9, 5. 
᾿Ἐνενήκοντα, 1, 51, 12. 4, 16, 6. 
alii vulgo ἐνενήκοντα, dne- 
dum et nos edidimus 37, 3, 5. 


Environ , el (secos, 2, 6A, 5. 


φόβεν, 2, 6 (v. 3, ; 10, 5, 48, 
5. ἐλπίδας, 8, 18, 8. προϑυρμίίαν, 
5, 64, 7. Mo, opinionem, 10, 
9,9.  4dde 8, 68, 3. 8, 76, 18. 
Et cum prapos. i» πῶσι y εὔνοιαν 
ineydewro, 6, 4, 15. nisi ἐδὲ b» 
anie see adhesi ex postrema 
litera vocis praecedentis. χάριν; 
(conf. supra in i», num. 7.) quem- 
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admodum vicissim. 3, 51, 18. 
ubi vulgo legitur φόβον εἰνγώσατο 
τοῖς ipie,. pxepositio i» ab initio 
verbi exirusa est, occasione ejus- 
dem litere », in quam desinit vox 
praecedens, ubi rescribendum uti- 
que ἰνειφγιίσατο videtur. conf. su- 
pra in i, num. 8. τοῖς Αἰτωλοῖς 
pires t»upydouro πρὸς αὐτὸν, 15, 
98, 7. ubi perperam ivuevydoaro 
dabant MSti. 

duis ἱνιργασοίμενοι τοῖς τόποις, 

qui piscatum ibi exercuerant, 
10, 8, 7. 
"Erteytia, 2, 1) vis, efficacia; ἡ τῶν 
βιλῶν ἰνίργεια, 8, 9, Φ. Et de ho- 
minibus, industria, gmavitas; 3 
τῶν ἀνδρῶν iioryue καὶ Φιλοτιρεία, 1, 
δ7, 9. 3 τοῦ βασιλίως bieyun, 10, 
31,10. Fr. gr. 8. Vis vitalis, 
quc animanti inest, qua. differt 
corpus moriuum a vico animali, 
1, 4, 7. ubi » ἐνέργεια respondet 
τῷ ἰμψύχω, quod praecessit. 

Q) In oratione oratorum, poéta- 
rum, atque etiam historicorum, » 
ἐνέργεια, est nervosa amplificatio 
argumenti, que vim narrationi 
addit, rem ad vivum depin- 
gendo et veluti oculis subjicien- 
do lectorum vel auditorum; sic 
15, 36, 9. 34, 4, 3. ubi pro b- 
eleyuas, quod edidimus, restitutum 
auctori ixeyua» celim, in. quod 
consentiunt libri, 

3) Interdum fere idem valet 
quod ἰνώργεια, quo proclivius fuit, 
ut passim cum illo vocab. permu- 
taretur a librariis ; (conf. supra, 
in bépyua,) sed differt tamen, et 
ea notione accipitur, qua in phi- 
losophorum — scholis distinguitur 
actus a potentia, aut qua et alias 
distinguere solemus realitatem rel, 
si ila loqui Latine fas est, aut 
rem ipsam, rem actu existen- 
tem et sensibus nostris sub- 
jectam, a mera cogitatione, no- 


tione, tel spe, quam de ea conce- . 


peramus.. Sic 8, 44, 6. non so- 
licitandum videtur hoc vocab. in 
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illa phrasi ἡ τῆς παρουσίας ἰνέργεωι. 
Parique ratione 16, 98, 5. teneri 
debuerat διὰ τῆς τῶν εἰσανγομένων 
ἐνεργείας, ἐπ quod consentiunt. scri- 
pti libri omnes. Ac. videndum, 
an in illa dictione, τοῖς λόγοις ἔπι- 
xeinyaefas τὸς τῶν πριγμάτων bae- 

, €x "vetustissimis codicibus 
Vat. Flor. εἰ Ursini codice irte 
tias sil adsciscendum. | Sic et O, 
15, 8. ubt cum Casaubono et non- 
nullis e codd. nostris ἡ τῶν xerug- 
γασμένων πρωγμοίτων ἰνώφγεα edi- 
dimus, foriasse bieyus ex edit. 
Hervag. fuerat revocandum, cum 
qua consentit codez Parisinus D. 
in quo plurime probate lectiones 
conservata sunt, que in aliis co- 
dicibus depravata. — Denique nec 
ita male fortasse habet 4 τῆς Ἴτα- 
AMas iieyua, quod pro ἰνάργειε pra-« 
ferunt codd. Vat. et Flor. 8, 
54,2. 


"Enteyti», facere, efficere, perficere. 


οὐκ ὀλίγα ἐνήργησε καὶ πιερισκευώσωτο 
we τὸν πόλεμον, 8, 6, 5. πάντα 
κωγὰ δύναμιν iyi», 17, 14, 8.- 
ἐνεργῶν vi συμμαχίαν, operam 
dare ut confiat societas, 27, 1, 
12. Absolute, agere, operari; 
τῶν αἰτίων ἰνεργούντων xevrà τὸ συνε- 
χὲς, 4, 40, 4. Et in. passivo; ὁ 
ἸΚλεομενικὸς ἐνγηργῶτο πόλεμος, 1, 13, 
5. và ἐν καιρῷ ἰνιργούμωα, 9, 19, 
8 εἰ 7. ἰνεργήσεται τὸ κριθὲν, 9, 18, 
9. Contra, mendose legebatur 
vulgo Qifor i μενοι, pro ἕνερ- 
γασώμενοι, 2, 0, 7. Sed 7, 5, 8. 
pro ἰνῆγον τὸ τοῦ πολίμου haud 
cunctanter ἰνήργουν correctum opor- 


: (uerat. 
'"E»teynge, τὸ; TÀ ἐνεργήματα, acti- 


ones, facta, 2, 49, 7.. 4, 8, 7. 
τὸ κατὰ τὸν πόλεμοου ἐνεργήματα, 
res bello geste, Fr. gr. 91. 


ἐνεργήμειτις καὶ συνιργήμωτα, 80, ^, 
13, 


᾿Ενιργὴς, efficax, acris, validus, 


i. 4. meyis, inter qu vocabula: 
sepe variant libri, sed plerique et 
vetustiores inei; constanter pré&« 
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ferre solent ; vide 1, 1, 2. et confer 
ἐνεργός. παράταξις ἰνεργὴς, 9, 65, 
19, lege ἐνεργός. ἵνεργὴ ποιούμενοι 
δὴν ἔφοδον, 11, 93, 2. ubi quidem 
consentiunt libri. ἰσεργιστίραν ἀπο- 
Φαίνουσι Th» ναυμαχίαν, 16, 14, 5. 
ἐνεργιστάτην διδώσκαλον — toluerat 
Casaub. 1, 1, 2. 
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citato, sicut 1, 40, 14. 4, 71, 4. 
sed 2, 9, 4. suspicari licet ine- 
γοῦς vel ἐνεργοῦ. Comparat. προσ- 
ἔκειτο τοῖς πολφρείοις ἱνιργότερον, 4, 
59, 2. 


᾿Ενερευθὴς τῷ χρώμωτι, ruber colore, 


342, 9, 8. 


Ἐνιχυριάδων, pignora capere, 6, 
᾿Ἐνργητικὸς; ἢ ἰνιργητικὴ we Tàg 37,8 

seotus αὐτοπάθεια, cum quis ipse 
interest rebus quee geruntur, et 
agit ipse, 12, 98, 6. 
᾿Ενεργὸς, confer iweyis. De ho- 


᾿Ενίχυρον τιθέναι τι, aliquid. pignori 
dare, 5, 2, 10. | 

᾿Ενθουσιωσμὸς, divinus et fanaticu 
quidam furor, 8, 23, 4. 11, 12, 


mine; ἐνιργὸς ὑγέγνετο περὶ τὴν πο- 
λιορκίαν, gnavus, acris indu- 
strius, assiduus, 3, 17, 4. 5, 91, 
5. De re, efficax, acris, vehe- 
mens; γιγνομένης ἐνεργοῦ (al. ἰναρ- 
γοῦς) τῆς πολιορκίας, 1], 49, 10. 
τὴν ἔφοδον ineyis, alii ineys, 8, 
19, 5. Sic προσβολὰς ἐνεργοὺς καὶ 
καταπ ληκτικὼς ποιεῖσθαι, 4, 63, 8. 
3, 13, 8. ἐνεργὸν xa) βίαιον προσ- 
βολὴν, 5, 60, 6, τὸ σύμπαν ἐνεργὸν 
καὶ πρακτικὸν, de acie παυαῖϊὰλ Ro- 
manorum triqueira, totum corpus 
ad oronia expeditum et efficax, 
1, 26, 16. δὲς παρώταξις ἐνεργὸς, 
2, 65, 12. συνακοντιζόμενοι ἐνεργοῖς 
καὶ πυκνοῖς τοῖς ὑσσοῖς, validie fre- 

uentibusque pilis, 1, 40, 12, 

onnumquam commode exponetur 
rapidus, celer, citatus. ἐνεργὸς καὶ 
πρακτικὴ νομὴ τοῦ πυρὸς, 1, 48, 5. 
ἰνεργὸν καὶ λαθραίαν ποιησάμενοι τὴν 


ἀπόβασιν, 3, 2, 2. τὴν παρουσίαν, 


4, 67, 7. ἐνεργὸν ποιέσθαι τὴν πο- 
quar, 5, 8, 8. sic 5, 72, 8. 5, 
97, 5. 9, 5, 8. 9, 8, 9. 10, 49, 
3. ubi opponitur σύμμετρος πορεία, 
vs. 9. Superlat. ἀκροβολισμοὺς ὡς 
ἐνεργοτώτους ποιέσθαι, 8, 106, 4. 

"Eneyss, sedulo, acriter. ἐνεργῶς 
προσέκειντο τῇ πόλε;,, 1, 11, 6 et 
10. συνήθροιζον στόλον ἱπργῶς, 1, 
39, 15. τὸς πόλεις ἐνεργῶς ἐτείχιζον, 


3, 40, 4. πάντα ἰνιργῶς ἡτοίμαζον, 


35, 75, T. ἐνεργῶς χρῆσθαι τῇ πολιορ- 


xiu, 2, 54, 7. ἰπυγενομίνης ἱνεργῶς ᾿ 


τῆς βοηθείας, 9, O, 4, ubi si vera 
est scriptura, erit ἱνεργῶς celeriter, 


Q. à αὐτοῦ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἔγθου- 
σιεσρὸς, Bingulare ejus studium 
et ardor in hanc partem, nempe 
venationem, 82, 15, 8. 


9 , , 9 [4 
Ἑνιαύσιος, annuus. πέντε $«oUc:06 


στρατεαι, 6, 19, 1 et S. 


᾿Ενήναι, (ab ἰνίημι) τὸ πῦρ τοῖς πύρ- 


yes, ignem immittere, injicere, 
1, 48, 7. Fr. gr. 48. ivitra» τὼ 
ὑποδύγιω εἰς τὸν ποταμὸν, 5, 48, ἢ. 
ἑνιέναε διώβολὲς xara τινος, 08» 
lumnias, suspiciones, spargere 
contra quem, 28, 4, 10. 


"Ene; κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεμικῆς 


ἰνίων συντάξιως ἄπρακτοι, 4, 8, 9. 
τοῖς μετ᾽ αὐζήσιως ἔνια εἰθισμένοις 


ἐξωγγίλλειν, 10, 27, 8. 


᾿Ενίστασθαι, ἐνστήσασθαι, 1) resiste- 


re, adversari; ταῖς ἐπιβολαῖς, 9, 
46, 4. ἐν ἀρχαῖς περὶ τῶν τοιούτων 
ἐνίστασθαι, nascenti malo resiste- 
re, 4, 76, 8. repugnare, inter- 
cedere, vetare, u£ tribuni pl. 6, 
16, 4. sic 35, 6, 1. 2) ἐνίστα- 
σθαι Teig πολεμίοις, instare hosti- 
bus, premere, urgere bostes, 3, 
97, 1. 3) incipere, suscipere, 
instituere; πόλεμον πρὸς τινα, 2, 
71, 9. 4, 2, 11. 32, 19, 8. ὀργὴν 
xa) μῖσος πρός τινα, 1, 82, 9. τὸν 
βίον παρὰ φύσιν, 18, 37, 11. τὴν 
διήγησιν ὑπίρ τινος, 22, 16, 1. ὃς 
τὴν ἀρχὴν ἰνιστήύσατο τῆς ἐπιβολῆς, 
18, 94, 6. 

In Passivo; ἰνίστωσθαι, immi- 
nere, instare, adesse; μείζονος ἐνί- 
στατο πολίμου καταρχὴ, 1, 71, 4. 
ἅμα τῷ ἰνίστασθαι τὴν ἐκρινὴν deu», 
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2, 64, 1. ἐνισταμένης τῆς ϑερείας, εἰ 
simil. 22, 1, 1. 4, 54, 5. 9,65, 
1. 8,77, 1. 4,37, 8. 

Sic ieri οἱ ἰνιστηκίναι, cce- 
pisse, ortum cepisse, adesse; e 
πόλιμος ἱνίστη, ortuta cepit bel. 
lum, 8, 6, 1. ὁ νῦν λόγος trie rms, 
presens sermo ccepit, susceptus 
est, 8, 2, 7. ἔτεος ἐνειστήκει; ine- 
καιδίκωτον, CO ptus erat, aderat, 
agebatur annus sextus decimus, 
1, 6, 1. xarà τὸν λόφον ἐνειστήκει 
κίνδονος, cceptum erat, commis- 
sum erat prelium, 2, 28, 9. 
Hinc ivtcróc, non mstans vel im- 
minens, sed qui cceptus est, i. e. 
presens; sic ὁ ἐνιστὼς πόλεμος, 
presens bellum, 1, 75, 2. 1, 
$9, 8. 1, 89,9. 5, 101, 9. μὲ 
παφήναι τὸν ἱνιστῶτα καιρὸν, 1, 60, 
9. 7, 5, 4. ὁ ἰνιστὸς βασιλεὺς, Tex 
hujus temporis, 18, 38, 5. ἤδη 
τῆς πολιορκίας δεύτερον ἔτος ἱνιστώσης, 
Jam in alteram annum durabat 
obsidio, 7, 15, 9. «à tnrró«, 
res przsentes, id de quo agitur, 
9, 96, 3. 3, 15, 4. 

."E»netaios διανύσας, nono die per- 
venit, 3, 58, 9 

᾿Εννενήκοντα;, vide ἰνενηκ. 

᾿Ἐννήφρης, ἡ, novem ordinum remo- 
rum navis, 16, 7, 1. 

Ἔνια, ἡ, cum opponitur. τῇ ἐσιστή- 
μη, est aliqualis notio, 1, 4, 9. 
sed ἀληϑινὴ ἔννοια est vera et justa 
notio vel notitia, ut εἰς ἀληθινὰς 
ἐννοίας ἄγειν τινὰ ὑπίρ τινος, 1, 15, 
18. ἀγαγεῖν τινα εἰς irent? τινὸς, 
notitiam alicui adferre rei, 1, 
41, 7. εἰς ὥνοιαν ἄγειν τινὰ τῆς τοῦ 
νικῶν ἰλπίδος, admonere, ob ocu- 
los ponere, 1, 49, 10. εἰς ἔννοιαν 
ἔρχισθκί τινος, 1, 57, 4. ὥνσιων λα- 
Bii» τινος, notitiam capere, co- 
gnoscere, 1, 57, 2. 4, 69, 6. 9, 
Q4, 7. freu ἴλωβον τῆς αὐτῶν 
ἀγνοίας. suum errorem agnove- 
runt, 20, 10, 13. λαβόντες ἔννοιαν 
τῶν iv Alte πεπρωγμίνων, cogitan- 
tes ea, ubi animum subiit cogi- 


tatio eorum que Dii patrata 
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fuerant, 5, 9, 9. οὐχ eló» τε τοὺς 
“Ἕλληνας inem» λαβῶν ἐλευθερίας, 
17, 11, 4. (nen τῶν πρωγμάτων, 
cogitatio, memoria rerum ab 
tüliquo gestarum, 15, 10, 6. 
κοινὴ ines, sensus communis; 

τὸ παρὰ τὴν κοινὴν ἔγνοιαν Ἀφγόβοανον, 

nd 10, e. i L4 B 
Evropcos, legitimus ; ἔννομον βασιλείαν 
εἰς τυραννίδα μεταστήσας, 9, 47, 
3 


᾿Εννυυκτεριύεν, i τῇ χώρα, S, 99, 
18. 

᾿Ενοικεῖν; ei ἐνοικοῦντες, oppidani, 9, 
4, 7. 24, 6, 5. 

'Evereniy, in unum jungere, 8, 6, 
11. 

"Este, jurejurando obstrictus; 
ἐνόρκους σφᾶς ἐκοίσαν, 6, 40, 2. 
ἐνόρκους εἶχον τοὺς στρατιώτας, 9, 6, 
6. jurejurando sancitus; ἕνορκος 
συμμαχία, 4, O, 4. συνθήκη, 2T, 
16, 3. 

᾿Ενορμᾷν, irruere; παραστωτικῶς 
ἐνώρμησεν εἰς τοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, 
16, 28, 8. 

᾿Ενορμεν (iv τῷ λιμένι.) in. ancoris 
stare, stationem habere, 16, 29, 
13. 

᾿Ενοχλεῖν, molestare, incommo- 
dare, opponere se; τὴν τῶν πολε- 
pie ἔφοδον, 2, 25, 6. 

"E»exes κατηγορήμωτι, 12, 14, 1. 
ἁμαρτήμασι, 12, 23, 1 sq. ὑγκλή- 
μασι, 31, 8, 5. 

ἜἜνστασις, ἢ, (i. q. ἀντίπραξις) ad- 
versatio, 6, 17, 8. τοῦ πολίμου, 
initium, 4, 69, 3. ἀπὸ ταύτης TW 
ἐγστάσεως, 8b hoc initio, 20, 11, 
9. conf. ἰνίστασθαι. 

᾿Ενσχολεῖν, commorari inibi - ali- 
quamdiu, 9, 17, 1. 

᾿Βνταυϑοῖ, ibi, ibidem, 5, 18, 8. 

᾿Εντάώφιον, τὸ, linteum sepulcrale, 
ornamentum sepulcrale; κάλλι- 
στον ἐντάφιον ὁ ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
διένατος, 15, 10, 8. 9 sra rele καὶ τὸ 
ταύτης πὖρ, ἐντάφιον καλὸν, 39, 2, 9. 

᾿Βντείντιν; ἱντιταμένος τῇ διανοίκ περὶ 
τὸ προτεθὴν, 10; 8, 1. 
᾿Ἐντιλῷς, δικωνκΐα, decem naves 
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: rebus omnibus instructe, 95, 7, 
l. ἐντελεῖς waenextval, omnes ad- 
paratus ad oppugnationem neces- 
sarii, 8, 36, 1. 
᾿Εντίλλων; in med. ἐνετωλώμειοι πολ- 
λὼ τοῖς τῆς ας, etiam atque 
etiam m t, commendant 
senatoribus, 1, 87, 4. Zn pas- 
sivo, notione activa ; ἰντίταλριει 
«αὔταε, hec mandata dedi, 17, 
2, 1. 
᾿Ενειλῶς ἰξαδυνατῶν, prorsus nil 
posse, 10, 80, 8. 
"'E»riév, illico, e vestigio, 8, 69, 
10. «f. αὐτόθεν. 
"Brrebs, ὁ, 1) congressus, collo- 
uim, audientia; 4, 8, 6. 5, 
; ll. szervà vi» ὕντουξιν, in. con- 
ssibus, 11, 34, 9. xerà τὰς 
ὅξως, 10, 40, 9. εἰς ὥτιυξιν 
δοῦναι ἑκυτὸν, copiam sui facere, 
3, 15, 4, ἐντεύξεως ἐποιῶτο πρὸς τὸν 
βωσιλίε, adibat PR 5, 35, 4. 
γον τῆς ἡμέρως ὦ $ πρὸς ἐν- 
re destinavit audiendis eis 
qui secum colloqui voluissent, 
16, 91, 8. πρὸς τὴν ἔντευξιν αὐτῶν 
καλῶς ἀπήντησεν ἡ σύγκλητος, CUm 
ad audientiam venirent, honori- 
fice obviam eis ivit senatus, 95, 
6, 6. ai xar ἰδίαν ἐντεύξεις, 18, 
33, 4. - 
2) lectio libri, 1, 1, 4. 9, 1, 
8. cf. ivrwyx dv. 


᾿Εντυγχάνων, τῷ βασιλῶ 
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᾿Εντρίπεσθιω, moveri, cedere dictis, 


ibus, 3, 10, 3. 4, 47, 4. 
rreustis, commotus, 10, 38, 8. 
ἐντρίπητε καὶ πείσϑητε τοῖς Saeetia - 
λουμένοις, 11, 5, 6. ἐνετράπη xetà 
προσίσχε τὸν νοῦν, 29, 14, b. εἰ 
μὲν. ἐγτρίποιντο διὰ τῶν τοιούτων λό- 
yer, 18, 7, 5. ἐνετρίποντο ὀύπαντες 
ἀπούοντες i» ἑμυτοῖς, animis com- 
moti sunt, 31, 12, 6. ἐντρίπεσθαι 
enà, (i. q. εὐλαβιΐεθαι) revereri 

iquem, pudore alieujus reti- 
neri, respectum alicujus habere, 
9, 86, 10. sic ἐντρεπόμενος “τὴν πώ- 
veu, 30, 9, 2. Et cum genit. 
pers. οἷς πρότερον οὐ προσέσχετε τὸν 
νοῦν, τούτων γῦν ἐντριπίντες, 9, 31, 
6. Rursus cum accws. rei; τὸν 
ἐξ αὐτῶν γυγινημίνην εὔνοιαν irrotwé- 
μενοι, ὁ, 49, 7. 42, 97, 6. τὸ τῆς 
πόλεως ἀξίωμα, 83, 15, 8. 


᾿Εντροπὴ, ἡ, cum cedimus alicujus 


dictis vel precibus, 4, 52, 9. 

i τούτων, 
adire regem, 4, 76, 9. ἐνετύγχα- 
v» τούτοις, conveniunt hos cum 
eisque agunt, 4, 30, 1. ei ἐντυγ- 
χιάνεντες τοῖς ὑπομνήμασι, lectores, 
1, 35, 6. 2, 61, 8.( Et nude οἱ 
ἐντυγχοίροντες, (scil. τῇ βίβλῳ, qui 
in librum incidunt; conf. &m- 
λωμβόνων.) lectores, 1, 3, 10. 1, 
4, 1. 1, 15, 18. 3, 40, 5. 3,9, 
Q. (i. q. ἀμυγινώσκοντες ibid. vs. 5.) 


12, 98, 9. 

᾿Ενυάλιος, ὁ, 3, 45, 6. 

᾿Ενυβρίξων γυνωξὶ, vim inferre, 10, 
96, 3. 

"Eexs, vide εἴκειν. 

Ἐξ. vide ix. 

᾿Εξαγψίλλειν, enunciare, tradere, 
narrare, de historico; 8, 1, 8. 
6, 3, 2. 10, 24, 3. 10, 27, 8. 
12, 15, 10. σαφῶς ὑπὶρ ἑκάστων, 
4, 87, 12. διέγτως ἰξωγγίλλειν τὰς 
medius, recte exponere, scil. 
quoad dictionem, comte et or- 
nate, 16, 17, 10. coll. c. 18, 


᾿Εντίϑεμαι 5. τοιαύτας 4soQpdcous irrifi- 
τοῖς ὑπομνήμασι, Suidas in 
Eveyec et Polyb. 12, 23, 2. sed 
' rectius. libri Polybiani ἰκτιθέμενος 
ἐν τοῖς ὕπομν. — Vide xd. 
᾿Εντίχτειν δόξαν τινὶ, opinionem ali- 
cui injicere, ingenerare, 12, 28, 
2. brieru» vi διότι &c. 17, 11, 4. 
“Ἕντονος. ἱντονωτίροις λιϑοβόλοις bene 
Hero pro εὐτενωτίροις, 8, 7, 9. 
᾿Εντὸς Ἴβηρος ποταμοῦ, 3, 14, 9. 
(conf. 3, 14, 2.) 3, 76, 6. 10, 7, 
8. et ὑτὸς "Hgaxislo» στηλῶν, 10, 
4, 5. contrariam rationem habet 
τοῦ ἱκτὸς; ubi de Romanis agitur, 
est ab oriente; ubi de Pants, ab 


2, 
᾿Εξώγων; ἰξωγηοχίνωι và; φρουρὰς ἐκ 
occidente, Conf. vrés. 


vi» πόλιων, 44, 3, 1. ἐξωγφοήχει 
Μ 


ων 
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τοὺς οἰκότορας (ix τῶν πόλεων) 96, 
6, 5. τὼ ἰξωγόμωα ix τοῦ Πόντον, 
que exportantur, 4, 47, 1. &s- 
yu» ἑαντὸν ὧς τοῦ ζῆν, mortem sibi 
consciscere, 40, 3, 5. ifs»yu» τινὰ 
ἐκ τοῦ ζῇν ex Legat. 52. id est ex 
94, 19, 13. cilavit Ernestus, sed 
ibi αὐτοὺς intelligendum pro lesreis, 
πὲ recte interprelatus est. Casaub. 
ut educerent ipsi se e vivis. 


᾿Εξωγορέξειν, i. q. simplex; ἰξηγό- 


gars παρ᾿ αὐτῶν và μονόξυλα πλοῖα 
“«οῖντα, 8, 42, 2 


᾿Ἐξαγωγὺὴ, à, 1) eductio militum e 


castris, adversus hostem, 5,924, 4. 
10, 11, 3. 11, 22, 2. 10, 91, 4. 
ἐξωγωγὴ σέτου, exportatio fru- 
menti, 28, 9, 2. eivixa, 98, 14, 
8. mercium, 4,38, 9. 9) finis, 
exitus, terminatio rei; 4 τῶν *yae- 
ὄντων κακῶν ἐξωγωγὰ, 2, 89, 4. τῶν 
πραγμοτων, 4, δὶ, 9. τὴν ἰξαγω- 
γὴν πῳίσθαι περὶ τῶν ἀμφισβητου- 
μένων, componere controversias, 
9, 33, 11... . 
iem 4“ὸ κύκνον, 31, 
20, 1. 


᾿Εξαδυνωτῶν, viribus deficere, 1, 


58, 5. ἐντελῶς, prorsus nil posse, 
10, 30, S3. , 


᾿Εξαϑυμῶν, 11, 17, 6. idem fer 


quod. ἀθυμῶν. 


"E£ateur, 1) tollere, exigere, exci- 


tare; τὸς xsieus, 3, 62, 8. 3, 84, 
10. τοὺς κόρακας, 1, 22, 8. τὸς 
σεμβύκας, 8, 6, 11. 8, 7, 8. τὸς 
προβόσκιδας ὑπὶρ τὸ ὑγρὸν, 8, 46, 


12. ἰξαιφόμενος κονιορτὸς, 3, 65, 4. ὁ 


ἐξαίροντες legendum videtur, pro 
vulgato ἰξαιφοῦντις, 8, 9, 4. Pari 
ralione ἢ ἔγης φλογὸς correxi 
14, 5, 1.. pro ἱξαιρουμίνης, quod 


. ibi legebatur. 


4) movere castra, progredi 


cum exercitu ; ἐξάραντες παντὶ τῷ 


eveariMuem, 2, 25, 4. 18, 2, 3. 
2], 8, 2. , Et motione transitiva, 
δὲ vera lectio velerym codicum, 3, 
101, 6. ἐξῆρε τοὺς εὐζώνους, movit, 
eduxit expeditos, ubi tamen te- 
nendum Wvys putavi, quod e re- 
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centissimis M Stis adoptavit. Ca- 
saub. εν 

8) ἐξηρμένοι, laudibus ferentes 
inlerprelatur Ernestus, 4, 4, 5. 


nempe Casaubonum seculus, gp : 


illa verba, τῶν ἱξηρμίνων τὸν ἄνδρα 
xerà πάντα τρόπον, sic vertit, Do- 
rimacho omnibus modis dedi- 
tus; nos, qui virum vel virilita- 


.tem quovis modo exuerat; sed 


fortasse ἰξηρημίνων legendum. 


᾿Ἑξαιφῶν, πόλιν κωτὰ κρείτος, Vi Ca- 


pere urbem, 1, 76, 10. S, 16, 5. 
5, 58, 9. ἐξαιρεῖν τὸς ὄψεις, oculos 
eripere; ἐμοψύχου σώματος τῶν 
ὄψεων ἰξακιριϑεισῶν, 12, Ἴ, 8. ἐξακι- 
φοῦντες τοὺς ἄνδρες σὺν τοῖς ὅπλοις 
8, 9, 4. ἐξαίροντος scribe, in altum 
tollentes. . 


In medio; ἰξαιρῶσθαι τοὺς s7- 
δρας, eripere, eximere periculo, 
liberare, 1, 36, 5. 8, 32, 3. 23, 
14, 5. τινὼ τοῦ πολέρον, ἃ bello 
aliquem liberare, 1, 11, 11. ἐξα 
guicla. τὸ Φιλότιμον i» ταῖς μείχιεις 
τῶν ἀντιταττομίνων, ardorem: pu- 
gnandi adimere hostibus, 6, 
58,9. . 
τῶν ἰξηρημένων τὸν ἄνδρα fortasse 


scribendum 4, 4, δ. pro ἰξηρμένων." 
y. 


Conf. & 


ἜΣ φέσις, ἢ, τῶν ὀργάνων, excitatio, 


erectio machinarum, 14, 10, 9. 


᾿Ἐξαίσιος, inusitatus, ingens, im- 


manis; doge, 2, 31, 10, καὶ 

erri, 18, 8, 7. συστροφὴ κατὰ 
τὸν diem, 11, 94, 0, κρότος, 18, 
40, 6. 30, 13, 10. χωρμεῦνος μόγε- 
θος ἐξαίσιον, Fr. gr. 49. 


"Efemi», expetere aliquem ut de- 


datur, τὸν ᾿Αννίβαν, 4, 66, 9. δὲς 
in passivo, ἰξιωτηθεὶς ὑπὸ τῶν Ῥο- 


δίων, 80, 8, 6. In πιραϊο; sig 


ἑαυτοὺς ἐξοιτούμενοι τὴν κτῆσιν, Sibi 


petentes possessionem, 30, 18, 
9. 
"Efaxevhis; à £axehevfirevrn. s)- 


ves σφίσι wap αὐτῶν, 4, δ, 6. ἃ 
ἐξακολουθ. αὐτῷ φήμη, 5, 78, 4. 
ῥαδίως ἰξακολουθήσοντα τοῖς ἐκεῖ φί- 
λοίς, qui. facile obsecuturus erat 
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&micorüm consilio, 17, 10, 7. 
sed τοῖς φίλοις est ex Scalig. et 
Casaub. ingenio ; τοὺς Φίλους per- 
peram dabant libri 

᾿Εξακριβοῦν, περί τινος, adcurate in- 
eire. discutere et dijudicare, 
Q, 56, 4. τοὺς λόγους ὑπίρ τινος, 
subtiliter et enucleate verba fa- 
cere de re, 3, 31, 1. 

᾿Εξαλωφων πόλιν, prorsus delere, 
30, 18, 4.—** Similiter γίνος ifn- 
λείφων dizit Joseph. 17, 19, 2." 
Ern. 

᾿Εξαλλάττων, immutare; e£ neu- 
traliter, differre; tum (sicut δια» 
Qiewr) differre in meliorem par- 


tem, prestare; βραχὺ ἰξέλλαχε 


τοῦτο ἐκείνου, nonnihil hoc prestat 
τ 45, 1. " 

» ἐξηλλαγμένον, nil singu- 
lare, nil maxime novi, 2, 37.6. 
φὸ τῆς φωνῆς ἰξηλλιωυγμένον, diver- 
sitas sermonis, 3, 58, 8. ϑαυμα- 
στὸν αὐτῷ φανῆναι καὶ τιλίως ἰξηλ- 
λωγμένον, prorsus singulare, pror- 
sus a re presente alienum, 15, 


19, 5. . 

"Efe, diversus, cum significa- 
tione  prestantie; οἱ ἡγούμενοι 
ἰξάλλους lefürns ἔχουσι τῶν ὑποτατ- 
φομίνων, 6, 7, 7. ἴξαλλοι πιρὶ τὴν 
"ter ἀπολαύσεις, exquisitior usus 

entorum, ibid. 

᾿Εξέλλως, singulariter, exquisito 
studio, 32, 25, 7.—'* magnifice. 
Suidas, κατ ὑπεροχὴν, ubi hunc 
locum laudat. Adde Hesyck. in 
iex." Ern. 


Ἔξαλος, extra mare, supra super- 
ficiem maris eminens; Qe Φί- 
eas τὸ ζῶον, 34, 3, 8. ἴξαλος 


surgendum, 3, 55, 4. 2) ever- 
sio, expulsio, 2, 21, 9. 2, 35, 4. 
᾿Εξωυδραποδίζισθκί τινα, in. servitu- 
tem redigere, 4, 34, 9. 5, 100, 
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8. 9, 38, 8. 9, 89, 9. 15, 94, 1. 
80, 15, 6. 33, 8, 8. τοὺς «βίους 
τῶν τεθνεώτων, bona interfectorum 
invadere, rapere, 32, 21, 11. 

, burdassdirpx, ὁ, 15, 28, 8. iv" 
ἐξανδρωποδισμῷ πόλεμον ἐκφίρων vni, 
6, 49, 1. 11,6, 4. 

᾿Εξωνίψιος; οἱ etj, filii conso. 
brinorum, 6, 2, 6. 1 

᾿Εξανιστάνωι. ἐξαναστῆσαι; ἄρδην τοὺς 
Καρχηδονίους, prorsus ejicere se- 
dibus, funditus delere Poenos, 
8, 5, 5. wbi opponitur μετανα- 
erjew;, sedes mutare cogere, 
translocare. ἐξανιστώμεοι, qui 86» 
dibus suis relictis movent in 
alios fines, 2, 19, 1. 

ἐξαναστῆναι, scil, ἐκ τῆς iidens, 
surgere, cooriri ex insidiis, 5, 

"95, 9. 8, 16, 7 sq.. 10, 31, 4. 
(pusnerd»s&, surgentes e compo- 
tatione, 8, 20, 4. ἐξαναστάντες 
Maxs)ós, excitati e somno . et 
exciti ad prodeundum, surgen- 
tes et prodeuntes, 15, 31, 2. 
ὅρος ἰξειιστῳὼς ix τῆς περικειμένης 
χώρας εἰς ὕψος ἱκανὸν, ad insignem 
alutadinem adsurgens, erectus, 
1,50,4. . 

"Ekexbuxvs ἡγιμὼν, pretor Roma- 
nus, 2, 24, 6. 3, 40, 14. erga- 
τηγὸς, 8, 106, 6. et de pretore 
urbano, 33, 1, 5. εἰ nude, ἱξαπί- 
Aug, 93, 40, 11. 8, 56, 6. Sic 
pro τῶν «ελεκυφόρων, 2, 23, 5. cor- 
rigendum ἑξωπελίκεων. à ἱξαεπίλειυς 
ἀρχὴ, pretura, 3, 40,9. — 

Ἐξαπιναῖος, subitus, improvisus; 
ἐξαπιναίου καὶ βαρείας αὐτῷ τῆς ἐφό- 
δου γινομένης, 20, 6, 1. ubi nescio, 
sil-ne ἱξεπιναίας corrigendum, an 
faeminini formam in adjectivo i£e- 


. φιναῖος masculino similem formarit 


Polybius, an denique (quod veri- 
simillimum mihi videtur) i£emi- 
ναίου aGdeerbialiler accipiendum 
s, tamquam idem valens ac i&- 
απίνης vel ἰξαπινκίως. 

᾿Ἐξαπορεῖν; ἱξηπόρουν τοῖς λογισμοῖς, 
inopes erant consilii, rationem 
nullam inire poterant, 1, 62, 1. 

u 2 , 
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et. nude. ἴξηπέρησαν, nesciebant 
qo se verterent, 4, 34, 1. 8, 
A7, 9. xavà πάντα τρόπον Vame- 
goes 3, 48, 4. 

Ῥξαποστέλλων, 1) mittere legatos 
ad aliqwem, 3, 11, 1. 4, 46, 2. 
4, $0, 1. 5, 103, 3. 21, 14, 9. 
- Sic in Passiv. Juxebowrrw τῶν ἐξ- 
ὡποσταλίντων πρισβιυτῶν, 3, 40, 2. 
βούλεσθαι τὸν ᾿Αντίοχον ἱξαποσταλῆ- 
: ses πρισβευτὰς, velle, eupere Án- 
tiochum, ut mittantur . legati, 
(scil. ab utraque. parte ἐπ locum 
aliquem 'definilum) qui de rerum 

-summa agerent, 21, 15, 2. ubi 
restitutam in contezlum | utique 
velim Ursini illam. emendationem 
βούλεσθε pro. βουλεύεσθαι. quod. ex 
M$tis revocavi, Nam, quod in 
wersione Latina posui, eogitate 
Antiochum de mittendis legatis, 
id in Grarco postulabat ἰξαυποστεῖλαι 
in activo: quare, cum in passi- 
vum ἱξωποστωλῆναι — consentiant 
libri; qui duo verba βούλεσθαι et 

' BevXiinefa: passim inter se permu- 
- tant, intelligi par erat, hoc loco 
pariter alterum alterius locum in- 
vasisse. In bello, ἰξωποστίλλειν 
est mittere, emittere adversus 
hostem, μέ 4, 11, 6. el sepius 

. alias. J 

2) remittere, dimittere; si; τὰν 

' οἰκείαν ἐξαπέστειλεν αὐτὸν, domum 
dimisit, 10, 85, 9. ἐξαπίστειλε τὸν 
᾿Αρχίδαμον χωρὶς λύτρων, Archi- 
damum (qui captivus fuerat) abs- 

"que pretio dimisit, remisit, 4, 

' 84, 4. τοὺς πείσβως ἀνωποκρίτους 
ἐξδχαποστίλλειν, sine responso re- 
tnittere, 15, 9, 4. Sic in eadem 
cohnezione pro simplici verbo ἀπί- 
eruM, quod. vulgo 4, 84, 1. legi- 
iur, in codice Aug. iBaxieruss pro 

varia lectione notatur, qum in 
conteztum  forlasse fuerat reci- 
pienda, — Rursus, εὐδοκουμίνους τῇ 
πόλει τοὺς πρισβιυτὰς ἰξαπίστειλεν, 
legatos dimisit contentos civitate 
Rhodiorum, 97, 8, 5. 

᾿Εξακχοστολὴ, ἡ, 1) profectio, iter, 
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expeditio; ασϑντῶν τῶν 
ἐκιτηδείων reis 4 ἱξωποστολὴν, 1, 
41, 3. 92) dimissio Cleomenis 
domum cum idoneo adparatu, 5, 
$8, 5. Sic transmissio, trans- 
vectio militum Poenorum ez Si- 
cilia domum, 1, 66, 2 et 4. 3) 
missio, emissio, transmissio rei 
cujuscumque; velut prede, 4, 
10, 5. navium, 97,.6, 1 et 18. 
subsidiorum, 9, 5, 5. 
᾿Ἐξάπτισθωι τῆς πορείας, agmen in- 
vadere, carpere, 3, 51, 9. τῆς 
. οὐραγίας, 5, 11, 6. 4, 12, l- 
᾿Εξαργυρίζισθαί τινα, pecunia emun- 
-gere aliquem, 32, 49, 1.— 


 * Vide Wesseling. αὐ Diod. T. 


11]. ». 562." Ern. 

᾿Εξαριθμεῖσθαι τὰ κατὼ μέρος ὑπίρ 
τος, enünierare, recensere, 1, 
.18, 6. Im pret. pass. notione 
acliva; πολλῶν ἐξηριθμημίνων τὰ 
“περὶ τὰς ym eylas, 9, 2, 1. 


᾿Βξαρίθμησις, ἢ," commemoratio, 

- enumeratio, 16, 96, 5. 

᾿Εξωρκωῶν. ἱξαρκῶ τὸ νῦν εἰρημένα, 15, 
81, 10. ΓᾺ 


riasse ad Polybium 
quoque perünébat Fragm. quod 
πὶ apud. Suidam in ᾿Ἐξήρκει. 
Passiv. οὐκ ἰξηρκεῖτο φυγαδεύων τοὺς 
: φολέτας, non contentus erat, non 
satis habuit, in exsilium ejecisse 
cives, 13, 6, 6. ubi φυγαδεύων est 
ez Casauboni emend. et φυγαδεύειν 
habent codices, quod. servari for- 
tasse poterat  debueratque: δὶς 
certe et simplex verbum ἀρκοῦμαι 


. cum infin. consiruitur, 1, 90, 1. 


et constructio cum participio am- 
biguass vim habet, quoniam signi- 
Jfcare pariter potest non sufficere 
ad aliquid faciendum. 
᾿Εξαρνεσθαε, i. q. ἀρνεῖσθαι, negare; 
ὃν ἐξαρνοῦνται μὴ φῦναι ask σφίσιν, 
quem natum apud se negant, 2, 
55, 0. ἐξαρνούμενος τὴν ὁμολογίαν, 


᾿ negans pactum, negans verum 


esse quod dicitur de pacto, 28, 
17, 9. πολλοὺς δήφθειρε τῶν ἰξαρ- 
γουμένων, 13, T, 11. ἐπίογρτείαη- 
ἐμ multos qui pecuniam dare 


L] 
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recusaverant; sed rectius fuerit, 

qui negaverant se. habere pecu- 

niam ; conf. ibid. vs. 6. - 

^ Ἐξαρτῶν, suspendere; τοὺς θυρωὺς 
ἀκ σῶν duos ἰξηρτακότες, 18,1, 4. 
ἐκ μιᾶς ἐλπίδος ἐξήρτητιεε ἡ ἰσιβολὴ, 
ex una spe. pendet, 8, 81, 4. πὰ» 
cui ni ἐλπίδες ἐξόφτηνται ix τῶν ὑγου- 
μένων, 10, 33, 5. 

᾿Εξαρτύων, (i. 4. καταρτίζειν.) pa- 
rare classem, instruere navem, 

: classem, 1, 36, 5 et 8. 1, 46, 8. 

' (coll. vs. 6) 14. 1, 9. ναῦς πρὸς 
πολιορκίαν εὖ καὶ δεόντως ἰξηρτυμίνει, 
14,.10, 9. ἐξηρτυμίνη ναῦς παντο- 
Jamais βίλεσιν, 10, 13,1. Sed εἰ 
nude, ναῦς ταῖς ὑπηρισίκις ἰξηρτυ- 


migio bene instructa, 1, 45, 8. 
Sic sorbasigusec τὴν πόλιν ταῖς χορη- 
eylaug ἐξηρτῦσδμ; καὶ ταῖς ἄλλαις πα- 
φοισκευμῖς, urbem commeatibus et 
reliquis adparatibus bene in- 
structam, 3, 18, 8. ταύτας ἰξήρτυε 
τὰς παρασκενὰς, hzc- ad bellum 
praesidia comparabat, 5, 92, 1. 
ἐξηρτυμένοι παριίβαλον εἰς “ναυμα- 
χίαν, classem ad pugnam nava- 
lem paratam habentes, instrux- 

: erunt aciem, 5, 69, 7. 

᾿Ἀξασμεν; πάντα καλῶς καὶ διόντως 
ἐξησκῆσθα, và πρὸς τὰς χρείας, om- 

- nia satis exercitata et parata ad 
belli usum, 10, 20, 8. 

Ἐξαυτῆς; interdum sic una voce 
edidi, «t 9, 1, 7. 4, 65, 6. 15, 
12, 9. 15, 16, 2. alias divisis 
vocibus, ἐξ αὐτῆς, (scil. dens) ut 
10, 37, 5. 97, 14, 5. dc. statim, 
illico, continuo. 


'Ebapéoni; ᾿ φοὺς -γξασφομάχους ἰξ- 


«Quis, 10, 39,1. Sic ἐξαφᾷῆκε τῶν . 


γρισφομέχων tivàs ex codice Pari- 
sino, in quo probe mulie lecli- 
ones conservale sunt, recipi debe- 
bat 11, 32, 3. ubi ἀφῆκε habent 
alüü libri, quod in ἐφῆκε mutavit 
Casaub. 
᾿Εξυγρωιν; ὑπὸ €» ἑωθινὴν ἐξογείρας 
τὴν δίναμιν, expergefacto, exci- 
tato milite, 18, 2, 5. ἐξογερθέντες 


διὼ τὴν σφινίρω» Bw, 4, 47, 


3. : uoo. ( 
᾿Εξίγιρσις, ἡ; πηνίκαι πριητίον τὰς ἐξε- 


γίφσεις, qua hora mane excitan- 
dus sit miles, 9, 15, 4. 


"Efe. wi ταύτου σαφῶς ἰξίσται 


τὼς αἰτίας κωτανοεῖῖν, ὅταν ἄο. 1, 
864, 4. sic 1, 2, 8. πιρὶ ὧν τοῖς 


. μὲν ἄλλοις ἴσως ὧν ἰξείη μενησικαικρῖν, 


9, 84, 5.. ἐξὸν γε, φιοά erat 9, 


..88, ὅ. in ἀξιόν γε mutati. 
Ἐξιλωσίμ, s», eductie pecoris ad 


pastum, 12, 4,.10. 


᾿Εξιλαύνεν; κίντρον ἐπὶ λεπτὸν ἐξελη- 


λαβοένον καὶ συιωξυφμένον, spiculum 
in. tenuitatem eductum, cuspis 


rv- . valde acuta, 6, 22, 4. veredoredes 
μένη, i. q. εὖ ἰξηρτυμῖνη, navis re- 


λείᾳς dvnpllpaes ἰξιλασάμενος πλῆ- 
θος, 14, 75, 7T. 


᾿Εξελέγχειν, tentare, experiri spem; 


ταύτη» τὸν ἰλπίδω, 0, 5, 6. 14, 9, 
8. πάσας idus, 1, 62, 4. 2, 
35, 6. 3, 8, 11. τὸς τελευταίας 
ἐλπίδες, tentare ultimas vires, 2, 
84,9. μὴ τὴν τύχην ἐξελέγχειν, ne 
fortunam nimis experiri vellent, 
21, 11, 4. 

Passive, ἐξελίγχεσθα, dicuntur, 
qui, aliqua re inducti aut decepti 


: vel coacti, nudant animum, et se 


ipsos arguunt, accusant et re- 
prehendendos prebent, 88, 9, 
6. 31, 8, 6. 


᾿Εξιλίττων, de navi, que e pugna 


subducitur, quod et Latinis evolvi 
dicitur, τῆες ἐξελίξοσαι aod τὴν γῶν, 
que littus legendo subducun- 
tur, 1, 98, 19. Ei aciite, e 
στρατηγὸς παρὼ τὴν γῆν ἱξρλίξας, 
nempe vim ναῦν, 1, 51, 11. Jtem, 
de miliibus qui ex acie subdu- 
cuntur ; vide πρεσιξελίττειν.. 


Ἔ ξιπεριίδειν, sublicis fulcire; πρὸς 


δύο πλίθρα τοῦ τείχους αὐταῖς ἰξι- 
sigues, sic ed. 1. eum tribus e 
nostris codd. 1G, 11, 5. quod nos 
ez ἰξυπήρειστωι leviter corryptum 
suspicati eramus. 


"Ebtenivus, (i g. ἐξῳῶν) educere, 


eximere, extrahere, 8, 8, $. pro 
quo est «Quer 8, 7, 10, . 
M 3 ' 
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"Εξιργέζιωνϑαι nevà μέρος περί τινων, 

enucleate disserere de re aliqua, 
- 8,96, 5. συνιχῶς ἐξιργείξ τι, 
: assidue aliquid in ore ferre, 
aliqua re occupari, 12, 24, 8. 


Significatione propria ; 
πρωγμευτικῶς ἰξεργάξινθαι τὴν ὑπό- 
ϑεσιν, sollerter exsequi proposi- 
tum, exsequendo propoeito in- 
tentum esse, 5, 26, 6. ἐξειργέ- 
eure βασιλοὺς ὑπὸ Ῥωμαίων xeeora- 
vegtefives, perfecit ut Rex ad- 
aretur a Romanis, 32, 4, 3. 
ibus ἐξειργᾶσθαι τὸς κατὸὼ τῶν EA- 
λήνων διαβολὼς, qui credebatur 
auctor fuisse calumniarum con- 

tra Grecos delatarum, 80, 10, 

9. ἐξεργιισείμοενος καὶ γράψας τοὺς 

νόμους, 40, 10, 5. 

“᾿Ἐξιφγασία, elaboratio, perfectio 
Tel; ὁ τελευταῖος τρόπος τυχὼν τῆς 
ἐξιργασίας δὲ ἡμῶν, postrema ra- 
tio (signa dandi per ignes) a 
nobis correcta et perfecta, 10, 
45,6. | 

᾿Εξιφγαστικὸς τοῦ προτεθέντος, efficax 
in agendo, idoneus et acris ad 

. perficienda instituta, 15, 37, 1. 

᾿Εξῳιίδων, infra connitendo fulcire 
et sustinere sublicis; ταῖς ἀντη- 
εἰσι, 8, 6, 6. Ragudertus, de mu- 
ris cunicu 

sublicis suffultis, ne ruant, 16, 

ib 5. Pide supra in ἐξεπεριί- 


L2 

'"Effenew, 3; αἱ πρὸς Ti» γῆν Wa- 
usus, scil. scuti; cum soutum 
humo insistit et miles ei inniti- 
xn 6, 23, 4. 

᾿Εξερευνῶν; τὴν παριμβολὴν ἀσφαλῶς 
ἐξερουνῆσαι καὶ κατοπτεῦσαι, sic.COr- 
reri 14, 1, 13. pro ἐξιρευνῆσθει 
: quod ibi legebatur. 
"Efwieberóbn: τοὺς νίους, 510] 
noxios reddere, devincere, co» 


os suffossis, et 


ób- 
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᾿Ἐξιτάζων, explorare, percunctari, 
- inquirere, et inquirendo cognRo- 


Scere; cum accus. rei; ᾿ἰξητοίχκει 
vi» ἀροτὴν τῆς χώραις, exploratam 
habebat, 3, 34, 2. 3, 48, 11. 
Sic ἐξητακὼς idus ὑπάρχοντας 
vei; τόπους, cum inquirendo co- 
gnovisset, 3, 79, 1. ἐξήτασε, 8, 


59, 4, ἐξέταζε, 8, 19, Φ. Cum 
Gccus. pers. s» Μοιφαγίνη Φιλοτί- 


pus ἐξετάσαι, πᾶσαν προτιθέντες (vel 
προστιθίντα) βάσανον, quaestionem 
habere, examinate, veritatem ex 
eo exprimere, adhibitis tormen- 
tis, 15, 27, 7. Cum gen. p 

ποτῷ pub 


et accus. rei; ἐξητάκει v 
ges τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. 

Pro iuto τὴν δύναωρεν, 5, 24, 
6. mendose codd. nonnulli give 
habent, εἰ unus ἐξήταζεν. — Sic 2, 
98, 7. mendose libri nostri omnes 
ἐξίταζον dabant, quod Casaubonus 
cum ev in ἰξήταζον mulavit, 

rum feliciter: nos, rectius puto, 
on ἐξέτωξων. Ubi vulgatam ilde a 
Casaub. lectionem spectans Erne-: 
sius: ““ ἐξετάζειν, ail, pro ordines 
in acie occupare; collocari in 
acie, videlur dici, ὦ, 98 med. 
Sed vereor, se vsliosa sil lectio, 
scribendumque ἰξίτωττον, sc. inv- 
τοὺς, vel ἰξετώττοντο. Mox. syno- 
nymum de aliis militibus est κα’ 
τίστησαν. Scio, ἐξειτάζεσθαε dici 
pro conspici, $c." 


᾿Εξιυκρινεῶν τὸς διαφορὰς, diligenter 


explicare, 35, 2, 6. 


᾿Εξινρίσκειν πῶν γίνος iridouc, ὠντωΐ- 


δρας dc. ' 7, 15, 1. 


"Ebrysiche, narrare. eyselas πρός 


va -sdrsa. τὸ πραττόμενα, renun- 
ciare, aperire alicui, deferre ad 
aliquem, 4, 22, 7. irysicdas περί 
τινος, exponere, explicare ali- 
. quid, 6, 8, 8. 


᾿Εξέγησις, narratio, 1, 3, 9. et 
alias. ἀνωφελὴ "Tots τὸν 
iprysei, 1, 64, 4. ἡ ὑπὲρ τῶν προ- 

| γεγονότων ἐξήγησις, 6, 8,1. καὶ ἐξζή- 
γῆσις τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιξιίας, 


explicatio forma reipubl. Rom. 


operatores sibi comparare, 10, 

. 95,9. 

᾿Εξερμηνευόμενον, 2, 15, 9. 

^Ebéeyuüas καὶ βοηθῶν, 4, 9, 5. 
^. e κατὼ τὴν συμμαχίαν, 4, 
9, 0. ΝΕ 
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. 1, 65, 4. xe vis iis ἱξεγίσιος, 
αὐτὴ δὲ αὐτῆς δύναται Bupliefes, 3, 


9, 2. 

᾿Εξηλλενγροάνος ; vide ἰξελλάττων. 

᾿Βξιμεροῦν τὸ ἀτίραμνον τῆς Ψυχῆς, 
mansuefacere, 4, 21, 4. 

ξέρες, ἡ, 1, 26, 11. 16, 7, 1. 

Ἐξερικὸς; ἐξηριιῶν πλοίων τὸ μέτρα 
docuit Polybius; Fr. hist. 85. 

Eb; αὕτη xal » iji; βίβλος, hic 
liber et proxime sequens, 1, 3, 
8. ἑξῆς τούτοις, proxime post hos, 
de sittt regionum et sedibus popu- 
lorum, 2, 17, 4. post hós duce- 
bantur, 15, 33, 7. τούτοις ipis φη- 
vi» post hsec dicit, 2, 62, 1. 
Cum genit. ἑξῆς τούτων, post hos, 

rursus de sedibus populorum, 2, 
17, 7. pro quo vers. 4. ibis τούτοις 


direraf. Sic, de tempore, ipic δὲ 


τούτου τἀκόλουθον τῇ προθέσει ποιοῦν- 
τις, 4, 95, 5. προστιθεὶς ἀεὶ τὸν 
' ipis λόγον, adjecta ubivis conse- 
quente, consentanea disputati- 
one, en ajoutant chaque fois les 
reflexions convenables, 1, 15, 13. 
τὸ ἑξῆς πρώγματα, 1, 52. sunt 
res quz eventus ratio postulat, 
v. c. scribere novos exercitus, no- 
^as instruere classes, ubi infelici- 
ter res gesta est." — Ern. εἴχοντο 
τῶν ἱξῆς πρωγμώτων, rebus dehinc 
endis intenti erant, 1, 592, 4. 
xPre κατὰ và συνιχὶς τῶν if, 
continuo ad reliqua perrexit, 2, 
54, 8. 
"Risxsiy, τὸ κύκνειον ἔξηχήσαντες, 80, 
^4, Ἴ. Sic 81, 20, 1. ex conject. 
Ursini. 
᾿Ἐξιδμίζισθω! τι, aliquid sibi ut 
proprium vindicare, sibi soli 
, reservare, 8, 94, 14. τινὰ, con- 
- ciliare aliquem sibi, unice sibi 
devincire et obnoxium reddere, 
8, 97, 7. 31,26, 5. 
"Elis, ab Sun, exire; οὐκ sla τὸς 
. «λας ἐξιίνκι αὐτοὺς, 4, 51, 8. 
᾿Ἔξιήνκι, αὖ iwe; εἧς τὸ πίλωγος 
᾿ ἐξίησιν ὁ ποταμὸς, (scil. ἑκυτὸν, vel 
τὰ jilen, sicut ἐκβάλλειν) in mare 
se exonerat, 3, 57,8. 10, 48, 1. 
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᾿Βξικνσθωι; ἐξίκοντο πρὸς τὴν evrsi- 
Aue» τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς, 1, 8, 
ἼΟ. 

᾿Εξιλώσκεσθαις, θεοὺς καὶ ἀνθρώπου, 8, 
112, 9. 32, 25, T. τὸν ὀργήν τινος; 
1, 68, 4. 

“Ἔξιππες; ἵξιππι, scil. ἄρμωτα, cur- 
rus sex equis tracti, 31, 3, 11. 
"Es, ἡ, habitus, usus; 4 τῶν πλη- 
p peritia nautarum, 1, 
51, 4. ἕξιν ἔχων γραμμωτικῆς, le- 

di usum habens, 10, 47, 7. 

ἐν τοῖς πολεμικοῖς, usum belli, 91, 
7, 3. ἕξω πάντα τὼ καλὰ yiyrtras 
ϑηρωτὼ τοῖς ἀνθρώποις, 10, 47, 11. 
προσωκτίον τὴν ἕξιν, adhibendus 
usus, ibid. 

᾿Εξισοῦν; ἰξισώσαντος τὴν παράταξιν, 
18, 15, 9. ἐξιῤώσαντες ταύτην τὴν 
βίβλον τοῖς προυρημίνοις καιροῖς, 5; 
105, 10. 

᾿Ἔξιστάναι; ἔξίστησε ταῖς διανοίωις 
s&»rac;, attonitos reddidit, de 
statu mentis dejecit omnes, 11, 
27, T. 

In aor. 9. ἰξίστη τῶν Qevé», de 
Statu mentis dejectus est, 15, 
99, 7. Fr. gr. 59. ἰξίστησαν τῆς 
ἀνθρωπίνης Φύσεως, hominum na- 
turam exuerunt, 1, 81,9. Et 
in pret. ψυχὴ ἐξεστηκυῖα τῶν Ae yi - 
μῶν, homo de statu mentis de- 
turbatus, 32, 25, 8. ᾿ 

ἐξίστασθαι πόλεων, cedere. urbi- 
bus, 18, 33, 5. 

᾿Εξοδεύειν, in expeditionem exire, 


proficisci, sive cum pedestri ex- 
ercitu, ut δ, 95, 6. et ἐξοδεύειν 


πανδηρεεὶ sig τὴν πολεμίων, 4, 54, 1. 
sive navibus, πὲ 5, 94, 7. ——'* ἐξ. 
edsin εἰς πόλεμον dixit Joseph. 17, 
8, 9." Ern. 

᾿Ἐξοδίω, ὁ, expeditio, 4, 54, 8. 8, 
96, 1. 8,927, 4. 

᾿Ἐξοδιωσμὸς ὁ τοῦ Φιλίππου τῶν ἐπὶ 
Θράκης πόλεων, Philippi exactio 
trnbuti e Thracie civitatibus, 
98, 6, 1. E 

"Ἔξοδος, ἡ, 1) exitus; τὴν ἔξοδον ποι- 
σθαι ix τῆς πόλιως, exire urbe, 
8, 27, 4. ἕξοδοι γυναικαι, exitus 

Μ4 . 
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mülierum cum pompa diebus 
festis ad sacra eantium, 32, 12, 
8 sq. el vs. 7. 82, 14, 9. Sigil- 
latim exitus ad bellum, expedi- 
tio, excursio; sedo» ποιεῖσθαι, ex- 
cursionem facere, expeditionem 
suscipere, copias educere, 1, 12, 
9. B, 97, 1. 28, 10, 2 sq. viv 
εἰς "Iénela» ἔξοδον στρατιύισθακ;, 3, 
11, 5. 

2) expensa; ἡ εἴσοδος, καὶ ἡ 
ἔξοδος, 6, 18, 1. 6, 14, 2. ἔξοδον 
“ποιεῖν εἴς τι, sumtum facere in 
aliqua re, 6, 13, 9. 

᾿Εξοιδῶν, intumescere, nimis se 
efferre, 6, 18, 7. 
᾿Εξοικοδομεῖν, τὸν κρημνὸν, munire 
viam per pracipitium, 3, 55, 6. 
τὸ πεπτωκὸς ἰζοικοδοροησάμενοι τεῖχος, 
1, 48, 1]. 
᾿Ἔξοινος, vino madidus, ebrius, Fr. 
. gr. 53. 
᾿Εξοκίλλειν, iropice, εἰς τρυφὴν, ad 
luxuriam abripi, declinare, 7, 
l, 1. εἰς ἀσίλγμαν, 18, 38, 7. et 
absolute, ad prava consilia abri- 


pi, auferri, 4, 48, 11. .De pro- 


prio significatu conf. ἐποκίλλειν. 

᾿Εξομιλῶν τινα, sermonibus aliquem 
capere et sibi conciliare, 7, 4, 
6. 32, 4, 2. 

᾿Εξομειοῦν τι τινὶ, simile reddere ali- 

' quid alteri, 8, 46, 6. ἐπὶ τοσοῦτον 
ἰξωμοίωντο αὐτῷ κατὰ τὴν φωνὴν óc. 
adeo similis ei erat quoad vocem 
dc. 4, 4, 6. 

᾿Ἐξζοπλισία, 3, exercitatio in arrais, 
decursio militaris, 10, 22, 1 ef 4. 
11, 9, 4 et 9. : 
"Efexhes; ἔξοπλον μέρος τοῦ σώματος, 
pars corporie armis nuda, 3, 81, 
Q. οὐδὲν ἴζοπλον, in castris hostium, 
nulla pers presidio nudata, 2, 
3, 8. | | 

᾿Εξόριστος, qui exterminatur; s£é- 
ἰστὸν κατωστῆσαι τῆς Ἰταλίας, 
talie finibus ejicere, 2, 7, 

10. 

᾿Ἐξορκίζων, sacramento adigere, 8, 
61, 10. 6, 21, 1. 6, 26, 4. 16, 
31, 95. 
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᾿Εξεριισμὸς, ὁ, sacramenti exaetio, 


6, 21, 6. 


᾿Εξορμᾷν, proficisci cum ezercitu ; 


ἐξώρμα ἐκ τῆς πόλιως, 2, 11, 1. 


ἱξώρμησε, τὸ πᾶν στράτευμα ἔχον 
εὔζωνον, 14, 8, 1. 


"Efeveín, ἡ, ἰξουσίωαν ἔλαβον οἷς βού- 


Aeirro κατ᾿ ἰδίων χρεηματίζεινγ facul- 
tatem nacti sunt privatim agendi 
quibuscum vellent, 5, 56, 8. 
γιυνσμίνης (αὐτῷ) μουγάλης ἱξουσίας 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος, quum ampla 
potestas in hoc genere ei data 
esset, 829, 15, 7. 

Interdum haud incommode Vi- 
centiam inferpretari livebit ἰζου- 
ein», velul in his: τὰς i» ταῖς ἔπι- 
vvyxjaic ἰξουσίας μὴ δύνασθαι Φίρων 
ἀνθρωπίνως, potentiam, facultatem 
et licentiam, quam dant res se- 
cundze, impune quidvis faciendi, 
non ferre sicut hominem decet, 
18, 16, 4. ubi de Philippo rege 
agitur. Et de eodem Philippo, 
10, 26, 5. ait, χρώμενος τῇ xe 
τὴν παρεπιδημίων duis éxulón sive 
ἀνίδην, impudenter; aut effuse, 
usus est potentia, vei facultate, 
licentia quam habebat impune 
quidvis faciendi, 10, 26, 5. Rur- 
sus haud male vertas dominandi 
libidinem, cum quis omnia sibi 
licita putat, ὕω παύσωνται σῶν 
ἔφων xu) τῆς 


sibi spiritus sumit. 
cem sq. 


Confer vo- 
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᾿Εξουσιασεοιῶς, licenter, insolenter, 
cum quis majorem sibi sumit 
auctoritatem ; ἐξουσιωφστικώτερον, 5, 
26, 8. 

᾿Ἔξόφθωλμως, manifestus, in oculos 
omnium incidens; ijepé. ἀλογία, 
1, 10, 8. 

᾿Ἐξογιώζων, persenare, 3, 88, 2. 
Timur celebrare, laudare, 6, 


"Ébreqidus eide supra in Geriesdur. 
᾿Εξνυφαίνειν, detexere ; βίβλοι τεττα» 
ξόκοντο, xabactouni xarà μέτον ἰξυ- 
Qaem, 5, 32, 9. τὸ συνεχὸς τῆς 
ἐπιβολῆς ἐξύφαιν, reliquam con- 
silii partem persecutus est, 17, 
10, 8. 
"Ete. ἔξω τοῦ δωνοῦ,1, 51, 7. quo 
looo tollendum comma post écQa- 
λείας, et reponendum post "in 
βοήδουν. (Sic ἐκτὸς τοῦ δωνοῦ, 1, 
57, 8.) ἔξω γινίσθαι τοῦ φρονεῖν, 1 
15, 8. 80, 4, 5. ποιεΐσϑωι τὸν πλοῦν 
ἔξω, nempe τοῦ λιμένος, 1, 50, 9. 
ἔλαθον ἔξω πελώγιοι, 1, 37,. 5. "ubi 
mendum latere in verbo ἔλαθον vi- 
detur, el. ἤλαυνον suspicatus sut. 
và τοῦ Φιλίππου ἔζω σιλίως itl, 5, 
28, 4. 
᾿Εξωθεῖν, in acie est protrudere, 
propellere, de statione depellere, 
1, 45, 11. 2, 3, 5. 2, 69, 8 


84, 9. ὑπὸ τῆς βίας τῶν ζώων (cle. 


phantum) ἐξωθούμενοι καὶ κωαταπ- 
τούμωνι 1 1, 38, 5. ἱξωθοῦντις πᾶν 
«τὸ wueazixre, quidquid obviam 
veniehat propellentes, protru- 
dentes, 8, 51, 5. 5. ἔξίωσαν αὐτοὺς tx 
es» ὀχυρωμαίτων, 2, 60, 9. ἐξωσϑίν»- 
τις ἐκ τῶν περὶ Πάδον πιϑίων, 2, 35, 
4. ἰξζυϑῶτο 0 κρὼς, ismpellebatur 
aries, 9, 41, 4. ifwenr τὸς ὀύρως, 
effregerunt fores, 15, 31, 12. 
bor) τοῦ σλέθους ἐξωθούμενοι, impulsi 
a multitudine, 15, 32, 11. ) 


τύχη ἐξωϑουμίνα ὑπὸ τῆς ἀνοίας. αὐτῶν, 


fortuna ab insanis propniss, 40, 
5, 8. 
. ἐξωθεῖσθαι, de naufragis qui 
Jitus contingunt, Sed legendum 


pro lyra», ἰξισώθησαν, μὲ Wes- - 
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seing. dudum monuit, — Et sic 
habuit Livius." Erx. Sic nos, 


smonexnte eliam  Tieiskio, correzi- 
mus, 15, 2, 15. 

Quod TEM τὼς χιείρως, por- 
rigere manus, ez Polybio ciat 
Ernestus, locum, ubi hec dictio 
apud scriplorem nostrum legitur, 
indicare oblius est, nec nos in 
schedis nostris adnotavimus, ne- 
que nunc memoriam subit (ale 
quid apud Polybium ullibi le- 

se. 
᾿Ἐξωκιωνίζων, i in externum oceanum 
navigare, 34, 4, 5. 
᾿Εξώστρω, «; iei τὴν ἰξώσεραν ἀσκβι- 
βάξιν, in scenam producere, in 
conspectum proferre, 11, 6, 8. 
conf. e»af.B.—'* Vide Clavem 'Ci- 
cer. in Exostra." Ern. 
᾿Επωγγίλλειν; ἐξαποστίλλων spe- 
βείαν πολεμῶν (an. πόλεμον ἢ) ἐπωγ- 
γίλλουσων, 6, 13, 6. Conf. ὧρ- 
ἐπεέγγιλτος. 

ἐπαγγίλλοσθαι, profiteri, 
mittere; cum fut. iufin. 1, 46, 4. 
4, 48, 3. 5, 78, 5. cum accus. 5, 
89, 6. 
᾿Ἐπωγγελία, 5 1l, promissum, 1, 
43, 6. b ἐπαγγελίᾳ καταλώκεν, 
in presens omittere, sed pro- 
mittere in posterum, 7, 1, 6, 6. 


18, 11, 1. τὸ arr deri 


quibus ad defectionem i 

mus eum, 1, 72, 6. 2) umpe- 
ratum, jussum, tUxM ; wea ὦ 
si» ἐκαγγιλίαν, prout ille posta- 
lasset, 9, 38,.9. 3) ““πωεῖσθκι 
ἐσωγγιλίαν de renunciatione lega- 
tionis, ERappor!; nisi ὠκωγγολίαν 
legendum. Exc. Leg. 51." Ers.— 
Nenipe 94, 10, B. ubi dnmeryytdny 
cum Heiekio correxi, ἢ 

᾿Ἐπώγιω τοῖς πολεμίοις, eb iude ἐπέ- 
yt, in hostem contendere, *m- 
pressionem facere, charger l'en- 
nemi, 1, 76, 7. 2, 29, 9. 10, 
49, 11. 12, 18, 11. ἐπείγοιν €i» 
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ive», impellere equum, 11, 18, ᾿Ενπακολουθεῖν v», 1) sequi pte- 


4. σὸν Τιβοίτην ἐκ. τῆς Μακεδονίας. 


ἐπινγενγόντες, sc. ἐπὶ τὸν Τιρουσίων, 
Tibote accito ex Macedonia 
adv. Prusiam, 4, 50, 1. τοὺς 
φυγάδας immyaryérrts, 4, 94, 9. si 
vera lectio, nom iam pro xevreya- 
γόνεις nude accipiendum cum Er- 
nesto, bed intelligendum τῇ Σπάρτη 
vel ixi τὴν Zaorw, exules contra 
Spartam accientes, ducentes, ad- 
ducentes. ' Equidem ex conjectura 
inurevyorris edidi. 

brérywinl τινα εἷς ἱνέδραν, in in- 
sidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 


S. εἰς τὴν πρὸς ἑωυτὸν εὔνοιαν, 7, 


14, 4. . 
"Ἐπωγωγὰ, », adductio exercitus 
in hostem, progressio in hostem, 
impressio in hostem facta; αἱ 
ὑπκωγωγαὶ αἱ ἐπὶ τοὺς ἱνωντίους, 10, 
91, 7. 11, 15, T. 18, 14, 19. 5 
τῶν δυνάμεων ixays'y, commissio 
exercituum, 5, 54, 1. 12, 18, 6. 
«οἶσθα τὴν ἐπαγωγὴν, 5, 54, 1. 
11, 92, 11. 11, 98, 8. (i. 4. τὴν 
ἔφοδον ποιεῖσθαι, 11, 23, 2.) 
“ἐπαγωγὴ, abductio in car- 
cerem, 5, 27. Sed legendum 
ὠπωγωγὴ, eb praecedit. ἀπωγωγεῖν." 
Ern. Sic nos correzimus; vide 


cepta alicujus, obsequi alicui, 7, 
14, 8, 9) τοῖς Φιύγουσιν, persequi 
hostem fugientem, 18, 10, 8. 
8) μέμψις tc τῶν Ῥωμαίων inaxe- 
λουϑεῦ αὐτῷ διὰ ταῦτα» 80, 9, 10. 
(ut alias συνιξακολουϑεῖ.) 


"Eswkebur, adnuere, morem ge- 


rere, invitationi; 5, 102, 
7. (quod alias est ὑπωκούειν.) 


᾿Επαλώέφεν τινὰ ἐπί τινὰ, stimulare, 


- concitare aliquem adv. quem, 2, 
51, 2.—'* ductum e re palistrica, 
in qua unguntür pugnaturi; vide 
Wesseling. Obs. p. 48. et ad. Dio- 
dor. T. I1. p. 138." Ern. 


"Emboats, ἡ, mutua complexio 


vel implicatio; 8esxsis ni εἰς ἀλ- 
λήλους ἐμπλοκαὶ καὶ αἱ ἐπωλλείξεις 
τοῦ τοιούτου χοίρακος, 18, 1, 11. 


᾿Επάλληλος φΦώλωγξ, ἡ, 2, 69, 9.— 


.** cum phalanx phalangi succe- 
dit presse; «on. geminata pha- 
lanx μὲ vertit Casaub." Ern.— 
Imfuo, quidni geminata phalanx ? 
nempe cujus altera pars alteram 
presse sequitur. Et videtur L. c. 
éxaAA. QuA. idem esse ac διφαλωγ- 
γία ἰπάλληλος, 2, 60, 9. τριφαλωγο 
γία ὑπώλληλος, 12, 18, 5. 
ἐπάλληλοι τάξεις, sunt ordines, 


5, 27, à. manipuli deinceps positi, quo- 
᾿Επαινετὸς, laude dignus, 6, 45, 1. — rum alii aliis presse succedunt, 
,.6, A6, 11. Í 11, 11, 7. Scilicet tdem valet illa 
Enaisog, 0, ὑπὲρ τῆς ἱστορίας, 1, 1, 1. ' dictio, ac τάξως vel euius ἐπ᾿ ἀλ- 

ὄπιενος συνιξεκολουθεὶ τοῖς πρώφτονσι,; λήλαις ἱστώμεναι, 1, 88, 9. ubi sua 

2, 58, 1]. auctoritate Casaubonus ἐπ᾿ ἀλλή- 


"Eewlour, imaiptrns;. ἐπαρθέντες ταῖς 


Jet λας irt ἐπωλλύλους mutavit. 
διανοίαις, Spiritus sibi sumentes, 


"Ἔπαλξις; αἱ ἐπώλξες, pinns, lo- 


. altiora cogitantes, 1,90, 1. ixwe- 

. θεὶς τῷ θυμῶ, animo elatus, 3, 34, 
q. Et nude ἐπαρθίντες ix τοῦ «τρο- 
τιρήμωτος, 1, 29, 4. ἐπαρθέντες τῇ 
τῶν πιλταστῶν ἰφιδριίε, confiden- 
tiores facti, 5, 23, 4. ταῖς ἐλπίσι, 
2, 45, 2. 11, 98, 1. ἐπηρμένοι ταῖς 

. ἐλπίσε ἰπὶ τῇ Ῥωμαίων παρουσίᾳ, 

. 10, 41, 1. E 

.  iwdeaefes τοὺς ἱστοὺς, pandere 
vela, 1, 61, 7. (opponitur xah- 
Males ibid. vs. 1.) , 


rica muri, 8, 6, 1 εἰ 8 sq. τὸς 


ἐπάλξεις (τῶν τωχῶν) ὠποσύρειν, de- 
tergere pinnas, 22, 10, 4. Fi- 
nearum pars superior εἰς ἐκάλξεις, 
in pinnarum formam comfezta, 


9, 40, 8. 
Ἐπαρῦνων, τῇ χώρα, pugnare pro 


finibus, 4, 74, 1. τοῖς τείχεσι, 
defendere muros, 4, 78, 11. τινὶ 
“ρός τος, defendere aliquem adv. 


alterum, 6, 6, 11. 


᾿Ἐπανώγων; aciive, reducere ex- 
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sules, si vera est moetra con- 
Jeciura, 3, 34, ὃ. captivos redu- 
cere » qui ex pugna eva- 
serant, vel nude, captivos ducere, 
aui adducere fs im 

. 8, 117, 12. (con moz passiv. el 
vide supra in &xéxyus.) Sic inasd - 
γῶν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, ducere ad ma- 
gistratum, 13, 8, 6. Sed τὴν τῶν 


ὅλων ἐξουσίαν εἰς ἑεστὸν ἐπανῆγε, ad. 


se traxit, 5, 96, 4. Neutraliter, 
redire, reverti; ἐπὶ τὸν ἀρχὴν vis 
Dwrefirton, 8, 5 9. i τῆς συνουσέως, 
8, 29, 4. ix τῆς χώρας, 4, 75, 1. 
Adde 10, 20, 3. 18, 6, 7. e 
δ, 5. ἑπαγώγων, in reditu, 3 
14, 2. 

ἐπανγισθαι, in. passivo; l)ad- 
duci ad imperatorem, 8, 96, 3. 
J5, 5, 5. (vide paulo ante, in 
activo.) Sic Romam abduci ca- 

ivum, 27, 18, 15. 2) navibus 
inyehi in hostem, 1, 20, 15. 15, 
2, 6 ei 12. 

ἐπανώγισθαι, in» medio, redu- 
cere ad. pacem, ad concordiam ; 
εἰς τὼς τοιαύτας συγϑέκας ἐπανενγό- 
putres τοὺς βασιλίας ἀρεφοτίρους, 38, 


11, 5. ubi nil opus videtur ἐπ. 


eyes corrigere cum Reiskio. 
᾿Ἐβνανογκάζων ; (ὦ g. simplez ;) ἐπ- 
ὁμένος, 1,11,12. ixvawwy- 
καισθίντες, ipsa necessitate coacti, 
S, 74, 4. 4, 46, 6. 
"Evawwyméexur, perlegere; ἐπανέ- 
qe, 33, 21, 10, (διανανγνῶνεμ dix- 
erat ibid. vs. 9.) id 
"Bwesaieticóes, 1) occidere, inter- 
ficere, e medio tollere; ἐπωνεί- 
λοντο, 2, 19, 9. 8, 18, 1. ὅ, 87, 
5. ἐπωνιλίσθαι, 3, 8, 10. ἄρδην 
ἐπωλ. 21, 9, 10. ἐπανίλοιντο, 3, 
15, T. ὑπανιλόμωος, 5, 34, 1. ie- 
artóqvm, 5, 55, 5. ἐπωνείλατο 

peine dunt veiustiores codices dn 
or. primo verbi ἱπανίλω, pro ἐπ- 
nire, 8, 14, 1. ἐπανείλετο cor- 
rexi 9, 33, 6. pro mendoso tx- 
enis, Pari errore cod. Aug. &x- 
&ri^s dederat pro ἐπανίληται, 5, 55, 


. ὁπανοίσων ὑπὶς va» 
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T. Συρακούσως ἐπιινελίσθαι, oppri- - 
mere, delere, 1, 10, 8. 


2) imwnDsre τὸν πρὸς ὑμῶς πό- 


Aus, bellum adversus vos mo- 
vit, suscepit, 9, 29, 8. cf. ἄνω.» 


᾿Ἐπαναίξονις, 3, cedes, eublatio « e 
medio, 5 , 55, 4. 20, 7, 3. 93 

1, 1. vyryert i 
ci a tit ἼΣ 
leta est. Tegia Macedonum fàa- 
milia, 2, 37, 8 


Ἐπανεπκλίν, cum classe advenire, 


1, 28, 10. 


ἙἘπιωναετείνεσθαι, v0). Qéfew, timo- 


rem, terrorem alicui intentare, 
2, 4^, 3. Ei nude, minari; ἃ 
κατὰ τῶν πίλας ἐπανετείνετο πρώξων, 
15, 29, 14. conf. ἀνοτείνεσϑαμι. 
Ἐπανιφίριιν, perferre; «à» κοβαλὴν 
αὐτοῦ ἐπιανενεχϑῆναιι weós τοὺς βασι- 
Me τῶν Κελτῶν, 2, 28, 10. ubi 
alii inurax Fivyus, minus recte, quan- 
doquidem de re inanimata agitur; 
vicissim κατασκόπων ere 
dabant codices noslri, 15, 29, 6 
ubi brusn y Firewr requirebatur, 
quod ex conject. edidit Casaub. 
Pacis conditiones, concessa ho- 
stibus ab imperatore, perferri Ro- 
mam dicuntur, sc. ut senatui. po- 
puloque sanciende proponantur ; 
irarmyfucis τῶν συνθιμιῶν εἰς τὸν 
Ῥώμῳν, 1, 17, 1. 1,68,1. Pari 
sententia legati ZEtolorum dicunt, 
τοῖς Αἰτωλοῖς, relaturos 86 δὰ 
concilium ZEtolorum de eis que 
perata 21, 2, 14. 
(Conf. ἀναφίρειν.) τὴν αἰτίων οὖκ 
sg τὸν τύχην, CAUSSA 
non ad fortunam referenda, 1, 
87, 3. 
"Evarnixur, redire, 6, 58, 8. 
"Esawcrrd»n; 1) ὑπανωστῆνει, post 
alium surgere ad dicendum, 28, 
4, 8. rursusque ibid. vers. 4. uli 
ἐφ᾽ ὃν idem sonare videtur ac $9 
&, post quem, quemadmodum et 
1, 80, 1. ex veterum codicum 
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consensu. teneri fortasse debuerat 
$Q ὃν Αὐτώριτος ὁ Ταλώτης ἐπιβα- 
λὼν, post quem Autaritas verba 
faciens; nisi utroque loco malis 
ἀφ᾽ οἷς, sicut est 27, 6, 18. ἐφ᾽ οἷς 
ὁ Στρατοκλῆὴς ἐπανασταίς. 
| fra, in ἐπιβάλλων num. 4.) 

2) ἐπαναστῆναι τινὶ, insurgere 
contra aliquem, opponere se 
alicuj, 2, 53, 9. Sic in med. 
ἐχανίστασθαι, insurgere, rebellare ; 
absol. 96, 8, 5. et ἑπωνίστασθιι τοῖς 
τοῦ βκσιλίως weseyuacis, 5, 38, b. 

8) ἐπανίστασθαί τινι, stuprum 
inferre, 8, 11, 9. ez T'heopompo. 

"Ewwrewvior ; vide ἐπαναφίρειν. ' 

᾿Επανόρθωσις, reparatio dampnorum 
et jacture, 1, 11, 2. lucrum, 
quaestus, augmentum rei fami- 
liaris, 1, 66, 19. 5,88, 3. 97, 6, 
12. 30, 11, 4. conf. διόρθωσις. 

ἡ ἐπανόρθωσις φοῦ τῶν ἀνθρώπων 
βίου, non modo est emendatio, sed 
omnino recta vitz institutio, in- 
structio hominis ad vitam recte 
instituendam, 1, 35, 1. χέριν 
τῆς τῶν Φιλομαθούντων ἐπανορθώσεως, 
utilitatis causa lectorum discendi 

" cupidorum, 8, 7, 4, Sic, τοῖς 
ἐπιγενομένοις κάλλιστον ἐξέθηκε ὑπό- 
Duos πρὸς ἐπανόρθωσιν, ex Casau- 
boni emend. pro ἀνόρθωσιν, quod 
dabant libri. 

Ἑπαπορῶν πρὸς τινα, πότερον Ec. 
quirere ex aliquo, 6, 8,. 6. 


εἰκόφαις ἄν τις ἑπαπορήσιιε, εἰ dc. 


merito qusrat, dubitet aliquis, 
27, 8, 9. «à iumenta, de 
quibus dubitatur, de quibus ma- 
- met dubitatio, 6, 5, 8. EE 
᾿Επαποστίλλων, 1) amittere post 

ium, insuper submittere, 11, 
2, 3. ἔπαποστ. στρατηγὸν ἕτερον, 
successorem mittere, 6, 15, 6. 
2) mittere contra aliquem, im- 
mittere, 1, 58, 5. 383, 12, 6. 
pereussores immittere, 32, 21, 
11. 3) iwwmerr. τινὶ γρώμμωτω, 
literas mittere ad aliquem, 31, 
12, 14. | 


(conf. in- ᾿ 


᾿Ἔπαρχος, e, 
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"Esréloxun, ἡ, auxilium, subsidium, 


copie, cujuslibel generis; ἃ ἐπάρ- 
xum καὶ βοήϑωω, 1, 48, 5. 5» τῶν 
χορηγιῶν ixdexua, commeatuum 
copia, 9, 4, 5. » ἐξ ἐκείνων τῶν 
τόπων Vadoxua, 5, 51, 10. ubi pa- 
riier commeatuum subvectio in- 
telligenda. αἱ τῶν σνριμεύχων indo - 
x44, Sociorum auxilia, 6, 52, 5. 
αἱ bx τῆς χώρας αὐτῆς ὑπώρκεμοε καὶ 
χοφηγίαε, ὅ το, 7. ubi e. x, ad 
hominum copiam et militum 
supplementa referri potest. 

ἐπιλαβόμενοι τῆς Μωκεδόνων ἔπωρ- 
κρίας correxi b, 6, 9. cum smen- 
dose iwasxius darent libri; sed 1, 
66, 6. pro ἱπαρκείας, quod a. Ca- 
saub. erat invectum, suum Poly- 
bio restitui, evraexas , quod in iwwe- 
χίως corruperant librarii. Conf. 
Fragm. hist. 8. | 
Ἑπαρκεῖν, opem ferre, succurrere, 
providere, mederi; τῷ διομένω, 
cui opus est, laboranti, 1, 51, 
10. (ubi idem valet ac ἐπιβοηθεῖν 
ibid.) Ἱελοποννησίοις, 929, 49, 8. 
τοῖς κατὰ Πιλοπόννησον ττργμαψί», 
4, 22, b. τοῖς προσηγγελρείνοις, 4. 
66, 9. Καρχηδονίοις ὑπισχνούμενος 
ἐπαρκεῖν εἰς τὰς κατὰ τὴν Ἰταλίαν 
πράξεις, 7, 4, 7. 


᾿ξπάρχειν, dominum esse regionis, 


imperio tenere; cum genit. 8, 
22,10. 3, 98, 4. 3,94, 8 et 12. 
22, 17, 10. 92, 27, 9. 


"Exwexía, ἡ, dominatio, ditio; τῶν 


Καρχηδονίων, 1, 15, 10, 1, 17, 5. 
1, $8, 7. τῶν Ῥωμαίων, 9, 19, 2. 
refectus; τῆς Σου- 
σιαγῆς, 5, 40, 7. Sed pro ἐπέρ- 
xes, quod est 11, 97, 2. utique 
iwméexei videlur lezendum. 


᾿Επαύλιον, τὸ, villa, 4, 4, 1. 
Ἔπαυλις, 4, Btabulum; οὐκ ὠσφωλὲς 


λίοντε καὶ πτροβώφοις poU. πρρισθαι 
τὴν ἔπαυλιν, ὅ, 95, 18. τὴν ἔπκυλιν 
προιϊσθαι ioi τῇ τῶν ὑποαντίων στρα» 
τοπεδεία, in hostium castris per- 
noctare, 16, 15, 5. Sic ἐπὶ τοῦ 
χώμωτος, Spicil, ex lib. 39. num. 
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3. (nempe i. q. evAterées, quod 
esde.) . 


Ἐπαύξησις, ἡ, τῶν πολιτῶν, 5, 88, 
6.—'* Casaub. accipit, ad augen- 
dum numerum civium; malim 
8 augendam rem familiarerg 
&c." Ern. 

"Bxepárei, emittere adversus, im- 
mittere alicui; τοὺς ἱππες καὶ 
τοὺς εὐδώνους ἐπαφιίναι τοῖς ἱππεῦσι 

. φῶν ὑπιναντίων, 11, 92, ὃ. ἐπαφῆκε 

᾿ς τὸς προνομὼς κατὰ τῆς x pas, emi- 

. Sit pabulatores per agros, 4, 78, 
.4. τοὺς εὐζώνους ἀΐπαντας ἐπαφῆκε, 
10, 89, 8. 
᾿Ἐπεαχϑὰς, molestus, gravis, odio- 
SUS, μοτὰ τῆς ὑπαχϑεστάτης Quira- 
σίας, cum intolerabili superbia, 
insolentia, 15, 25, 5. 

᾿Επείγειν; vide κατεπείγειν, ver- 
bum pro illo frequentat Polybius. 
Perperam τῆς ἡμέρας ἐπεργομένης 
dabant vulgo ommes, pro ἔπιγι- 
νοβεένης, 2, 55, 4. 

᾿ » parlicula, cum indicalivo 
consiructa, 13, 7. 8. Eadem in 
$wwre mulanda videtur, 1, 4, 


2. 

"E-vsidu», vide ἐπιδεῖν. 

(Eswxa vel iw εἰκῇ μένων legendum 
suspicatus erat Reiskius 9, 66, 1. 
pro ἐπικειμείνων quod mendose ha- 
bent MSti.) 

"Emwümu; 1) inesse, adesse; xxes 
ἐπὴν αὐτῷ διαφίρουσα, 4, 77, 8, 
2) praeter alios, insuper adesse; 
ἐπὶ ταῖς δύο μυριάσιν ἐπῆσαν ἔτι τρεῖς 
χιλιαδες, 2, 24, 14. 3) post esse ; 
sic quidem codez Urb. sed solus 
ille, τοῖς ἱπεσομένοις, 8, 93, 10. 
pro τοῖς ἱσομένοις. At guam fre- 

uEns est vox oi ἐπνγενόρενοι, tam 
snsolens illa οἱ ἐπεσόμενοι. 

"Ewwowryur μηχανὴν, fraudem ad- 
hibere, artificio, invento uti, 29, 
10, 1. 32, 21, 11. mtroducere; 


ματα, 
enntores in conviviis almnde ad- 
sciti, 4, 90, 10. 


x 
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᾿Ἑπωσόδιον;: τὼ ἐπεισόδια, τῆς τύχης, 
2, 35, 5.—'* lusus fortunze, pro 
ἐπίσον διὼ τῆς τύχης, rectissime Ca- 
saub. expressit in versione, quod 
praclare illustrat Cl, Reiskius" 
Ern.—cf. ἐπεισάγειν. 

"Emuewiarus εἰς πόλιν, irrumpere in 
urbem, 5, 96, 8. 

᾿Επικδιδώσπειν, ὁ orixdiddexur λόγος, 
(tdem qui ἐκιμετρῶν) in quo histo- 
ricus usum narratarum rerum 
docet, 15, 35, 7. 

"Esixers, ultra, trans, cum genit. 
8, 29, 5. 3, 93, 2. 

᾿Βπιλπίζειν; ἐπελπίζοντες ἀεὶ, cod. 
Flor. pro simpl. ἐλπίζοντες, 4, 
85, 6. 

᾿Επειβαίνειν τινὶ, insultare alicui; 
βαρίως αὐτοῖς ὅδοξεν ἰπεμβαίνειν ἡ 
τύχη, 20, 7, 9. Conf. συνεπερε- 
βκίνων. 

᾿Επιξίρχεσθαι, urbe egredi ad per- 
sequendum hostem, 2, 34, 12. 

Ἐσιξήναι, egredi adversus hostes ; 
οὐδενὸς ὑποζιόντος, 3, 89, 1. 4, 68, 
11. 5, 44, 9. 

(E-msesiruofas τὴν ὀργὴν temere. et 
invitis M Stis editum erat inde a 
Casaub. 15, 82, 6. pro &wseuc.) 

᾿Επίρχισθαι, ἐπὶ τὴν σύγκλητον, ixi 
viv βουλὴν, adire senatum, 9, 7, 
8. 97, 4, 4. 88, 16, 19. ἐπίρ- 
x106aí τινι, supervenire, venire 
post aliquem, 16, 35, 2. τῆς ἡμέ- 

ἐπελϑούσης, cum advenit, cum 
adest dicta dies, 6, 19, 6. 

UEsicÓM, τοῖς στέβοις, sequi agmi- 
nis vestigia, 3, 53, 10. 

᾿Επέτειος;, τὰ xavà τὸς ἀρχὰς vrbrue 
ἐστὶ), magistratus apud Romanos 
annui sunt, 6, 46, 4. οἱ ἐπέτειοι 

, 9, 107, 1. 06, 49, 8. 
᾿Επίχων, 1) inhibere, ef inhibere 
se, tacere. οὐδὲν ἐπέχει, ni] pro- 
hibet, nil impedit, 9, 1, 6. ἐκ- 
ἐσιχεῖν τὴν παρουσίων, inhibere, dif- 
ferre adventum, 4, 23, 1. βραχὺν 
ἐχισχὼν χρόνον, postquam per 
breve tempus se continuit, brevi 
tempore intermisso, 9, 36, 4. 
Sic ἐπῶχε, 5, 41, 5. est aliquan- 
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tisper se continuit, exspectavit ; 
non, ut Casaubonus vertit, omnia 
observabat. τούτου δ΄ ἐπισχόντος, 
illo tacente, 7, 11, 3. τὸ πρῶτον 
ἐκίσχε; vocem continuit, tacuit, 
9, 39, 1. τοιαῦτα διαλεχθεὶς isi- 
«xs, finem. dicendi fecit, 10, 34, 
11. 


2) obtinere, occupare; τὸν 
«σρὺς τὴν μεσημβρίαν τόπον ἐπέχουσὶ, 
meridionalem obtinent 
ille regiones, versus íneridiem 
site sunt, 8, 87, 6. τὸν ἐξ ἀρχῆς 
τόπον ἐπίχοντες, primam suam sta- 
tionem tenentes, 15, 12, 7. τῶν 
ἐτησίων ἐπεχέντων, dum etesiee ob- 
tinent, locum habent, durant, 5, 
5, 6. (i. 4. στάσιν ἐχόντων, ibid. 
vs. 9.) εὐχοιὶ καὶ θυσΐμε καὶ hà» 
ἱ ἐπῶῶχον τὴν πόλιν, tene- 
bant, occupabant urbem, per 
totam urbem obtinebant, 8, 112, 

8. ixderev τῶν ἀνδρῶν iE πὸ 

ἐκίχοντος, (nam sic omnino legen- 

dum, pro vulgato ὠπέχοντος) quan- 
doquidem miles unusquisque 

spatium occupat sex pedum, 12, 

19, 7. 

3) intentum esse; cum dat. 
ínüys τῇ διωβώσειι, 3, 43, 2. τῷ 
πολίμω, 10, 41, 8. τοῖς wedoyun- 
ei, 18, 98, 11. Id alias est sreoc- 
έχειν, veluti 2, 50, 1. &c. 

ἐπίχεσθαι; ἐπείχετο (vel ex scri- 
piura cod. Bav. ixleysro) ἡ σύγ- 

κλητὸος κατὰ τοὺς ᾿Αθηναίους, erga 

Athenienses continuit se, non 

nimis promtum se illis ostendit, 

nec certi quidquam eis respon- 
dit, e quo voluntas ejus in illos 

pateret, 30, 17, 17. 

"EmwAos, ὁ; ἐπήλυδες στρωτιῶτωι, ad- 
vens, extranei, peregrini mili- 
tes, 2, 55, 9. 

Ἐπὶ praepositio; perperam subinde 
pro ὅτε posita α librariis; vide 
infra in tvi. 

1) cum genitivo constructa 
praepos. ἐπὶ, significat. 
1) in, de tempore et de occa- 

sione Quo aliquid fit, et simil, ix 
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τοῦ παρόντος, in presentia, 2, 16, 
14. 3, 64, 3. ἐπὶ γήρως, in se- 
nectute, 18, 38, 8. ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν 
καιρῶν δειχθήσεται, 1, 15, 12. ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ κινδύνου, 5, 65, 6. ἐπ᾽ 
αὐτῶν τῶν ἔργων, 6, 7, 8. ἐπ᾿ αὐτῶν 
«τῶν πρόξιων, 10, 5, 10. à» συνιδῶν 
ix αὐτῆς τῆς ὁληδϑείας, l1, 84, 6. 
ἐπὶ τῶν ἀλλοτρίων συμπτωμώτων 
ἐνεργῶς φὸ συμβαῖνον, 8, 
65, 2. (cf. moz num. 8.) ἐπ᾿ αὖ- 
«ἧς τῆς ἀληθείως, 1,21, 8. (cf. in- 
fra num. 8.) 1,84, 6. Ez qui- 
bus corrigenda menda 2, 34, 1. 
et pro 1s δὲ evuQarig ὑπ᾽ αὐτῶν 
dires τῶν ἔργων, legendum. im. 
αὐτῶν τῶν ἔργων, praseritm cum et 
alias sepe ὑπὶ et ie m in- 
s se commutata viden mus. cf. 1, 
86, 3. 

2) in, de loco, et statu quocum- 
qué, sive corporis sive animi; bri 
«τῆς γῆς, terrà, in continente, 1, 
37, 8. &c. cui opponitur xarà 
θώλωτταν, ibid. vs. 7. ix) τῶν αὖ- 
τῶν, iw) τῶν ὑποκειμένων μένειν, 1, 
18, 6. 1,19, 6. iun ἐπὶ τούτων 
vé» τόπων, 91, 8, 13. 4, 79, 5. 
ἐφ᾽ οὗ τόπου, quo loco, 4, 39, 6. 
4, 78, 8. κῶται ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας, 4, 
39, 6. «i ix) τῆς ᾿Ασίας πόλεις, 

18, 34, 1. αἱ ἐπὶ Θράκης πόλεις, 
9, 98, 3. 23, 4, 4. 23, 6, I. 
μεταλλείξαντος τοῦ βίου ἐπὶ Θράκης, 
mortuo in Thracia, 5, 74, 4. 
ἐπὶ τῆς ὑπαρχούσης ηὐλίσθη παρεμ- 
βολῆς, 5, 86, 1. (conf. supra in 
ἔπαυλις.) ἐπὶ τῆς οἰκίας, domi, 14, 
7,1. τὼ κωτὼ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπὶ 
τούτων ἦν, 31, 97, 4. in hoc re- 
rum statu, pro quo alias & τούτοις 
dicit. Speer» ἐπὶ τῆς ὀργῆς, in ira 
perseveravit, 8, 9, 7. ἐφ᾽ ὧν ée- 
μῶν αὐτὸς ἦν, ibid. el 2, 50, 10. 
ὑπάρχειν ἐπὶ γνώμης τινὸς, jn aliqua 
esse sententia, 5, 96, 6. 92, 19, 
8. 97, 13, 10. οὐκ ἔμενον ἐπὶ τῶν 
ἐξ ἀρχῆς λογισμῶν, 1, 20, 1. ἐφ᾽ 
ἡγεμονίαις Ttréx Pu, ἴῃ magistratu 
militari constitutum esse, pre- 
fecturam aliquam gerere, 2, 67, 
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5. (comf. imfra, mum. 6. Pro 
ἐφ᾽ ἑκατίρων τῶν περάτων, 10, 21, 5. 
quod est in utroque cornu, scri- 


bendum pulo ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν xsod- 
vo», ul dizi eupra in ἑκάτερος. 


81, 6. καθάπερ ix) τῶν ὑδροπικῶν, 
13, 2, 6. τῆς τύχας ἐπὶ τῶν intivess 
συμβαινόντων Gütuxsoub us τὴν ἑαυτοῦ 
δίναμεν, 2, 4, 3. (Quo et referri 
potest illud, 3, 68, 2. quod supra 
num. l. posuimus.) Eodem per- 
linet ἐφ᾽ οὕτω μικρᾶς eisías, in tam 
levi culpa, propter tam levem 
caussam, 4, 24, 7. si vera ea 
lectió, quam praeferunt. probatis- 
simi libri, pro vulgato μικραῖς ui- 
τίκες. (conf. lamen 4, 76, 5.) συν- 
evyexyüc ποιῶσθμι ix) τῶν ὅπλων, 
convocare milites in armis, 5, 
64, 4. pro quo est alias b τοῖς 
ὅπλοις, ut 9, 6, 6. et 11, 27, 3. 
ἐφ᾽ ἱκωτέρων τούτων ἡτεῶνται, 1, 36, 
8. que si vera scriptura, nec ὑφ᾽ 
ἑκατίρων legendum, idem fere so- 
nabit ac i» ἑκωτίροις. (Usum istum 
preposilionis ἐπὶ spectans Casau- 
bonus, 3, 7, T. $x) παντὸς, id est, 
in omni re, ex conject. ediderat, 
pro ἔτι raris, quod erat in. supe- 
. rioribus editt, pro quo tamen ex 
MStis ἐστὶ fuit restituendum.) 

4) ad, apud, juxta locum; ἐφ᾽ 
ὧν ἑκωτίρων (τῶν πόλεων) στρωτοπε- 
διύσωντες, ad quas urbes quum 
castra posuissent, 1, 73, 6. (quod 
est alias πρὸς τῇ πόλει, εἰ ἐπὶ τῇ 
τοόλει.) αἱ ἱφ᾽ Ἑλλησπόντου πόλεις, 
urbes ad Hellespontum site, 18, 


27, 8. sic probati codices 5, 111, 
7. ubi vulgo $9 Ἑλλησπόντῳ, non 


minus recle, ixi τῆς θαλώττης ἔστη- 
σαν, ad mare stabant, 1, 44, 4. 
τοὺς ὅρκους διδόναι ἐπὶ τῶν σφωγίων, 
4, 77,1. ἐπὶ τῶν ἱμπύρων, 16, 31, 
7. De ill wsu, quo significat 
apud arbitrum, vel coram judice, 
vide infra, num. T. 
5) ad locum, versus locum; 
ἔπλεον in] τῆς ᾿Απολλωνίως, 2, 11, 
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ἃ. ix] τῆς Κῳκύρας, 9, 11, 9. 2, 
9, 9. voy κ ἐπ᾽ 

φᾷκε, domum dimisit, 2, 54, 14. 
Teerys τὴν ἐφ᾽ Ἡραίας, scil. ὁδῶν, 
progressus est via quie Herseam 
ducit, $, 54, 12. 4, 77,5. Adde 
1, 55, 10. 4, 16, 8. 9, 17, 1. 
99, 11, 9. 32, 95, 10, 33, 10, 
8. &c. In qua consiructione amat 
hec prepositio ante se positam 
particulam ὡς; ut ὡς ἐπ᾽ οἴκου, 4, 
16, 9. ὡς ἐπὶ τῆς Λιβύες, 1, 86, 
10. (pro quo est ὡς ix) τὴν Λιβύῳ, 
1, 29, 2.) ὡς ἐπὶ Σικελίως 1,41, 
3. Adde 9, 5, 8. 2, 23, 4 sq. 
4, 24, 9. (ubi alii ὡς ἐπὶ Κορίνθου, 
alii Κόρινθον.) 5, 59, 1. ὅτ. 

6) super, nempe ubi agitur de 
eo qui constitutus est super re, 
qui rei, negotio, urbi &c. pre- 
fectus est. οἱ iw) τῶν ϑηρίων, pre- 
fecti elephantorum, 1, 34, 1. ἐπ 
qua dictione, et alüs huic simili- 
bus, intelligitur participium τε- 
τιυγμένος, quod expressum habes 5, 
96, 4. 22, 25, 2. (cf. 2, 67, 5.) 
aul καϑεσταμίνος, (qua ratione ha- 
bes Φάνλλον ix) πρέντων καταστή- 


. eus, 5, 79, 8.) aul ὄντες, ut ἐκέλευσε 


τοὺς bx] τούτων ὄντας, 40, 11, 6. 
ἐφ᾽ ὧν ἐπίστησε τὸν ἀδελφὸν, quibus 
prefecit fratrem, 2, 65, 9. Sic 
nude ἐφ᾽ ὧν Δημήτριος, scil. bxwrra- 
pes ὄν, 2, 65, 4. ἐγιμόνα ἐπὶ mád- 
σης κατίλιπε τῆς χώρως Avv, 3, 
35, 4. el nude, ἐπὶ μὲν τούτων 
ἀπίλιπε Νίκαρχον, 5, 71, 11. Sic 
Λεόντιος ἀπελέλειπτο ἐπὶ τῶν πολτα- 


στῶν, Μοεγαλίας δ᾽ ἐπὶ τοῦ - 
vov, Ταυρίων δ᾽ ἐπὶ τῶν Πιλο- 


“τόννησον, 4, 87, 8. Conf. 4, 80, 
15. τοὺς πρώτους ἄνδρας ἐπὶ τοῦ 
πολιτεύματος, 8, 8, 8. intelligere 
poteris principes viros qui rei- 
publice praeerant, sed e£ sim- 
pliciter, qui erant in repub- 
T b l coram; nempe 
7) sub, per, ce 2 
de H quo P noderante vel admi- 
nistrante res quedam gesta est. 
Scilicet quemadmodum v. c. is" 
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᾿Αλιξένδρον, ἐπὶ Φιλίππον Grece 
dicunt, pro sub rege Alexandro, 
sub Philippo, regnante Alexan- 
dro, regnante Philippo; sic καὶ 
ἐπὶ ᾿Ανταλκίδον γινομάνη εἰρήνη, 4, 
47, δ. 6, 49, 5. αἱ ἐπ᾿ ᾿Ασδρούβου 
γνόμενεω ὁμολογίαι, 8, 15, 5. αἱ 
ἐπὶ Λουτατίου, ἐπ᾿ ᾿Ασδρούβου γινό- 
μῶν συνδῆκαι, 8, 21, 9, 8,80, 8. 
est pax per Antalcidam, sub An- 
taleida, id est, legato et admi- 
nistrante Antalcida facta, foedus 
factam imperatore et res admi- 
nistrante Lutatio, Asdrubale. Cf. 
1, 6, 1. Sic, qui judicium vel ar- 
biirium exerce, ἐπὶ τούτου, coram 
hoc, vel s$ mavis, apud hunc, 
disceptari et judicari res dicitur ; 
μέ, λόγον ὑπίχεν ixi Ῥωμαίων, 18, 
85, 8. οὐκ ixi Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ixi 
"Pedío» ὑμῖν εὐδοκῶ διοιικριθῆνωει περὶ 
τῶν ἀντιλυγοράνων, ibid. vs. 4. Pro 
quo alias ct ἐν cum dativo casu 
wsurpatum supra vidimus in b», 
num. 8. 
8) Cum variis nominibus jun- 
vta praepositio, adverbialem vim 
eis addit; velut ἐπὶ κεφαλαίου, 
generatim, summatim, 1, 65, 5. 
Sic ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 1, 21, 
8. est τὸ ipsa, et verti poterit 
serio ὅς. Cum nominibus nume- 
ralibus juncía, facit distributiva, 
bini, trini, quaterni; vide1, 96, 13. 
Sic ἐπὶ Jie, 1, 992, 9. est bini, 
ubi indeclinabile δύο in genitivo 
intelligendum, pro δυοῖν. 

9) ἐπὶ Μοχυρίον quid eit 81, 
96, 13. non liquet ; ἐφ᾽ ἑκωτίρων, 
4, 290, 8. in ἀφ᾽ ixer. mutavi, ad 
quam emendalionem. ἤγηιαπάαηι 
conf. 3, 97, 7. 4, 5, 8. 4, 84, 4. 
Sic pro iQ' οὕτω μικρῶς αὐτίως, 4, 
$4, 7. forlasse ἀφ᾽ legendum. (cf. 
supra, num. 8.) 
num ix) οἱ ὑπὸ confusione dixi ad 
num. 1. et num. 8. ad 1, $6, 
3. 
II) ix) prepositio, cum Dativo 

conairucta ; 
1) ad, vel in, eadem fere no- 


De prapositio- 
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tione qua vulgo accipilur cum ac- 
cusativo c (a; ἐπὶ τούτῳ Qs- 


φομένων xa) τῶν Ῥωμαίων, ex codi- 
cum scriptura, in eamdem par- 
tem inclinantibus etiam Roma- 
nis, 1, 19, 7. ἐπ΄ αὐτῷ τούτῳ τα- 
χϑέντες, ad hoc ipsum constituti, 
1, 45, 11. ὅρμησαν ἐπὶ τῷ ζητῶν, 
quod ez MStis reslitui debuerat, 
15, 89, 11. ix) τούτοις τοῖς τόσοις 
“ποιησόμενοι τὴν ἔξοδον, in ea loca, 
8, 75, 6. ἐπὶ στρωτηγίᾳε aiptictu:, 
ad preturam nominare, 38, 5, 7. 
er eyalé πᾶσε e, quum 
omnibus fuisset in bonum, bono, 
i. e. quum bene consuluiseet om- 
nibus, 6, 9, 15. 

2) ad, apud, prope, ante; 
(eadem motione, qua et cum genit. 
consíructiam. supra vidimus, num. 
4.) κωτιστρωτοπίδευσαν ἐπὶ τῷ Τύ- 
νητι, 1, 67, 13. κωταλαβέσθαι τὸν 
ἐπὶ Τύνητι x&euxe, ad. Tunetem, 
14, 10, 3. o ἐπὶ τῷ Τρουνίῳ χάραξ, 
8, 102, 10. i. q. περὶ τὸ Γερούνιον, 
ibid. os. 6. cf. vs. 9. κειμένης (τῆς 
Σελευκείας) ix] θαλώφτη, ad mare, ' 
5, 50, 4. ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ, δ, 111, 
7. διὼ τῶν ἐπὶ ταῖς Κυγχριαῖς πε- 
φριυγμένων, 9, 60, 8. si vera le- 
clio, erit propter ea que ad 
Cenchreas, apud Cenchreas, ab 
eo patrata sunt. Huc porro re- 
fer illud ἰφ᾽ οἷς γινομένων λόγων 
πλιωόγων, apud quos, eel coram 
quibus, 24, 4, 8. (conf. supra, 
cum genit. sub num. 7.) Et ixi 
κήρυκι ἢ (vel καὶ) γραμματεῖ, 3, 
22, 8. Sic et cum dativo reperi- 
tur, pro genitivo, ubi notat in re; 
veluti μένειν ix) τοῖς ἐξ ἀρχῆς διομο- 
λογουρίνοις, 581, 27, 1. (Conf. in 
io) cum genit. num. 9.) 

8) propter, caussa; de cawssa 
objectiva; ἡ ἐπ᾽ ὠριτῇ δόξω, gloria 
virtutis caussa, gloria virtutis, 
2, 17, 2. n ix ἀρετὴ φήμη, 6, 52, 
11. à ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ δίξα, 15, 22, 3. 
ἡ ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνήμη, 9, 61, 6. (conf. 
éeya béo.) ἰπὶ ταῖς τυχούσιεις αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 76, 5. 
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cónf. 4, 94, 7. Et de caussa 
Jínali, siee consilio; ἐπὶ πολέμῳ 
διαβεμνεν τὸν Ἴβῳρα, belli infe- 
rendi caussa, 


2, 13, 7. ἐπ᾽ ipods 2 πόλε- 
por ἐκφέρειν τιν), 6, 49, 1. 11, 6, 
Q. iw) ru πάντων τῶν ϑυνα» 


στῶν, 21, 9, Φ. Ἦδνο et referre 
possis illud, quod paulo ante po- 
Sui, ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνήμη, commemo- 
ratio honoris caussa, laudandi 
consilio, et similia; sic πολλὰ 
εἰπὼν srto) Ῥωμαίων ἐπ᾿ evynbo, mul- 
ta de Romanis verba faciens 
in honorem, laudandi consilio, 
97, 6, 13. Eodem referre licebit 
dictiones. similes huic, μονομωχίας 
ἐπὶ τῷ πατρὶ ποιεῖν, ludos edere 
in patris honorem, 32, 14, 5. 

4) post; ἰφ᾽ eis, ug, 1, 
80, 1. $c. Conf. mra. ín iz- 
ei cán, num. 1. 

M, de conditione. ixi τοῖσδε 
Qiu» εἶναι, his conditionibus, 8, 
29, 4. 7, 4, 1. &c. ἐφ᾽ $, hac 
condi&one ut; seg. indicativo; 
1, 59, 7. ei seq. infin. 1, 16, 9. 
1, 72, 5. 7, 4, 2. ἐφ᾽ M μόνον 
ὑμᾶς κακῶς ποιῖν, dummodo vo- 
bis male faceret, 9, 28, 7. 

6) de tempore, in, per; ixi 
δυοῖν xa) τρισὶν ἡμέραις, in duo 
vel tres dies, 3, 51, 192. seesre- 
φενομένων δ᾽ αὐτῶν ix) δίο ἡμέραις, 
8, 52, 8. Sic rursus 4, 0, 9. 
coder Aug.et Paris. A. ubi alii 


(quemadmodum et 8, 51, 129) - 


ἡμίρας in accus. habent; qua de 
usttaiiore constructione vide moz, 
in ἐπὶ cum accus. num. 9. Inve- 
nitur iamen eadem constructio 
cum dafivo casu apud alios pa- 
riler scriptores, velut apud Plu- 
forc. ἐπ Pericl. c. 28. ἐφ᾽ ἡμέραις 


7) detrahere de summa ; sreeni- 
λύήφθν ix) τούτοις τὸ τοῦ κόλπου 
βώθος δισχιλίων σταδίων, deducan- 
tur, sumantur de his tribus mil- 
libus stadiis duo millia pro 


ditate sinus; (quemadmo- 
dum Gallice dicimus, prélever sur 
une somme,) 34, 6, 7. 

III) ἐπὶ prepositio, cum ac- 
cusativo construct ; 

1) ad aliquid consequendum ; 
τοὺς ἐπὶ τὸ χρύματα τεαρόντας, Qui 
ad accipiendas pecunias vene- 
rant, 29, 3, 7. παντας ἐπὶ τὸ πα- 
φεπκλήσιον ὅξων, omnes ad idem 
impetrandum venturos, 10, 34, 


8. 

2) in, per, de tempore; (conf. 
paulo ante, cum Dativo, num. 0.) 
πιροσβολὼς ἰνιργοὺς ποιησάμενος ἐπὶ 
δίω ἡμέρας, per biduum, 4, 68, 8. 
«τοιησοίμεενος τὴν sropua» ἐπὶ δύο ἐμέ- 

«c, 8, 15, ὦ. προσανασαύσας τὴν 
ὕγωρειν ἐπὶ τρεῖς ἡμίρας, 4, 78, 8. 
ἐπὶ τρεῖς ἡμέρως τὸς πρώτας οὐδὲν 
ἐδύνατο woes us τῶν ἔργων , 5, 
100, 1. ἐπὶ δύο, ἐπὶ τρεῖς ἐνιευτοὺς, 
1, 39, 19. 1, 56, 11. ἐπὶ πολὺν 
χρόνον διαυγωνισοίμενες, 1, 11, 14. 
ἐπὶ πολὺν χρόνον γινομένης τῆς μά- 
χης, 1, 19, 9. dde num. 8. 
Nescio vero an et post nonnum- 
quam significel, ut ἐφ᾽ ὃν idem 
valeat ac ἰφ᾽ à, post quem. Pide 
supra in ὑπανιστάναι num. 1. e£ in 
ἐσιβάλλειν num. 4. 

8) de spatio; ἐπὶ τρία »uevd- 
δια, per Stadium unum cum di- 
midio, 3, 54, 7. ἔστι τὸ μῆκος iQ 
ἑκωτὸν στάδια, ad centum stadia, 
4, 39, 4 et 6. 4, 41, 1. 4, 68, 
6. et similia . alia. ἐπὶ πολὺ, et 
una vOce ἔκιπολὺ, multum, cum 


de tempore, tum de spatio, et om- 


nis generis quantitate, frequenter 
occurrit: sic et iw) wo; de 
quibus vide in πολύ. Contra ἐπὶ 
βραχὺ, parumper, leviter, 2, 37 
δ. 5,96, b. et sepe αἴξ. ᾿᾿ 
Sed ix) cum accus. de Loco 
usurpatum, significat etiam in 
loco, in Aujusmodi dictionibus, 
ἐπὶ vd), in hac parte, ab hac 
parte, i. e. cis, 8, 84, 4. 3, 35, 
4. 9, 97, δ. 4, 48, 8 et 7. ἐπὶ 
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θώτερα, in altera parte, ab altera. 


parte, 4, 44, 5. óc. 
4) in Taclicis; ὑπέβαλον τούτοις 
e) μέμν ναῦν ἐν μετώπῳ τὸ τρίτον 
στρατόπεδον, 1, 26, 13. ubi ἐπὶ 
' μέαν ναῦν est aliam juxta aliam in 
fronte, una serie. Fo. 4 
5) Notemus insuper alios non- 


ον nullos varii generis usus; veluti, -. 


διακινδυνεύειν περὸς τοὺς ἐπὶ τὸν λό- 
Qo», pro ἐπὶ τοῦ λόφον, 8, 19, 4. 
qui locus non solicitandus videtur; 
cum quo conferri polest ille, evr- 
χε τὸ miror μέρος τῆς δυνείβειως 
. ἐπ᾽ αὐτὸν τοὶ ἐφ᾽ ἑαυτὸν, pro ἐφ᾽ αυ- 
. χοῦ, 3, 101, 8. ἐφ᾽ αὑτοὺς ἄγειν 
τὰς χώρας, manus adducere, 1, 
21, 9. δίδωκε τοὺς αἰχμαλώτους εἰς 
. φυλακὴν ἐπὶ τὼ τώγματα, distri- 
' buit captivos per manipulos, 3, 
85, 8. sic μερίσας αὐτοὺς ἐφ᾽ ἱκώτε- 
' ρον κίρας, 11, 22, 10. ἐπ᾽ ἴσον, pa- 
' riter; equabiliter, 2, 30, 7. ἐφ᾽ 


ὅσον, ἐπὶ τοσοῦτον, quantum, tan- . 


. tum, 4, 41, 4. 80, 14, 8. 80. 

ἐπὶ φοσοῦτον, ὥστε, 8, 108, 3. δε. 

- ἐπ᾽ ἀσπίδα, δὰ sinistram; ἐπὶ δόρυ, 
ad dextram; vide ἀσπὶς et δόρυ. 


5) In illis dictionibus, ἐπὶ τὴν - 


ὑραίαν, 3, 41, 9. ἐπὶ τὴν ἑωθινὴν, 8, 


83, 7. ἐπὶ δείλην ὀψίαν, 10, 8, 7... 


- si εγα in his locis codicum scri- 
- ptura, valebit ix) sub, versus; 
sed nos ubique ὑπὸ corrigendum 
duzimus: que propositiones εἰ 
alias sepe inler se permutantur. 
conf. 1, 36, 3. 3, 50, 5. 8, 17, 

9. .quibus adde 2, 24, 1. quo de 


- loco supra dixi in ἐπὶ cum genit. - 


᾿ mum.]. 
Ἐπιβιίθρα, 4, aditus, 16, 29, 2. 
αὐ ἐπιβώθραι, 8; 24, 14. 16, 29, 


1. . - 
"Esifairus, n absol.. ἐπέβαινον, per- 
' rexerunt, ulterius progressi sunt, 
. 1, 68, 8. . 2) varie constructum ; 


cum genii. τῆς xe ingredi re- . 


gionem, 1, 75, ὃ. 3, 90, 9. 4, 
7, 5. 4, 15, 3. quibus locis om- 
nibus agitur de hostili invasione 
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cum.exercitu. .Hinc quum-96, 6, 


. 4. meudose, ut pulavi, legeretur 


Γωλατίας μὴ ἐπιβαίνειν, non. dubi- 


. ἑανὶ Γαλατίαν corrigere; quippe 


salis notum, quam frequenter ter- 


. sinaliones ας eb ὧν inter se per- 


:mutale sint a librariis. ἐπιβαίνων 
τοῦ τείχους es£ murum conscen- 
dere, 4, 71, 11, 9, 8, 12... Cum 
dativo casu, ἐπιβαίνειν τὴ γῆ, pa- 
riter est invadere, hostiliter in- 
gredi, 1, 5, 2. Sed ix) τὴν χὥ- 


- eas τινὸς ἐπιβαίνειν, in locum ali- 


cujus succedere, 4, 45, 3. 4, 
71, 10. 
In preter. ἐπιβιβηκένα: ἐπὶ τό- 
sev, est insistere loco, 8, 6, 8. 
Ἐπιβάλλεν, 1) vulgatissima πο- 
tione, injicere, imponere; ἔπε- 
βάλλειν χοῦν, 3, 46, 6. τὸς χεῖρας 
isi. vi), 8, 2, 8. 8, 5, 5. 18, 
84, 8. ΕἸ in medio; τὼς ἰδίως 
σφρωγίδας ἰπιβάλλεσθαι τῷ ὑγγρέώ- 
“τῷ, sigilla sua scripto adpo- 
nere, imponere, imprimere, 94, 


. 4, 10. Sed quod ibidem moz se- 


quitur vs. 15. ἐπεβάλοντο τῇ σῴρε- 
γίδι, in mendo cubare utique vide- 
tur. 

2) locare aliquem post alium; 
ἐπίβαλον τούτοις τὸ τρίτον στρατόπε- 
Je, 1, 96, 13 et 15. ulis idem 
valet ac ἐπιτάττειν εἰ ἐφιστάναι, vs. 
12. Conf. 11, 22, 10. 

3) Neutraliter, vel intransitive; 
succedere alteri, sequi alterum; 
τούτοις τὸ τῶν συμμάχων διξιὸν ixi- 
βάλλει κέρως, his succedit, 6, 39, 
4. i. q. ἕπεται. et ἀκολουθεῖ ibid, ἀεὶ 
τῶν ipis ἐπιβαλόντων xal ὑπομένων, 
11, 28, 2. 

4): succedere alteri in dicendo, 


. verba facere post alterum, vices 


dicendi sibi sumere; ἐφ᾽ ὃν Av- 
τώριτος ὁ Γαλάτης ἐπιβαλὼν ἔφη 


. quem excipiens Autaritus Gal- 


lus, inquit, 1, 80, 1. (ubi ἐφ᾽ ὃν, 
licet non: satis plana sit dictionis 
aut constructionis ratio, restitui 
Polybio ex communi veterum co- 
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- dicum consensu debuerat, praser- 


tiw quoniam simillima ratione 
98, 4, 4 legitur, ἐφ᾽ à» L'dseg πεώ- 


( 3M» ἑἐπιονιιστὰς; conf. supra in ix- 


exiurvdyei, num. 1.) | Rursus, γινο- 
μένης wapd τὴν συνουσίαν μνήμης τοῦ 


- βασιλίως, ἐπιβαλὼν ὁ περισβεντὴς 


“πολλούς τας διετίθετο λόγους, Ser- 
monem excipiens, subjiciens; 


: ad ea, que dixerant alii, suum 


sermonem adjiciens, 23, L, 8. 
5) Quemadmodum Latine guc- 


- cedere interdum pro progredi, 


accipitur, sic eL Grecum 


gere, 
d absolute 


ἐπιβάλλειν, 11, 22, 10. 


positum, progredi, proficisci, suc- . 


cedere, scil. in hostem, signifi- 
eare videtur. — Sic gane perspicue, 
12, 10, 2. αὐτὸς ἐπιβαλὼν εἰς τοὺς 
Λεκροὺς, est, ipse Locros profe- 
ctus, aut. certe, cum Locros ve- 
nisset. Etamat hoc verbum ο- 
lybius ἰδία notione, varia ralione 


. consiructum ; veluti cum. dativo; 


ἀνταρταῖος ἐπίβαλε τοῖς λόφοις, 
quarto die colles est adsecutus, 
ad colles accessit, pervenit, 5, 


- 18,3. et sic rursus: ibid. vs. 10. 


LI 


et 18, 2, δ. ubi pro ὑπιρβάλλειν, 
quod perperam dabant libri, idem 
verbum ἐπιβάλλειν, restituimus Po- 
lybio. Porro cum ἐπὶ praposi- 
lione; τῆς περντοπορείας ἔπιβ «λού- 
ew; ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, postquam 
primum agmen ad summitatem 
accessit, pervenit, 4, 69, 1. 


, σπεύδων ἄφνω καὶ πταριδέξως ἐπὶ τὸν 


τόκον ἐπιβαλεῖν, cupiens subito et 
Thermum pervenire, 


mnopinsto 
:5, 0, 6. συντάξας x) τοὺς ἄκρους 


' 
. 


. ἐπιβωλῶν τῶν βουνῶν, 18, 3, 9.. 


. Adde 16, 16, 8 εἰ 54. ubi ἐπέβαλε 


wiique corrigendum pro. vulgato 


- ἐπεβάλετο. — El rursus. cum .pre- 
pos. εἰς; ut 12, 10, 9. sic 5, 18, . 


S.. ἐπέβαλον εὐδίως sig τὰ Θέρμον, 
statim isti Thermum advene- 
runt; ei 9, 14, 17. ἐφ᾽ οὗς ᾿Αννί- 
βας ἐπέβαλεν εἰς Ἰταλίαν, Contra 
quos Hannibal in Italiam est 


« 
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: profectus, vel in Italiam venit. 
Quem locum respiciens . Ernestus, 
ἐπέβαλεν. εἰς "IvsAlas, invasit Ita- 
liam interpretatus est, aitque: 
* Reiskius vult ἀπίβαλιν, [scil. 
ἑαυτὸν] descendit; eleganter: sim- 
plicius est. ἰνίβαλιν, quo et. alibi 
usus est. cum mullis aliis." —At 
nil prorsus causse erat, cur su- 
spectum. essel. verbum — familiare 
nostro scriptori. Rursus absolute, 
ἅμα τῷ τὸν ἅλιον ἐπιβάλλειν, simul 
cum ente, cum adveniente, 
i.e. cum oriente sole, 4, 78, 7. 
Confer 3, 38, 4. 

6) τοῦτο ἐπιβάλλει αὐτῷ, hoc ad 
illum pertinet, ei incumbit, il- 
lius res est; τῆς ταφρικίαις δύο ixi- 
βάλλουσι πλευραὶ τῷς νυμμείχοις, 
6, 34, 1. πᾶσι μᾶλλον ἐπιβόλλει 
τοῦτο ποιεῖν, ἢ Ῥωμαίοις, aliis om- 
nibus potius hoc convenit, 18, 
Q4, 1. τῶν γροσφομάχων τοὺς ἐπι- 
,βάχλοντας xarà τὰ πλῆθος ἴσους 
ἐπὶ πώντα τὼ μέρη Dru, veli- 
.tum eonvenientem, competen- 
tem cuique manipulo numerum, 
pr ratione numeri totius qui in 

egione adest, sequaliter per ma- 

nipulos distribuunt, 6, 24, 4. 
(cf. c. 21, 9 24.) Et in passivo, 
si vera lectio, 92, 96, 20. τῷ ἐπι- 
βαλλομέγῳ καιρῷ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις, 
eodem tempore quo et Romanis 
debetur, scil. quo et Romanis 
pendi tributum debet. ' 

7) ἐπιβάλλεσθαι, in medio, el in 
passiuo, adgredi, conari, insti- 
tuere, moliri; cum dativo rei; 
pube τῶν καθ᾿ ἡμᾶς ἐκιβιβλῆσθαι 
τῇ τῶν καθόλου περωγμείγων συντώξω, 
1, 4, 9. ἀδυνώτως ἐπιβάλλεται 
πράγμασιν, 3, 48, 3. Adde 10, 
9, 3. &c. . Cum infin. 1, 4, 3. 1, 
129, 3 et 7. 1, 15, 5. 8, 14, 6. 
.4,93, 8. 11, 28, l.'et persape 
alias. Conf. ἐπιβολή. 
᾿Ἐπίβασις, ἡ, gradus, gressus, ve- 
stigium; τῆς χιόνος ἄδηλεν ποιούσης 
v ἐπίβασιν, 3, 54, 5. αἱ ἐπιβάσως 
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«ἧς (der, adfüuxus, accessus 
IBATis, 384, 9, 6. 

᾿Ἐπιβώτης; οἱ ὑπιβώγαι, milites 
classiarii, 1, 51, 9. 1, 60, 8. 
1, 61, 8. 

'ῬἘπιβατικὸς; và ἐπιβωτικὼ, milites 
classiarii, 1, 47, 9. 1, 61, 4. καὶ 
ἐμβατικὰ χρεία, opera classiario- 
rum militum, 3, 95, 5. 

᾿Ἐπιβιοῦν; μέαν ἡμέρων ἐπιβιώσας, 16, 
9, 1. | 

᾿Επιβοῶν, adclamare; τοῖς ἰδίοις, 
10, 19, 5. τοῖς ὠγωνιζομάνοις, 18, 
8,1. 

᾿Ἐπιβοηϑῆῖν, 1, 51, T. τιν, 8, 74, 


5. . 
᾿Ἐπιβολὴ, ἡ, 1) coneilium, ince- 
ptum, conatus, (cf. ἐπιβώλλεσθα:,) 
1, 17, T. 8, 8, 8. 80. αἱ i ἀρχῆς 
ἐπιβολαὶ, 9, 98, 2. αἱ πρῶται bxi- 
βολαὶ, 8, 7, T. 8, 8, 8. 9 ἐπιβολὴ 
τῆς ἱστορίας, institutum historic 
Scribende, 1, 4, 9. «à τῆς ἐπι- 
βολῆς ἡμῶν τοικῦτα, 8, 5, 7. καὶ τῶν 
- ὅλων ἐπιβολὴ, adfectatio, imperii 
universalis, totius terrarum or- 


bis imperii, 1, 8, 6. ἐσιβολαὶ 
ὥὄδικοι, Ὁ, 47, ὅ. Distinguuntur 


ἐπιβολὴ et συντίλεια, 1, 8, 8. πρὸς - 


ταύτας ὥρμησαν τὸς ἐπιβολὼς, 1, 3, 
9. πρώτην ἐπιβολὴν ἴσχε sri», pri- 
mum ei erat consilium navigare, 
2, 11, 9. τὴν ἐπιβολὴν ποιώσθαι, 
instituere, moliri aliquid, 5, 95, 
1. 10, 4, 3. κατορθοῦν τὸς ἐπιβο- 
Ads, 10, 2, δ. ἀφαιρῶσθαι τὴν ἐπτ- 
βολὴν τῶν ὑπεναντίων, 10, 19, 4. ἐξ 
ἐπιβολῆς ἱτίρκς, novo conatu, ite- 
rum, 9, 18, 7. Conf. ἐπιβουλή. 
2) καὶ ἐπιβολὴ τοῦ τώγμοιτος, rata 
et competens portio manipuli, 
8, 100, 6. ἐμέφισε ταῖς πόλεσι τὴν 
ἐπιβολὴν τῶν σωμάτων ἀνίσως, civi- 


tatibus insmqualiter distribuit - 


prastationem cuique competen- 


tem militum, 40, ὦ, 4. nempe τὸ. 


ἐπιβάλλον ἑκοίστη μέρος, vel τὴν indi- 


στοις καθήκουσαν μοῖραν, ut ait ibid. - 


os. 5. τὸ ἐλλεῖπον τελῆθος τῶν στρα- 
τιωτῶν πρὸς τὴν ὅλην ἐπιβολὴν, quod 
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deerat legionibus ad totam sum- 
mam propositam, 3, 106, 8. 

S) ai ἐκιβολα), 6, 25, 7 et 10. 
videri poterant esse idem ac seec- 
Be^ai, coll. 1, 57, 8. sed perspecte 
Reiskius monuit, ἐπιβολὼς ibi esse 
tela missilia que eminus cenji- 
ciuntur in hostem. 


᾿Επιβουλεύεν v»), insidias struere. 


Passiv. ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐἱπεβουλούδη, ἃ 
nemine insidie οἱ structe sunt, 
44, 9, 5. 


᾿Ἐπιβουλὴ, insidie ;—'* consilium 


rei agende, 5, 92, 3. Ci. 
Wesseling. ad Diodor. T. I. p. 8. 
corrigit ἐπιβολὴν, quod sane est 
verbum proprium Polybii in ea re, 
qo et paulo post (vs. T.) utilur." 

Tn.—Ei nos ἐπιβολὴν d. c. ec 
alüs codd. restituimus, ut el 8, 3, 
6. et passim alias, ubi temere 
permulata a librariis erant ista 
nomina. Pariter ἐπιβολῆς pro 
ἐπιβουλῆς rescriptum velim 1, 43, 
3 . 


Ἐπήβουλος, ὁ; ἐπίβουλος καὶ περοδότης 


τῆς βασιλείας, 5, 42, 1. 


᾿Επιγίνημα; và ἐπνγενήματα, aéci- 


dentia qui superveniunt mor- 
bis, Fr. gr. 55. | 
Ἐπιγέγνεσθει, sequi, supervenire; 
τούτων ἐπεγυγονότων, postquam hoc 
facinus intervenit, 3, 67, 8. ἐπε- 
γίνετο τοῖς arto] τὸν ᾿Αντίγονον, Su- 
pervenit ei, incidit in eum, 20, 
5, 8. τὸ βαλλόμενον εὔστοχον ἐπε- 
γέγνετο, incidit, 1, 48, 8. τὰ ἐπι- 
γνγνόμοαι τοῖς ἔργοις ἡδία, volupta- 
tes que sequuntur facta et ex 
eis. exsistunt, 3, ὦ 11 sq. và 
webrtoor, τὼ dust, καὶ τὰ ἐπυγυγνό- 
pe τοῖς ἔργοις, consequentia, 3, 
31, 11. 3, 32, 6. ro 
ἐπεγενομένης τῆς νυκτὸς, Bdpe- 
tente nocte, 1, 11, 15. 1, 19, 
12. ῳ, 95, 5. 3, 67, 9. &c.. τῆς 
ἡμίρας, 1, 41, 7. 9, 3, 9. 2, 5, 8. 
S, 18, 11. 3, 51, 1. 3, 101, 6. 
&c.:. Sic correxi 2, 55, 4. ubi. 
perperam vculgo omnes bxwyepárgs. 
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τῆς Sens ἐχευγεομίνης, 2, 0, 1. exi- 
qiie» χρρῶτος, superveniente 
tempestate, orta tempestate, 1, 
54, 6 εἰ 8. οἱ ἐπεγενόμεινφι sréoaptas, 
bella posthac insecuta, sequen- 
tia bella, 1, 13, 13. οἱ ἐπυγεγνό- 


: patves tel ἐπυγενόρεενοι, posteri, 1, 2, 


Pro ἐπεγίνοιτό τις ἀνειστροφὴ, 28, 
14, 8. ἔτι γίκοιτό τις legendum. 


Ἐσιγνώσκειν, (ὁ. q. simplez) cogno- 


scefe, 1, 65, 6. 2, 11, 8. 3, 82, 


: 8 46. 8, 64, T- $8, 68, 1. «ὦ, 58, 


1. 18, 1, 1. 


᾿Επίγνωσις, 3, cognitio, 3, 7, 6. 3, 


81, 4. 


᾿Βπίγονοι, οἱ, posteri, 5, 65, 10. 
᾿Βείγραρεμωε, edd. inde a Casaub. 4, 


᾿Εσιγφάφιιν, imperare pecu 


1 


88, 2. pro nudo γρείμρω. 

niam. ir- 
rogare muiciam; ἐκυγρέφη Μιθρι- 
δάτῃ τ΄ τάλαντα, 96, 6, 11. ἐπι- 


. γραφῆναι, inscribi in numero so- 
. ciorum, 4, 9, 2. ἐπιστολὴ ἐπιγι- 
. γρωρεμείνη vo), epistola alicui in- 
. Scripta, ad aliquem data, 16, 
:.86, 4. — Conf. ἀντεπκυγράφεσθαι. 

᾿Ἐσιγφαφὴ, ἡ, inscriptio, titulus 


Li 


libri, 8, 9, 8. ἐκιγραφὴ in columna 
Lacinü, 8, 56, 4. quam nude 
γφωφὴν dicit, 3, 33, 18. &xdgidy- 
τῆς, θεῶν ἐπιγραφὰς ἢ τύπους ἴχοντες, 
ὅ, 9, 8. 

- καὶ ἐπιγραφὴ τῶν ὅπλων, inscriptio 


.armorum bello captorum, 2, 3. 


9. e£ vs. 11, Hinc glorise titu- 
lus, laus, gloria; τὴν ἐπιγραφὴν 
τῶν inBaivortuv, τῶν τρωγμώτων, τῶν 
πεόνων λαμβάνων vel κληρονομεῖν, lau- 
dem ferre, auctorem haberi, 1, 


81, 4. 2, 27, 5. 6, 57, 7. 10, 


Q3, 3. 11, 5, 7. 5» καλλίστη &ri- 
vyeaQs, 17, 11, 11. ἐκείνων ἔσεται 
καὶ ἡ χάρις καὶ ἡ ἐπιγραφὴ, 11, 7, 


. 8. καὶ ἐπιγραφὴ, scil. τῆς ἀρχῆς vel 


τῆς βασιλείας, regius titulus, 5, 


- 49, 8, (i. q. éruarin, 11, 84, 


᾿Επέγνον; τὼ iziyws rudentes, 3, 


I81 


46, 3.—'* a yim, qui sunt fa- 


- nes, quibus naves in littore alli- 


gantur, gwe e£. ἐπέγνια sunt, vid. 
Hesych. in his verbis, et. Inter- 


: pretes." Ern. 
᾿Εκπιδωκνύειν, monstrare, ostendere, 


11, 18, 7. τούτους (τοὺς τόπους) 
ἐχεδείκνυσαν αὐτοὶ xa8 αὑτῶν, ista 
loca ipsi in sermonibus suis inter 


. se designabant, 18, 29, 3. In 


. wüca» αἰκίαν i γτὸ «U- 
τοῖς, 1, 88, 6. dà» μὴ ἐπιδείξηταί τι 
Platonis respublica) τῶν ἑωυτῆς 
ἔργων ἀληθινῶς, sive ἀληθινῶν, nisi 
re ipsa ostenderit, tamquam spe- 


: cimen sui, aliquod suorum ope- 


rum, 6, 47, 8. ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες 
ἐν τοῖς θεάτροις ἐπιδείκυνται τοῖς αὐτῶν 


. φσολέταις οἱ νίοι, spectandos se pree- 


bent, 4, 20, 12. 


᾿Ἐπιδεικτικὺς, ad ostentandum, ad 


ostentationem comparatus; ixi- 
δεικτικοὶ λόγοι, 19, 98, 8. ἐπιδεικτι. 
κὼς καὶ πρὸς ἔκπληξιν τῶν πολλῶν 


. πιοιῖσθας συντάξεις, 16, 18, 2. 
᾿Επιδῶν, suis oculis adspicere; ζῶν 


ἐπιδεῖν τὴν τῶν γυναικῶν καὶ vixse 


: ὕβριν, 8, 109, 8. πολλοὺς τῶν 


ὧν ew» ἐπεῖδον ὠπολλυμένους, 2, 
57, 7. quem locum citans. Erne- 
sius,—* εἰ dicitur, inquit, h. 1. 
ἐπὶ συμφορᾷ, ut Thomas M. vuli; 
sed dicitur et sn re lata; vide ibi 
Interpr." 


᾿Βπιδίξιος, solers, dexter; πρὸς vds 
- 9juMas, 5, 39, 6. cf. ἐπιδιξίως. 
᾿Επιδιξιότης, dexteritas, solertia; 


4, 82, 3. 10, 5, 9. 18, 11, 6. de 
poéia ingenio, 5, 9, 4. 


᾿Επιδιξίως, dextre, apte, pruden- 


ter; 3, 19, 18. ἐκιδιξίως ὁμιλεῖν 


- τοῖς συμπεριφιρομένοις, 4, S8, T. 
-Ἐπιδίχεσθαε, πτόλερον, suscipere bel- 


lum, 4, 31, 1. δαπάνην, 10, 28, 
4. ἐπκιδεχόμενος ὅτι φόρους δώσει Ῥω- 


- pais, in se recipiens, offerens, 


promittens, accipiens conditio- 


nem, 47, 8, 2. ez scriptura co- 


dicum, pro qua. ὕποδεχ. potuerunt 

editores. Sic πᾶν τὸ παρωγγιλ- 

λόμενον ἐπιδικτίον ἐστὶν, 36, 3, A. 
Ν 8 
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ἡ πολερωκὴ χρεία οὐκ ἐπιδίχεται πτρό- 
φασιν, non admittit excusatio- 
. nem, 6, 94, 7.. τὸ πρώγματα iei- 

δέχεται δικαιολογίαν, 3, 91, 6. ὦπο- 

λογίων, 19, 91, 9. τοῦ κωιφοῦ οὐκ 

, ἐπιδεχομιάνον καταμονὴν, 8, 10, 19. 
ὁ véweg κατασκευὴν οὐκ ἐπιδέχεται, 
munitionem non admittit, 8, 17, 
5. τὼ πικρότατα ὀνόμωτα ἐπιδέχεται 
τοῦτο τὸ γίνος, acerbissima con- 
vicia conveniunt in hoc genus 
12, 25, 5. 

ὥπαντας ἐπκιδίχετο Φιλιωυνθρώπως, 

humaniter excepit, 22, 1, 8. 

nisi ὑπεδεχ. vel ἀπεδεχ. legendum. 

Rursus. ἐπιδίχεσθαι τὴν πταῤῥησίαν 
- φρὸς, gratam habere alicujus in 
: dicendo libertatem, 33, 15, 6. 
. pro quo pariter alias ἀποδέχεσθαι 

Jrequentatur, ut 31, 18, 7. 31, 

14, 9 sq. 4c. πᾶσαν ἐπιδεχόμεενος 

λοιδορίαν κατὼ τοῦ βασιλίως, δὺ" 

diens, admittens quidquid in re- 

gem effutirent accusatores, 31, 

10, 4. ad .quem locum monuit 

Ernesius: ““ Usitatius est &we- 
- διχ, Tayl. ad Lysiam, p. 423."—— 

Neque tamen quidquam istorum 

temere loco moverim. 

᾿Ἐπιδέμιος πόλεμος, 12, 26, 4. 

᾿Επιδιι βαίνειν, (τὸν ποταμὸν) bx] τοὺς 
βαρβάρους, trajicere flumen et 

contra barbaros progredi, 3, 14, 

8. Sic 3, 71, 10. et 4, 64, 9. 
. ubi intelligitur ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 
' Sed δ, 47, 1. pro τοὺς ixidiafal- 
- w»raus haud dubie τοὺς ἔτι διαβιιεν. 

legendum. 

᾿Επιδιαιφεῖσθκει, distribuere copias, 
scil. per varia loca, quibus opus 
erat, 1, 78,8. . 

᾿Επιδιασαφῆσθαι; ἐπιδιασαφουμάνης 
τῆς προγμωτείως, re amplius co- 

. gnita, 32, 96, 5, 

"Esidiertivtv ; ὁ Φήμη περὶ αὐτῶν ἕως 
τῆς Ἑλλάδος ἐπιδιωτείνει, increbe- 
scit, pertingit, 39, 9, 3. 

᾿Εα διδόναι; τάλαντα ἐπιδοῦναι, μύρια, 
insuper dare, vel nude dare, 21, 
14, 4. ἐθελοντὴν αὐτὸν (i. q. ἑκυτὸν) 
ἐπιδοὺς, 9, 33, 6. Casaub.  peri- 


culo ultro se objiciens ; non male 
eo quidem loco, sed mox ibid. vs. 
9. μόλις αὐτὸν ἐπέδωκε, egre tan- 
dem his rebus animum adpli- 
cuit, egre mmus ad hoc dedit. 

τὴν πολιτείαν αὐτοῖς ἐπόδωκε καὶ 
τὼς οὐσίας, 5, 61, 9. ex velerum 
codd. scriptura, pro qua recte 
Casaub.: cum rsino ἀπέδωκε po- 
suit, i. e. reddidit. Pariter «à 
σύνθημει ἐπίδωκε mendose. scriptum 
erat, 8, 99, 5. pro ἀπίδωκε, quod 
suadentibus .Reiskio et . Ernesto 
adoptavi. 


᾿Επιδιωγμὸς, ὃ; ἐδαῤῥηκότως setirfas 


τὸν ἐπιδιωγμὸν τῶν ὑπεναντίων, 11, 
18, 7. 


᾿Επιδιώκειν (i. q. διώκειν) 15, 14, S. 


Ἐπιδορατὶς, ἡ, cuspis, spiculum 
haste, 6, 95, 5 sq. et vs. 9. 16, 
33, 8. 84, 3, 4. 


᾿Επίδοσις, 4, emolumentum, incre- 


mentum; ρμογόλην ἐπίδεσιν λήψεται 
τὸ πράγματα αὐτῶν, 1,.90, 9. 4, 
1,4. ὅ, 00,3. τὸ κακὸν ἐξ αὐτοῦ 
(i. q. ἐξ ἑκυτοῦ) ἰλώμβανε τὴν ἐπίδο- 
σιν, 16, 21, 10. i. q. ηὔξανε ibid. 
ἐπίδοσιν ποιεῖν, woniclns, παρασκευ- 
dés» τινὶ vel τοῖς πρώγμασί τινος, 
incrementum adferre, 1, 86, 2. 
2, 86, 29. 4, 55, 3. 10, 8, 8. 2 
xarà τὴν οὐσίαν ἐπίδοσις, incremen- 
tum rei familiaris, opum; 90, 5, 
14. ἐν ἐπιδόσε, 34, 8, 10. auctarii 
loco interpretatur Casaub. Equi- 
dem putaverim, muneris loco, 
gratuito, ut idem fere sonent ista 
duo, que ibi junguntur, i ἐπιδέσει 
xa) χαριτι.. 


᾿Επιδρττειν, vide προσεπιδράφτειν. - 
᾿Επιδρομὴ, ἡ, incursio, 8, 28, 5. et 


alias passim 


"Ewitxue, ἡ, humanitas, sequitas, 


nature bonitas, mite ingenium, 
l, 14, 4. . 2 braixus καὶ Quslen- 
πία τῶν τρόπων, 5, 10,.1. 


᾿Επιικὰς, 1) wquus, prudens; τῶν 


ἀνθρώπων οἱ ἱπιικεῖς, 96, 10, 8. 
2) probabilis, verisimilis narra- 
(io, 10, 48, 3. ubi opp. παράλο- 
γος. ἐπιεικέστατος λόγος, 3, 9], 7. 
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idum "e 


eios Erde. 10, 48, 7. Ca- 
sub. expositionem veri magis 
similem habet; Ernestus, faci- 
liorem explicationem habet: re- 
ctius fuerit, probabiliori ratione 
.vel cum majore veri similitu- 
dine adfirmatur; nam: ἀπόφασις 
est adfirmatio, enunciatio. 
'Evwuxss, fere, admodum; ἐκλί- 
γγόνσι τῶν νιαρίσκων τί ἐπιικῶρ 
τοὺς "λησύους᾽ ταῖς ηλικίαις, 6, 
20, 8." wx τὸ τρίτον μέρος, 6, 
26, 8. 
Ἑκήναι, ab ἔπωμι, 1) obire; ἐπήει 
τὴν χώραν, 4, 88, 5. 3) progredi 
adversus Aostes; ἐπήμ σοβαρῶς 
τοῖς πολεμίοις, 18, 6, T. 3) ade- 
nire, instare; patres πρὸς 
τὴν ἐπιοῦσαν », prieparantes 
se ad instans negotium, 3, 42, 
9. αὶ ἐπιοῦσα, postera dies, 2, 25, 
n. 5,18, 10. xarà τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέρων, 16, 8, δ. δα. 
᾿Ἐπιντὴς χιὼν, nix anni insequentis, 
«πὲ potius, hujus anni, anni pre- 
sentis, 3, 55, 1. 
᾿Ἐπιζινγνίύναι, Bracingeres ν γιωλόφοι 
“νγνύντες τὸν αὐχήνα, colles isth- 
mum precingentes, 1, 75, 4. 
De linea, que, transversim du- 
cta, jungit inter se duarum aliarum 
"inearum extremitates, 8, 49, 1. 
᾿Ἐπιζητεῖν, qusrere, requirere; ai- 
αἰτίαν ἐπιζητοῦσω, causa, qug, 
.ut: intelli igatur, aliam caussam 
requirit; cujus actio per se in- 
.telligi non potest, 1, 5, 3. im- 
ζατῶν πῶς 80. 8, 51, 2. 6, 14, 1. 
Qum infinit. cupere, 3, »T. 
᾿Ἐπιθαλάττιος; ai ἐπιϑαλώττιοι πό- 
Aus, 11, 34, 14. 
Ἐκίϑεσις, ) invasio subita hostium, 
opponitur τῇ παρατάξει, justo pra- 
lio, 1, 74, 13. et dislinguitur à 
προσβολῇ, qua: est adgressio aper- 
ta, cum. ἐπίθεσις sit de improviso 
et velut ex insidiis facta, 1, 57, 
3. d. 8, T1, 9. 7, 15, 1. 11, 
32, 4. ἐπίθεσις νυκτερινὴ, 6, 81, 14. 
.5, 58, 9. sq. καιρὸν ἐπετήρουν πρὸς 
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ἐπίννσιν, 8, ΘΊ, 1. τρῶν dd πῶ 
ἐπίνεσιν, 3, 9, T. αἱ ἴξωθιν ἰκιδίσως, 


1, 18, 3. cf. vs. 1. καὶ διὰ τοῦ vel 
δύ ας, σχεῖν 48, 8 αἱ 


initium, commissio preelii ;-Quesay 
ἐν κόσμῳ, καραδοκοῦντες τὸν — 
τῆς ἀλλήλων ἐπιδίσεως, 1, $3, 11. - 
3) αἱ ἐπιδίσες, 6, 95, 10. (ubi 
distinguuntur αἱ ἐπιβολαὶ el αἱ ἐπι. 
Heus) cum Reiskio intelligenda: 
videntur de telis que cominus 
infiguntur scuto, i. e. de hastse 
vel gladii adactione. . 
ἐπίθεσιν. perperam vulgo. editum 
erat 3, 50, 6. pro ὑπόθεσιν, quod 
restitui. 
᾿Επιϑυμεῖν. ἰρήνης, nimio pacis desi- 
derio duci,.4, 38,19. τῶν ivibv- 
μουμένων τυχῶν, 10, 86,7. 
᾿Ἐπιυμέα, ἢ Ὃ τὸ ζῇν, vite desi- 
derium, 8, 63, 6. πρὸς τὸν οἶνον, 
8, 81, δ. αἱ σωματικαὶ ἐπιϑυμέαι, 
37, 9, 4. 17,15, 16. 
᾿Ἐπικαθίζων τῇ πόλει, obsidere ur- 
bem, 4, 61, 6. 
᾿Ἐπικαθιστάναι, successorem nomi- 
nare, sufficere in locum alterius, 
2, 19,.8. οἱ ἐπικαϑιστωμίνοι. de- 
xerrw, ὕπατοι, novi consules,- 1, 
24, 9. 3, 70, T. ἐπικατασταϑεὶς 
ὕπατος, consul suffectus, 3, 106, 
2. στρατηγὸς, novus pretor ZEio- 
lorum, 2, 2, 11. 
᾿Ἐπικαίισθαι; τῷ χρώματι ἐπικίκαν- 
ires παρὰ φύσιν, colore 
Paturam adusto «εἰ rufo, 39, 
2,7. 
᾿Ἐπικαλεῖν, cognomen dare; Aimc 
in pass. ἐπικαλεῖσθαι, cognomi- 
nari, 8, 87, 6. et ὁ ix 
cognominatus, 1, 46, 
1. 9, 24, 5. 86, 1, 
nominatus, dictus, ui 
ἐπικληθεὶς πόλεμος, Afri 
dicitur bellum, 1, 70, 
In medio ; ἐπικαλίσ 
ftis, invocare deos, 
hominum.opem implor 
λέσαντο Κνιδίους oi Ka, 
NA 
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17, 1. ubi mendose vulgo ἀπεκὼ- 
Meme 


"Ezineisoris, inflexus; ele» ἐπικαμ- 
sies fxerris dL wee τὰς τῶν χι- 
λιάρχων σκηνὼς, angulos re- 
ctos tentoriis tribunorum in- 
sistentes, 6, 31, 9. «à ἐπικεροπιον, 
inflexio aciei, acies inflexa; ἴσμεν 
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cissim, pro τὸφ irixuigieg ἱνιβολὸς, 
8, 99, 9. verius fortasse fuerit 
ὑποκοιμίνας aut. weextps. nec tamen 
illud temere mulaverim. Sed evi- 
denter corruptum erat ἐπικειμένων, 
quod pro iw" babe» praferebant 
scripti libri omnes 11, 18, 5. rur- 
susque pro ἐπιμένων, 2, 66, 1. 


γὰρ ὃ 'ποιῖ ππρὸς τούτους ὑπικόμιπιον, 
etenim novimus quidem  sta- 
tuere eum, aciem  Zlexandri 
fuisse adversus illos (qui a la- 
tere et a tergo in monte stabant) 
deorsum reflexam, 19, 21, 6. τὸ 
τέταρτον μέρος εὐώνυμον τῆς ὕλης 
τάξιως ἐποίουν, i ἐπικαμπίν νεῦον 
webs τὴν γῆν, quartam partem a 
sinistra totius aciei locarunt, ita 
ut inflexa (ad angulum rectum) 
linea a parte terre staret, 1, 
Q7, 4. τούτων κατόπιν δισχιλίους 
μὲν ἱππεῖς ἐπίστησεν, δισχιλίους δὲ i 
ἐπικαμπίω παροίβαλε, post hos 
duo milia equitum locavit, qui- 
bus totidem alios falcata figura, 
(id est, inflexa a latere linea) ad- 
junxit, 5, 82, 9. 
᾿Κπικοιρπία pro xaexía legendum 
censuit Reisk. 39, 9, 8. 
Ἐπικοίρσιος, transversus; κλίμαξ 
exixagriat curre καϑηλωμίνη, 1, 


(Βσικέλλειν; ἐπικάλλοντος mendose 
vulgo editum erat pro ἐποκέλλον- 
Tk, Quod er vetustissimis codd. 
restituimus, 4, 41, 2. 

᾿Ἐπικεφαλαιοῦσθαι; τούτων UrixsQu- 
λοριούμενοι μνησθησόμεθα, heec sum- 
matim commemorabimus, 9, 40, 
4. i.q. ἐπὶ κεφωλαίων. 

πικηρυκεία, ἡ, inducie, proprie 
missio legetorum vel caduceato- 
rum pacis caussa, 14, 9, 18. 

᾿Επικηρυκεύισθαι, mitti ut caducea- 
torem, 21, 13, 1. 

᾿Επικηρύττειν τὸ λάφυρον xatd. τινος, 
potestatem predandi s. predas 
agendi in alicujus finibus pub- 
lice facere, 4, 96, 7. 4, 86, 6. 

᾿Επικίνδυνος προσβολὴ, periculosa 
oppugnatio, 10, 18, 6. 

᾿Ἐπίκλησις; τὰς ἦν Teig πότοις ἔπι- 
᾿κλήσες lerendum  conjecerat. Va- 
lesius 16, 21, 12. 

᾿Ἐπίκλητος, vituperandus, 8, 18, 


22, 5. ῥύμη ἱπικάρσιος πρὸς τὴν 
εὐθῶαν, 6, 99, 1. δίοδος ἐπικάρσιος 
weis τὸς jupes, 6, 80, 6. διὼ τού- 
Tev τοῦ τόπου Φίρεται ὁ ποταμὸς 
ὑπικείρσιος, 19, 17, δ. ὥρυττον ἐπι- 
κοιρσίαν πρὸς τῇ ὑπηρχούση ἄλλην 
«ἄφρον, 22, 11, 19. 


2.—'' Sic videlur et Joseph. 15, 
2, 5. dixisse.  Compositum qui- 
dem, ἀνεπίκλητος, inculpatus, Xe- 
nophon. Ages. c. 1. et alii di- 
terunt, el ἀνεπικλήτως Thucyd. 1, 
92. vid. Interpr. ad Thuc. l. c. 
et nos ad Xenoph. l. c." Ern. 


᾿Βπικωταλαμβάνειν τινὰ, consequi 
aliquem, 1, 66, 8. 
᾿Επικαταστρατοπεδιύειν. Mendose vv- 
xr ἐπικατιστρατοχίδευσε, 5, 46, 
12. pro νυχτὸς ἔτι xevterenrox. 
᾿Ἐπικεϊσθαί τινι, instare alicui, per- 
sequi, urgere, 1, 19, 8 sq. 1, 
27,9. 5,85,11, $c. De Situ, 
oppositum esse, ifem prope et 
supra situm esse, immmere; 1, 
42, 6. 4, 61, 7. δ, 44, 6. δ, 
46,1, Εἰ ἰπίκειται ΤΟ ὑπόκωται 
legendum videtur 5, 50,4. Vi- 


Verbum ἐπικαλῶν, pro. ὑγκαλεῖν, 
accusare, Zppiano frequentatum. 
᾿Επικοιμᾶσθκι; ἐπικεκοιμημένος, δοίη- 
no captus, negligens, 2, 13, 4. 
᾿Ἐπικοιτεῖν, ἐπὶ τῶν ἔργων, excubare 
ad opera, custodias agere ope- 

rum, 22, 10, 6. 

᾿Επικουρεῖν, τοῖς ἐν Ἰταλίᾳ πρώγμασιν, 
opem ferre, providere, 8, 87, 
5 | 


᾿Επσικουρία, ἢ, 1) auxilium ; ἡ΄ ὧλο- 
yi τῆς τοῖς Μαμερτίνοις ἐπικουρίος, 
(sc. γεγενημένης) 1, 11, 1. δεόμενοι 
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παντοδαπῆς ἐπικουρίας, 29, 8, 5. 


2) eodem modo usurpatur μὲ ὠφί-. 


^us, pr9 lucro, questu ex rapto, 
preda; ZEtoli, κωλοθέντες τῆς ἔξω- 
ϑεν ἐπικουρίας, cum ex alis po- 
polis. questum facere, quam 
aliena diripere non amplius si- 
-nerentur, 30, 14, 3. 
πικρία, ἃ, victoria; ἕως τῆς 
Καρχηδονίων ἐπικρατείας, donec ho- 


stes (Afros) devicerunt, subege- ' 


runt Poeni, 2, 1, 3. potentia, 
dominatio, imperium, 2, 39, 7. 
Sic κωτὼ τὴν ἐπικρώτωμαν τῶν Καρ.- 
χπδονέων, sub Poenorum imperio, 
quo tempore Poni domini erant 
Agrigenti, 12, 25, 8. ai ἐπικρα- 
& «i τοῦ ᾿Αντυγένου, possessio 
Antigoni qui illa loca suo im- 
perio tenuit, 98, 17, 7. pro 
in loco parallelo, 5, 67, 6. est a 
δυναστεία, quod vocabulum pariter 
pro synonymo fere alterius usur- 
patur 2, 39, 7. à 
᾿Επικρωτεῖν; ἐπεκράτησε τὸ ὄνομα κώτ' 
andrea), invaleit. obtinuit hoc 
nomen de omnibus, 2, 38, 1. 
In prelio, ἐπικρωτεῖν, absolute po- 
situm, est victoriam r , 
δ, 69, 9. &c. Sed mazime cum 
genit, construilur ; τῆς τε γῆς τῶν 
πολεμίων ἐπικρατούντων καὶ τῆς θα- 
λέττης, quum terra marique do- 
mini essent hostes, 1, 11, 10. 
Adde 1, 9, 3. 1, 90, 5. 1, 41, 6. 
1, 55, 9. 2, 1, 9. 2,18, 1. óc. 
Passive, ἰπικρατηθέντα ἄπαντα, 
subacta omnia, 1, 1, 5. In 
med. ibxudà» ἐπικρωτῆται, 6, 18, 
7. $ed leg. ἐπικρατῆ, aut ἰπικρα- 
cm ) l 
Ἐ ἄν, τινὶ κίνδυνον, periculum 
- alicui intentare, adferre, 2, 31, 
7. Passive, ὁ ἀπὸ τῶν Κιλτῶν 
φόβος ἐπικρίμωται τοῖς σφετέροις προΐ- 
uen, 9, 18, 5. ὑποδεικνύων τὸν 
ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπικρεμάμενον τῇ 
χώρα φόβον, 18, T7, 4. μεγάλον 
ὑπὸ τῶν Τ᾿αλατῶν ἐπικριμαμένου κιν- 
. δόύνου «ἢ βασιλείᾳ, 80, 17,19. Et 
cum ἐξ praepositione, τὸν ἐξ αὐτοῦ 
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(i. e. ὑκοτοῦ) φόβον αὐτοῖς ἱπιερε- 
μέσας, Fr. gr. 16. cujus consiru- 
ctionis exemplum aliud alibi apud 
Scriptorem nostrum (nescio Jam 
wbi) observavi. 
᾿Επικρίνειν τὸ λυγόμενον, dijudicare, ' 
4, 42, 7T. 
(Exixowis. ἐπίκρισιν pro. ἀπόκρισιν 
habet Bav. 23, 11, 8.) 
᾿Ἐπικριτὴς, judex adscitus vertit 
Ernestus; salis fuerit judex; 
-Xedputves ἐπικριτῇ τῶν Λεγομίνων τῷ 
Μασσανάσση, 14, 3, 7. 
᾿Επικρύπτισθαι; τοῖς λόγοις Vrixob- 
Ψψασαι τὸς τῶν πρωγμείτων ἰναρ- 
γιίας, 4, 17,3. ἐπυιρύπτετο (ὠπεκρ. 
Bav.) τὸν ἐπὶ τούτοις δυσαρίστησιν, 
.84, 7, 5. ἐπικρύπτισθαί τι τινὼ, 8, 
75, 1. 8, 14, 5. τὶ «ινὶ, Fr. gr. 


᾿Επικτῶσθαι. ἐκχωρεῖν ὧν ἰπίετηται 
πόλεμν, urbibus a se captis, 17, 
7, l. ubi opp. ὅσα παρὼ τῶν γονέων 
“«αρείληφι. 

᾿Ἐπιοιτίζειν πόλεως, 10, 24, 9.—'* de 
urbibus, pro κτίζειν." Ern. 

᾿Επικτυπῶν; ἱὑποκτυποῦντες ὅροις τού- 
τοῖς οἱ χοροὶ, δα tibiarum cantum 
simul cum strepitu pulsantes 
t terram, 80, 13, 9. 

᾿Επικυδὴς, gloriosus; ἐπκικε T 
σρώγμωτα, melioris conditionis 
res, 1, 39, 9. ἐλαίδες ἐπικυδιστίραι, 
spes meliores, letiohes, 1, 16, 
4. 1, 97, 12. 2, 60, 6. 3,67, 
l. 3, 98, 8. txixv eg ὧν τωῖς 
ἐλπίσι, 5, 69, 11. eerie gt- 
γονότις, qui superiores e prelio 
discesserant, plus: glorise adepti, 


35,29, 14.  Cohf. κυδίστεραι. 
᾿Ἐχικυδιστίρως ὠγωνίζεσθει, luculen- 


tius, majore successu pugnare, 
5, 98, 2. 

᾿Επικυλέειν τὸς πέτρας τοῖς πολιμέοις, 
$8, 53, 4. . 

᾿Επικυροῦν, τὸ δόγμα, confirmare, 

- sancire, ratum habere decretum, 
ab eis factum ad quos primum 
ea res pertinebat, sic decretum 
de bello Sociali Achaeorum, fa- 
clum (xvgetiy) primum a τοῖς συ» 
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δροις in concilio, dein ἐπκικυροῦται, 
confirmatür, ratum habetur a 
τοῖς πολλοῖς, in singulorum popu- 
lorum conventibus, 4, 26, 1 sq. et 
vs. 7. dde 4, 13, 7. 4, 24,8, 
4, 80, 2 et 6. Sic conditiones 
pacis, Philippo date, propositas 
a Tito, probatas a senalu, confir- 
mavit populus Romanus, ἐπεκύ- 
euet, 18, 25, 4. coll. vs. 2. Sic 
senatus populusque Rom. confir- 
mant, ἐπικυροῦσι, pacem α Sci- 
pionibus ntiocho datam, 21, 
14, 9. 
«i ἰπικυροῦσαι τὴν κρίσιν φυλαὶ, 
6, 14, 7. apud populum Rom. in 
comitüs tributis judicium capitis 
ezercentem, sunt ille tribus quee 
post. alias suffragium ferunt, 
quie superiorum sententiam con- 
firmant, suos illi calculos adji- 
cientes. 
Ἐπικωμάξζειν; παρῆν ἐπικωμείζων μετὰ 
κερατίου καὶ συμφωνίας, commissa- 


tum venit, 26, 10, 5. cf. κῶμος, 


et κωμέζω. 
᾿Επιλαμβάνεσθαι, cum genit. sive 
persona, sive rei ; 

1) prehendere, manum inji- 
cere, varia ratione ; veluti, susti- 
nendi et. ducendi caussa, 8, 22, 
3. ut tenens captivum, 8, 20, 

.,.8. 8, 99, 5. 8, 26, 2. arripere, 
amplecti bccasionem oblatam, 4, 
49, 4. 5, 6, 2. 5, 29, 4. 87, 

. 6, 8. ' m 

2) nancisci; παντοδαπῆς xu 
λημιμάνοε χορηγίας, commeatuum 

. omnis generis compotes facti, 5, 
48,.1. εὐκαιρότατα τούτων ἐπελά- 
βοντο τῶν ἄνδρων, opportunissime 
hos nacti erant viros quibus du- 
cibus uterentur, 5, 63, 13. “446 

. 6, 50, 6. 15, 8, 12. 88, 4, 7. 
Eodem referri potest illud, τῶν νῦν 
καιρῶν ἐπιλαβόμενοι, 5i nostra tem- 
pora nacti essent, i. e. attigis- 

. sent, si in nostram eetatem inci- 

. dissent, 8, 58, 4. 

3) inhibere; ἐκελώβωτο τῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ καὶ διεκώλυσαν Ῥόδιοι, 27, 6, 


LEXICON POLYBIANUM: / 


δ. τὸ imi e»- τῆς ὁρμῆς, ὦ, 
53, 3. 16, 10, 1. 4dde 6, 44, 6. 
4) reprehendere; εἰ κωτὼ τοῦτό 
τις ἐπιλαμβάνει Ῥωμαίων, 8, 

96, 6. 

ἐπιλωμβόώνων, ἐπ activo, semel 
tantum (quoad quidem observave- 
rim) apud Polyb. occurrit, inhi- 
bendi notione, ἐπιλαβῶν τῶν αὖ- 
λίσκων, IO, 44, 12. ubi quidem. 
in accus. sing. τὸν αὐλίσκον est le- 
gendum, sistere cursum canali- 
culi. 

᾿Επὶλίγειν «ἰζοὺς, ἱππεῖς, CODSCEi- 
bere milites, delectum agere, 4, 
15, 3 et 6. 4, 16, 6. ἐπιλέξαντες 
ἐς τῶν πιζικῶν. στρωτοκίδων τὰς ἀρί- 
στας χέρας, seligentes, 1, 26, 5. 
5, 46, 11. 5, 52, 10. 

᾿Επίλικτος; πλήρωμα ὑπέλμετον, Se- 
lecte copie.navales, 1, 47, 6 
᾿Επιλίκτους Polybius vocat, quos 
Romani Extraordiparios i» le- 
gione dicunt, et Latinum voca- 
bulum Grece sic vertendum ait; 
6, 46, 6 et 8. 10, 39, 1. 

(Επιλογίζισθαι. — Pro. ἐπιλογισάμε- 
γος Fr. gr. 56. foriasse ἀπολο- 
γισιέμεενος legendus.) 

(᾿πιλοιδορεῖν τινα, pro λοιδορῶν, Ca- 
saub. invitis. Μϑεὶδ 15, 33, 4. 
pro ἀπολοιδορεῖν.) 

᾿Επίλοιπος, ὁ ἐπίλοιπος βίος, reliqua 
vita; reliquum vites, 15, 10, 3. 

(πιλύσεις mendose er cod. Pei- 
resc. editum erat 16, 21, 19. pro 
ἐπιχύσεις.) 

᾿Επιμωρτύρασθαί τι τινὰ, studiose et 
graviter monere, obtestari, 3, 
15, 19. τοὺς σύνεγγυς, testificari, 
6, 36, 6. 4bsol. deos obtestari, 
ἐπιμαρτυραμένους εἴκειν, 25, 9, 8. 

Ἐπιμέλεια, ἡ; ἐπιμέλειαν εἶχε τῶν 
εὐωνύμων, lzvum cornu curabat, 
i. e. levo cornu erat prafectus, 
1, 97, 6. τούτων ἅμα τὴν ἐκιμί- 
Mia» εἶχε καὶ τὴν ἡγεμονίαν Βύττω- 
κος, δ, 79, 3. (Cf. ἐπιμελητής.) 
ἐπιμελείας δεῖ καὶ παρατηρήσεως, 10, 
45, 6. ἐν ἐπιμελέία χε πέμπων, 

' Fragm. hist. 54. | 
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᾿Εσιμελώσθεω καὶ ϑιραπεύειν αὑτοὺς, 


corpora curare, 5, 47, 7. ἐπιμέ- 


Metu, Val. et Flor. 
᾿Επιμελὴς; ἄνδρες ἐπιμελεῖς, viri di- 
ligentes, industrii, 10, 20, 5. 
In neutro; οἷς ἐπιμελὲς ἦν, quibus 
id cure erat, quibus ea cura 
demandata erat, 5, 92, 11. τῆς 
ναυπηγίας, 1, 91, 1l. τούτων πάν- 
τῶν ἐπιμελῆς στε τῇ συγκλήτῳ, 6, 
18, ὅ. | 
"ExuaDeris, ὃ; ἐπιμελητὴν τῆς οὐρα- 
. γέρας, ἀπέλιπε Μάγωνα, cogendi 
agminis curam Magoni com- 
misit, 3, 79, 4. ἀπολιπὼν ἔπιμε- 
᾿λητὴν τῆς Τριφυλίας Λαδικὸν, pree- 
fectum, 4, 80, 15. συστήσας Ῥω- 
pecixiy ἐπιμελητὴν κατὰ τριίκοντα, 
10, 17, 10. Conf. ἐπιμέλειω. 
᾿Επιμελῶς, diligenter, ἐξητακὼς, 3, 
79, 1. 4, 99, 1. $c. 
᾿Επιμέίνειν, ἐπὶ τῆς πολιορκίας, 1, 77, 
ups Quels δυνατὸν, οὐτ᾽ kxi- 
μένειν, 3, 42, ὅ. play ἐπιμείνως ἡμέ- 
«», 8, 52, 1. ἐπέμεινε τὴν ἐχομένην 
ἡμέραν, 5, 18, 9. 9, 18, 6. &c. 
Hinc corrigendum fuit τινὰς μὲν 
ἡμέρας ἐπιμένων, 2, G6, 1. pro ἐπι- 
καρίνων. ἡ ἐπιμένουσως ἀεὶ χιὼν, 2, 
15, 10. ἐπέμενε er aliis codd. 
adoptavi, 3, 50, 5. pro olim vul- 
. gato ὑπέμενε. | 
"Exipareü», super justam mensu- 
ram adjicere cumulum, corol- 
larium.  4bsol. οὐχ οἷον συνεστά- 
λησαν, ἀλλ᾽ ἐκεμότρησαν, non modo 
non repressi sunt, sed pejus fe- 
cerunt, ulterius progressi sunt, 
5,15,8. Cum dat. rei cui ad- 
Jicitur aliquid; ὥσπερ ἰπιμετρούσης 
x«l συνεπιυγωνιζομιένης τοῖς γεγονόσι 
φῆς τύχης, 8,118, 6. Cum accus. 
rei que adjicitur; πολλὰ τῶν εἰς 
φιλανθρωπίαν ἀκόντων ἐπεμέτρησε, 28, 
15, 2. Cum accus. rei que ad- 
Jicitur, et. dat. rei cui adficitur ; 
-evx, ἐπιμετρῶν τὸν θυμὸν (alii quidem 
τῷ θυμῷ, minus recle,) τοῖς πρῶτο 
σ“τομῴοις, eis quze bello illata erant 
malis non adjecit ire cumulum, 
mala bello illata civitatibus non 
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auxit cumulo irz deinde -adje- 


cto, 5, 10, 3. E 

ὁ ἱπιμετρῶν λόγος est disputatio 
corollarii loco adjecta narrationi, 
observationes et monita a scri- 
ptore adjecta narrationi, dispu- 
tatio accessoria, 15, 34, 1. (ubi 
Opp- ὁ κύριος λόγος,) 15, 15, 1. ὃ 
ἐπιμετρῶν λόγος τῆς διηγήσεως, 7, 7, 
T. (quem alibi dicit τὸν μετ᾽ αὐξή- 


, "We λόγον, 15, 36, ἰ. et τὸν ἐπεκ.- 


διδώσκοντα λόγον, 15, 35, 7.) Conf. 
12, 15, 12. 

Haud ita plana illa phrasis, 
ἡμεῖς τὸ μὲν ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας 
αὐτοῦ χάριν ἀφήκαμεν, rà δ᾽ οἰκεῖα 
τῆς προθέσεως αὐτῶν οὐ παρελεψαμεν, 
12, 15, 19. ubiscilicet haud satis 
adparet, utrum juncta intelligi 
debeant verba τὴς ἀπεχθείας αὐτοῦ 
χώριν, μὲ τὸ ἐπκιμετροῦν absolute 
stet. et idem valeat ac τὸν ixiupes- 
τροῦντα λόγον, silque sententia hac, 
nos vero abstinuimus ne odio 
hominis hanc accessoriam dis- 
putationem institueremus; vel, 
nos hanc digressionem non fe- 
cimus odio illius; an cohereant 
verba τὸ ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχϑείας, 
qu& verba .cum  Valesio juncta 
tnter se cogilans Ernestus, exces- 
sum odii inferpretatus est, nempé 
ad Timamum (opinor) referens, 
quemadmodum et Valesius fecit; 
ego vero, si ista verba colugrent, 
τὸ ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας, ad Po- 
lybium ea retulerim, ut hujusmodi 
$t£ sententia, nos vero odium cu- 
mnulare in hominem, plura cu- 
mulare quibus odiosum eum 
redderemus, ipsius caussa (vel, 
in ipsius gratiam) abstinuimus; 
sed priorem rationem  pretule- 
TUR. | 


᾿Επέμετρον, τὸ; b ἐπιμίτρω, auctarii 


* 


loco, insuper; πολὺν δή τινα M- 
qo» i» ἱπιμέτρω τίθενται, 6, AG, 


à»; V o2 ü4/ . 
Ἐπιμήνιον. τὰ ἐπιβήνιαι, proprie 


menstrua; cibaria, commeatus 
navis, 31, 20, 13. 31, 29, 12. 
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᾿Ἐπιμίγννσθαι; ἐπιρμονγνύμενοε αὐτοῖς 
κατὰ τὸν παροΐθεσιν, propter vi- 
ciniam commercium habebant 
cum eis,. conveniebant eos, 2, 
17, 3. 

᾿Βπιμιξίω, ἡ πρὸς ἀλλήλους, mutuum 
hominum commercium, 16, 29, 
11. 

᾿Επιμνῶσθωι; ὑπιμνησδῆναι κεφαλαι- 
eek, 3, 1, 5. 8, 8, 7. 

᾿Επήμονος ; ἐπίμονον ποιῶν τὸν ὑπερ- 
xerva στρατηγὸν, p im- 
perium, 6, 15, 6. τοὺς ἐρείγους ἐπι- 
μόνους ποιῶν, debitorum solutio- 
nem differre, 88, 3, 10. ἐκροὴ 
ἐπίμονος, 6, 48, 2. 

"Es, connivere, oculos clau- 
dere, 4, 27, 7.- 

᾿Επιναύσιος, nauseans, 31, 22; 1. 

"E«i»we», τὸ, statio navium, ca- 
stellum navale: Fragm. hist. 
67. 

᾿Ἐπινέρμειν; τὸ πῦρ ταχέως ἐπενίμετο, 
diffusus est, latius serpsit, 14, 
5, 7. 

᾿Επινιίειν, ὑπὶρ τῆς ἱπιτροπῆς, COn- 
sentire, 21, 8, 8. 

᾿Ἐσινίκιοι ὠγῶνις, 80, 13, 1. 

"Esivei; πρὸς οὃς οὐτ᾽ ἐπινεήσαντες 
οἷοί τ᾿ ἦσαν ἀντοφθαλμεῖν, ne cogi- 
: tando quidem, 9, 3, 7. 

"Ecwónue, τὸ, institutum,  con- 
silium, 1, 8, 5. 2, 36, 4. 14, 
6, 9. 

"Esívee, ἡ, cogitatio, 3, 6, 7. οὐδ᾽ 

wire» ποιησάμενοι τῆς θαλέττης, 
ne cogitaverant quidem de mari 
ingrediendo, 1, 20, 12. προσ. 
Φίρουσε τῷ στρατηγῷ τὴν ἐπίνοιαν, 
consilium, inventum cum im- 
peratore communicant, 1, 48, 3. 
5, 64, δ. γνώριμοι καὶ συνήθεις ἐπί- 
yet, 8, 86, 7. (i. q. trous, ibid. 
US. D.) 4 κοινὴ ἐπίνοια, communis 
hominum sensus et intelligentia, 

.6, 5, 9. Rursus ἱπίνοια, 1nven- 
. tum, 1, 58, 4. 10, 46, 3. πόσαις 
ταῖς ἐπινοίαις xal παρασκιναῖς περί 
τι εἶναι, tota mente, omnibus co- 
gitationibus in aliquid intentum 
esse, 5, 110, 10. 


LEXICON POLYBIANUM. 


᾿Βπιοῦσωαι, ἡ, postera dies; vide 
ἐπιέναι. 

᾿Ἐπίπαν; ὡς ὑπέπαν, ut plurimum, 
plerumque, 3, 107, 12. 17, 
15, 8. ᾿ 

ἜἘπιπωρωυγέγνεσθει ; ὁ ἐπιπαρογιγνό- 
potreste τῆς Ῥώμης στρατηγὸς, Sue- 
cessurus ei consul, Roma adven- 
turus, 1, 31, 4. 

Ἐπιπαριμβάλλεν: i£ ἀσπίδος ἐπι- 
παρενίβαλον, ἃ sinistra alii aliis se 
adplicabant, 3, 115, 10. ἐπιπαρ- 
ἐμβάλλοντες ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖειν 
vei; ἡγουμένοις, in eamdem cum 
precedentibus rectam lineam 
8686 locarunt, 11, 93, 5. ixrog- 
su 94A Ai» τὴν φέλωγγαι, phalangem 
restituere, in justum phalangis 
ordinem (qui antea fractus et 
laxatus erat) sese locare, 12, 
19, 6. 

᾿Επτιπαρήναι; ἐπιπαρήισαν (τὸς duss- 
ptis) κωτὰ πρόσωπον, frontem exer- 
citus, qua late patebat, obierunt, 
5, 88, 1. 

᾿πιπάσσειν, inspergere (humum 
ponti,) 3, 46, 6. vulgo, ez scri- 
ptura cod. Bav. 

Ἐπίπιδον, τὸ, superficies plana, 
area, O, 21, 10. 

᾿Επίπεδος, planus, campestris ; ix/- 
'πεδοι τόποι, 9, 16, 7. οἱ ἐπίπεδοι 
τῶν τόπων, 1, 39, 4. τὼ ἐπίπεδα 
τῶν χωρίων, plana loca, 1, 33,1. 
(i. q. οἱ ὁμαλοὶ τόποι, ibid.) 1, 30, 
8. καὶ ἐπίπιδοες κορυφὴ τοῦ ὄρους, 1, 
55, 8. ' 

᾿Επιπίριπειν, " immittere, mittere 
contra aliquem. ἐκιπέμπεσθαει, 
submittere, «sig cTemTowideg «d 
τὰς χορηγίας, 6, 156,4. 

᾿Επιπεριμένειν nonnulli, 0, 
17,1. | 

᾿Επιπηδᾶν, insilire in navem hosti- 
lem, 1, 92, 9. 

Ἐπιπίπτειν τοῖς πολεμίοις, subito 
egredi, irruere, 1, 94, 4. 4, 

1, 8. 

"Esa, và, Supellectilia, 2, 62, 
4. 82,8, 4. 32, 18, ὁ. 
᾿Επιπλεῖν; 1) ἐπιπλεῖν rav» vel ἐπὶ 
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six, vehi navi, de prefecto navis 


vel classis dicitur, 16, 5, 1. dH. 


1, 95, 4. 1, 29, 1. 1, 50, 7. 
ἐπεκλῶν παεύπιν ix) πανεὶ τῷ στόλῳ, 
pone totam classem a tergo na- 
vigare, 1, 50, 3. 8) in lubrico 
vacillare; ἐκέκλιον in) τῷ χιόνι, 8, 
55, 2 et 4. 

᾿Ἐσιπλεῶν, ἐκιπλῶσεον; vide πολύς. 


nexa, illis implicata sunt, 4, 28, 
Q. cf. συμπλίκων. 

᾿Επιπλήττων, τοὺς ἐντυγχρένοντας,--- 
““ Jeetores obstupefacere, 2, 56, 
(10.) Sed Casaubonus corrigit 
ἀκπλέττειν, recte. Nam ἐπιπλέςτ- 
vw» est. increpare potius. — Et ea 
correctio in textum eral recipien- 
da." Ern. ἐκιπλόττων τινὶ, objur- 
gare aliquem, 5, 25, 5. 3, 58, 4. 
᾿Επιπλοκὴ, consnetudo, commer- 
cium ; Η βραχέ τις ἦν ἐπιπλοκὴ αὖ- 
commercium per legatos; 14, 
1, 1. sic ἡ πρώτη Ῥωμαίων isi- 
πλεκὰ μετὰ τρισβείας εἰς τοὺς κατὰ 
τὴν Ἑλλάδα τόπους, 2, 12, 7. ἰξή- 
Tevy προφάσεις τῆς εἰς Πελοπόννησον 
ἐπιπλοκᾶς, prietextum immiscendi 
se rebus Peloponnesi, 4, 3, 3. 
ἐπιπλοκὼς λαμβάνων πρὸς τὰς ἀρ- 
“ἰνγὰς occasionem nancisci im- 
miscendi se rapinis et eas par- 
ticipandi, 4, 9, 10, ἀφορμὴ ixi- 
πλοκῆς, OCCARSIO, ansa di cum 
aliquo, 27, 5,2. προσδεγίφθαι τὴν 
ἐπιπλοκὴν, paratum esse ad agen- 
dum.cum quo, 27, 11, 2. 
᾿Ἐπίπλους, ὁ; 1) adventus classis, 
1, 29, 5, 1, 36, 9. 1, 44, 7. 
coli. v5, 4. 1, 49, 8. Fr. gr. 83 
et 86. 4) impetus cum classe 
in hostem factus ; vb» ἐπίπλουν 
wedirdu: ix^ αὐτὴν τὴν Καρχηδόνα, 
contra Carthaginem navigare, 
1, 299, 4. in prelio navali, in 
hostem ire, 1, 50, 8. 


᾿Επέπλους vatis , 2, 1, 27, 5. 1, 50, 
6.—'* Caseub. bene vertit rostre- 
tas naves Cel Wesseling. ad 
Died. T. 1. p. 443. in extremo 
agmine euntes ; sed (amen id non 
comsenil loco, 1, 50. Esse naves 
majores patet ex 1, 27. uli ec- 
dem ποτόρεις xai ἐπίσλω, iem ex 
altero loco, uis impetum in hostes 
faciunt, et dicuntur. senisdas τὸν 
ἐπίπλουν, ci ad impeium facien- 
dum parate, que sunt rosirala." 
Ern. 
᾿Ἐπιπνῶν; λαριπρῶς τύχοις irure 
adspirante fortuna, 11, 19, 5. 
᾿Ἐπέπνοια; μετὰ τῆς θείας ἐπιπνοίας, 
cum divina inspiratione, 10, 2, 
12. 10, 5, 7. Fr. gr. 57. 

(Εσιποιόσασθαι, mendosa scriptura, 
olim vulgata, 8, 7, 4. pro ὅτι 
ποιήσεισθα!.  Monuerat eliam Er- 
nestus.) 
᾿Επιπολείζειν, invaluisse; 4 ἐξιπυ- 
Jit ovrn. καικοιρενγρεοσύνε, 15, 3, 1 
et 8. τῆς δωροδοκίας ἐπιπολωζούσης, 
18, 17, 7. De homine, in re- 
publica plurimum posse, 29, 7, 
2. 30, 10, 2. 

Ἐπιπολαστικῶς χρώμενοι τῇ κρανγῆ, 
immodice vociferantes, 4, 12, 


Ἐπιπολῆς, in superficie ; ; ἐπιπολῆς 
οὐδίν ἐστιν ὕδας ἂν τοῖς τόποις, 10, 
28, 2. κἡὶ ἐκιπολῆς yi, terra que in 
superficie est, 34, 10, 10, 
Ἐπιπολὺ, multum, valde, admo- 
dum, 3, 55, 4. dc. Vide πολύς. 
(Ἐπεκεονῶν an legendum pro ἔτι se- 
wi? Fr. gr. 192.) 
"Esísroves, ἡ ὑπερβολὴ τῶν ὁρῶν, CUrh 
labore conjuncta, 8, 34, 6. τὸ 
τῶν βίων ἐπέπονον, laboriosa vite 
ratio, 4, 21, 1. 
"Esisroveg καὶ ταλαιπώρως, 8, 70, 6. 
᾿Επιπορεύισθαι, τὴν χώραν, hostiliter 
"wig pervagari, 1, 12, 4. 
, 90, 4. et vs. 14. 2, 25, l. 5, 
5 7. 9, 6,8. Et aubintellecfo 
nomine, 2, 18, 7. 6,49, 4. Rur- 
$u$, ἐπιπορεύισθαι τὸς πόλεις, obire 
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urbes, 9, 52, 1. 3, 99, 7. 10, 
21, 0. τοὺς τόπους, 6, 36, 9. và; 
νήσους, 97, 8, 1. τὸ wsdios, 4, 69, 
1. (ubi mendose libri τὸν view» vel 
τὸν τέριτον.) ἐπιπορευόμενος τὼ συστή- 
ματα τῶν φαλαγγιτῶν, 11, 19, 1. 
τὰς δυνάμεις, 15, 10, 1. ubi men- 
dese ἐπορεύετο dederant codd. — Sic 
10, 90, 5. pro ἐπορεύετο corrigen- 
dum fuit ἐπεπορεύετο, ubi intelli- 
gendum «à feya, vel πάντας, aut 
simile aliquod nomen. conf. 1, 80, 
4. et 9, 95, 1. 

ἐπιπορεύεσθαι ἐπὶ τὸ τελῆθος, ad 
multitudinem (ad Achaeorum con- 
ventum) accedere, rogandi caussa, 


4, 9, 2. 
᾿Επιπορπῶν, fibula vel fibulis ad- 
stringere; πορφυρίδα. ἐπιπεπορπη- 
μιῖῖνος, 39, 1, 2. | 
᾿Ἐπιπρίπειω, ἡ, species, forma, 3, 
78, 2. 
"Estweechi?, τοῖς πεύργοις, in eadem 
᾿ recta lines esse cum turribus, 1, 
47, 9. Sic Euclides in Ἱκατοπερι- 
κοῖς, definitione prima, ὄψιν εὐθέϊαν 
:definil, ἧς τὰ μίσα πάντα τοῖς ἄκροις 
ἐπιπροσθῆ. | Idem verbum  Plu- 
tarcho ex MStis restituendum 
sonuit H. Steph. in. Pericl. cap. 
18. wubi pro ἐπιπροσθοῦντα vulgo 
᾿ ἐπίπροσθεν ὄντα legitur. Ὁ 
᾿Ἐπίπροσθεν εἶνκε τινὶ mendose vulgo 
: legebatur pro ἐπιπροοθῶν, 1, 47, 2. 
ἐπίπροσθεν osi» τι τινὸς, aliquid 
ius habere, preferre alteri, 
28, T, 19. τοῦτο ἐπίπροσθεν γίγνε- 
- «4 ἐκείνου, hoc illi prefertur, 23, 
8, 7. 


Ἐπιπρόσθησις, ἡ, quod est ante - 


alterum in eadem linea positum, 
adeoque prospectum ejus impe- 
dit, 3, 71, 3. Conf. ἐπιπροσθεν. 
᾿Ἐπήῥαπισρὸς, ὁ, convicium, ob- 
jurgatio, 2, 64, 4— Vid. 
Abresch. Leciion. Aristenet. p. 
1935. Ern. — 
Ἐπιῤῥάττων; τὸν λίθον ἐπιῤῥάξαντες; 
obvolventes lapidem, Spicileg. 
' ez lib. 24. num. 9. | 
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'"Exijhi», adfluere, magna copia 
advenire, de Graeculis Romam 
confluentibus, 39, 10, 7. 
'"E-Tjjer, quod in alteram par- 
tem propendet, proclivis, felix ; 
ἐπιῤῥεπιστίρα ἐλπὶς, spes ]ztior, 1, 
55, 1. ᾿ 
(Επήξῥησις; ἐπιῤῥέσεως dabont MSti, 
pro ἀποῤῥήσεως, 14, 2, 14.) 
Ἐπήῤῥπτων vel imwjpetüs στεφέ- 
νους ἐπιῤῥίπτοντες vel. ἐπιῤῥιπτοῦντες, 
18, 90, 12. a 
"Eviljvri , ἡ, adfluxus aque, 4, 89, 
10. 10, 28, 4. 
"Emijjoróu», animum addere ; ἐπέῤ- 
ῥωσε τοὺς Λίβυας, ἐταπείνωσε δὲ ταῖς 
ψυχαῖς τὸ Ῥωμαίους, 8, 116, 8. 
passiv. ἐπιῤῥώννυσθαι, τερὸς τε, magis 
incendi ir aliquid; διτλαιῶς 
^ ἐπεῤῥώσθησαν ταῖς ὁρμεῖς πρὸς τὸν 
- πόλεμον, 1, 94, 1. 80, 17, 12. 5, 
54, 9. πρὸς τὴν ἀδικίαν, 2, B, 4. 
5, 86, 0. πολλαπλασίως ἐπιῤῥω- 
σϑῆνα! πρὸς τὸν κίνδυνον, δ, 98, 4. 
ἐπιῤῥωσθεὶς ταῖς πρὸς τὸν πόλεμον ἐλ- 
“σιν, 4, 51, 8. 
᾿Επισημαίνων; ἐπισημήνεμιν, laudavi- 
mus, 9, 9, 9. Pariter in activo, 
ἐπεσήμηναν τὸ juliv dabant: scripti 
libri omnes cum editis, 10, 38, 3. 
ubi cum — Reiskio Ernestus mo- 
nuit: ** scribe ἐπεσημήνκντο τὸ ῥη- 
(o. Articulus absorpsit. ultimam 
syllabam."—Quorum ᾿ auctorita- 
tem sui secutus. ἐπισημαίνειν ta- 
men in activo etiam Josephus 
usurpatit, locis α Valesio indi- 
calis in dn. ad Polyb. 81, 
11, 4.. 

Certe familiare admodum Po- 
lybio hoc verbum constanter. alias 
in medio usurpatum reperitur, 
ἐπισημωένεσθαι,. ἐπισημήνασθαι, ' deno- 
tatque generatim notare, obser- 

' vare, cum. sibi, tum aliis; sic 
ὀρθῶς ἐπισημοινόμενος, recte obser- 
' vans, 1, 85, ]. 10, Q, 4. vds 
 Twabrac περιστάσως ἐπισημήνασθαι, 
. καὶ συνεφιστάνειν τοὺῤ ἀνωγινώσκον- 
τας, 10, 41, 6. Sic τὸς παρανό- 
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w£ sil, cum admiratione, cum 


comprobatione et adplausu no- 
tare, e£ nude, laudare, admirari, 


nire; sic ἐκισημαίνε- 
σθαι, cum clamore .adprobare 
dicta, 1, 32, 7. ἐπισημαίνεσθαι καὶ 
Bea», 1, 45, 4. ἐπισημηναιμένου δὲ 
τοῦ πλήθους, 2, 51, 1. 8, 44, 13. 
“πίγτων δὲ τὸ Pv ururd 


. 9. (ubi ἐσισεμήνακιτὸ idem valet ac 
θακυμείσειε ibid. vs. 3.). 8, 838, 4. 
: 9.8, 1. Rursus, τίς οὐκ ἂν iruw- 
μεήναιιτο καὶ βωυμείσεις τοῦτον, 0, 9, 
5. ἐπισηριήνασθαι τὸ γυγονὸς, Csl, 
insignire, insignem facere. eam 
rem, (agitur de Achais, cum co- 
* gnovissent celebratam fuisse inau- 
gurationem juvenis regis /Egypti) 
scil. legatione missa testatam fa- 
. eere suam laetitiam et gratulari 
regi. Conf. de hoc verbo 10, 38, 
8. et 26, 9, 6. 


"Exwtzaein, à s, notatio, observatio, . 
significatio ; ἄξιος ἐπισημασίας, vir 
memorátu dignus, non sine no- - 


, 1, 37, 4.—*' de qua sigmi- 
ως Wes- 


que diüs im 
ostenderent, 31, 11, 4.—« δὶς 


pu 1) insignis, memora- 
bi ἐπίσιριος πρᾶξις, 10, 8, S. 

σήμος δύναμις, ped is aliqua 
virtus ^ ingenii et solertia, 15, 
34,3. 9 , nota omnibus 
avaritia, 18, 38, 1. ἕξοδος, cele- 
bris pompa, 32, 12, 7. 2) si- 
gnata pecwmia; νόμεισμωι ixírquer 
χαλκοῦν, 23,9, 3. χρυσοῦς ἐκισό- 
βέους τρισχιλίους, aureorum 


. torum tria millia, 4, 56, 3. ubi 


mec necessaria admodum videtur, 
el nimium cerle a consentiente 
librorum scriptura recedit. emen- 
datio ab Ernesto proposiía, qui— 
« arbitror scribendum, atit, » Χενσοῦ 


ἐπισήμου τρισχίλια τάλαντα," 


“Ἐπισήμως, insigni modo, cum ho- 
noris insignibus; qui virtutis 
belli caussa coronis donati sunt 
apud Romanos, ii deinde in urbe 


᾿ τὸς πομπὸς ἐπισήμως ποεμπιύουσι, ἐπ 


triumphis. οὐ alsis pompis publicis 
decorati illis honoris insignibus 
incedunt, 6, 39, 9. 
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' Eníre, pereque, 10, 16, 9. Sed 
esde polius in ἔπισος. 

᾿Επισισμὸς; ἐπισιτισμοῦ ydo, ad- 
sumendi commeatus caussa in 
portum adpellere, 2, 5, 8. 
"Eswsimrides, và κατὼ τὴν λάκκιδο- 
νέων, i inspicere, 31, 12, 12. wie 
ves, tdem ; πρινβιυτὸς ἐξοπίστωλαν 
φοὺς ἐπισκνψομώννς ὑπὲρ τῶν weor- 
sum τόντων, inspecturos ea quas 
nunciata erant, 3, 15, 2. 
Ἔπισκενάζεν, reficere, τὼ σκαίφη, 
naves, 1, 36, 8. 3, 94, 11, τὸν 
γίφυραιν, pontem, 4, 77, δ. ἡ 
Τιῦτῳ ἐπισκευέσεσιι Mato τελείους 
va sreivteo, 9, 9, 1. videri pot- 
eral esse instruxit leinbos; sed 
ez constanii usu hujus verbi in- 
telligi debebit, fuisse lembos re- 
fectos. Atiamen, | sicut nomen 
ἐκισκευὴ subinde pro παρασκευὴ et 
pro x46 T0 CHAP usurpatum reperi- 


tur, sic videndum, possit ne pari- - 


ter verbum. ἐπισκενάζων parandi, 
instruendi notione loco predicto 
accipi. 
"Esurxivà, refectio, reparatio, vel 
uti navis, 8, 92, 6. 8, 23, 3 
cedificiorttm publicorum, ei ἐκ:- 
extend καὶ κατασκευαὶ τῶν δημοσίων,, 
18, 8. 6, 17, 2. murorum, 13, 4 
6. Sed et pro sarcinis, impedi- 
mentis exercitus, ponitur ἐπισπευὴ, 
1, 19, ll. que alias est ἡ ἀπο- 
σκευὴ, nisi ὠπεσχιυῖς l. c. legendum 
pro vulgato ixwxtoss. — Jiursus 
ro varia commeatuum aut ali- 
orum adparatuum copia, 1, 73, 
9. ἑτοιμεάζοντες πλείστας χορηγίας 
καιὶὶ ἐπισκευὰς, que. sunt alias sa- 
vel. Denique et fabrica ex- 
ponitur, quc alias κατασκευὴ est, 
" ἐκ τῆς ἐπισκερῆς Sepeyh τῶν ὅπλων, 
do armorum ex concinni- 
tate fabrice, 11, 9, 1. sed ibi 
vereor, ne alia notione accipiendum 
sit hoc vocabsilum. 
᾿Ἐπίσκεψις, ἡ, visitatio egroti, 5, 
57, 8. ἐπίσκεψιν πορῖσθαι περὶ τίνος, 
inspicere, 2,8, S. ora τῶν ἀδικη- 
μάτων προσδιΐεωι δημοσίας ἐπισκί- 
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ψώως, delieta que animadver- 
sione publica epus habent, 6, 
18, 4. 

"Eswxqnis ἐπὶ τὰς οἰκίας, immi- 
grare in edes civium, eas occu- 
pare et habitare, 4, 18, 8. ταῖς 
eixietts, 4, 72, ]. 


Ἐπισκοπεῖσύαι s τὼ ἐκισκοπούμενα Men 


τῆς οἰκουμένης, terr£ partes quise 
adir et visitari solent, 4, 38, 
11. 
᾿Επισκοτῶν; và ἐπισκοτοῦντα, que 
prospectum impediunt, 84, 12, 
4, τοῦτο τὸ νέφος ἐπισκοτήσει αὐτοῖς, 
hec nubes tenebras eis obducet, 
in eos incumbet, 9, 87, 10.— 
* Sic et Joseph. nt. 8, 4, 2." 
Ern. 

Passive, ἐπισκοτεῖσθαι, obecu- 
rAri; iy πολλοῖς ixwxerütei ἡ ἀλή- 
fua, 3, 81, 7. tegi, occultari ; 
ὥστε μὲ οἷον ἐλύγχεσθαι τὸς Φύσωις 
διὰ τούτων, τὸ δ᾽ barrio» ἔχσισκο- 
τσθαι μᾶλλον, 9, 28, 4, qua no- 
tione Demostheni tritum hoc ver- 
bum ait Ernestus. Porro, exce- 
cari; ul, ἐπισκοτούμενο! xe rage - 
Ai ipae τοῖς λογισμεῖς, 16, 10, 
3. ὑπὸ τῆς Qu ἐξσισκοτού- 
μόνος, 12, 8,1. Denique tropice, 
obscurari, pro deprimi; ὑπὺ τῆς 

μεονίων ἀρχῆς ἐπισκοτεσθιει 
καὶ κωλύεσθαι, 9, 39, 12. 
᾿Επισκοτίζειν, i iq. imixertio y riam 
imwxerurbtira, 18, 5, 6. ὁ δ᾽ im- 
σκοτισμένος ὑπὸ τῆς ἰδίας wixelas , 
12, 15, 10. 
᾿Επισκύγιον, «à, supercilium, su- 
perbia (in bonam partem,) gra- 
vitas, 96, 5, 6. 
᾿Επισκώπτειν τὸς πρείξες, 8, 8, 6. 
"Ἔπισος ἦν ὁ κένδυνος, par erat dis- 
crimen, 3, 115, 1. τῆς ἐλπίδες 
ἐπίσης iovuxolas τοῖς μένουσι καὶ τοῖς 
óc. quum par spes maneret, 
certa staret utrisque, 10, 16, 9. 
ἐπίσον, 1, 18, 10. scribe ἐπ᾽ ἴσου, 
et vide in ew. 


᾿Επισπάσθαι, và, advocare, accire, 


invitare, arcessere, 1, 6, 5. 1, 7, 
6. 1, 11, 4. 2, 21, 8. 2, 50,10. 


ὅλης ἱστορίας, introitus et m 
Ἂς 


ewwew τὴς διηγήσιως, 5, 81, 9. 
(Alias et vocabulo ὥσνασις eadem 
nofione wutiur Polybius; nec ἐα- 
men ideirco hoc pro illo substi- 
tuendum videri debet, que suspicio 
Oboria Ernesto erat, ut in Adden- 
dis ad Lexicon Polyb. signif- 
eavit.) — ^ 

8) cum subeistimus, vel. sisti- 
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ἀλλ᾽ ἐξ Weowedets, 9, 58, s. 
Rursus αὐτόπται γεγονότες μετ᾽ ἐπι. 
evdeows, 10, 11], 4. Adde 33, 19, 
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4... μετὼ sexi ἐπιστάσεως, 38, 
10, 8. ni ἐδὲ ἐπιτώσεως legendum, 
qued tamen neutiquam Grgere vé- 
lim. ἄγων τινὸ εἰς ἐπίφτασιν, atten- 
tionem alicujus in'se trahere, 
attentionem ejus excitare, cogi- 
tationem, curam, solicitudinem 
ei injicere, 9,. 92, 7. 10, 40, 4. 
36, 2, 9. el sic haud dubie corri- 
gendum, Q, 56, 6. ubi meridose 
sis ἔκστασιν legitur. v inis 3 ἑκεί- 
eroi ἑπίστασις ὑπὶρ τοῦ partes 
οὐκ εὐκαταφρόνητος, 3, 6), 14. 
τελήθορς εἰς ἐπίστασιν παξωγνομίνου 
ὑπὲρ τῆς sraqaveias, 40, 4, 4. μὲ 
δοῦναι χϑόνον εἰς ἐπίστασιν, 4, 9, 2. 
intelligi potest tempus dare ad de- 
liberandum de rebus suis, quem- 
admodum in versione posuimus 
cum Casaub. sed 15i quidem pari- 
ter, ας foriasse «ὦ narralionis 
eonnexzionem aptius, intelligetur 
ad subsistendum, ad sistendum 
gradum ex fuga. (conf. supra, 
num. 3.) dd κατὼ τὸ τρίπον τῇ 
y eps S esee tyor τὴν ἐπίστασιν, qua- 
Vis occasione,'quoad consenta- 
neum est rationi hujus ecriptio- 
nis, adnotabimus, 2, 40, 8. 
ἐπιστάσεως, notatu dignus, me- 
morabilis, 11, 2, 4. κατὼ ταύτην 
τὴν ἐπίστασιν, si rem hoc modo 
expendimus, 6, 9, 12. δεδιότες 
“τὴν ἐκ τοῦ πέλας ἐπίστασιν, anim- 
.adversiongm, cum sensu . pro- 
prio, tum tropico, i. e. castiga- 
tionem, (aut, si mavis, ex num. 
3. inhibitionéem, repressionem, 
quz fiat à potestate vicina, ) 6, 
18, 8. «à τῶν πόλμων προίγρεοξαι 
᾿ἀλλωοτίρες ἔτυχεν ἐπιστάσεως καὶ 
ιρταβολῆς, graviorem nacte 
sunt animadversionem, Fr. gr. 
59. 

᾿Εασιστατῶν τινος πικρῶς, acerbe im- 
perare, 1, 72, 1. 

᾿Επιστάτης, ὁ, 1) prafectus j οἱ 
Ld ἐλιφάντων ἐπηστάται, 1, 40; 11. 
οἱ ἐπιστάται καὶ χερισταὶ, 5, 26, 5. 
.2) qui post, pone alterum stat 
án acie, (ut muparniérw, ae 


- 
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juxta, qui 4 latere stat,):15, 18, 
9. 18, 12, 5. 18, 13,8. , 


'"EwwriAAws, Pro ἐπιστωλκίε πρῖσο 


pile», quod 80, 17, 15. legebalur, 
as tevrd^sn correts cum Reiskio. 


᾿Επιστῆναι;, vide in ἐφιστείναι. 


(Ἐπιστολή. ἐπιστολὴν pro. ἐπιτροπὴν 
dabant vett, edd. cum  sionnullis 
vodd. 3, 14, 7.) - 
᾿Επιστελογρώφος, vel lewrreMeygi tu, 
5 qui regi est ab epistolis, 31, 3. 
10. 

Eswrgernwéa, exire cum exer- 
citu adv. hostes, exercitum eda- 
cere, 9, 19, 10. 
᾿Επιστρατοπιδεία, ἡ, locatio castro- 
rum ex adverso hostis, 1, 77, 7. 
et omnino adventus hostis cum 
exercitu, b, "6, 9. 
᾿Επιστρατοπιδεύειν; ; be) τὸ ὅρος ἐπκι- 
στρατοπιδιύσας, 5, 80, 4. τοῖς we- 
λεμίοις, 1, 19, 5. Rursus abso- 
lute, sed intelligendo τῇ τῶν pet 
pio παριμβιλῆ, 5,47, δ. ᾽ 
evireic ; 5, 61, 10. 
᾿Ἐπιστρίφειν, (scil. τὸν ναῦν, vel ἑαν- 
7v») convertere navém, conver. 
tere iter, reverti, 1, 4T, 8.. 
57, 5. óc. ἱπιστρίψης πρὸς τὸ κί. 
λώγος, versus altum converca 
navi, 1, 50, 5. ἐπιστρέψαντες, (sci. 
τὸς ναῦς εἰς αὐτοὺς ve πρὸς αὐτοὺς) 
navibus in eos conversis, 1, 95, 
Q. ἐπιστρίψας πρὸς τὸν Aguro», ad 
Aratum se convertens, 7, 13, 4. 
καθ᾿ αὑτῶν ὁρῶντες ixarva. ἐπιστρί- 
Qerrà, videntes ommia: contra &e 
esse versa, 1n suam. perniciem 
conversa, 1, 71, 2. ἐπιστρέφων ἐπὶ 
δόρυ, 11, 22, 11. í 
᾿Επιστροφὴ, 4, 1) conversio; hinc 
ἐξ ἐπιστροφῆς, converso agmine, 
5, 72, 8. Sed in. lacticio, im- 
στροφὴ sigillatim ea est cenversio, 
ubi confertum quoddam corpus 
militum simul, in modum navis, 

. 8686 ita convertit, ut quadrantem 
circuli describat ea conversio, δέ 
q$onui ad 10, 21, q. Vide 10, 


291, 8. 19, 18, 8. Atque sic ac- 


cipiendum illud i£ ἐπισεροφῆς, 1, 
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T6, 5.- eui statim jungitur. sw 
“σπασμὸς, , quemadmodum duobus lo- 
cis modis citatis; de quo περίσπταισ- 
μεὦ conf. 10, 21, 8. 
. 2) animeüversio, attentio, cu- 
TA; μετὰ κοινῆς ἐπιστροφῆς καὶ δα- 
ποΐνης, publica cura sumtuque 
ublico, 4, 20, 12. τὴν b)ryspiro 
ἐπιστροφὴν ποιῖσθαι τοῦ μέρους τεύ- 
9v, duantzm fieri eurani 
huic rei adhibere, 26, 2, 10. 5, 
93, "δι. 10, 18, 7. - Adde Fragm. 


. 8) animadversio, castigatio, 
pora; ier «ποιεῖσθαι τῶν 
ἀδικηρεαύτων, Vai 8. 95, 6, 7. 
irwrestis τυγχάνειν, 4, 4, 4. 4, 
24, 5. 98, 4, 7. ἐπιστροφῆς καὶ 
πολαίσεως ber, 22, 17, 7. Conf. 
26, 2, 6. 
4) fiis; t (alias ᾿κατασαροφὴ,) 
- à. πκριτὰ τοὺς Αἰτωλοὺς τοιαύτην ἔσχε 
, D ἐπιστροφὴν, 5 22, 15, 15. 


Esrvvebytv ; - οἱ ἐπεσυνηγμέίνοι τῶν qui-— 


σϑοφόρων, qui insuper coaéti erant, 

1, 75, 9. 14, 4$, 8. Sic $novia- 
γινγόντες τοὺς Δυμαίους 80. 5, 95, 
7. insuper congregantes; sciliéet 
prater mercenarios, qui moz ibi- 
dem commemorantur; mi malis 
congregantes adversus irruestes 
ZEtoloe 


'ἜἘπισυνώπτων;" οἷς ἰἱπισυνόψοροιν. τὰς 
wie) τὴν. Αἴγυπτον ταραχὰς, 8, 
2, 8. 
᾿Επισυνθῆνοι:, αἱ, , conditiones fcederi 
- deinceps adjectee, supplementum 
feederis, 3, 97, 7. 
᾿Επισύρειν, neglectim tractare, neg. 
 ligere; brwrwve pires ; 16, 20, 3. 
ἐπισύροντος τοὺς προλεροείους vulgo le- 
. gebatwur 10, 15, l..pro quo ἀπουῦ- 
: eerte (scil. ἀπὸ τῶν τοιχῶνλ correxi 
cum .Heiskio. 
Sworsgais, $,: mora, dilatio; . εἰς 
: ἐπισυρμὸν. καὶ λήθην ἐ ἄγειν, 4, 49,.1 
"à: ἐπεσυεμὸς Τῶν: οἰκετῶν, negligen- 
tia, socordia in munibus dome- 
ticis obeundis, 40, 2, 10.  Er- 
. nestus. cum V'alesto abductionem 
interpretatur, 
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Ἐσίσφαιρα, ὁ 8j μεχαιραι σκυτωμένοι 
μετ᾽ ἐπισφαιρῶν, gladii impositis 
pro cuspide pilis ooríaceis, 10, 
20, 3.—'* Gloss. Pugilli, ἐπίσφιρα, 
-vitiose pro brirQuen. Ern. 
᾿Επισφαλὴς, periculosus; ἐπισφαλὴς 

κία, 1, 11, 10, ἐπισφαλῶς 
etel, 1, 66, 19. τόποι, 1, 54, 8. 
ἐπισφαλιστάτην ἔχεν χώφων, loco 
periculosissimo esse, 2, 28, 2. 
᾿Βπισφαλᾶς εἶχον, in periculo erant, 
n 25, 4. 

Esiwtewyilerhas τὴν saeuropias διὼ 
«τῆς συγκλήτου, curare ut rata fiat, 
ut confirmetur, 84, 92, 8. 

᾿Εαίσχεν; ἐπίσχετο, continuit 8e; 
sic codex Bav. 30, 17, 1T. pro 
ἐπείχετο, quod est editum. 
᾿Βπιπαγὴ, », mandatum, 18, 4, 8. 
21, 11, 9. 80, 10, 6. ἐπυτωγαὸὶ, 
,Imperata tributa, 21, 4, 1.- 
᾿Εσίταγμω, τὸ, 1) postulatum ; ; τὸ 
βάρος σῶν ἐπυταψμοτων, 1, 81, ὅ. 
. φὸ ἐπίτωγμω ποιεῖν, 17, 0, 1. 9) 
«πὰ ἐκιτώγμωταει, subsidiarise Éa- 
nus, 5, 53,5. — 

᾿Επίτωσις, à; τῶν ὄμβρων; vehemen- 
τὰ imbrium, 4, 39, 9. 

μετὼ πολλῆς ἐπιτάσεως fortasme 
pro ἐπιστάσεως legénduin suspica- 
ius eram 38, 10, 8, ubi - tamen 
ferri vulgata potest. τὴν ἐπίφασιν 
τῆς ὀργῆς ἐπ ἐπίτασιν . snutaverat 
Dreiswe, citra necessitatem, - 29, 
17, 8. 

᾿Ἐπιτάττων, 1) τινὰ τινὶ, lecare post 
alterum,. 1, 96, 12. τοῖς: Αἰτωλμῖς 
ἐπιτοταυγμένός, 16,7 18, 8. qui 
AHtolos ducebat vertit Valesius, 
cum debuisse qui post J7Etoles 
erat locatus a iva. 4) impe- 
: rare, 8, 27, 2. 18, 90, 20. ἐνὶ 


- buta, 3, 15, 10. milies, 6, 12, 6. 


αὕτη ἐπιέτανται “τούποις » ASiTeyg - 


, γίῳ, his id. miniéterium- manda: 


tum est, id muneris est imposi- 


. tum, 6, $5, 5. 


Perperam vulgo 8, 2n. 5.. τὸν 
Φιλήμενον ἐπέταξαν ἐπὶ τὰς κυρεγέας 
legebatur, pro ἀπίταξων. 
᾿Ἐπιπτείνειν, neuiraliter, intendi, aÜ- 
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peti, crescere ; ἡ ὀργὴ brennt, 15, 


Q7, 1. «à τῆς ἀν νλτείας, dis- 
tensiones i& repub. 98, 14, 1. 
Sed. compos. σονυπιτείνων δοίυξ su- 
mitur, τοῦτο τὴν ὀφγὰὴν ἀὐτῶν eoyess- 
τὸν 3, 13, 1.) Pussive, sea 
irÁurlos ἐκιταθέντες ταῖς οὐεσίκες, 
multo ἐπάϑοσὶ benevolentia eum 
complexi, 17; 16, 8. 

' Porro ἐπιτείνειν punire interpre- 
Tatur Ernestus, spectans 35, 4, 6. 
ubi ἐπιτείνειν quidem. codd. dabant, 
sed id im brerive Ursinus mulavit; 
hemtrüm recte: wos bmrriuno su- 
spicati sumus. 

Ἐπιτειχίζεν; ἐπενοίχιζον αὐτοῖς Qui 
gis, Fragm. gr. 105. quod tamen 
an Polybianum sit dubitari potest. 


Pro isto verbo Polybius bremibe- 


pu omat. 

᾿Επιτιλεν, perficere ; τὸ weortfly, 1, 
87, T. τὸν πόλεμον, 1, 65, 9. Ἦν 
πτρισβείας, 4, 15, 5. γάμους, 5 ; 
48, 8. ἀσέβημα, 2, 68, T. (ubi 
al vulgo ἀποτέλεγαν, minus ψὲ- 
cle.) Sic 1, 54, 1. pro éxwiount 
$4 κατὰ τὴν ᾿βρόδεσιν, ὀπετήλεν! vi- 
detur legéhdum. — Conf. 1, 59, 
19. 

In med. τωῦτα ἐπννελασάμενος, 1, 
40, 16. 5, 108, 9. μηδὲν ἀσεβὲς 
ὀνεῤελυσάμανος, 4, 58, 10. 

Passice ; xàrà Abyo ἔποτε- 
Χῶτο rii τὴν μάχην, 1, 48, ὅ. 
ἐπιτελισθεισῶν τῶν διαλύσεων, 1, 66, 
3. ἐκιτελεσθείνης τῆς μάχης, 5, 111, 
8. υκῦτις τοῦτον ἐπετελέσθη ey tei- 
vo, 3, 84, 15. 3, 117, 1. 4,72, 
10. τῆς xeu, i ἐπινελονμίνης, quum 
aderit rei exsequende tempus, 
3, 49, 9. 

"Επιτελὴς γίγνεται ἐσίνοια, consilium 
perficitur, 6, 15, 6. τὴν πρόϑινιν 
rere mous, 18, 19, 7. 

"Ἐπιίλλων, oriri, "de sideribus, 9, 

| 15, 9. 
᾿Επιτίμνειν, πάσας τὰς τεροδιρημήνες 
γνώμοις, precidere, mcidere, con- 
tra dicendo removere, tollere, et 
facere ut ed repudientur, 5, 58, 


8, Comf. uid. in ἐπννυμόμνς. 
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τὴν ὁρμήν vins, pribcidere, ipnht- 
bere cursum orationis; 20, 9, 8. 
Éic ἐπιτίμνον ἔτι λύγοντω, inter- 
pellare, sermofierh alicui preecs- 
dere, 98, 19, 83. Idem verbum 
imrinsur ex conjeci. restitui. Poly- 
bio 85, 4, 6. 

"Brewer, opportunus ad te- 
nendum quod volumus, ad ob- 
tmendam victoriam comparatus ; 
qdipas ἐποτευκτιεντείτην ἔ ἐχειν, 2, 99, 
8. ubi opponitur χώρα im qaau- 
eTéva. ἐπιπευκτικὸς Tie; 
eimulatio, &emulatio quam desi 
tuere successus non 10, 
95, T. Conf. i orm "P. 
"Bsiridues ; ; οἱ brorndeérures sele- 
cti, maxime idonei, expeditis- 
simi, 4, 57, 8. 4, 18, 9. 5, 1$, 
5. τοῖς Ἱπιτηδείοις γιφυροποιεῖν πκρ- 
ἡγίγελλε, mandat expeditis, vel 
viris idoneis, 8, 64, 1. e trn 
δειοι τῶν φίλών, 8, 09, 5. f ibid. 
os. 1. τὸ ἐπονήδοια καὶ φώνυγκαῖε, 


8. Ἴ9, 1 sq. 86. 


Ἐπιτηδνότηρ. ἡ, τῆς , πεηξιστοίιαν, οΡ- 
portunitas, 1, 48, 8; σέτου παὶ 
βιλῶν su] sis Pod ἐπετηδμότητος 

ὃς τὸν πόλεμον Ἰπιρκσπουὴ, Yerunt 
ad bellum necessariarum, 2, 48, 
11. 

᾿Επίτηδες, adverb. consulto, deli- 

berato, data $ 


Ἐπιτηδιύειν, μηδὲν ἀνήκεστον, 1; 1, 88, 


9. ψάνμντίς τοῖς προμρημάναις ὧν- 
δρώσι, 5, 10, 11. 5, 11, 9. 
᾿Επυτήδευμέαι, γὸ, τῆς τύχες, fortune 
institutum, i1, 4, 4. ars 

quis profitetur, 9, 20, 6. εὐ 8. 
Esrréetis, observando exspectare ; 
ἐπετύρεε τὸν πλοῦν, Commodum 
navigandi tempus exspectavit, 
1, 44, 9. ἐπιτηρεῖν τὸν ὠνώπλουν 
τῶν πολιμέων. 1, 53, 18. "id 
x«i) τόπους εὐφυῶς, 9, 96, B. τὸν. 
καιρὸν weis vasytay]ur, 1, 92, 11. 
XAÓ πρὸς ἐπίθεσιν, 3, 67, 1. et 
nude, τὸν xau » ἐπυτηρῶν, 8, T2, 7. 
Sic 10, 35, 6. xe beniqun ez 
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wne cod. Paris. adoptavi, pro sim- 
plici ἑτήρου», quod ibi vulgatum 
: erat. 
"Hweribout, τίλος τοῖς 9. £, 
- finem . imponere, 4, 61, 3. τὸν 
μισϑὸν τινὶ, 5, 18, 8.—' in malam 
pariem, poenas exigere. ^ Sic Ci- 
oero, imponere plagam, vulnus: 
Livius, injungere poenam, δ." 


ra. 
ἐκιτίβεσθωι, &dgredi; «m, 1,17, 
10. 1, 79, 1. veg πρώγμαισι, 2, 


24, |l. τῇ στρατοπιδείε, 9, 7, 7. 
Conf. ἐπίθεσις. 


7, 11, 9. 
᾿Εσιτέμησες, 3, objurgatio, 6, 13, 6. 
᾿Επιτιμητὴς ἀπαραίτητος, objurga- 

tor, vituperator inexorabilis, 12, 

12, 4. 
᾿Επιτέμιον, τὸ, (μέ πρόστιμον,) pra- 

mium, merces, sed gpraserám in 

mam pariem, ui, τῆς ἀγνοίας, 
-peceati poema, 5, 54, 11.  Pis- 
ral. ἐπιτίμια τετώχθεμ τοῖς μοιχρῖς, 

«οῖς δρωπίταις, 12, 10, 6. 
᾿Ἑαωτολὴ, 3, siderum ortus; Κυνὸς, 

1, 37, 4. 2, 16, 9. 9, 43. 4. τῆς 
Duis, 4, 97, 2. 5, 1 1. 9, 

48, 9. | 
᾿Επιτρίπειν, τὰ καϑ' ἑαυτὸν, sese de- 

dere, 9, 11, 11. πιόντα τὸ καθ᾿ 

αὐτοὺς ὀπέτεεψαν τοῖς Ῥωμαίοις, 8, 

85, 1. ἐπίερεψαν iube περὶ τῶν 

ὅλων, summam rerum illi per- 

miserunt, 1, 62, 8. ἐπιτρίπειν «ὰ 

ὅλα Maio, 90, 0, 10. ὁλοαχερίστε- 

po? ἐπ,τρέψακτος αὐτῷ, idem, ὅ, 68, 
.Q. τούτοις ἐπίτευπεν wie) σφῶν, bis 

imperium in se tradiderunt, 6, 
.8, 9. bweretruy τινὴ περὶ τῶν ἀμ.- 

Φισβητουμένων, 1, 68, L1 εἰ 13, 8, 
.89, 9. τῇ τύχη περὶ cii» ᾿ἀποβησε- 

μένων, 30, 0, 0. : 

ἐπιτρίψρκι τὸν avbporsror,—'* par- 
vertisse, in aliam sententiam tra- 
duxisse, 4, 84, (8.) quod alias 
esi διιτρίψαι. — Vereor ut sana. sit 
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lectio: dedisse sidetar iun 
Defendit tomes Beiskius," 
Nos διοτρίήιαι scripsimus. 

"Estee? Tài» χὥραν, incursare 
agros preedandi caussa, 8, 69, 6. 
8, 88, 6. τὸ πεδίον, 4, G2, 1. 5, 
8, 4. 24, 6, 6. 

᾿Βτιτρίβειν 749, aures terere alicui, 
vellicare, solicitare, instigare ali- 
quem; 4, 84, 8. ᾿ 


Ern. 


᾿"Ἐπιτροπαύειν, tutorem esse. iserge- 


ases Φιλέππου, 9, 45, 92. 
"Eswreemia; ἐπιτροπὴν διδόναι, i. 4. 
ἐσιτρίπων; δόετες ἑωντοὺς sig τὴν ἐστ- 
τροσὴν, scil. Ῥωμαίων, fidei Romá- 
.norum se tradere, 9, 11; 8. (i. q. 
εἰς τὴν πίστιν, Vid. ns. 10.) 20, 9, 
.129. 86, 1, 2 sq. 86, 2, 1 sqq. 
ἐπιτροπὴν διδόναι ario) σφῶν χαὶ πὶ 
σῆς πατρίδος, 15, 8, 14. 26, 1, 9. 
διδόνρω τὴ συγκλήτῳ τὸν ἐπιτροπὴν, 
rem ad senatum rejicere, arbi- 
«trio senatus permittere, 18, 8$, 
b. λειβόνφες si» ἐπιτροπὴν εἰς τὸ δια» 
ASges ein στάαιν, 8, 15, T. 
᾿Ἐπιτροπία, ἡ, tutela, 15, 31, 4. 
᾿Ἐπιτνγχρίνεν, πιρὶ τῶν ἀξιουμένων, 
Qonsequi ea qua petiimus, 21, 
8, 8. ἐπέτυχε, consequaris pro- 
positum, 81, 91, 18. αἱ iwi 
τινγμέναι ti ζῆν πριίξως, res in 
vita bene et feliciter geste, . 6, 
58, 9. Cf. ἐπσιτευκτικός. 
᾿Επκιτυχὰς, felix, i» ταῖς ἐπιβολαῖς, 3, 
15, 6. 10, 9, δ. κατὼ τὼς wedkus, 
5, 102, 1. 


᾿Ἐσιτυχία, 5, felicitas in exsequen- 


dis consiliis et in rebus agrendis, 
5, 14, 11. s ἐν ταῖς μέχαις, 1, 6, 
4. «i ἔσιτωχίαι, res bene gestm, 
6, 15, 7. 6, b4, 1. 40, 12, 7. 
᾿Ἐστιτωδαισμὰς, o, itrigio, sanne, 8, 
80, 4. 
"Emabu 1) ἄρτι τῆς ἡμέρας ἐπε: 
Φαινούσης, 5, 6, Θ. 2) ἐπέφαικ δὲ 
κατὰ τὴν ἐν σῷ λοιπῷ βίῳ τεροστασίαν 
τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα, ostendit, 
pre se tulit Sic et ex cod. 
Peiresc. teneri poterai, τὸν δὲ 
weeeypatgix)» τρόπον jarsuss τόλειον, 
, b. 
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ἐκιφαίνεόθαι, τῆς werd: τὸν ἥλιον 
᾿ ἀνάτολῆς ἐπιφαωνομόνης, 8, 118,1 
τῶν πρώτων ἐπὶ τὰ A foras μῶν 
᾿ἰπιεφομνομίνων, 1 ; 49, 7. ἐκιφαίέν. 
σύμ, τοῖς πολεμίοις, subito adpa- 
rere, 5, 109, 2. .91; 96, 10. &xi- 
φανῆναι τοῖς πρώγμασι, adesse ré- 
bus ipsis in ipso loco, 31, 90, 
4, 


᾿Ἐπιφάνεια, ἡ, 1) àdparitio, con- 
epectus ; καραδοκοῦντες τὴν ἐπιφέ- 
νειν Ti; ἡμίρας, lucis ortum, 8, 
:94, 8. conspectus, adventus ho- 
Btis ; σηρεηναίντων τῶν σκοπῶν τὴν 
ἀπιφείνειαν τῶν πολεμίων, 1, 54, 4 
ἢ ἀπ᾽ KL od ἐπιφάνειω, 2, 28, 3 
αἱ ἐκ τῶν πλαγίων ἐπιιφοίνεμαι, 8, 7$ 
4. ἐξ ἐκιφανέίας ἰκρίθη ἡ ἡ μάχη, 8 , 
.68, 19. 8, 72, 9. ui ἔξωθεν ἐπιφεὶ- 
γε SC. τῶν πολεμίων, 8.31, 9. «à 
weesdokos . τῆς ἐπιφανείας, 11, 9i, 
-8. 18, 15, 7. πρὸς ἑκατέραν. τὴν 
ἀτιφοίνειαν, 4, 97, 7.. πρὸς πᾶσαν 
"“ἐπίφ, 18,. 15, 10.. καφὼ và; fxi- 
Φανείας στρεφόμενοι “πρὸς τοὺς. κεκυ- 
κλωκότως, 8, 116, 10. ᾿ 
^ 9) latus, sore geomeírico, 
quodvis latus figure, (i. q. πλου- 
εὰ,) 4, TO, 9. coll. ps. 8. 6, 97, 
8. » berg ἐκιφένια, 9 κυρτὴ ἐπιφ. 
τοῦ θυριοῦ, 6, 28, 4 sq. Hinc καὶ 


κωτὼ πρόσωπον ἐκιφάνιω, latus an- . 


terius, i. e. frons, 1, 922, 10. 


(cius respectu: duo latera ibidem 


.Antnc son nude dicuntur ei πλευρωὶ, 
quia synonyma sunt πλευρὰ et twi 
᾿Φάνεμε,. sed sagis signale ai ἐκ τῶν 
πλαγίων πλευραί. ) 

᾿.3) species, externus. habitus 
corporis; vultus; dim bxipérua, 


. mira. species, loirus- adspeetus, 


2; 99, 1, τωῖς ἐπιφανείαις οἷον dero- 
| φεθηριωμένοι, 3, 60, 6. Aide 8, 


21,2. 11, 84,.9. 26, 5, 6. 27, 


10, 1. Conf. ἐπίφαεις. 

4) loris, celebritas, 6, 48, ἢ: 
Ἐπιφανὴς, insignis, nobilia, nota- 
bilis, illustris; ἐπιφανεῖς καὶ wed 
: Jokes προίξειςς, 1, 36, 3. iw» τῶν 
«οἰκείων ἱμετωλλώξῃ. τις. repris: 6, 


53, 6. ἐπιφανίστατος τῶν πρὸ τοῦ, 
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: 10, 2,.q. τρῖς à ἄνδρες dép Seti, 


8, 40, 9. ubi. ἐκιφωνισειίτων dat 
unus Flor. τῶν μικρῶν τοὺς ἐκιφα- 
γνισταίτους, 8, 85, : 5. ἐπιφανιστώτην 


 Φαρεχόμινος χρείαν, 1, 78, 11. bn 


Qaner. πράξεις, 9, 1, 1. ἀκιφε- 


| ϑέσταξοι γ»ἰηῶνες, tempestates ma- 


 Xime insignes, 6, 44, 7. ἐπιφαν- 
στωτος τόπος, locus maxime con- 
spicuus, 6, 53, 4. locus nobi- 
 lissimus; celeberrimus, 9, 8, 7 
iariuverreret καιροὶ, tempora me- 
 Inorabilissinia, $6, 8, 9. 
Ἐπίφασις, ἡ, 1) significatio; τῆς 
ἐτόιμότῃεου,. 4, 11, 4. τῆς ὀργῆς» 
.32, 17, 8. (ubi. τὴν ἐπίφασιν. lentere 
in τὴν ixirwow erat mutatum ;) τῆς 
ἐκριβείας, -ostentatio, : adfectatio 
diligentie, 12, 11, 4.. ἡ ὃ ixd- 
evo ἐπίφασις καὶ TEMPE, osten- 
-tatio, 9, 90, 6.- πολλὴ ἐπίφασὶς 
εὐδαιμονίας, apulentise adfectatio, 
82, 11, 7. . 

2) Species oris et corporia ; 
(ut ἐπιφαίνειαι ; ) ἐῤῥωριένον βιωσπίμεοιοι 
xewà, τὴν ἐπίφασιν, (nam sic 
genda ista verba,) 11, 297, 8. ἐπί. 
φασις βασιλικὰ, 4, 77, 9. κατὰ τὴν 
ἐπίφασιν εἶχεν ἐσισκώνιον, 26, 5, 6. 
(ubi distingui videtur ab ἐπιφάτια H 
-mempe illa est totus corperis ha- 
bitus, hec species oris et vul- 
tus.) à/ αὐτῆς τῆς ἐκιφάσεαις, ipso 
.vulta, 9, 18, 5. ) 

8) species, quatenus opponitur 
veritati ; ποτῷ τὴν ἐπίφασιν, xeTà 
vip. ἀλήθωαν, in speciem, re vera, 
14,2,9. 31,.5, 4. - 

"Ewmipious, vm) πόλεμον, 15, 18, 4. 
φυμφιρὰν, 8, 4, ὃ. αἰτίαν, δ, 41, 
8. 40, 5, 2. (sic wi ἐκεφερόμεναιε 
αἰφίωε, im crimina, 31, 9, 
5.) διωβολὰν, 8, 5, 4. ὃν 
πρεδότου, 17, 15, ἃ; ἡ δωλίω. ew 
ἐπιφίρωι τοῖς ἴχροσι; 8, 81, 7. ex 
ie τοῦτο ὑμῖν ἐκοίσεν οὐδένα, 
vobis exprobraturu m, 9, 20, 5. 
τοῦ δαιμονίου τὴν οἰκείαν ἀμοιβὶν αὖ- 
“τὸς ἐπιφέροντος, 1, 84, 10. 
: ὑκιφίρισθαι. navi advenire, 10, 
ji, 8. εἰς Qefen»», invehi, impe- 
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'tum facere in: navem hostilem, 
16, 3, 12. ἐπιφερόμενοι ἱπικεῖς, ir- 
: ruentes equites, 8, 65, 7. τῶν luv. 
ἐσιφιφ. ταῖς ἴλαις, turmatim ir- 
ruentibus, 9, 8, 9. eixerési» ἐπι- 
n a tergo imminentes, 1, 
8. Ei sicgeneratim, imminens, 
sequens, futurus, instans; ut ἡ 
᾿ ἐπιφερομένη fitis, insequens, pro- 
: xima sstas, 1, 25, 7. ἐπιφίρεται 
κένδυνες, imminet, 2, 23, 7 εἰ 18. 
ἥ ἐπιφερομένη τοῖς Ἕλλησι περίστασις, 
9, 82, 11. αἱ ipu Xenia, 
futuri usus, 3, 88, 2. τὰ ἐπιφερό- 
gu, consequentia, quae nunc 
" subjicientur. porro, 3 » 6, 8. 
τῶν πολλῶν ἐπιφερομένων «γοέλιν, 
rursus clamitantibus, urgentibus, 
vel in eam euntibus sententiam, 
"ferendum | esse auxilium, 29, 9, 


Ἐπιροίγγεσθαι, adjicere verba; τὸν 
- αὐτὸν λόγον, 3, 85, 4. 12, 15, 4. 
, λόγον τοιοῦτον, 18, 7, 6. 80, 16, 
5. ὑπέρ τινος τὸν &eptoC erra λόγον, 
48, 24, 1. 
ἐκπιφοὰ, »; de impetu vel impres- 
sione Aostium ; καταπλωγίντες T» 
ἐπιφορὰν, 8, 65, 7. στέγειν τὴν ἐπι- 
«gà» τῶν βαρβάρων, sustinere, 8, 
."58, 2. ὑφίστασθαι. καὶ μένειν τὰς 
ἐπιφορὰς τῶν ἀλκιμωτάτων ζώων, 6, 
6,8. Adde Fr.gr. 61. .De re- 
bus inanimatis ; ) ἐπιφορὼ καὶ ὁρμὴ 
πρῦ yupénes, ingruens vis hiemis, 
* 5, 51, 1. ἐπιφιραὶ ὄμβρων, 4, 41, 
- T. 9, 16, 3. entier, 15, 96, 3. 
- Sed» ἔξωθεν ἐπιφορὰ τῆς εὐδαιμονίας , 
. est copiosa invectio opum in ur- 
betn, 5, 90, 4 
“Ἐπιφῦναε, (v0) ἀμφεῖν ταῖν χεροῖν, 
"ambabus manibus aliquid am- 
; plecti, lg, 11, 6. ἐπιφύονται ga- 
λωνίκι ταῖς ψυχαῖς, 1, 81, 7. 
᾿Επιχαιλῷν «τὸ καλάδιον, 84, S, 5. 
᾿Βπιχεφίν, πριγμώῶσι, ἔργοις, 1,12, 
. 7. 8, 44, 10, πολιορκεῖν, 1, 24, 
13. 4, 87, 4. e sic cod. Bav. 1 
82, 11. πολιορκεῖν ἐπιχώρησαν, ubi 
alíü &yse. — Rursus cum infin. 1, 
47,8, et sepe alias. Sic Ι, T, 


2. Miwvirp δπεχρίξησαν satarso- 
δεῖν, ubi tamen vett. codd, omues 


sacdewodoi habent, quod si ἐξ» 
neas, Μισσήνῃ fuerit legendum pro 
Μεσσήνην, 


Ἔπιχρημα, τὸ, molitio, 4, 15, 11, 


: alii eyz;ug. 
᾿Ἐκιχείρησις, ἡ » arguinentatio; κατὰ 


τὸν εἰκότα λόγον πεποίηνται τὴν ὅπι- 
χείρησιν, 195, 8,:4. 

Ἐπίχειρον, τὸ; plur. τἀπίχειρα, τὰ 
ἐπίχωφα, premium, merces, ín 
malam partem, 4, 79, 3. 8, 14, 
5 sq. κομίζεσθαι, 4,.68,1. 
Ἐπιχύων; ;, τοσούτων Hei ᾿πρωγμοίτων 
ἐπικεχυμίνων, cum tot alia mihi 
negotia incumbant, 8, 1i, 13. 
ez Th po. —** Fors. ἐπικειμεέ- 
wv." rn.— Equidem vulgatum 


ΠΟ solicitaverim. 


Ἐπίχυσις ; «i ix τοῦ πρότου ἐπιχύσεις, 


ex V'alesii conj. 16, 21, 19. 


Beoxaet concedere, permittere, 


4, 17, 8 
᾿Επιχωριοίξειν; ; ὁ τρόπος ἐπιχωριάζει 


. wwe αὐτοῖς, domesticus, vulgatus 
- apud eos est hic mos, 6, 46, 8: 


᾿Επιχώριος; i. η. ἐγχώριος; ; ἐπιχώξιοι 
οὐ μόνον τὸς τῶν ἀνίριων στάσεις, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τῶν ὑγχωρίων ἀνθρώπων ἤθη 
κάλλιστα γινώσκουσιν; 9, 95, 3 
᾿Επίχωσις, ἥ, adgestio humi, 4, 
:41, 9. 

Ἐπεψαύειν πραγμαίτων, leviter at- 
tingere, strictim exponere, 2, 


- 1,4. 4 1, 8, 14, 12, 5. quod 
ἐπὶ κιφαλακίων ψαύειν dicit, 1, 18, 


CEojntiLerin, decernere, 4, 16, 
. 8. sed ibi temere et invstis MSStis 


ὀπεψηφισ. editum erat pro ἐψη- 


. Que.) 
"Esemedeptiy: Quoi μον dicitur, qui 
"arcem contra aliquem struit, ut 


inde eum oppugnet, 2, 46, 5. 


- 9, 54, 8.—'* ut ἐπυτειχίζειν apud 
. Demosth." ' Ern. Cf. 4, 37, 6. 
Nude edificare, vel insedificare 


exponitur, scil. in aliena regtone, 


. 8, 27, 4. 


᾿Εποκέλλειν, in . brevia incidere, 
o 4 


l 
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terree ilidi, 1, 20, 15. 1, 51,8. "Eeuves, b; ipivevs ἐπιριόνους redi, 


4, 41, 9. : 

Ἑπομίνως τούτοις, pro&ime post 
hec, 4, 1, 7. 

"Exertidwres, δουλεία, turpis servi- 
tus, 4, 31, 8. 1l, 18, &. βώς, 
ignominiosa vita, 11, 2, 7. ἐπο- 
vud/creve ποιεῖν τὸς ἱευτῶν ertqni- 
79a, 11, δ, l1. 

᾿Επονειδίστως ψήγεν, cum probris 
vituperare, 1, 14, 5. δωιφϑείρε- 
ef«;, turpiter, ignominiese per- 
ire, 14, 5, 11. 

Ἐπονομαίζεν; n ἄκρα ἢ ὁ A i-e 
na que à Mercerio no- 
men habet, 1, 29, 9. 

᾿Ἐπόπιεωσθαε videre, v. c. parentes, 
10, 18, 8. 

᾿Ἐποπτεύμν, inspicere, τόώντα, 5, 
6g, 6. τὰ xarà τοὺς “Ἕλληνας, res 
Grecorum, 81, 28, 10, 31, 12, 
13. 

. Ἔπας; ὡς ὕπος ἐπῶν, ut verbo di- 
cam, prope dixerim, vere dicas, 
1,1,9. 4, 21,8. 5,88, 7. 

᾿Επουροῦν; ἐπουρώσαντις, secundo 
vento usi, 2, 10, 6. (δίο κωτου- 
esb».) 

"Esox, 9 naTà τὸν πόλεμον, cesseatio 
belli, 38, 2, 8. μετ᾽ ἐποχῆς, inhi- 
bito cursu; in decureione eque- 
stri, 10, 21, 4. 

Ἑπτήρης, ὁ, 1, 93, 4. 16, 8, 7. 
16, 7, 1. 

Ἔπῳδὴη; πάσης ἱπῳδὴς wipas ἰλώμ- 
Bev», omnis generis incantatio- 
num periculum fecerunt, Fr. gr. 

3. 

Ἑπόνυμος; φυλὴν ὑπώνυμον Ἰτοιεῖν τίνι, 
tribui nomen ab aliquo impo- 
nére, 16, 95, 9. ei ixsirüpe: σφῶν 
ἀρχηγοτῶν, ibid. và ἐπώνυμα, Co- 
gnomina locorum; συγχρῆσθιι 
iteels, éetei, χώρωις, ὑπωγύμοις, 5, 
21, 7. 

"Besr: ἐρῶν, absol. amoribus indul- 
gens, 24, 5, 9. ὁ ἐρώμενος, atna- 
SlUS: ὥστε πολλοὺς ἐραήμονον ἡγορα- 
κέναι τωλώντου, 82, 11, 5. Phi- 
lippus κοινός τις οἷον ἐἱρώμανος ὑγίνετο 
γῶν Ἑλλήνων, 7, 12, 8. 


38, $, 10.——'* debitorom solu- 
tionem differre, scil. necessitatem 
solvendi." Ern. 

"esevi τῆς wrcenigirum τῶν ᾿Αχριῶν, 

9, 48, 8. 

"Beysdtordbeus ; εἰ “ολλὲ xad 
τὴν χώρων, 1, 31, 2. ἀπὸ τοῦ νώ- 
peres εἰργωασράνοε, Qui corpore 
quxstum fecit, 19, 13, 9. φόβον 
sleydowre τοῖς ipis, 3, 51, 18. ωδὲ 
tamen inipyiirare legendum. pulo, 
quod ex Mtis pro simpl. verbo 
edid 10, 2, 12. 

᾿Εργάώτης; ὁ γών w βοῦς, 3, 93, 4. 

"Eeyecín; αἱ de τὸς ϑαλιέττης ie- 
γασίαι, questus e mari, 4, 50, 8. 
τὴν loyaria» wonivéui, opus facere, 
de cuniculis, 5, 100, 4. 

"Eeyneraoittcol xu) βόνουσοι drfoerm:, 
opifices, 38, 4, 5. 

"Reyaenísr πολίρον, 10, 90, 6. 

'Ἐρφγωστικὸς; οἱ ἔργαστιιοὶ, distin- 
guuntur a τοῖς πολεεικοῖς, 10, 16, 
l. Sumt ddem qui χμροείχνει, 
10, 17, 6. Sic apud Plutarch. 
in Camill. c. 88. dwtinguuntur τὸ 
Bévaveos δὲ τὸ ὠστεῖον. 

"Beyes, τὸ; τοραίννου ἴργον, 5, 11,6. 
ϑυριοῦ λυττῶντος ἔργον, 5, 1l, 4. 
ἀνδρὸς deyer οὐδὲν, 82, $5, Ὁ. μα- 
vías ἔργον, 17, S, 8. và «οὀτὰ wi- 
Ager deve, 1, 6, 6. 3, 20, 9. 
15, 9, 4. 

In oppugnationibus «à » ut 
apud "Homonos opera, ter 
omne genus munitionum, ma- 
chinarum  operumque quibus 
utuntur oppugmatores adversus 
eos qui in urbe sunt; lej$ καὶ 
yonotmil, 5, 8, 6. vvevac 
διττοὺς τόκους doy, wperkemyes τὸς 
μηχανὰς, 1, 88, 8. προνώγων ἔργα 
τῷ τείχει καὶ μινγχμενὰφ, 5, 9, 6. 1, 
49, 8 sq. 8, 18, 4. vele γα 
apre, Ro, 10, 9. sci. κριοὺς, 
arietes, ébid. os. 1. προσφίρων toys 
καὶ τὼ φείχη καταβάλλειν, 1, 24, 
12. συνγεκτο ἔργω nu). πολιορκῆεν,. 
1, 30, 5. 4, 56, 7. Quaenam 
Sint ἔργκ, qua 9, 41, 13. comme- 





σ΄ 


LEXICON POLYBIANUM, 


soraniur, fusius ibidem in prace- 
dentibus exponitur. ἡ b τοῖς ἔργοις 
προθυμία, 5, 4, 7. de cuniculis 
agendis dicitur, sed. ibi ἔργον vul- 
gelo sensu acapiendum videtur, 
.quo dicimus opus facere. rf. 5, 


17, 5. 204 

"Eni; lacessere hosem, 1, 19, 
Q. 1, 40, 6. &c. τὼ ἕλκῃ ἐρεθιζέρανα, 
uleera irritste, inflammata, 1, 
81, 6. 

Ἔρείδειν; ἐρείσωντες τὰς μεαιχαίροις πρὸς 
τὸν y», inniti facientes terre, 2, 
$3, 8. ἤρωσαν τὰς σχιδίας εἰς τὴν 
γῆν, firnarunt ad terram, 8, 
46, 1. 

"Eeti ἐγκλήματα, 4, 5, T. 


J . , 


"Etuzwfw, ruinam minari; wVeye 
ἐρεικόμωοι, 1, 42, 10. 

(Egiziu, τὸ, ruins, rudera, 5, 
109, 6. scil, ex Casauboni inge- 

. siio, qui ibi pro i» τοῖς Τρριπαίοις, 
quod codices dabami, b» «ek igu- 
xe edidit.) 

"Equeua, τὸ, adminiculum quo 
quis nititur in diffiili gressu, 
3, b5, 4. τὰ - 5, sublice 
quibus fulciuntur euniculi, ful- 
cimenta, 5, 4, 8, 5, 100, 5. 16, 
11, δ. 

"Ἔρεσθαι, interrogare; im impers. 
passim. εἴρετο, gro. Sese, editum 

erat ex mendesis libris, ul Ἴ, 5, 5. 

10, 18, 8. ác. sed alibi in. verum 

s ceneenserunt. libri, st 7, 3, 


Ὥρημος, in fom. ügepeg “πόλις, 8, 
δὲ, H1. 9,8, 9. crpavesótia, 8, 
68, 9. σπαίρως ix τῶν naTé 
si» eve, 3, 67, 9. 

'E »; ἀρηριωδίντες τῆς τῶν ἱππίων 
e nudati, 11, 33, 3. 

"Rete ; eic ew) τῶν Φλνυχξαίων 
siii» seis, B, 01, 7. — Perpe- 
ram vulgo εἰρικάναι. 

"Eeansós καὶ wesnl, 24, 8,.2. 

"Eeueiey, insperatum luctum; »e- 


- 
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μίσως ἕρμωμον sion, 8, 104, ὃ, 99, 
18, S. ἕρμαιον ἡγῳησοίρανος vis ἧχι" 
ταγὰν, 13, 4, 3. 

᾿Εὐῥωμένωρ, fortiter ; διωμάχασθωι, 1, 
45, 7T. 1, 76, 6. κινδυνεύειν, 2, 
48, 10. jeutetg τὸν βίον umi^- 

uis, fortiter (pugnans) occu- 

. buit, 2, 1, 8. 
᾿Ερύκειν τὸν πόλεμον τῆς Μακιδονίας, 
propelere a Macedonia, Zt. 
hist. 29. 

"Egvua, τὸ, (i. q- φρούριον) muni- 
mentum, castellum, 4, 52, 7. 
23, 11, 4. 

᾿Ερυμινὸς; ἐξυμεοὶ τόπω καὶ δύσβωτοι, 
munita loca, scil. natura munita, 
i. e. eolles, 1, 30, 8. λόφος ἐρυμυὺς, 
8, 88,1. 4, 57, 5. 
᾿Εφρυμνότης, ἡ, καὶ τραχύτης τῶν AÀ- 
wew», altitudo difficilis accessu, 
8, 47, 9. ἐρυμιότης κΐ Jury nein 
τῶν τόπων, 8, 48, 5. 

"Eexiris; wap Aye ἦλθε «οὖ ἐκ- 
πισεῖν, 9, 55, 4. Sic 1, 45, 1€. 
10, 19, 11. JSpicileg. ez lib. 11. 
ἘΣ absque artic. παρὰ uaneio. ἦλθεν 
ἀπολίσαι τὼ πρώγμωτα, 1, 48, ἢ. 
ni infercidlit τοῦ. οὐκ εἰς τὴν τυκάῦ- 
σαν ἦλθον διατροπὴν, 1, 53,6. - 

Ἔσϑὰς, 4, colieclipe, vestes, vesti- 
tus, 6, 7, B. i. q. ἐσθῆτες, ibid. 


Zo" 


Ἑστία, ἡ, τῆς διναστοίας, sedos im- 
rii, 5, 58, 4. ἐπὶ τὴν ποινὴν ievin» 
solui τινε, publico hospitio ex- 
cipere, 99, 5, 6. ix) τὸν ποινὴν 
ἑσείων πιοτέφυγιν, ad communem 
urbis aram confugit, ad aram 
quz in curia erat, 80, 6, 4. ad 
penetrale urbis isierprebming est 
Vales. Confer Ind. -Hisior. in 
Vesta. 
"Erviiy, hospitio excipere; ἐσφιώσις 
τοὺς ἡγεμόνας, ὦ, 73, 3. 5, 14, 8. 
ἙἙστὰς λογισμὼς, ratio certa, 8, 105, 
9. conf. ἱστάναι. o 
"Eexsenr, τὺ, craticula, basis tur- 
rium, 9, 41, 4. 

"Eexsrtus, cum gen. πόλις Wwya- 
τεύουσα τῆς ᾿Αφκαδίας, in Arcadie 
extrotitate aita, 4, 77,:8. 
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«τῆς ἀσιχωτιῶς τῆς τῶν Ῥοδίων Πιραίας,. 
Q7, 6, 6. αἱ ἰσχωτιοεὶ, idem fere 
. quod «à πέρατα, 4, 3, 10. 4, 70, 
. 8. Sic οἱ mu) τὸς ἰσχωτιὼς «imu 
- τῆς. xab ἡμῶς εἰκουμεένης, extremi- 


- tates, remotiora loca terree, 8, 


58, 2 et 5. pro quo τὰ πίρωτα 
dicil vs. 7. 

"Ἔσχατορ; μηδ᾽ i ἔσχατον De καὶ συγ- 
γνάΐμοῃ τόπον καταλιπεῖν, 80, 8, 3. 
. € iex sr τείχειν, 1, 87, 3. 18, 
.35, 6. 

᾿Ἐσχάτως διακείμενοι, ad extremum, 
ad extrema mala redacti, 1, 
44, 9. 

"Econ, 2,. 5, 4. primi editoris 
culpa in orebn vulgo erat cor- 
ruptum. 

᾿Βταιρεῖκι, clientele, "cum quis . 

. multos habet θεραπεύοντας αὐτὸν 

. καὶ συμπεριφιρομάνους αὐτῷ, 2, 17, 

. 14. ἢ ἑταιρεία, sodalitas, 5, 99, 6. 
- Egetigtin, meretriciam exercere, 
.. 12, 18, 1. 

᾿Ἑταιρούειν ; ἑταιφευόμενος, meritorius 
puer, 8, 11, 10. 

- 'Βτκιρικὸς; ; ἱτιωιρικὴ ἵππος, 16, 18, 
17. 

"Brake; οἱ ἑταῖροι προσουγοφευόμενοι 

. ἱππέΐς, 5, 53, 4.. 81, 8, T. 
᾿Κτιρόγλφττοι, diversarum lingua- 
. rum homines, 44,9, 5. 

"Evtees. παρ. ἑσίροις mendose vulgo, 
pro παρ᾽ ἑκατέροις, 2, 69, 7. conf. 
. Sid. vs. 3.. 


"Ennis ; οἱ ὑτήσιοι scil ; ἄνεμοι, vel và 


. iniri scil. πνεύμωτα; Etesim ven- 
. fu8; τοῖς ἐσησίοις, 4, 44, 6. τῶν 
ἐτησίων ἤδη στοίσιν ἐχόντων, 5, 5, 3. 
. ECL iraelo» ἢ ἐπεχόντων, 5, 5, 6 
Ἔτι; ἔτι δὲ idem valet. simpliciter 
...quodx«l, nec habet vim augendi, 
9, 63, 5. Potest. verti pariter, 
. ut, 5, 105, 3. 11, 10, 8. el sepe 
alias. 
- .fn particula confusa fortasse 
cum verbo ier), 1, 57, 9. Con- 
. fusa et commutata cum particula 
, ὅτι, 9, 10, 8. 9, 64, 3. 3, 1, 1. 
. 8,929,.6. 3, 30, 9. 8, 55, T. 
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"Eexand, $5 extremitas; κῶται e) . 


Confusa cum. pra positione iwl ; 
vide 1, 55, 10. 5,42, 1. 5, 47, 
1l. 5, 105, 3. 18, 8, 5.. Pre- 
sertim, ubi post νυκτὸς adjicitur 

ἔτι. (quod amat Polybius; vide 

5, 46, 19. et loca ibi citata) te- 

mere ista parlicula a librariis in 

ix) passim mutata. est,.ut 5, 46, 

12. 8, T, 4. 9, 7, 7. Eadem 

parlic. ἔτι. confusa. cum" iru, 8, 

107, 4. 8, 114, 6. 23, 9, 6. 25, 

4, 6. Verba iv à» temere vulgo 

adsuta ei intrusa erant 2, 592, 7. 

ex cod. Bav. 

Ἑτοιμείζειν ; ταχίως ἱτοιμασθίντων, 1 1, 

. 69, 9. uli vulgo mendose τάξεως. 

«à. πρὸς τὸν πλοῦν ἡτοίμαζον, 1l, 38, 

8. ἡτοισμωσμένοε σάλπιγγας, cum 

paratas haberent tubas, 8, 32, 7. 

Perperam ivepsuxérs; editum. erat 

pro ἥτοιμο. 9, 79, 6. — Conf. 8, 75, 

ἢ. 3,105, 11. δε. . 

ἽἝτοιμος: cum infin. ἕτοιμοι πολεμεῖν 
ἦσαν, 1, 62, 1. In farmin. φῆς 

ὀφιλείας εἐτοίμου προφαμνομίνης, Ι, 

49, 5. εἰσωγωγῆς ἑτοίμου, 4, 88, 9. 

κλίμοικας ἑτοίμους ἔχοντες, Φ, 18, S. 

ubi tamen codd. nonnulli ἑτοίμας, 

ne sic quidem male; nam et ἱλπίδα 
ἑτοίμην communi consensu dant 

omnes 3, 96, 3. Rursus vero 5, 

79, 1. ἑτοίμους παρασκευὰς, alii 
. ἑτοί 

ἐξ ἑτοίμου ποιεῖν τι, promte ali- 
quid facere, 25, 9, 4. 97, 6, 10. 
σἂν ἐξ ires. παιρωγγίλλειν, omnia 
sine cunctatione imperare $0ciis, 
8, 12, 6. καθάπερ ἰξ ἑτοίμου σφίσι 
- γῆς νίκης ὑπαρχούσης, quasi parata 
victoria, 2, 68, 6. τὴν ὕπαρξιν it 
ἑτοίμου παρίλαβε, ex facili, ex pa- 
rato accepit, 16, 34, 8. " 


- ἔχιν, in parato habere,. 2, $4, 2. 


Ἑτοίμως διακῶσθαι πρὸς πᾶν, δὰ 
omnia facienda paratum esse, 8, 
18, 2. 

"Ecos; dalivus. € (vu subinde perpe- 


᾿ fam in. ἔτι mutatus; vide supra 


in n. 
Εὖ; ἰών ποτὶ αὐτοῖς à Mie εὖ δῷ, 4 » 
- 21, 11. . 


LEXICON "POLYBIANUM: 


YXwyéín, ἡ, felix venatio, felix 'ca- 
,8,31,6. 
Esyeyes, docilis, flexibilis, 17, 

10, 7. πρὸς s», 11, 29, 9. 
Ἑδώρμοστος; εὐαρμοστότερος πρὸς séiy- 
τας καιροὺς, 21, 5, 5. de classis 
. praefecto. ΄ ᾿ 
Εὔβωτος τόπος (in monte) καὶ γιορ- 
. ψήσιμος, pervius, accessu facilis, 
1,56, 4. 10, 99, 4. 11, 18, 4. 
Εὐγενὴς, οἱ εὐγενεῖς ὄρνιθες, galli galli- 
nacei generosi, ad pugnam ala. 
. eres, 1, 58, 7. . 
Εὐγενῶς ἀποθανῶν, 3, 117, 4. 
Εὐγεφύρωτος τόπος, aptus ponti 
sttüendo, 3, 66, 5. ᾿- 
Εὐγνωμεεσύνη, ἡ, lenitas, facilitas ad 
"andam veniam, 5, 10, 2. . Ed- 
' dem sententid vide an εὐγνωμονεῖν 
* fortasse pro vulgato ἀγνοεῖν legen- 
- dum sit 15, 19, 3. 
Εὐγνώμων, lenis, benignus; 'svyre- 
μεονίστερος, 2, 51,8. 
ἀδὐδαιμονίε, opulentia, opes; urbis, 
1, 7,9. 4, 8, 4. 2, 18, 4. po- 
; puli, 4, 38, 9. 8, 111,. 9. τῶν 
πολιτῶν “πρὶ τοὺς ἐδίους βίους, 1, 
Ἐὐδαίμων, opulentus, εὖὐδ, πόλις, 9, 
- 7,5. χώρα, 8, 87, 3. 8, 90, T. 
εὐδικιμεοονιστώτη πόλις, 9, 7, 11. 
EsJía, 5, coeli serenitas; τηφῶν τὴν 
εὐδίων, 1, 60, 8. εὐδίαν ἴσχει ὁ κόλ- 
- πος, 10, 10, 8. τὸ κοινὸν i» εὐδία 
τιθεὶς, 4, 31, 6. / 
Ἐῤδιίκοπος, facile.dissecandus ; δοσν 
- μὸς, 9, 46, 4... Vide voc. seq. 
Εὐδιώκοπτος. χιὼν, nix facile per- 
-iumipenda, vestigio cedens, 8, 
55, 1. Utrumque vocab. ab eo- 
dem .verbo διακόπτω, quemadmow 
dum v. c. a γράφω pariter. ἔγγφω- 
. Qee et ἔγγρακτος formatur. | 
Εὐδιωακόσμητος, facile ad usum ali- 
Qaeni instruendus, adcommodan- 
dus, 8, 86, 9. | ᾿ 
Ἐὐδιάλοτος, ad pacem pronus, 29, 
Εὐδιάώσπαστος desk, facile divel- 
. jendus valius, 18, 1, 9. 
Εὐδοκῶν, τινὶ, adquiescere'in aliqua 
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ve, probare rem,. (μέ .sit. sodens 
«τούτῳ, hoc mihi placet,) 2, 38, 7. 
9, 8, 7. 4, 22, 7. 8, 14, 8. 22, 
13, 6. Adde 86,1, 9. Pariter, 
- εὐδοκεῖν ἐν τινὶ, ul ἡ Τιεῦτα ποιεῖται, 
. συνθήκας. ἐν αἷς εὐδόκησε, fcedus 
quod Bi placuit, in eujus .con- 
. ditionibus illa adquievit, 2, 12; 
8. Rursus εὐδοκῶ sequente infi- 
nilivo, placet mihi ut hoc fiat; 
ὥστε πάντας εὐδοκῆσαι στρατηγὸν αὖ- 
σῶν. ὑπάρχειν "Itouvm, 1, 8, 4. 7, 4, 
,ὅ. οὐκ εὐδόκονν εἰαφίρειν τὸ τρίτον 
Τῶν κτήσεων μέρος, non placebat 
eis ut. tertiam . partem .posses« 
sSionum conferrent, ὁ, 98, 7. 
εὐδοκῶ διακριθῆναι, | mihi . placet 
-'cCàu&sam meam disceptare, 18, 
:88, 4. Porro cum participio, ut 
. εὐδακοῦσι τὴν πολιτείαν μετειληφότες, 
. placet ipsis, gaudent se civitatis 
participes factos, 2, 88, 4. κρα- 
, φήφαϊτες τούτων οὐκ sudoxqrevei, noD 
erunt contenti devicisse Achzos, 
:2,:48, 9. τὸν Αἰτωλῶν «πλεονεξίαν 
- φἕκ εὐδοκῆσαι ἂν τοῖς Πελοποννησίων 
. ὅροις περιληφθεῖσων, 2, 49, 8, De- 
nique, edem semper sententid, di- 
'citur εὐδοκεῖ μοι τοῦτο; certe sic est 
20, 5, 10. τοῖς Θηβαίοις οὐχ ὅλὼς 
εὐδόκει τὸ γεγονός. ul 
Passive; εὐδοκῶσθαι ἐπί τιν, 
, (ὦ ᾳ. εὐδοκεῖν τῷ contentum esse, 
probare aliquid, ut, Συρακουσίους 
οὐδαμῶς εὐδοκουμάνους ix) ταῖς τῶν 
| στρατιωτῶν ἀρχρωερισίαις, 1, B, 4. 
Et ssdexsiodus τινὶ, εὐδοκούμενοι τοῖς 
ὑποκειμένοις, 8, 81, 6, εὐδοκούμενοι 
᾿ φῇ πόλει, contenti civitate, proe 
bantes statum civitatis, 97, 8, 
.5. Et inversa ratione, διαλύσως 
εὐδοκούμεναι αὐτοῖς, 1, 6, 3. 1, 88, 
4. 5, 55, 10. πίστεις εὐδοκούμεναι 
ἀμφοτίροις, 2, 40, 9. jc. liaet - 
absolule, κωτώστασις εὐδοκουμένη, 
status quo contenti esse possu- 
. mus, status tolerabilis, 1, 71, 8. 
Bene Ursinus 929, 6, 8. cor- 
Textil εὐδοκεῖτε τούτῳ μᾶλλαν, CUM 
fuisset. ἡδοκεῖξε $n. MSStis, quod 
cum Heiskio ex ηὐδοκεῖτε ortum 


suspicari liceret, misi. constanter 
in hoc verbo, apud Polybium cer- 
te, neglectum augmentum videre- 
90H38. 

Εὐδικιμῶν, bona fama frui, in ex- 
istimatione esse, sued τῷ πλήθει, 
1, 9, 9. 1, 59, 1. 4, 4, 8. 

Ἑὐδικουμένως ixsivo, ut ei placet, ex 
illius sententia, 18, 34, 10. 

Εὐδιξίω, 8; τὸ τῆς εὐδοξίας sides; ex 
scripiura codicis Paris. E. 6, δῇ, 
6. τὴν σοδον ἐποιήσατο μοτὰ Beuin- 
Bev καὶ τῆς ἀπάσης εὐδοξίας, 8, 
19, 19. 

Εκτης;; sUbUTMG αὐτοὺς παρισκεύκσε, 
firmos validosque reddidit, 8, 
88, 9. 

Ἑζελεις, bone spei plenus; ἦν »«- 
Aui vig εὔελπις παρὰ τοῖς πολλοῖς, 
1, 82, 6. εὔελπις γενόμενος en) τῷ 
δικεῖν ὅς. 2, 97, 4. ἄπιντες εἴλ- 
πιδὲς ὑγυήδησαν, 91, 2, 11. 

διϑιλσιστία, ὁ, 11, 8, 6. 18, 5, 


10. 

&óds, ὁ, 1) bona, robusta et 
valida habitudo corporis; só- 
κερὶ διεφίροντις ταῖς εὐιξίωις, 1, 57, 
1. 39, 2,11. T'ropice, de felici 
et florente statu reip. 20, 4, 1. 

. 9) dexteritass, solertia; 1, 60, 
10. ἐν τοῖς πολεμικοῖς, 8, 6, 19. 

Ἑώπάγωγος, πρός τι, 31, 18, 5. 

Esexibtrec, de homine, «sis πολεμίοις, 
insidiis et invasioni hostium ob- 
noxius, 4, 74, 4.. «owes εὐρπκέθοτοι, 
loca ubi facile ex insidiis peti et 
subito opprimi possumus, 4, 19, 
12, 

Riseytrii viru» τὸ, beneficiis adficere 
aliquem, 32, 23, 5... 

ἘΦιργίεημω, τὺ, beneficium ; 30, 11, 
1, eonf. 30, 4, 18. 

ν ἃς, beneficus, liberalis; 
εὐιργετικώπατος, 7, 8, 6. 

Εὔφοδος, regio facilem aditum et 
faciem adgressionem ab hosti- 
.bus habens, 1, 96, 4. 8, 100, 8. 

it 1, 15. à, expedi 
ὕζωνος στρωτιὶ, expeditus .exerci- 
tue, 3, 35, 7. «i εὔζωνοι, expediti 


» 
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Esééw, stultus; 4, 4, 4. 4,17, 3. 
9, 29, 9. εὔηθες καὶ παιδικὸν πεῖ- 
γμα, 4, 17, 1. εὐμίστωσες, 4, 
46, 4. 

Εύίδας πιστοίσας, 4, 10, 1. enden 
xa) πιιδικῶς, Fr. gr. 66. 

Εὐηκόως διακκεσθαι πρὸς τὰ λφγόμανον, 
27, 6, T. ἢ ᾿ 6 
Ἑὐημήρημα, τὸ, res hene gesta, fe- 
licitas, victoria, 8, 72, 3. Vide 

::0c, seg. 

Εὐημερία, idem, 7, 9, 10. opulentia 
urbis, 10, 31, 6. ubi invitis MSiis 

nostris Casaubonus εὐκαιρίαν edi- 
di. 

Esfasati», honeste zoori, 5, 38, 9. 

Εὐθεῖα, ἡ, scil. γραμμὴ; φρὺς «εζοὺς 
συνεχεῖς τούτοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθαίας 
ἐξόσωινε, in eadem linea, equata 
fronte, 3, 113, 8. πόντας ἐπὶ ín» 
εὐθεῖκν ἰξίτωνε, ibid. vs. 8. ἐπὶ sir 
αὐτὴν shüns ἱξίταττε, ibid. es, 9. 
"dde 16, 18, 6. διε. 

Ἐὔθετος, bene comparatus; 
wácu» σωματικὴν χρείαν, 26, 5, G, 

δὐδιώρμτος, perspectu, intellectu 
facilis, 2, 49, 9. 9, 15, 15. 

Esfiec,—'* exempli caussa, eie». qv- 
(ies, 19, 5, 6. 6, B1, 1. «t αὐτί» 
κα, de.quo ad. Kenophontem «diszi- 
mus." Ern.—-41, eie esi exempli 
caussa, non sólue, quod. sta(ana 
0nal, εἰ pro primo el primum 
usurpatur, prersus ut. Lotinorum 
statim. 

Eebieere; eriam, Íacile conae- 
quenda corona, facile conpe- 
zanda laus, 39, 11, 8. ᾿ 

Risa, dicax, 17, 4, 4. — din εὖ- 
$yworec ? 

Esfónos , alacriter, bono animo, 8, 
24, 9. 

Εὐθύνη, ἡ. i «9 δήμῳ dei «ns εὐῤύιας 
$síyws, 6,15, 10. 7 

Ἑὐδυπορῶν, recta progredi, 34, 9, 7. 

Εὐθὺς ; vide εὐθεῖα. 

Eácepsi», 1) opibus abundare, di- 
vitem esse, absol. 4, 60, 10. seis 

- Bleu, 15, 21, 3. 82, 21, 19. 2) 
οὐκ εὐκκιφῃῖν, otium non babeze, 
20,9,4. - . . . 
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Eéneqnía, €, P) opportunus situs; 
eUxetiple τοῦ τόπον weis, 9, 19, à. 
einasqéà sa) δίσες, 1, 41, T. 4, 44, 
1. 5,58, 8. 16, 20,8. 2) opes, 
epulentia, potentia, felicitas ; 10, 
$7, 9. 10, 36, 6. 32, 10, 11. » 
sin. τοῦ βίον, commoditates. vite, 
facultates, 1, 509, 7. mexexwm 
σὴν ᾿Αγωθολλίους εὐμωρίαν, Opibus 
et fortuns illius blandiri, 15, 31, 
7. μεγάλην εὐκαμρίκο ἔχων 
Σελεύκῳ, poteus apud Seleucum, 
multum apud eum valens, 3l, 
81, 8. εὐκαιρίαν Casaubonus, ἐπ- 
vitis MStis nostris, 10, 81, 6. 
edidit pro εὐημερίαν. 


ESsasges, 1) opportunus; οἱ síaeuges. 


τῶν τόπων, 1, 18, 4. εὐμμρότωσος 
φόπος, 4, 88, 1. εὐκαι(οταίτη ᾳόλις, 
urbe opportunissime sa, 4, 44, 
j. ) τὸ εὔκαιρον τῶν  Dujjaon, 
opes, divitie, 13, 9, 1. Cf. w- 


Εὐκαίρως, 1) opportüne, 1, 42, 6. 
rrt τὸ dee ioa τῶν φρουρίων εὃ- 
eec πρός τι κμανϑωι, omnia ca- 
stella in quibus aliqua ad res 
quascumque suscipiendas op- 
portunitas inesse videbatur, 4, 
59, 8. εὐκαιρότατα, opportunis- 
sime, 5, 68, 18. 2) οὐκ εὐκαίρως 
non vacat ej non est ei 
commodum, 5, 26, 10. 
Esnovysvervos, facile debellandus, 
9, 4, 8. 29, 2, 8. facile 
Εὐκατακρώτητος τόπος, qui j 
teneri ac defeudi potest, 4, 56, 


Εὐκατανέητος: ij ὧν οὐκενώνόητον, € 
quibus facile intelligitur, 28, 18, 
11. 

Evxerafgérures τελέως πόλεμος, prot- 
8us contemtibile bellum, 2, 35, 
8. οὐκ εὐκαταφρόνητος, non levis, 
non parvus, 8, 61, 12. 33, 8, 
14. 

Evxavwylesre, qui facile rnultis 
de caussis accusari potest, 4, 
29, 8. 

Εὐκιησία, à, agilitas, velocitas; τῶν 

^ éimwie» καὶ τῶν πιζῶν τοὺς δωνφί- 


05 
εὐκινησία καὶ vun; 8, 


d 3 μῦς, agrilis, i, 60, 8. 
expeditus miles ; φινὼς τῶν εὐκπιενή. 
se» πρὸ τοῦ τείχους παρίβαλε vel 
παριίβαλε,.1, 40, 7. εὐμωνητότωτοι, 
1, 33, 7. 8, 43, 2. 

Βύκλοια, 0; Ts τῶν Ἑλλήνων (i. 6. 
wwed τῶν Βλλήνων vel. παρὰ τοῖς 

Ἕλλησω) εὔκλωμαν ὁλόκληρον πιρι- 
“ποινίσασθμι, 18, 98, 9. 

Βὔποπτος, facilis, levi labore per- 
agendus, 18, 1, 9. 

Eixoneín, s τοῦ ἀέρος, 34, 8, 4. 

EUzqütes; οὐκρκτοτίρα οἴκησις, tem- 
peratior habitatio (swb (orrida 
wu dici solet Zona.) 

EvAdfen, ὁ, cautio, cunctatio, 3, 
105, 8. 8, 2, 8. timiditas, vere. 
eundia, 85, 4, 18. 

Εὐλωβῶσθαι; absolute, πῶς ὑμῶς ει. 
λωβώσθε καθήκει, qui metuere vos 
deceat? 18, 6, 5. se» 
διιυλαβεῖτο, καὶ διηπίστει τοῖς λυγο- 
(oes, diu cunctatus, S, 52, 6. 
Cum accus. εὐλαβούμενος τοὺς dAe- 
σχιρῶς κινδύνους, cavens justa 
prelia, abstinens se & justis 
prelie, 30, 929, 7. Cum eeq. 
conjunct, μὰ et subjunct. siAa- 
βοῦντο, μὰ πανταχόθεν ἀποκλεισθῶσε 
φῶν ὠψυγκοίων, metuebant ne δ. 
1, 16, 7. Cum infin. οὐλωβοῦντο 
φοιούτοις ἀνδράσι ποινωνῶν, veriti 
sunt, 2, 32, 8. 9, 36, 10. Se 
οὐκ. si^ Serie ποτὲ pis ψύγειν, woci 
δὲ ἐγιωμιώξων, 1, 14, 7. ubi equi- 
valet οὐκ ὀκνητίον, quod pracessit. 

Εὐλαβὴς, timens, metuens; sa- 
βίστερος, 3, 17, 5. 

Εὐλαβῶς ἴχοιτες πρὸς τὸς ἱμβολὼς, . 
non audentes impetum ia ho- 
stiles naves facere, 1, 98, 11. 
εὐλαβῶς δικικείροενος πρὸς τὸν τοκεύτην 
πίστιν, 8, δᾷ, 4. εὐλαβίστορον δια- 
eielas πρὸς τὼς ἐπιθέσεις, 1, 18, 1. 

|. $, 102, 11. 

Εὐλυγῶν Ti, bene loqui de quo, 
laudare aliquem ; 1, 14, 5. 132, 
5, 8. 16, 28, 5. 81, 18, 8. 

Εὐλόγερεος, prudens, qui consi- 
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derate ét:cum ratione agit, IO, 


2, ἢ. 
Εὔλογες, probabilis; εὔλογος Xeo- 


- urn, 4, 4, 9. εὐλόγοις ἀφορμαῖς 
χρησαίμενοι, 1, 8, 10. αὔλογον τόλοι 
ἔσχε τὸ πριχθὲν, 3, 31, 1. —— 

và εὔλογα, probabilitas, veri- 


similitudo; τοῦτο τῆς τῶν εὐλόγων 


ἀκτὸς πέστε: ϑιωρίας, hoc alienum 

' est a probabilitatis ratione, 16, 
12, 6. ix τῶν εὐλόγων, probabili- 
ter, probabili ratione, ut quidem 
rationi consentaneum est, 10, 
44, 6. 12,16, 18. 

Εὐλόγως, probabili cum ratione, 
recte, jure, merito, 1, 13, 9. 8, 
80, 4. εὐλογώτερον, 7, 7, T. 

Εὐλύτως, ita ut facile solvatur et 
se jungatur, 27, 9, 5. 

Εὐμαϑὴς, facilis ad perdiscendum, 
1, 13, 9. ' 

Εὐμινικὸς ; benevolus, amicus; 9de- 
Aeris εὐμενικὴ, 12, 8, 6. 

Εὐμωῶς μετίχειν e) τῶν κωδύτων, 
amico, .benevolo animo, 80, 
.1, 2. 

Εὐμετάθετος foriasse legendum 15, 
.6, 8.. pro pardésrás ἔστιν à τύχῃ. 

Ἐὔμορφος; εὔμορφα μειράκια, 31, 
44, 2. Cos 

Εὔνοιω; ἡ Εὐμένους εὔνοια, 30, 1, G. 
est benevolentia erga Eumenem, 
conf. ibid. vs. 8. 

Εὐγοϊκὸς; txirsBRariss ' τυγχι ένειν" 09- 
γοϊκῆς ὑπὸ τοῦ πλήθους, 6, 6, 8. 

Εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρόσ τινα, 5, δ0, 
.7. μεσιτεῦσαι τὴν διοίλυσιν: εὐνοϊκῶς, 
11, 84, 8. E 

EVvoug ; εὐνούστωτος, 229, 14, 15. 

Εὐνοῦχος, o, 23, 17, 1 sg- 20 

Εὐπαράδικτος; “εὐπαραδεκτότερος, fa- 
cilius probandus et accipiendus, 
. 10, 2, 11. 

Εὐπαφακολούδητος, ἡ μάθησις: τοῖς ἐν- 
τυγχάνουσι, facilior captu et in- 

.tellectu lectoribus erit marrat?o, 


11, 40, 5. » διήγησις, perspicua, . 


quam facile sequimur animo, 4, 
28, 6. 5, 31, 4. ubi additur 
σαφής... 


Εὐπαρωλόγιστος, qui facile :decipi- 
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tur, 11, 29, 9. sóxweaXeym vibra: 
φος, ὃ, 75, Q8. 

Εὐπειθὴς; εὐπειθιστίρῳ χρῆσθαί “τιν 
πρὸς τὸ παρακαλούμενον, 1, 68,8. : 

Εὐπερίκοιττος wis) τὸς «εὖ σώμαιτος 
p iip καὶ περὶ τὼς ἐντεύξεις, fa- 
cilis, simplex, sine fastu, 11, 10, 
8. cf. περικοπή. 

EvmtolAnw tes, καὶ στενὴ ὑπόθεσις, ü7- 
gumentum non late patens, 
quod facile animo et stylo com- 
prehendi potest, 7,7, 6. 

Ἑὐχπερίσπτος, contemtibilis, Fr. hist. 
80..quod fragmentum vereor 'ne 
temere ad. Polybium retulerit Ca- 
saub.. 

Εὐχετὴς, facilis; εὐπετεῖς σάγοι, .le- 
viora sagula, 2, 98, 7. 

Εὕὔπιστος. τῶν véevirxe τοὺς εὐπιστο- 
τώτους &t Ursini emend. editum 
erat 31, 99, 8.* pro τοὺς Qvrmimve- 
τάτους, quod erat in libris; nos 
cum Reiskio τοὺς πιστοτάτους scri- 
simus, cum debuissemus, ut puto, 

o τοὺς πιστοτ. ΝΞ 

Εὐπορεῖν, abundare; cum genit. 
᾿χφημάτων, 6, 58, 9. 31, 11, 1. 
κολάκων, 26, 3, 5. Sic 1, 79, 6. 
3, 79, 1. Sed et cum dativo; 
εὐπορεῖν τοῖς ἀνωγκαίοις, 1, 17, 9. 

tUmoptirbur, i. Q. εὐπορεῖν; Cum 
gen. 1, 66, 5. Cum dativo; w- 
πορεῖτο ταῖς χορηγίαις, δ, 48, 8. 

Εὐπραωγία, ἡ, felicitas in rebus ge- 
rendis, successu8; xarà τὸς εὖ- 
'πραγίας, 1, 35, 9. ess 

Εὐπρίπεια ; » τῆς ψυχῆς, dignitas, 

Species, quam corpori animanh- 
'tis addit vita quee ei inest, 1, 
4, 8 | EE 

Εὑρισιλογεῖν, πρός τινα, confabulari, 
20, 10, S. οὐκ ἀνωγκαίως, citha 
necessitatem multa verba faceré. 


* 
^ 


Fr. gr. 68. ." Uo 
Εὺὑρεσιλογίκε, confabulátiones, lo- 
quaces disputationes, 18, 29; 5. 
Conf. Wesseling. ad. Diod. T. I. 
p. 45. | 
Εὑρετὴς, o, inventor, 10, 10, 11. 
Elenien; τὸ, (i. Q; μηχωνὴ,) inven- 
"tum, 92, 11, 5. «bi ez conject. 
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ecripssmas: τὸ τούτων s pro 
eo à τὸ πονεύρημ. [ptit 
usus est. Polyb. apud Suidam, 
nobis hb. 97, 9, 1. bio $5 τοῦτο 
“πὸ εὕφηρειι. 

Ἑ ὑρησιλογ. vide εὑφεσιλογ. 

Εὑρίσκειν; E ἣ Sn εὑρίσκει ixa- 
và» μευυρμέϑας ex portorio 
redeunt centena m raillia" drach- 
marum, 31, T, 12. 

1 n wed. λύσιν τοῦ πράγματος 
εὑρίσκονται, 6, 88, 1. εὕροντο. λύσιν 
τοῦ s, οβλήμεοτος τοιάνδε, 30, 17, 5 
tbi εὐρον τὴν λῦσιν dat. Bav.- minus 
recte. 

Esged», successum habere; τὸ 
πρῶγμα seti, 8, 30, 12. εὐκουύν- 
Tw» αὐτῷ τῶν πρωγμώτων, 4, 48, 
11. 

Elgoit, ἡ, Successus, 5, 14, 8. ὅ, 
71, l. τῶν πεαγμείσων, 2, 44, 2. 
8, 10, 6. 11, 29, 1 

Εὐρυχωρία: «i εὐρυχωρίωι, aperti 
campi, 19, 19, 6. 15, 183, 10. 
spatiosa area circa. aulam, 15, 


80, 4. ͵ ὦ. 


Εὔξωστος, fortis, validus; οἱ εὖ- 
ρωστότατοι ἱππεῖς καὶ mil, 5, 46, 
11. 

Ἑὐρώστως, fortiter; ; λωμάχινέμι, 2, 
34,14. βιάζεσθοι, 5, 60, 8. 

Ejewues, clarus, distinctus, facile 
-distinguendus, 10, 44, 8. 

Εὐστοχεῖν, absol. recte facere, feli- 
citer res suas gerere, 1, 14, 7. 


πάσης περιστάσιως, apte ad tem-. 


pora quaque facere, temporibus 
bene uti, 2, 45, 5. τῶν παριστώ- 
τῶν καιρῶν, 28, 3, 6. εὐστόχησα, τῆς 
ἐλιτίδες, 82, 7, 10. ' 
Εὔστοχος, ad feriendum scopum 
habilis, scopum feriens; rrexes 
““ληγὴ, 6, 25, 9. «và ῥιπτούμανον᾽ εὕ- 
eroe ἐκογίγνετο, 1, 48,8. 
Εὐστόχως. 2, 65,11. . .. 
(Εὐστροφίως pro. συστροφίως legen- 
dum suspicatus erat Reiskius 24, 
2, 1. 
εὐνυλλόγιστος d ἐκ τούτων εὐσυλλό- 
“γισφὸν, ex hie facile coligi potest, 
12,18,8. - 
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Esevrbers» ἔν wai, recte. servare 
pacta, fidem servare in omnibus, 
22, 25, 5. 

Εὐσύνοπτος, τοὶ, 5, 94, 4. absol. 
conspicuus, 6, 41, 9. 

Ἑὐσύντριπτος ; εὐσύνεριπτοι vatis, 
9, 19, 7. : 

Εὐσχημοσύνη, honestas, pudor, de- 
cor muliebris, 10, 18, 7. 

Εὐσχήμων, ἀνείσπαυσις, honestum: 
otium, 5, 75, 6. οὐκ εὐσχήμων 
ἀνωεχώφησις, 5, 110, 11. εἶν. 
λυσις, 21, 8, 5. 

Εὔσχολος, otiosus, expers belli, 4, 
32, 6. 

ἙΕὕτακτος:; εὐτακτότεροι,, obedientio- 
res, disciplinam magie servantes, 
modestiores, 3, 17, 5. 

Εὐταξία, modestia morum, 88, 
11, 8. 

Εὐτείχιστος πόλις, 9, 90, 8. ex Ca- 
saub. emend. pro ὠτείχιστος. E 
Εὐτολμέω, $, fortitudo, δ, 76, 11. - 
Εὕτονος:; εὐτονώτερα βίλη, 8, 7, ὦ. . 
Εὐτραπελεύεσθοι, facete dicere, 19, 

16, 14. 

Εὐτρίπελος καὶ πολιτικὸς παρὰ τὼρ' 
συνουσίας, urbanug et. venustus, 
24, 5, 7. εὐτρωπελώτατος, jucun- 
-dissimus ip consuetudine, 9, 
23, 9. 

Εὐτραφὴρ βοῦς, bos opimus, 81, 8, 


εὐτρεπὴς, pargtus; τούτων ueteri 
᾿γανομένων, 6, 26, 10. 

Εὐτριπίζων; ὠὐτρεπισοίβοενος và περὶ 
&c. . preeparatis his, 5, 5, 12. 
Ἐὐτύχημαι, τὸ, successus, victoria, 
l, 37, 5. τὰ εὐτυχήματα, 1, 12, 4. 
φὐτυχήμωντος, pro συνεργήμοιτος, per- 

σα editum erat ex Bav. 8, 


iow: ; λόγφυς εὐφήμους ποιήσασθαι 
wei τινος, grata. auditu referre, 
.S1, 14, 4. 

ψύφθαρτοι, facije delendus, de bar- 
baris irrumpentibus, 2, 35, 6. 

E Φρονοῦντες, prudentes, 2, 7, 3 
Vv πρός τι, natura egregie 
comparatus ad aliquid, 1, 74, 1. 
πρός τι ybes ὐφυὴς βασιλικῆς xad 
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Sw yp TRÀ. eixesquiec , 1, 8, 3. vri. 
Jus εὐφυὴς πρὸς τὼς ἐπιβολὰς, oppor- 
tuna, 1, 30, 15. εὐφυὴς καιρὸς πιράς τι, 
11,9, 14. 1,78, 2. 10,35, 7. εὐφυξ- 
στερον καιρὸν λαβόντες, ἢ, L8, 2. siye 
τὸ πρόσωπον πωτὼ τοῦτο, 92, 91, 14. 

Εὐφυΐα, $ τοῦ τόπου, 2, 68, δ. (i. q. 
sUxeualn, ibid. os. 9.) 9, 92, 11. 
4, 38, 11. 

Βὐφυῶς iyu τὸ παρέντα πρὸς τὸ ὧι" 
flexi» 4c. opportuna est occa- 


sio, 1, 11, 7. εὐφυῶς κείμεερος v6- 
seg, 2, 3, 4. πρός τι, 1, 56, 4. 


κὔχωρις, κωτὰ ἰντεύξως, jucum- 
dus, urbanus, 22, 21, 8. ἐν ταῖς 
ὁμωλίαις, 44, 5, 7. 

EReysewrH»,gratins agere; τινὶ bei 
τινι, 18, 96, 4. sic et 16, 95, 1. 
(ubi quidem gratulari interpreta- 
tus est Casaub. suffragantibus 
Reiskio et Ernesto.) περὶ τῶν γογο- 
γότων εὖ ων, 30, 11, 1. 

Ἐύχαριστήριας θύειν τοῖς θεοῖς τῆς w- 
φοίως, 5, 14, 8. 

Εὐχαρισνίκ, ἡ, gratus animus, 

ti animi significatio, 8, 14, 8. 

Boyuphe, ws, agilitas, dexteritas, 
babilitas, solertia, 11, 21,4. 93, 
1, 8. xaviry ver ταῖς εὐχειρίαις, 11, 
(8,8. De hoc nomine et cognato 
εὐχέρεια conf. 11, 21, 4. 

Evyslowve;, 1, 26, 2. 4, 80, 3. 8, 
20, 5. 10, 6, 5. τοῖς ἐπιβαλλο- 
μένοις, 5, 104, 5. 

Ejyfeue, 1) t. q. weis, quod 


' ede, et presseritm cf. 11, 91, 4. 


s 


Sic junguntur sUxseua καὶ τόλμω, 
solertim, agilitas, et fortitudo, 
15, 18, 1. et 94, 5, 6. quemad- 
idum. sey tplis καὶ vin, 28, 1, 
8. ὁ) Fecilitas, quam habent 
milites in castris Romanis, vt 
suwm quisque tentorium et. omnes 
castrorum. partes stalim. cognitas 
habeat, 6, 49, 1 et 7. S) τὴν τῶν 
Ἑλλήνων vig τοῦτο μέρος οὐχίρειων, 
39, 11, 4. studium et propen- 
sionem is elatur Ernestus cum. 
Valesio ; «πος levitatem. Certe 
εὐχέρειώ xe) ἀπειρία τοῦ owyvyanDius 
est levitas εἰ insperiGie, 10, 18, 
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3. (Sic apud. Piularch. in' Pe- 
ricle c. 13. οὐχάρεμε καὶ τωχύτης, 
in. pictore, in «xtio ponitur.) 
ἄφθονον ἔχειν τὴ» χρίφαιν. εὖ χίροιαν 
πρὸς τὰς τῶν ἔργων παιρασαρυὼς; SiC 
er conjecl..edids, vereor me mon 
satis recle, pro sig χρείων πρὸς, 
932, 9, 4. wbi wtique εὐκαιρίαν 
malim. 
Εὐχιερὴς καὶ miens, in' bello, est 
agilis, expeditus, solers; et stre- 
nuus, 4, 8, 9. conf. soxueia. ot 


φὐχίρειο. 

Βὐχιρῶς, facile, 1,60, 10. ubi e 
dextre, solerter intelligere posset, 
misi id ipsum adjecto eocab. «wis 
εὐεξέωις significaretur. 

Εὔχισθαι, gloristi, de se prmdi- 
care, 5, 43, 1. ubi ηὔχετο habet 
Flor. (non Bav. ut in scholie per 
errorem positum est) pro vulgato 
εὔχετο. 

Εὐχροστεῖν, ταῖς ὑπισεροφιῶς, com- 
mode et recte instituere conver- 
siones, 19, 18, 8. | 

Εὐχρηστία, ἡ τῶν Νομάδων πρὸς πόνεικ 
χόπον, commodus usus, utilie 
opera, 9, 7, δ. «à τῆς evypurvins 
ἀνωγκαῖον, quz sunt ad usum 
necesearia, 6, 33, 9. 

Εὐχρήσφως εἶχον πρὸς τὸ δίον, B8, 
78, 5. 

Εὐψυχίακ, fortitodo animi, forti- 
tudo, viríus, 1, 57, 9. 2, 55, 4. 
αἱ εὐψυχίαι, 9, 69, 5. 11, 24, 6. 

Εὔψυχος, 10, 94, 4. τοὺς εὐψύχους 
ἄνδρως, Corrige ἰμψύχιους. ι 

Βὐψύχι:, fortiter; 10, 39, 2. 15, 
1i, 12. 16, δ, 6. 

Eveniet, ἡ, vilitas pretii, 9, 15, 4. 

Ἑώώννμος; αὶ ix τῶν εὐωνύμων ἐπιφέ- 
ws, 5, 7, 11. τὸ σὐόνυμον πμέρως, 1, 
Q8, 10. fpc. εὐώνυμον τῆς ὅλης νά; 
ξεως ἱποίουν, 1, 27, 4. 

Ebwvec; εὔωνα TÀ κακὰ, 4, S5, n 

Evoxysicfer, epoleri; và ev éwedé 
pros, τὸ δ' εὐωχούμενοι τῆς λείας, 
partem conviviis absumentes, 8, 
26, 10. 

Esoxju, 4; εὐω χέων ἔχειν eei δεψίέ- 


Asus τῶν ἐπιτηδείων, copiam in- 
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dulgende gule, 3, 92, 9. sv- 
ara. καὶ uibus, 40, 4, 7. πὶ ibi in 
plurali εὐωχίας καὶ μέθες legendum, 
sicut est 20, 6, 5. πρὸς μέθας καί 
τας τοικύτας ἄλλας ἐνωχίαις τρα- 
«εἰς, 9, 4, 6. 
᾿Ἐφάμιλλος, τοῖς μεγίστοις, cum 
maximis conferendus, 32, 98, 3. 
ἐφάμιλλον κίνδυνεν ποιεῖσθαι, pari 
periculo, equo, ancipiti Marte 
pugnare, 1, 95, 5. 1, 98, 4. 8, 
73, 8. 5,14, 5. 16, 4, 1. ἐφά- 


pues προαιρίσεις, paria instituta, 
1, 64, 5. δυνάμεως ἰφώμιλλοι, 1, 


57, 6. ἐφάμιλλος ὑπεροχὴ, par 
dignitas, par imperium, 9, 25, 
6. iQdp. εὔνοια ἱκατίρων, 28, 15, 
ll. ποιῶν ἑαυτὸν $Q4jiAMe? Pw- 
μαίοις, parem se gerere Roma- 
nis. 

"EQeupa, 2, 28, 8.—'' sagum et 
bracee; verbo, vestimentum. 
Suidas, περίβλημα, adferens hunc 
locum, Polybii. Sic et ἰφαπτίδες, 
de sagis, apud Suidam." Ern. 

᾿Εφάπτισθαι, i. q. ixrjavur, attin- 

e; Muir. τῶν ἤδη προϊστορημένων 

i ϑίς, 1l, 18, 9. 2, 97, 5. 
᾿Εφαπτὶς, ἡ, paludamentum ; see- 

Qveai ἰφωπτίδες, 31, 3, 10. 
᾿Εφαρμοστίον τοῖς πραττομίνοις τὰς 

πριπούσας &xeQécuc, 1, 14, ὃ. 

᾿Ἐφιδριία, 9, Statio preesidii caussa 
posita, 1, 17, 10. 8, 69, 10. 6, 
37, 12. 10, 38, 8. 10, 39, 1. ἐξ 
ἐφιδρείας φυγεῖν, stationem  dese- 
rere, 1, 17, 11. ἐφιδριίας τάξιν i» 
φῇ μέχῃη ἔχειν, in subsidiis esse, 

8, 113, 9. nempe a tergo; cui 

opponilur — srgexidunires, — ibid. 

Adde 9, 94, 9. 3,45, δ. Sic, 

βουλόμοινος οἷον ἐφεδρείαν ἀπολιπεῖν iy 

τῇ πόλε τοῦτον, volens hunc vel- 
ut in subsidiüs relinquere in 
urbe, nempe qui terga tegeret, 
simulque observaret que ageren- 

tur, 1, 9, 2. (cf: ἔφεδρος, num. 2.) 

Sed el ante alios locatur ἰφιδρείω, 

ut, «τροβωλόμενος ἐφιδρείαν τοὺς λογ- 

χοφόρους, 5, 79, 7. et διωτάξας 
τοὺς τὸς κλίμακος Φίροντας, καὶ τὰς 
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τῶν μισδοφόρων ἐφιδριίκς weh τούτων, 
4, 78,6. Sed quod 8, 45, 5. ait 
τοὺς ἱππτς sroetóero πάντας, ἐφεδρεί 

ἔχοντας τάξιν, quamquam weeihere 
videri possit indicare, ante exer- 
citum fuisse positos, tamen a 
tergo positos esse res ipsa docet 
et adjecla verba ὡς weis θέλωτταν; 
nempe opposili fuerunt equites in 
subsidium, si forte a mari adveni- 


' ret exercitus Romanorum. | Porro 


» τῶν πολεμίων ἰφιδρείε, 94, 19, 2. 
est. proximitas hostium. (conf. 
ἔφιδρος, num. 1.) Denique, tro- 
pice, ἰφιδρεία καὶ ῥοπὴ πρὸς τὸ πι- 
στεύισθακι est presidium s. adju- 
mentum et momentum ad in- 
veniendam fidem, 32, 21, 9. 


᾿Εφιδρεύειν, absol. in subsidiis ma- - 


nere, dum ceteri in acie pugnant, 
18, 15, 9 et 5. 3, 58, 5. Sic 
cum dativo, eadem nolione, ἐφή- 
δρευε τοῖς τιροκενδυνεύουσιν, 18, 6, 1. 
8, 110, 6. 10, 80, 9. Sed ἐφή- 
ptos. τοῖς εὐζώνοις, 5, 23, 8. intel- 
ligendum est. σὺν τοῖς εὐζώγοις, in 
subsidiis mansit cum expeditis. 
Rursus ἐφεδρεύειν cum. dativo est 
presidio esse, tegere, tutari; ut 
ἐφιδρεῦσκι τοῖς τῶν συμμείχων καρ- 
seis, 1, 40, 1. ἰφέήδρινε τῇ τοῦ σίτου 
κομιδὴ, b, 95, 5. ἐφήδρευον τῇ τῆς 
λείως ἱξωποστολῆ, 4, 10, 5. ἐφε- 
δρεύειν τῇ νεότητί τινος juventuti 
alicujus presidio esse, 7, 8, 7. 
A 9, 12, 9. 10, 6, 7. Sed 
ἰφιδοιύων ταῖς καιροῖς, observare, 
captare opportunitates tempo- 
rum, 18, 31, 4. 30,7, 5 


"Ἔφιδρος, ὃ, 1) adsidens, in pro- 


ximo herens; τοιούτους ἔχοντες 
ἰφίδρους τοὺς ἄνδρας, quamdiu tales 
viros cervicibus imminentes ha- 
berent, 2, 18, 6. 2) ἔφεδρος τῶν 
καιρῶν, Captator temporum, 8, 
12, 6. ἔφιδροι γίγνονται τοῖς καιροῖς, 
Fr. gr. 69. Εἰ nude, ἔφεϑρος 
ἔμφρων, prudens observator, 5, 
104, 7. 2) qui presidio est, 
vel in subsidiis, 8, 33, 6. 
᾿Εφίλκειν; post se trahere; xarà 
P 
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τορύμνως ἰφίλκειν τοὺς ἵππους νίοντας, 
3,43,4. 

ipi , l1) adtrahere, adli- 
cere; πολλοὺς ἐφίλκονται wrgóg ἴν- 
vivo τῶν ὑπομνημάτων, 90, 1, 8. 
Quo et referri potest illa dictio, 
μεγόλην ἐφείλκετο φαντασίαν, ὡς μό- 


γος εἰδὼς τί λέγει, magnam de se 


opinionem retulit, sibi concili- 
avit, 23, 9, 19. 25, 9, 5. 9) 
i q. κοιθυστερῶν, morari, moras 

ere, sero venire; ἐπικουρία 
ἐφελκομένη καὶ καθυστεροῦσα, 0, 40, 
9. Jic οἱ ἐφιλκόμενοι, 5, 80, 2. 
qui tardius sequebantur. 

"EQw:, venia. λαβὼν ἴφισιν παρὰ 
«οῦ στρατηγοῦ, Fragm. gr. 70. si 
modo illud Polybianum est. 
(Ἐφιτῶς, 9, 8, 11. cupide inter- 
pretatur Casaub. acriter Erne- 
sius; sed haud dubie mendosa 


tox.) 
᾿Εφεμιφιύειν, ἐπὶ τῶν ἔργων, interdiu 
stationem habere ad opera, 22, 
10, 6. ubi opp. νύκτωρ ἰαικοιτεῖν. 
᾿Εφησυχάζειν, quietum manere, 2, 
64, 5. ubi tamen rectius, ut vide- 
tur, ἀφησυχαίζειν dant alii. 
'EQiwe, 1) permittere; οἱ νόμοι 
ἐφιῶσι, 6, 46, 1. τὴν ἀποσκευὴν 
ἐφῆκε διωρπάσαι τοῖς ἡγωνισμένοις, 5, 
111, 6. τὸν xdeaxe ἐφῆκε τοῖς 
στρατιώταις διαρπάζων, 10, 39, 9. 
4) immittere, mittere contra; 
τοὺς Μακιδόνας ἰφῆκε (intell. τῇ 
χώρα) σιτολογῖν, 5, 3, 5. ubi 
iumen non displicet. ἀφῆκε, quod 
est superscriptum in. cod. Bav. 
Rursus tamen, 5, 8, 4. tres pro- 
bati codices habent ἐφῆκε τὴν ϑύνω- 
po» τὰς xps sroghtiv, id est, ἐφῆκε 
τὴν δύναμιν ταῖς κώμαις, χιεῖριν τοῦ 
πορθῶν κύτώς. Et 8, 33, 6. in 
hoc consentiunt omnes, διελὼν τοὺς 
ἐπισηδειοτέτους, ἰφῆκε διαρπάζειν τὰς 
τῶν "Peuaiw» οἰκίας. Conf. ἀφ- 
dva. 
ἐφήσθαι στρατηγίας, 11, B, 1. 
non verti debuit dignitatem im- 
peratoriam appetere, sed arti 
imperatorie studere, operam 
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dere; nam eodem medo, 9, 90, T. 
dicil φοὺς ὀρχηστικῆς, τοὺς αὐλη- 
φικῆς ἰφιεμήνους. 


᾿Βφικνεῖσθαι, cum. genit. consequi 


aliquid; τοῦ σκοποῦ, 8, 81, 9. 
παντὸς τοῦ κριθέντος, 6, 18, 4. τῆς 
ὠφχῆς, 10, 4, 38. Cum infin. idem 
valet ἰφικνίομαι ac. δύναμαι, pos-- 
Sum; ἐκ τῆς ἀπόντων συμπλοκῆς 
μόνως ἄν τις ἰφίκοιτο καὶ ϑυνηθείη 
μα καὶ τὸ χρήσιμον xal τὸ τερπνὸν 
ἐκ τῆς ἱστορίας λαβεῖν, ἴ, 4, 11. 
ubi post ἰφίκοιτο delendum comma, 
(quod nec habent cetere editio- 
nes;) δὲ pro synonymis habenda 
verba ἰφίκοιτο δὲ δυνηθεη. — Sic et 
ἐφικτὸν idem valet ac δυνατὸν, quod 
fieri potest, 9, 24, 5. μέω τις ὁδὸς, 
Qi ἧς leri» sig τὴν Ἰταλίαν QA 
ἰφικτόν. (Eadem ratione Luci- 
anus in. ÁAlcyone, c. 6. Tom. I. 
p. 182. edit. Hemsterh. ait, οἱ τὰ 
τοιεῦτα θιωριῶῖν ἐφικνούμενοι, i. 4. 
δυνώμενοι, qui talia contemplari 


valent; ad locum etiam 
Henr. Steph. in Thes. Grece 
Ling. provocavit. Et Diodorus 


Sicul. I. 41. πολλὰ ὧν τὸς αἰτίας 
οὐκ ἰφικτὸν ἀνθρώποις ἀκριβῶς ἰξ- 
togiv.). 3) Cum participio, eadem 
notione de qua modo dictum; 
οὔτ᾽ ἂν ὁ γράφων ἐξαριθμούμενος ἐφί- 
κοιτο, 1, 57, 8. i. q. ἐξαριθμεῖσθαι 
ἐφίκοιτο τεἱ δύναιτο, (Cui con- 
struclioni similis ?1la est, οὐκ ἤνυον 
φέροντες, 10, 81, 9.) 
᾿ΕφΦικτὸς, λόγος ὀλίγοις ἐφικτὸς, qui 
a paucis capi, intelligi potest, 6, - 
δ, 1. ἐφικτὸν ἔστι, i. q. δυνατόν ἔστι, 
vide paulo ante 1n ἰφικνεῖσθάι, 
num. 2. et exemplo ibi citato ex 
9, 24, 5. adde hoc, οὐκ ἔφικτὸν ἔστι 
κατανοῦσκε χόρτον κομίζοντας, 9, 


᾿Εφιστάναι, ἐφίστημε cum suis. 


I) ἐπιστῆσαι, in. Aor. primo; 

1) constituere super, i. e. 
preficere, 1, 36, 10. τινὰ ἐπὶ τὴν 
ἀεόλιν, 4, 79, 9. ἐπὶ τῶν δυνάμεων, 


"9, 65; 9. ὴ 


2)-locare contra, opponere; 
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τινὶ τινὰ, alicui aliquem, 15, 15, 
7. 15,20, 6." | 

8) post alium locare; τὴν φά- 
Aarym τοὐτοὶς κἀτόπιν ἐπέστησε, 1, 
88, 6. Sic rürsus cum dat. 1, 
Q5, 19. et cum ixi vm, 1, 96, 
14. 

4) immittere; » τύχη λοιμοικήν 
τινα πολέμου διώθεσιν ἐπίστησε arci 
Γαλάταις, 2, 90, TT. 0 

5) sistere, inhibere; τὴν δύνα- 
par ἐπέστησαν κατὰ πορείαν, Sistete 
agmen jusserunt, 8, 31, 8. ἐπι- 
στήσαντες τὸν ἵππον, 15, 82, 8, τὴν 
ὁρμὴν, 16, 84, 9. κατὰ τὸ παρὸν 
ἐπιστήσας τὴν διήγησιν, T, 12, 1. 
BEt' reciproce, intelligendo ἑαυτὸν, 
inhibere se, immorari alicui rei ; 
cum dativo; παρωξύνθην ἐπιστῆσαι 
τούτῳ τῷ πολίμῳ, 1, 15, 1. et ἐκὶ 
τὸν πόλεμον, 1, 65, δ. Conf. tum. 
seq. ΝΞ 
6) convertere oculos, ani- 
mum, attentionem, in aliquam 
rem; (quod et fortasse ad num. 
priced." Téferre "possis, hac no- 
tione, "morari facere oculos vel 
aliquem ad aliqüam rém, defi- 
gere;) ἐπιστῆσαι τὰς ὄψεις ἐπὶ Ῥὰ 
σχήματα τῶν γραμμάτων, 10, 47, 
8. ἐπιστῆσαι τοὺς ἀκούοντας ἐπί τι, 
attentionem lectoris convertere 
in aliquid; morari facere lecto- 
rem ad aliquid, 2, 61, 11. ἐπι- 
στήσαντες τὸ πλῆθος ἐπὶ τὰς Avri- 
γόνου εὐεργεσίας, revocantes 'po- 
pulo in memoriam beneficia 
Antigoni, 4, 34, 9. Et reci- 
proce, ὕκιστῆσαι ἐπί τι, Scil, τὸν 
γοῦν, tel ἑαυτὸν; (queinadmodum 
11, 19, 2. esl συνεπιστήσως αὐτὸν, 
i 6. ἑαυτὸν, bri τὰς πράξεις ;) Sic 


ἐπιστῆσαι ἐπὶ τὸν πόλεμον advertere. 


animum ad hoc bellünr, 1, 65, 
5. sive mádlueris imniorari huic 
bello, dé qua notione jam nun. 
»τῶο. diximus, ubi et cum dativo 
casu constructum hoc verbum ea- 
dem motione vidimus.) ἐπὶ τὰς 
ἑκάστων ἀρχὰς καὶ μταβολὰς bri- 
στήσας, si ad initia cujusque et 
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ad mutationes adverterit ani- 
murn, 8i attentius ea considera- 
verit, 6, À, 11. ἐπιστήσας, ani- 
mum ad eam rem advertens, 9, 
28, 1. 32, 2, 4. Et eum pre- 
pos. wie) cum genit. μικρὸν bxi- 
μελίστιρον ἐπιστῆσαι περὶ τῶν τοιού- 
τω, paulo diligentius animum 
intendere cónsiderandis rebus 
hujusmodi, 6, 96, 12. quo ἐξ 
usu hujus verbi ducta. est. signifi- 
catio nominum ἐπιστήμη et. ἐπιστή- 


᾿ po», quemadmodum loco modo ci- 


tato statim adjicitur, ὑπὲρ ὧν ἅπαξ 
ἀκούσας ἐπιστήμων ἔσται πριξγματος 
C. 
Mendose 3, 116, 4. legebatur 
ἐπὶ τούτοις τοῖς μέρεσιν ἐπίστησε τῆς 
δυναίμεεως, pro ἐπέστη vel ἐφειστήκει, 


. Steterat. 


II) ἐπιστῆναι, in  oristo se- 
cundo ; 

1) préffectum esse, preesse; 
ἐπέστη ἐπὶ τὰ πρώγματα, rebus erat 
preefectus, * 5, 41, 2. Ῥωμαίων 
ἐπισταντων τοῖς προΐγμασι, quum 
Romani preessent rebus, 80, 
14, 3." quam tn sententiam Va- 
lesius vertérat, Romanis rerum 
potitis, rectius, ut nunc quidem 
videtur, quam quod nos in versione 
posuimus, ex quo Romani in- 
tenti rebus Grecorum esse cc- 
perunt. (Conf. supra in ἐπιστῆ- 
eos nuin. 1.y m 

2) post alium, a tergo stare ; 
XeTÓWi» ἐπιστῆναι τοῖς ϑηρίοις, 16, 
18, 7. ἐπιστάντες, pone. stantes, 
1, 26, 13. Uo 

3) stáre super vel iri loco; vel 
ad, apud locum: et pervenisse, 
devenisse ad locum aliquem vel 
ad aliquid; cum ἐπὶ et. accusa- 
tivo » ἐπεὶ δ᾽ dx) τὰς τελευταίας 
ἐπέστησαν σχεδίας, postquam in 
ultiinis ratibus steterunt, in ex- 


.-tremas rates pervenerunt, 3, 46, 


8. ἐπεὶ δ' ἐπὶ τὸν τόπον ἐπίστημεν, 

αυοπίαπὶ ad locum istum deve- 

nimus, 4, 40, 1. καϑ᾽ ὃν καὶϊρὸν 

ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος τῆς διηγήσεως ἐπ- 
P 


212 


tem, cum ad eam partem 
narrationis pervenissemus, 7, 13, 
3. Sic iQ à» τόπον ὑκιστῆναί φασι 
πρῶτον τὴν Ἰὼ, 4, 43, 6. Ttem 
cum dativo casu; ὅτων ἐχκιστῶμεν 
τοῖς καιροῖς φούτοις, cum ad hec 
tempora enerimus, 3, 118, 
11. οἷς ἐπέστησαν οἱ πολίριοι κατὰ 
φὰς οἰκίας, 4, 58, 2. quorum ad 
domos venerant hostes; vel quo- 
rum domibus imminebant ho- 
stes, quailenus contra significat 
prepositio ἐπί, δὶς ἐπίστη τοῖς 
κατὰ τὸ Ῥήγιον τόποις ἀνυπόπτως, 
ad loca, vel contra loca circa 
Rhegium nemine suspicante ad- 
venit, 9, 7, 10. 

4) subsistere; absolute; ἐπί- 
evwra», Substiterunt e fuga, 14, 
7, δ. ἐπίστη ὥσως τὸν ναῦν, 
substitit, inhibuit cursum, 1, 
46, 11. dde 18, 9, 9. et Fr. 
gr. 72. Sic subsistere animo, 
scil. ad aliquid, id est, animum 
advertere; ut, ἐπιστὰς δὲ Ἱέρων, 
1,88, 2. (Conf. ἐπιστῆσαι, num. 
6.) Et cum ἐπὶ et accusativo ; 
ἐπιστὼς ἐπ᾿ αὐτὸν τὴν τῶν πρωγμοίτων 
ἐξήγησιν, qui ad nudam factorum 


narrationem animum adverterit,. 


1, 3, 9. 

III) ἐφεστηκέναι, οἱ ἰφιστωκένει, 
in preterito. 

1. Significatione neutrali vel 
passiva; 1) ἰφιστηκὼς, pone stans; 


ei ἰφιστηκυῖκι τάξεις, 1, 19, 10. 


9) οἱ ἐπὶ τῶν ὅλων ἐφιστῶτες, rerum 
summ: prefecti, 5, 60, 2. 8) 
οἱ ἰφιστῶτες, adstantes, 30, 90, 
4.—'' qui exspectant, dum alii 
v. c. e balneo egrediuntur, ut 
ipsi ingredi possint, quasi suc- 
cessores." Ern. o ἰφιστὼς ζόφος, 
offusa, incumbens ' caligo, 18, 
3, T. 

'g. Significatione activa; con- 
tra usum aliorum scriptorum ; 
conf. 3, 94, T. 1) preficere; 


ἄνδρας ἐπιμελεῖς ἰφιστώκε; πρὸς ταύ- 


σὴν s» χρείαν, 10, 20, 5. 9) 
deducere; (quemadmodum ἐπι- 
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στῆναι, num. 8. meutraliter, est 
perenire;) τοῦ καιροῦ τοῦ xewd 
τὴν διήγησιν ἐφιστηκότος ἡμῶς ἐπὶ τὴν 
ἀρχὴν τῶν Φιλοποίμενος προΐξιων, 
10, 24, 2. τῶν καιρῶν ἰφιστηκότων 
ἡμᾶς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ταύτην, 392, 
9, ]. ᾿ 

ΙΝ) ἐφίστασθαι, stare, subsi- 
Stere, insistere; ἐφιστομενοι κατὰ 
τοὺς εὐκαίρους τόπους, Opportunis 
locis insistentes, 19, 4, 2. ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε ἰφιστάώμενος, Subsistens, 
Fr. gr. 71. 

τὸν Φιλήκοον à γιεναλογικὸς τρόπος 
ἰφίσταται ex conject. ediderat. Ca- 
saub. 9, 1, 4. pro mendoso ἐπί. 
στωται, quod nos in ἐπισπᾶται mu- 
tavimus. 

V) ἐπκισταθῆναι, aor. pr. pass. 
prefici; βουλόμενος ἕτερον ἐπιστω- 
θῆναι τοῖς ἦν ΠΙιλοποννήσω πράγμασι, 
4, 87, 2. 


᾿Εφιστάνειν, (i. φ. ἱπιστῆσαι num. 6.) 


οὔτ᾽ ἰφιστάνων οὐδενὶ τῶν τοιούτων, 
nulli rei intendens animum, 5, 
85, 6. ἰφιστώνοντες καὶ διωλογιζό- 
μένοι πῶς ἑκάστοις χρήσονται, ani- 
mum  advertentes, et secum 
cum aliisque reputantes, 11, ὦ, 5. 
(Conf. συνεφιστάνειν.) 


᾿Εφοδεύειν, circumire excubias, per- 


lustraré vigilias; absol. 6, 35, 8. 
et ἰφοδεύειν τὸς φυλακὼς, 6, 35, 11. 
6, 36, 1 et 4. 


᾿Εφοδιία, ἡ, circuitio lustrandasum 


excubiarum caussa, lustratio ex- 
cubiarum, 6, 35, 8 sg. 6, 36, 9. 
Nude, circumitio, discursio, per 
muros, 10, 15, 1. ubi vulgo τὴν 
ἐφοδίαν per simplex iota erat edi- 
tum. 
᾿ΕΦοδιείζισθκι, viaticum, commea- 
tus parare in viam, 18, 3, 2. 


᾿Εφόδιον, τὸ ; ἐφόδια, commeatus in 


viam, cibaria, 3, 94, 8'ef 11. 8, 

$8, 3. 11, 96, 6. 15,5, 7. Fr. 

gr. 138.  T'ropice, ἰφόδιον πρός τι, 

presidium, subsidium, adjumen- 

tum ad rem, quod rem facilem 

reddit ; 9, 19, 4, 18,24, 2. 29, 
1, 2, 
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"Ἔφοδος, ἡ, 1) aditus, introitus; 
τὴν » διδόναι τινὶ ἐπὶ τοὺς πολ- 
λοὺς, aditum dare, concedere, 
ad populi concionem, 4, 34, 5. 
3 (pde τῶν ἰσχαρίων, admotio, 

io basium turrium, 9, 41, 
4. Εἰ tropice, à ie) τὼ μέλλοντα 


ῥηθήσεσθαι ἴφοδες, 1,19, 9. à προ- 
πωτασχενὴ καὶ à ἴφοδος ἐπὶ τοῦτο, 2, 


37, 8. ποιησώμεβαι τὴν 
ἔφοδον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ μέλλοντος 
λύγεσθαι seines, 5, 40,4. Tum, 

adgrediendi 


"αι, 4, 60, 6. 

2) via, progressio, ordo, se- 
ries, τῆς ἐξηγήσεως, narrationis, 3, 
1, 11. 32, 9, 1. 

3) irruptio, invasio, adventus 
hostilis; v. c. Gallorum, Pyrrhi 
$c. 1, 6, 5. 1, 7, 6. 2, 13, δ. 


$, 18,6 et 8. 5, 43, T. $c. διὼ 
μείχης κρίνειν τὴν ἔφοδον, expeditio 
nem prelio termi- 


mare, 5, 79, 1. T . aci 
ἔφοδος est impetus, impressio in 
hostem fact, 4 τῶν Dapádrre» 
ἔφοδος, 1, 33, 9. 1, 84, 4. 1, 89, 
19. τὴν ἔφοδον ποιεῖσθαι ἐπὶ τοὺς 
ἐπεναντίους, impetum facere in 
hostem, charger ἔειπεν, 15, 18, 
1. 11,16, 9. εἰ alias. 
«γγίλλεν τὴν ἔριδα ἐπὶ τὼ Et 
τῶν πολεμίων, 10, 89, 4. ὑπο- 
μεῖναι τὴν iQ. τῶν πολεμίων, 11, 14, 
l. Etiam in navali pugna, τὴν 
» ποιεΐσϑαι, est impetum, im- 
pressionem facere in navem ho- 
stilem, 1, 92, 9. Hinc τὼ πλοῖα 
εἷς τὴν ὁδὸν καὶ εἰς σὴν ἴφοδον, 8, 95, 
4. sunt naves omerarig ad iter, 


impetu, 1, 94, 10. 1, 76, 10. 
14,9, 4 ὅς. Ἑλμαντικὴν, ἐξ ἰφό- 
δὲν ποιησάμενος προσβολὰς, κατίσχι, 
ex itinere oppugnare " 
8,14,1. d ἰφόδον καὶ judíos τρί- 
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ψασίαι τοὺς πολερείους, primo con- 
gressu, 1, 36, 11. dod s illud, 
οὐ μόνον τὸν Φίλιππον, ἀλλὰ καὶ τὸν 
Ἡρακλείδην στιφανῶσιαι διὰ τὴν ἴφο- 
3o, 16, 15, 6. haud satis adparet. 
4n propter pugnam navalem, 
quam ulerque prospere pugnasse 
visus erat? 

4) i. q. 3 ἐφοδεία, circuitio per 
wrbes, inspiciendi caussa quo 
pacto res administrentur; ixe- 


ποιούμενος. 
ἐφόδιον "Ἔφοδες, ὁ, circuitor, qui excubias 


visitat et inspicit, 6, 36, 6 et 8 
aq. 6, 97, δ. Conf. Wie, et 


᾿Ἐφορμῷν; τοὺς ὥνταις ez Herone 
adscivi, 8, 8, 1. pro vulgato iQeg- 
μοῦντας, quod tamen non. pertina« 
rab; (ride 8, 8, 1.) 

YE i»; (vide 8, 8, 1.) in sta- 
tione ua ad πὰ ταν locum, 
praseriüm insidiandi et obser- 
vandi caussa; ἐπὶ τοῦ xarà τὸν 
εἴσπλουν στόματος, 1, 46, 5. 97, 
6,5. Etcum dativo: στόλος iQ- 
ὥρμων τοῖς xarà τὴν Ἑλλάδα τόποις 
καὶ ταῖς ἐπιβολαῖς τοῦ Φιλίππου, 
observabat Θγεβοῖβε loca et Phi- 
lippi conatus, 8, 3, 6. Sed 15, 
9, 7. in ἰφώρμει. αὐτεῖς τὸ avra 

. 4lia est dativi ratio, ubi idem 
valet ac τὸ »αντιωὼὸν αὐτῶν.  Rur- 
Sus τῶν πολεμίων ἐφορμούντων 
καταφρείκτοις ναυσὶν, 16, 2, 1. 
nempe ἐφορμούντων αὐτῷ σὺν πλ. 

Nd ναυσί. m4 H 
'E( ; vide In stor. in 

Ἔχων; retinere, ἔχειν ἀμφοτίρους ἃ 
νῦν ἔχουσι, δ, 103, 7. 18, 80, 
9.---οὐκ dixo, a 
párum, 1, 62, 3.3 109, w 
τὸν λοιπὸν ν » εἶχο 
81, tul one μόνο 
tenet. eum Juasio, 5.9, 
ἡσυχίαν, αἰτίαν, συγγνώμην 
Vide sia nomina. Mg ei 

P$ 
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inter se permulata a librariis, 8, 
67, 2. 3,83, 5.. 5, 80, B. 

ἔχισθκα Dorídes, spe teneri, 3, 

84, 4. τῶν. πριυγμοίτων, rebus in- 
.tentum esse, 5, 40, 2. τῶν προ- 
κωμένων, urgere propositum, 2, 
54, 1. 4, 69, 8. 5, 41, 7. τοῦ 
ἔργου, 8, 5, 1. τῶν νόμων, tenacem 
esse legum, 25, 9, 5. fdde que 
adferuntur in fug. iy patres ταύτης 
. φῆς ἰννοίας, hac perstans mente, 
1, 66, 4. εὔχετο τῶν Ap ar, 
παρακαλῶν σώζων σφᾶς αὐτοὺς, in- 
stitit Ambraciensibus, pressit 
eos, adsidue illos hortatus est, 
29, 19, 6. ἔχεσθαι xal θεραπεύειν 
τὸν T'éior, i. e. ἔχεσθαι τοῦ Γαΐου καὶ 
θερωπεύειν avri», ad Caium se adpli- 
care, eumque colere, 92, 12, 10. 
ἔχισθαι καὶ συμπλίκέσθαι Toig πο- 
λεμείοις, i. 6. ἔχεσθαι τῶν πολεμέων 
. καὶ συμπλίκεσθαι αὐτοῖς, incum- 
bere hosti, non dimittere eum, 
sed manum cum eo conserere, 
9, 72, 1. ὧν εἴχοντο Γαλώται, 
quibus contigui erant, proximi 
in acie stabant Galli, 5, 53, 3. 

ὁ ἐχόμενος, proximus, conti- 
guus. ἐχομένους τούτων correxi, 12, 
17, 7. pro τούτοις, quod nescio an 
ferri potuerit, certe in id. consen- 
tiunt libri. AL recte omnes cum 
gen. τὰ ἐχόμενα μέρη τῶν κενδυνευόν- 
των, 18, 8, 3. ἃ ἐχομίνη σημαία, 
6, 34, 19. ἴλη, 6, 35, 9. τῷ ἐχο- 
μῦν ἔτει, proximo aüno, 22, 26, 

. 93. τῇ ἰχομάνη, proxima die, 3, 
112, 1. 5, 18, 9. D. 
᾿Εχϑρὸς, ὁ, passim i. q. πολίμιος, 
hostis. Utrumque nomen Jjun- 
cium, 15, 8, 19. ὡς ἐχθροῖς ὑμῖν 
κίχρηνται καὶ πολεμίοις.  Prover- 
bium, ὥστε κατὰ τὴν παροιμέκν κἂν 

ἐχθρὸν ἐλέσαι, 40, 3,7. ὁ 
᾿Εχϑρῶς ἔχειν πρὸς τινα, 4, 82, 4. 


᾿Ἐχυρὸς, 1. q. ὀχυρός. ἐχυγὰ πόλις, ἄς - 


70, 7. 
᾿Εχυρότης ex cod. Bav. editum erat 
1, 57, 6. pro quo ez aliis ὀχυρό- 
φητῳ adscivi. 
᾿Ἑνθινὸς; περὶ τὴν ἑωθινὴν φυλακὴν, 


. 46, 2. 
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sub quartam vigiliam, 3,.67, 2. 
ἐπὶ τοῖς φόποις ἑωθιτῆς sias φυλακῆς, 
1, 45, ὅ.. ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, 3, 48, 1. 
3, 67,9. 8,88, 7. 4, 78, 6. 
Ἕως ἄν, quamdiu, 1, 80, 2. .8, 11, 
8. &c. ἕως εἰς τὸν χάρακα, 1, 11, 
14. 1,.34, 4. et 1, 19, 4. ubi 
vett. codd. ὡς ἐς dabant μετὼ τῆς 
δυνώμεως ἕως εἰς Θετταλίαν, er no- 
δίγα eonject. 9, D9, 7. ἔπλεον ἕως 
ἐπὶ τὴν ᾿Αφπίδω, 1, 29, 4. (aliud 
est ὡς ἐπί.) ἕως τινὸς, aliquatenus, 
aliquantisper, 3, 93, 8. οὐκ ἀνε- 
| ἐξήεσαν οἱ Καρχηδένιοι πλὴν ἕως ὠκρο- 
βολισμοῦ, non nisi ad velitàtio- 
nem, 1, 18, 2. δονίοις σἰό- 
λεμον ἐξενέγκαντες ἕως. δόγμωτος, de- 
creto tenus bellum intulerunt, 
bellum decreverunt, 3, 27, 7. 
ἕως λόγου, Verbotenus, 10, 92, 7. 
μέχρι τούτου πολεμῶν, ἕως τὸῦ λιβῶν 
ἀφορμὼς πρὸς ἀπόδειζξωμν τῆς αὐτοῦ 
πραότητος, 5, 10, S. oüx, ὡς πρὸς 
ναυμαχίαν, ἀλλὰ μᾶλλολ ἕως τοῦ 
. φροροκομίζων στρατιώτας; 5, 100, 2. 
περὶ τῶν wer ᾿Αντίγονον ἕως τούτου 
βουλομίαε ποιήσασθαι τὴν βινήμην, ἕως 
τοῦ μὴ δόξαι καταφρονεῖν, hactenus 
modo, ne videar ὅτ. 9, 96, 1. 


Z. 


Ζῶγμα, 5,. compactio, fabrica 
pontis, 3, 46, 4. pons ipse, 8, 

Ztvyvrow τὸν Τίγριν, ponte jungere, 
5, 59, d. 0. 

Ζεῦγος, τὸ, par equorum vel niu- 
lorum bigas trahentium, 8$, 19, 
7. μονομεέχων Qsiry Quxóris, gla- 
diatorum paria, 31, 3, 5. 

Ζῆλος, ὁ; dyeyu) καὶ ζῆχοι τῶν ἀν- 
δρῶν, institutio et studia, 38, .94, 


' 8. ζῆλοι νιωτερικοὶ, juvenilia stu- 


dia, studia in qua quis in ju- 
ventute incubuit, 10, 94, 7. ζη- 
Aeg ἐπιτευκτικὸς, felix cemulatio, 
qus ad preclara queque dücit, 
10, 25, 7. ζήλου ἄξιος, laude et 
semulatione dignus, 11, 2, 4. 
ζήλου καὶ μιμήσεως τυγχάνων, lau- 
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dem et imitationem invenire, 6, 
6, 9. Qs, in malam partem, 
pravum studium, pravum insti- 
tutum, 4, 27, 8. invidia et 
prava zmulatio, 11, 8, 4. 

Ζηλοτυπεν πρὸς τινα, obtrectare ali- 
cui, 16, 22, 6. 

ZwAe)» T»e, exemplum alicujus 
sequi, 1, 7, 8. 1, 79, 1. ζηλῶσαι 
τὸ βίλτιον, 6, 45, 1]. 

Ζηλωτίος, imitandus, emulandus, 
4, 27, 8. 

Ζηλωτὰς, o, admirator, sectator, 
studiosus alicujus, 10, $5, 2. 

Ζηλωτὸς, semulandus, imitandus, 

.laudandus, admirandus; ewev- 
Qaia καὶ ζηλωτὼ ἔργα, (opp. Qtv- 
κτὰ) 9, 61, 8. ἐχαινετὴ καὶ ζηλωτὴ 
ἀρχὴ, ἀολιτεία, 8, 4, 7. 6, 46, 11. 
etesrh καὶ ζηλωτὴ, 6, 47, 6. Unde 
intelligitur, non omni ex parte 
felicissime | explelam αὖ Ursino 
esse lacunam 1, 2, 7. Nam ad 
ὑπεροχὴν requirebatur ξηλωτὴν, non 
ζηλωτὸν; quia vero in vestigiis ve- 
terum librorum servata est. termi- 
naiio τον, aliud vocabulum ibi pro 
QuAetis fuerat querendum. . 

Ζῇν; τὸ ζῆν, vita; αἱ ἐπιτετευγμίναι 
ἕν τῶ ζῆν πράξεις, 6, 53, 4. ἰξώγειν 
ἐκ τοῦ ζῆν; ἰκχωρῶν ἐκ τοῦ ζῆν, εἰ 
alia similia, vide in ἐξώγων, ἐκ- 
χωρῶν óc. 

Zeit», desiderare, requirere; sicut 
dicisus, heec res desiderat illam ; 
10, 24, 8. 32, 9, 12. 

Ζήτησις, 4; mirus τῶν ἁμαρτανομένων, 
cognitiones, quaestiones caussa- 
rum, judicia, 6, 16, 2. 

Ζόφος ἰφιστὸς, offusa caligo, 18, 
$8, T. 

Ζυγεῖν, in eodem ζογῷ, in eadem 
Serie stare; τἄλλᾳ τῴγμωντα τού- 
τοῖς ππρίστανε ζυγοῦντω, 8, 113, 8. 
reliquos manipulos juxta hos 
eadem serie locavit.—'* Hesy- 
Chius: ξυγούμοον ἐξισούμενον." Ern. 
ζυγοῦν infinitivum hujus verbi sta- 
tui. Ern. tamquam a ζυγόω. 


Ζύγρμος βοῦς, bos jugalis, 34, 


. 8,9. 
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Ζυγὺς, o 1) versus, series militum . 
juxta se invicem in eadem linea 
Stantium ; «i τοῦ δεντίρου Sc. τοῦ 
πίμπτον ζυγοῦ σαρίσσαι, 18, 19, 5. 
18, 13, 2. và κατ᾽ ἄνδρα καὶ ζυγὸν 
ἀγωνίσμωτα, 3, 81, 2. rursus xev 
ἄνδρα καὶ xarà ζυγὸν, 1, 45, g. 
pro quo 9, 69, 5. κατ᾽ ἄνδρα καὶ 
xerà τώγμω dicit. 2) jugum; 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν ἄγειν τοὺς ᾿Αχρμοὺς,. 
4, 892, 2. 

Ζυγοστατεῖσθαι, i. q. ἰσοῤῥοπεῖν, tequa- 
tis lancibus librari, in neutram 
partem propendere, in equili- 
brio esse, 6, 10, 7. Kvyerrersite 
αὐτοῖς ὁ πόλεμος, pari utrimque 
fortuna gerebatur bellum, 1, 
20, 5. 

Ζύγωμα, τὸ τῶν πυλῶν, jugamen- 
tum porte, 7, 16, 5. 

Ζωγρεία, ἃ; reclius fortasse ζωγρία, 
tide 1, 7, 11. sed in ζωγρεία constan- 
ler fere et pertinaciter consentiunt 
omnes codices nostri; vide 1, 7, 
11. 1, 9, 8. 1,15, 2. 1, 79, 4. 
1, 82, 2. 1, 86, 5. 1, 87, 10. 9, 
8, 9. 3, 76, 6. 5, 86, 5. δε. 
Dicitur autem ζωγρείκ ἐγκρατῆ 
γίγνισθαι et κυριεύων τινὸς, οἱ λαβεῖν 
T», ζωγρείᾳ ἀποβωλεῖν, ζωγρίᾳ 
ἀλῶναι δ. 

Ζωγρεῖν, vivum capere, 1, 34, 8. 
vitam. servare alicui, in vivis 
relinquere, 16, 33, 5. quo et re- 
Jerri potest 8, 84, 10, Diari 
ζωγρεῖν. 

Ζωγρία, vide ζωγριία. 

Ζώδιον; và ζώδια, signa coelestia 
Zodiaci, 9, 15, 7 sq. 

Ζφηδὸν, in morem animantium, 6, 
5, 9. 

Ζώνη, » διακικαυμένη, Zona terre 
torrida, Fragm. ez Gemino. ζῶναι 
ἐξ, Fragm. ex Achille Tatio. 

Zweeris, animantibus imaginibus 

icturatus, picturis variegatus; 

ἔων ἐφαπτίδις, 31, 3, 10. 


H. 


' 


Ἢ. διπλώσιοι ἢ πρόσθεν, 1, 72, 7. 
Ῥ4 
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ἡμιόλιιι ἢ πρόσϑεν, 10, 17, 19. 
ἐναντίως καὶ πρόσϑεν, 11, 29, 6. 
Abundabat ἢ ἐπ illo, 30, 9, 15. 
εἰς ἀπορίαν μείζω τῆς πρότερον καὶ ὅτε 
παρὸ τοῖς Φασηλίταις NA ubi de- 
lendum censui, Notemus hic εἰ 
illam dictionem: οὐκ ἔστιν ἐπὶ τῶν 
τοιούτων πρείξιων, ἢ μὴ ποιῆσαί τι 
τῶν διόντων, 8 μηδὲν παθεῖν δεινόν, 

"H. $ μὴν, in formulis jurisjurandi, 
6, 21, 9. 6, 58, 8. 11, 30, 4. 
19, 6, 3. ᾧ που, videlicet, nimi- 
rum, ironice, 9, 30, 9. 5$ xw 
y à», 12, 11, 9. 

Hé; οἱ ἄρτι τῶν van ἡβῶντες, 2, 
40, 4. | 

'"Hyticóe: δεῖ τῶν συγγραμμαίτων τὴν 
ἀλήθειον, principatum in historia 
tenere debet veritas, 12, 7, 2. 
οἱ ἡγούμενοι, i. q. ἡγεμόνες, duces, et 

' omnino, qui prwsunt rebus, 1, 
15, 4. 1, 31, 1. 1, 32, 9. 1, 45, 
4. 8, 4, 6. et sepe alias; hinc 
τῶν ἡγουμένων correzi in Fr. gr. 
14. pro τῶν ἀγομένων. Conf. 5, 
83, 6. ἡγεῖτο, 4, 80, 8. 

akon τοῦ τοὺς νικήσαντας ἡγίσθαι 
τούτων, (scil. τῶν πόλεων) correzit 
Casaub. 17, 3, 7. cum mendose 
ἡττᾶσθαι dedissent libri. 

'Hysuorsía e£ ὡγεμονία, imperium. 
Variant el vacillant inter duas 
istas formas codices nostri; qua in 
inconstantia protuli formam &ys- 
pen, quam et apud alios. scri- 
ptores adoptatam plerumque ab 
editoribus observavi, et quam unice 
probat Moschopulus grammaticus 
w*e) Zxsd. p. 40. Nam licet ab 
eytpcen ftat. ἡγιμονεύω, a quo verbo 
secundum analogiam nomen erys- 
perta, formandum videri debebat, 
tamen ab ea regula diserte ez- 
cipil grammaticus nomina fcmi- 
nina a masculinis in μων. Fide 
1, 2, 3. 1, 90, 12. 2, 21, 9. 2, 
29, 18. 2, 49, 4 et 6. 9, 67, 5. 
8, 110, 4. 5, 79, 8 et 19. 5,83, 
3. &c. Sed 11, 19, 1. tenui τὴν 
ἡγεμονείαν, ubi significat impe- 
randi artem, et manifeste non 
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ab ἡγεμὼν proxime, sed a verbo 
ἁγιμονεύειν deductum est nomen. 


Ἡγιμονικὸς, ad imperandum ido- 


neus, artis imperatoriz peritus, 
5, 106, 5. 6, 94, 9. ἡγεμονικὴ 
ἱμπωρία, 10, 92, 4. ἡγιμοονικώτατος 
ἀνὴρ ὕΐψεεεε, 9, 16, 1. ἡγμμοονικὴ 
χώρα, locus imperatori conve- 
niens, 10, 92, 9. τὸ eyseemxé- 
τατον, Tres precipua, 16, 17, 
10. 


"Hà, in εἰ δῶ mulandum probabiliter 


censuit Vales. 7, 19, 8. sev" ἤδη, 
3, 118, 11. an τότε 94? ἤδη pro 
sot ; vide εἰδέναι. 


THée«; τὼ ἤθη, mores; τὸ xem» 


ἦδος τῆς πόλεως ἥμερον xal δίκαιον, 
6, 47, 9. παρὼ τὰ κοινὰ τῶν à»- 
θρώπων ἤθη, 1, 70, 6. «4 b τοῖς 
ἤθεσι καὶ βίοις φιλοξενίας, 4, 90, 1. 
ἡ τῶν ἠθῶν αὐστηρία, 4, 91, 1. 
Conf. ἔϑος. τὸ τῆς ἱστορίως ἦθος ἀνα» 
λαμβάνειν, historici personam su- 
scipere, 1, 14, 5. ἤθη eóppisra 
καὶ βάρβαρα, lege tbv, quod se- 
quentia utique 
T. 


"Hxu», ἀὠνίλυε τὴν αὐτὴν ὅδον ἐν ὅπερ 


$us, 4, 68, 4: ubi correzi vulga- 
tum ἥκει. — Conf. 4, 80, 1. et 14, 
6, 5. quibus locis observandum, 
thema ἧκε posse pereque pro 
prelerito imperfeclo, quod di- 
cunt, et pro aorisio secundo, 
denique pro preterito medio ha- 
beri. 

ὃ νῦν ἥκει γενόμενον, quod. nunc 
usu venit, 26, 2, 11. Vulgata 
dictio, ἧκεν ἔχων, adtulit, vel ad- 
duxit, τὴν δύναμιν, exercitum, vel 
venit cum exercitu, 5, 102, 5. 
dc. Sed rarior ille usus parlici- 
pii và ἥκοντα pro ἀνήκοντα; τὰ 
πρὸς ἔπαινον ἥκοντα, 12, 15, 0. εἰς 
φιλανθρωπίαν ἥκοντα, quee δὰ hu- 
manitatem pertinent, 28, 15, 
2. 
᾿Ηλίβατος, preealtus, profundus, 4, 

41, 9. 
᾿Ἡλικία, de state militari; οἱ ἦν 
«ταῖς ἡλικίαις, 9, 28, 9. 2, 55, 2. 


iderant, 1, 65, 
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4, 9, 1. 6, 19, 5. ubi mox vs. 6G. 
tidem sunt οἱ V . S WA 
xiu» ἑκόρεενος͵ adultus, 6, 6, 9. 

"Houxec.  4Aima , quantum 
discrimen, 1, 71, 7. πτιαρωσκευὴν, 
ἡλίκην οὐδεὶς sro μενηριονεύῳ πρότερον, 
2, 93, 11. 

Ἥλιος. ὁ κατὼ τὸν ἥλιον epus, 
cursus solis, 9, 15, 6. Conf. 
25080006. 


Ἡμέρα; sí γείρ we ταύτην idu» γί- 
sero τὴν wies», 10, 4,7. 35, 10, 
9. Adde 39,92, 8. ἡμέρα, de via 
vel itinere unius diei; ἐπὶ δύο 
ἡμέρες ἔρεες xe τρεῖς ἐκτοπίδοντες ἑκντοὺς, 
1l, 74, 7. 

ἀφ᾽ ἡμέρως, de die, 8, 27, 11. 
8, 29, 1 et 4 et 6. 24, 5,9. xa$ 
apte», quotidie, 6, 33, 10 et 12. 
6, 34, 8. 6,35, 5. 6, 36, 5. 15, 
22, 4. τὸ xaf ἡμέραν, quotidie, 
per totum diem, constanter, 4, 
18, 2. pu wipes, interdiu, 5, 
δῷ, 9. 10, 5, 5. νίκτωρ xal ud 
ἡμέραν, 1, 49, 18. 1 66, 6. 5, 
71, 8. 

Per ellipsin subintelligendum 
nomen ἡμέρα in illis dictionibus : 
παρὸ pix», alternis diebus, 8, 
110, 4. τῇ μετὼ τῆς ἀνιζυγῆς, 9, 


ὅ, 8. μέχρι τῆς τελινταίες, 23, 18, 
2 


Mendose codices nonnulli ἡμά- 
φως dant. pro σεμαίμς, 6, 40, 11. 
Conf. 6, 34, 8. 

'"Hpsesers, diurnus; «ἡ ὡμερήσιοι 
καὶ νυκτερινεὶ esu, 9, 18, 6. 
διοίνυσμα ἡμερήσιον, 9, 14, 8. 

Ἡμῳφωνὸς, 9, 14, 6. | 

'Hysees, mitis, mansuetus; stes 
καὶ ἀνθρώπινος βίος, b, 106, 4. 
(opp. πόλεμοι.) ἥμερον ἦθος καὶ δί- 
xe, 6, 47, 9. ἀμερώτατος καὶ 
πραότωτος, Clementissimus, hu- 
manissimus vir, 9, 23, 2 et 9. 

ἥμεροι καρποὶ, 87, 3, 7 sq. 

Ἡμεροῦν ἑαυτὸν, ymansuetiores mo- 
res adsciscere, 4, 21, 11. Conf. 


ἐξηρεεροῦν. 


, 


Ἡμίρως χρώμενος πῶσι, 0, 54, 9. 


217 


“ ἔρια ἔριον, τέταρτον μέρος ὀβολοῦ, 
, 15, 6. 
'Hyudax vier ; es μιδαπκτεύλια, 
unus digitus cum dimidio. 
Ἡμήνητος, semianimis, 14, 5, 7. 
Ἡμιολία, 4, hemiolia, mavigii ge- 
mus smimoris, Fr. gr. 152. conf. 
Fr. gr. 73. Eadem ἡμιόλιος vel 
δριίολος ναῦς, 5, 101, 2. Erme- 
stus hec kabel in Lex. Polyb. 
hac voce: ““ Ἡμιόλιαι, ail, my- 
oparones, in fragmentis e Suida 
memoramiur naves; εἰ fortasse 
Polybii etiam est. fragmentum 
apud Swidam, in quo πωρατικαὶ 
apséXeu memorantur: de quarum 
ratione, post Salmasii et Schefferi 
super iis disputata, nondum certi 
quid dici potest. Ita dictas esse 
& modo vel siruendi vel armandi 
εἰ instruendi patet, sed is definiri 
non polest: nisi forle Etymologus 
audiendus est, in Ἡ μέολος: ἡμιολία 


δὲ πάλαι ἰλύγετο ληστρικὸν πλοῖον, 
οὗ τὸ ἡμιόλιον μέρος Ψιλῶν [Ψιλὸν 


lege] ἱρετῶν levi, πρὸς τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
péixsrie. — Ibidem profert frag- 
mentum incerti scriptoris, in. quo 
Καρικὴ ἡμιολία est, myoparo Cari- 
cus, qu£ et est apud Longum 
Pastoral. 7. p. 29. Τύριοι λησταὶ 
Καρικὴν ἔχωντες ἐμιολίαν. — Et hanc 
ob caussam vefti myoparonem, 
quod est genus piralicum, mec 
tamen a solis piratis usurpatum; 
quamquam scio, apud ÁAppianum 
distingui videri." 


Ἡμιόλιος, sesquialter. evpBSaért γί-" 


enebus τὸ χωρίον διπλείσιον τοῦ πρό- 
etw, τὴν δὲ περίμετρον ἡμιόλιον, area 
dupla, circuitus sesquialter, 6, 
SQ, 7. ποιήσας ἡμιολίους τοὺς ναύτας 
ἢ πρόσθεν, numerum nautarum 
dimidia parte auxit, 10, 17, 19. 
et vs. 16. Confer supra inm à. 
Adjicit. Ernestus: '* a umo € 
óuer τοῦ νῦν διδομένου est apud 
Suidam in Fragm. quod Polybii 
videtur Salmasio Obs. ad I. 4. 
et R. p. 711." —Mihi vero istud 
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Jragmentum posterioris. alicujus 
scriptoris esse videtur. 
ssec ναῦς, 5, 101, 2. Vide 
supra in ἡμολία.. Ἡμιίλως, T'heo- 
dati cognamen; de quo cognomine 
vide que notavi in [nd. Hiat. voc. 
Theodotus. 
Ἡμίονος, 8, 25, ó. 
Ἡμιπόδιον, τὸ; ww». ἡμιπέδια, duo 
pedes cum dimidio, 6, 23, 2. 
στάδιον, τὸ ; τρίω ἡμισκάδια, sta- 
pn m unum cum dimidio, 3 
δά, ἢ. 4, 83, 4. 5, 92, 4. 
ἭΜμισυς; ; ἥμισυς ἀνὴρ, "Prusias, semi- 
yir, vel potius dimidiato . homini 
similis, «4 Valesius interpreiatus 
erat; nam videtur ad pusillam 
corporis staturam respici, 37, 2, 
1. Conf. Ind. Histor. in Theo- 
dotus Hemiolius. $ apirun δύνα- 
gis, 1, 40, 1. 9 etx ἅμισυ τοῦ 
ware, ὅ, 39, 1. “λίον ἥμισυ πιν- 
«τὸς, 6, 59, 8.. 
Hin, ᾧ, frenum. . 
prp $, continens, 5, 60, 2. 


3, 


"H "i ὁ; deus aliquis vel deorum 
ius, 3, 48, 7. coll. 47, 8 
Hex xai spses τῇ φωνῇ QivyEd puros, 
8. 


19. 4, 8, 9. τὴν qrvxjus ὥγων, 9, 
θ4, 6. 8, 66, 9. 3, 70, 4. 8, 88, 
δ. (ubi variant codices inter si- 
χν εἰ iym.) 1, 5, 8. 35, 2, 1. 38, 
2, T. ἡσυχίαν i ἔχειν, 2, 34, 1]. 
τὴν ἡσυχίων ἔχειν, 2, 18, 9. 2, 21, 
1. 3,119, 2. 8, 32, 10. 11, 93, 
9. . Cum gen. φούτων τὴν ὀσυχέαν 
ἔχειν xerà τὸ παρὸν, si vera lectio, 
9,32,129. . 

'Hevxyios, tranquillus, lentus, καὶ 
κωϑρὺς, 82, 9, 11. 

Ἡττᾷν, τὸς ψυχὰς τῶν ὑπεναντίων, 
animos frangere, 1, 75, 8. (Li- 
eius verbolenus animos vincere 
interpretatus est ; vide lib. XXIV. 
. € 13. et lib. XLII. c. 47.) “εἶν- 
ψας ἥττησε ταῖς ψυχαῖς. τοὺς ὑπε- 
νωντίους, 3, 18, 5. 15, 4, 12. wr- 
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T&cla: τῇ ψυχῇ, animo frangi, 8, 
9, 7. (ubi opponitur εἴκειν τοῖς 

καιροῖς, ut et aliis locis;) ἡττώμε- 
T ταῖς ψυχαῖς, 3, 12, 5. 10, 1; 
2. αἱ ψυχαὶ τῶν ἀνδρῶν κα erwies, 
10, 25, 6 

ἡττήθησαν τὴν περὶ Kévvay μάχην, 
5, 105, 10. (sicut dicunt Graci 
νικῶν τὴν μεέχην.) ἡττώμενος in par- 
tic. pras. idem valet ac ἡττηρείνος 
in pret. victus acie, (quemadmo- 
dum λείπονται μάχῃ, b, 101, 6. 
est victi sunt in pret.) 1, 15, 8. 
8, 66, 6. coll. vs. 10. Adde 9, 
8, 8. Sic et 2, 39, 8. teneri 
possel ἡττᾶσθαι, eadem uolione ac 
ὁττῆσθωι, nisi hoc ipsum ἡττῆσθοι 
vetustiores darent codices. Eadem 
ratio esi 5, 101, 8. 

ἡττήθη ὑπὸ τῆς φιλαργυρίας, vi- 
ctus est pecunig cupiditate, 22, 
31, 7. 19 ἑκατέρων τοῦτον ἡττῶν- 
qw, 1, 86, 3. ubi ὑφ᾽ corrigen- 
dum ulique videtur; quod si ἐφ᾽ 
teneas, sonabit in, in utroque ho- 


τῆς Tae. ἥττω γυγενίναι 
Ἐπαμινώνδαν, 9, 8, 13. «δὶς de 
Philoperm. 24, 9, 1. ἦν οὐδὲν 
irre» τούτου, 24, 9, 3. 9 ἥττων 
ὁδὸς, via deterior minus certa, 
19, 27, 2. οὐχ᾽ ἧττον, vide 1, 27, 
12. 


"Hés, ἡ, oriens ; ἢ ἀπ᾿ ἐοῦς Ane 
4, 70, 8. τὰ ἀπὸ τῆς deve μέρη, 5 
.59, 5. ἀπὸ τῆς ἠοῦς,. 5, 44, 1. 
Wubi cerreri mendosam codicum 
scripturam. 


e. 


Θέλαττα, καὶ καθ ἡμᾶς, mare no- 
strum, i. e. mediterraneum, 1, 
8, 9. 8,37,9 sq. 16, 29, 9. ἡ 
ἔσω θάλαττα, idem, 3, 89, ἃ. ὁ 
ἔξω καὶ μυγάλη θαλ. S, 87, 9 sqq. 
8, 57, 9. 16, 29, 9. Conf. Ind. 
histor. voc. Mare. ναῦς πλήρης θα- 
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Arm, 16, 5, 4. cf. θαλατεοῦ- 
be. 

Θαλώττιος vc, 34, 8, 2. θαλαττία 
πορφυρὶς, 89, 1, 2. và θαλάττιον 
ὄψον, 34, 8, 6. 

Θαλαττοκρατεῖν, maris tenere im- 
, perium, 1, 7, 6. 1, 16, 7. 
Θαλαττουργεῖν, exercere mare, rem 
maritimam, (rà κατὰ θάλαττα) 
.rem navalem tractare, 6, 52, 1. 
Θαλωττουργὸς, rOüare. exercens, 10, 
.8, δ. 10, 10, 12. 
Θαλωττοῦσθαι, de navi que aquam 
haurit, submergenda mox, 16, 
15, 9. conf. θάλαττα. | 
Θαλλὸς et θάλλος, o, ramus oles. 
ÁanAA0l xa) στέφανοι σχεδὸν πᾶσι τοῖς 
βαρβάροις εἰσὶ συνθῆκαι φιλίας, καθ- 
ἐπὲρ τὸ κηρύκειον τοῖς Ελλησιν, 8, 
δῷ, 8. λαβὼν θάλλους, 80, 8, 4 sq. 
verbenas inlerpretatur Ern. cum 
Vales. et ablegat ad Clavem Ci- 
ceron. in Verbena. 

Θανάσιημος ; θανάσιμα θηρία, morti- 
fera animalia, 1, 56, 4. .  . 
Θάνατος, ὃ; θανώτους προδήλους, M- 
λονῖο, 6, 54, 4. οἶδε γὰρ καὶ λόγων 
ἀλκὰ θανώτου καταφρονῶν, Fr. gr. 
11. ΝΞ ,ς 
Θανκτοῦν, capitis damnare; οἱ τοθ- 

ανατωμήνοι, 24, 4, 5 οἱ 8 el 14. 

Θαῤῥκλέως εἰ θκησαλίος. θωῤῥαλιώ- 
τιρὸν ἐχρῶντο ταῖς προνομαῖς, 8, 
102, 11.. θαρσωλεώτερον διέκειντο sais 
τὸν κίνδυνον, 11, 91, 6 . 
Oajji» ixi τῷ wu, 8, lO, 1. 
uj. ἐπὶ τῷ πολίμω, confidere 
belli fortuna, 5, 29, 4. θαῤῥῆσαι 
videri potest activam | significa- 
tiónem habere 8, 60, 18. πρώττειν 
τὶ πρὸς τὸ θαῤῥῆσαι τοὺς βουλομένους 
μετέχειν σφίσι τῶν αὐτῶν ἐλπίδων, 
ad animos erigendos eorum 
&c. | ! 
Θαρφσιελίος eb ϑαῤῥαλῷς; 9 καὶ θαρ- 
σαλεωτίρους αὐτοὺς ἐποίησε, 11, 20, 
7. «dde 4, 58, 4. ubi alii ϑαῤ- 
den. θαῤῥαιλεώτιατοὶ ἄνδρες, θ, 7» 9. 
Θώάτερον. ὁ ἐπὶ Feriae πλοῦς τῆς Bu- 
ζαντίων πόλεως, navigatio ab al- 
tera parte urbis Byzantii, 4, 44, 
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5. ixi ᾿θώτερα μέρη τοῦ λιμένος 
ἰξάγων τοῦ τῶν πολερείων εἴσπλου, 
educebat naves ab altera parte 
portus, opposita. ei per quam 
intrabant hostes, 1, 49, 12. 
(ubi genitivus τοῦ τῶν πολεροίων 
ἴσπλου pendet α nomine. θάτερα, 
eadem ratione qua dicimus ἕτεξος 
τούτον, alius ab hoc, diversus 
ab hoc.) ix ji» θατίρον μέρους, 
ἐκ δὲ θατίρου, ab uns parte, δ. 
altera parte, 5, 46, 1. 

Θαυμάζειν. ἐπὶ σοῦ θαυμιέζω, «ὥς 
δύνη &c. 24, 5, 12.. τίς οὐκ ἂν θαυ- 
woieus -QuAGov, πῶς ἐθώῤῥησε, 8, 26, 
2 sq. . ες 

Θέα, ἁ, . βρεοίδείο, spectaculum ; 

ἢ ἐξ ἀμφοῖν ἐπίστασις καὶ 0m, 3, 1, 
7. vide in. ἐπίστωσις, num. 4. és 
íre, Spectandi caussa,.3, 48, 
18. ἡ βασιλικὴ 0, sedes spe- 
ctandi regia, 15, 32, 3. 

Gíapat, τὸ ; ὄντος. ἑνὸς ἔργου καὶ θεέ- 
peres δὸς τοῦ αύμπωντος, ὑπὲρ γού- 
τοῦ γράφειν ἐπικεχερήπαριεν, 3, 1, 4. 
"dde 1, 1, 6. , 

Θιᾶσθαι ὑπ᾽ αὐγὼς TÀ πρώγμωνα; 
vide «αὐγή. θεώμενος ὑπὸ τὴν eor, 1, 
26, 9. ὁ θεώμενος foriasse legend. 

. pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7. “ἀπε 
θεωρεῖν, el loca ibi citata, 1, 57, 1. 

. 8, 31, 1. . 

Θιοτριδὸς λόγος, theatralis oratio, 

..17, 4; 1. 04 

Θέωτρεν, τὸ; ἐν τῷ Puro .Sicyone 
agebatur καὶ σύγκλητος. ΔΟΒΕΘΟΓΏΝ, 
29, 10, 2. coll. c. 9, Θ. s τοῦ ϑιό- 
veov στιφάνη, vide στεφάνη. τὸ θῶς- 
Teo», meton. pro auditoribus, 38, 

. 4, T. 

Θεμέλιος, o, τοῦ τείχόυς, ima pars 
muri, 1, 40, 9. τὸ δὴ ^sydpires ix 
ϑιμελίων ἐσφαλριίνευς, 5, 93,2; 

Θεονλύτησις, ἡ,. x&TÀ ψινὸς, exie- 
cratio, cum dii ultores invocan- 
tur, 24, 8, 7. TP 

Θεύπεροπιος ; ἐς θεοπίρυπτου, ex. Tpt- 
pu .emend. 329, 95, 14. pre ix 
(sés ron. zu 

Θέοπτος ; ix θιάπτον vulgo legebatur 
24, 8, T.—'' divinitus, si lectio 
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sana esl; quod non videtur. Reis- 
kius corrigit ix θεῶν του, elegan- 
ter." Ern. Vide vocab. prac. 

Qc, ὁ; συσκοταίζοντος Apri τοῦ θιοῦ, 
81, 21, 9 
Θιφαπεία, ὁ, 1) medicina, reme- 
dium; θερωπείαν προσώγειν, 15, 95, 
6. διόντως στήσασθαωι τῆς τῶν σω- 
pete». θεραπείας, de medico, 3, 7, 
6. ὁ τοῦ σώματος θεραπεία, COrpo- 
ris cura, 1, 12, 2. 1, 74,8. 15, 
39, 8. quo pertinet capere ci- 
bum, capere somnum, lavari, 
unyi, e£ simil. quare et in plurali 
dicitur, αἱ θερωπεῖκι τοῦ σώματος, 
11, 10, 3. 2) cura aliarum re- 
rum, velut hortorum, 17, 6, 4. 
3) custodia corporis, et meton. 
corporis custodes, pretoria co- 
hors, 5, 69, 6. ὁ ἐπὶ τῆς θεραπείας, 
prefectus eustodibus corporis, 
4, 87, 5 et 8. 4) observantia, 
officiorum presestatio, cultus; és- 
gaxeaig προκαταλαμβάνειν τιὰὼ, 
officiis aliquem occupare, 5, 50, 
5. officiosa adparitio aulicorum 
apud regem, 5, 56, 7. comitatus 

. regius, 23, 18, 5. 

Θιφαπιύων, τὸς πανοπλίας, curare 
arma, ut munda δὲ bene compa- 
rata sint, 10, 20, 4. «à» δύναμειν, 
reficere exercitum, 4, 70, 9. 
«νὰ φιλοτίμως, impense aliquem 

colere, 21, 11, 9. τιθερωπευμονοι 
τῇ αὐτοῦ γοητεία, prestigiis ejus 


capti et conciliati homini, 33, . 


16, 11. καιρὸν πάντα θεραπεύειν, 

. omnem occasionem captare, 11, 
5, 2. 

Θέφειω, et θερεία, ἡ, estas, 1, 25, 7. 
1, 36, 10. 1, 59, 8. 3, 95, 2. 5, 
1, 3. 5, 5, T. &c. 

Θερινὸς, tEStivus; θερινοὶ ὅρμοι, 10, 
1, 6. (será sen, 5, 91, 1. αἱ θε- 
gal ἀνωτολαὶ, 3, 87, 4. 9, 277, 6. 
34, 7; 9. . 

Θιρισμὸς, 9, ImeSgi8; cuwisrerrés τοῦ 
θερισμοῦ, 5, 95, 5. dn er τὸν 

ups corruptum est τὸν τέριτον, 
habent codd. 4, 62, 1. 
Θέρος, ὁ, lupinus, 54, 10, 12. 


Gies, 55 σχῆμα, θέσις καὶ vdls τῆς 
οἰκουμένης, 1, 4, 6. situs urbis, 10, 
'8,6. 1, 41, 7. 4, 44, 1.. ὁ xarà 
θέσιν πατὴρ, pater adoptivus, 32, 
19, 1. 39, 18, 1l. πάππος, 32, 
12, 1. 

Θεσμοφορεῖον, τὸ; vide Ind. Histor. 
in Thesmophorium. 

Orio, haberi, statui debet; ὁμίο- 
λογούμεενον θετίον sivas τοῦτο μαρτύ- 
ριον, 8, 12, 2. εἰ τὸν Καλλισθένην 
θετίον εἰκότως κολασθίντα, 1, 98, 8. 
ἡνγεμεόνα, θυτίον ἄριστον ᾿Αμίλκων, 1, 
64, 6. 

Θιωρεῖν ὑπὸ τὴν ὄψιν, oculis suis 
subjectum videre, 4, 41, 8. 10, 
18, 18. (conf. ϑιῶσθαι.) θεωρεῖν, 
cognoscere, 9, 14, 1l. ϑθιωρεσθαι 
an in medio etiam dicilur. pro 
hweis? Vide 1, 57,1. et adde 8, 
81, 1. 

Θιώρημα, τὸ, περὶ 0, —'' tractatio 
alicujus rei vel scribendo vel 
legendo." Ern.—scilicet 1, 2, 1. 
παροίδοξον καὶ μέγα τὸ περὶ τὴν 
ἡμετίρων ὑπόθεσιν θιώρημα, ubi hoc 
tocab. idem fere sonal ac θίαμω, 
1, 1, 6. et θέα, 8, 1, 7T. nempe 
consideratio, contemplatio, spe- 
ctatio, spectaculum. θεωρήματα 
sunt precepta artis, principia 
discipline, 9, 14, 5. 87, 2, 5. 
Quo pertinet 6, 26, 10, heus 
πλοῦν wie) τὸς παριμιβολὼς, sim- 
plex preceptum, simplex ratio. 
Tum πάντα τὼ θεωρήματα sunt 
eliam ipse artes et discipline, 


. 10, 477, 19. 


Θιωρία, 3; vide 6, 6, 7. 1) sub- 
Jecitve, contemplatio, disquisitio, 
cognitio, notitia, scientia; ἡ τῆς 
ὅλης ὑποθίσεως ἀρχὴ καὶ θεωρία, to- 
tius nostri argumenti initium 
atque contemplatio, tractatio, 1, 
5, 8. οὐ τῆς τυχούσης ἐπιστάσεως 
προσδῆται καὶ θεωρίας, diligenti 
inquisitione opus est, 6,.3, 4. 
θεωρία τις τῶν ὑπαρξείντων δικαίων 
"Pepe xa) Καρχηδονίοις πρὸς ἀλ- 
λήλους, notitia jurium quse ex 


"mutuis conventionibus compe- 


ἄστιοτος , nulla certa ratio, 6, 
ibn Γ᾽ eet rein j παὶ 


tio cognoscendi noctium et die- 
rum longitudinem atque tem- 
pora, 9. 14, 6. ὁ τῶν εὐλόγων, 2 
τοῦ δυνατοῦ bein, bilitatis, 
possibilitatis ratio, 16, 12, 6. 

3) Denique θεωρία est legatio, 
solennium sacrorum aut specta- 
culorum caussa missa, sive ad 

um, κέ 31, 3, 12. sive 
ad invitandum, ut 48, 16, 4. 


10, 47, 11. cf. εὐθέρατος. 

» vi» ted» τινος, Sectari, 
captare, 23, 8, 11. bsesorior τοῦτον 
τὸν τρόπον, hac ratio sequenda, 
capienda, usurpanda, 1, 35, 8. 
Θιφιώδης,  ferinus, belluinus. fs- 
Qus καὶ χειροκρατικὸς τρόπος πο- 
Ἁτείες, 6, 10, 4. μὴ γύγονε θηρίω- 
δίστερος ἄνθρωπος φούτου, ΒΕΟΥΊΟΥ, 

80, 14, 9. 

Θηριωδῶς, bellusrum more, 15, 
20, 8. 

O»ravess ; ὸ καλούμενος θησαυρὸς, οἷ- 
x24606 πατείγειον, Spicil. ex hb. 94. 
num. ὦ. «i sw τῶν Ῥοδίων 
καὶ οἱ ψησαυροὶ, 26, 7, 7 

Θὲ»; οἱ fin;, 4, 41, 6. 

Θλίβειν; τὸ θλιβόμενον ὑπὸ τῶν xarà 


thaginensium comua erant ab- 
rupta A 1, 
24, D Suidas: θραῦσις ὅττα ὃ 


Ἢ 8, scil. ys, patri 4, 
17, 12. 11, 28, 6. 13, 6, 4. 
nm ὁ, 6, 15, 8. τὸν leiap os 

Ji τῆς πέλειως (Pani.) 1, 
88, 85, 6. ἐκ τῆς Ἰλλυρίδος εἰσῦγε λαμο- 

ὡς εἰς τὴν Ρώμην τὸν θρίαμβον, 4, 

, 8. κάλλιστον » τῇ sw- 
reds xe vayas, pulcerrimam tri- 
umphi materiam patrie adtulit, 
11, 38, 7. 

Θεὶξ, &. τριχὸς εἰργασμίνης τόλωντα 
τριακόσιωι, 4, 56, 3. 5, ns 9. 
er, s ὁ, cossus, vermis ligna ro- 
ens, 6, 10, 8. 

Θροῦς, ὃ, rumor, l, 32, 6. καί τις 
ἐνεπεπτώκει θροῦς ὑπὲρ φοῦ τὸν Λυ- 
κοῦργον ἐκπέμπειν, mentio que- 
dam erat injecta de emittendo 
Lycurgo, 5, 18, 5. 

Θρυλλεῖν τι, circumferre, in ore 
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habere, 6, 4, 6. λόγος τοϑρύλληται 
πολὺς ὑπὲρ τούτου, 4, 70, 8. ποΐα- 
μὸς ὁ ὑπὸ τῶν “οἰητῶν ᾿Ηριδανὸς ϑρυλ- 
λούμενος, fluvius a poetis nomine 
Eridani vulgatus, celebratus, 8, 
16, 6. 

Θῦμα, τὸ; Sacrificium, victima; 
πᾶς ναὺς yw Üouere», 11, 3, 5. 
16, 25, 7. 

Θυμωκὸς, fortis, acer, 18, 20, 7. 
θυμικὴ δύναμις, ferocia spiritus, 
(cui opponitur γνώμη καὶ λογισμὸς,) 
6, 7, 8. ] 

Θυμικῶς, iracunde, 18, 20, 19. 

Θυμοομεεχεῖν, irato animo bellum 

erere, ira et odio concitstum 
incumbere in bellum et. extre- 
mam belli fortunam tentare, 9, 
40, 3. 27, 8, 4. quod alias et 
ψυχομαχῶν Polybius noster dicit. 
Ernestus, posteriorem Polybii lo- 
cum spectans, hac habet in Lexico 
Polybiano, que& quamquam non 
omni ex parte probare possum, 
tamen huc transscribere non gra- 
vübor: ““ ϑυμομαχεῖνν Vr) Teig γι- 
γονόσε, irasci alteri ob ea que 
evenere, i. e. ob cladem ab eo 
acceptam.  Sallem conteztus εἰ 
phrasis ipsa nil amplius deside- 
ral: nec amplius quid est ϑυμο- 
μωχιεῖν, quam. irasci, “οἱ. 12, 20. 
Quamquam concedo, id verbum 
dici etiam de eo, qui ob iram ce- 
dere non vult, cum vires re- 
pugnandi non habeat, wt ἐπ 
fragm. Polüjbii apud' Suidam in 
ϑυμομαχεῖν, [nobis lib. 9. c. 40, 
3.] ubi tamen et Suidas de solo 
dolore animi interpretatur, quam 
significationem h. l. expressit Ca- 
sattb. Vide Raphel. Obs. Polyb. et 
Wetsten. ad. Act. |. c." 

Θυμὸς, ὁ; bwà τὸν θυμὸν, primo 
furore, 9, 19, 10. 5, 76, 3. 
θυμῶ μᾶλλον ἢ λογισμῷ, 4, 35, 3. 
οἱ θυμοὶ, de nius Hamilcaris ira, 
8, 10, 5. 07 
Θυμοῦν. τιδυμωμένος, iratus, 5, 16, 4. 
Gives, o, thynnus piscis, 34, 2, 
14. 34, 8, 1 40. ) 
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Θύρα, ἡ. τὸς θύρως (τῆς εὐλης) διω- 
κόπφων, 10, 14, 12. và; ὀύρως k- 
βάλλειν, 5, 95, S. 

OvetaQiges, ὁ, et θυριοφόρος, b, B5, 
8. 10, 9, 6. Confer 4, 22, 2. 
Θυρῶς, ὁ, scutum; Gallorum, 2, 
80, 3 et 8. Romanorum, 6, 83, 

9. 

Θυριοφορεῖν, 10, 18, 2. 

Θύρετρον, τὸ, janua, 30, 16, 5. 

Θυρὶς, ἡ, fenestra, parva janua, 
12, 25, 8. 

Owedsior, τὸ, loricula latus pontis 
tegens, 8, 6, 4. và lugdxiu τῶν 
ἐλιφέντων, Fragm. hist. 99. 

Θωρακῖται, ei, loricati, qui medio 
sunt loco infer levem et gravem 
armaturam, 4, 19, 3 el 7. ubi 
distinguuntur a τοῖς εὐζώνοις et τοῖς 
Ψιλοῖς, vs. l et 6. tum a τοῖς βα- 
φίσι τῶν ὅπλων el φαλαγγίταις, US. 
10 et 19. Sic rursus 11, 11, 4. 
Pariter a τοῖς θυριοφόροις, 10, 


20, 6. 


I. 


"Iaxàg; εἰσωγωγεῖν τὴν lax» (f. ἰακχι- 
xA) καὶ τιχνητικὴν ἀσωτίαν, 32, 
20, 9. 


"Laus, τὸ; μεγάλῳ ἕλκει μικρὸν ἴαμα 


“προσθεῖναι, proverbium, 7,14, 9. 

Ἰάσθαι. κακὸν κακῷ ἰώμενος, 5,11, 
1, ἰῶσθαι j&rró» ἶστι παντὸς τὼς 
πρώτας ἐπιβολὼς, 8, 7, 7. 

Ἰἰατρεῖον, τὸ, officina pharmaceu- 
tica, 12, 9, 4. 

Ἰδίμ; ἱκάστης ἰδία νεὼς, er Casau- 
boni correctione, pro δυνοόίμεως, 1, 
46, 7. ᾿ 

Ἰδιόμοορῷος, singularem formam 
habens; ἐδιόροορῷον ζῶαν, 34, 10, 
8 


Ἰδιοπρωγεῖν undi», nihil proprio se- 
arato consilio agere, 8, 28, 9. 
Ἴδιος; ἴδιόν τι καὶ παρα λήσιον, l, 
7,1. 1, 65, 1. νομίσας ἴδιον εἶναι 
τὸ πρᾶγμα, xal καθήκειν αὐτῷ τὸ 
προστατῆσαι, ratus 811 id esse 
operis, ad se pre ceteris per- 
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tinere, 22, 129, 19. uou» ἐπὶ τῶν 
ἰδίων, domi manere, :2, 57, 5. 
intell. eua», cf. vs. T. vel wwrei- 
Sw», coll. 2, 58, 9. ἴδιοι τοῦ Σε- 


AsUxev καὶ ταύτης τῆς ὑποθίσιως, 


Seleuco dediti, et istarum par-. 


tium homines, 21, 4, 4. παρα- 
βοηθεῖν τεῖς ἰδίοις recipi debebat ez 
velustissimorum codicum consensu, 
8, 84, 11. pro vulgato οἰκείοις. 
Sic et εἰς τὴν ἰδίαν, 3, 99, 4. pro 
εἰς τὴν οἰκείαν. ἰδίας perperam scri- 
plum erat pro 'Hosias 4, 9, 9 sq. 
Adde κατ᾽ ἰδίαν, suo loco in li- 
fera K. 

᾿ἸΙδιότης, proprietas, propria ratio; 
ἡ ἑκατίρου τὸ πολιτεύματος ἰδιότης 
καὶ δύναμις, 1, 19, 13. «αἱ τῶν τό- 
σῶν ἰδιότητες, 5, 68, 11. αἱ ἰδιόνη- 
τὸς τοῦ ᾿Αννίβου, 9, 22, T. 

Ἰδίωμα, τὸ, i. q. ἰδιότης; τὸ τῆς πο- 
λιτείες idee, 9, 88, 10. τὼ περὶ 
φοὺς τόπους καὶ τὴν χώραν ἰδιώμαυω, 
2, 14, 3. 6, 8, 3. τὸ καϑ' «αὑτὸν 
ἰδίωμα τηρεῖν, suum morem ser- 
vare, 2, 59, 2. 17, 4, 4. 

᾿Ιδιώτης, à, in bello, est miles, cui 
opponitur στρατηγὸς, 5, 60, 8. 10, 
19, 4. 

᾿Ιδιωτικὸς; ἰδεντικόν τι, res privata, 
aliquid privati, ex Casauboni ἱη.- 
genio, 9, 17, 6. ubi nos ex ora 
cod. dug. el med. βιωτικὸν resli- 
tuimus. ἰδιωτικῶν σομβόλαιον, 90, 
6, 1. 

Ἱτφαγωγὸς ναῦς, quae sacra defert, 
$81, 90, 11. 

"Iteua, ἡ, sacerdos foemina, 142, 12, 
L. 16, 25, 7. | 

"eios, τὸ, victima; 7, 11, 1. 7 |- 
dem pro ἑερεῖα, quod iterum posue- 
rat Casaubonus, ise restitui. x«- 
TexéxTuy. ἑερείων reines, 11, 8, 1. 
Item ** ἱερεῖον, animal quod; ma- 
ctatur edendi caussa; ut /« 
$xà sunt sues que mactantur, 
ut patet e loco ipso 2, 15, (5. 
Sic et Xenoph. Cyrep. I. p. 46. 
ubi vide Hutchinson." Ern, Stc 
itetia sunt carnes, 5, 39, 1. ᾿ 
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"Iteeuraueni», Hieromnemonis mu-« 
nere fungi, 4, 52, 4. 7 

Ἱερὸν, et ἱερὸς; τὸ περὶ Δινδώγην ἑερὸν, 
et in eo ἡ iteà οἰκία, 4, 67, 3. 
ἑερὸς βίος et tod χώρα Eleorum, 4, 

75, 9 sq. 

Ἱεροσκοπώσθα; ; pru; καὶ iteerxe- 
coupe, 34,9, 6. — 

Ἱεροσυλῶν τὰ ἱερὼ, 81, 4, 10. 

'I[teorsAig, ἡ, 23, 9, 7. . 

Ἱερόσυλος, 18, 8, 2. 

Ἱκχανς, πρὸς τὰς ἐντεύξεως, dexter in 
congressibus, 98, 17, 4. κατὼ 
τὴν ἐπιφάνειαν, specie probabili, 
insigni, honesta, 26, 5, 6. (i. φ, 
xarà τὴν txiQuy. ἀξιόλογος, 27, 10, 
1.) ἱκανοὺς ἔσεσθαι τοῖς 'ἕῬωμαίοις, 
pares Romanis, 8, 35, 5. sse; 
ἱκανὸν, 1, 53, 8. 3, 50, 8. 9, 43, 
4. ubi perperam vulgo ἱκανῶν. 
éxevo) τῷ aiu, 8, 49, 9. τῶν 
στρατιωτῶν ἱκανοὺς ἀποβαλεῖν, omit- 
tere sat multos, 1, 15, 9. /xaya; 
Φόβος, magnus, non mediocris 
terror, 2, 12, 5. ἱκανὸν “ποιεῖν τινι, 
satis dare, 39, 7, 13.—'* cui re- 
spondet ἱκανὸν λαβεῖν, Act. 17, 9. 
ubi vide Wetsten. et. IÍnterpretes;" 
Ern. 

ἐφ᾽ ἱκανὸν, satis, haud. medio- 
Criter; πεῖραν εἰληφὼς τῶν x, οὐγμεεέ-- 
τῶν iQ ἱκανὸν, 11, 45,1. io ἱκανοῦ, 
quod corrupte dederant codices, 
in ἐφῆκαν οὗ mutavit Casaub. 5, 
42, 6. | 

"Ixsrsbuy τοὺς θεοὺς, 9, 6, 3. 

Ἱκετηρία, ἡ; ϑεῶν ἱκετηρέαι καὶ δοίσεις, 
3, 112, 8. wer. ἱκετηρίας" δεόβοενοι, 
supplices prelatis velamentis, 
2, 0, 1. 4, 80, 13. jut ἱκετηριῶν 
ἐκοεβπτεν τοὺς πρισβυτίρους, δ 
16, 9. bd 

Ἰλάρχης, ὁ, prefectus turme 
equitum, 6, 25, 1 sq. 6, 95, 
8. 

Ἴλη οἱ dat, ἡ, turma equitum, 6, 
25, -]. 10, 91, 4. ἴλη βασιλικὰ 
Philippi, regia ala equitum, 
10, 42, 6. conf. 10, 91, 4. 

'IAis, ἡ, limus, 4, 41, 1. 
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"Ipdeios, τὸ; περφυρᾶ ἱμώτιω, 16, 6, 
Ἵ. b μακροῖς ἱματίοις ὀρχώσθαι, 24, 
5, 11. Sivera est codicum scri- 
piura 5, 50, 6. τοῦ δ᾽ ᾿Επιγίνους 
ἀναχωρήσαντος εἰς ἱμείτιον, qua for- 
lasse servari tntacta debuerat, et 
Polybio a nobis restitui; fuerit 
ἀναχωρεῖν εἰς ἱμάτιον, ad pallium 
redire, simillima ratione dictum 
qua Romani ad togam redire 
dixerunt, pro bello excedere, 
bellum deponere. Sic Plutar- 
chus in Camillo cap. 10. (T. I. 
nuperz edit, Tubing. p. 831.) 

dicere volens, Faliscos, obsessos a 
Romanis, contemsisse hostes, ail, 
in urbe i» ἱματίοις ἀνασετρίφεσθαι. 
conf. rursus eumdem | Plut. ibid. 
c. 88. p. 370. Parique ratione 
Polybius noster, 9, 17, 2. ait, ci- 
vem Cynethensem i» ἱματίῳ, cum 
pallio, (nempe non militar$ habi- 
'tu) urbe egredi debuisse. 

Ἱμανισμὸς, ὁ, vestitus, vestes; iua- 
φισμὸν χορηγεῖν τοῖς σρατοπίδοις, 6, 

. 15, 4. ὁ ἐμωτισμὸς ὁ ἀξιόλογος, 16, 
81, 3. 17, 17, 5. 

Ἱμείρειν, seq. infini. 4, 74, 8. 
Cum genit. 1, 66, 8. Fr. gr. 
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Ἵμερος διώπυρος, Spicil. ex lib. 10. 

num. 1. : : 

"Ive conjunctio, cum indicativo con- 
structa. in preterito imperfecto, 
40, 6, 9. de qua constructione 
snonuerunt Grammatici. vide Pos- 
seliá Syntax. Grac. p. $15. 

"DàX, tamquam commune et ad- 
pellativum nomen, de rectore ele- 
phanti im ezercitu Poenorum, 1, 
40, 15. 8, 46, 7 et 11. 11, 1, 
13. 

"Iss, e, ferrugo, 6, 10, 3. 

"Ivxaexdi», equitibus preesse, 20, 
5, 8. 

᾿σπερχης, εἰ ἕππαρχος, ὃ, magister 
equitum, apud nos, 8, 87, 
9 prefectus equitum, apud 
Acheos, 5, 95, T. 10, 99, 4. 10, 
25, 6. 18, 5,9. 
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Ἱππαρχία, 5, 10, 21, 4. 
Ἱ ; ἑππόάσιμα πεδία, 
40, 5. 


Ἱππάφισις, ἡ; οἱ ἐπὶ τῶν ἱπααφίσεων, 
qui in stadii introitu ad carceres 
stant et signum evolandi exspe- 
ctant, Fr. gr. 16. 

"Iwwibg; ei ἱππεῖς, equestris ordo 
apud Athenienses, 16, 25, δ. ἐπ- 
ssi; legendum videtur pro ἵππους, 
1, 78, 2. 

Ἱππηγὸς ναῦς, navis transvehendis 
equitibus, 1, 26, 14. 1, 27, 9. 
1, 98, 2 et 7. 

Ἱππικὸς; τὸ ἱππικὸν, equitatus, 2, 
66, 7. Sic et in plur. τὰ ἱππικὼ, 
scil. στρωτόπιδα, 3, 114, 5. 15, 3, 
5. 18, 5, 5. quemadmodum et 
wWyxà, scil. στρατόπεδα, dicuntur 
pedestres copie 18, 5, δ. coll. 1, 
96, 5sq. Quare minus recte, ut 
mihi videtur, Ernestus  obliquos 
CG$US, τῶν ἱππικῶν, τοῖς ἱππικοῖς, 
locis supra citatis occurrentes, 
a reco casu οἱ ἱππικοὶ deriva- 
vit. | 

Ἱππόδρομος, ὁ, 7, 17, 9. Conf. 
Ind. Hist. in Hippodromus. : 

Ἱπποκόμος, 6, equiso, 18, 8, 3 sq. 

Ἱπποκρωτεν, equitatu prevalere, 
(non, ut Ernestus aif, equestri 
prelio vincere;) 3, 66, 2. 8, 92, 
7. 8,117, 5. 

Ἱππιμαχία, ἡ, 10, 8, 3. 97, 13, 
14. 


Ἵππος, ἡ. κωτάφρακτος, ἑταιρικὴ, 16, 


18, 6 sq. 


“ἽἽππος, 05 αἱ κλίσεις καθ᾿ ἵπποι, 10, 


21, 4. opp. κατ᾽ οὐλαμὸν, vs. 9. 
í(wsev; mendose scriptum videtur, 
pro ἱππῶς, 1, 73, 9. 

Ἱππόστασις, ἡ, stabulum equorum 
13, 8, 8. 

Ἱπποτροφία, à; τὸ βασιλικὰ συστή- 
pera τῶν ἱπποτροφιῶν, 10,.277, 2. 
ubi Casaubonus ἱπαοτροφείων. 

Ἱπαοτροφεῖον, τὸ; 10, 97, 9. 

πποφόρβιον, và, 5, 44,1. 

Ἰρινὸς; ipm μύρον, oleum lilia- 
ceum, 31, 4, 2. 
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Ἰσάξειν, neutraliter, tequalem esse, 
6,399, 5 et9. . . 

"Lewyeeín, ὁ, quale jus, juris zequi- 

tas, 2, 38, 6. 2, 49, 8. 4, 31, 4. 

6, Ὁ, 4 sq. 7, 10, .1. ἰσηγορίαν 
ἔχειν πρός τινα, jus libere loquendi 
apud aliquem habere, 5, 27, 6. 
᾿Ισηροερίο,, in φθινοπωρινὴ, 4, 37,9. αἱ 
ἐσημερίαι, ez Polyb. libello de ha- 
bitatione sub equatore, 
᾿Ισημερινὸς ; 9 ἰσημερινὴ καταφορὰ (τοῦ 
“ἀλέου,) occasus “Θαυϊηοοίία is 80- 
lis, 3, 37, 5. ὁ ἰσημερινὸς, sc. xv- 
πλρς, tequatór, ex Polybii libello 
περὶ τῆς ipi τὸν ἰσημερινὸν οἰκή- 
σεως. 

Ἴσηρει ; πόλεμος ὧν ἡμεῖς ἴσμεν μέγι- 
στος, 1, 68, 4. 1, 88, 7. 

᾿Ισϑμοὸὺς τ᾿ 'ad Novam Carthaginem, 
10, 12, 8 εἰ 5. 10, 14, 8. Conf. 
Ind. Hist. in Isthmus. 
᾿Ισοδυναμεῖν πρός τι, 2, 56, 2, 
Ἰ᾿Ισόθεος; ἰσόθεοι τιμαὶ, 10, 10, 11. 
᾿Ισόκριθος, hordeo par pretio, sc. 
ut pro modio hordei detur am- 
phora vini, qu& mensura& pares 
sunt, utramque metiente pede cu- 
bico, (ut monuit ad h. v. Ern.) 
2,15,1.. . 

Ἰσολογέε, ^, (. ,d- ἰσηγορία.) 81,7, 
16, ἰσολογίαν ἔχειν πρὸς Ῥωμαίους , 
26, 3, 9. 

᾿Ισόμαλος τόπος, i. 4. ἴσος, καὶ ὁμα- 
λὸς, si vera. lectio codicum 14, 
8, 8. 

Tewritei pari magnitudine, 10, 
44, 

"eie Mte τετρούγωννον, 6, 31, 10. 
"Ισοπολιτεία, ἡ, 16, 96, 9. | 
᾿Ισοῤῥοπεῖν,. sequiponderare, n 
lem esse, cum dat. 1, 11, 1. 

10, 7. 

᾿Ισόῤῥοπεο: ἰσόῤῥοπον ποιεῖν τὰν κῴδυ- 

8, 65, 8. 
x de ires καὶ ὁμαλὴν τόπον, 


Casaub. . 14, 3, 8. ἴσον ἔχε». τοῖς. 
προιστῶσι, 6, 57, 8. iva πάντα 
ποιεῖν πῶσι, Q, 838, 8. ἴσον πᾶσι. 
μέτεστι τῆς πολιτείας, sequo jure . 


sunt omnes in rep. 4, 22, 4. 
ἴγαι Qi votis, equum foedus, 21, 
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12,9. gne καὶ | δίκαι, 26, 
5,8. 6 σῳ κριτῆή, 17, 6 ,l. ἐν ἴσω 
πριτηρία, spud. sequos- judices, 16, 
27,3. . 

ἐξ ἴσον, ex sequo;  aquali, equa 
ratione; ἐξ ἴσου. πᾶσι τῆς ᾿ἀφιλείας 
οὔσης, 10, 17, 5 ὁ ἐξ ἴσου κέηδυνος, 

9, 4, 4. iv ἴσον, perzque, pari- 
ter, sequaliter, 6, 38, 4.- 8, 3, 8. 
xal. διακοπτόμενοι παρίμενον ἐπ᾿ Te 
ταῖς ψυχαῖς, quamquam concide- 
bantur, tamen pariter, perssque, 
nihilo minus, animis durarunt, 
2, 30, 7. i ἴσου, vel ἐπίσου, 
idem; συνέβη τοὺς “Ῥωμαίους ἐπ᾽ ἴσου 
πολιορκεῖν καὶ πολιορκεῖσθαι, l1, 18, 
10. Conf. ἔπισος. κατ᾽ ἴσον, tequa- 
bili ratione, 10, 44, 7. Pro 
mendoso iw leo 3a, 2, 85, b. 
ἐπεισόδια restitui ex mente Casau- 
boni. 
᾿Ισοταχὴς, pari celeritate, 10, 44, 9. 
᾿Ισοταχῶς, 84,4,6. . 

"Iveórus πολιτικὴ, 6, 8, 4. 2, 38, 8. 

Ieeinjss, equali altitudine, 8, 6, 
4.. 9, 21, 10. 9, 41, 6. . 


Li 
ἱστάναι; στήσαντες ἐπὶ τούτων τὴν διή- 


γήσιν, in his narrationem: siste- 
mus, "P an lisper interrumpemus, 
ἵστασαν ἄφωνοι, quod de 
derent. .codices, 20, . 10,:9. . 
ἕστασαν mutavi. Pro art gn- 
σαντες τοῖς παροῦσι, 80, 7. 8. ὁμόσε 
συστάντες. «scripsi. 
or. 1. στῆναι, stare; ἔδωκε τοῖς 
Αἰτωλοῖς. ἀναστροφὴν εἰς. T5. FTN, 
tempus dedit ZEtolis ad stan- 


, dum, i. e. quo sese firmarent, 


animos viresque colligerent, et 
ad resistendum sese: compone- 
rent, 4, 61,.4. Sic συνεγγίσαι. τῇ 
“πόλει, sp i ἢ στῆναι καὶ βουλεύσας 
σϑαί. τὸ τοὺς -πεφιυγότας, 4, 78, 1. 
ἔστη τῇ. διανοίᾳ, confirmatus est 
animo, 21, 9, 3. ἀνδρωδῶς ἴστη, 
viriliter stetit, viriliter. ge gessit, 
1, 81, 8.  MitQins ἔστη xa) βίλτιον 
ἢ κατὰ τὴν πρὸ ταύτης πφισβείαν, 
31, 7,2 2 '! 

Eodem modo in praterito. τῆς 
ἐλπίδος ἐπίσης ἱστηκυίας πᾶσιν, quum 

Q 
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e&deth spes certa, fitma staret 
omnibus, 10, 16, 9. xev iem- 
xy καὶ «wwypém, usus certus, 
6, 25, 11. λογισμὸς ἑστὼς, ratio 
sibi constans, firmum judietum, 
9, 105, 9. λόγον οὐκ ἔχονται μεεθο- 
Bud» οὐδ᾽ ἑστῶτα, que stabilem 
certamque rationem non habent, 


9, 12, 7. Fulgatissimus ille usus, 


σεύλος στρογγύλος ἦν πρώραις sirni- 
κεἰ, tignum teres in proris na- 
vium stabat, erectum erat, 1, 
22, 4. Ceterum preterita com- 
positorum verbi ἴστημι α Polybio 
non solum neuirali vel passiva 
nolione, μὲ vulgo ab aliis scripto- 
ribus Grecis, verum eliam activa 
notione f*equentantur; qua de re 
cum alibi passim monui, tum ad 
8, 94, 7. et ad 10, 24, 9. 
ἵστασθαι, stare, (in acie) 18, 
19, ὃ. 18, 13, 6 et 9. «vx 
ἐμυποδὼν ἱσταμῆνον, nemine resi- 
. Stente, impediente, 1, 19, 15. 
Translate, sese gerere; xerà vs 
πόλεμον ἀδίκως ἴστασθαι xal ὧγιν- 
νῶς, 17, 8, 9. i» ταῖς περιπετείαις 
εὐλωβῶς ἴστασθαι καὶ γουνιχῶς, 18, 
16, 4. ὀρθῶς ἵσταντο, recte fece- 
runt, 93, 12, 3. κατὰ τὸ βίλτι- 
στον ἱστάμενοι ἦν τοῖς ἰδίοις πολιτεύ- 
μασι, ab optimis partibus stantes, 
optima consilia sequentes, 26, 
8, 4. Et στήσωσθαι cum. accus. 
Casu, notione activa; δεόντως eni- 
eneha; τὸς τῶν σωμώτων θεραπείας, 
de medico, corporum curam et 
sanationem recte instituere, 8, 


7, 0. 

Ἱστιοδρομεῖν, velis expansis navi- 
gure, ναῦς ἱσφιοδρομοῦσω, 1, 60, 9. 

Ἰστορεν; 1) inquirere cognoscendi 
eaussa, explorare; ἱστορεῖν ἐπιμε- 

᾿ λῶς, 9, 14, 8. ἱστορῶν καὶ πυνθανό- 
μένος ἐπιμελῶς τὴν προδοσίαν τῶν 
Κελτιβήρων, 10, 7, 1. παρὼ τῶν ἐμ» 
“«είρων irretiems περὶ τούτων, 9, 19, 
9. ὑπὶρ ὧν καχῶς καὶ παρίργως 
ἱστορήσας, 19, 3, 4. 2) explo- 
rando cognoscere, cum accus. 3, 
88, 2. 8,61, 8. harratum legere 


᾿ wediw» παρ 
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vel audire, 2, 17, 9. 12, 8, 5. 
δὶς et περί τινος, 1, 63, 7. “τὶ τῶν 
" αὐτῶν ἱστορφάγει τῶν 
wweeritivyóver, YO8 gestas acce- 
pisse, cognovisse ex eis ipsis qui 
rebus interfuerunt, 3, 48, 12. 
dm , rerum 
scientes, 4, 8, 4. 8) ἱστορῶν 
ὑπὲρ πριγμώφων, narrare, expo- 
nere res gestas, 4, 47, 9. et qui- 
dem presertim copiosius emar- 
rare, (ut sit idem quod ἰξωριθμέ 


σία: τὸ xarà pisos Unio τῶν wed- 
fw», cui itur uMmofsum: κε- 


φαλαιωδῶς,) 1, 19, 7. sed. et sim- 
pliciter narrare, commemorare 
quocunpique modo, sive id copio- 
sius fiat, sive brevius, ul, ταύτης 
μείζω περιπύτεικν οὐδ᾽ ἱστορῆσαι συρε- 
Boxes, 1, 37, 8. εὐιργισίαν μείζω 
ταύτης οὐδ᾽ ἱστορίσθια νομίζν, 9, 
80, 2. 

Ἱστορία, ἡ, generatim, stadium, 
investigatio et contemplatie re- 
rum quarumcumque, indeque 
hausta notitia; tum, hujus no- 
titie communicatio cum ahis, et 
narratio eorum que inquirendo 
cognovimus; sigillatim vero est 
rerum in vita hominum gesta- 
rum narratio et expositio, 3 τῶν 
πρινγμείτων σύνταξις, ut ai£ Polyb. 
1, 4,1 86. conf. 1, 2, 8. adde 
lib. 1. c. 1. totum; 8, 31, 11 sq. 
3, 82, 6 εἰ 4. &c. et Ind. Hist. 
διὸ voce klistoria. τὼ ἐξ ἱσκορίος 
στρωτηγήμοατα, que ex historia, 
ex aliorum narratione cogno- 
scuntur, 1, 57, δ. 9, 14, E. ὅσα 
νῦν πίπτωκεν ὑπὸ vip. ἱστορίαν, quie- 
cumque hac setate cognita sunt, 
15, 9, 5. ὅσα πίπτωκιν ὑπὸ τὴν 
ἡμοτίρειν ἱστορίαν, Que nos vel 
vidimus vel fando cognovimus, 
2, 14, 7. Sed οἱ χρόνοι οἱ “«ἰπτον- 
σις ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, suni 
tempora quse persequitur, quae 
complectitur nostra histoma, 4, 
2, 2. 

Ἱστοριογφράφες, ὁ, 2, 62, 8. 19, 28, 
5. 40, 6, 9. 
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"Jess, ὃ; Sou? ἱστοὶ τρισχίλιοι, ve- 
lorum ve? lintei panni tele ter 
mille, 5, 89, 9. δῖε Jüsephus in 


Απὶ. Jud. tómtnemoral  Bveeitas 


ric ἱφτοὺς ἔκωτόν.----ἰπ ίρασθαι τοὺς 
ἱστοὺς, tollére, pandere vela, 1, 
61, 7. καϑιλίσϑαι τοὺς letiby, con- 
trahere, 1, 61, 1. : " 
"ley, i. ἡ. ἔχειν : δα ἴσχει tabu, 
van habit ἡδέα, 1, B1, 0. iM 
ἴσχει ὁ κόλπος, 10, 10, 8. Sed et 
valere; ut, αἱ br) γῶν ἀβακίων 
ψῆφοι ἄχτι χαλκοῦν, καὶ wapavtta 
᾿φήλαντον ἴσχουσι, 5, 26, 13.— 
T Sic et Joseph. Ant. 14, 7, 1." 
rn. 


᾿Ισχνᾶς wai», ut brevi, ut sicce 
dicam, vel ut tenuiter, £. e. ut 
leniter, ut parum dicam, mne 
quid athplius, ne quid pravius 
dicam, 1, 9, 6.—'* iré ini» 
est tenuiter, enüucleate dicete; 
unde ἰσχνότης ἐπ formis orationis 
2t Sed id ἢ, l. on convenit, 
t suspectuni. est ἰσχγῶς Ca- 
imdono, ui Cl. Tayloro ídem 
᾿ €erbum in Or. Lgourgi."  Érn.-— 
, 4t quod si Poljbianl hujus loci 
shemorid succurrisset T'ayloro, sal- 
Lem non per $e putidam judicasset 
tócémi leyes, nec, mullibi legi 
eam, promuünclásset. Vide Ly- 
turgi OrdL. contra | Leocratem ; 
ih Reisk, edit, Oratorum Grac. 
᾿ Fol. 4. p. 192 sg. 
"Lexveexoni» τὶ, aYguieritis áli- 
düid confiríare, demonstrare, 
PH πιὰ ) κατά 
σχυῤὸς ; ἰσχυρὼ Qusrpéxh καὶ xard- 
abs, ὶ e xn piis τροπὴν 
wen», 1, 40, 14. ἰσχορὼ συνήθειαι 
ἐγίνετο αὐτῷ πρὸς αὐτὸν, 31, 90, 8. 
ἰσχυροτέρα φυλακὴ, 2, 7, 1. ἶσχν- 
φότωτες, 2, 58, 8, S, 44, 6. 
Ἴσως, 1) circiter, fere, 1, 18, 6. 
1, $4, 8. 1, 56, 11. 8, 117, 8. 
32,11, 8. 9) mquabiliter; διω- 
dei; τὴν Asia» ἴσως «τοῖς στρωτιώτοως, 
8, 76, 18. 3) i. q. δικαίως; οὐκ 
ἴσως χρήσωσθαί τινι, 24, 2, T. 


ἴτωμᾶνης, $, tethetitas, impuden- 
tia, 19, 10, 4 

*Ivvs, à, orbis clypet, ὃ, 23, ἃ. 1, 
22, 10. | 

"xls, ὁ; ᾿χθύων βίος, Yroberb. 15, 
20, 3. 

"Ixjos, τὸ; στὰς ἦν τοῖς ἀὐτοῖς ἴχνεσι, 
T δ, 9. ἴχνη «ἧς ἀληθίας, 4, 
42, Υ. 


K. 

Kàfà, quemadmodum, 3, 107, 10. 
Cf. καθάπερ. 

Καϑαιρῶν, toleré, depohete de 
cruce, 1, 88, 0. «à ΝΞ 

' ἀνακεμίνων ὅπλων xaliupeiris ἀπε- 
xéjutoy, 5, 8, Ὁ. Sic pri ἡγῤῥυσῶς 

γτε;, 2, 82, δ ἀδὲ 

córFuple tulgo κατέχόντες legeba- 
tur, sg γῇ ide: pili . Pe 
καϑεῖλε avit, delevit, 1, 35, 
5. ahi, τὰς xar, dejlcere, 
deteridere tentoria, 6, 40, 2. «à 
Φρόύρια, üeattüete, detioliri, 4, 
52, 8. 

xaluqücfiu; — xaboiébi τοὺς 
ἐσφοὺς, contrahere vela, 1, δὲ, 1. 
Kafuleicis ἡ τῶν εἰιχῶν, 23, .7, 6. 
ex Ursini conject. — Sic verbo καϑο 
o» vd τείχη usu$ est. Appian. 
Hispan. c. 4l. et ipsd tota phrasi, 
ἔφησαν τὴν σύγκλητον ϑυσαῤιστιῖσδαι 
τῇ τῶν τειχῶν τῶν i» Ádx ὁγ! 

 &ipieu, Diodoris Sicul. Leg. 18. 
e quo einendalionem istam ad- 
oplávil Ursinus. — Córf. καθαιρεῖν. 
Καϑέπαξ, procedente οὐ rel οὔδὲ, 
omnino hon, prófsus hon, ne 
quidem ómtíino, 1, 9, 6.- 1, 90, 
12. 8, 23, 9. 5, 67, 13. 6, 13, 
7. Absque particula | hegahte, 
omnino prorsus; «9 δικαιολογεῖ- 
celat xalbdant ἀνεγίνωσκόν, 8, 91, 6. 
ἢ δυνατοῦ κωαθώπαξ ὑπάῤχοντές, aut 
si omnino, si niodo ullo 
fieri posset, 8, 17, 6. éix 
συννόῆσαι----οὐδὲ καθάπαξ si πόώρ- 
ἐστί, ne hoc quidein discernere 
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potuit, an omnino adesset, 8, 
92, 3. καθώπαξ pro καθάπερ voluit 
. Reiskius, δ, 67, 2 

Καθάπερ, 1) veluti, 12, 28, "7. 
12, Q4, 6. Fr. gr. 99. καθώπερ 
d» ἰγγιυσώμενος αἵματος, 7, 13, 7. 
conf. voc. seq. .2) quemadmo- 
dum, 10, 26, 8. et passim alibi. 
Sic xalbimte xai τοῖς ὅπλοις, (οὕτω) 
καὶ τοῖς δικαίοις, quemadmodum 
armis, sic et juribus, 5, 67, 9 
ubi Reiskius καθώπαξ voluit, 

xabéase, invitis MStis, pro καθά 
σου. editum erat, 3, 107, 10. 
Rursus καθάπερ alieno loco habuit 
codex Peiresc. 10, 26, 9. 

Kakericun) vel καθάπερ ἃ ἄν εἰ, i. 4. 

καθάπερ, 8,. 88, 2. 18, 37, 10. 
40, 5; 8. "Conf. 7,18, T. καθάπερ 
γὰρ ἂν si, 24, 8, 9. 

Καθαπερεὶ, i. q. καθάπερ el καϑα- 
περανεὶν 15, 6, 8. 

Καθώπτειν,  adligare, religare; καθ- 
ἥπτε, 8, 8, 8. ϑεά καθάπτεσθαι 
τὴς οὐρῳγίας, extremum agmen 
lacessere, carpere, 1, 19, 14. 

Καϑαρεύειν περί τι, ab aliquo de- 
licto purum esse, 6, 56, 15. 

Kabdeus, mundus, nitidus; xal- 
| egurtQa. ὅπλα τῆς χλαρεύδος, 11, 9, 
5. ubi tamen κᾳθαρσιώτερα codices 
habent, fortasse ex καθωρειώτερα 
corruptum. 

Καθαρίως συνόπτεσθαι, Clare, dilucide 
perspicere, 6,3, 4. καθαρίως ὑπο- 

Za πάντα, 15, b, 5. ubi Er- 
nestus cum Casaub. interpretatur 
bona fide, nihil mentiendo. καθα- 
ess vide infra. 

Καθαρμόζει; τὰ ξύλα καὶ τὸν ν κέραμον 
εἰς σχεδίας καθήρμοζε τῷ ποταμῷ, 
apte disposuit, ordine disposuit, 
4, 65, 4.—** qui locus esi  vilio- 
sus." Ern. 

Καθαρμὸς, à, lustratio, purgatio, 
καθαρμὸν τῆς δυνάμεως ποιώσθαι, 22, 
24, 9. , Spicil. lib. 24. num. l. 

᾿καθαρμὸς, tropice, de sublatione 

"improborum 'e repub. 32, 21, 8. 
καθαρμὸν ποιεῖσθαι, 4, 41, 9. est 
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 solennibus ceremoniis lustrare 


urbem,, contaminatam scelestorum 
hominum prasentia. . 

Καθαρότης, ἡ πιρὶ và χρήματα, in- 
tegritas, abstinentia, 32, 11, 9. 
«f. καθαρεύειν el καθαρῶς. ᾿. . 
Καϑάρσιος, vide καθάριος. 4 

Καϑαρῶς ἀνιστρώφη, puris manibus 
versatus est, 40, 11, 3. 

Καθίδραι , αἱ ἐπὶ τῶν “πλοίων, sedes 
remigum in navi, 1, 21, 2. 
Καθέλκειν τὰς. vias. ἐκ τῶν νεωρίων, 
deducere naves in mare e nava- 
libus, 14, 2, 1. Fr.gr. 82. Conf. 
verb. seq. 

Καθελκύειν τὰς ναῦς, i. 4. praced. 1, 
21, 8. 1, 86, 10. 

Καθιστὸς, vide i in καθιστάναι. 

Κάθετος, ἡ ἡ, 34, 6, 7.. 

Καθηγιμὼν, o, (i.q. eüwyos,) 3, 48, 
11. 8, 41, 9. 8, 42, 6. 4, 40,8. 
ἀρχηγὸς καὶ χκαθηγιμὼν, 2, 40, 2. 
7,14,4. . 

Καθήκειν, 1) pertinere ad aliquem 
ut le itimum dominum; . ὡς ὑπὲρ 
ἰδίων δὴ καὶ καθηκόντων σφίσι πολε- 
μήσοντες, 1, 6, 6. 18, 94, 8 óc. 
2) pertinere ad locum aliquem, 
attingere; » Μηδία καθήκει πρὸς 
τὴν Μεσοποταμέαν, 5, 44, 6. ,sà 
ἔθνη τὰ bri τὸν Εὔξεινον πόντον καϑ- 
᾿ἥἤἠκοντα, 5, 44, 8. 8). advenire, 
adpropiriquare, adpetere, de tem- 
pore; τῶν χρόνων ἢ ἤδη καθηκόντων, 
᾿5, 80, 7. τῶν ἀρχαιρεσίων: κρβηκόν- 
τῶν; 4, 67, 1.᾿ bendi τῆς ζρχῆς 
αὐτῷ καθηκούσης, quum nondum 
. adesset ei tempus adeundi magi- 
stratum, 4, 14, 8. καθήκδυσης. ᾿αὖ- 

τοῖς συνέδευ κῶτὰ τὸν χαιφὸν τοῦτον 
cum adesset tempus concilii, 4 , 

7,1. 

I nde καθῆκεν generalim dicilur id 

cujus tempüs adest, quod est hu- 
jus.temporis et loci, quod pertinet. 

ad rem, quod aptum et idoneum 
est ad id de quo agitur. Sic.» 
 xalixovra σύνοδος vel ἐκκληδέω, legi- 
timus conventus, , status conven- 
tus, cujus agendi legitimus dies 
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adest, 4, 14, Y. 4, 15,'8. "4, 96, 
7. 40, 2, 1. καὶ κἀθήκουδα Vrixey- 
gíu, χορηγία, idoneum auxiliom; 
commeatus idoneus, δ, 85; 1 δέ 
4. τὸς ἐσθῆτας puru Sur τὰς 
παθηκοῦσας ἀξ ταῖς “περιθέταῖς, Ve-- 
stes convehientes,' aptas, perti- 
Hentes ad quodque éapillamen- 
tum, 3, 78, 3. Et τὸ καθῆκον, id 
quod pertinet ΄ Δα rem; ad. hot 
tempus ét hunc locum, quod 
convenit, officium, 6, 6, 7T. 12, 
12,7. Frigr.78. «^ 
KiÓgxórrug καὶ δικαίως, 5, 9, 6. - 
Καϑηλοῦν, clavis firmare, 1, 22, δὲ 
Καϑηβορείᾳ, olim vulgo καθημὲρία; ἡ, 
Vita quotidiada, quotidianse vite 
actio, 6, 33, 4. Cod 
Καθησυχάζειν, quiescere, 9, 32; 9.' 
Ἀαθιδῥύων; ἐφ᾽ οὗ καθίδρυται ἱερὸς, 
10,.-10, 8. ὌΝ 
Καθιίναι, demittere, deJicere; καϑέν 
χεῖρα σιδηρῶν ἐξ ἁλύσεως διδεῤεένην; 
8, 8, 2. καθιὶς τὰς χεῖρας ἀμφοτέ- 
ας προσικύνησε, utraque manu 
humum demissa 'adoravit,. 30, 
16, δ. καθιέναι ἐνέδρας ix) τόπους 
εὐκαίρους, disponere insidias op- 
pórtunis locis, 4, 63, 9. (cui op-' 
ponMur ἐξαναστῆναι, surgere ex 
insidiis) καθίναι τὸ στρωτόπεδον εἰς 


"Xe 4c. deducere, ' demittere 


éxercitum in locum aliquem 
periculosm, 3, 70, 11. 8, 92, 7. 
"(4f 8; 48, 4) Et reciproce, εἰς 
ὠσπφονοήτους τόκους καθάναι, scil. 
ἑαυτὸν. vel: ἑωυτοὺς; in loca mon 
explorata descendere, sese coni- 
mittere, 5, 48, 4. Sic 3, 80, 4. 
30, 20, 4 sq. " Et adjecto prono-: 
διε reciproco, τῶν πολεῤείων καϑ- 
dete is παλέγκυρτον αὑτοὺς καθεκό- 
ve», Fr. pr. 99. nisi ἃ gramma- 
dico adjectum dst. pronomen, ex- 
plicdndi caussa. ^ - 
Καθιρόῦν. ἱερὸν, consecrare tem- 
plum, 3,:99j YI. τὰ καθιερωμίνα 
ἀναθήμοωτα, 7, 14, 3. δίκαια b 
στήλῃ καθηφωμένα, 9, 36, 9. 
Koafosfiobe:, cum gen: scopum at- 
tingere, consequi propositum, 


ferficere rem ; παδικνεῖτοὶ zadixere 
τῆς ἐσ βολῆς, 9,88, 8. 2. δῇ, 6. et 
in pret. passivo, activa. pariter 
fotione, xalvyutvos τῆς ἐπιβολῆς; Fr. 
gr. 80. καθικέξθαει, -καθϑίξεσθωι τῆς 
ἀρχῆς; régriith adipisci, 5,-35, 5. 
Ais προϑίσεως. 4,50, 10. 10, 4; 8. 
PO, 5, 7. οὐδενὸς καθικέσθαι, 9, 97, 
9. Et cuüm participio, subintel- 
lecto nomine τῆς ἐπιβολὴς vel προ- 
ϑέοεώς, Pixar καὶ τειχίζειν ἐπιβαλ- 
Jébyctroi! καθίξονται, 5, 93, δ. ταῦτα 
διωθούμενος καὶ τὰς ἀῤῥωστίας ἐκπο- 
γῶν καϑῖκτο, Fr. gr. 42. ubi men- 
dose 9ulgo κωθῆστο. . Θ᾿ 
Καθίζειν; active; sedere facere; 
καθίσαντες ἐπὶ τῶν. εἰρεσιῶν τοὺς ' ἄν- 
δρας, 1,' 21, 9. καθισάντων. αὐτὸν 
ἐπὶ τὴν γῆν, 8, 22, 0. constituere; 
κοινὸν καθίσας κριτήριον, 0, 88, 19. 
ἰχαθίσαντες. δικαστὼς, 40, 5, 8. 
- Neutraliter, sedere; de miagistra- 
tibus, judicibus, concilio; καθίσαν- 
ες els ἀλλήλων, 6, 90; 2. καθ- 
ivayros συνίδρίου, 6, 97, 1. 8, 23, 
2. sic 19, 16; 10. κωθισάντων τῶν 
χιλίων scripsi, pro vulgato καθι- 
στώντων. Porro, insidere locum 
aliquem cum exercitu ; καωθίσως si; 
ἕνα τόπον, 9, 26, 4. sic dubitare 
fortasse non. debueram | corrigere 
καθίσαντες εἰς τὰ πιδία, O, 3, 7. 
pro καθιστάντες. — T'um de navibus 
ἐπ᾿ Syrtes. incidentibus, sedere, 
herere in brevibus; καθισάντων 
τῶν πλείων i» τοῖς βῥάχεσι, 1, 80, 
8..1, 51, 8 et 11. » τετρήρης κά" 
(uw ἐπὶ τῷ χώματι, 1, 47, 5. 
ἐκάθισαν πρὸς τὸ ξηρὸν αἱ voe, 90, 
$,7. MEN 
Καθιστάναι, . constituere; κωταστής 
σαντες ὑπάτους, 1, 16, 1. στρατηγὸν 
αὐτῶν" Aearoy κατίστησαν, 5, 80, 7. 
25, 9, 4. Gc. Sic el in pass. ei- 
κατασταθίντες ὕπατοι, 1, 17,6. 1, 
20, 4. 1, 88, 6. 1, 39,1: ὠγορί- 
véjtoc καθισταμένος, 10, 4, 6. καϑ-! 
ἐστἄσθαι στρατηγὸν, 4, 84, 1.. Rur- 
sus in activo, καθιστάναι τὰ opmen 
εἰς Ῥώμην, obsides Romam siste- 
re, 22, 15, 11. καθιστάναι τὸ χρή 
Q3 
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queen. i "Pág, pecuniam Romam 
curare, Romi representare, 93, 
vd 9. ὦ τι voyeur. ὠκίσηνογ- 

, καθιστάφωσα» πάλιν de pal 
αὐτὸς xD, 22, 96, 6. Pro re- 
stituere; τὸ πολέτευμμαι «i 
αὐτῶς κατασεήσας, 2, 70, 1.-- 

* eed qrbitror legendum ésrene- 
ταστήσας, mos ἀποδούς. ΕἾΝ. 
Conf. 5, 9, 9. 9. 86, 4. 

Aer. secund. spes κωτίστη αὖ» 
qa», dominus eorum factus. est, 
4, 10, 2. ἐπὶ τοιούτην γνώμην xevk- 
στησαν, in hanc venerunt sene 
tentiam, hoc ceperunt consi- 
lium, 16, 81, 8 

In prateritiu; ἢ ὦ; μυγάλῃ δυσάυ» 

καδσεασοι, (per syncop. ἐξ 
καιϑεσφοίκεισαν) in magnam enxie- 
tatem venerant, in magna aDxi- 
etate erant, 1, 71, 9 bare 


** Virgil. cum ventis staret mae 

re" Ers. và καδιστῶτιι, praseng 
rerum statua; hinc «à καθεστῶτα 
κῶν, res novae moliri, 2, 21, 3. 
4, 14, 4. 4,81, I. 

Jn suedio ; κατεστήσαντο τὸ κωτὰ 
vi» ιβύμ, pacata. Africa, xebug 
in Africa compositis, conetitutis, 
2, 1, 5. sic 3, 64, 3. 2, 8,3. 
ἐδν ὑμεῖς vi» Πιλοκῳγῃηφίων. ἀρχὰν 
Fosgenoak si obi imperium in 

e esioe vobis pararetia, 

tabiliretis 9, 29, 10. aefícca- 
"» sels τρία, Stare adversus ali- 
quem. i» judigo, uel in discepta- 
tione. cause. coram.senafus. (quod 
alibi dicit συγκκθίστασίαι τιν!) τοὺς 


ἐγ τῇ ανγηλύτῳ πρὸς. 


τοὺς pA Α χρῆν πτριαβι τὰς, 24, 
Καϑρδες, 9. reditus ab. exsilio, 4, 
52, 8. 85, 6 . 
κλοιδᾶν κῴθοδος, ῷ, 41, 4. 
Καϑολικὸς, generalis ;. καῤρλικὴ -derde 
Quoi, 1, 57, 4. καβολ. ἔμαεις, 
generalis. expositio, G, 5, 8. 
κροθολι. πρὸ xea it ἱστορία, 8, 4, ΕἸ. 
Καδολικῷς, Universe, generatim, 


wéveus — Kal 
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(ppp. κωτὼ wget) 4, 1, 8. 38, 9, 
καεθολ 


e, omnino, prorsus, 1, 4, T. 
1, 20, 3, οὐδὲ καδόλου pangis πλοῖαν, 
ne quidem ulla navis longa, 1, 
40, 13. generatim, Universe ; 
καδόέλου vyedQur (τὸς medius) 3, 
82, 8. cui opponitur κωτὼ pipes 
γεέφων, ibid. vs. 3. — Et adjectiue, 
generalis, universus; » τῶν xefé- 
λου πρωγμώτων eirtnlpe, 1, 4, 3. 
ἡ. καϑόλον καὶ συλλήβδη» eiesquíss 
τῶν seyn. l, 4, 8. τά τε κατὸ 
xe] «à καθέλου πριίγματα, 1, 
16, 11. vertunt tam private res, 
quam publice; possis parer di- 
«ere, xeg tam parGculares, quam. 
que ad summam rerum perti- 
nebant. 


Καῤομελεῖν» ἃ καβωμελημάνη din. περὶ 


αὐτοῦ, vulgaris, vulgata de ep 
opinio, 10, 5, 9. 


Κωοπλίζειν; in medio, καϑοπλιφές 


ptos, arma, capiens, 3, 62, 7. 3, 
67, 4, 11, 22, T. 


Καϑόπλισις, i τιλείω, G, 38, M. 


ὁ rens τῆς καβραλέεινς, 6, 23, 


Καθοπλισμὸς, ὃ, Pepesxis, ürwa- 


ra, armorum genus, 3, 114, 1. 
οἱ b τοῖς βαρίσε καθοπλισμοῖς, 3, 
113, 7. 8, 118, 8. s ΓΖ καοπλ. 


1 αἰ 8, ὁ καίολς τῶν imr, ἃ, 


Καριζιν (scil. τὴν salis) seis són, ὦ 


mavem in e&etione lo- 


μέζεσθω;, xalsapicfiitus, πρὸς 

idem, 1, 21, ὅ. Ll, 26 l. «t. 9. 1, 
41,4. 38,7, 8. de πέλια, 1, 30, 
9. ὡς τὸν νἦσως 5, 110, Q.. 5. 16, 
ἅ. ἀξ: τὰν, Aran, 1, 44, G. πρὸς 
Keyxgutis, Ὁ, 101, 4. in ταῖρ. 


ipsis erat, 1, 7, 12. 
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Καϑόέτι, ad hoc quod attinet quod, 
uatenus, 18, 19, 5. quie, quan- 
doquidem, 18, 21, 6. 
Κιίθυδρος, κάθυδρον χρρίον, locus 
aquosus, aqua abundans, 5, 24, 
4. | 


Καϑνπερίχειν τῷ πλήθει, prsvalere, 
superare numero, 9, $5, 9. ταῖς 
εὐψυχίαις, 11, 24, 6. 

Καθυστιρεν, absol  Thorari, Bero 
venire, in tempore nom axlesse; 
πολὺ καθυστιρῶν, 8, 00, 11. τῶν 
ὀψωνίων παρελκομένων καὶ κωθυστε- 
φούντων, 5, 80, ὅ. μεῖζον τὸ «τροτε- 
φεῖν ἐν τούτοις ἁμάρτημα τοῦ καϑν- 
στερεῖν, 9, 14, 10. καθυστεροῦσιν ai 
ἅμαξαι, 29, 24, 11. cum dativo; 
i. q. λείπεσθαι, inferiorem, minus 
bene instructum esse aliqua re, 
deteriori conditione esse; se. 
verzü» τοῖς βίοις, λείπεσθιοε veis 
οὐσίαις, 92, 9, θ. καθυσε. ταῖς 
ἧς, 20, 8, 1. cum - 
pos. περὶ et accus. οὐ μόνον iy 

wp Ῥωμαίους εὐνοία παρὰ πολὺ 
τἀδιλφοῦ Ἀωχόμωος, ἀλλὼ καὶ sul 
τἄλλα πάντα καϑυστερῶν παὶ τῇ 
Φύσω καὶ τῇ κωτασκευνῆ, 24, 7, 5 
Cum genit. καθυστερῖῖν τῆς ἦν τῇ 
Ῥώμῃ καταστίσεως τῶν ὑπάτων, 11, 
«τοίντων, ubique tardius occurrit 
et sero atque frastra fuit, 5, 17, 
7. καθυστιρήσκντες τῆς εἰς Τέγτεν 
πιρουσίως τοῦ Φιλίππου, SeFius 


quam Philippus, post Philip- 


pum Tegeam advenientes, cum 
ile jam inde rureus esset pro- 
fectus, b, 50, 9. x«bveridu τῆς 
isittwe, nor i tempore, nimts 
sero aciem: instruxit, 10, 89, 5. 
xisévetípu τῇ coWtyleyi τῶν sequ; 
non satis tempestive cogere co» 
pias potuit, 5, 6, 9. Cum par- 
licip. ewirute περὶ ταῦτα γιγνομῖ- 
»n4 y nalvor ἐρῶν, jussit eos 1n 
hec negotio non esse tardos, 
hoc negotium accelerare, 5, 16, 
5. 
Καϑυφέεσθαι ἑαυτὸν, i. 4. προίσϑαι, 
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despordere animum, desperà- 
tione abjicere prorsus omneim 
sui curam, 3, 60, 4. 


Καὶ, parlicula; 1) nonnumquam 


idem, fere valet ac à, vel, aut, in 
hujusmodi locutionibus, i» i£ καὶ 
πίντε στωδίοις, 1, 89, 19. | Sic 8, 
43, 4. 3, 51, 19. 4, 40, 8. 5, 
90, 6. 10, 47, 9. 14, 10, 10. 
18, 1, 8. adde 1, 59,1. Eodem 
referri potesl lllud, πρὸς gà καὶ 
πρὸς ἐπισκευὴν πλοίου, 3, 28, 3. ét 
similia. Sic repetita eadem par- 
ticula, καὶ---παὶ, valet idem. uc 
ἢ---ἢ, 8, 55, 4. 3, 57, 8. 

2) HRedundare passim videri 
potest; velut in Jis, ὅσον γε καὶ 
ἡμῶς εἰδέναι, 1, 4, 8, οἱ seti. πάξιο- 
γένόρεενοι, 2, 19, 4.——'* ubi redus- 
dat eleganter (ait Ernestus). sic 
et Lacas in Áctis."— ciii gemi- 
num illud esi, ἃ xa) κατιδὼν, I, 
40, 14. Huc porro referenda illa 
loquendi ra  vulgatissima, 
BK set) Bii erdt, 3, 73, 
7. πολλὼ καὶ dà ποπονθόνος, 5, 6, 
1, ὅτ. Tum in comparatione 
unius rei cum alia, ueluti, sub 
καὶ wie) τῶν κωτὰ Λιβύην dotirxit- 
δίακει, οὕτω καὶ wie) τῶν πιστὰ viv 
Κύρνον, 12, 3, Ἴ. ubi priori qui- 
dem loco percommode abesse xal 
poterat ; presertim post. particu- 
lam εἰ, ul si καί vins ἕτεροι, 5i qui 
ali, καὶ Μεασσιλιώτιμ, 8, 05, 7. d 
καί «τὸς ὕεεροι,---παὶ Ῥωμαῖο), 6, 
δ, 11. 10, 32, 8. 17, 1$, 8. 
quibuscum exemplis conferri iilud. 
polerit, ἅμα καὶ τούτοις xà) vebj 
e? “Ελληνας, 10, 23, 5. Mas 
zime vero insertam; hane partica« 
lam Polybius amat ante verba 
«λείους, wwe, λίαν et sim. wbi 
tamen non omnino: otiosa est, sed 
intendendi vim habel ; vide 1, 90, 
6. 2, 8, 92. et locis ibi citatiá 
adde 1, 8, 10. 1, 4,8. 1,89, 2." 
2, 8,9. 5,94, 10. (ubi εὗρε καὶ 
πλοίους vulgo in εἴρηκα πλείους erat 
corruptum.) — Sic et xai sexus, 

Q 4 . 
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9, 16, 2. Eodem refer 8, 40, 9. 
|Seps redundat καὶ in κἄπειτα, 
quod vide. εν 

8) καὶ sepe confunditur a li- 
brariis. cum. xarà, ex compendiose 
scripluzg ralione; quo etiam fa- 
clum, ut .ante xasà, temere non- 
humquam omissa sil .eadem par- 

-Zicula xal, interdum etiam emere 
adjecta : .vide 8, 23, 3. locisque 
ibt citatis adde 10, 19, 4, 10, 

384,10. . . 
Κιαινολογία, ἡ, verborum novitas et 
insolentia, 38, 1, 1. 

Καινοποιεῖν, novare, renovare, in- 
staurare; τὸς τῶν συμμοίχων ἰλπί- 
δας, 8; 70, 11. τὴν δύγαμιν, τῶν 
ὅπλων τὸ παλαιὼ διωαλλάξαντα, 3, 
49, 11. τὴν τῶν ὠγαθῶν ἀνδρῶν ἐπ᾽ 
ἀρετὴ φήμην, Ο, 54, 2. τὸν πόλεμον, 
11, 5, 5. 21, 8, 10. σολλὼ καίνο- 
“ποιεῖ 4 τύχη, multa: novat, multa 
nova inducit fortuna, 1,.4, 5. 
4, 2, 4. καινοποιῖται συνεχῶς τὼ 
περώγμαται, (rel o πρωγμωτικὸς τρό- 
4ος,) καὶ. καινῆς ἐξηγήσεως δέῶται, 
novantur semper res in vita ho- 
unum .geste, et nova expo- 
sitione indigent, 9, 2, 4. πάλιν 
ἐκρινοποιήθη τὼ τῆς ὀργῆς πρὸς Ai- 
τωλοὺς, renovata.est ira, 29, 14, 
3... ἐκοινοποιήθη τὸ μνγαλόψυχον τοῦ 
Σ»“πίωνος, renovata est memoria 
et celebratio liberalitatis Scipio- 
nis, 39, 14,. 9. .xesexei». τὰ τῶν 
ἄλλὰν ἀριὰρτήμωτα, : memoriam 
peccatorum renovare, 30, 4, 17. 

Κανοποιΐω,. ἡ, mutatio, nova re- 
rum .facies ἃ fortuna inducta; 
τριεύτης περὶ πίσας τὼς δυναστείας 
κρενοποιΐως οὔσης, 4, 2, 10.- (cf. 1, 
4, 5., 4, 2., 4.. 9, 2, 4.) 

Kau»óg; ἀεί Ti πρενὸν προσεύρισκον, Ὶ, 
68, 10. καωνοί τινὲς ἀεὶ καὶ νέοι πρὸ 
máu; πεφύκαμεν, 5, 775, 4. éf. 
TT MEM 

Kpvovoptiy al τι, in malam partem, 
novi semper aliquid .moliri, 1, 
9, 1.: καινοτ. τὶ τῶν πρὸς ἀσίβιιαν, 
1, 79, 8. τὶ xevé τινος, 8,10, 4. 


* . 
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in. bonam partem, de imperatore, 

«ὑγίνετο πρὸς τὸ καινοτομῆσαιί τι xal 
πρᾶξαι τῶν δεόντων, 1, 55, 5. τὸ 
καινοτομεῖν, novarum rerum moli-. 
tio, 15, 30, 1. 

Καινοτομία, ἡ, τῆς οἰκιίας πολιτείας, 
novatio, 13, 1, 4. τοῦ συμβαίνον- 
τος, rei novitas, 1, 93, 10. ἕτοιμοι 
πρὸς καινοτομίαν, ad res novas 
moliendas, 35, 2, 8. 

Καίριος ; κοιρία πληγὴ, 16, 3, 2. αἱ 
μάχαιφαι (τῶν Κελτῶν) μείων ἔχουσι 
τὴν πρώτην καταφορὰν καιρίαν, 2, 
33, 8. 

Καιρίως ἅπτεσθε τῆς ἐπιβολᾷς, 1, δ0 
B. παωτάξως τῷ δόρατι καιρίως, 11, 
18, 4. xe. πληγεὶς, 9, 69, 2. 
Conf. κυρίως. 

Καιρὸς, o; 1) tempus; τοῖς καιροῖς 
εἴκειν, 8, 9, 7. ἰδίδοτο τοῖς λειτουρ- 
γοῖς καιρὸς (mend. vulgó κλῆρος) εἰς 
τὸ -ἀνκκαθαίρειν, 10, 80, 8. συνϑέ- 
pares ἡμέρων καὶ καιρὸν καὶ τόπον, 8, 
99; 4 sq. óc. ' 

: 2) opportunum tempus, op- ὦ 
portunitas, occasio; xeewüi ἐπὶ 
ποντων τῶν ἀνθρωπείων ἔργων ὁ και" 
φὸς, 0, 15, 1. οἰκειότερον λιειβόντες 
φοῦ παρόντος καιρὸν, 1, 86, 4. óc. 
ἐάν τις ὑποπίπτη τοιοῦτος καμρὸς, 10, 
17, 5. μὲ xevameelsrón; τοὺς ὑπὲρ 
ἐλευθερίας καιροὺς, OcCasionem non 
omittere recuperands libertatis, 
pugnandi pro libertate, (conf. 
mor num. 3) l, 77, 8. ὁ τοῦ 
seerrus καιρὸς, 5, 08, 5. τῶν και- 
gu» παρόντων αὖτῷ, 4, 48, 10. 
χρώμενος, συγχρώμενος τοῖς ἰδίοις και- 
ees, 1, 80, 10. .18, 34, 6. αρός 
τε τὸν τοῦ δήμου καὶ τὸν τῆς μητρὸς 
xaigiy ἀρμοσιίμενος, 10, 5, 7. μέγαιν 
κοώρὸν ἦν τοῖς Ἑλλησιν ἔχων καὶ ua- 
γείλην ἐξουσίαν, magnam oppor- 
tunitatem habens pro potestate 
quidvis agendi, (et sese düandi,) 
40, -10, 8. οὐ τὸν τῶν πρωγμότων 
καιρὸν ἐκλεγόμενος, ἀλλὼ τὸν “ἴδιον, 
agendi consilia non rerum tem- 
poribus adcommodans, sed suis, 
8, 70, 8. τῆς QeDavyyes εἷς καιρὸς 
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xa) τόπος, 18, 14, Q sq. τὸν ϑυρεὸν 
συμμιτατίθεσθαι ἀεὶ πρὸς . τὸν . τῆς 
πληγῆς καιρὸν, scutum in eam 
semper partem convertere .quae 


est ictui opportuna, unde ictus ΄ 


accidit, 18, 18, 7. 
8) tempus grave et periculo- 


Sum, e£ i. 4. κίνδυνος, periculum, 


certamen; καιροὶ ἐπισφαλεῖς καὶ 
“τοικέλοι, .varia, dubia et pericu- 
.losa tempora, 18, 36, 6. καιρὸς 
δεινότατος, gravissimum  pericu- 
lum, 8, 109, 6. leo» sive; πὥσι τὸν. 
κένδυνον, xai κοινὸν τὸν καιρὸν, 17, 1, 
8. ὁ ἐπιφερόμενος καιρὸς, imminens 
periculum, 9, 38, 1. οἱ πιρηστῷ- 
τίς καιροὶ, presentia pericula et 
calamitas, 4, 46, 5. ὁ πιρηστὼς. 
καιφὺς τὴν Αἰτωλίαν,.90, 0, 1. πρὸς 
τὸν ἔσχατον καιρὸν ἐλθόντα τὸ πριό- 
γματα, 29, 11, 12. τοῖς καιροῖς 


τινος συνειτίθεσθκι, συνεπεμβαίνων, 


18,13, 3. 40, 11, 7. οἱ ἐνεστῶφος 
atl 16, 28, 8. οἱ ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδος καιροὶ, certamina pro pa- 
tria, 16, 9, δ. ὁ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου 
καιρὸς, 1, δῆ, 1. ' ᾿ 

4) cum variis prepositionibus ; 
ix τοῦ καιροῦ, 2, 24, δ. non. verti 
debuit necessario tempore, sed 
ex tempore, raptim, celeriter, ut 
10, 43, 9. 18, 9, 8. de. impro- 
,viso, e re nata, 18, 17, 7. . Eur- 
4us:eadem dicfio ix τοῦ κωιροῦ, 6, 
32, 3 sq. (ubi opponitur ἰξ ἀρχῆς) 
€st per occasionem, ex occasione 
aliqua, pro. tempore, fere ut ἐκ 
τῶν καιρῶν, 10,. 45, 9, ubi verli- 
«nus pro temporum diversitate. 
ἦν καιρῷ, in. tempore, opportuno 
tempore, oblata occasione, 2, 

5, 4. 9, 12, 8. Sic. σὺν καιρῷ, 
*, 88, 7. 2, 40, 1. 3, 30, 4. 3, 
92, 11. 3, 108, 1. 9, 12, 9. καθ᾽ 
ele καιφοὺς, Quo tempore, 2, 39, 
1. và xarà καιροὺς i» ταῖς χρόνον 
* γραφίκις ὑπομνηματιφόμενοι, quee 
quoque tempore (memorabilia) 
acciderunt, in Chronographiis 
memorie mandantes, 5, 38, 5. 
πρὸς xao), i.q. bc τοῦ καιροῦ, OX 


, pro tempore, raptim, 


prout tempus ferebat; «à s« 


quara τιλίως ἦν ἐἀνάσκητα, "καὶ 
“πρὸς κωιρὸν. ἐμβιβλημένε, 1, 61, 4. 
et i. φ. i» καιρῷ, in tempore, tem- 
. ive; ἐχρήσατ 6 “τα x “καιϑη- 
bos ui», οὐδιιμῶς. δὲ ina καομρὸν, 
ἃ, 8, 9. Rursus, cum articulo, 
πρὸς τὸν xai? προσπαίζων, e Te 
nata jocari, 10, 4, 8. “πρὸς τὸν 
δίοντα καιρὸν, opportune, oppor- 
tuno temporis momento, 1, 61, 
«ἢ. sic εἰς τὸν δίοντα καιρὸν, 9, 26, 
1. mwe αὐτὸν τὸν καιρὸν, Statim, in - 
praesentia, 8, 14, 3. ομὲ opponi- 
tur τὸ χρόνον ἔχον, quod teinpüs . 


. et moram desiderat, ibid. ὁ Tae 


αὐτὸν ὧν τὸν καιξὸν, qui rei- ipsi, 
certamini ipsi, preesens interest, 
9, 29,.9. sic.wue αὐτοὺς εἶνκὶ τοὺς. 


καιροὺς, rebus gerendis, pericu- 


lis, certaminibus presentem in-. 
teresse, 5, 41, 7. . 


Κακφτρίχεια, ἡ, malignitas in alios; 


4, 87, 4. 

«, 3, pravitas, mialitia; ἄνοια. 
μετὰ xaxiuc, τὸ δοκῶν yc. 4, 277, 7T. 
αἱ τοιαῦται. κακία, 4, V7, S. ig- 
πανία, 4, 31, 8. vitium quod- 
vis; εἰς τὴν οἰκείαν κακίαν. ἐκτρί- 
πεσύαι, 6, 10,9. εἰ 4 εἰ 7: 6, 
48, 4. 


Κακοζηλία, ἡ, praya. se&mulatio, 10, 


25, 10. wbi cum» κωκοζηλωσία 
vulgo: legeretur, monuit Ernestus, 
pro xaxe! ue id esse positum, et 
δὶς rescribendum, .aut. κακοξήλω» 
σις " 


Kaxeióus, 5, malignitas, ingenii 


morumque pravitas, 5; 50, 5. 


Fasantirín, ἡ, judicii pravitas, 12, : 


24, 0. 


Κακομηχανεῖν wie] τοὺς Φίλους, fraude . 


uti adversus amicos, 13, 3, 9. 


Κακόνους Ρωμαίοις, 10.816 animatus; 


40, 8, 9. 


Kaxexdiua, ἡ, xa) ταλωαρεωφίκ, 2, 


25, 10. 3, 17, 9.. 8, 42, 9. 


Κακοπαθεν, ὑπὸ τοῦ. ψύχους, 3, 72;. 
25. € ἘΝ 


exei καὶ λυμαίνεσθαι τὴν χρίφων, 
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4, 6, 10. 8, 14, 1. xenew. nal 
9eetpts, ) τὸς ας, 18, 4, 1. 
, maáleficus, k5, 25, 1. 

Κακὺπολινείω, ἡ, prsva reip. admi- 
nistratio, 15, 21, S. 5 

Κιριοπρινγία} ei i» *b QUY κακοπρω- 
ius, zerumnse, toolestiad, advor- 
sitates fortune, 8, 14, 8. 9, 
89,6. ᾿ 

Komesoerypeni», dolis uti, 8, 2, 8. 
4, 92, 3. malo animo, perfide 
agere, 4, 15, 8. 

Kaxosemyporirs, ἡ, τοδὶ εἶδ, vafri- 
ties, fraus, male artes, perfidia, 
4, 23, 8. 4, 27, 9. 5, 1, 7. 5, 
41,1. 9,11, 8. 9, 39, 6. 13, 8, 
1, 18, 5, 1. 16, 22, 8. xaxese. 
αὐλεκὴ, calliditas aulica, 15, 34, 
4. 

Κακοπριίγμων. — xax QaPy MAIO TU TOS, 
perfidissimus, 8, 11, 3. 

Kozejjupterire, ἡ, turpis oratio, fos- 
dus sermo, 8, 12, 3. 

Kaxás, κακῷ κακὸν ἰώσϑαι, 5, ΔΙ, le 
cf. κακῶς. 

Κακοτροπεύεσθας πρὸς «va, fraudu- 
lenter agere cun quo, ὅν» 2, 9. 

Καικουργία, ἡ, Vafsities, 39, des ὦ. 

Κακουχία, ἡ, mala adfeettio cos- 
poris, fracti meiestiis, fave óc. 
3, 64, 8. vexatio ab rius vi, 
5, 15, 6. 


Κακῶς διωκῶσθαι, male se habere, - 


malo loeo esse, 3; 2, 8. κακαὶ 
"i ἀπολώλασει, 7, 3, 9. πακᾶς, 
quod 2, 9, 8. erat vulgatum, in 
euceix. ug matubami, 


Καλαμὴὶς, ἡ, arundinetum, 3, 72, 
4 wbi nos er. aliis codd. καλιωμιοι 
restttuimus. 

Κώλαμος, ὁ, 8, 71, 4. 14, 1, 7 et 
l5. xaA. μυροψικὸς, 5, 45, 10. 

Καλεῖν, ἐπ᾿ ὀνόβξωτος: τοὺ, 35, 4, Yl. 
πόλεμος ὁ πρὸς Φαλίσκους καλού- 
peres, 1, 65, 2. καὶ μέχη 3 κωλουν- 
μένη περὶ τὴν Τώφρον, 4, 33, 6. τὸν 
τῶν Ομβρωνικελονμήνην χώρων», Um» 
briam, 3, 86, 9. ἐν ταῖς καλουμιί. 
γχας Αὐγούσαις, κειμίναις δὲ Sc. X, 
44, 2. ubi post καλουμέναις ex- 
cidisse videiur mi» particula, re- 


ferenda αὐ sequentem δὲ; sie 8 
καλῶτιι μὲν Κλούσιον, ὠπέχω di, ὦ, 
25,92. cf. 29, 11, 8. 

KaAéxtet, οἱ, Calcei, 30, 16, 3. 

Καλλίδινδρος ; παλλιδενδρότατος τόπος, 
5, 19, 2. 

Καλληρῶν, perlitare, 3, 41, 6. 

Καλλίκαρπος ; κολλικιφπότατος τὸν 
ses, 5, 19, 4. 

Καλλονὴ, ὁ, pulcritudo, 1, 4, 7. 

Καλλύνειν τὴν πλατεῖαν, SCOpiS Inun- 
dare viam, 6, 33, 4. 

Καλλωπίζειν; κεικλλωπισμένός, niti- 
diore cultu insignis, 11, 9, 8. 

Καλλωπισμὸς, 0; 11, 8, 5. ὁ t» vei; 
ἡμωτίοιφ, exquisitior et delicatior 
cultus vestium, 11, 9, 7. 

Keexearynla, ἡ, lonestas, probi- 
tas; 2, 61, 4. 8, 107, 8. 5, 10, 
8. 5,12,9. 85, 4,8. 

Kaexevynbtxà seoniosris, 7, 12, 9. 

Καλὸς; sur δὲ, vel καλόν yt, iro- 
nice, 11, 29, 4. καλὸν yàp, est 
enim a res, 16, 29, 4. 
τὸ πρὸ τοῦτον καλὰ, τοῦ ante pree- 
clare σοῦ; 15, 7, 6. οὕτως tuv 
πανταχῇ τὼ κακὰ vyyest, 4, 35, 15. 
ez lectione codicum nonnullorum, 
pro xaxd. ᾿ξ γε κωλὸρ eb xau 
iMer se conmutata in nonnullis 
eodd. 10, 37, 10. 

ἐν καλῷ θέσθαι τὰ κωτὼ τοὺς Κωὶ- 
φοὺς; componere, im tuto locare, 
2, 92, 10. iv καλῷ τοὺς πολιρείους 
ἀπεληφίναι, loco opportuno in- 
ercepisse hostem, 8, 92, 4. & 
αλλίστῳ στρωτοποδιύεν, opportu- 
nissimo loco, 5, 24, ὅ.. σὺν xa^ 
τιθέμενοι τὴν τοιαύτην «iun, rem 
| putantes, laudi sibi 
ducentes, 1, 81, 9. | 

Kois, ἡ, urna, 31, 8, 17. 

Καλώδιον, τὸ, funiculus, 33, 3, 9. 
$4, 3, 5. 

Κέάλως, ὁ, rudens; «ei; πώλους fv 
σφίων, G,. 4, 6. 

Καλῶς, adverb; καλῶς sein φανερὸς 
ἐκ τῆς συμβουλίας γύγονε, bene fecit 
quod se ipsum prodiderit, bona 
nostra fortuna se ipsum prodi- 
dit, 5, 42, 2. παλῶς ποιῶν οὐκ ἦλθε 


Φ 
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ταύτην τὴν ὁδὸν, 38, 9, 7. "Axel 
καλᾶς “«οιοὗντες καὶ 7 τοῖς φχουσι καὶ 
τόττωρας μυριέδας ἀνδρῶν μαχίμων, 
Achsei bona sua fortuna triginta 
ad quadraginta hominum millia 
armare possunt, 29, 9, 8. L2 
Keéparru v6 ἀκρωτέριον, ) 
11. rtu τὸν Πάχυνον, 1, 25, 
& 1, 54, 1. τὴν ἄκραν τοῦ lax. 
b 54, 6. τὸ ws 1, 39, δ. 
Κῶν; ὥστε κἂν εὔξασθαι τοῖς fnis, 
ut deos etiam simus oraturi, ὅ, 
104, 11. 
Kavhious, «à, clitelle, Spicil. ez Bb. 
8. num. 3. 
Kérra, i, canna, 14, 1, 15. 
Ka», τὰ, Canistrum; τὸ xe, 
32, 12, 4. 
Κανὼν, ὁ, 12,7, 1. 34, 5, VI. 
ὕπειτα, et deinde, 5, 15, 2. δε. 
d subinde abundat καὶ, ub κα- 
sura nil amplius valeat. quam 
ἔφειτα; vide 1, 4, 8. et 4, 45, T. 
Adde 9, 5, 2. 9, 38, 5. 10, 7. 7. 
ἀὴρ, 9, 16, 3. 
KÀe, ὃ; δῶ ix Καρὶ τὴν πύχαν γίγν 
ebat, proverb. 10, 32, 11. 
Καραδεκεῖν, exspectare, cum Gccute 
3, 18, 8. 8, S4, 1. 5, 85, 1. 
«τὸν "16 1, 33, 11. τὸ μάλλον, 
2,52,6. τινὰ, 0 » opperiri aliquem, 
. 10, 40, 11. solicite observare 
EA 10, 42, 6. 11, 18, 2. 
᾿φύλαξ, ὁ ὁ, rale,— «€ ap. 
rum | genus, lamina eenea que 
pectori imponitur" Ern. 6, 23, 
καρσνίαι ny τὴν χήραν, 10, 28, 3. 
Kaexla, ἡ, (die agria) τῶν χωρίων, 
82, 2, 8. ubi ἐκικαρπίαν viri docti 
malserant, : 
Καρποῦσθαι ; καρποῦνται γὴν» πάμιο- 
H, 9, 4l, ll. μυγίατην dni 
exeüciy εὐδκιμονίαν, ᾳ, θῶ, 4. ᾿ 


Faris ἀγὼν, acris pugna, L,. 27, 


Ade. và, ligneolur,. tabella, de 
tessara militari, 6, 360, 8. ᾿ 

Keen τὸ, carchesium,, tolleno, 
'8, T, 1 Q. 

Κατὰ, prapositio ; 


E) cum geni. tonsiructa signi- 

at. 

. |) eontra, i. 4. in alicujus de. 
trimentum, αἱ τῶν , itareniday 
Ayrewnpevymyu) κατ᾿ αὐτῶν ὑγέγνετο, 
profectiones exercituum Roma- 
norum séeundum montium ra- 
dices cum detrimento hostium 
erant conjuncta, 9, $, 10. $ 
κατὰ τῆς πόλεως ὁπιλώμβανιν εἶ S9NE, 
10, 8, 5. ὅτε τὸ ρεέλλειν παϑ' αὐτῶν 
ἐστὸν, 15, 26, 11. Item contra, 
i. 9. Versus; ioni) τὸν κειιορτὸ κως τὸν dine 
xerà τῶν ἰδίων Φερόριενον, ὅ, 85,1. 
ud ὁπιρπίφων ὁ ἡ κριιορτὸς φροιήσεεει, 
11, 13, 2. Quo referri poterit 
dictio illa, κατὼ sévov, & terge, 
quasi coníra tezgus, ), 28, 9. 4, 
84,8. 3, 19, 7. 3, 90, 9. Eo- 
dem refero illud, τούτους (τοὺς 9i- 
πους) εὐθέως ἐπεδείκνυσαν αὐτοὶ καϑ' 
αὑτῶν, hec loca statim ipsi inter 
se, alii adversus alios, (nempe in- 
der se confabulantes,) designa- 
bant, 18, 99, 3. Denique. eodem 
referenda writ illa dictio, τὰς 
zer ἀλλήλων wedius γρώφοντες, 
28, 14, 1}. si modo vera scri- 
ux de qua valde dubito. 

, in. hujusmodi. dictsoni- 
Ma sible. xard τῆς τόσου, 
per iusulam dispersi sunt; 8, 19, 


. T. δὶς ἰακεδασμῖνοι κωφὰ els χό- 


geo 1, 17, 10. 8, 76, 10. 8, 
102,1, ὁλῶτο xaT τῆς χώρως, 40, 
8, 10. τὰ καθόλου xev τῆς eitsv- 
pone puvsa, res universe 
orbem terrarum geste, 15, ed 
8. Sed, pro μένειν κατὰ χῴρας, 4, 
72, 4. κατὼ χώρων cx cod. med. 
adsciei; sic et 4, 45, 6. κωτὼ 
ei, pro eulgato olim xerà γῆς. 
8) i. 4. ww), de, quoad, in- 
tuitu, respectu, quod adtinet; 
ὑπικράτησε τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ὄνομα 
QT "OPEM Πιλοποννησίων, inva- 
luit, usurpari cepit de omnibus 
Peloponnesiis, 2,.38, 1. μηδεμοίκν 
ἀβορμὴν paio) καταλιπεῖν, gubrt asd 
τῶν ἐμπόρων, μήτε epi: τοὺς δούλους, 
quod. xaercatores. attinet, 4, 50, 
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.S. vh» κατὰ τοῦ viU ἱπιυγγιλίαν, 
quod de filio . polliceretur,. pro- 
.miissuin réspectu fili ipsius fa- 
ctum, 21, 12, 5. . ex codicum qui- 
dem leclione, quam mon opus erat 
-in κατὰ «ir υἱὸν mutare. — Fortasse 
.et huc referendum illud, wá» ἄν τι 
ποτὰ τοῦ sius ὑποπτιύσες, 8, 29, 
2. omnía suspecta habens que 
.. ad alios pertinént. E 
4) xerà κοινοῦ, publice, pub- 
lico nomine, 11, 30, 3. si modo 
vera: lectio, nec xarà κοινὸν scri- 
bendum. (conf. κοινός.) Habet qui- 
dem et κατὼ καινοῦ δόγμωτος codex 
Bav. 20, 10, 4. que .tamen scri- 
piura viz cana videtur.  Proolim 
vulgato . διόμενοι xat ἱκετηρίας, 2, 
.6, 2. jam Casaub. μεεδ᾽ ixvrnpim; 
restiluit, quod meliores confirmant 
codices. ᾿ 
II) cum accusativo; qua de 


. constructione nolemus usus sequen- . 


les. , 

1) precedente articulo τὼ, de- 
notat rem ipsam de qua agitur 
et quecumque ad eam perti- 
nent; τούτῳ τὸ κατὼ τὸν στόλον 
ἐνεχείρισαν, 1, 56, 1. breit uy τὼ 
κατὰ τὰς σιταρχίας, 1, 66, 6. 
ἐχείριζε τὸ (immo τὰ) κατὰ τὴν &- 
ἀποστολὴν, 1, 66, 4. τὰ κατὰ τὴν 
᾿Ιβηρίαν, .3, 8, 4 sq. và κατὰ τὸν 
Διβνην, 1, 10, 5.' et sexcenta hu- 
jusmodi; (um rursus, τὸ x«và τὴν 
ἐρχὴν dapiys, 1, 9, 6. 5,.34, S. 
và κατὼ τὴν ὑπίνοιαν, inventum 
et quie ad illud pertinent, 10, 
44, 1. . 

2) in duorum substantivorum 
concursu, illud quod cum xe«vá in 
accusativo construitur, vim habet 
genitivi; que periphrasis potissi- 
mum locum habet evitandi concur- 
sus caussa duplicis genitivi, ubi no- 
men illud, quod regere .debebat 
alierum, ipsum in genitivo positum 
est. Vide loca ipsa, qua brevis- 

. sime lantum: indicabimus. ὁ xarà 
τὸς ἀφχριρισίας χρόνος, i. 4. ὃ τῶν 
ἀρχαιρισιῶν καιρὸς,  COmutiorum 


tempus, 1, 52, 4. ἡ κατὰ τὸν 
ἥλιον ἀνατολὴ, i. Q. τοῦ ἡλίου, S, 
113, 1. 8, 114, 8. 11, 22, 6. 
SiC ἡ xaTÀ τὸν ἥλιον πορεία, CUTSUS 
solis, 9, 15, 6. » κατὰ τὸν ἀγῶνα 
κρίσις, i. 4. τοῦ ἀγῶνος, exitus pu- 
£ne,3, 116, 9. τὰ κατὰ τὸς πλα- 
“τοίας διαστήματα, i. q. τῶν᾽ πλω- 
σιῶν, 6, 839, 1. αἱ κατὰ - τὸν Φί- 
λίπον εὐεργεσίαι, 3. φ. v) Φιλέκ- 


sev, 92, 48, 9. ὁ κατ ᾿Αννίβαν πό- 


λεμος, 8, 8, 1. idem valet ac ὁ 
τοῦ ᾿Αννίβου πόλεμος, bellum Han- 
nibalicum, quemadmodum τὸν τοῦ 
Φιλίππου πόλεμον dicit: Philippi- 


cum bellum, et .alia hujusmodi. 


ὁ xT ᾿Αντίοχον xal Ῥωμαίους πόλι- 
μος, 1. q. ᾿Αντιόχου καὶ Ῥωμαίων, 
8,7, 1. Minus inusitatum videri 
debet, τοῦ γυγονότος κατὰ τοὺς Zi- 
κανθαίους ἀτυχήμωτος, calamitatis 


quz Saguntinis accidit, calami- | 


tatis Saguntinorum, $, 920, 6. 
sed. insolentius illud, ἅμα τῷ κατὼ 
Ζακανθκίους ἀδικήματι, simul cum 
injuria Saguntinis illata, 3, 8, 1. 
ubi vel. ἀτυχήματος commodius 
fuerat, vel adjiciendum aut sal- 
tem. subintelligendum participium 
yeyovesi.- Steut vero duobus locis 
miodo prolatis nomina, ἀτύχημα et 
ἀδίκημα passive. accipienda. sunt 
intuitu Saguntinorum ; sic contra 
active intelligendumi nomen σύμ- 
πτωμώ respectu. Gallorum in illa 
phrasi, τὸ κατὼ τοὺς Γαλάτας σύμ- 
"wages γινόμενον τῇ βασιλεία, 80,1, 


1, Pariterque, ubi. de Victoria 


agitur, praepositio κατὰ cum ac- 
cus. vartam et ambiguam:'vim ha- 
bet; τὸ xarà τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς προτί» 
e», 2, 10, 6. est prospera pu- 
gna Illyriorum ; quemadmodum, 
er vulgari sermonis wsu,' adjécto 
verbo γίγνεσθαι, vel ejus verbi par- 
ticipio, dicla sunt ijla, τὸ τέλος 
τῆς συμητίσης ναυμωχέας ἐγίνετο κατὰ 
τοὺς Ῥωμαίους, summa victori& 
penes Romanos stetit; 1, 28, 18. 
el γενομένου δὲ τοῦ νικήμωτος κατὰ 


τοὺς Καρχηδονέους, quum penes 


--..- 
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Carthaginienses victoria fuisset, 
1, 87, 10. Sed in illo, τοῦ κατὰ 
d)» Εὐκλείδαν προτιρήμωτος αἴτιος 
ἐγίγνετο Φιλοποίμην, 2, 67,. 8. ma- 
nifeste. respectu. Euclule passive 
intelligi τὸ προτίρημα debet; nec 
tamen ila ul τὸ xerà τὸν Evx2sida» 
meer. sib proprie victoria de Eu- 
clida relata, sed victoria quam 
Ache in ea parte aciei reporta- 
runt que ex adversa Euclide 
steterat; de quo usu prapositio- 
nis κατὰ vide mor num. 3.  Rur- 
$us vero activa vis oblinet. in- hoc, 
λελῦσθαι; τοῦ φόβου τοῦ κατὰ Δαρδα- 
γίους, metu Dardaniorum,.i. e..a 
Dardaniis incusso, liberari, 5, 
97, 1. ubi parum commode Ca- 
saubonus metu de Dardaniis ἐπ 
versione posuit. 

4) Satis in vulgus nota sunt 
ila: καϑ' ἡμᾶς, nostra etate, 10, 
47, 19. 4, 2, 2. ei καθ᾿ ἡμᾶς, 
sequales nostri, 16, 90, 8. ei καϑ᾽ 
ἡμᾶς καιροὶ, 1, 4, l. εἷς τε τοὺς 
πρὸ ἡμῶν καὶ καθ᾽ ἡμᾶς καιροὺς, 4, 
1, 4. Hac de tempore; ista de 
loco: » καθ᾿ ἡμᾶς θώλωττα, mare 
quod ad nos spectat, mare no- 
strum, scil. medierraneum, 1, 8, 
9. .et passim alibi; (conf. θέλωτ- 
ταὶ el Ind. Hist. in Mare, adde 
Adnot. ad Appiani Prafat. cap. 
l. lin. 5.)) Pretereo illa, κατὼ 
πλείους τόπους, pluribus locis, 1, 
45, 6. et similia, qua sunt tul- 
gatissima, In .ace stare xacá 
Tw&, est eo loco stare, ubi ex 
opposito stat alter, e regione; 
ei xevrà τοὺς ἐλέφαντας ταχθέντες, 1, 
84, 5. ei xarà τὸ λαιὸν τῶν ὑπε- 
νεντίων, 1, 34, O. αἱ κατὰ τού- 
τοὺς ταχϑώσαι νῆες, 2, 10, 2. 
xevr τὸν Δαρεῖον ποιεῖσθαι τὴν μοίχην, 
ex adverso Darii in acie. stare, 
12, 22, 2. Adde que paulo ante 
monui de loco, 2, 67, 8. Rursus, 
de collocatione in acie, xarà μίαν 
ναῦν τιττεν, est ita locare naves 
ut nonnisi una navis in fronte 


297. 
sit, et ut singuli naves singulse 


(Ὁ tergo sequantur, 1, 96, 12. 
ubi in Latina versione, pro conti- 
nua serie, perspicuitatis caussa 
praestabat continua retro serje 
Scribere; que& directio contraria 
est illi, ἐπὶ lav ναῦν iv μετώπῳ, 1, 
26, 13 et 15. ubi naves omnes in 
una eademque fronte stant, καθ᾽ 
ἕνα καὶ δύο καὶ etis, singuli, bini, 
terni, 1, 59, 7. καθ᾿ ἑαυτὸν est 
seorsim, solus per se, ui αὐτοὶ 
καθ᾽ ἑκυτοὺς στρατοπεδεύουσι, 1, 94, 
4. Sic el αὐτὸ xal αὑτὸ λυγόμενον, 
8, 4, 8. αὐταὶ καθ᾿ αὑτὸς αἱ Xixt-- 
Axel πράξεως, 8, 4, 3. τὸ καθ᾿ αὖὗ- 
s»,.pro sua parte, quatenus in 
ipso erat, 1, δῷ, 2. 2 
4) Pulgata etiam. sunt. hec: 
τολμηρότερον X» xarà τὴν ἡλικίαν, 
quam pro etate, 5, 18, 7. μειζό- 
νων ὀρυγόμοενος ἰλπίδων ἢ κατὰ τὴν 


᾿σφατηγίων, 1, 8, 5. Paulo rarior 


εἰ haud satis in liquido est ille 
usus, τὸ ἐλλιμένιον νῦν εὕρη (εὕροι 
malim) xerà πεντρκαίδεκοι μευριίδας, 
ex portorio redeunt quindecim 
myriades, 31, 7, 12. ubi x«rà, 
quod er Reiskiü est conjectura, 
ipse Reiskius interpretatus | est 
quotannis, pro vi distributiva 
quam habel interdum hec pra- 
positio, sed articulum | adjicien- 


.dum putavit, κατὰ τὼς πεντ. μουρί- 


«δας: possis vero eliam κωτὰ ,cit- 
citet, fere, intelligere, quam in 
partem Henr. Stephanus in. Thes, 
Gr. Ling. T. 1 col. 90. lit. g. 
exemplum attulit, κωτὰ imaxécis 
ἔτη, ferme nongenti anni, incerto 
quidem auctore. | 

5) Adjectivis addita prapositio, 
facit adverbia ; κατὰ βραχὺ, pauto 
latim, 3, 88, 1. 3, 90, 4. 4, 70, 
7- 13, 7, 8. &c. que inierpreta- 
tio nescio an 3, 116, 11. teneri 
debuerit in illa phrasi, καὶ xavà 
βεαχὺ cuyxAtuéptros, quam Casaub. 
breviori gyro inclusi interpreta- 
fus esí, ei nos pariter breviori 





circulo. κατὰ τὸ συνεχὲς, conti- 
nenter, continuo, statim ; vide i 
συνιχής. sav ἰλάχιστον, sensim 
sensimque minimis rnomentis, 
13, 7, 10. Cum substantivis; 
᾿κατὰ «ὅλας, vide in «οὕς. xarà 
φρύπον, vide τρόπος; Sc. 

xarà passim a librariis cum καὶ 
confunditur ; vide supra in καὶ, 


"mum. 8. κατὼ ἐπ καὶ τὰς corru- 


ptum, 2, 66, 5. 


Καταβαίνεν, absol, de tribunali vel 


suggestu desoendere, 28, 4, 8. 
᾿Νατήβαινε xarà. τὴν ῥώχιν, 8 101, 
'9. ubi κατὰ abest a. Bav, non 
male. 

KeruBdsty, τὰ τείχη, τὸν πύργον, 
dejicere, evertere, 1, 24, 12. ὅ, 
4, 8. 1l, 42, 9. tropice, τὸ τῆς 
Ἰδίας ὑποθίσιως λαμπρὸν, 22, 6, 1. 
τὸ τίλος vel τὸ κλίος τῶν ἰδίων xod- 
Ew», 22, 5,11. sternere, cedere, 
occidere, 3, 94, 6. 5, 14, 6. 5, 
11, 4. 6, 37, 8. 6, 39, 8. 9, 7, 
5. 10, 32, δ. 88, 7, 6. depo- 
nere, pendere, solvete pecuniam, 
velis μνῶς, 6, 58, 5. πίντε τάλαντα, 
(94, 9, 11. τὸς σαρίσσως, humeris 
demtas hastas pretendere, 5, 
85, 9. 11, 16, 1. 18, 7, 9. 11, 
15, 6. ubi perperam olim κατα- 
λαβόντες pro καταβαλόντες lege- 
batur, quemadmodum et 9, 77, 5. 

: κῳγωβάλλεσθαι, fundamenta ja- 
cEte urbis, fundare €rbem, 10, 

47, 9. conf. καταβολή. 

Καταβαριῖΐσθαι, premi, laborare, 
38, 4, 4. τῇ μάχῃ, 11, 83, 8. 
τοῖς ὅλοις, 18, 4, 8. | 

ἹΚατάβασις, ἡ, 3, 54, δ. 5, 18, 5. 
τώφρος τὴν κατάβασιν ἔχουσα ls πολ- 
Ae), 11, 15, 8. 


ὙΚαταβιοῦν, vitam transigere, 192, 


28, 6. 
Καταβολὴ, ἡ, fundamentum, irni- 
tium ; (conf. καταβάλλεσθαι ;) κα- 
᾿ταβολὴν ἱποιῶτο καὶ θιμίλιον vmt- 
βάλλετο πολυχρονίου τυραννίδος, 18, 
6, 9. ἐκ καταβολῆς »ενπηγῖν σκά- 
$9», novas e carina naves struere, 
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1, S6, 8. Fr. gr. 82. ie surafe- 
AM κα » 8 prima origine, 
Q6, 1, 9. (sicut. ἀνίκωθεν, 5, 16, 
6) διδ εἰ 1, 47, T. à prineiplo 
interprelatur Ernestus, θένρῶν 3 
ἐκ καταβολῆς αὐτῷ τὴν τετρήρη δυν» 
ἐξορμήσασαν; qui locus cum mul- 
tum olim me torsiss$et, nunc sic 
plane uccipiendus videtur, videns 
quadriremem, que olim simul 
cum ipso (et cum ipsius navi) 
primum a statuminibus in mare 
excurrerat, (cufus structura adeo 
probe ei ποία erat. 
ἔκ xarapeXss Fragm. gramm. 
84 et 85. in ix μεταβολῦς mutavi. 
Κατωγγίλλειν ῥύσια τοῖς Ῥοδίοις, 4, . 
58, 2. conf. ῥύσια. | 
Kardyt», domum peers do- 
mum reportare; κωτάγοντις ἐἰς 
τὸς πατρίδας εἰρήνην ἀντὶ πολῖμου, 
5, 105, 92. κολλισίον t xe] 


καλλίστην vixus τῇ πατρίδι κατείγων, 
11, 58, 7. (df. NAM κατάγειν 
τοὺς Φ εἰς τὴν οἰκείαν, 6xtid- 


les in patriam revocare, resti- 
tuere, 4, 17, 6 et 9. 18, 84, 7. 
weTWye? τοὺς ἔμπέρους ; captivos 
abducebant mercatores, nempe, 
mari captos, 5, 95, 4. adde 1, 
83, 7. Scilicet. κατάγειν ναῦν est 
navim mari captam ex alto ad 
littus deducere, 4, 6, 1. 16, 6, 
10. sic τὼ κατηγμίνει πλοῖα, naves 
capte qui in portum érant de- 
ducts, 15, 2, 9. et ei κατηγμένοι, 


$,28, 3. Notione mazime. 
pria et nativa, xecieys τὴν de: 


al 
petere; (cud .oAnbytebut, in 
altum evehi;) ΤΩΝ sd dig 
τὴν Κόρινθον, 4, 19, 9. 
Karoyts οἴκημα, Spicil, ez lib. 24. 
num.2. . 
Κατιωγιλαστὸς ; vide 4, 74, 9. 


Κατωγίμειν τῆς λείας, 14, 10, 2. 
K ( 


ki; ἣν τούτῳ κατεγίγνετο 
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πάντα τὸν χρόνω», in hoc versabe- 
tun, 32, 15, 6. 


Κατωγινώσκειν, 1) condemnare, ^ | 


τοῦ ἱμούσιον φυγνοιδείκν, 6, 14, 
4) eontemnere aliquem, sper- 


. mere, pro nihilo ducere; (majus 


est quam κωταφρονῶν:) 1, 23, 5. 
coll. es. 8. δ, 30, 1. 5, 1, 7. 5, 
47, 6. 5, 95, 10. (9L. c. 87, 
10.) 5, 61, 4. 


Κατάγνωσις, ἡ, improbatio, 6, 6, 8. 
Κατγομος; κατ » πλοῖον, -9, 
, 6. 


KarsyedQu, 1) scripto congignare, 
và ὕρπιᾳ, fceceris formalam, 99, 
2, xertyonQes εἰς «τοὺς vei eus 
τὸν στίχον, 5, 9, 4. 2) conscri: 
bere, legere seilttes, 1, 49, 3. 
2, 22, 8. 2, 23, 8. 8, 75, 5. 6, 
96, 4. ὁμήρους, imperare desi- 

ue obsides, nominatim 
imperare, 39, Q, 6. κωταγρ. xei- 
γοβούλιον ἐκ τῶν iesQasteróras apte 

μόνων, conscribere concilium, 28, 
16, 1. 

Κατιγραφὴ, à 8; πωφινγρινφὴν τῶν * 
τιωτῶν πορῖσθαι, delectum mili- 
tum agere, 6, 19, 5. 6,21, t. 9, 
6, 6. γέγνισθωι περὶ τὼς etin 
φὰς, id. 3, 40, 83. Sed ai κωτα- 
γξαρωὶ, S, 2. $4, 10. "el tebule 

itares, (i. q. ἀπογραφαὶ,) εἰ 5, 
64, 2g, € * album militare, in quo 
scilicet descripta sunt legiones, 


cohortes. et qui en. singulis mili- : 


tant," Ern. 
Κατωγωγὰὴ, à ἐπὶ τὸν pretiu», resti- 
tutio in regnum, 32,23, 8. 
«Κατωγωνίζεσθκι, 1) bellum gerere 


cup alquo, pugnare adversus - 
aliquem ; cw de «nà, 2, 49, 8. - 
Σελαύκειων, ad Selemeigmm, 5, 46, 


κατυυγωνιζ. Ti» ἀλήθωωαν, oppugnare 
veritatem, 13, 5, 5. 2) debel- . 
, devincere, ?$, 


. lare, 
45, 4. ὃ, 4, 10. sic δὲ ἐρορίορ, 4, . 


καναδοὴ; καναδεισσίρε μερὶς, por- 
tio deterior, inferior, 81, 18, 3. 
οὗ πολὺ κωταδιάστερος τούτου, boni- 


tete non multum cedens buic, 
8, 95, 5. καταδστιρος ds "x 
χρυσι, indigentior, minus instru- 
etus a re familieri, 39, 14, 8. 

Keradisipdiebu: τὰς wihus, 2, 45, 1, 
conf. $,.49, 10.—^ dividere, 
Scil. ut predam cum sociis, non 
dissolvere, wt Casaub. vertit, 
wmempe ne cum Achaeis conjuncte 
essen, Nam ei giatim  synony- 
sum est Quunikarte" Ern. 

Καταδικάζεν. δίκην αὐτοῦ κωνιδέεωσαν 
δεροσυλίας, sacrilegii crimine con- 
demnarunt eum, 28, 8, 7. 

Karuius, ἡ) πρὸς κωτωδέκεες ium 
wrexéew, judicio ad exsilium 
condemnati, 96, 5, 1. 

Ἱ «ταδιώκειν τι, sliquià sequi, re- ΄ 
spicere, 6, 498, 1. 

'Καταδοχὴ, ἡ; κωτιδοχὴν ποιισθαι τὴν 
ἀεμόζουσαν, 28,12, 10. ubi eulgo 
XOT yl legebatur, quoad vide. 

Καταδρομὴ, ἡ, incutsatio finium, 5, 
95, 8. καταδρομὴν sreutiefon será 
τινος, GOnviciis insectari aliquem, 
12, 28, 1 et 8. 

Καταδύειν, active, demergere ; ναῦς 
ὀκτὼ xesiberss, 1, 25, 4. neutra- 
. liter, κατίλοσαν demerste sunt, 1, 
61, 6. Passiv. κατεδύονεο abdi- 
derunt se, 15, 30, 3. 

Κωταδύνοιν, hewiraliter swradiverrs; 
i» τοῖς am paludibus mersi, 
5, 47, 2. συνάβη τὴν ναῦν αἴὔτωνδρον 
χωτοδύνε, 6, 5, 3. wiei hoc Ῥγνα- 

. ens. infinitivi. tempus eet, & verbo 
«οταδῦ 


Ub. 
᾿Καυκζεογνύκων; ; ἐν bh τῇ πόλι 


οὐ καφέζευξε, mansit, ἀὐνενβαδΐξεξθ. est, 


. 5, 80, 2; καταζεῦξαι Nor L2) 


Ἴβηρα wovapis, (opp. εἶξαι.) 
considere cum esereitu, 3 , 95, 
8. παρὰ ei mer. 8, 15, 9. ds τὴν 


7. αὐτοῦ κωτίζιυξαν, 18, S, δ. 

-Καταδολβῶν, 1, 40, 5. veis ὅλοις, de 
summe rerum: cerium spem ha- 
bere, 38,86,8. . 

Καταθέεν; xerióu perperam olim 
Fr es Bav. pre serm, l, 
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qur, xbi de: maritimoritinere 
agitur, .verii. solet : adpellere ;. et 
sic: apud Suida seriis, . κατί- 
sues .expontiur, «et : xaeuiperros , 
xevuxAierrw.. Psi autem.frequens 
Polybium hoc verbum: x««- 
ὥφαντες εἶεν Ilevyopuos, 1, 38, 7. 
sc τὴν ᾿Ἐπίδαρονον, ὦ, 10, 9. xec- 
5 ἰς τὴν Κέρκυραν, 2, 9, 7. εἰς 
Aus. 8, 96, 18. κατάρας kr] 
vi» Ἱερὼν νῆσον, 1, 60, 8. ἀποπλίων 
ἐντεῦθεν; κατῆρε παντὶ τῷ στόλῳ wel; 
τὴν Πανοκμῖτιν, 1, δ6, 8... ἀνήχθη 
καὶ κατῆρε δι jeg ἐκ Ταῤῥακῶνος 
εἰς τοὺς περὶ τὸν " Iuom ποταμὸν τό- 
«πους, 3, 95, 5. Sed peraque de 
pedestri usurpatur itinere, et qui- 


dem polissimum ubi. e montanis 
in planitiem pervenitur; quare 


in his percommode | descendere 
verlitur, quamquam -forte satis 
fMeri! pervenire, quandoquidem 
t. c. de Philippo, a mari redeunte, 
quo descenderat, (5, 19, 4.) pari- 
ler aii, τεταρταῖος αὖθις εἰς τὰς 
᾿Αμύκλας κωτῆρε παντὶ τῷ στρώτεύ- 
wav, i. e. quartis castris cum 
universo exercitu Amyclas rur- 
sus pervenit, 5, 90, 12. ᾿ Cete- 
rum de descensu aut. adventu e 
montanis notaei loca h&c: κατῆρε 
διὼ τῶν στενῶν εἰς τὴν Πανορμῖτιν, 1, 
40, 4. οἱ Κελτοὶ κατάραντες εἰς “τὴν 
Τυῤῥονίαν, 2, 25, 1. ( φ, 38, 5) 
κωτῆρε τολριηρῶς εἰς T. ἐ τὸν Πε- 
Je πεδία, 3, 56, 38. "(ubi confer 
qu prozime pracedunt.). sis. ποῖα 
μέρη AemTHeS τῆς Ἰταλίας, 8; 86, 1. 
ὑπερέβωλον τὸν  Aarires, καὶ -κωτεί- 
φαντες εἰς τὸν Σωυνῖτιν χώρων, 8, 90, 
7. τὸ καλούμενον ᾿Ορεικὸν ὑπεῤέβὰ 
"λον, καὶ κωτῆραν εἰς ᾿Απολλωνίαν, b, 
51,3. 12,17, 9. ὁρμήσως ἐκ τῆς 
᾿Ελατείας, xu) xereious 
τίκυραν, 18, 28, T. cum. Anticy- 
ram, descendisset, vel. pervenis- 
δεῖ, τοῦ σὰρωτεύμοιτος .: κατῴραντος 
ἐπὶ τοὺς καθ᾿ Ἡ ράκλειον᾽ τέπους, 98, 
11, 8. εκ τος 
Κατωισχῴνων; τὸ Κλωτωφίριν γεννοίον 
εἷς ἀνὴρ κατήσχυν, 4, 55, 9. οὐ 


sig τὴν ᾿Α»» - 
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-uéniex vas "rw: Oadbtoins, 5,776, 
11. καταισχύνειν γυναῖκο, 22,21, 


Καταιτιῶν; oi ie τοῦ Περσικοῦ πολί- 


"Meo κωτοωτικθίντες, criminibus ve- 


xati, quibus crimina erant im- 
pacta, 8, 5, 4. (moz ibid. καὶ ix- 
ssi Pica αὐτοῖς διαβολή.) o κατῃ- 
τιαράνο!, de iisdem, 32, 7, 14. 33, 
1, 4. 

Kesasdty, cremare, (quod in xa- 
τακαίνεν mulaverat Casaub.) 16, 
34, 9. 

Κωταικρέμενος; in lectulo sedens, 12; 
27, 5, 

Κατακηρύσσειν, promülgare; βουλό- 
μένοι κατακηρυχϑῆναι τὸς xeleus, 28, 
2, 6. quod in κωτωκυρωθίνοε temere 
mutaveftat Casaub. 


Kosaxoeitrüs: τινὰ, 19, 15, 3. 


KeraxAspeuytiy τὴν Πικεντίνην, colo- 
niam deducere in Picenum, co- 
lonis sorte dividere Picenum, 2, 
.91,. T. 9 κατακικληρονχημάνη  Ὑὴ» 
ager colonis sorte divisus, 8, 40, 
8. - Sed rursus in acitvo, est eliam 
Sorte accipere; οἱ κατακεκλήρου- 
χηκόχες τὰς τούτων οὐσίας, Ἴ, 10, 
1. 

Κατακλινὴςφ; . κωφεικλινὴῆ μένειν, de- 


. cumbere lecto, sc. ob Ἰπογδμηι, 81," 
. 21, 7- ' . 


Καωτακοιμῶν; κωτακοιμηθίντων, 3, 67, 
2. ubi vetuslissimi codices xace- ἡ 
κοιμεισϑέντων, α κατακοιμίζω, non 


Κατακολουθεῖν τινε περί τος, aliquem 
auctorem sequi in aliqua re, 2, 
. 56, 2. τῇ γραφῇ, scripti alicujus 
auctoritatem sequi, 3, 33, 18. 


. φῇ συμβουλίᾳ, obsequi consilio, 3, 


44, 10. .40, 9, 4.’ ταῖς ὀχυρότησι 
τῶν τόπων, loca munita sequi (in 
deligendo .casiris :loco,) 6, 42,- 
2. .- ! 


.Kasaxoxsitur, simus omnes .sequi, 


sinus emetiri, 34, 12, 10. 
Κατακόπκτειν, cedere; concidere fto- 


ui stem, 2, 21; 5. Pass. XeUT& A916 - 


σθαι, κατακοπῆναι, Cdi, 2, 20, 3 
εἰ 8.. 2, 30, 9. 5,78, 7. κατοκϑ- 
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- wvt» τὸν κίραρον τῆς τοῦ βατιλίως 
- VAR, 5, 95, 3. 

Kevaxesk;, fastidium — adferens, 

: odiosus ob nimiam loquacita- 
tem, ostentationem óc. 32, 6, ὁ. 
ποτακορὴ εἶναι ἔν τινι, nimium, 
putidum in aliqua re esse, 40, 


Κωτάκορος, i. q. pr&ced. 82, 12, 
10 


Κατακόρως, immodice, assidue; 
χρῆσθαι τῇ κραυγῇ, 4, 12,0. ταῦτα 
| ὑπ᾽ Αἰτωλῶν ἐλέγετο κατακόρως, 18, 
-98,6. .- 
Κατακοσμεῖν, i. q. καθοπλίζων, 8, 
114,1. . 
(Keraxeadas, moliri, convellere, 
-ex 17, 15. [quod nobis est 18, 1, 
16.] citaeit. Ernestus; quod verbi 
-shons(rum ignorant scripti | libri 
omnes. Vid. verb. seq.) 
Keraxpatu» ἀσφαλῶς τῆς πόλιως, 
obtinere, tenere urbem, 1, 8,1]. 
τῶν πολεμίων, Superiorem esse, 
. 16, 80, 5.. τῆς προθέσεως, δ, 88, 9. 
κατεκριίτησε ToU. τὴν ἀναφορὼν ἐπὶ 
τὸν ὕπατον εἶναι, dicendo perfecit, 
vicit, obtinuit, ut ὅς. 28, 11, 
19. κατακρατεῖν τῆς ἑλληνικῆς due- 
λίκτου, Greecum sermonem bene 
. tenere, bene Grece loqui et 
Scribere, 40, 6, 4. Pro κατα- 
. προτήσας, monstrosum verbum xa- 
vaxpadücus in omnibus editt, lege- 
batur 18, 1, 16. 00. 
Κατακρημνίζων ἀπὸ τῶν ἵππων, 3, 
116, 12. 
Κατακτᾶσθαι χώραν, (de rege) di- 
tionem suam amplificare, faire 
des conquétes, 6, 75, 4... . 
Κατάκτησις πρωγμοίτων, comparatio 
imperii, 4, 77, 9. τῶν πίλας, re- 
dactio in potestatem, 6, 48,.6.. 
(KaraxopoU ;. xevsanopafaves Leere 
Casaub. edidi, pro. xavazeevy/fa- 
yes, 93, 2, 6.) . . 
Kate TI πρός Tis, Criminari 
, aliquem apud aliquem, 3, 00, 6. 
καταλολῶν τὸ δόγμα, reprehen- 
dere,.18, 98, l. κωτκωλαλούρενος 
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πικρῶς, graviter. incusatus, 27, 
Καταλαρ βαίνειν τινὰ ἶν τῷ λιμένι, re- 
perire, deprehendere aliquem, 
incidere in aliquem, 5, 87, 8. 
καταλαβὼν τὴν Σπάρτην ienuer, 0, 
.8, 5. καταλαβὼν ἀπηλλωγμείνους 


, τοὺς Mexisdórug, 5, 17, 7. δυσχιερὶς 


καταλαβεῖν, difficile intellectu, 8, 
4, 6. τῆς ia ᾿κωταλωβούσης, 8C. 
, «wo», quum lux ei superveniret, 
9. 18,. 8. τὰν ναυπηγίαν κατειλή- 
φΦισαν, addidicerant, 1, 61, 3. ni 
, ατωλήφισων͵ legendum,  mutave- 
. rant navium structuram. 
. In medio; καταλαβίσθαι λόφον, 
. πόλιν, el. simil. occupare, capere, 
1, 19, 5. 1, 80, 7. 1, 58,92. 4, 
: 58,9. 4, 54, 1. 5, 21, 1. 5, 
47, 5..5,61, 5.  Rarius in acti- 
vo, eadem notione ; 3, 104, 8 et 
.&6. 8, 107, 29. Passiv. XT a46- 
, βάνεσθαι ὑπὸ τῶν καιρῶν, tempori- 
bus deprehendi, constringi, cogi, 
8, 69, 8. 
καταλαβόντες perperam olim pro 
καταβαλόντις, 9, 7, 5. 11, 15, 6. 
Fide 1n κωταβάλλειν. 
KaraMyti». κατηλγηκὼς, valde do- 
lens, indigne ferens, 3, 80, 4. 
KaraAbyus; καταλέγισθαε, in album 


., militum, in tabulas inilitares re- 


, ferre, inscribi, 2, 24, 14. 
Καταλείπεν; τὸ πριγμωτα οὐδὲν ἔτι 
κατέλιπε τῶν κατὰ λόγον τῶν πρὸς τὸ 
σώζειν &c. rerum status nihil am- 
plius residuum fecit quod pro- 
. babiliter. valere poterat ad 60. 
1, 62, δ. οὐ καταλείπειν ὑπερβολὴν, 
.16, 28, 4. 16, 95,6... 
Καταλεύειν, lapidibus petere, .Japi- 
dibus obruere, 1, 80, 9. 2, 61, 
δ. 5, 56, 15. 27, 1, 6G. 
Καταλήγων; καταλήγει ἡ ἐπισημασίᾳ, 
.}, 87, 4. τὸ καταλῆγον τοῦ πελέ- 
δὺς, extremum, extremitas, 5, 
95, 5. TN τελευταίας φήμης κατὰ,» 
᾿λιγαύσῃρ ὑπὲρ τῶν Καρχηδονίων, 8, 
» 8. 
Καταληπτικὴ legendum. videri pot- 
R 
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* 


eral, pro κωατωπλῳιτικὴ, 4, 98, .- 


6. ἮΝ 

Κωτάληψις, ἡ, τῆς πόλεως, occupa- 
tio, expugnatio urbis, 1, 7, 11. 
2, 18, ὃ. 3, 86, 11. 4, 8, 4. 5, 
67; 4 et 6. 

Kerd)AsAd, adverb. eodem .tem- 
pore; οἷς κατώλληλα, 8, 9, 6. τὰς 
κατάλληλα cnmepias πρώξιη, 5, 
81, 5. 

Κατάλληλος, 1). de tempore, i.q. 
σύγχρονος; (conf. κωτώλληλω;) ai 
κατάλληλοι τῶν πρώξιων, 3, 32, δ. 
(i. q. παράλληλοι, 14, 19, 1.) ti; 
καταλλήλους πράξως fortasse le- 
gend. 28, 14, 11. pro κατ᾽ ὁλλή- 
λων. 2) de loco; φιϑεὶς τὸς ovti- 
ρας καταλλήλους, 15, 0, 7. 

.(** Καταλογὴ, κπαταλογὴν ἀοιῶσθαι 
τὴν ἁρμόζουσαν, Eel, Leg. 42. exir. 
vor corruptá, pro qu& legendum 
xetadéx», quod et wersio expressit, 
cf. Ecl. Lep. 46.". Ern.—Nos 
zerudoy)» edidimus; vide 98, 18, 
10. Ernestus quid spectaril, ad 
Leg. 46. provocuns, non satis 
video, nisi voluit 94, 2, 9. qui 
locus tamen párgm h&c facit.) 

Κωτάλοιπος, reliquus; » xardAete 
εἰσβολὴὰ, 8, O1, 9. τὸ κωτάώλοιποι, 
2, 11, 6. 5, 82, tS. 

KeiruAsur, solvere, dissolvere; hihc 
varii wsus: zxevxAUu» τὼς ὁκηνὰς, 

- detendere tentorià, 6, 40, 9. 
“«ὄλιν, desttübte, evettere, 96, 4, 
1. τὼς μοναρχίας, 9, 48, B. 9, 
40, b. τὴν τῆς πόλεως δύναμιν, 23, 
12, 9. τὴν δυναστείαν, 8, 9, 9. τὸ 
mérgey πολίτιυμα, 9, 417, S. 2, 
49, 5. τοὺς νόμους, 8, 8, 2. τὸ 
“«αρογολγιον, tollere portorium, 
fihem facere ejus exigendi, 4, 
47, 8. τὴν Γαλωτῶν ὕβειν, finem 
facere insolentis, injuriee Gallo« 
rom, 8, 3, 6... Sie χὰ τῶν Tewa- 
τῶν Qeiruus wapd τοῖς ἀκοντί σταῖς 
XerO Phy, fraeta est; ferocia, 9, 
80, 5. zetuxínis τὸν «ὅτον, finem 
facere di, 15, 30, 5. τὴν 
δέλησιν, deésimebe atbletíéeam, 7, 


10,4. Hinc, ubi de itinere ogi- 
tur, κωτωαλῦσαι est. finem facere 
itineris; subsistere, ( fere ut πων- 


- αἴρων) 3, 66, 0. Hinc porro 


καταλύειν. πρὸς Tra, παρα Tif, εἰς 
Διημιητρίίδια, diverti apud ah- 
quem, ée. 5, 27, 8. 27, 14,4. 
10, 42, 6. 

In medio; πωτωλύφασθωι τὸν vró- 
Aso», bellandi finem facere, com- 
ponere bellum, 8, 9, 11. sage- 
χὴν, sedare tumultum, 8, 10, 1. 

Κατάώλυμαι, 9*9, hospitium, (legatis 

rebitum,) 32, 19, 2. τοῖς 
κυτὸῦ καγωλύμαν., in sao δο- 
spitio, 2, 36, 1. 

Κωτωηλυμαίνσθαι; svo) nertgnámo 
τὸς épeàs, tecta flammis absum - 
serunt, vdstarunt, 5, 9, 3. 

Καφάλυοις, ἡ, 1) destructio, ever- 
Slo; τῆς ἐν Maxtderín βασιλείης, 8, 
1, 9. 3, 3, 8. viis Ἰέρωνος 9vve- 

σφεας, 3, 2, 7. τοῦ νυρνέννου, 10, 

. $5, 8. τοῦ Πιῳσίως, eversio regni 
Persei, 30, 10, 1. 80, 15, 5. (cf. 
$5, 7, 6.) καὶ wenixorig τῶν ἐν 
Κομπώσίω διιιφθωρίννων, csedes, .si 

- vera scripture, 93, 7, 6... 2) κα- 
vel) ves τοῦ πολίμον, (i. 4. But ves) 
belli compositio, 5, 102, 6, ef. 
καϊαλύισθαι. 3) diversorium, ho- 

- spitium, habitatio, 5, 25, 8, 8, 
88, 5. 15,39, 10. setrem vÀ4 ih- 
ταλύσεις ἦν τοῖς srusüoy sien, 2, 15,6. 

Καταλύτης, o, qui deversatur, in 
deversorium. venit, 8, 15, 6. 

Καταλωβᾷν, mutilare, 15, 33, 9. 

Κωταμοεν εσθαι τὸ nior, divinare, 
2, 22, 7. “, 

Karrapabirxseten ; xevusttborBerrhs, 5, 

9, 8. , 

Καταμελῆϑα!, nepligenter agere, 
pond 1.—'* Sed vereor, we le- 

gendum eif navale," Ern. 
xemapOd» negligendo, 1, 60, 
8.—'* sed et hic videtur melius 
ἀαναρβάλλων, . procrastinando." 

- Erm.—-1ttque da / editum velim, 

"conf. 1, 44, 1. Sed:1, 49, 10. 

eneri fortasse poterit. ἰδν κωταροι- 
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λήσωσι sresidépttos (i. € mesidésdnr) 
và» κίνδυνον, 8i poglexissent pte- 
cavere periculum. 

Καταμάλλῳν, eunctari, 4, 2» 2. b 
60, γι et 9. 4, 76, 8. » 7, 4 
Conf. verbum pr«ced. ok p l1; 

Καταμάμφιρθαί esa, 2, 64, 3. 18, 
10, 4. ἐπὶ τοῖς πεπρωγμίνοις, 5, 
87, 4. 

Καταμετρεῖν; in medio ; τὰ Mice «ἧς 
φνηνῆς καρτιρ γρόσαντα γραμμαῖς, 6, 
41, 4. 

Καταμήτξεις, ἡ, dimensia, 6, 41, 
ἃ. 


καταμόνως; duse, Weit αὐκξοῖς τὴν 
εἰρήνην καταμόνας, llis solis, seor- 
sum pacem dare, 4, 15, 10. 
Καταριονὴ, ἃ ὁ, mora; eti ἐπιδοχομένου 
τοῦ καιροῦ καταμονὴν, 8, 0, 18. 

Κατιΐμονος γίγνεται ὁ πόλεμος, manet, 


durat bellum, 17, 12, 1. 20, 10, 


17. 21, 1, 6. 25, 5,19. 

(KavausyfiZorrss pra μιεχβίζωντες 
legendum suspicatus erat Reisk. 
15, 96, 8.) ! 

KarvasliruMY; τοὺς σελεστους τῶν 
neu τιοιβεξγων ὁ μρόγος ἤδη πρφοίχα- 
λώκει, absumserat, 82, 7, 18. 

Κατανίμειν; τὸ πῦρ καφανεμηδὲκ Ld 
τὰς πρότως σκηνὰς, postquam i 
in prima tabernacula easet diffa- 
sus, 14, 4, 6. 

Kesanbn», adfrmare, 20, 10, 4. 
adnuere, polliceri; καφωνύσας 
ἥξειν, 99, 99, b. Fr. gr. 108. σε, 
consentire, adsentiri alicui, 28, 
7, 9. κατίνευι αὐτῷ προΐναι, per 
nutum ei significavit ut predi- 
ταί, nutu prodire eum jussit, 89, 

1, 8. 

Kecuneeaveos ; καφτανίφτῃ πᾶν» wéhs- 
μέων τῇ τὸ τόλμη καὶ τῷ ταχυναν- 
τῶν, e XA TUYA TÀS pud νηὶ “παντὸς 
σοῦ τῶν ἰνανείων στόλου, contra ste- 
tit, restitit, (sive insnltavit ma- 

is, 9. q. κἀναπολμῶν, 1, AT, 
10.) 1, 46, 10 δὲ 12. 
Κατανίότασθαι ) τῶν δὲ κωτανί- 
σταδο, Contra. hos insurrexit, 
nempe accusandi caussa, 4, 3, 
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A3. κοτανφτατά τῆν ἀρκώτῳν, ine 
surrexit, invectus est in magi- 
Stratus, acriter eos accusavit, 
88, 4, 7. dbsolute καφαχέστειτο, 
88, δ, 1. scil. τῆς γερουσίας, vel 
were», stetit contra omnes, in- 
sultavit, insolepter. stetit adver- 
$us eos, - 

Καταγόεῖν miei τινος, intelligere, no- 
tionem rei sibi informare, 2, 15, 
4. 9, 94, 17. τὰς aiias περί vum 
κατανοῖῖν, 1, 64, 9. xavartenciws 
τι, aliquid perspectum habere, 
1, 4, 6. σαφῶς κατανοίίν, 1,12, 9. 
ἵστωι ταῦτα xa toptotiv. βιλτίονᾳ, 3, 
14, 8. ubi vulgo werd. τὸ wer. 
Sic el κατανοεῖν foriasse pro καὶ 
νοἱὖν legendum, 2, 14, 7. 

Karaverviis, ab exilio redire, 4, 17, 
10. 

Καταντᾷν, absol. occurrere, acci- 
dere, 'evenire, 6 4, 19. Cum 
Brepos. εἰς; καᾳταντῶν εἷς τὴ, jn 
narratione vel oratione pervenire 
ad aliquid, eonvertere se ad ali- 


- quid, 4, 1, 8. 33,.16, 9. se τὴ 


μηδὲν xeravra», ad nihilum redire, J 
inanem esse, 4, 34, 2. πάλιν εἰς 
αὐτὰ xeTarré và xard τὼς .πολι- 
τείας, rursus in se ipse, ad id 
quod olim fuerant, redeunt res- 
puhlice, 6, 9, 10. ubi damen εἰς 
«αὐτὰ malim, ad eundem sta- 
tum. εἰς ἑαυτοὺς κρισήντησαν, in se 


. ipsos, adversus se invicem se 


converterunt, 30, 14, 3. iem 
CH iw]; ἐπί τινας λογισμοὺς κατ- 
ἤντησε τωρύώτους, 10, 37, ὃ. 8,.11, 
4. 8, 91, 1. ἀκ wes ἐπὶ teo 
κατήντα τὸν yxp, semper ad 
hanc sententiam revolvebatur, 
14, 1, 9. ip ὧν (scil πράξεφν) ' 
ἡμεῖς ψιλῶε κατογηπόφες, 9, 1, 4. 


. ubi utique i ὃν alin, scil. sa- 


pta t cov τρέπει. 
Καταντικρὺ, 4, 89,6, εἰ; 8, 8, . 
Κακωνύεν, aufficere;. οἴῳ. Muwrir ν- 
yost, τοσαῦτῃ Parse χοφοινώσυῃ xsero 
πομίζουτας, 0,.4, 8... 
ἹΚαταξιοπιστεύίσθωι vire, fidem alieui 
negare, abrogare, 12, 17, 1 
R29 
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Καταξιοῦν vie, 1) dignum censere 
(sicut ἀξιοῦν) οὐδὲ τάξιως κατα- 
,ξιώσαντες τὸν κίνδυνον, 1, 28, 8. 
πρισβιίας κωτηξιῶσθαι ὑπὸ τινος, 12, 
11,8. 2) in honore habere, 4, 
86, 8. 28, 18, 6. ἔργον ἐπιφανὶς 
καὶ κατηξιωμίνον, celebratüm, glo- 
riosum, 5, 83, 4.—'* Aliud ez- 
emplum habet Suidas in h. v. e 
Demosthene opinor." Ern. 
Καωταξίως, pro merito, sc. delicti, 
.1, 88, 5. Et in bonam partem, 
καταξίως εἰπεῖν τῆς ἀνδρείως αὐτοῦ, 
.8, 12, δ. 
Καταξίωσις, ἡ, τινὸς, dignatio, ob- 
servatio, Teverentia, admiratio 
' hominis vel rei, 1, 78, 1. coll. 
vs. 7. sq. 8, 90, 14. 8, 22, 4. 
: €f. στέλλισθαι. 
Karanarüct«, conculcari (ab ele- 
phantis,) 1, 34, 5. 
Καταπαύειν, τὸν λόγον, finem facere 
dicendi, 2, 8, 8. 9,.31, 7. 10, 
88, 1. τὴν τῶν βαρβάρων τόλμαν, 
compescere, 1, 9, 8. 
Κατώπειφω, ἡ; τὴν καταίπειραν ποι- 
εἶσθαι, tentare rem, 80, 5, 5. 
Καταπειρείζειν τῶν πολερίων, laces- 
sere hostem, 4, 11, 6. 2, 54, 9. 
2, 65, 13. δ, 14, 8. 5, 52,.8. 
9, 3, 1. 10, 38, 10. 10, 39, 1. 
' 82, 9, 9. πόλεως» tentare urbem, 
4, 13, 5. 4, 19, 8. 9, 6, 5. κα- 
ταπειφιέζων ἐπυνθάνετο, διὰ τί Sc. 
tentandi caussa qusesivit ex eo óc. 
2, 68, 1. Sic rursus absol. ten- 
tare, periculum facere, 38, 12, 5. 
Καταπίλτης, 0; κωταπίλται καὶ πε- 
χροβόλοι, 1, 58, 11.. καταπίλται 
τριπήχεις, 5, 88, 7. καταπίλται in 
acie adv. phalangem directi, 11, 
12, 4 sq. | 
Καταπιλτικὸς; τὸ καταπελτικὰ, SC. 
ὄῤγαναε Vel μηχιοινήμαιτα, catapulta, 
9, 41, 5. καταπελε. ὄργανε καὶ 
βίλη, 11, 11, 8. 
Kariewteties τινὸς, vincere, supe- 
riorem esse, 5, G7, 3. 
᾿Κατωπερονᾶν ταῖς ^aBiei, fibulis con- 
nectere, configere, firmare, 6, 
28,2. ' . 
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Καταπηγνύγαι ;- κατωποπηγὼς, humi 
adstrictus, defixus, congelatus, 
3, 55, 5. 

Καταπιμπροίνωι; καιτεπρήσθησαν, 14, 
4,10. - 

Καταπίνειν; κωτωπεπωκότες οἱονεὶ δέ- 
Mug, 93, 8, 4. πόλις καταποθῦσα 
ὑπὸ τῆς θαλάττης, urbs mari hau 
Sta, 2, 41, 7. εν 

Καταπιστεύμν, confidere; ταῖς ἰδίαις 
δυνώμεσι, 2, 3, 3. τοῖς πρώγμασε, 
8, 70, 7. 8, 80, 3. τοῖς καιροῖς, 
5, 84, 8. E 
Καταπλωγὴς, terrore, metu. rei 
perculsus; κατασκλωγεῖς γενόμενοι 
τὴν τοῦ Πύῤῥου ἔφοδον, 1, 7, 6. i. q. 
κατα πλιευγίντες, : 
Καταπλεν, navibus redire, domum 
navigare, domum navibus ad- 
venire, 1, 29, 4. 1, 32, 1. 1, 

. 66, 3. 9, 4, 6. 9, 8, 6. 8, 56,5. 
25, 4, 8. Sed el generatim, ex 
alto versus terram navigare, na- 
vibus advenire, adpellere, 1, 53, 
2. 80,17, 7. 38, 11, 1. cf. 80, 
5, 11. quo loco ἀποπεπλευκ. for- 
lasse scribendum pro κατωπεπλευκ. 

Καταπληκτικὸς ; καταπληκτικὴ προσ- 
βολὴ, terribilis, 3, 13, 6. ὠπό- 


᾿ Baci, 2, 9, T. κραυγὴ, 11, 16, 2. 


πρόσοψις, 8, 114, 4. fa καταπλη- 
κτικὴ γίγνηται ἡ ἱστορία, Δ per- 
cellendum animum idonea, 4, 

98, 6. ubi non opus videtur κατα. 
ληπτικὴ corrigere. 

ἹΚωτωπληκτικῶς setti», 3, 41, 8. 
8, 19, 5. ^tyw, ad terrendum 
adcommodate, 4, 85, 9. 

Καωτώπληξις, ἡ, τινὸς, admiratio et 
reverentia, 3, 90, 14. terror, 
pavor, torpor, 3, 103, 2. . 

Keras)itru»; in med. xerexM- 
Lucée: τοὺς ὑπεναντίαυς, terrere 


? hostes, 8, 89, 1. 8, 101, 4. 2, 


54, 19. 1, 11, 4. κωταπληξαίμενος 
τοῖς εὐτυχήμασι, terrore sui in- 
CUS80, terrens omnes, intell. sd»- 
«ας vel và; πόλεις, quod mox se- 
quitur, 2, 52, 1. τὰν τῶν Ταλωτῶν 
τόλμαν, terrore reprimere, 2, 20, 
10. In pass. κωταπλωγεὶς, absol. 
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metu perculsus, territus, 3, 90, 
12. cum accus. territus aliqua 
re, terrore et metu rei percul. 
Sus; τὴν ἔφοδον,. 4, 75, ὅ.. τὴν 
περίστασιν, 4, 80, 11.. admira- 
tione, stupore rei perculsus, 1, 
23, 10. 7, 3, 3. 10, 19, 4. 82, 
17, 12. κατωπρεληγμίνος τοῖς ὅλοις, 
ia territus ut -summe rerum 
diffideret, 11, 39, 5. cum accus. 
territus aliqua re, timens rem; 
τὸν τῶν Kaex. στόλον, 1, 90, 6. 
τὴν ἔφοδον, 9, 28, 13. τὸν κίνδυνον, 
3,:89; 3. τὸν πόλεμον, 4, 50, 6. 
μὴ καταπεπλῆχθαι τὴν προγεγινημέ- 
γὴν πιριπύγεαν, ne terrerentur su- 
periori clade,. 10, 6, 1. οὐ κατ- 
ἐπίπληκτο τοὺς Ἱαρχηδονίους,. non 
timuit Penos, 10, 7, 9. Rursus 
καταπεπληγμῖνος cum accus. mi- 
rans, stupens, 1, 44, 4. 1, 46, 
6. κατεπέπληκτο τὴν ἐπιβολὴν καὶ 
τόλμαν τῶν πολιμέων, mirabatur 
audaciam, 3, 92, 8. 

Kereix ovs, δ, τοῦ ᾿Αντιόχου sig. Δη- 
μὴῆτριαδα, Antiochi navigatio De- 
metriadem, ad  Demetriadem 
cum:classe adpulsus, adventus; 
8, 7, 9. - bx. κατάπλου πολιορκεῖν τὴν 
s'ó»i», primo adpulsu, (μὲ ἐξ ἰφό- 
δου dicitur de pedestri exercitu,) 
8, 40, 3. xa) παρῆν Tig. ix. κατά- 
σλοῦ πρὸς τὸ πρυτανεῖον, in portum 
modo delatus, 1, 23, 8. 

Καταπόδας, κατὰ πόδας; vide in 
“«οὔς. 

Κατιρπολεμεῖν τινα, debellare, 8,10, 
ὅ. 95,-4, ll. -καταπολεμεῖσθαι, 
debellari, 2,.ὅ8, 9. 8, 11, I. 27, 
8, 2. 86, 1, 3. 

Καταπονεν, labore conficere, ve- 
xare, debilitare; ὅσον οὔπω κατα» 
πεπονημίνη βασιλεία, tantum non 
prorsus labefactatum jam re- 
gnum, 29, 11, (1. Ἡρακλῆς ὁ 
καταπονούμωος τῷ «τῆς Δηϊανείρως 
χιτῶν:, excruciatus, 40, 7, 3. 

Καταποντίζων;" mari mergere ali- 
quem, 15, 2, 6. καταποντισθῆναι, 
$2, 60,8. - | 

Κατωπορεύισθαι, ab exsilio redire, 
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4, 7, 8. 94, 4, 8. κωταπεποριῦ- 
σύκι, 29, 8, 4. καταπορευθίντες, 
Fr. gr. 85. ἰσπούδαζε πιρὶ τοῦ xu 
ταπορευθῆγαι τὸν Ζευξ, εἰς τὴν Bew- 
vía», ut redire posset in patriam, 
28, 2, 4. ΝΞ 

Καταπρόσσειν, i. q. πρίσσων; πεντα 

. κατίπραξε và πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 5, 
1,10. . ᾿ D 

Kovamjabrus ; κατεπρείῦνε τὴν tUe - 
x», sedavit, 5, 59, 14. solari, 
mitigare aliquem, mestitia et ter- 
rore adfectum, 8, 91, 7. . 

Καταπρισβιύειν (xard vues) lega- 
tionem suscipere contra aliquem, 
23,11,8. κι 

Καταπροΐεσθαι τοὺς καιροὺς, negli- 
gere occasionem, 1, 77, 3. 16, 
9, 83. Fr. hist. 69. τοὺς ἰδίους 
βίους, rem familiarem. projicere, 
perdere, 3, 81, 4. - 

Καταπροτιριῖσθαι τινὶ, superari alj- 
qua re, 1, 47, 9. 16, 19, 1.— 
** Usus est eliam Diodor. Sic. 17, 
.$S5." Ern. ΝΕ 

Καταπυχνοῦν τρήμασι τὸ τεῖχος, Cre- 
bris foraminibus perforare, 8, 
7; : 0:3 " 

Καταπυρπολεῖν τὸν τόπον, igne va- 

stare, 5, 10, 8. . . 

Κατάρα, ἡ, exsecratio ; κατάρας ἐπὶ 
τῶν ἐριπύρων ποιῶσθαι, 16, 31, 7. 
Qf. vs. 5. κατάραι ἐγίγνοντο xarà 
τῶν βασιλίων, 24, 8, 7. 

Καταρᾶσθαι, 15, 99, 14. | 

Καταργεῖν, otiosum, desidem esse, 
Fr. hist. 69. EN . 

Καταῤῥάκτης; οἱ καταῤῥάκται, catar- 
racte ad portam urbis, Spicil. 
lib. 10. num. 2. E 

Καταῤῥώττειν εἰς τοὺς πλωταμῶνας, 
cum strepitu precipitari, de flu- 
mine, 10, 48, 7. 

Καταῤῥεῖν ταῖς ἀνοδίαις sig τοὺς ὁμα- 
λοὺς τόπους, decurrere raptim 
descendere, 8, 16, 6. φορὸς &n- 
μος καταῤῥίων τοῖς ἐναντίοις, pro 
κατόπιν ῥίων, a tergo spirans, in- 
sequens, 1, 60, 6. 
Καωταῤ ῥέπειν ἐπὶ se^», multum pro- 
pendere, 6, 10, 7. NE 
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Tarea) uysohnes ; τηλικοῦτος κρότος κατο 
3lijéys, tentus plausus erepit 18, 
- 90, 9. χωτγἤῥήγνυτο trái o τόπος ὑπὸ 
M8 κρότου, 15, 82, Ὁ. wernjieiis 
Opt B gos , 11, 24, 9. ] ' 
Κατάῤῥους, o, fluxus aquze violentus 
Th sliquam partem; 48 ἔμπροσθεν 

xePrdbón ἀφιέναι, ἃ, 48, 4. ex le- 
ctione olim vulgata. 
Κωραῤῥυῖν, corraeré, collabi; τὸν 
μὲν (χρωτῆρα,; -croterem — montis 
"ignibomt) xenjjvminu, 34, 11, 
19. | 
Kardijoro) κιφαμωτὸν, declive te« 
ctum imbricatum, 28, 12, 8. 
Καταρτίζειν ναῦς, στόλον, , 
"inétruete, 1, 21, ἃ. 1, $9, 1.1, 
96, 5. 1,-88, 6. 1, 46, δ. 1, 
360, 1. 8, 95, 9. 5, 46, 10. 5, 
101, 2, πληρώματι ἐπιλίκτω καταν- 
τίζειν ναῦν, 1, 47, Θ. καταρτίσαντες 
αὐτὴν τοῖς πρὸς τὴν χρείκν, 1, 4T, 
T0. δεντήρης κατηρτισμίνη, instru- 
«ta mavis, navis cum omni suo 
' instrumento, 1, 59, 7. Μακεδόνες 
' φαῖς εἰρεσίαις: παφτηρτισμένοι, Tenhigito 
bene instructi, 5, 2, 11. 
Καταρτύειν; καταρτύσωσι ez Casaub. 
ingenio editum erát Y, 291, 4. pro 
καταρτίσωσι; ei καταρτύσαντες 1, 
20, 1. pfo καταρτίσαντες; quo et 
MsStis restitiimtts. | Sic et 7, 6, 
14. καταρτίσαντες rescribere de- 
bueram, pro καταρτύσαντες, quod 
Ursino debetur, cum καταρτήσαντες 
corrupte dedisset codex M.Stus. 
Κατάρχειν τοῦ πολέμου, 2, A6, 4. 
“8, 15, 11. 4, 26, 3t. 88, 16, 7. 
01 κινδύνου, preelit initium facere, 
2, Q7, 5. χειρῶν ἀδίκων Fr. hist. 
57. (cf. χείρ) Im med. κατήρ- 
χοντὸ τῆς πρὸς τὸν βουνὸν πτροσβολῆς, 
2, 67, 1. καταρξώμενος, Scil. Χέ- 
γῶν, 5, 40, 1. ΝΝ 
Koragys, 3. q. ἀσχὴ, Writium; 23, 
'9, Jf. ἀπὸ ταύτης τῆς καταρχῆς, 
' hoc initio facto, 2, 12, 8. 
Κατασείειν τῇ xtgl, 1, 78, 87 
Κατασιωπήσασθαι τὸν ϑόρυβόν, sedare 
"tumultum, 18, 20, ὃ. cf. vs. 8. 
Κατασκάπτεν wA», üiruere ur- 


bem, 3, 19, I2. «ou κατισκέφθη, 
8, 107, 4. 
Κατασκίπτισθαι, speculari; absol. 
8, 95, 6, τοὺς τόϑευυς, 10, 32, Φ. 
Κατασκυάζιν; κατασκενέναι vol 
Wexi», alici parere imperium, 
.81, 18, 10. 7^ passiv. οἰκήσεις 
ἐπεριτχζῶς xavtettewrpinn, domus 
: magnifice structe, 1, 99, 7. cf. 
9, 97, 1. In med. xararxtonrá- 
"gero βασίλειον τὴν Τύλην, sedem 
regni instituerunt Tulen, 4, 46, 
|. μογάλην χεῖρα κωτωσχευείσιεσθαι, 
magnas copias parare, 2, 13, 4. 
xetirxtodCorro vac, sdiftonrumt, 
instruxerunt nàves, 1, 88, ὃ. 
᾿ κατωσχαυάζονται τὴν iar ὠφχὰν 
ἑεατικῶς, ter suum 
adst'uunt firmantque imperium, 
31, 18, 7. 

Κατασκεύπσρα, τὸ; 1) wdificium ; 
và wA μέρος κιευνωσιδινενγμοωειε, 


᾿ singula edificia, sinpole pertes 


palatii regii Ecbatanis, 10, 97, 
9. ἄψυχα ναταφκευάσροντα," m- 
anima edificia, 10, 94, 4. ai δύ 
αὐτῶν τῶν κοιτασκουασφιέτων ὀχυρό- 


᾿ς, munitiones nranu fhcts, 


8, 35, T. 9) mechima exstru- 
cta, (nempe sambuca ;) 8, 6, 1i. 
8,7, IO. Sic τὰ κῳστασνιευοίσμοισθαι 
suni varie machine Iemanorum, 
: urbibus oppugnandis ewstrucie, 1, 
48, δ. tà ixi ταῖς χελώνωις κωτα- 
σχιυάσματα, Ὁ, 41, 8. 8) ἔδωνν- 
$us TÀ κατασκευάσματα, suppel- 
lectilia, vasa, 4, 38, 8 δὲ 11. 8, 
54, 1.  Cenf. vocub. seq. 
Καταϑκιοὴ, ἡ, 1) coristructio, stru- 
ctura; fsbrica; 9. c. naviuta, 1, 
21,1]. 1,992, 3. 4, 7O, 10. wr- 
bis, domoram, sinunimentorum, 4, 
65, 8. (cf. 1, 27, 9.) 4, 68, 6. 
8, 17, 5. 8, 86, 9. 9, 97, 1. et 
"züilicium ipsum, 7, 6, 9.  Kur- 
'sus wtructttin, fhbrica armorem, 
2, 90, T. 9, 89, 8. machime, Ὁ. 
"c. corvi, 1, 29, &. 1, 93,5. 
* 9) :elaboratio, effectio quieli- 
bet quz studium et artém :desi- 
derat; velut elaboratio scripéio- 
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πῶ, cputpositio libi, τὸ weic ἄλω- 
Cow» τὴν καταρκευὴν ἔχει ῥπιδοστέ- 
ou, 16, 20, 4. Et sic tropice 
ipsum opus suum, et pleniorem 
praesertim historias compositie- 
nem, φῶ a libro tertio incipit, 
Scriptor noster vocat nbitdsus d 
(quezpadssoduum alids scepius πρα- 
uenia) 2, 37, 5. quam. distin- 
διᾷ a τῇ aqoesaeuts, i. 6. a 
ὁ reperntione, 2, 97, £ sq. 1, 
10, 8. 1, 13, 1 αἱ 8. 2, 14,1 
3, 71, 1. (Nam quod Nar: 
ean Preeparatio iiu, qua duo- 
.bus primis. libres continetur, dici- 
wr eg neterusgy eodicum scriplura, 
1, 183, 8. & 4, 1, 4. ibi prga- 
sio negligentia librorum inter- 
cidisse utique videri potest; nisi 
fortasse praori Joco, 1, 13, 5. ex 
cs. 1 et 8, ejusdem. cap. subisdel- 
ügi prepeositio pelerat.) Pari 
ratioBe ἡ κατασκευὴ τῶν QU xoi 
sb» συμμάχων, est paratio, cam- 
amiconum οἵ eociorum, 
8, 11, S. κατασκευὴ σεολιεύμορξος, 
inetátutio reipublice, 3, 118, 1f. 
ἢ σοῦ xevreousus, etanni 
confectio, 8, 57, 8. (i. q. κατιρ- 
-eutios, 24, 9, 10.) ὁ τἂν ἐδισμῶν 
«earns, est elaboratio i. e..cul- 
ua xaugmum, 4, 21,4. — EJ a$- 
.60itáe, pro diaeiplina, culture in- 
genii, institatione, studie, 24, T, 
.11. Sic Mim dond ὁ ἐκ τῶν ᾧπρμν- 
Ads κριταρπεευὶ, est. institutio ex 
. libris, 11, ,8, 4. .Hisc perro ἡ 
xasacuu, esi eliam ipsa ars et 
solertia. Sic 6, 4, V.. ait, suo- 
:iAaxchiam oriri Φφυνικῶς gui ἀκώτα- 
exsüng, sed ex ea regnum exsistere 
getzà, καταασρυῆς καὶ διορύώσενς, eate 
et emendatione, Sic, urbs egre- 
gue munia Queu καὶ MMGMENAD, 
ina&ürg et.arte, 9, 27, 8. (qf. 
supra, num. 1, ny Pariter, τῇ quU 
-98 καιρμσψευῇ, Ate αἱ &0- 
pooyiehenmen 19, 15. Quo 
el refencadus ille loaus, puom rurà 
κώμας ἀτειχίστους, τῆς λοιπῆς xe Tq. 
- eutuiis ἄριοιροι καβιστῶεις, 2, 17, 9. 
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ubi som debueram posteriorg verba 
cum Casaub. interpretari, neque 
suppellectilis ullum usum no- 
runt; sed, reliqui: omis cultus 
ab arte expertes sunt. 

3) 3 κωτανκενὰ, &uppellectilia, 
v38& adparates, 4, 19, 15. Es 
$ulgalg olim lectione, 8 8, 8, 4. ᾿ 
17, 10. vatis recur «opia, 4, 
8, 6. Sic wterdun  aynongmum 
est. socabuli sseerzsos, ut. 16, 6, 
6. coll. vs. 4. quemadmodum 
etiam ἃ, 28, 1}. in illa phrasi, 

τῆς ἄλλης ἐπιτηδιμιότητοι φρὸὺς πόλεμόν 
φηλικρύτην ἐσριήσαντο. πρραφκευὴν, 
pro πφρασκ. αἰδὲ probati codices 
Jg habent, Quo et rdfe-. 
rendum illud, eU «λοίων κατασκευὴ 
wee αὐτοῖς ὄν, 1, 71, 6. nullus 
naviun adparetus apud illes 
erat. 

Κρτοισκηνρῦν,. tentoria ponere, ten- 
dere, stativa habere, morari, 19, 
31, 5. 14, 2, 8. 91, 10, 7. lege- 
os αὖ hostibus | .Romagn raises 
jivasit senatus trans Tiberim xpre- 
exuvoliv, habitare, 96, 8, 4. 

Kecnrnitiri, e hospitium; κρλβν 
σερὸς εοτασκήνωσιν, invitare ad 
hospitiuze, (id in ipse urbe era/;) 
11, 26, 5. Conf. i ἐπισκμνοῦν. 

Καεασκέπτων; Ow» sues αὐρῷ uius 
εἰς “τὸ γῆρειςς καφίσκηψα, iro jncu- 
buit, 84, & 14. Q2 

Κατασκοπῶν τὸς πανοπλίας, iQspi- 
cere, 10, 40, 9. 

Κατασκοὴ, 4, Speculatio; οἱ ἐπὶ 
τὴν Xo TOY. ἐκπεμφθέντες, 8, 95, 8. 

Κωτασκοπος, ὁ, speculator, explo- 
rator, in bello, 14, $8, 7. in pao ; 
.eá» i» Πολοπρινήσῳ͵ πριργμρίτων, d, 
8, 7. 18, 5, 7. 81, 6, 1. 

Kasnomoo sni«, naves deducare im 
mares vide προσχῳτασπόω. «ὡς 
πρίξως κατασπᾷν, i. q. διασπῷν, di- 
. vellere, rumpere, J, 40, 13. 

Kaemowisóts veis ϑεοῖς, i. q. σαίύιδεν, 
libare diis post. peractum ,sgorjfi- 
cum, 8, 11, 6.. 

Koenrradi ar, an legendum pro 
xxl σπουδάζρνν 9, 90, 6 
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Καταστασιώζειν; κατώστασιρεξ όῤῥενος ὁ 
Φύσκων, seditionibus vexatus, 34, 
14, 7. 

Κωτάστασις, ἡ, 1) constitutio, crea- 
tio, nominatio, dictatoris, 3, 88, 
". tribunorum pl. 6, 90, 1. con- 
sulwn, 6, 33, 8. 39, 9, 8. evisy- 
γιζούσης τῆς καταστάσεως, scil. τῆς 
τῶν ἀγορανόμων, adpetente die 
comitiorum «dilitiorum, 10, 4, 8. 
2) constitutio rerum, compositio 
et sedatio seditionis vel motuum 
quorumcumque, restitütio in 
tranquillum statum, 5, 54, 18. 
3, S, ἢ. el ipse status certus, 
tranquillus, firmusque rerum; 
τὸ  πρώγματα λήψεται κατάστασὶν 
τὼ, 18; 38, 8. Et de militibus 
in pugna, hoste ad cedendum co- 
acto, τὴν κατάστασιν ἐλάμβανον, fir- 
mum gradum ceperunt, statio- 
nem occuparunt quam tenu- 
erant hostes, 2, 68, 9. 3) sta- 
tus quicunque rerum vel homi- 
num; » παροῦσα κατάστασις, 4, 

. 7, 7. 90, 5, 4. 8, 31, 6. μισή- 
VayTi; τὴν τοιαύτην κατώστασιν; 90, 
6, 7. n ὑπώρχουσα περί Tiv κατά- 
στασις, 32, 70, 9. ἡ κατάστασις 


παρ᾿ ἱκώστοις, cujusque populi 


Status, 3, 4, 12. λοιμωικὴ ἦν παρ 
αὐτοῖς κατάστασις, pestilens apud 
eos erat aer, 1, 19, 1. ) 

Κατώστεγο;, tectus; κωτάστεγοι σύ- 
φεγγίς, 9; 41, 9. 

Καταστηλοῦν; ὁδὸς κατιστηλωμένη, via 
columnis miliaribus distincta, 
34, 12, 8. "E 

Κατάστημα, τὸ, Λακωνικὸν, consti- 
tutio reip. Laconicz, 6, 50, 2. 

Καταστοχάζεσθαί τι, conjectura ad- 
sequi, 12, 13, 4. 

Καταστρατηγεν τοὺς ὑπεναντίους, dolo 
fallere, strategemate uti adv. 
hostes, 3, 71, 1. sed ibi vetustis- 
simi codd. simplex στρατηγεῖν ha- 
bent : quod verum videtur eudem 
notione. 

Καταστρατοπιδεύειν, Castra ponere, 
castra metari, 1, 11, 8. 1; 18, 2. 
1, 80, 7. 1, 56, 9. 1, 86, 9. 8, 
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110, 8. &c. εἰς πόλιν, ad' urbem, 
1, 80, 15. (cf. v. 5.) i. q. imi τῇ 
siae, 1, 67, 18. et b τῇ πόλω,1, 
78, 8. διὼ τῆς πόλιως, preter, 
juxta, secundum urbem, 8, 77, 
l1 


KerarretQu:y, consumére tempus ín 


Aliqua re; ww) μικρὰς πράξεις 
xatietot|pu τοὺς χρόνους, 1, 95, 6. 
finire librum, τὴν βίβλον, 3, 118. 
10. 4, 87, 19. 6, 57, 10. ora- 
lioném, τοὺς λόγους, 28, 9, 4. τὸν 
δημηγορίαν, 9, 32, 6. τὴν δαίύγησιν 
ἐπὶ ταῦτας τὰς πράξεις, in his re- 
bus finire narrationem, 8, 4, 1. 
Sic neutraliter, ἡ 'Agére» σύνταξις 
ἐπὶ τούτους καταστρίφει τοὺς και- 
ροὺς, in hec tempora desinit, 4, 
2, 8. ᾿ ! 
In med. καταστρέφεσθαι, - xaqu- 
στρέψασθαι, subigere, devincere, . 
sibi subjicere, in potestatem. re- 
digeré, 1, 6, 7. 2, 11, 10. 8, 
18, 5. 8, 16, 8. 3, 76, 4. 10, 
40, 7. ὃς. τὼ κατὰ τὴν "Exerewor. 
τοῖς Kaeymü. de imperalore, qui 
Poenis eam regionem subjecit, 
$ub' potestatem eorum. redegit, 
1, 78,1. 
Κατκστροφὴ, ἡ, finis, exitus; saa- 
στροφὴ καὶ συντέλεια τῶν γυγονότων, 
.8, 1, 9. οὐ δυνώμενοι καταστῤοφὴν 
λαμβώνειν καὶ ἔξοδον τοῦ ψεύδους, 
finem et exitum invenire, 3, 47, 
8. αἱ καταστροφαὶ τῶν δρωαμώτων, 3, 
48, 8. τὴν καταστροφὴν τῆς βίβλου 
ποιῶσθαι sig τοῦτο, 1, 18, 5. ἐπὶ 
τοῦτο, 5, 105, 10. s σοῦ βίου κατα-. 
στροφὴ, vite exitus, 5, 54, 4. et 
absque τοῦ βίου, idem, 2, 10, 5. 
3, 19, 10. τὸ τέλος αὐτῶν γῆς κατα- 
δ φοφῆς, extremus vite "eorum 
exitus, 6, 8, 6 ' 
Κατάστρωμα, τὸ, τῆς νὸς, tabula- 
tum navis, 1, 22, 8 sq. 2, 10, 4. 
16, 6, 6. ΕΝ 


Κατασύρειν τὴν χώραν, vastare re- 


gionem, 1, 56, 8: 8, 40, 8. 4, 
18, 5. 4, 65, 7. 4, 68, 1. 5, 
71, 9. 


Keterarrus τὶ ( ῥητῶς , diserte). ali- 
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quid ponere vel scribere, v. c. in 
Jedere, 8, 91, 4. ἐν τοῖς. ὑπομνή- 
peri, 2, 47, 11. sig τὴν ἀπόκρισιν, 


in responso .(quod scripto .consi- 


gnatum erat,) 96, 3, 7. κατω- 
τιταγμίνη γραφὴ i χαλκώμωτι, 8, 
33, 18. πολλὰ τῷ συγγραφεῖ. τοι- 
wire παρ ὅλ τὴν πέρ μανοαν 
κατατέτακται, multa ille. hujus- 
modi posuit, scripsit in tota sua 
historia, 9, 68, 6. αὐταῖς λίξισι 
ταῦτα xeratttdy aut, verbotenus 
hec .descripsimus, . subscripsi- 
mus, 8, 11, 5 ᾿ ΝΕ 
XevaT&rTUP τινὰ εἰς χώρων, Col 

locare, sedes alicui adsignare, 8, 
88, 19.. . 

Καταταχεῖν, festinare, celeritate 
vincere, celeritate efficere id quod 
volumus; satis cito venire quo vo- 
lumus. Zbsolute; és xararax cur, 
sperans celeritate se evasurum, 1, 
47, 7. niinlelligere malis accus. τὰν 
ναῦν, 86 anteversurum illam. βου- 
λόμανος τούτους. καταταχεῖν, volens 
ut hi in tempore advenirent, 8, 
86,.8. οὐ δυνώμενος κωταταχιίῖν, 
cum non posset satis cito adve- 
nire, 9, 18,8. Cum πρὸς prapo- 
sitione; σπουδῇ κριταταχεῖν πρὸς τὸν 
si^», festinare, celeriter adcur- 
rere, 9, 17, 4. . Sic οὐ κατετοίχει 
πρὸς. τὰν βοήθειων, 1, 86, 8. Cum 
participio: προκατωληφθῆναι καὶ 
μὴ. κωτωταχῆσαι ἀθροίσαντας τὸς 
δυνάμεις, 2, 18, 6. πεπεισμένοι κα- 
ταταχήσειν διορθωσώμινοε τὴν τῶν 
Ἰλλυριῶν ἄγνοιαν, sperantes, se 
satis cito (scil. .priusquam bellum 
in occidente erumperet) castiga- 
turos$ Illyriorum peccatum, 8, 
16, 4. κατετώχησαν εἰς τὸ Σιωμοικὸν 


παραπισόντις, 4, 80, 9. ἃς οὔτε 


κόπκτοντω τὸν ἕνα καταταχῆσαι δυνα- 
«ὃν, 18, 18,10. Cum accusat. et 
pariic. antevertere, prevertere; 
κωτετείχησεν αὐτοὺς ᾿Αννίβας, ἐξελὼν 
τὴν πόλωυ, 8, 16, 5. κατελπίζω» 
ποτεντιυχήσων τοὺς Μακιδόνας διεκ- 
βαλὼν τὴν Στυμφαλίαν, 4, 68, 5. 
Cum accus. eb πρὸς ὈΓΩΡΟΒ. σπεύ- 


- 949. 
je» καταταχῆσαι τεὺς. δηνναντίους. 
πρὸς vip τῶν "AXswswr . ὑπερβολὴν, 


festinans antevertere hostes et 
ante eos.ad transitum Alpiuri 
pervenire, 3, 49, 4. Cum accus. 
et ἐν prapos. nisi temere ea pre- . 


positio irrepsi ; κωτήλπισων xava- 


ταχήσων i» τὴ παρασκευῇ τοὺς ὑκ- 
tiuyTiovs, 8, 5, 9. ) 

In passivo ; καταταχούμενοι ὑπὸ 
τοῦ. καιροῦ, tempore. preventi, 
cum tempus eos oppressisset, 
ΕἼ. gr. 86. 


Κατατιθαῤῥηκότως (Bdenter) καὶ ja- 


θύμως ἀναστρίφισθαι, 1, 86, 5. 8, 
76, 9. ὁρμεῷν, 2, 98, 4. ^ — 


Kezer.»u», 1) deorsum tendere, 


deorsum porrigi, descendere; ὁ 
᾿Απώνινος, διὼ μέσης Ἰταλίας διήκων, 
εἰς. τὸ Σικελικὸν κατατείνει πίλαγος, 


. 9, 16, 4. οἱ λόφοι οἱ ἐπὶ τὸν αὐλῶνα 


κατιοτοίνοντες, 11, 39, 2. κατέβαινε 
κατὰ τὴν ἐπὶ τὸ πεδία κωτατείγουσνεν 
ῥώχιν, 3, 101, 9. 2) intendere; 
κοτατείναι τὴν ῥώμην ὅλην εἷς τι, 
omnes. vires intendere in. ali- 
quid, 22, 17, 7. Cf. verbum 
seq. 


Κατωτιθίναι; καταθιΐαι τὴν ῥώμην 


ὅλην εἷς τι legendum — suspicatus 
eral Reisk. 22, 17, 7. (7 


Κατατιτρώσκειν, i, q. simpler; τοῦτον 


μὲν κωτέτρωσαν, 38, 7, 6 


Καωτατολρμδν τῶν πολεμίων, audere 


adversus hostes, 3, 103, 5. τῆς 
πόλεως, insolenter agere adv. ci- 
vitatem, 19, 9, 92. τοῦ καλῶς 
ἔχοντος, temere audere, res supra 
vires suas adgredi, 40, 6, 9. 


Κατατραυματίζειν, i. q. simplez, 15, 


18, 1l. 


Καταωτρίχειν χώρων, hostiliter incur- 


sare; (ul ἐπιτρίχειν;) κωταδραριόν- 
τις v» Δυμαίαν, 5, 17, 8. 4, 59, 
1. Est et nauticum verbum ; εἰς 


, ἃ (ἐμπόρια) κατατρίχουσιν οἱ πλέον- 


τες, 3, 91, 9. 


(cui. opponitur ἀπο. 
τρίχεν.) ᾿ . 


Κατατρίβων τοὺς χρόνους, 5, 62, 6. 


τὴν ἡμέραν, ποιοῦντα τοῦτο, 17, 
8, 2, 
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. KeswoAieurlas, sub dio pernoctare ; 

«ὐτόῦ »οτηυλίσθησων, 5, 8, 8. Gf. 
αὐλίζεσθαι. 

Kerner: và (acil. : weew» τοῦ- 
. 49.) 7, 11, 8 

Kevswpsehs, .declivis; φυγὴ «a ve s- 
e sad seevpaeidos, 2, 68, 7. Conf. 
xéreQsps. 

ἹΚαταφίρειν, 1) destruere , dejicere; 

cwbever, 4, 64, 11. 9) pendere, 

.Solvere dributum ; ἀργαρίου κατ- 
enatis Καιρχηδανέους "Pegaloi; S σ- 
χίλια τώλαντα, 1, 62, 9. 883, 11, 
6. (of. κασαβέλλιν.) 9) defeme, 

:abripere ; ὁ χωρὼν αὐτὸν κατῴμγιι 
εἰς Σαρδόνα, 3, 24, 11. JSic pass. 
xeeQietrün: ὁπὺ χρειβεῶνος ax; simo, 
.8, 92, 6 sg. 8, 88, 8. 

καιτεφέριοθκι ἐπί «μα διάληψιν, 

in aliquam eegitationem dexe- 
nire, Wcidere, 10, 40, 6. φνώμην, 
- 30, 17, 30. ἐπὶ XaUTE? τὴν AAstida 
weassencs,, hanc spem fequun- 
tur, amplectuntur, $6, 9, 8. 4e! 
ποῦπο τὸ μέρος κατενέχθημω, ad hec 
genus nos contulimus, converti - 
mus, 9, 3, 6. imd τὸ ewyxeimrhu 
κατενέχθη τοῖς Ἴβηρσιν, eo deseem- 
4i ut Hispanersm uti aguxilie 
Xleaerneret, 11, 90, 7. 

Καταφεύγεν ἔχί ma, auxilium ali- 
eujus ünplerame; 1, 10, 1. 2, 
47, 8. 29, 48, 3. 3, 50, 12. €, 
51,4. 5, 20, 9. ὥς vue, 26, 3, 
11. 

Κατωφηρίξεν: "κορεαστεφήμεισθαμ, fama 
fert, 16, A2, 9. «à τῶς θεοῖς xaT«- 
. πεβηροισμένα, ex. eulgata script. b, 
10,:8. pro.quo seri aci Qnpaur ain 
vum Ernesto scripsi. 

Καταφθείρειν, τὴν χώραν, (i. ἃ. δηοῦν) 
. vastare, 9, 64, » «t T. voll. an 6, 
. πὸ WA XO vic riri 
amittere, (sicut desto) 8,:60 

5. Cf. συγκαταφθε 

Καταφβερὰ, ὦ, τῶν ὦ ἄν, interitus, 

. 0xpdes, 1, 49, 4. 9,2}, 6. 3, 
35, 3. τῆς Ἑλλάδος, pernioies, 11, 
46, 9. τῆν ges, :Xevastatio, 4, 
$87, 1. ρῶν: , destzuctio ena- 
chinarum, :gne crematarum, 1, 
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48; 8:sg.  Zetiva. notione, καὶ διω- 
φορὰ se» Κιλτῶν, deletio, 2, 91, 
.g. 
Κατωφιλῶν τοὺς vies 7TWic, 15, 
i, 7. 
Κατάφεβος, traens; 
φοὺς ἐλίφανετας, i 88, 12. τὴν ἦφ- 
ὅδ, “ὁ, 91, G. v μέλλον, S, 107, 
15. αὺν niu, 5,. 4, 4. ᾿κατώ. 
Φοβος d» pd πιιπίση συμφοραῖς, 
A0, 7, Y... 
Κακαφορὼ, 3, 1) lapeus, τοῦ ῥεύρια- 
-£96, τοῦ ποταριαῦ, féerminis, quod 
de pre&cipitio ruit, 10, 48, 5 44. 
lapsus, descensus eorum que in 
enare projiciuntur, 1, 41. 4, 9ἐ- 


. casus solis, (i. φ. δύσις, 5 ἡ ἐσημερινὴ 


καταιβορὼ, 8, 9T, 5. ᾿ seraQepd 

τῆς Mes/eigus, lotus cresim illatus, 

6, 23, 4 αἱ T. ἡ Ταλατικὴ μαίχαιρα 

καταφορὼν ᾧ ὄχρβε μόνον, czesim. modo 
ferit, 2, 80, 8. 9, 33, 8 εἰ ὅ. Fr. 

᾿ἀϊδέ, 1d. ἐκ κωταφορᾶς, csesim, 8, 
114, 8. 18, 18,7. 

Καεώφρωντες; ; 1) as sent dfoamve; 
vais, mavis tecta; οὐχ elo» κωτιέ- 
Queso. eae, 4AX εὐδὲ καθόλου 
μιοικρὸν ““λοῖαν, οὐδὲ λίμιβος, 1,.90 

. 18. ingens μακραῖς χωυσὶ καφα- 
Qeénros, 1, 95, T. ddde 9, 9, 
9. 2, 10, 1. 3, 95, 1. 16, 2, 8. 

.36, Y, 1 sq. κατάφρακτῳ σκάφη, 
16, 2,10. 9) 3 «αφέφρακεας Jn- 
«os, 16, 18, 10. 81, 3, 9. 

ἑαταφρονείζειν σι, i. 9. simpler, ou- 
vare aliquid, 28, 11, 10. 

ξζατάφυτος φέπος, arboribus vel 
&rbustis, consXus, (velwé «oleis, 
vineis,) 18, 3, 1. 

Κατωχῖν ; 3 ἀχλὺν ὁμιχλώδη καναχεῖ- 
Üns n .«W saríde, 34, 11, 
15. 

Keraypichn: ; κατωχρύσασθως, ipter- 
:icere, 1, 86, 1. 

Karoyjour, defundere ; eacay dion 
ἐχοΐησε τῆς «aatis aries μύρον, 96, 
:4$9,15. | . 

ρου νῶν» «νὰ (καὶ πρωὔνων) leniter 
Xractare, permwlcere diotis, 9, 
. 18,6. .10, 18,8. 9773, 4. 

Kew] aideriul 4: φρός, mentiri, 
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falso adfirmare aliquid de akh- 
quo, 8, 12, 9. 13, 12, 5. 
Καετιγγυᾶῶν; πιτυγγυήσνες wotiy web 
xor; τώλανναε, Coegit satisdare 
pro vigmti talenti 5, 15, 9. 
καωτεγγνηθῆναι; πολλοὶ κατεγγνηϑή- 
- o»vrstec xol | w bri Te 
ἀγαγεῖν τὴν -ὑπόθεειν, tmulti. hoc 
"wümentem sibi suht Βα, 
in «e receptari, sibi desponmeri, 
8, δ, 8.—'' sic fere Cicero τὸ 
despondere ditit." Ern. 
Κατεθίζειν τὶ «wl, aliquem ad ali- 
quid adsaefacere, 4, 21, 3. 
Κατιχλύνν σινὼ, impetum alícujus 
retamldave, 5, 68, 9. 


Kwriass, id q. simpler; TO 


ἥἤσαντες τὰς συροφορας αὑτῶν, 2, 6, 


2, 
Κατιλκίζων, i. 9. simpl. sperare, 2, 
| $1, 8. 8, 5, 9. plane sperare, 
vide voc, seq." £rn. 
Kersiorimgóc, ὁ, Spes, 8, 32, 8... 
' * spes mmtme dubia." Ern. 
Χατεξανστώναι; κατιξωνωστάντες τοῦ 
βεέλλοντος, Fr. hist, 53. 
Κατεπείγων «b» κυβιρνήτην δρμέδεν, 
. instare gubernatori ut navem ad 
terram adpellat, 6, 44, 6. »wepa- 
vto ur τῷ στόλῳ τὰ πατεπείγοντα 
πρὸς τὴν χρείαν, ad πϑάτῃ meces- 
saria, ἵ, 9], 4. τὰ 'κατεπείγοντα 
v4» ϑιωυιβουλίων ὠνωϑδιδόκσιν οἱ ὕπατοι, 
«e rebus quas uses postulat, de 
rebus necessariis referurtt ad se- 
: natn, 6, 12, 3. τοῖς Kwex. ἀεὶ 
τὰ κατιπείγοντα διασαφῶν, 1, 46, 
.-18. χορηγῶν ἀεὶ τούτοις εἰς τὸ κατ- 
᾿ δηεέγοντα τῶν πρωγμάτων, prout 
Tes ipsorum extiyerent, 1, 160, 
. 10. AsBorr εἰς τὰ κατεπείγοντα 
᾿χρυσοῦν ἕκαστος, i "usus maxime 
necessmrios, 1, 66, 6. πρὸς “τὸ 
κατεπεῖγον τοῦ δίψους χρῶνται «αὑτῷ, 
"pro urpette. siti, 6, 2, 4. v» 
- ἀγορὰν συνουγωγόντες Sio αὐτὸν τὸν 
covemeiyortu. πρὸς γὴν χρεΐκν τόπον, 
"in locum: quem "usus maxime 
: desiderat, 6, 32, 4. τἧς ὅρας κὼτ- 
' *wriryotonc, cogente eos anni tem- 
pore, velneutratiter , instare armi 
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. tempore, se. quo id. fieré oportebat, 
" wempe hieme, 3, 99, 9. Sic hà 
-«τὸ κατεπείγειν τὴν τοῦ σέξοσ κομιδὴν 
ποιίταϊ ον ver(unt, quoniam mes 
᾿ 818 tempus instebat, 6, 72, 7. 
ubi possis pariter active accipere, 
quoniam messís tempus urgebat, 
ὃς. eos, nt € castris. dovmum -redi- 
rent. μηδιμιῶς κατεπειγούσης &ydy- 
" &ne, 4, 15, b. 
κωτεπαγισθαΐ τινος, opus habere 
aliqua fe, valde cupere, desi- 
: derare aliquid ; τούτων ὁ βασιλεὺς 
. κωτεπείγιτκι, hermm rerum desi- 
derijo tenetur rex, 5, 37, 10. οὐ 
κατεπεργόμενοι συμροιεχίος, BOB. 480 
societate illa magnopere opus 
fuerit ipsis, non quod emm mag- 
nopere cuperent, 30, 5, 9. 
Kuresvpmetes “τοῖς (wie, 5, 10, 8. 
Conf. κασαφημίζεν. — 
Karsyasie, ἡ TéU ἀσγυρίον, τοῖο 
. conficiendi arpeuti, $4, 9, 10. 
Κατιργάξεσθκι; 'κανείργωσται xoloantes 
ὃ ποτωροὸς, fecit sibi, 4, 70, 7. 
κατέρχεσθαι, (ul. καταπορυύνεθαν, τι 
τανοστεν) ab exsilio redire, 4, 17, 
10. 4, 18, 9. 93, 2, 6. 


᾿Κωτινδοκῶν τινι, Fr. hist. 8T. 


Karrtvxeugéis , 3.. q. εὐκαιρῶν, epulen- 
tum esse, 12, 4, 18. 

Χατέχειν, 1) τὴν πόλιν, cmpere er. 
bem, petiri urbe, 1, 18, 9. 1, 
Q4, 19. 'Exwer»rwom, ἐξ ἐφέϑου 

- φοοιούρηνος “προσβολὼς, κιονίσχῃ, 9, 

.14, Y. τὴν πόλιν ἐξ ἐφόθου xactras, 
1, 76, 10. iiém tenere, eceupa- 
tam tenere, in potestate habere, 
1,9,8..1,6,2e£8. 1, 7, 3et & et 
BB. 1,,8, 1. ὁ φόβος «eriyu “τὴν 
Au», metas tenet urbem, 3$, 
118,-0. Et ctm penit. «à μεταξὺ — 
πούτων ty ἀμφοτέρους, ὧν τότε twt- 
εἶχον, 14, 1,0. In passivo; xer- 

&xrlos, captivum teneri, 4, 51, 4. 

42) tenere portum, adpelleve ; 
cttm Ax) et aecus. 81, 895, B. cum 

4ig5 πιωτίσχον tig Miri m, 1, 25, 
7. S) etiam pedestri itinere per- 
verire ahquo; κωτωησχὼν ti τὸν 
Twwudivis, 5, 71, 9. 
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In med. τὸς βουνώδως πόλεις 
λείους οἰκίες ὑπολαμβόνουσε κωτ- 
ἐχεσθκι τῶν ἐπιπίδων, in se com- 
prehendere, 9, 21, 7. 

,xeTixerre mendose vulgo scri- 
plum erat pro καθελόντες, 2, 32, 
6. Et. καθέξοντωι codices MSti 
corrupte, pro καωθίξωται, 5, 93, 


Keri», videre, conspicari, ez 
suro prospiciendo, 1, 17, 10. 1, 
40, 14. er iumulo, 2, 96, 9. 
κατιδεῖν βουλόμενος τὸ πλῆθος, Βρ6- 
culari, cognoscere, 1, 21, 10. 
κατῶδον, quod 1, 2, 8. dederant 
codices, in κατεῖχον recte mutatum 
est. . 

Kar ἰδίαν λαμβάνειν τινὰ, privatim 
seducere aliquem, remotis arbi- 
tris, 4, 84, 8. τοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους 
διεξώγειν ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς χώρας γωνη- 
pro», vitam sustentare, 1, 71, 
1, ei κατ᾽ ἰδίαν βίοι, vita. privata, 
8, 4, 6. 6, 48, 8 εἰ 755. 

Kari», redire ab exsilio; (μέ 
xetexsróns, quod vide,) κατήε, εἰς 
vi» Zwdorw, 5, 87, 4. descen- 
dere, sese demittere; εἰς ἣν χώραν 
ἐπιβώλοτο κατιύαι, 3, 48, 1}. nisi 
xerit ibi scribendum, vide 1, 
48,4 —— 

Κωτισχύειν, invalescere, obtinere, 

revalere; τίνες ζῆλοι παρ᾿ ἱκώστοις 
ἐπιχρώτουν καὶ κατίσχνον, 8, 4, 6. 
κατίσχυον καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς εὐχιει- 

ἕως, 11, 18, 8. Sicet absol. κατε 
iex vea», superiores evaserunt, 20, 
5b, 6. κατίσχυον τὰ Ῥωμαίων διαβού- 
^u, vicerunt consilia Romano- 
rum, 6, 51, 6. Rursus cum περὶ 
prapos. εἰ genil. κατίσχυσαν περὶ 
τούτου, οὐκ εὐδοκούντων τῶν πολλῶν, 
expresserunt hoc invitis, 4, 31, 

ἹΚατοικεῖν; οἱ κατοικοῦντες τὸν ποτα- 
μὸν, 8, 42, 32. nisi verius est παρ- 
φικοῦντες, quod habet Vat. οἱ κατ- 
eix, τοὺς τόπους τούτους, 8, 40, 2. 
sic οὐ 28, 17, 11. 

Κατοικία, ἡ, habitatio; τόπος εὐφυὴς 
spes κατοικίαν, δ, 18, 5. αἱ κατ’ 
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elei, ville, htabitationes, 2, 32, 
4. 5,77, 7. 31,8, 1. 

Κάτοικος, ὁ, inquilinus, 5, 65, 10. 

Κατολοφύρισθαι τὴν πατρίδα καὶ τὴν 
αὐτῶν τύχην, 4, 54, 4. 15, 32, 
1l. 

KarepBeti»; κωτομβρῶτωι χώρα, Fr. 
Polyb. ez Strabone. . 

Κατονομάζων ; γυνὴ τῷ βασιλεῖ κατω- 
νομεισμένη, destinata, desponsata, 
5, 48, 1. 

Κατόπιν; κατόπιν ἐπὶ παντὶ τῷ στέλω, 
1, 50, 5. tx τῶν κατόπιν, scil. με- 
ρῶν, 9, 67, δ. τὴν κατόπιν, postri- 
die ejus diei, 1, 46, 7. ubi pre- 
cesserat τῇ κωτὰ πόδας ἡμέραι. 

Κατοπτιύων, τόπους ὅς. speculari, 
inspicere, explorare, 3, 45, 8. 
8, 48, 19. 3, 65, 3. 10, S2, 1. 
31,90, 3. 4d κατοπκτιύσας, 1, 4, 
ll. refer ex precedentibus v 
ὁμοιότηται καὶ viv διωφορὼν, consi- 
derans, probe inspiciens et ex- 
plorans ista. Passiv. κατωπτεῦ- 
σθαι, visitata, explorata esse loca, 
3, 88, 11. 

Κάτεπτρον, τὸ; ἐμβλέψας οἷον ἐς xeiv- 
ewreor, 15, 20, 4. 

Κατορθοῦν, bene rem gerere; absol. 
κατωρθωκὼς, 1, 52, 1. 8, 74, 10. 
τὸ κατορθοῦν ἦν πρέγμασι, 10, 86, 
l. ἐν πολλοῖς κατορθοῦσι, 1, 37, 7. 
τὸ πολλὼ, 1, 37, 8. τὰ ὅλα, 1], 
14, 4. τὼς ἐπιβολὰς, 10, 2, 5. τῇ 
px» κατώρθωσε, prelio vicit, 2, 
70, 6. 11, 8, 1. τοῖς ὅλοις, 8, 
48, Q. 

Κατόρθωμα, τὸ, res bene gesta, 1, 
19, 12. 2, 31, 8. 9, 42, 5. 8, 
4,1. ὅς. προϊδὸν τὸ κατορθώματω, 
qui rei bene gerenda rationes et 
occasiones providit, 15, 15, 5. 
τὰ i» Toig ὅπλοις κωτορθώμοιτα, 5, 
18, 2. 

Κωτόρθωσις, ἢ, τῶν cewypudves, TO- 
rum mutatio in melius, 2, 58, 3. 
κατόρθωσιν ποιεῖσθκι τῆς πολιτείας, 
componére turbatum reip. sta- 
tum, 3, 30, 9. felix rei adimini- 
Stratio; » τῶν πέλας ἀπωφία μόγε- 
στε; ἐφόδιον γίγνεται" τοῖς ἐμπείροις 
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πρὸς κατόρϑωσιν, ad res bene geren- 
das, 9, 19, 4. ettrirvx ias xe) κατο 
gléeus, res bene gesta, 40, 12, 7. 

Κατοῤῥωδεῖν, timere; absol. 10, 3, 
5. 99, 1,.7. τὶ, 14, 1, 5. 22, 17, 
13. Fr.gr.90. ΄ 

Κατουροῦν, ventum secundum col- 
ligere, vento secundo uti, 1, 44, 
S. 1, 61, 7. | 

Καττίτερον, τὸ, stannum, 8, 57, 3. 
(Κάτω γῆς invitis libris posuerat 
Casaub. 10, 98, 9. pro κατὼ γῆς.) 

KereQtens κωτάβασις, praeceps de- 
scensus, 3, 54, 5. cf. καταφερής. 

Kzvcia, ἡ, capitis tegumentum, 4, 
4, 5. 

Κωχεκτῶν, male se habere, malo 
Statu esse, de civitate, 90, 4, 1. 
καχεκτοῦντις ταῖς ψυχαῖς, 20, 7, 4. 
οἱ καχιεκτοῦντις τῶν ἀθλητῶν, infir- 
mi, 29, 6, 14. 

Καχίκτης, o, male se habens, male 
animatus civis, non contentus 

resenti rerum δίδει, perditus 

omo et re familiari et animo in 
remp. Conf. 23, 2, 3. el 20, 6, 
4. καωχίκτης καὶ κινητικὸς, 1,0, 8. 
xe) xmi, 18, 15, 12." (ubi op- 
ponuntur οἱ ὑγικένοντες.) καχάκτης 
xa) στασιώϑης,. 1, 68, 10. du τὸ 
πλείους καιχίκτας εἶναι τῶν εὐπόρων, 
23, 2, 3. 

Κωχεξίκ, ἡ, morbus, rnorbosus 

. corporis habitus, 3, 87, 2. 3, 
88, 1. pravus animi habitus, 

rditi mores; ὑπὲρ τὸ δέον οἰκεῖος 
ἦν ἡσυχίας, ἑλκόμενος ὑπὸ τῆς συνήθους 
ἐν τῷ βίῳ ῥαϑυμίας καὶ κρχεξίας, 5, 
87, 10. corruptus, perditus sta- 
tus reipublice, 2, 41, 9. 20, 6, 
1 et 4. 

Κύγχρος, ὁ, milium, 2, 15, 2. 

᾿Κίδρινος ξυλείε, 10, 27, 10. 

Ksivec, 12, 18, 9. 

Kueuy ; κείρεται à κάλαμος μυρεψικὸς 
ἐκ λιμνῶν, 5, 45, 10. .. 

Κιῆσθαι; διωφυλείξωι. πωτίρων εὖ xti- 
pene ἔργα, 15, 4, 1... - . 

. Keuorrie, e, jussor, hortator re- 

. migum, 1, 21, 2. . . 
Κίλης, δ, res, celox, parvi navigii 
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genus, & 62, 8. 5, 94, 8. Fr. 
-gr.. 1382. | ' 
Κενοδοξία, ἡ, 3, 81, 9. 10, 83, 6. 
Κινόδεξος, 27, 6, 19. 59, 1,1. 

Ks; xt) xà λογίζονται, 88, 3, 
S. πολλὰ κινὰ τοῦ πολίμου, 99, 6 
10. οὗ καινός. . 

. Ktvraues, τὸ, cuspis gladii,.2, 83, 
ἃ seq. 6,28, 7. 8,114, 8. Fr, 
hist. 14. 

Kírreo», τὸ, Spiculum Aaste, 6,29, 4. 


3 


. Κιντρωτὸς; κωτρωταὶ σανίδες, asseres 


reeacutis οαἷαν8 eminentibus 
orride, Spicil. lib. 39. num. 9. ' 

᾿Κίνωμω, τὸ, vacuum spatium, 6, 
81, 9 et 11. 0. 

Κινῶς, sine caussa, Fr. gr. 130. 

Kseein, ἡ, 1) antenna, 14, 10, 

. 11. 2) rostrum tollenonis et 
similium machinarum; 8, 7, 8 

«εἰ 10. — Et melonymice, tota ma- 
china cujus rostro graviora pon- 
dera in altum tolluntur, .tolleno, 

.92, 10, 4. 3) κεραία. χάρακος, 
furca, dens, cornu stipitis, quo 

. pro vallo utimur, 18, 1, 7 sg. 

Kspeytaiiog ; κιεριριοδας ὠγγοῖα, VASA 
fipulina, 10, 44, 9. . 

Κιραμεὺς, ὁ, 15, 35, 9. 

ἹΚιροίμειον, τὸ, amphora, dolium, 
cadus; οἶνον, 4,.56, 8, μύρου, 
26, 10, 18. et ts. 15. ταρίχων, 

: 81, 94, 2. παρῆν ἱπικωμεζων μετὰ 
κεραμέου καὶ συμφωνίας, 26, 10, δ. 
ubi teneri debuerat ista scriptura 
codicum then, μετὰ  xseujelov, 
Tempe cum vini aniphora,; 4, 56, 
8. conf. κεράτιον. 

Ksapie, ἡ; κιρωμέδες ἀργυραῖ, te- 

. gule ex argento, 10, 27, 10 et 
12. conf. 4, 52, 7.—*'* quales ex 

-auro habuit templum Junonis 
.Lacinie apud Livium." Ern. 

Κίραμος, 9, 1) tectum ; ' tx ^os 
τὸς θύρας, xal κωτακόπτειν τὸν κίρεε- 
μον τῆς τοῦ βασιλίως αὐλῆς, tectum 
effringere, 5, 45, 3. 4) colle. 
clive, tegule, lateres coctiles, 4, 
59, 7. 4, 65, 4. Conf. κοραμὴς 
et πλίνθες. 2D 

Κιραρεντὸν, τὸ, tectum; tectum. im- 
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bricsturm; κεραμωτὸν κιταϊῤῥντον, 
tectum declive, testudo jn 
giata, imbricata, 98, 12, 3 et 5. 
Ktex»,—'* extendere aciem super 
cornu hostium."  Erm.-——potius, 
in cornibus stare, cornua fir- 
mare, 18, 7, 9. 


Kíguc, τὸ, 1) cornu bovis; ἑκατέρων. 


«ἄν κιρώτων κρατῶν, μόνως ἄν ὑπο- 
χρριον ἔχοις τὸν βοῦν, 7, 11, 8. 2) 
cantus, veluti cornu prominens, 
conti extremitas, 21,5, 9. 8) 
Jn silia, ala,.cornu exercitus. 
«τὸ xápag . ἑκάτερον τῶν συμμείχων, 
ale sociorum ἐπ castris Romanis, 
6, 34, 1. 6, 40, 4et.6. In acie 
vero, τὼ κίρωτα non solum suni 
duo cornua, duc als aciel; sed 
eiiam nude latera; ὑποστείλας αὐὖ- 
vi» ὑπὸ τὸ τῆς φώλωγγος κέρας, ad 
latus phalangis se adplicuit, 11, 
15,9. ἐφεδρεύειν» τῷ κίρατι τῆς Q- 
λώγγος, tegere latus phalangis, 
ll, 15, 5. iw) κίρας κλένειν τὴν 
δύναμιν, in alterum cornu, in alte- 
rum latus detorquere aciem, 4, 
19, 3. 5, 24, T. ixenli ἐφ' ixdvwes 
(nam sic utique legendum pro ixe- 
τίρων) τῶν κερώτων, instructio, di- 
rectio aciei in alterutrum latus, 
10, 21, 5. cf. ἑκώτερος, εἰ ἐπί, xavà 
uíeuc συμπίπτειν vel προσβώλλειν τοῖς 
πολεμίοις, (i. q- Ue πλωγίον,) a latere 
adgredi hostem, 1, 40, 14. 6, 
80, 9. 2, 34, 8.. 5, 85, 3. 11, 
1, 7. 

Kagdvit ; μιτὼ κεροτίου καὶ evptu- 
νἱως, 96, 10, 5. ex Diod. Sic. 
recepium, cum poculo vertit Pa- 
lesius, cum tibia Wesselingius, 
quem vide ad Diod. T. II. .p. 
877. el quos ibi laudat. .Debue- 
ram vero, si quid video, μετὰ κε- 
φωμίου tenere, quod dabant. Athe- 
sei codices, δἰ vini:amphoram, 
vini dolium intelligere. 

Κίρκος, ἃ, cauda, 34, 10, 9... ’ 

Χίσερες, ὁ, cetrosphendone, . breve 
telum 6 funda ejacnlatum, cujus 
descriptionem habes, 47, 9, 1. 

. Hesychius :- Kürresc* ἡ πρώφη ἔκ» 


φυσις τῶν σπερριάτων, καὶ ἀκόντισμοι, 
za)» i» τῇ γλώττη SCA TUS. 
Κιφέλαιον, τὸ, Süummma, ix. numeris, 
Q, Q4, 15. τὸ κεφάλαιον τῆς ὕπτια» 
χῆς, totius potentiee summa, uni- 
versa summa potentie Romano- 
rum, 1, 18, T. τῶν πράξιοικ, sum- 
ma. rerum gestarum, e£ melony- 
mice laus preecipua rerum gesta- 
rum; sev μὴ τὸ κεφάλαιον τῶν 
mesures εἰς ἰκέον ἀνακλασθῆ, 18, 
QQ, 4. ἠϑροίζετο 4€ τὸ κεφάλαιον 
αὐτοῖς, Scil. τῶν τὰς πωτείδας συμ 
φορῶν, cumulabatur eia magis 
magisque summa malorum, 4, 
.89, 9. «à κιφάλαια τῶν προτωξο- 
μένων, postulatorum, eonditio- 
num summa capita, 15, 18, 1. 
ἐπὶ κιφωλωίον, summatim, 1, 
65, 5. 8, 5, 9. ἐπὶ κιφαλαίων 
ψαύειν, 1, 13, 8. 
Κιφαλαιώδης ἀνάμνησις, 1, 5, d. κει 
φαλωιώδη ποιήσασθει τὴν ἐξήγησιν, 2, 
14, 1. 2,35, 10. ᾿ 
Κιφαλκιωδῶς, summatim, per sum- 
ma rerum capita, 1, 18, 1 e£ 7. 
.9, 1], 4. 9, 48, 8. 
Κιφαλὴ, ἡ; σκορόδων κιφαλαὶ, alh- 
orum capita, 12, 6, 4 54. ᾿ 
Ἑηδεία, ἡ; κηδείαν συκοίπτεσθαι πρός 
te, adfinitatem contrahere, 1, 
9, 2. 
Κηδεμιονικὸς Φίλος, solicitus amicus, 
, Fr. gr. 127. τὸ κηδεμονυὼν iepeni- 
. Cw», curam alicujus pre se ferre, 
$2, 18, 12. : 
Κηδιμονικῶς, fideli cura, 5, 56, 4. 
c xueltus ἕκωσφαω, 6, 8, 3, (aru, 
81, 15, 4. ἔχειν πρός via, alicui 
bene cupere, commodis alicujus 
favere et consulere, 4, 32, 4. 
Κυδιστὴς, ὁ, gener, 9, 1, 9. 4, 16, 
9. Sic et 15, 91, 4. nisi ibi 
intelligendus adfinis, sororis ma- 
. Fitu8; cf. 37,8, 1. 
Κηδεύειν τοὺς τετελευτυκόταρ, Sepe- 


- lire, justa facere, δ, 10, 4.. τοὺς 


φεθνιῦτας ὑποσᾳόνδους, b, 860, d. mi 
ibi ὑποαπόνδος legendum. κηδενόνν ον 
scripsi 6, 53, 3. .eorum qi 

. de- 


-. funus faciunt, cognatorum 
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fancti, pre vwulgate . κινδονευύν- 


τῶν. 

Κημὸς, ὁ, camus, trulla, cadus, 21, 
5, 1. 

ἹΚήπιον, τὸ, hortus, 6, 17, 2. 18, 
8, 1. 

- Kesoveis, ὁ, hortulanus, 17, 6, 4. 

Kégvyna, và; τοὺς μισθοφόρους ἤθροιζε 
μετὰ κηῤυγματός, 1, 49, 9. 

Ksevssos, v; aliis κηρύπιον ; σύνθημα 
φιλίας, 8, 59, 3. τὸ δέρο καὶ τὸ 


κηρύπειον ἄμα πόμαωιν woo τινα, 4. 
52, 8. 
Κηρύττεν τινὰ, publice laudare, 


pracornart, 30, 90, 6. 

Κήρυξ, ὁ, 18, 29, 4 et 9. ixi πήρυκι 
x«i γραμματεῖ, 8, 92, 8. 

Karóów ; và κητώδη (9s, S4, 4, 
14. 

Κίβδηλος, adulterinus; «à κίβδηλα 
φῶτ νομισμαίτων, 83, 9, 9. — 

Κι »δονεύειν, 1) periculum adire, in 
periculo esse, periclitari; absol. 
βοηθεῖν vol; κινδυνεύουσι, 1, 98, 10. 
εἰ κινδυνεύει Tis τῶν συμριέχων, 1, 
51, 7. κινδονευούσης τῆς πόλεως, 8, 
98, 7. κινδυνεύει; Ῥωμαίως τὰ ἕλει, 
10, 16, 8. Varie construitur; 
cum infinit. δεινδύνενον διαφθαρῆναι, 
4, 12, 13. eum prüpositionibus 


e ἃ 


ὑπὶρ et περὶ; οὐ μόνον ὑπὶρ τῆς 


cum ἀαέϊθ. κινδυνούεν τῷ Bí», 5, 
61, 4.. ταῖς ὅλοις πρώγμεσι, 1, 
70, 1. τῇ πόλει, in periculo esse 


amittende urbis, 98, 13, 1. 


quem quidem locum respiciens Er- 
nestus, ail: ““ κινδυνεύειν παρ᾿ àM- 
ys», non periculum adire, sed 
perire."— Sic fere πινδοφιεύουσι, 1, 
$6,898. absolute positum aut cum 
ὑφ᾽ ἑεατίρων consirecium, verti 
potest pereunt, vel perduntur. 
2) sigillatim de armorum et 
belli periculo usurpatur, et pu- 
gnare tigniflent ;; ut πινδυνιύσαντις 
ijeninn, fortitor te», $, 
28, 10, iperyuéirlsru» ἐκ μυεφει βολῆς 


“ανδφιαύειν, converso agmine di- 
;Hmicare; 5, l4, 4. er ws) wor 
.sifwuises κινδυνεύων, 10, 49; 7. Sic 
cum prapos. περὶ et genit. περὶ ἧς 
eQqerisns πιρτρίδος κινδονιόσουσι, 1, 
27, 1. que verba vertere quiden: 
Latine possis, de patria pericli- 
tabuntur; sed suni parallela iilis, 
qug ibidem leguntur, mo) Xm 
λές. «οιήσοντιει τὸν πόλεροον, adeoque 
proprie sonant, de patria dimica- 
bunt, de patris-erit illis dimi- 
eandam. Sic cum ὑπκὸρ τῶν ὅλῶν 
κινδυνεύων, ἐπισφαλὲς, summee rei 
iscrimen adire, summam rerum 
reelii alee committere, pericu- 
um est, 11, 20, 6. "Cum πρὸς 
propos. πρὸς πάντας aue πιδυ- 
»«», simul cum omnibus . pu- 
gnare, 10, 7, 6. nam quod ibi 
Gli connectuni κινδυνεύων τολίωιᾳ, 
hac notione periculosum id esee 
admodum, non videlur id. wsui 
sermonis consentaneum. : (Possis 
suspicari, κινδονῶδες τιλίας. vide 
κιδονώδης.) ὃ πινδυνεύωαν τόπος, 8, 
115, 6. est locus pughie, locus 
ubi pugna fervet; i. q. ὁ τόπες 
καθ ὃν o κίνδυνος ἦν, 11, 15, 9. 
( Conf. διμεκενδονεύειν, et κίνδυνος.) 


Κίνδυνος, 9, pro prelio, pugna, 


frequentissime. δυσχρήστως θάκεινεό 
πρὸς τὸν κίνδυνον, 1, Ol, 4. σπώντες 
ἐξεληλύθεσαν εἰς τὸν κίνδυνον, 8, 10, 
1. ἐν ὄψει τῶν ἁψγουμίνων ποισύκι 
s)» κίνδυνον, in ducum conspectu 
pugnare, 1, 27, 129. ἰφάμιλλον 
eruttioduo τὸν κίνδονον, 1, 25, 5. ὑπὲρ 
ἐλευδερίας ἐστὶν αὐτοῖς ὁ κίνδυνος, 11, 
18, 6. ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἔκστα- 
“ἰκῶς, 15, 13, 6. πολλοὺς αὐτῶν i» 
v6 κιυδύνν δήφέεραν, 2, 19, 5. 
«φῶτος κατείρξαι τοῦ κινδίνου, 9, 
87, 5. οἱ διαφυγόντες in τοῦ κατὰ 
τὴν ναυμαχίαν κινδύνου, qui e pu- 
gne navalis-certamine (site pe- 


'riculo maluéris) effugerant, 1, 


29, 4. 


Κιρδονώδης καὶ ἐπισφωλὴς,. 8, 29, 3. 


“αράβολον ὕχμιν «i xà) κενδυνῶδος, 9, 
' 9, 10. ΠΝ PEEL 
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Κινῶν, castra movere, 9, 54, 9. 
4 πρώγματα, turbare remp. 4, 
34, 3. τὰ καθιστῶτα, turbas ciere, 
res novas: moliri, 2, 21, 3. 4, 
14,4. 4, 81, 1.- πλεέστα κεκινηκὼς 
κωτὰ τὰς προειρυμίνας ταραχὰς, 1, 
69, 6. - κεκινηκὼς ἀρχὴν μυγάλων κα- 
κῶν, 24, 5,9 et 12. 

Κώησις, ἡ, καὶ ταραχὴ, motus et 
&urbee, 3, 4, 19. 8, 5, 1. (κέψησις 
τ᾽ ἀνθρώπου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος, Fr. 
qr. 8.) αἱ κινήσεις, motus mili- 
tares, motus tactici, 10, 21, 1. 
10, 22, 1. 

Ἱινητὴς, 0, novarum rerum auctor, 
-peditiosus, 98, 15, 12. 

Κινητικὸς, res novas moliens, : se- 
ditiosus, factiosus, καὶ καχέκτης, 
1, 9, 8. κατὰ τὰς προαιρίσεις κινη- 
vixol, καὶ κατὰ τὸς οὐσίας ἐνδιδερεῖνοι 
sig πολλὰ τῶν βιωτικῶν συναλλωα- 
γμάτων, 13, 1, 8. πῶν τὸ κινητικὸν 
καὶ στασιῶδες, 1, 9, 6. 

Κινναμοώμινον μεύρον, 31, 4, 9. 

Κιρνῶν, miscere, temperare; q«- 
.Adrrus xal xir» τὸ τῆς φύσεως 
σχληρὸν, 4, 21, 3« 

Κίων, ὃ; οἱ κίονες οἱ ἦν ταῖς στοαῖς καὶ 
“πιριστύλοις, 10, 27, 10. 

Κλαδαρὸς, fragilis, tenuis; 6, 25, 
δ. Fr. gr. 106. 

Κλίος temere Ursinus posuerat pro 
φίλος; 22, 5, 11. 

Κληδὼν, 5; divina vox, omen; 

ἐνύπνια καὶ κληδῶνες, 2, 10, 9. 

Κλῆρμα, τὸ, palmes, virga vitea, 
29,11,5. . . 


Κληρονομεῖν, consequi; τὴν txwyen- 


Φὴν - «τῶν ἰχβαινόντων, 2, 97, 5. 
φήμην, famam, sive bonam, Fr. 
gr. 180. sive malam, 18, 88, 8. 
Sic κληρονομεῖν τὴν ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ δό- 
£o, 15, 99,.3. τὼ ἐδώφη τῶν 
«ἠτυχηκότων, 9, 89; ἃ. πόλεως οἶκό- 
-rsdoy ἔρημον, 15, 28, 10. ss 
(Κλῆρος, ὁ; ἐδίδοτο. τοῖς λειτουργοῖς 
^ κλῆρος εἰς τὸ ἀνακαθαίρειν, mendose 
MSti, pro καιρὸς, 10, 80, 8.) 
ἹΚληροῦν ; κληροῦσε τὸς. φυλὰς. κατὼ 
μίαν, sortiuntur tribus, 6, 90, 9. 


τὴν ἰχτὸς ἐπιφοίνειαν oi γφοσφομοίχοι. 
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“«ληροῦσι, sic haud. inprobabiliter 
conjectatus est. Gronov. pro vul- 
4ato πληροῦσι, 6, 35, 5. . 

In med. τούτους ix πάντων κλι- 
φοῦται, sorte deligit, G 38, 2. 
Et notione .neutrali et reciproca, 
κληρώσασθαι, sortiri inter se;sorte . 
contendere, 8, 62, 7. 

Kaseeuxia, ἡ, agrorum divisio qua- 
lis eit inter colonos; 4, 81, 2. 
vide κατακληξ. 

Κλῆσις, ἡ, vocatio, invitatjo ad 
auxiliandum, 2, 50, 7. 

KA, τὸ, déclivitas montis, ter- 
rz tractus, regio, plaga, situs; 
Éxdvtpoy κλίμω τῶν ὁρῶν, utrumque 
latus montium, 9, 16, 3. καὶ «ous 
τῷ ὅλῳ κλίματι τίτραπται πρὸς τὰς 
ἄρκτους, universo situ vergit ad 
septentrionem, 7, 6, 1. τὰ πρὸς 
μεσημβρίαν κλίματα τῆς Μηδίας, 
pars Medie que meridiem spe- 
ctat, 5, 44, 6. τοῦτο τὸ κλέμα vt- 
.quovces τῆς 10aAMag, 10, 1, 3. 
Koupgaxie, ἡ, scalula, 5, 97, 5. 
Κλιμακοφόρος, o, 10, 12, 1. 
Κλιμακωτὸς ; πρόσβασις κλιμακωτὴ, 
adscensus.in.scale formam fa- 
ctus, 5,59, 9. | 


Κλίμαξ, ἡ, scala, pons im corvo, 


quod erat σανίδωμω, 1, 92, 5. sq. 

Adde Ind. Hisl. in. Scala, et in 

. Climax. ' 
Κλίνων; αοίϊτα molione; » τύχη 
ἅπαντα πρὸς ἕν ἔκλινε μέρος, 1, 4,1. 

ἢ, 6. νεύειν ἠνείγκασε, ἐπὶ κίρως κλέ- 
»$» τὴν δύναμιν; 4, 12, 8, 5, 94, 

7. cf. κέρας.  Neutrali nolione ; 

τῶν πρωγμώτων ὁλοσχερῶς ἐπὶ Ῥω- 

ους κεκλικότων, 80, 10, 2. ἅμα 

' T: κλῖναι τὸ τρίτον μέρας τῆς νυκτὸς, 


. inclinante jam tertis vigilia, 3, 


.98, 7. κλένειν πρὸς Quyn, 1, 27, 8. 
(cf. ἐγκλένειν δὲ ἐχκχλένμν.). ἐπ᾿ 
ἀσπίδα κλένειν, 8, 115; 0. .11, 15, 
2. ποτὲ μὲν παρ ἀσαίδα κλένωντες, 
ποτὶ δ' ἐπὶ δόρυ, 6, 40, 19.. Conf. 
«κλίσις. 
κικλιμώνος, vergens: spectans; 
& 4. τετραμμένος δὲ ἐστρωρμοένος ; 
: aei ἀνωτολὼς, 2, 14, 4. εἰς τὰς ἄς- 
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wrew, 1, 4$, 5. Seeter καὶ 
πρὸς ἑσπέραν, 5, 3, 10. ὧν τοῖς πῶς 
Ἡράκλειαν κεκλιμένοις μέρεσι τῆς 
mies, 1,18,9. ἐπὶ τὸ Τυῤῥηνικὸν 
πίλογος, 2, 16, 1. 

Κλινοκοσμεῖν, lectos triclinii ornare, 
et metonym. de lectorum adorna- 

* tione assidue loqui, hee in ore 
habere, 12, 94, 8. 

Κλίσις, ἡ; τὴν xMeiy ποιῶν ἐπὶ δόρυ, 
3, 115, 10. ἐφ᾽ min», καὶ tá 
ἐπὶ 3i», 10, 21, 1. 

Kis, 6, oia, collare ferreum; 
«οὔ κλοιοῦ αὐτῷ περὶ τὸν τροχηλον 
πιριτεθίντος, 92, 7, 6. cf. σκύ- 


λωξ. 
Κλύδων, ὁ, vehementior fluctus, 
agitatio, sestuatio, maris, 1, 27, 
4. ἀναφίροιν τὸν πλύδωναι, superare 
fluctus, 1, 60, 10. «i Aífs κλύ- 
ἀποτελοῦσι, 10, 3, S. 

Κλύζειν; κλίύζιται c Ἰωννγία τῷ 
Σικελικῷ πιλώγει, adluitur, 84, 
11, 9. 

Κυίφως, τὸ ; κυέφατος den Ὑγενμῖνευ, 
8, 28, 10. 

Ἱκνημὶς, ἡ, OCrea; αἱ κνημίδες, 11, 
9, 4. 


Κόγχος, 55 σιδηρᾶ κόγχος in scuto 
Horcso, concha ees umbo, 
23, 5 


Κοιλὰς, καὶ ἡ, Càva et profunda vallis, 
δ, 44, T. conf. κοῖλος. 
Kein, ἡ; αἱ τῶν ἵππων ἐποθνησκόν.- 


τῶν xa, cadavera pelle de. 
tracta, T, 15, B. κοιλίαν ὠλήφι, 


pinguefactus est, il avoit prie de 
l'embonpoint, $9, 2, T. Conf. 
Mas. 

Κοῖλος ; κοῖλοι τόποι καὶ ὑλώδεις, Ch VA 
loca, depressa, $, 8, 10. κοῖλος 
sroTwétóg καὶ JorBares, 299, 90, 4 
fluvius altus, quemadmodum apud 
H. esych. est ποιλότερα, βαϑύτερω; ; 
possis etiam in telligere voragihi- 
bus plenum. τὸ λεγόμενα Κοῖλα 
«ἧς Ναυπκακτίας, 5, 103, 4. Κοίλη 
Συρία, vide Ind. Hist. εἰ Geogr. 
in | Corlesyria. (conf. κοιλὼς, et 
κοίλωμα, et prine as.) 


ἀλλήλους 0 


957 
zebar (arra; unii bipes He 
mare; κοίλης καὶ τρεργείος οὔσης 


τῆς βωλώττης, l, 60, 

Κοιλότης, j, Cavitas; n πολλὰς 
ἔχοντός vitrum καὶ κοιλόιη νοΐ, 
8, 104, 4. 

Keeps, τὸ, alveus midris, velut 
Ponti Eusini εἰ Maotidis. Ῥαϊαι͵ 
dis, 4, 39, 2e£ 8 sq. 4, 40, 5 & 
10. 4, 42, 4. profundus fRavii 
alveus, vi torrentia excavatus; 
xundijovs ποταμὸς ἄβατος διὼ τὸ 
μέγεθος τοῦ ποιλώματος ὃ πατὰ βραχὺ 
es χεόνῳ κανείργαισται, 4, 10, T. 
κοιλώμωτω, hiatus, loc& cava in 
terra a torrentium vi etch vata, 
19, 20, 4. 

Κοινοβούλιον κωταυγφαίφειν, ( 4. eot 
Beier) 28, 16, 1. 

Κιανοδίκκων, (s$ were scriptura) 
consilium publicum et comnmuxe, 
23, 15, 4. 

Κοινολογσθμι, coneilia cum alique 
confeyre; xenoAwyshi; evé μὴν 
φούτον, 2, 5, " 2, 48, 4 3, 1," 
5. 92, 9, 1l. xecveXpyshinu seis 

ὑπὲρ τῶν bwrérev», 10, 
42, 4. 16, 5,9. Et in med. βρω- 
xie περὶ τούτων ᾿κοιγολογησυίμοενός, 
31, 18, 5. 

Κοινολογία, $ tvolloquium super 
aliquo negotio componende, 5, 
108, 8. μετέχων τῆς κοινολογίως 
ὑπὶς va» ϑριλύσων, 15, 102, 8. 

ὅλην τὴν κοινολογίμν, per ompe 
colloquium, 2, 8, 7. ἀξύμβωτον 
quartum en κρινολογίαν, 15, 
9, 1 

Κοινοπρωγεῖν τινι, Consiha sociae 
cum quo, 4, 23, 8. 5, 57, € 
κυινοπρωγεν (scil. ἀλλήλοις) περί 
«ue, 850, 4, 16. 

Κοινοπραγία , ^, Societas consilio: 
rum, et armorum, 5, 96,2. 7, 
2,2. 9, 37, 4. 26, 9, 8. 29, 2, 
3. 3. 29, 8, 5. xem qurylas συνθῴ 

etes πρός vie, 5, 107, 4. συνίστωνν, 
eb πρός τι, 30, 7, 0. 

Κοινὸς ; xarà τὰς ἐντεύξως τὸν xen 

νοῦν εἶχε, 93, 17, 4. ἴῃ eengressis 
ς ; 
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bus. moderati ac civilis animi 
, erat, Pales. civilis et humanus, 
Ern. qua ratione apud Demo- 
sthenem junguntur κοινὸς καὶ φι- 
λάνθρωπος, Θὲ. λόγος. δίκωιος καὶ 
κοινὸς, ubi κοινὸς eamdem fere vim 
hàbet αο.κοινωνικόςς — (Quod autem 
adjicit Polybius l. c. ὃ esdnévieri, 
quod rarum est, intelligi debel 
in Eunucho, quod genus homi- 
^um, wbi potesiate. valet, pra 
ceteris inflatum et. insolens esse 
30let.) Aliud est 3 κοινὴ ἐπίνοια, 
communis hominum sensus, 
"captus, 6, 5, 9. καὶ κοινὴ ἔννοια 
τινος, communis hominum 
notitia de aliqua re,. 2, 62, 
2. IZ 
οἱ κοινοὶ τῶν ἀνθρώπων vopzos, COmO- 
munes bominum leges, 2, 58, 6. 
τὸ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων δίκωια, 9, 
58, 7. τὰ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἴθη 
en) νόρειμα, 4; 67, 4. τὼ κατὰ κοι- 
γὸν ὡρισμένα, δίκκμα παρ ἀνθρώποις, 
. 4, 6, 11. 
κοινὸν βίλος, telum hosti no- 
biscum commune, quod a nobis 
missum remittere in nos potest 
hostis, 6, 94, 4. 
κοιναὶ ἀρχαὶ, magistratus pub- 
lici; τῶν Αἰτωλῶν oco) κοινὰς εἰλή- 
Q«e ἀρχὰς, quicunque magi- 
stratus. publicos gesserunt, 22, 
16, 11. «và κοιὼ καὶ πολιτικὼ 
πρώγμωτα, 24, 5, 8.. κοινὸν δόγμα, 
publicum decretum, ἐδ, 8, 4. 
μετὰ κοινοῦ δόγματος, 90, 4, 6. 
20, 10, 4. và κοινὰ, scil. χρήματα, 
pecunia publica, 25, 8, 5. Sed 
χὰ κοινὰ καὶ προφαινόμενα πῶσι, 
vulgaria comnsilje, 10, 6, 11]. 
Rursus κοινὰ ἐγκλήματα, crimina 
publica, 20, 6, 1. 007 
τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν, commune 
Achsorum, respublica Ache- 
orum, 8, 14, 7. τῶν ᾿Ακαρνάνων, 
0,.39, 3. τὰ κοινὰ τῶν Βοιωτῶν, 
respublica Beeotiorum (in perdito 
statu. erat) 20, 6, 1. οἱ εἰσὶν ἔν 
τῷ κοινῷ τῶν Ῥωμαίων, qui sunt. in 
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repub.. Romanorum, in ditione 
«Romanorum, 7, 9, 14. 

κατὰ κοινὸν, (Opp. xav ἰδίων) 
publice, publico nomine, com- 
muni consensu, 4, 8, 5. 4, 5,4. 
4, 6, 11. 7, 8, 5. 9, 34, 8. 24, 
1, 10. 27, 1, 2. Sic ulique 
etiam 11, 30, 8. legendum, κατὼ 
κοινὸν ἔλαβον τὼς πίστεις, pro vul- 
gata κατὰ κοινοῦ. τὰ χρήμωτα κατὰ 
κοινὸν εἰσφέρειν, pecuniam in com- - 
mune conferre, 5, 27,. 7.. εἰσφέ- 
gu» εἰς τὸ κοινὸν τὰς. ὀφιλιίας, 10, 
17, 9. 

Κοινοῦν, i. 4. κοινωνῖῖν. In sed. 
κοινοῦσθαι, κοινώσασθαί τινι, Ccom- 
municare cum aliquo, 7, 16, 3. 
8, 18, 1. αὐτοῖς κοινοῦσθαι τούτοις, 

ν χωρὶς οὐχ, οἷόν τε τὸ προτεθὴν ἐπὶ 
«τίλος ὠγωγεῖν, 9, 13, 8. κοινωσαίμεένος 
τοῖς ἀνδράσι, 8, 18, 1. κοινωσαίμενοι 
περὶ πάντων ἑαυτοῖς, i, 6. ἀλλήλοις, 7, 
16, 8. 

Κοινωνεῖν τινι πρωγμοτων, i. 4. κοινο- 
sessi», consilia rerum gerenda- 
rum sociare cum aliquo, consilia 
et arma sociare cum quo, 2, 42, 
b. 1, 6, 7. 8, 95, 7. 9, 95, 5. 
9, 31,.4. . κοινωνεῖν ivi τῆς πράξεως, 
conspirationis participem facere 
aliquem, Fr. gr. 35. παντὸς καιροῦ 
καὶ πρώγματος, 2, 32, 8. 4, 42, 
10. τῆς ἐπιβολῆς, 1, 43, 8. 1, 77, 
7.. τῆς αἱρίσεως, 4, 35, 10. τῶν 
ἐλπίδων, 9, 37, 5. τῶν αὐτῶν ἰλπί- 
δων, 3, 2, 8. 9, 39, 6. Nude 
κοινωνεῖν τιν, 9, 45, 9. Et cum 
περὶ prOpos. xsxevempávas. περὶ τῆς 
ἀποστάσεως αὐτὸν, conscium de- 
fectionis fuisse eum, 31, 96, 6. 

Κοινωνία, ἡ, πρωγμάτων ἀληθινῶν καὶ 
βιβαίων, 9, 61, 11. Pide κοινω- 
γεῖν. 

Κοινωνικὸς, Sociabilis, socialis; χοι- 
γωνικὴ (olim vulgo κοινωνητικὴ) καὶ 
Φιλικὴ . διώθεσις, .2, 4, 1. (cf. 
κοινός.) . 

Κοινωνικῶς χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι, 
victorie fructus communicare 
cum sociis, 18, 31, 7. 
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᾿ Κοιταζεσθαι, cubádre; ἐπὶ τῶν διηρ- 
. παφμένων, .O, 15, 9. 

Kerraiej ; κοιταῖον γίγνεσθαι ἐν τόπῳ 
, φινὶ, .cubitum venire áliquo, ve- 
. Speri adesse in loco, 8, 61, 10. 
5, 17; 9. Fr.gr.8 

Kors, ἡ, lectulus, 4, y 9. 

Κολακεύειν τινὰ, Q8, 4, 9. τὴν εὐκαι- 
eia» τινὸς, 15, 81, T. 

. Κολαικικὸς: κολακικώτοιτος σρὸς φοὺς 
ὑπερίχοντας, 13, 4, 5. 

Kei, mutilare; : κολοβώσαντες 
(τοὺς ἀνθρώπους) καὶ. συντρίψαντες 
, τὸ σκέλη, 1, 80, 13. (id alids 
ἀκρωτηριάζων dicit.) 


Κολοιὸς, 12, 15, 2... ex Timao.— ᾿ 


“ Maledictum, ut videtur, 1n libi- 
dinosum: sed quoniam nulla ra- 
. tio adparet, quare a. graculo tale 
maledictum sumtum, melius fuerit 
. intelligere imprudenter loqua- 
. cem." Ern. 
Ἱολοσοὺς, o, Aitalo positus Sicyone, 


17, 16, 9. populo Romano Rhodi, 


31, 16, 4. 

Κολούειν; vide κωλύειν, 5, 49, 6. 
Κόλπος, δ, de simu vestis ; 3, 88, 
Q.. οἱ οἱ κόλποι: περιστείλασοι, τοῖς 
κόλποις, sinu involvens, tegens, 
92, 91, 10. 

Κολποῦν; ; ὃ κόλπες, ὁ ἀπὸ τοῦ Μιση- 
νοῦ μέχρι τοῦ ᾿Αθηναίου κολπούμεεινος, 
sinus formatus, circumductus, 
34, 11, 5. sed videlur Strabonis 
verbum, ἢ non Polybii. . 

Κολπώδης παράπλους, navigatio in- 
ter sinus flexuosa, 4, 44^, T. 

Κόμη, ἡ; κόρερι δινῤῥῥιρεμείναιι, erines 
passi, 9, 506, 7. γυναῖκες «λύνουσι 
ταῖς κόμαις rà τῶν ἑερῶν ἐδάφη, 9, 
Kad, i ἡ, 1) devectio, deportatio ; ; 
τῆς δυνάμεως, secundo flumine, 9, 
43, 6. et geheratim, profectio, 

. iter, Fr. gr. 89.5 τοῦ σίτου, 

. convectio frumenti, messis, 5, 

//95, δ. 5, 79, 7... alibi συγκομιδή. 

| 9g) acceptio, receptio, stipendii, 

.- pecunie, 5, 94, 9. 5, 95, 1. 11, 

: Q6, 4. τῶν ὑπαρχόντων, restitutio 
s. receptio bonorum ablatorum, 


t. 


96, δ, 9. impensarum, 4, 60, 
10. 


Κομιδὴ vel κομιδῇ, adverb. admo- 


dum; xejud3 vies, 1, 8, S. 2,67, 
5 4, 9, 7. 10, 4, 8. 10, 40, 6. 
17, 12, 5. 


Κομίζισθωι; ; In med. ᾿ κομίσασθαι, 


κορειέσθει δ. accipere, literas, 5, 


.'20, 1. mandata, weed τινος, 5, . 


106, Ὁ" xeu» ix τινὸς, usum ca- 
pere ex quo, 5, 78, 8. τὸς λείας, 
5, 25, 2. recipere captivos, 1, 
83, 8. 3, 51, 12. impensas fa- 
ctas, 1, 59, 7. obwides, 3, 40, 
IO. uxorem et liberos, 10, 34, 
3 el 8 et 10. arcem, urbem, 2, 
51, 6. 4, 61, 6. 4, 72, 8. 18, 
41, 6 et 9. patriam, 9, 61, 4. 
Item in pret. pass. eadem notione 


recipiendi, vel , accipiendi, vá- 


τίχωρα κικοβισμίνος, 4, 63, 1. 
ταῦτα τἀπίχωρα κεκομίσμεθα, hanc 
mercedem tulimus, retulimus, 8, 
14, 5. Sed in passivo, κομίζεσθαι, 
κοβοισθῆναι, polissimum usurpatur 
notione navigandi, navibus pro- 
ficiscendi; xe tritis. παρὰ τὴν Λι- 
γυστικὴν, Liguriam pretervectus, 
3, 41, 4. wagà τὴν ᾿Αττικὴν xepi- 
σϑεὶς δὲ Εὐκίπου, 5, 99, 5. ἐκομί- 


᾿ ζοντο si; τὴν Ῥώμην, Rhodo Romam 
: sunt profecti, naviearunt, 27, 3, 
.6. Etde claese, ὁ στόλος κορειζό- 


prog παρὰ τὴν Ἰταλίαν, classis se- 
cundum Italiam navigans, Ita- 
liam przetervecta, 1, 21, 10. - 

. κορεέξεσθαι, efferri, de funere, 6, 
£3, 1. 


Key ; ; ei πομ  ὀτεροι τῶν ἀνθρώπων, 


paulo elegantiores, 30, 20, 8. 


Κονιορτὸς, ὁ, (in prelio) φίρεται κατὰ 
᾿ τῶν Ἰδίων, 5, 85,. 1. i. e. ἐπὶ τὴν 


ἑαυτῶν παξιμβολὴν, ibid. v. 12. 
καθ᾽ ὁποτέρων τραπήσεται, 11, 18, 
2. ey 


Κόνος, vel . zines, ὁ, conus, jnauris, 


. 10, 18, 6. 


Κοόρτις, 5, cohors, 1, 8s, 1, ἍΙ, 
ι 383,1... "^ ^, 
Κόστειν itin, ῷ, 15, $. 

Κόραξ. δ, corvus, machina ad pu- 
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gn» navalis usum inventa, cijus 
constructio et usus describitur, 1, 
$9 seq. adde rursus, 1, 27, 12. 
1, 28, 11. 

Κέρες, ὁ, satietas; κόρον λαμβάνειν 
τῶν ὑποκειμένων, 8, 38, 2. τῆς 
παιδίσκης αὐτὸν κόρος ἔχει, 14, 1, 4. 

Κορυζᾶν; dor. 2. πᾶσαι ἐκόρυζον αἱ 
wéw, gravedine laborabant, 
stultitia occecate erant, 38, 
4, 5. 

Ἱορυφαῖος; οἱ xepvQuiei, principes 
factionis, 28, 4, 6. 

Κορυφὴ, ἡ, vertex capitis vel galee, 
6, 23, 18. vertex anguli, 1, 26, 
16. 1, 42, 8. trianguli, 2, 14, 8. 
tigni, 1, 92, 5 et 7. ai τῶν λίθων 
κατὼ κορυφὴν ἰμβολαὶ, lapides ca- 
piti incidentes, 8, 9, 8. τὸν κατὼ 
κορυφὴν τόπον ἀσφαλίζων τῆς ἐκταί- 
ξιως, securitatem prestare aciei 
a loco qui capitibus imminet, 
18, 13, 8. «à κατὼ κορυφὴν σημεῖον, 
punctum cceli quod capiti immi- 
net, Zenith. 

Κορωνιῶν, cervicem et cornua ef- 


ferre, superbe et insolenter se 


gerere; ixesarín καὶ παροτρίβιτο 
πρὸς τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας, 27, 18, 


θ.---““ ferociter agere adversus 
alios, in quo est insolentia, (quam 
grammatici veleres spectantes, in- 
terpretantur γαυριῶν, ut. Suidas) 
et contentio et rixe, quas ix hoc 
verbo et in h. l. intelligi malebat 
Valesius." Ern. 

Κόσκινον, τὸ, cribrum, 84, 9, 10. 

Κοσμιεῖν, Cosmum esse, summum 
magistratum gerere in civitate 
Cretensi, 23, 15, 1.  Cosmorum 
in. Creta eamdem fere vim potest- 
atemque fuisse, atque. Ephororum 
Lacedemone, docet Aristet. Po- 
litic. lib. 11. c. 8. quem et Henr. 
Steph. in voc. Κόσμος laudavit. 
iejsiec ; κόσμιοι τοῖς ἔθεσι, homines 

frugi et modesti, 8, 11, 7. ex 
A hespompo. . 

Κοσμόπολις, ὁ, nomen magistratus 
apud Locrenses ltalig, 19, 16, G. 
Agg- 
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Kirpes ὁ; 1) ordo; ἐν κόσμῳ xal 

τάξει ποιώσθμι τὸν πλοῦν, 1, 21, 11. 
ἐν κόσμῳ π' λλοιν vy ϑύφαρειν, 
1, 39, 7. οὐδενὶ κόσμω Φεύγειν, 4, 
71, 11. 5, 110, 5. b κόσμῳ, 
1, 38, 1. Ὁ cultus; τοῖς ἔθεσε 
καὶ κόσμῳ μεφίροντος , 9, 17, 5. 
3) coelum; 3 xevà τὸν ὅλιον πορεία, 
καὶ τὸ ix) τοῦ κόσμοου Ὑ 

αὐτοῦ διωστήμωτι, spatia quse sol 
in cursu diurno emetitur in cc- 
lo, 9, 15, 6. καϑ' ὃν ὧν 3 τόπον τοῦ 
κόσμου ὁ ἥλιος, in quocumque 
cceli puncto fuerit sol, 9, 15, 

v 12. 3 ys ἡ ὑπὸ τῷ κόέσμω xupin, 
12, 95, 7. ez Timeo. 

Kevptaxig; xevetuxà λαλιὰ, Sermo 
tonsorius, 3, 90, 5. 

Κουφίζων; 1) levare naves, deposi- 
tis vel ejectis oneribus, 1, 50, 4. 
1, 60, 8. ναῦς εὐκένητοι καὶ κεκουφι- 
σμίναει, 1, 60, 8. κουφισθωσῶν τῶν 
νεῶν, 20, 5, 11. κουφίσαι v) τὼς 
ἐργωνίας, levare locatores parte 
pretii, 6, 17, 5. κεκούφισται αὐτοῖς 
e πόλεμος, levius illis factum est 
bellum, 1, 17, 2. 2) in altum 
tollere, erigere, 8, 8, S. Hinc 
metaph. xevpuehic, levitate, vel 
spe elatus, 14, 1, 11. 

Κοῦφος, levis, expeditus; «à κοῦφα 
xe) τὸ πρικτικώτατα τῆς δυνείμεως, 
10, 28, 9. τὸ κουφότατον ὕκιστα 


Κοχλίας, ὁ, limax; αὐτέμωτος, 12, 
15, 11. ᾿ 

Κραδαῤνισύκι, quati, concuti, hinc 
inde moveri, 6, 295, 5. 

Kedéur ; Κώτων ἰδυσχίραινε καὶ ix- 
wxekyu, 31, 24, 1. 

KenexaAds ; ἐξῆλθε κραιπαλῶν εἰς τὸ 

. Στάδιον, crapule plenus, 15, 33, 


2. 
Κράώνος, τὸ, galea, 11, 9, 5. 

P ἀγὼν, acris pugna, 2, 
Keats P Papin » Qua, (scil. 
, περὶ αὐτοῦ) ὡς Φιλαργύρου, obtinet 
fama, 9, 36, 11. Cum accwa. 

οἷς ποτὶ wquniru, quotquot in 
. potestatem ejus venissent, 1, 
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82, 9. fa ἱπκιλωβόμενες κρωτοῖΐᾳ τὸν 
'Axsib, ut prehenderet Achieum 
et firmiter teneret, 8, 20, 8. 
Cum genil. xgatus τῶν “πολεμίων, 
vincere, superare hostes, 8, 74, 
4. τῆς πόλενε, potiri urbe, 2, 2, 
ll. εἰ κρωτοῦσι τοῦ σωφῶς καὶ ϑεόν- 
τῶς διδόναι τὸ παρωγγίλματοι, ΔῊ 
bene tenerent, callerent, scirent, 
10, 21, 9. 

κρωτηθείσης τῆς ὑποθέσεως, lemere 
el perperam olim editum erat, pro 
κροτηδείσης, 28, 14, 5. 

Κρατὴρ; tres crateres in Hiera ins. 
$4, 11, 12 sq. Nomen proprium 
sinus interioris Italie, 34, 11, 5. 

Κράτιστος; ἀπὸ τοῦ κρατίστου γίγνι- 
te ἡ ἐπιβολὴ, serio, bons fide, 8, 
19, 4. 8, 96, 7. τὸ παλαιὸν ἀπὸ 
τοῦ κρωτίστου byisro ἡ uMeropey jn, 
bona fide, aperte, ingenue, sine 
dolo, Fr. gr. 27. ὁ ἀπὸ τοῦ xea- 
φίστου χρημωτισμὸς, honestum, In- 
pgenuum studium augends rei 
fanmnliaris, ubi abest fraus et 
dolus, 6, 56, 8. 

Κρώτος, τὸ; κατὼ κρώτος λαβῶν vel 
ἑλῶν πόλιν, 1, 94, 2 et 10. et Mepe 
alids. . . 

Κραυγὴ, ἡ; τῇ más ἰκύύμως χρη- 
σεέμενος; 2, 70, 

Κριμῶν; τοῦ τείχους ἐπὶ δύο πλίϑρα 
κρεριαυϑέντος, 5, 4, 7. vide supra, 
in δωιστυλοῦν. 

KeteQeyi», carnibus vivere, 2, 
17, 10. Alii codd. in. 

ἹΚρηρενὸς, ὁ, precipitium, 3, 55, 6. 

ἹΚρήνη, 4; fons; κρόνη worues, 84, 

.9, 5. | 

Kewris, ἡ, crepido; τοῦ λιμόνος, δ, 
87, 8. ἐπ᾽ avris τῆς xquxides κώταωι 
τὸ τεῖχος παρὰ θέλασσαν, 8, 5, 2. 

Κρηκίζων πρὸς Keira, 8, 21, 5. 

Keifai, wi, 2, 15, 1. 

ἹΚρίθινος oives, 84, 9, 15. 

Κριδοφωγία, ἡ, poena militaris, 6, 


88, 4. 
Kpipn, “ἃ; ὑγκαιλοῦντες τοῖς πρίροαισι, 
"4 


ευμέγοις, QA, 1, 12. 
ἔμεν, «à, pee intentare alicui, 


iem dicere, in judicium vocare, 


* μένα, 8, 
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24, 9, 6, xen» διὰ wéyw τὰ 


πρώγματα, 1, 15, 4. 1, 87; 7. 
τὴν ἔφοδον, 5, 79, 1.- κρίνμν τὼ ὅλα, 
summam rei acie cernere, 3, 70, 
l. κρίνει ὁ δῆμος διιφόρου, Δανάφῳυ, 
Judicat crimina zre luenda, ca- 
pite plectenda, 6, 14, 6 sq. xel- 
νας (αὐτὸν) i» τοῖς órs, per 
Macedones judicari eum curans, 


- 6, 99, 6. «eivai τε καὶ προθέσθαι, 


aliquid secum statuere, decer- 
nere, 3, 6, 7. 
κρίνεσθαι θωνοέτον, in. judicio ca- 
pitis versari, capitis reum esse, 
0, 14, 7. τὸ κριθὲν, quod quis 
secum decrevit, propositum, 5, 
52, 6. 9, 18, Ἴ et 9. dc. τούτων 
κριθέντων, his decretis, 5, 55, 6. 
9, 59, 1. ὁ κριθεὶς véses πρὸς στρα. 
τοποδείων, selectus, probatus, ce- 
teris przlatus, 6, 27, 1. πριθώφης 
τῆς τοῦ Ζευξ. γνώμης, probata Zeu- 
xidis sententia, 5, 59, 1, ἐκρίθη 
εὐεργίτης, judicatus, habitus est, 
5, 9, 10. ei xeifirris, electi reges, 
6, 7, 4. κεκριμένον ἦν αὐτῷ, consti- 
tutum ei erat, 10, 6, 8. và xw 
G, 7. κεκριμένος περί τι, 
probatus in aliqua re, 5, 58, 1. 
οἱ ker. ἐκλογὴν ὠξιστίένδην κεκριμένοι, 
selecti, 6, 10, 9. οὲ κεκριμένοι, 6, 


. 21, 4. πρὸς ἕν γίνος ἀπροιτῶν οἶκε,» 
. eres κριὶ xeiveras (ἡ Πολυβώου "t 
e- 


yH479«,) uni. tantum generi 
ctorum probari potest, vel, pro 
uno tantum genere rum 
electa et probate est a Polybio, 
9, 1, 2. ooll. 9, 2, 4. 
pn κρίνεσθαι περὶ τῶν ἱνεστώτων, 
15, 3, 3, et (subiniellecto »omine 
pen) κρίνεσθαι ael τῶν ὅλων, 18, 
14, 8, conf. Quxeingbems, 
Keivvor μύρον, i. q. iei», oleum lilig- 
ceum, $1, 4, 3, 

Ἱκριοκοπεῖν τὸν πύξγον, ariete percu- 
tere; 1, 42,90. "m 
Κριὸς, ὁ, aries in oppugnatione; 1, 
48, D. 9, 41, 1 et 4. 22, 10, 1 


494. 
Keieis, 5 1) xe καὶ διάλεψις, 
quod quis secum statuit, propo- 
8 


262. 


situm, 3, 6,7. καωτὼ πρίσιν, οὗ 
κατ déy»ea»,.judicio, consulto, 
deliberato, nón per ignorantiam, 
6, 11, 5. κρίσω semypalve» διαφέ- 
(wb, judicio, sententiis de re- 
pub. differre, 17, 14, 10. 

4) κρίσιν ἀποδοῦναι τινί, caussam, 
litem alicujus judicare, vei judi- 
candam curare, 5, 16, 5, Item 
κρίσις, accusatio; κρίσιν ὑπογρά- 
Qelaí ᾿ τινε, accusationem (nisi 
etiam sinul sit condemnationem, 
sententiam pronunciatam) con- 
tra aliquem scribere, perscribere, 
scripto consignare subscriptis 
nominibus: βουλόμενοι κοτακηρυ- 
χβῆναι τὰς κρίσεις τὰς κατὰ τῶν περὶ 
τὸν Ζεύξιππον, ἃς ἧσαν πρότερον αὖ- 
τοῖς (rel αὐτοὶ) ἔτι ὑπογνγφαμμένοι, 
23, 9, 6. κρίσεις λέγειν, caussas 
agere, 32, 9, 11. - ' 

3) finis, exitus, discrimen; 
ῥαδίαν ἔλαβε κρίσιν ἡ ναυμαχία, 16, 
4, 8. τοῦ πολίμου λαβόντος κρίσιν, 
corifecto bello, 32, 15, 5. » in- 
στηκυῖα κρίσις, instans discrimen, 
instans prelium, vel instantis 
prelii exitus, 9, 5, 4. κρίσιν 
ὁλοσχερῇ γενίσθοι! οὐχ, οἷόντ᾽ ἦν, sum- 
. mam rei prelio decernere, 1, 

51, 6. . 
ἹΚΚριτήριον, τὸ ; καθίζειν κριτήριον, con- 
'stituere judices, 9, 33, 12. ἐν 
: Teo κριτηρίῳ, apud cequos judices, 
16, 27, 9. 
Κριτὴς, ὁ; κριτὴν ἀποδεικνύναι ἑωυτὸν 
ὑπὲρ τῶν ἀντιλυγομάνων, Ὁ, 33, 12. 
ἐν ἴσῳ κριτῇ, 17, 6, 1. cf. κριτήριον, 
et v. BEEN | 
Κριτικὸς, ὁ, i. Q. γραμματικὸς, 92, 4, 
5. coll. 32, 6, 5. 
Κρόκινον μύρον, oleum croceum, 31, 
4, 1 sq. ' 
Κροτεῖν; κροτηθείσης τῆς ὑποθίσιως, 
cum plausu accepta ea senten- 
tia, 28, 14, 5. Temere vulgo 
κρωτηθ. E 
Keéré;, o, plausus; peTà κρότου xai 
κραυγῆς» 1, 44, 5. κρότος ἐξαίσιος, 
18, 29, 6. κωταῤῥωγεὶς, 18, 29, 9. 
cf. 15, 82, 9. 
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Κρούειν πρύρονων, retro agere na- 
vem, 16, 3, 8.—'* Usitalius est 
. κρούσασθωι we. Vide de hac phrasi 
Gronov. Obs. 4. p. 408." Ern. 
Κρούσις, ὁ; αἱ κρούσεις, varli soni 
ex instrumento musico (eam 
tibia) elici ab artifice, 80, 13, 
'Κρουσμωτικὴ λέξις, vox quie sicuti 
fidium soni aures solum pulsat, 
nec sensum habet subjectum, 3, 
36,3. 
Κρύπτειν: κρύπτων ἐν αὐτῷ τὴν ἐπι- 
βολὴν, 1, 75, 8. : 
Κτῶσθαι. κτήσασθαι καὶ διωγνῶνγαι 
. βίβλους 8, 99, 2. 4d quem locum 
Ernestus: ** κτήσασθαι, ai, non 
necessario de emtione- capitur, 
sed ad Thucydidis normas, ad 
cujus dictum 1, 92. alluddur, qui 
κτῆμα τῷ ἀγωνίσματι opponit, ut 
Polybius μάθημα, cap. 31."—.4t 
difficile dictu. fuerit, quid κτήσω- 
σθαι, ἢ. l. dicat Polybius, si ah 
emendi notione discesseris. In 
prat. pass. non male ἐκῆσθαι ha- 
bent Vat. et Flor. pro vulgato 
κεκτῆσθαι, 5, 87, ὃ. 007 
4n ex xrachu corruptum est 
-.erraeteas, quod. habent codd. omnes 
17, 3, 7? Sic cum genit. casu 
foret constructum, κτῶσθαι τούτων, 
prater Graci sermonis usum. — - 
Kewuarixo], divites, qui fundos 
possident, 5, 93, 6. 
Κτῆνος, τὸ; pecus; τὰ 
svibus) 12, 4, 14. 
Κτῆσις, ἡ, τοῦ OusQégov, adquisitio 
pecunie, 6, 46, 9. » περὶ τὰς 
κτήσεις ἰσότης, de fundorum. pos- 
sessione, 6, 48, 2. κτῆσις ὄὕγγιος, 
vide ὕγγξιος. ) ^ 
Κτίζων; ἡ πόλις ἔκτισται κωτὼ τὸν 
κόλπον, δ, 57,.5..3. q. κῶτωι. δὶς 
οἰκεῖται ἐπί τινος χεῤῥονήσου, 4, 
56, 5. | 
Κτίσις, ἡ; αἱ τῶν πόλεων κτίσως, Ur- 
bium origines, 10, 24, 8. ὁ περὶ 
τὸς ἀποικίας καὶ κτίσεις καὶ συγγε- 
. "Mee τρόπος τῆς στορίως,.0, 1, 4. 
.9, 2, 1. 84,1,.8..᾿ὄ 


κτήνη, (de 
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Κνωϑέξειν v0), haurire et infundere: 


alicui, bibendum proponere; 8, 
8, 6. 

Κυβιρνῶν; ;:9 βασιλεία πῆ. γνώμη 40 
«λεῖον ἢ φέβῳ καὶ βία κυβερνωμένη, 
6, 4, 9. τὸ πῦρ κυβερνώμενον ἀνί- 

Κυβερνήτης, ὁ Η gubernator navis,.1, 
37, 4. 8,781; 11. 6, 44, 4. 10, 
83, 5. 

Κυβειρνητωοὸς ;. "BR κυβερνητικὴ, 
τίχνη, 12, 27, 9. 

 Kvftiu» τῷ βίῳ, Fr. gr. 12. 

Κυδίστεραι ἐλπίδες, melior, insignior 
spes, 3,96, 7.— 
scribendum sine dubio $xixy0." — 
Ern. Satis tamen notus superlati- 
vus κύϑισνος. 

Κυδοιμοὸς, ὁ ὁ, tumultis, 5, 48, 5.— 
** vox pogtica. v Ern. 

KA, - ὁ; κύκλῳ; cum genit; cir- 
cum, circa; ὁ φοὺς ἱππεῖς. τῶν εὐωγύ- 
pe» βουνῶν κύκλῳ περιαγενγὼν, cir- 
cum clivos, 8, 83, 4. σφώγια 
περιφέρειν τῆς -πόλεως κύκλῳ, 4, 91, 
9. . Ábsol. κύκλῳ πιράχοντες σφῶς, 
1, 10, 6. 4c. 

Κυκλοῦν. τοὺς - πολερέους, cingere, 
cireumdare, includere hostem, 
1, 17, 18. ἐφ᾽ ἑκαιτίρου “οὗ πκίρωτος 
κυκλοῦν, (scil. τοὺς. πολερέους) καὶ 
προσβάλλειν. veis πολιρίοις; 1, 84, 1. 
Sic el κυκλώσαντες, absque accusa- 
tivo, 1, 95, 8. 3, 65, 10. εἰ οἱ x$- 
κυκλωκότες, 9, 116, 10. οἱ ἄνεμοι 
κυκλοῦντες τὴν θάλασσαν, agitantes, 
11, 20, 10.— ** nisi | legend. κυκῶν- 

ας... Sed sic κυκλῶν. Diodor. 18, 
59. " Ern. Passiv. κυκλούμενοι 
ὑπὸ τῶν. βοηϑησιίντων, 1, 98, 9. 

Κύκλωσις, ἡ, 8, 65, δ. Vide- κυ- 
πλοῦν. 

Κύκνειον, τὸ, ἰξηχεῖν, cygneum can- 
tüm edere, 30, 4, 7. idw», 31, 
20, 1. 

. Kolben: τῷ pite, 26, 10, 16. 

Κῦμα; τὸ -πελοόνγιον κῦμα, maris 
unda, fluctus ex:alto venientes, 
10, 10, 3. 

Konpyérin, : τῶ, venntio, quidquid 


: acu. 


* Sic edd. αἱ. 


ad venationem pertinet, 82, 15, 
5. 
Κυνηγντεῖν, venari, 8 
9. τὸν ὗν, 81, 92, 3, 
Κυνηγίω, ἡ; ; 8, 97, 4. αἱ κυνηγίο, 
8,:97, δ. ἐν ταῖς κυνιγγέρμς τολμηροὶ, 
4, 8, 9. καὶ πιρὶ τὰς ἡ εὐχι- 
eis; 23,1,8. . 


,$7, 6. 23, 1, 


| Κυνήγιο, rà, (G. q. ἢ πυνηγίᾳ. vel αἱ 


κυνηγίκε;}) αἱ iv τοῖς κυνηγίοις κοικο- 
“πἔθμοι καὶ τόλμαι, 10, 25, 4. - 

Κύνικλος, ὁ, 12, 3, 9 sg. ᾿ 

Koratiernes; ; κυπαριτείνη ξυλίε, 10, 
27.1 

Kw; ; τὰ πρὸς διαβολὴν" ᾿κυροῦντα 
καὶ κατηγορίαν, quge pertinent ad 
12, 15, 9. (sic mor: sbid. τὰ 
ἥκοντι). τάγτα πρὸς τὴν σύγκλητον 
πυρέϊν,. sic foriasse legendum 6, 

Κυρία, 9, τινὸς, potestas ' alicuj üs 
rei, 6, 2, 6: 6, 13, 1. 6, 15, 6. 
περί τινος, 6,.14, 10. 6, 17, 5 
22, 96, 25. 

Koguiu», cum genit. 1) potiri, urbe, 
regione, 1, 8, 1. 1, 10, 6. 1, 29, 
6. τινὸς ζωγρείῳ, 1, 7, 11. 1, 19, 
11. 3, 67, 6. 5, 20, 9. πολλῶν. 
χρημάτων, 8, 13, 7. πολλῆς ἀπο- 
σκευῆς, 4, 75, 7. 10, 17, 1. τῆς 
ἐπιστολῆς, potiri epistola, interci- 
pere, 8, 19, 5. 2) tenere, in 
potestate habere; τῆς εἰσόδου τῆς 
sig Πιλοπονν. 4, 6, 6. ᾿τῶν κλειδῶν, 
4, 18, 2, Συρίας, 'πόλεων κυρηύον- 
τις, ὅ, 84, 6. et vs. 8. 

Κύριος," ὁ, substantive ; dominus, 
titulus honorificus, κύριοι Κωρχηδό- 
wei, 7, 9, 5. ' Cum genit. posses- 
sor vel dominus urbis vel: regionis, 
7, 9, 13. ὁ τῶν ᾿ΐπρωγμάτων κύριος, 
3, 98, 10. κύριος γινόμενος T6» ἀδ- 
τπολιφευομένων, cum in suam pot- 
estàtem redegisset, 1, 8, 4. 45- 
solute quidem, sed subintellecto: 
genitivo τῶν -πρωγμώτων vel τοῦ 
πολέμου, ponitur 88, 5,7 7. ' Cum 
participio ; Αἰτωλοὺς ἀυρίους εἶναι 
ε᾿βουλενομέγους ὑπὶρ αὐτῶν, dominós 
ee tolos, in potestate 'esse 
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JEtolorum, sibi consulere, οἱ vel- 
lent, 18, 20, 10. κύριός ἐστι vul 
(uio ὁ x)Maexes καὶ ἰνεκνριοίζων, 
potestatem habet et mulcte di- 
canda ét pignoris capiendi, 6, 
97,8. djective; κύρια ὀνόμωτι,, 
Domina propria, 6, 46, 10. ὁ 
κύριος λόγος καὶ συνίχων τὸ semy- 
Metu, (opp. a ἰπκιμετρῶν λόγος,» 
oratio proprie ad rem pertinens, 
principalis, 15, 34, 1. xequéreres 
τόπος τῆς χώρφως, preecipuus locus, 
2, 84, 10. 

Fam. κυρία; substantwe, do- 
I)nina; ταύτης τῆς διτάνης ἡ σύγ- 
πλητὸς ἔστιν κυρία, 6, 13, 8. (i. q. 
τὴν κυρίαν ἔχει, quod vide supra, in 
ἃ κυρία.) | "fdjoctive; κυρίων ἐποί- 
sra? τὴν «ipti», confirmarunt, ra- 


tam habuerunt electionem, 3, 


13, 4. κυρία ἀγωγὴ, propria, vera 
&bductio, de qua lex loquitur, 
12, 16, 8. svewtéra κτῆσις, Ve- 
rissima, maxime propria, princi- 
palis, maxime rata, valida et 
certissima possessio, 5, 01, 6. 
Neutr. κύριον, e£. in. superlat. τὸ 
κυριώτατον, precipuum, longe 
precipuum; τὸ κχυριώτανσον καὶ 
ἀνευγκαιόπωτον μέρος τῆς ἱστορίως, 8, 
884, ὅ sq. Et absque subsiant. 
sequente πρὸς praepositione; τὸ xv- 
φι τατον ἤνυσται πρὸς τὴν τῶν ὅλων 
ἀσειβολὴν, 1, 8, 6. 4, 291, 8. 8, 
36, 2, Fr.gr. 95, τὸ κυριώτατον 
τῆς προθέστως, 2, 45, 5. ü τῷ cYew- 
τραιδεύαν ἡγοῦνται κυῤιώτωτου, Ó, 
s ie. d ! 
Kw, proprie, de preprio usu e 
significatu vocabula, ἃ, 22, 1. 8, 
, 33, 11. κυρίως διασαφεῖν, diserte, 
. precise, propriis verbis, perspi- 
cue re, 8, 28, 7. 28, 8, 
10. Twm generatim denotat ad- 
curate, exacte, verissime, plane, 
prorsus; veluti, Βυζέντιε κωτὼ 
ὀώλωτταν οὕτως ἐπίκωντωι τῷ στόματι 
τοῦ Πόντου x4gius, eov dc. à, 38, 
ῷ. τὸν αὐχύνα τῆς χὰῤῥενόσεν n πέλις 
imme διοολιίμ κυρίως, 4, 56, δ. 
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τοῦτο τὸ χωρίον κεῖσαι; i) τῆς - 

δου sepíns, prorgus ad ipsam us 

qua transire, oportet, 4, 64, 9. 

οἱ βευνοὶ ἐπίκεινται τῷ πρὸς τὴν πόλιν 

vé) ποναμεῖ διιστήμωτεν κρρίως, 
promus, plane imminent, 5, 92, 
$. quibus locis possis quidem cum 
Reiskio (ad 4, 88, 2.) inclusam 
cogitare notiongm eum, quam no- 
stro idiomate phrasi illa exprimere 
consuetimus, dominer une place) 
sed, an Polybius eamdem  notio- 
nem vocabulo huic suljeoerit, de- 
bitare licebit. 

Κυροῦν, decernere, et sancire, ra- 
tum babere decretum ad confir- 
mandum propositum ; τὸ. ev*X- 
δριον οὐδ᾽ εἰς τίλος ἐκύρωσε τὴν γνώ- 
ὡνν, 1, 11, 1. κυρωθέντος δὲ τοῦ 

ὄγμωτος ὑπὸ τοῦ δήμου, 1, 11, 8. 
τοῦ δόμου κυρώσαντος τὸς Qiu) vete, 

.1, 17, 1. τούτου τοῦ δόγμωτος κυ- 
(ele, hoc facto decreto, scil. 
i$» consessu sociorum cum Phi- 
lippo, ium vero ἐπικυροδίντος διὼ 
τῶν ww», confirmato in con- 
ventibus singulorum populo- 


rum, 4, 26, 1 ἐσ, ἰκυράϑη và ue 
βούλιον, 5, 49, é κυρωθέντων» Φού» 


των, 5, 56,1. «à τοῦ πολίμεν ix- 
δεύφωτο, im est bellum, 7, 
5, 6. . ἐψικυροῦν, 

ei κυροῦσαε τῷ d βούλια νῶμομ, 
sententie que vincunt in deli- 
berationibus, ex quamwma prg- 
scripto fiunt decretae, qu» de- 
Qarpunt res ad deliberandum 
propositas, 4, 34, 2. Conf. διμ- 
βομλιηι, 


διὰ τὸ và σφῶν (τῶν βαειλίαν) 
epiypara exit sri seis. τὴν 
σνγκλητον κυροῦν.  Sicquum uigo 
lagereiir 6, 13, 0, locum hune 
vespiciena — Érsestus in — Lezico 
Polyb. hec posuit: ** κυροῦν τι 
sels vo, spud vel pez. aliquem, 
—que quam siaf αἱ αὖ ipse hoc lace 
et a. Greci sernonia wu aliena, 
nil adtinet disserere — Ego, codi- 
οἶδ Parisini auctoritatem ex parte 
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secuius, edidi σχρδὸδ adora τὴν 
σύγάλητον. «oes», fere omnia de- 

.Cidere, decernere senatum; sed 
propemodum persuasum — habeo, 
ecribi debuisse πρὸς τὴν σύγκλητον 
«πυρεῖν, omnes regum causse ad 
-Senatum perveniunt, ad senatum 
pertinent. Κ 166 κυρεῖν. 

Ἱυρτὸς, incurvus ; ὁ κυρτὴ ἐπκιφάνεω 
ve) ϑυρωῦ, 6, 23, 2. 

Κύρτωμα, τὸ, μηνοειδὺς, lunata con- 
vexitas aciei, lunata acies, 8, 
113,8. 3, 115, 7. 

Κῦτος, τὸ, τῆς νεὼς, corpus, alveus 
navis, 16, 8, 4. τὸ σύμπαν τῆς 

πόλεως κῦτος, 5, 50, 8. corpus 

"urbis; (a quo dislinguitur τὸ 
weedevue vers. 7.)—-'' eleganter 
urbs ipsa, quoad muris compre- 

- henditur, μὲ κῦῃτος ψυχὰς apud 
Platonem Cicero vertit animum. 
Joseph. dnt. 8, 4, 8. τὸ τῶν κατὰ 
τὸν οὐρανὸν κῦτος, οἰ alio, quc 
eliam in Lexicis reperiuntur." 
Ere. | 

Κύρου; 4 τοῦ xv»; ἱπιτολὴ, 1, 37, 4. 

-&, 16, 9. 9, 43, 4. ὁ κύων, xi- 
phias piscis, 34, 2, 15. κύνες δεδι- 
χρτομημνοι, 10, 15, 5. 

Κωϑωνίζισθαι ἀφ᾽ ἡμίρας, de die po- 
tare, 24, 5, 9.—' quo verbo et ei 
€. usi, Esih. 8. extr. el «Aristot. 

. Probl. 8, 14. add, Cl. Wesseling. 

. ad Diedor. T. 1. p. 845." Ern. 

Κῶλον, τὸ, Grus; δύᾳ κῶλα σφιγδόνης, 
27,9,5 .. 

Καλύμν τὰ τινὰς, 9, 8, 8. τῆς 
εἰσόδου, 9, 59, 9. 5, 69, ἃ. οἱ 
πολίμιφι τῆς ὁρμῆς ἰκῳλύθησων, O, 
55, 8. τῆς παρούσης ἰζουσίας καλυ- 
δήσεσθαι, 5, 42, 6. «δὲ foriase 

- Κηλουφϑάφεσόκι legendum. 

Κόλομε,, τὴ, impedimentum obje- 
ctum, 6, 84, 12. 

KeAveseysw?, conatibus  alicujue 
obstare, 6, 15, 5. 

Kaepetuy; btirus τὴν ἀνδρωνῖτιν, εἰς 
τὰν γυχκωνῖτιν κωμοίζμ, Fr. hist. 
27. 

Κόμῳ κα, ἐπρέζβεωον περὶ τῶν ὁμύρων 
καὶ τῶν κωμῶν, 20, 12, 2 sq. 


26$ 


fee sand κώμας ὠτωχίστους, ὦ, 
Ἱωμοικὸρ, ὁ, 12, 18, 3. i. q. *uMugs 
διογρείφος, 12, 18, 7. Tous 
Κῶμος, 05 κώμους seiipunes ἐπὶ τὸς 
οἰκίας, 10, 96, 8. 
(Κῶκος, ὁ, 10, 18, G.) 
Κωπηδπρφτεῖν, remigare, 1, 91, 1. 


Κωπηλάτης, ὁ, remex, 84, 3, 8. 
. EsQie; ἀνυπότακτος καὶ κωφὴ διώγη- 


σις, obscura, quae non intelligi- 
tur, 34, 36, 4. ἕνα μὴ xepa yiyn- 
τῶι và λεγόμενα, 5, 91, 4. 


A. 


Λαβὶς, ἡ, fibula; πυκναῖς ταῖς Aule 
κατοκπερονάν, 6, 23, 11. 

Λάβρος, vehemens; xupeljjevss, 4, 
70, 7. (uli alii ^&Bges καταφέρε- 
ται.) 40, 3, 2. πόταμὸς, 4, 41, 6. 
4, 70, 8. ὄμβρος, 11, 24, 9. 

Λαγχιένω 5 παρωυτίκᾳ ydp ἔλαχε τῶν 
Μυῤῥίχου θρφιμώτων, sic MSti 23, 
2, 15. ἔλαβε Ursin. ex conject. 

Asi, ἡ, vide διξιά. 

Λαίλαψ, ὃ; καθάπερ λαίλαπές τινος 
ἰωπματακοίας εἰς αὐτοὺς, 30, 14, 


Ae» τίνι, communicare cum alij- 
quo clam oonsslia, in partem 
deteriorem ; τῶν πλείστων siue 
phas, αὐτὸν πλεγιον i» τῷ πολέμῳ 
vyys καὶ λαλοῦντα τῷ Περσεῖ, 
30, 1, 6, δεά. et, aperte, in 
omnium conspectu agere qum 
aliquo; φανερῶς ἐλάλει καὶ evpi- 
vamr$ τοῖς νωψτικοῖς, 31, 90, 18. 

Λαλιὼ, ἡ, sermó vulgi, fama; ἦν 
ὑροῦς καὶ λαλιωΐ «i Wm παρὼ 
. fei; πολλοῖθ, 1, 32, 6. φήμη καὶ 
χρυϑαῖος καὶ rd» λαλιὰ, 14, 7, 
8. κουξικκὴ παὶ πώνδημος λαλιὰ, 
:8, 20, 56. Sed et de serio collo- 
quio et sermone, s sse Tw» 
βίβλων λωλιὼ, sermo de libris 
quibusdam habitus, 32, 0, 4. 

P loquax, 32, 6, 5$. 40, 6 


, 
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Λαμιβένεν," γννκῖναι, exorem duce- — candidus; tum insignis, preecla- 


re; ors ἐλώμβανι Κλεοπώτραν, 28, 
1755719. b. φέρνη λαβεῖν, tbid. i 
χάριτι καὶ δορειξ, beneficii et mu- 
neris loco accipere, 1, 31, 6. 
λαροβείνειν πόλιν, capere urbem, 1, 
24, 10. 3, 61, 8. 4c. «à λαμβα- 
γόβεινα; preda, 4, 3, 11. εἰφθχεῖρας 
λαμβάνειν, seducere aliquem, pri- 
vatim cum eo colloqui, 1, 70, 2: 
: &c. vide χεὶφ ; pro quo et est λαρ- 
βώνειν simpliciter, 1, 69; 1 e 7. 
“φιβὴν λαμβάνει o πρόλερεος, trahitut, 
producitur bellum, moram tra- 

it, 8, 78, 5. λαμβάνειν ἀρχὴν, 
τίλος, 4, 28, 3. 4, 52, 10. et 
alibi passim. ἀλλοιοτέραν ἐλάμβανε 
διοέθεσιν, nempe τὸ πρῶγμα, 10, 80, 
6. apes καὶ τὸ χρήσιβμεον xal τὸ Tte- 
w»ó» ix τῆς ἱστορίας λαβεῖν, Simul 
utlitatem et voluptatem capere 
ex historia, 1, 4, 11. τὸ δυνατὸν 
ἐκ τῶν πρωγμώτων ἔλαβον πρὸς τὴν 
ἑαυτῶν σωτηρίαν, elegerunt, 5, 20, 
7. "ix τῶν ἐνδεχοιοίγων τὸ δυνατὸν 
ἔλαβον φερὸς τὸ παρὸν, 5, 63, 1. 
(conf. ixXapBorur.) và δυνατὸν ἐκ 
τῶν ἰθισμῶν εἴληπται πρὸς κατώπλη- 
— &w, 6, 88,.4. ἕν καὶ δύο ληφθὲν 
μαρτύριον, 2, 88, 11. τὸ στρωτόπε- 
do» λαμβάνει πεζοὺς περὶ τετρωκισχε- 
λίους, legio capit circiter 4000 
pedites, 3, 107, 10. - 

ἔλαβε τῶν Μουῤῥίχου ὀρεμμάώτων 
ex conject. edidit Ursinus 23, 2, 
15.: nescio quam recte, pro «xs. 
ζωγρείᾳ δ ἔλαβον εἰς διακοσίους scri- 
psi 5, 904, “5. pro vulgato ἰλά- 
Servo. 

In med. λαμβάνεσθαι vel λαβίσθαι 
᾿ ἀφορμῆς, 1, 69, 8. 1, 79, 11. δ, 
78, 5. (ubi coder Flor. quidem 
ἐπιλαβόμενος praferl.) βραχείας 
«ἐλπίδος λωβίσθωι, 37, 2, “7. λή- 


rus, manifestus; et  vividus, 
acris, vehemens, validus, quid- 
quid in suo genere precipuam 
aliquam vim et vigorem habet, 
sive in bonam, sive in malam par- 
tem. Conf. Dorvillium ad Cha- 
rit. p. 483. αὖ Ernesto ἢ. 1. lau- 


datum. λαμπρὼ τύχη, splendida 


fortuna, 11, 19, 7. λαμπρὰ τή- 
βεννα, toga candida, 10, 4, 8. 
10, 5, 1. τὸ τῆς φύσεως λαμαρὸν, 
splendor, vigor ingenii, acre 1Π- 
genium, 7, 12, 8. τὸ λαμηρὸν τῆς. 
προθυμίας αὐτῶν, ardor quo adfe- 
ctum suum (in matrem) declara- 
runt, insigniverunt, 23, 18, 7. 
ἐγίγνετο μάχη λαμπρὼ, acris pu- 
gna, 10, 12, 15. τοσούτῳ Auge 
πρόξερος $» ὁ κίνδυνος, tanto acrior 
erat pugna, scil. quia erat veluti 
μονομαχικὴ φιλοτιμία, 1, 45, 9. 
λαμπρὸς ἐν τοῖς κινδύνοις, acris in 
pugna, 24; 1, 6. τῇ τῆς ψυχῆς 
γιναιότητι λαμπρότερος ἦν καὶ πρόσ- 
θεν, animi robore acrior, vehe- 
mentior, 16, 5, 7. (of. λαμπρό- 


he) Ψυχῇ χρώμενοι λαμπρῷ, pro 
'$ua humanitate et animi magni- 


tudine interpretatus. est. Casaub. 
sed rectius videtur, acri, vivido, 


-calido homines ingenio, 26, δ, 


11. λαμπρὸς ἄνεμος, acris vehe- 
mens, validus ventus; οὔφιὸς καὶ 
λαμπρὸς 'ἄνεμξος, 1, 44, S. (coll. 
vs. 4. ubi habes ὑπὸ τῆς Bíug τοῦ 
ἀνίμου.) .Qogóg xà) λαρυπρὸς ἄνεμξος, 


3 2 


Λαμαρότης, ἡ; τῶν ὅπλων, splendor, 


nitor armorum, 11, 9, 1. τῆς 
Ψυχῆς, &nimi vigor, 32, 23, 1. 
ubi opponitur τῇ μὲν σωμωντικῇ δὺ- 
νάμει παραλελυμενος ἦν, queiadmo- 
dum, 16, 5, 7. 








Nus τὴν ἱκιγρωφὴν ὁ δῆμος, 6, Λαμπρῶς. ἐχρήσαντο τοῖς πρώγμωσι, 4, 


-δΎῇ, 7. 57, 10.—'' insolentius se ges- 
Λαμπὸς, ἡ; λαμπαδες ἐκ ξηρῶς ὕλης, — sere, scil. ex opinione victorim." 
3, 98, 4. ᾿ ᾿ Ern; Sed pro usu vocis λαροπρὸς, 


Λάμπειν; effulgere; de subito et 
brevi splendore reip. 6, 43, 3. 
| Λαμπρὸς, splendidus, clarus; Ainc 


quem odo vidimus, verius videtur 
acriter, calide, inconsidérato ar- 
dore rem gerebant. ' 
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Λωνθένειν; .. ἔλαθον ἔξω my, 1, 
37, 5 scil. γεγονότες." Ern. 
ἔλαθον οὐ μόνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ 
καὶ σφᾶς αὐτοὺς xeuTéi y etos yim- 
θέντες, 18, l, 1. λελήθασιν αὐτοῖς 
ἐπισπασάμενοι, τηλικοῦτο τνίφος, 9, 
87, 10. 

Ααιδογμωτικαὶ ἀποφάσεις, pronun- 
ciata ex opinione vulgi afrepta, 
84, 5, 14. 

Λαὸς, ὃ; ἀποδοῦνα;: τοὺς λαοὺς, cives, 
homines captitos, ex urbe et agris 
abacios; qui distinguuntur a. mi- 
litibus captivis, quos mox πολεμικὼ 
σώματα dicit, 4, 52, 7. 

Αάσταυρος, impudicus, 8, 11, 6. 
ex Theopompo. 

Λάφυρεν, τὸ; : τὸ σἂν. λέφυρον pirá 
τῶν σωμοίτων ἐποίησαν τάλαντα τρια- 
κόσμε, omne belli spolium, 2, 


Bum, sitne hec stolidites -di- 


cenda, an $c. 28, 9, 4. λέγων τὸ 
does τῶν φόρων, disserens, ex- 
ponens, caussans gravitatem tri- . 


- butorum, 1, 67, 1. λύγων κρίσεις, 
. caussas agere, 82, 9,11. «i λύγων 
κατίχει Exiv», quas caussas com- 


memorare potest cur teneat 


' Echinum? 17, 3, 12. τὸ 33: As- 


γόμεενον, quod in proverbio dici- 
tur, 4, δῶ, 3. 5, 98, 2. 8, 91, 5. 
16, 24, 4. &c. . τι βούλοται λόγων 
ὑπὲρ τῆς γνώμης κατὼ τὸν Ζαλεύκου 
νόμον, 19, 16, 9.- 

πηλίκη ἡ διαφορὰ. ἐπὶ τῶν αὐτῶν 


: πρανγμείτων, πρῶτον Mysuóvan, ᾿ παιὶ 


πάλιν κατὰ συνήθειοιν γιγνομείνων, 10, 
47, 4. Videtur πρῶτον γενομένων 
legendum ;. que& verba pariter con- 
fusa, 1, 6,29. Conf. δ, 45, 4 


62, 2. và λάφυρα, qug Carthagi- Asin, 4, preda. Zn plur. wigserrs 


nem misil Hannibal. ex Hispania, 

. ὃ, 17, T. sunl 8 κωτασκευη, su- 
pellectilia, ibid. vs. 10. que di- 
stinguuntur ibi pariter (sicut 2, 
62, 9.) a τοῖς σώμασι, a captivis, 
quorum prelium (ἀξία) erat ἡ 
ὠφίλεια, preda, que millibus ce- 
debat, vs. 7. coll. os. 10. λάφυρον 
ἄγειν ἀπὸ λαφύρον quid git, vide 
17,4, 8. 17, 5, 1 sq. Mitos 
ἐπικηρύττειν xard τος, vide in ἐπι- 
κηρύττειν. 

Λαφοροπωλεν τὸν Mie, predam 
vendere, 4, 77, 5..5, 24, 10. 
98, 8, 8 

Λαφυροπωλεζον, τὸ, locus ubi ven- 
ditur. preda, 4, 6, 3. 

Λάχνη, ἡ, lanugo; inde Latinum 
nomen lana, auctore Polylio, Fr. 
gr. 90. 

Λίβης, ὁ; λέβητες ἀργυροῖ xa). βέσως 
τούτων, 5, 88, 5.- 

Aéyus ἕν καὶ ταὐτὸ, concordes esse, 
5, 104, 1. δα μὰ λόγοι λύγωνται 
μόνον, 17, 8, 4. ubi γίνωντινι habet 
codez med. sed verum est λίγωνται. 
(Sio Demosth. -T. II. p. 1324. 
ed. Reisk. uw ias λόγους. αὐτοὺς 
λέγειν.) πότερα δῆ λύγεν ὀπὶ τῶν 
τοιούτων ἀλογιστίαν ἢ: δαιμοονοβλεό- 


τὰς À » 4, 9, 10. Conf. ^apvu- 


φῥοπωλεῖν. ἐκ πάσης τῆς λείας, 8, 
' 93, 4. τῆς λωτουργέας Bav. 


Δἰμώνων wa» τὸ πρὸ ποδῶν, compla- 


nare viam, 10, 30, 8. λειανόροανθε, 
(i. ᾳ. ξυρώμενοι) levigati, rasi, 8, 
11, 9. er Theopompo. 


Atíg Atiévtees ἔλεος, pronior miseri- 


cordia, 20, 9,,11. 


Λειμεὼν, ὁ é; ἰναντίον ποταμῶν καὶ Aü- 


μώνων καὶ ὑδώτων, T, 9, 9. λωμῶσι 


Jorsan legend. pro λιμέσι 8, T7, 


Λείπειν, τὴν χώραν, patriam dese- 


rere, 4, 39, 7. τὰς τάξεις, 8, 84, 


.ἤ. 6, 87, 11 sq. τὸ λῶπον, id 


quod deest, 4, 38, 9. Sed 15, 

36, 9. τὸ δὲ λοιπὸν. scripsi, pro 
vulgato λεῖπον. ni AMTfuc αὐταῖς, 
10, 18, 8. i. φ. τέ ἐλλείπει αὐτὰς, 
10, 18, 11. Bex? λείπω τοῦ μὴ 
συνοίστειν αὐτῷ, 2, 14, 6. ders 
τοὺς ἄνδρας βραχύ τι λείπειν τοῦ 
διπλασίους εἶναι, 10, 17, 19. ew- 


-ἔβαινεν αὐτὸν οὐ πολὺ λείπων τῶν 


ἐννενόποντα ὦ ἐτῶν, non multo minor 
erat nonaginta annis, 12, 16, 18. 
λείπει τῶν πέντε σταδίων, 4, 68, ὅ » ὅ. 


- ἀπέβαλον οὐ πολὺ λείποντας τῶν διε. 
.8, 54, 4. τὸ λιποντα “τοῦ - βίου 
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ἐνωπληῤοῖν, que desunt rei fa- 
miliari supplere, inopise mederi, 
13, ὦ, 9. và πλῆθος ὀγίνετο utes 
λεῖπον τῶν μυρίων, 10, 17, 6. Meoi- 
σϑη νόμισμα μικρῷ Mixes τετρκκισο 
χρλίων ταλάντων, 10, 27, 18. 
μικρῷ λείπουσιν ἑπτακοσίοςς σπέφεσιν 
, ιιυμαίχῃσαιν, 1, 68, 5. seixorT 
ἔτεσι, Auzevri Qoo», 3, 92,9. Et 
. μικρῷ λῶπον absolute et veluti ad- 
, gerbialiter positum ; ἡ λοιπὴ πλενρὰ 
μικρῷ Misés lav) ἰλωττόνων ἢ ὀκτα- 
κἐσχιλίων φστωδίων, 84, 6, 5. ioni 
τὸ πλῆθος τῶν συμμώχων πείρισον 
τοῖς Ῥωμαάκρῖς στρωτοπίδοις, λεῖπον 
. τφῖς ἐπιλύντοις, exceptis vel. dem- 
. tis extraordinariis, 6, 80, 9. 
Passiv. λεπισθαι, inferiorem 
6686; se) τὸς νευτικὼς δονόμεις 
πολύ Tw λιμπόμενο, xerà τὴν ἔμπει- 
qe», 6, 52, 8. Εἰ, adjecto vel 
. éntellecto nomine wx», prelo 
vincl; ἀποκεκλεσμένης vrdowne vig ἦν 
τῷ Amira. σωτηρίως, 2, 99, 8. 
ἐλείφθησαν correzii Cas. 1, 61, 6. 
pro pisa» quod dabant libri. 
. Sie εἰ λωφθείῃ μόνος  COrrExi 
41, 19, 13. pro »apha. Ade 
. 8,12, 8. λῳφθεὶς τῇ παρωτώξω, 1, 
Q7, 5. συνίβη λειφθῆναι, 2, 5, 8. 
δυσὶ Méyptis. λελειρερμάνοι, 8, 90, 3. 
Sed et in prasenté tempore nolione 
prater; λωπόμεθα μείχη, victi 
sumus, 3, 85, 8. γραμμωτοφόρος 
διασωφῶν, ὅτι Asisevras — Paneaitt 
᾿μήέχῃ μεγάλη, 5, 101, 6. (conf. 
ἡττῶσθα.) — Sic λυπόμσος, victus; 
vm» soi TÀ τοῦ λειπομέννυ καὶ 
τοῖς ὅλοις twvwuoTos, 97, B, 14. 
,βλέπμν σόν τε τοῦ νικᾶν καὶ τὸν τοῦ 
λείπεσθαι καιρὸν, tempus fatendi 
se victuto, cedendi tempus, 1, 
62, 6. 
Δωτουργῶν τοι λειτουργίαν τοιούτην, 
. 6, 38, 6. 
Anuvoveyin, 8, ministerium. ssüi- 
, tare, 6, 38, ὃ. αὕτη ἡ λωνουφγίε, 
πρῆῖρὲ eacubalio, 6, 35, 5. » ἐπὶ 
. τῶν λωτουργιῶν τετμένες, prefe- 
etus operie mallitaribus, ministe- 
. Ts militaribus, 8, 93, 4. * ixi 
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vis Meopylao. ὠπεσταλρήνοι, 10, 
16, 5. Conf. . λεώ;. 

Λμτουζγὸς, οἱ λωτουφγοὶ, opere mi- 
litares, ministri, operarii milite- 
res, 3, 03, 5 εἰ 7. περὶ τὸς τα- 
Quac καὶ χαρακοποιΐας Φιλοποιώ- 
τῶτοι, 5, 2, 5. τὸν τόπο» εὔβατον 
παρασκευάζουσι, 10, 99, 4. 18, 
80, 8. 

Λωψυδρία, ἡ, aque intermissio in 
fonte, 84, 9, G. 

Asxdrn, ἡ, 22, 11, 10. 

Λίμβος, ὁ, 1, 20, 18. 16, 9, 9. 
16, 4, 8. dc. οἱ “προπλεῖν εἰθισμένοι 
Ape, 1, 58, 9. Conf. Ind. 
Hist. in Lembus. 

Λίξις, ἡ, vox, verbum, ez tsu 


. grammaticorum, 9, 99, 1. ἀδιω- 


γόητοι καὶ xpovcMeTixeu) λήξεις, 8, 
86, 8. ταῖς λίξεσι, χωρὶς τῶν ὀνο- 
μάτων κέχρηται τως αὐταῖς, 0, 46, 
lO. αὐταῖς λίξεσε αἷς κεῖνος κέχρη- 
ται, ipsis verbis, verbotefius, 8, 
11,5. . 

Δεπίζων, lammam detrahere qua 
inductum quid erat, 10, 27, 11. 
28, 2, T. 

Assis, ἃ; Asini χρυσαῖς, aureis la- 
minis obducie erant columnae in 
regia Ecbatanorum, 10, 47, 10. 
ΔΛεπτόγμον πεδίον, tenue solum ha- 

bens campus, 84, 10, 8, 

Λεπτὸς, tenuis; τὸ κέντρον τοῦ βίλους 
ἐπὶ λεπτὸν ἱξεληλαρίνον καὶ conl. 
ξυσμόήνεν, 6, 49, 4. Inacie; iwl 
λιπτὸν ἐχτεταμίνοι, 1, 27, 7. ἐπὶ 
λιν τὸν ἐχτοτωγμώφι, 3, 115, θ. 
(nisi h.l. pariter ἐκτενωμίνοι legen- 
dum; sed hic quidem de altita- 
dine intelligunt, non de fronte; 
conf. 3, 113, 8.) ei opponitur τὸ 
φυκγοῦν ibid. và età τῶν πόρθε 
μείων, tenues, anguste, exiguse 
navicule, scil «à μονόξαλα, 9, 
48, 3, ὦ Asrvd, tenues, paupe- 
res, 25, 8, 3. ᾿ ᾿ 

Δεστύνων τὸ σχῆμα τῶν τἀγμείψαιν, S, 
118, 8. i. q. ἐπὶ Ἀεπεὸν ἰἀὡτώττων; 
vide ^smrvég. | 

Atvxéten, τὸ, 94, 8, 5. 

Asstenisqu, n5. ἐπί τινρις λευκοπύκρας 
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-foriasse legendum, 10, 48, δ. pro 
ἐπὶ τως καὶ πίτρες, quod eral in 
codd | 


Δευκόπετρον, τὸ, nuda rupes, 3, 53, 
8. τῶν λενκοπέτρων, 10, 80, 5. 

Asp», ὃ; οὐκ ἀσφαλὲς λίοντι καὶ πρὸ- 

τοῖς ὁμοῦ sonicfes τὴν ὕπασλιν, 5, 
85, 18. Conf. Ind. Hist. in Le- 
ones. : 

Λύγμν; οὐ Adyur τῆς ἐπιβολῆς, 4, 
89, 2. im) τούτων τῶν καιρῶν τῆς 
διηγήσεως λήξαιρμμν, 5, 111, 9. εἰς 
ὃν καιρὸν ἐλήξαμεν τῶν Ἑλληνικῶν, 5, 
31, 9. Conf. καταλήγειν. 

Áiéu, ἡ; λήθην ποιῶϑϑαι τοῦ καϑέαπον- 
ves, 18, 16, 2. 

Ληρενίσκος, ὁ; lemniscus, un ruban; 
στιφάγους καὶ λημνίσκους ἐπιῤῥίπτων 
τινὶ, 18, 90, 12. 

Δίαν; amat ante se particulam καὶ, 
vide in xa), num. 9. πολλὰ δὲ xai 
May (i. q. καὶ λίαν πολλὼ δὲ) τῶν 


τοιούτων ὑποδείγματα, δ, 08, 6. 


xe) λίαν εἰλήφει, quod dabat cod. 
Peiresc. 80, 2, 7. in κοιλίαν ex 
Suida mulavit Vales. sed. viden- 
dum, an verum sil τότε δὲ καὶ λίαν 
ἀνοιλήφει, que dictio plane respon- 
deret illi germanice dictioni, da- 
3eals aber hatte er noch gemaltig 
zugenommen. 

Διβανωτὸν, τὰ, tus, 18, 9, X.- 

Aífterec, Latina vox, libertus; e 
προσφίφως ὠπηλευθιρωμῖνος, (quem 
αἰδας ἀπελεύθερον Greci dicunt,) 
30, 16, 5 sq. ubi priori loco σὶ- 
deri λιβιρτίνους legendum ait. Ἐν- 
neslus, non satis video quid spe- 
ctans. 

Λιγνὺς, ἡ, fuligo, 1, 48, 6. ai λε- 
γνύες, 84, 11, 18. 

Αἰϑάζειν, lapides jaculari, scil. e 
fundis, 10, 29, 5. quod alids est 
σφενδονῶν. . ; 

Auhilu vel oiu, materia saxorum 
ad edificia, lapidum omne ge- 
nus ad sedificandum adhibitum, 
4,59, 71.  " 

Αμοεβόλος, ὁ, balista saxa jaculans, 
8, 7, 2. 9, 41, 8. cf. voc. seq. 

Alles, à ; τοῖς λίδοις «τύπτων ix χιιρὸς, 
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8, ὅ8, 4. 15, $3, 18. (óonf. βάλ- 
2a) μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν λίδν 
, 81, 19, 5..31, 20, 1. cf 
Fr. hist. 60. Alu λίθον ὀμνύων, 8, 
25, 6 sqq. 

AuleQigss, ὁ, i. q. λιϑοβόλος, 4, 56, 8. 

Amis, ὁ; sepius in plurali usurpa- 
tur οἱ λιμῖνες, ubi de uno portu 
agitur ; velut ei i» Τάραντι 2enivrn, 
οἱ Ταραντῖνοι λιμένες, 10, 1, 1 et 5 
sq. coll; 8, 36, 8. Sic de Nova 
Carthagine, 10, 8, 2. coll. 10, 
16, 1. de Lilybeo, 1, 42, 7. coll. 
1, 44, 8. 1, 46, 8. λιμέσιν ἠλατὶ. 
Téelbn, 8, 77, 7T. an λειριῶσι; 

Λιρινώδης τόπος, palustris locus, 8, 
78, 8. 4, 42, 4. 

Aspás, ὁ; τῆς λιμοῦ dunt vetustiores 
codd. pro τοῦ Jui 1 , 84,9. 

Λιμόψωρος, ὃ, scabies e fame et 
pravis nutrimentis orta, (homi- 
num et equorum morbus,) 3, 87, 
9. 

Αὐπαρῶν, assidue orare, obsecrare, 
14, 6, 6. 15, 29, 9. λιτηρῶν τνύα 
τὴν καὶ »avuwpavyn, 8, 21, T. wbi 
consolans interpretantur, haud 
male, nempe tans, orans wt 
animum capiat hec spem. abji- 

' ciat. ἰξιλέσκισθαι τὸ θεῖον. προσκυ- 
νοῦνει, καὶ λιπαροῦντα σὸς τραπέζας 
καὶ «οὺς βωμοὺς, 32, ῳ 5, T. ' assi- 
duum ad omnem aram, aras om- 

. nes assectantem, uf interpr. Er- 
nestus. 

Aur, simplex, tenuis in vicfw ét 
culiu; τὸς καὶ αὐτάρκης, 6, A8, 
T. λιτὸς ποτὰ τὴν περικοπὴν, 10, 98, 
᾿δ. κατὼ τὴν irbien καὶ σίτησιν, 11, 
10, 3. eirleig λιτοῖς χρῆσθαι, 8, 87, 

Ἃς Our irlie, 8, 91, 8, περικεφεί-. 
Ames λιτὸν, 6, 22, 3.—'* de galea 
vel iegumenio capitis velitari, 
sive tenue, ut celera velitum, site, 
ut placet Eeiskio, crista carens." 
Ern. λιτὸν πολισμώφιον, tenue 
pidulum, 32, 23, 3. ' 

Abren, ἡ, "Pouaixh, libra Romana, 
22, 96, 19. 

ΔΨ, ὁ, africus ventus; οἱ Xék, 
10, 10, 3. νεύων rois dirtuos λίβα, 
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. 10; 10, 1. bri τὸν λίβα. τετρωμένος, 

. 9, 97, 5. . 

. Aires, ὁ, beluo, catillo, gulosus, 
S, 57, 7. 12, 24, 2. 

Λογικὸς, de homine, prudens, (opp. 
ἰδιώτης.) Fr. gr. 1..5i modo id 
Polybii est. τὼ πολιτικὰ καὶ λογικὰ 
«τῶν διαβουλίων, deliberationes de 
rebus civilibus, ubi doctrina et 
eloquentia opus est, 25, 9, 2. 

Λόγιον, τὸ, oraculum ; xevd τι λόγιον 
ἀρχαῖον, 8, 30, 6. πάντα τὰ λόγια 
ἦν αὐτοῖς διὰ στόματος, 8, 112, 8. 

Λόγιος,---“ Epitheton historici et cu- 
juscumque scriptoris, doctissimus, 

. etiam disertissimus; vid. Gronov. 
ad Herodot. 2, 8. et Wessel. ad 

: Diod. T. I. p. 116." Ern. ei λο-. 
γιώτιοτοι τῶν ἀρχαίων συγγραφέων, 
Ephorus, Xenophon, Callisthenes, 

. Plato, 6, 45, 1. 

Aeyicpós, ὁ, ratio; opponitur τῷ 
θυμῷ, 2, 85, 9. λογισμὸς ἱστὸς καὶ 
νουνεχὴς, 8, 105, 9. và μὲν ἀφίστατο 

- τοῖς λογισμοῖς τοῦ πολιορκεῖν τὴν πό- 

λιν, τὸ δὲ προθύμως εἶχε, modo, 
rationibus istis ductus, absti- 
nendum ab obsidione censebat, 

. maodo rursus totus in eam par- 
tem propendebat, 4, 71, 1. ubi 

. genitstus τοῦ πόλιορκῶν non ἃ λο- 

- γισμοῖς pendet, quo retülit -Er- 
nestus, sed a verbo ἀφίστατο. 

Λογογφάφος, & historiarum  scri- 
ptor, 7, 7, 1. 

Λογόποιεῖν xav τινος, sermones spar- 
gere contra aliquem, 28, 2, 4. 

Λόγος, ὁ; 1l) ratio, caussa, et si- 

, filia; o λόγος" αἱφεῖ, ratio docet, 
rationi consentaneum est, 6, 5, 

. 5. ef. aigtiv. πρὸς viva! λόγον ποιῖ- 

: τῶι τοῦτο, qua caussa, quid spe- 

. ctans, facit hoc? 40, 6, 5. evdwi 

.Aéys, preter rationem, nulla 

.caussa, temere, 16, 10, 3.' πρὸς 

- οὐδένα λόγον' αἰτεῖ. τοῦτο ὁ "Ασππίος, 
nullam caussam habet cur hoc 

- postulet, 28, 11, 7. πολλὰς ipt 
μὰς ἔχει πρὸς πρωγμώτων λόγον, mu 

-tms occasiones, multa presidia 

-habet ad res gerendas; ratione, 
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intuitu rerum gerendarum ; δα. 
moliendum aliquid, 5,: 35, 10. 
μιεγόλα συνεβάλλετο τοῦτο Καρχηδό- 
veis εἰς πρωγμώτων λόγον, 9, 18, 1. 
οὐδὲν εἰς προύγμαείτων λόγον, nihil 
notabile, 29, 9, 16. ξύλα εἰς σφη- 
κίσκων λόγον; ligna pro palorum 
ratione, in usum palorum, con- 
ficiendis palis, 5, 89, 6. εἰς ἐφγυ- 
φίου λόγον οἷδικεῖσϑαι, injuriam pati 
ratione pecuniz, 11, 28, 8: «rv 
“πρὸς λόγον γίγνεται τοῦτο, hoc in- 
primis facit ad caussam, ad rem, 
ad id quod volumus, 11, 50, 6. 
αὔξοντες τὸ βάθος πρὸς λόγον, pro 
ratione, justa ratione, 6, 80, 3 sq. 
: 9, 15,8. Conf. deinde, κατὰ λόγον, 
B, 90, 3. εἰ supra, ἐπροσλόγως, 
suo loco. mM 
De dictione κατὼ λόγον, : tota 
huc transscribi meretur Isaaci Ca- 
- sauboni Zdnotatio ad illa Polybü 
verba, 1, 20, 3. «à μὲν οὖν περὶ τὰς 
πιζικὼς δυνάμεις ἑώρων κατὰ λόγον 
σφίσι πφοχωροῦντα.----““ Κατὼ λόγον, 
ait, Polybio hic, et alibi non raro, 
est idem ac. s Latine dicas, ex 
animi sententia, quum destinata 
procedunt, et consilia ad finem 
propositum perveniunt. Legat. 
LIIT. [lib. 25, 1, 3.) Ῥωμαῖοι 
πυθόμενοε xatd λόγον κεχωρηκέναι 
. τοῖς ᾿Αχιαιοῖς τὰ κατὼ τὴν Μεσσήνην. 
LXXX. [28, 15, 12] μὴ χωρεῖν 
' αὐτοῖς τὸ πρώγματα κατὰ “λόγον, 
.res ipsis non succedere secun- 
dum rationem, hoc est, uti pro- 
posuerant et speraverant. 4Δ|}- 
quando aliter accipiendum : ut in 
pugna navali que paulo post de- 
scribitur, [1, 28, 5.]' τὸ κατὼ 
λόγον ἐπετελεῖτο περὶ τὴν μώχην, ot, 
' eixóg δταν H παραπλήσια, «ἄντα τὸ 
τῶν ἀγωνιζομίνων, procedebat. pu- 
gna secundum: rationém. - Hic 
- κατὰ λόγον non est ex animi sen- 
. tentia; sed prout ratio ostendit 
fieri debere. Erat autem rationi 
. Consentaneuni, μέ pares vires pdr 
belli fortuna sequeretur, et victo- 
fia anceps aut nulla, [5, 92, 7.] 


LEXICON POLYBIANUM. 


"Agere; τὸ xarà λόγον seu καὶ 
προνοφύμενος τοῦ - μέλλοντος. — Solet 
etiam dicere ἐκ τῶν κατὼ λόγον, vel 
ἐκ τοῦ κωτὼ λόγον, pro ut par est, 
ut, fit verisimile. Sub finem li- 
bri V. [cap. 110, 10.] τῶν πλοίων 
ἐκ τοῦ κατὰ λόγον ὑγκρατὴς ἂν byyyi- 
w. Et συλλογίζισθαε ix τῶν κατὰ 
“λόγον, quod. alibi dicit ἐκ τῶν εἰκό- 
τῶν, (3, 93, 3.) Vide amplius lib. 
8. [cap. 113, 8.] ad illa .verba 
τἄλλα τούτοις bc τοῦ κατὰ λόγον 
πιρίσταινε.----“ Hac Casaub. cujus 
Adnotationes ad librum III. num- 
quam perfecte sunt nedum in lu- 
cem edite. — Nos de eisdem dictio- 
nibus, κατὼ λόγον el «à xavà λόγον, 
hec porro loca enotavimus: αὔξειν 
ἢ μμοῦν τὸ χωρίον κατὰ λόγον τῶν 
“προσγύγνομ. ἢ τῶν χωριζομίνων, 9, 
20, 3. ubi corrupte alii κατ᾽ ὁλί- 
ye», pro xevà λόγον. (πρὸς λόγον 
dixerat 6, 30, 3 49.) μέχρι ἐκ τῶν 
x&rÀ λόγον ἦν τις ἐλπὶς, 1, 69, 4. 
“πρόδηλον ἐκ τῶν κατὰ λόγον ἦν αὐτῷ, 
9, 64, 4. στοχαζόμενος ἐκ τῶν κατὼ 
λόγον, 9, 65, 7. ix τῶν κατὰ λόγον 
ἑώρα, 3, 64, 10. và κατὼ λόγον 
πάντα πράξαντες, 8, 1, 1. τῶν κατὰ 
λόγον Φροντίζειν, 8, 9, 6. (ubi rur- 
sus mendose κατ ὀλίγον dabant 
libri.) τῷ xarà λόγον oppositum 
esl τὸ παρὼ λόγον, pro quo mendose 
pariter libri sag! ὀλίγον prarfere- 
bant 19, 92, 4. Corrupius εἰ 
mutilus locus 2, 64, 6. οὐδὲν περὶ 
αἰλείονος ποιούμενος τοῖς κακὰ λόγον 
πρέγμασε, pro τοῦ xarà λόγον χρή- 
σωσύαι τοῖς πρώγμασι. D 

τοῦτο, καίπερ ἀγυπίρβλητον εἶναι 
δοκοῦν, ὅμως λόγον. ἔχει, ἐκεῖνο μηδ᾽ 
ὑπὸ λόγον πίπτω, hoc quidem ra- 
tionem tamen aliquam habet, 
illud ratione omni destituitur, 8, 
12, 19. οὗτοι πολὺν ἔχουσι λόγον 
καὶ φαινόμενον ὑπὲρ τῶν καθ᾽ αὑτοὺς 
δικαίων, multas et manifestas ra- 
tiones habent pro sua caussa ad- 
ferendas, 17, 14, 5. τὸ τῶν ἀνθρώ- 
σῶν γίνος, δοκοῦν πανουργότατον εἶναι 
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τῶν ζώων, πολὺν iyi λόγον τοῦ Quv-* 
λότατον ὑπάρχρν, multe - sunt 
caussse cur videri debeat stoli- 
dissimum esse et inconsideratis- 
simum, 17, 15, 15. μηδ᾽ ὑπὸ Ai- 
γον πίπτει ἡ ἀδικία αὐτῶν, ϑιὼ vo 
παφηλλιυγμένον αὐτῶν τῶν ἰπιχεφη» 
μάτων, 4, 15, 11. quod idem so- 
nat, quod ibid. v. 9. πρῶγμα πείν- 
τῶν ἀλογώτατον, Sub rationem non 
cadit .Àhoc, i. e. ratione caret, 
prorsus a ratione aliena res, .cu- 
jus nulla ratio reddi potest. ὑπὸ 
σὸν λόγον ἄγεν. τι, reputare ali- 
quid, 15, 34, 2. (a qua phrasi 
differt non, nihil illa, ix) λόγον 
ἄγειν, quam vide sub num. 2. in 
“λόγος, Sermo.) - λόγον δοῦναι ἑωντῷ 
wteí τινος, Secum reputare, ex- 
pendere rem, 17, 7, 4. ἑαντοῖς 
δόντος λόγον, í 2 κοινωνεῖν 
“φωγμάτων, 0, S1, 4. δοὺς λόγον 
ἑκυτῷ, scil. περὶ τοῦ πριίΐγμωτος, vel 
πῶς χρηστίον τοῖς πρώγμασι, 8, 17, 
4. Aliud est λόγον διδόναι: τινὶ, 
quod vide infra, in λόγος, sermo. 
Sed λόγον bxiywu» τινι est pati ut 
quis rationem a nobis postulet, 
rationem reddere alicui, ἐφ᾽ ἑκά- 
eve, de, super rebus omnibus, 
24,:.9, 1. λόγον ὑπέχων ἐπὶ '"Pe- 
paula τοῖς πρὸς αὐτὸν ἀμφισβητοῦσι, 
adversariis suis rationem red- 
dere coram Romanis, arbitris 
Romanis, 18, 35, 3. λόγον ἀπο- 
δοῦναι, vide sub num. 2. in. λόγος, 
sermo. 
οὐδένα. λόγον ποιῖσθαι τινὸς, nul- 
lam, rationem, nullum respe- 
ctum habere alicujus,. non ca- 
rare aliquid, 2, 11, 9. 25, 1, 3. 
dc. λόγον ἔχειν ὑπίρ τινος, 1, 57, ). 
οὐδεὶς ἦν αὐτοῦ λόγος, nulla homi- 
nis ratio habebatur, nemo eum 
audiebat, 27,:13. 7. οὗ guxgàr 
λόγον Ügutroc, τοῦ μείζονος ἐποιήσατο 
ἀτρόνοιαν, incommodum illud non 
multum curabat, quod cx eo na- 
scebatur quod nunc aliler dispo- 
siti essent manipuli.atque conguefi 
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ers, 11, 83, 8, (Àüimd eei, 
λόγους ποιῖσθαι, quod vide iu 
fra.) οὐδὲν ἄξιον λόγον, 1, 94, 8. 
éjc . 


2) λόγος, Sormo, verbum, dis- 
putatio dc. λόγοι ἐνδεχόμενοι, 4, 
56, 10. non suat narrationes, «i 
voluit Ernes(us, sed sermenes, 
λύγους weuleda: ὑπὶρ πρώγματος, 
verba facere de re, 1, 15, 13. 1, 
16, 5. 4c. πολλοὺς λόγους δωντίθε- 
vius mol vivos, 7, T, 6. bm μὴ 
Abyss λέγωνται μόνον, 17, 8, 4. 
(conf. A*yur.) seervierry à) “τὸν 


ἑξῆς λόγον, 1, 15, 13. non videtur 


de narrationis consecutione cae 
piendum, ut. fecit. Casaub. (cujus 
versionem — tenuimus, posteriora 
qurieque anterioribus subnecten- 
tes ;) sed de consequente disputa- 
tione et eonvenientibus observa- 
tionibus super rebus narratis. 
Attamen. τὸν ἀκόλουθον ὑπὶρ τῶν 
Ἑλληνικῶν ἀποδιδόναι λόγον, 4, 9, 1. 
ἐδὲ consequentem narrationem 
rerum Grecanicarum subtexere; 
el τὸν κωτὰ μέρος λόγον ὑπὲρ τῶν 
φριογμείτων ἀποδοῦναι, est. particu- 
latim, enucleate, singulas quas- 
que partes percurrendo narrare 
rem, 1, 56, 11. 3, 37, 11. et 
4i» κατὰ μίρος λόγον ποιῦσθκε ὑπέρ 
quie», 10, 11, 5. 

ἕως λόγου, verbo tenus, 10, 22, 
7. ubi tamen vis hujus dictionis 
haud satis mihi perspecta est: an, 
Demetrius Phal. verbis hoc tp« 
sum docuit, quod ille ref (conf. 
ἕως.) fn his ipsis verbis? 14 
alids esl αὐτοῖς λέξεσι. 

λόγον δοῦναι τινὶ, dicendi pot- 
estatem facere alicui, 18, 85, 1. 
εἰς λόγους ἐλθεῖν τινε vel συνελθῶν 
vi», Congredi cum aliquo ad 
colloquendum, 22, 17, 8. 1, 78, 
4. διὰ λόγων γίγνεσθαι «nl, collo- 
qui cum quo, 29, 91, 19. διὰ 
λόγου xepticilyitios τοὺς αἰχμαλώτους, 
suo rogatu, proprie, per collo- 
quium, verborum ope, (for- 


éaese, uno verbo, unius werbi 
ope,) recepetunt captivos, 1, 83, 
8. 


λόμον διαδοῦναι, rümorem, fa- 

mam spargere; δέδωκε λόγον (ex 
certissima Reiskii confect. pro cul- 
gaío δέδωκε) ὡς τοὺς Αἰτωλοὺς 
μέλλοντες Gc. Ἴ, 16, 7. Φό- 
βιος λόγον vrupiiys ἐς ὠποδιδωλιικὼν," 
fame, sermoni de se materiam 
dedit, 8, 89, 8. 
(oW) λόγον ἄγειν τι, in. disceptati- 
onem adducere aliquid, ut ex- 
cutiatur res, et quid vel quale 
sit disquiratur, 3, 11, 3. 15, 19, 
7. (0s) λόγον ὥγων, reputare, 15, 
84, 9. supra notavimus in λόγος, 
ratio.) 

8) ὁ λόγος, i. q. τὸ πρῶγμα ; οὐκ 
ὄστεξε τὸν λόγον, non tacuit rem, 
8, 14, ὅ. - . 

Λογχοφόρος, ὁ; λογχοφόρο; scarpe come- 
memorantur in. Hannibalis acie, 
uli Jungi solent Balearilnts, qui- 
buscum levem armaturam forma- 
bant, 8, 72, 7. et 8, 18, T. coll. 
8, 73, 1. et 8, 74, 1. Rursus 8, 
83, 8. 3, 93, S. coll. 8, 94, 6. 3, 
113, 6. Sunt áutem jaculatores, 
vel hastati, a λόγχη dicti, $. e. 

, σιδήρεον ἀκόντοον in- 
terpretatur Suidas. | 

Aenpuxie, pestilens; λοιβεικὴ wurd- 
στασις, 1, 19, 1. περίστασις, 6, 5, 
5. διοίθεσις, 2, 81, 10. Et melaph. 
ἡ τύχη ὡσανεὶ λοίμικήν τινα πολίμον 


διοθεσιν ἐπέστησε πᾶσι Γαλάταις, 9, 
20, 7. 


Λοιμοὺς, ὁ; λοιμῶν αἴτιοι, malorum 
auctores, 38, 9, 8. 

Λοιπὸς ; τὸ δὲ λοιπὸν correxi, 15, 86, 
9. pro vulgato τὸ δὲ λεῖπον. λοιπὸς, 
in illis locis, 9, 17, 9. τῆς λοιπῆς 
κουτασκενῆς ἄμοιροι, εἰ 6, 53, 1. 
κομίζεται μετὸὼ τοῦ λοιποῦ κόσμου, 
usurpatum videri pro πὥς potest, 
quam in' partem apud Demostke- 
nem hanc wocem  inierpreigtur 
Reiskius in Indice Grac... De- 
mosth. Sed poterit pariter pro- 
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rio significatu aecipi. EE 
gp ἐστε Ῥωμαίων ἀκούων, nil 
aliud reliquum est nisi ut mos 
geratur Romanis, 8, 4, 8. λοιπὸν 
(scil. ἐστ)) διινκρινῆσαι καὶ σκέ 
w1el τοῦ dc. 3, 98, 5. ex Vat. 
aliorumque codd, lectione, ubi non 
que erat verbo δεῖ interserto ex 

QU. λοιπὸν ἦν τοικύτην τιγὼ παρεσο 
evyavytis &c. 6, 48,7. . 

λοιπὸν, adverbialiter, initio pe- 

'riodi, proinde igitur, 9, 68, 9. 4, 
.82, 5. 10, 45, 2. &c. λοιπόν τε, 
deinde vero, 1, 19, 4. nisi Aem 

91 scribendum. λοιπὸν, λοιπὸν ἤδη, 
vel τὸ λοιπὸν ἤδη, de cetero, de- 
inde, posthac, abhinc, porro, 1, 
12, 4. 1, 17, 1. 3, 84, 1. 4 18, 
4. 4, 28, 4. (qui locus tamen 
intricatior est, ac videndum an 
satis emendatus vel integer ;) 5, 4, 
5. 5, 71, 6. 5, 108, 8. 

Λοξὸς; λοξῶς. «πρὸς τὸν ᾿Απελλῆν 
'λοξότερον εἶχε, suspectum habuit 
Apellem, non satis ei fidit, mi- 
nus aperte cum eo egit, 4, 86, 


. Axa» φὴν πρὸς Ῥωμαίους Qin», S, 
40, 6. non est captare amicitiam, 
τ vertit Ernestus, sed. insidiari 
amicitie Romanorum, i. e.'specie 
amicitie eos decipere, ipsisque 

. insidiari. 

Αόχος, ὁ. vide 10. 91, 4. 10, 22, 7. 

Aw, τὸν πόλεμον, bellandi finem 
facere, 25, 5,*'1. Sic λελυριάνου 
τοῦ πρλίμου, 20, 7, 4. λύειν τὴν 
φολιορχίαν, 29, 0, 9. τὴν συνουσίαν, 
5, 15, 8. λελύσθαι τὴν συμμωχίαν, 
dissolutam esse societatem, 18, 
21, 8. λύειν si» ὅρκον, irritum red- 
dere juramentum, et ejus reli- 
gione se solvere, 6, 58, 4 et 12. 
eemie λνομένῃς τῆς ἀδικίῳς, quasi 
sublats, expiata injuria, 4, 27, 
4. λύειν τὼς ἀμαρτίας,----““ COTTI- 

. gere peccata, s. veniam peccato- 
rum copsequi," Ernestus; respi- 
ciens scil. illa verba, 5, 25, 1. 
ἔτι πεπεισμένοι κατοπλήξεσθαω τὸν 
Φίλιππον, καὶ λύειν τῷ τοιούτῳ τρόπῳ 


“τὸς προγυγσημίνκας ὡμαρτίαις, ubi 
posteriora verba Casaub. εἰς red- 
didit, atque hoc pacto delicta sua 
priora fore tecta.  Pidetur hoc 
dirisse Polybius, homines istos. 
sperasse, se superiorum crimi- 
num culpam et memoriam obli- 
teraturos, si territus seditione 
militum Philippus intellexisset. 
opus se habere ipsorum opera 
ad compescendos seditiosos. 
ὁμολογίαν ἀνέλυσαν ἐκ τῶν 
τόπων haud cunctanter corrigen- 
dum putavi 9, 82, 9. pro vulgato 
ἔλυσαν, quod frustra defendere co- 
natus est. Ernestus ex eo, quod, in 
re navali λύων dicatur de solventi- 
bys e portu. 


Avxsia, ἡ, 6, 22, 3. tegmen capiti 


e lupina, ut xv»s. 


Λύκος ἐξ ἀνθρώπου, 7, 19, Ἴ. λύκον 


βών ζῇν, 16, 24, 4. 

Λυμωένεσθωι; absolute, λυμαινόμενοι, 
nocere cupientes, 5, 5, 8. wbi 
veteres codices λυμεωνευόμενοι pre- 
ferunt, quod. videndum an α Po- 
lybii manu sit. Cum accus. λυ- 
μιαίνεσθαι καὶ QuQhipur τὸς wuga- 
σκενὼς, perdere, corrumpere, va- 
stare, 1, 48, 1. sic ναοὺς καὶ ὦνδριο 
εντας, b, 11, 4. 16, 1, 6. τὰ wos- 
γματα, res perdere, 30, 1, 5. τὴν 
βασιλείαν, 80, 2, 9. τοὺς πίλας, 
alios perdere. τὼς ἐπιβολείς τινος, 
irritos reddere conatus, 2, 45, 6. 
2, 47, 4. τὼς τοῦ βασιλίως χρείας, 
irritam reddere, impedire ope- 
ram quie regi preestatur, 5, 8, 
8.. λυμήνασθαι τὴν βασίλειον δύναμιν, 
regis potentiam quovis modo 
minuere, 31, 12, 11. σὴν χάριτα 
τινὸς, beneficium alicujus oblite- 
rare, gratiam ei debitam abji- 
cere, 18, 26, 4. 

. λυμαίνεσθαι τὼ α'λήθη xarà πώντα 
τρόπον, multitudinem quovis mo- 
do, prorsus, corrumpere, 6, 9, 
6. λυμαίνεσθαι τὴν τῶν πολλῶν «ee- 
αέρεσιν, 27, 6, 4. i. ᾳ. à 
vs. 1l. alienare animos. Sic 
vp. tig τῶν πολλῶν! εὔνοιαν soie σὴν 
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Μακεδέννν eise», 27, 2, 7. Eo- 
demque modo accipiendum illud, 
4, 15, 8. φθείρειν καὶ λυμαίνεσθαι 
τοὺς τῶν ᾿Αχαιῶν συμμώχους. 

Αὐμη, ἡ; αἱ ἀνδρωπεῖκι λύμαι, 5, 50, 
ll. λύμα: συμφοῶς, connatie, in- 
nate noxe, pestes, cossi et tere- 
dines in ligno, 6, 10, 3: ) 

Aspteriteius ; vide λυμωίνεσθαι. 

Avxeà xen, sterilis, 13, 9, 1. 

Λύσις τοῦ πολέμου, 32, 2, 11. λύσιν 
ποιήσασθώς τῶν ἱνεστώτων, bell fi- 
nem facere, 15, 15, 4. τῶν in- 
στώτων κακῶν, finem malorum, 
14,. 9, 10. 11, 25, 8. Et nude, 
pln» ὁρῶν λύσιν ταύτην, 1, 82, 2. 
λύσιν εὑρίσκονται τοῦ. προψμωτος, 6, 
38, 1. τοῦ προβλήμωτος, 80, 17, ὅ. 
conf. λύειν. 

Quod sub hac voce Ernestus 
habet: «sel λύσεως τῶν φυγείδων, 
videtur legendum κτήσεως, de re- 
stituendis. bonis;"—id pertine 
ad94,4,9. “" 

Aveisiua περὶ τὸν χρόνον, lucri stu- 
dium e tempore, in re pecuniaria, 
32, 13, 11.—** De reditu εἰ fru- 
ctu agrorum dixit Joseph. 16, 
9, 1. Ern. 

Αὐυσιετελὴς; τὸ λυσιτελὲς, Commo- 
dum, lucrum; μόγιστα λυσετελῆ, 
4, 88, 8. μερίτης γενόμενος τῶν λυσι 
«ww, 18, 8, 2. 

Aver», vide λυτεᾷν. 

Λυτρεῦν; ἰλυτεώσωτο αὐτοῖς τὴν χΆώ- 


eu» χρημαίτων οὐκ ὀλίγων, 17, 16, 
l^ 


Αυττῶν, λυσσᾶν, furere; 5, 11, 4. 
λυττῶντος θυμό (yx, 5, 11,"4. 
82, 95, 8. χαριζόμενος λυσσῶντι τῷ 
θυμῷ, 16, 1, 2. . 
Λωβῶώσθαι, vexare, de militibus qui 
compilant et. male tractant homi- 
nes, 4, 18, 9. λωβησώμενοι κατὰ 
wépre voóstes τὴν. πόλιν, 4,. 54, 


2. 
Adios ἔσεσθαι σφίσι, melius ipsis fu- 
turum, 8, 30, 7. 
Ü ὃ, prado, qut viatores 
vel mortuos spoliat, 13, 6, 4. 
Aet, ὁ, lotus, 12, 2, 1 sgq. 
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AereQdrss, ὃ; αἱ τῶν AmreQiytn 
νῆσοι, 1, 99, 9. 84, 8, 12. 


M. 


Μωγγανιύειν πρὸς và; hàc, in preci- 
bus uti blanditiis et verborum 
lenociis, 15, 29, 9. - 

Μαθημω, τὸ, opponitur ἀγωνίσμουτε, 
8, 31, 12. 

Μαθημώτικὸς; πολυπρωγμονῖν τὼ 
παρὰ τῶν «μαθηματικῶν vel πολν- 
weeyp, παρὸ τῶν μωῦ. 0, 19, 9. 

Μακαρίζειν τινὰ, Spicileg. lib. 39. 

μακάρι dmn πόλις 

φίος; Ὅτ ΑΤῊ πόλις, Opu- 
lentissima, (Capua) 3,01,6. - 

Μακαριστὸς, felix predicandus, qui 
felix vulgo predicatur, 10, 2, 6. 

Μακεδονίζεν; Macedonum partes 
sequi, 20, 5, 5 et 18. 

Μακρὰν ἀπὸ, 3, 45, 9. 5, 99, 8. 

'eum genit. absque ἀπὸ, 8, 50, B. 
5, 50, 10. μακρὼν αὐτὸν (i. q. 
ἑαυτὸν) ἐμεπειρίως διωβαλεῖ, sed codd. 
omnes ἐμπορεία, 11, 16, 6. μακρὰν 
ἑαυτοὺς δόντες ἐμπειρίας, 11, 16, 8. 
ubi rursus ἐμπορία dant libri. 

Μακρόθεν, de tempore; προορῶσθαί 
τι xal φυλάττεσθαι μακρόθεν, 1, 65, 
T. 

Μακρολογῖῖν ; iva. παύσωμαι ρεκῥολο- 
γῶν, 8,11.13... - | 

Μακρὺς; μακροὶ ὄντες i» πορεία wb 
διαλελυμόῖνοι, 4, 12, 11. δυσπαρα- 
βοηθήτους καὶ μακροὺς αὐτοὺς (nempe 
ἑκοτοὺς) παραδιδόναι τοῖς πολεβοίοις, 
5, 99, 7. cf. 11, 16, 6. 

μακροὶ νῆες κωτώφρακτοι, 1, 95, 

.ἤ.. μακρῶν πλοίων δικακναΐω, 28, '7, 
4. que erant πεντηρικὸὼ πλοῖδε, 25, 
"ἡ, 1. ᾿ 

Μακρῶς ἐκμηρύεσθιιι τὲς ϑυσχω a 1] 
fongo agmine, 3, 51, 9. Conf. 


μακρός... | 

Méixpov&, ἡ, amplificatio narrati- . 
onis, 15, 36, Q. ubi temere vulgo 
᾿μέκρυνσις. 

Maixepa, ἡ ;. μώνεραι καὶ πύιλοι in 
balneo, 80, 20, .8... z 
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Μαλακὸὺς; 
mellite, tenelle, 9, 17, 6 


Μαλάττειν τὸ τῆς φύσιως σκληρὸν, 4, 


21, 8. 

Μάλιστα, 1) maxime; ὡς ἐνδέχοται 
μάλιστω, 8, 49, 1. i 
18, 16, 5. 14, 9, 9. 2) fere, 
circiter, admodum ; μάλιστά πως 
fru πίμπτῳ, 2, 41, 13. ei sepius 
adib. 

Μῶλλον, 1) magis, καὶ οὕτω δὲ 
μᾶλλον, αἰλὶ τοιούτῳ δὲ μῶλλον, 8, 
92, 8. forsan τοσούτῳ debuerant, 
Cum negatione οἱ seq. particula 


ec, pro ἢ; μηδενὶ καθήκειν μᾶλ- 


λον ὡς ise, 7, 4, 5. οὐδενὸς 
μᾶλλον προινοῖῖτο ὡς τῆς αὐτοῦ 
σωτηρίας, 11, 9, 9. Hinc 8, 
ll, 5. pro οὐδενὸς μῶλλον Qeerri- 
Cur, ὥστε μὴ λανθάνειν, corrigendum 
se τοῦ μὴ λανθάνειν. ὅμως οὐδέποτε 
μᾶλλον εἰς ἀπορίαν ἧκε, 19, 25, 1, 
potest εἷμα mutatione | intelligi, 
numquam magis inopia consilii 
laboraverat; sed aplius videtur 
ὅμως ὡς οὐδέποτε μᾶλλον, [A €. 
Máy ἢ οὐδέποτε, magis quam 
umquam alias laboravit. confer 
omnino Fr. gr. 97." 2) potius, 
rectius ut dicam, quin, immo; 
χρήσιμον ἂν εἴη, μᾶλλον δ᾽ ἀναγκαῖον, 
2, 50, 2. Sic 2, 71, 9. 8, 31, 4. 
9, 20, 6. 9, 23, 4. Quo et referri 
potest, μᾶλλον δ᾽ ὅμορον, sed. po- 
tius, sed rectius ut dicam, 1, 55, 
7. Sed vide moz num. seq. 8) 
Nempe nonnumquam idem fere 
δοπαὲ μᾶλλον, ac μαΐλιστα, uiraque 
notione qua accipi solet hic super- 
lativus; maxime, ut ἔχει πλῆθος 
ἀνδοῶν ἀλκίμων, καὶ μᾶλλον ἱπαίων, 
maxime equitum, 5, 55, 8. Et 
fere, propemodum, wt πρὸς τὴν 
κορυφὴν μᾶλλον, 9, 16, 6. et sic 1, 
ὅδ, T. μᾶλλον δ᾽ ὅμορον verti pot- 
€5t, sed fere contiguum. ζ)έγα- 
que notione elliptice intelligenda 
est dictio, sail. magis hoc quam 
alterum, magis hoc quam aliud 
quodvis. 4) Post πόσῳ ei ?ee 
per ellipsin  omittii solet. μῶλ- 


$ πρόβωτα, Oves. 


ἐν τοῖς Malo tet, 
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Ae»; hinc πέσω ῥάϑιον, pro sew 
μᾶλλον ῥάδιον, ve πόσω jer, 19, 
20, 6. Adde 1, 45, ὁ. Sic post 
βούλοροαι seq. ἢ, 18, 5, 8. 

Μωνμέκης, «ὁ, armilla; χρυφοῖ uan- 
“και, 2, 20, 8. 4, 81,5, . 

Μανικὸς, furiosus; ,anxà Jwiéssue,. 
furor, 382, 295, 6. 

Μάρτυς; καὶ τούτων μέρτωρως imige- 
we»ro τοὺς περὶ τὸν Τιβέριον, 89, 5, 
2. lege ἐποιοῦντο. 

Μαρτυρεῖν τινι, testimonium exhi- 
bere pro veritate ejus quod dixit: 
alter, sententiam alicujus confir- 
mare, dictis alicujus fidem δὰ. 
struere: τὰ συμδάντα τότε τοῖς 
Ἕλλησι μεριαρτύρηκε, οὐ Δηροσϑένε," 
17, 14, 12. μαρτυρεῖ τοῖς ἡρμετίροις, 
λόγοις τὸ τίλος τοῦ πολέμου, 18, 
ll, 7. δοκεῖ μῶλλον τὸ τελευταῖον" 
εἰρημοῖνον, (verius videtur id quod 
posterius dizi) ἐξ ὧν ἐμαρτύρησε «à. 
μετ᾽ ὀλίγον συμβώντα τοῖς Ῥεδίοις, 
28, 15, 9. 

Μαρτυρία, » τῶν συμβιβιωκότων, 10, 

» 3. 

Μαρτύριον, τὸ; μαρτυρίν δ᾽ ἄν vig χεί- 
cuire πρὸς τὴν ἀλήθειαν τῶν νῦν λυγο- 
μένων, 1, 90, 18. μαρτύριον ἐπφίουν 
(f. ἐποιοῦντο) τῆς ἑαυτῶν ὠποφάφεως 
τὸ &c. 97, 6,.9. εἰρκίσει $ 4 x«l 
δύο ληφθὲν μωρτύριον, 2, 38, 1], 
vd κεχρημένος μαρτυρίοις, 91, 


» 4. 

Μασθὸς, vide μεστός. 

Μαστιγοῦν, virgis czedere, 1, 7, 12, 
6, 37, 8. 

Μαστοειδὴς λόφος, rotundus tumnu- 
lus, 5, 70, 6. 

Macris, ὁ, 1) mamma, 13, 7, 10. 
τοὺς μαστοὺς weottirus, ubera exses 
rere, 15, 31, 13. ubi μασφοὺς per 
theta alii praeferunt codices. ix- 
βιολακὶ μαστῶν, 9, 56, 7. 2) tu- 
mulus, 1, 56, 6. 

Ματαιοπονεῖν, 0, 2, 2. 95, 5, 11. 

Μάταιος 5. 95 μεαίταιοι τῶν εἰνδοώπων,΄ 
(fortunam pro causa citant) 18, 
11, 5.: μάταια αὐτοῖς ἦν καὶ nen. 
κασι τὰ δόρωτα, inutiles eis enant : 
haste, 6, 95, 6. ZE 
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Méysips, ἡ) vide Ind. histor. in 
Gladius. 

Μαχαιρομαχεν, 10, 420, 8. 

Μαχαιροφόρος, ὁ, satelles, 39, 1, 9. 


Μώχιεσθαι, μαχόμενα γράφειν αὐτοῖς, 


(pro ἑαυτοῖς) 8, 47, 6 
Μάχιμοι; μαχιμώτιροι ἄνδρες, ὦ, Q9, 


MeyaAMswo ἡσυχία, 4, 81, 6. ex 
Pindaro. 

Μιγαλαυχεῖν, 8, 93, 11. 19, 18, 
10. 15, 98, 5. 

Μεγαλεῖος) πρᾶξαί! v: μεγαλεῖον, Fr. 
hist. 81. τὸ μεγαλεῖον τῶν πράξιων, 


magnitudo, insignitas rerum ge- - 


starum, 8, 3, 1. ᾿ 

Μευγαλείως vip» vi, 9, 60, 4. με- 
γαλείως ἐχώρησαν, 8, 87, 5; ubi 
alii μογάλως. 

' -Μεγαλεπίβολος, ad magnas res ido- 
neus, magna spectans, 15, 37, 1. 

Μεγαλόδωρος, insigniter liberalis, 
10, 5, 6. 


Μεγαλοιργία, ἡ, magnificentia, 31, 


.) 9 


Μεγαλομερὴς ὑποδοχὴ, magnifica re- 


ceptio, 28, 17, 1. περίστασις, ad- - 


paratus, comitatus, 32, 192, 8. 
pynDepaplrraTa καὶ τεχνικώτατοι 
ἔργα, (de statuis) 4, 78, 5. 

Μυγαλομερίά, ἡ, τοῦ πολιτεύματος 
καὶ δύναμις, reipublice ampli- 
tudo, opulentia, splendor, et po- 
tentia, 1, 96, 9. 

Μεγαλομιρῶς ἐψηφίσαντο πιρὶ τῆς 
εἰπαντήσεως καὶ τῆς ὅλης ἀποδοχῆς 
τοῦ βασιλίως, magnifica decreta 
fecerunt, 16, 95, S. χρησάμενοι 
ταῖς παρασκευαῖς μυγωλομερῶς, ma- 
gnificos facientes adparatus, 18, 
88, 4. δώροις ἐτίμησεν αὐτὸν μογωλο- 
puteos, 80, 3, 5. μυγαλομερίστερον 
ἐπιδίξατο τὴν παρουσίαν αὐτῶν ἡ 
σύγκλητος; 25, 6, 5. ἅπαντας ἐπε- 

δίχοτο (fors. ὠπιδ. vel ὑπιδεχ.) καὶ 
σύγκλητος μυγαλομερίστατα, 22, 1,9. 

Μνρειλοπριπῶς χρήσασθαί τινι, libe- 
raliter, magnifice aliquem exci- 
pere, 5, 70, 10. | 

Μεγελοῤῥημοσύνη,. ἡ, magniloquen- 
tia, 39, 8, 1. | 
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Μευγπαλοφρονεῖν, magnos sibi spiri- 
tus sumere, 35, 8, 4. 

Μεγαλοεφυὴς ; μυγαλοφυίστερος ἢ κατ᾽. 
ἄνθρωποι, prestantioris ingenii, 
12, 93, 5. . 

Μυγαλοψυχίε, 4, animi magnitudo 
δἰ sigillatim, liberalitas, munifi- 
centia, 10, 40, 6 sqq. 16, 23, 7. 
18, 94, 5. 5 11, 9. 32, 14, 8. 
προκιρίσεις ἰφάμελλοι ταῖς μέγαλο- 
Voglan. 1, 64, 5. | 

Μεγαλόψυχος xal εὐεργετικὸς, 22, 91, 
3. τὸ μεγαλόψυχον καὶ παρώβολόν 
τῆς Ῥωμαίων αἱφρίσεως, 1, 90, 11. 
τὸ μόγαλοψ.. καὶ Φιλοίκειον τῆς τοῦ 
Zw. προωιρίσιως, 82, 14, 9. 

Μεγαλοψύχως xa) πράως χρῆσθαι 
τοῖς πρώγμασι, 1, 8, 4. καὶ βασι» 
λικῶς, 8, $5, 5. μεγωλοψύχως xen- 
σοίμενος τοῖς ὑποταττομίνοις, 3, 18, 
8. μόγαλ. καὶ φιλανθρώπως, 2, TO, 1. 

Μιεγάλως διιβίβλητο, 1, 52, 2. ἥσθη, 
1, 78, 8. (cf. 8, 8T, 5. et supra 
in μεγαλείως.) σπουδώξζειν 4, 61; 5: 
Adde μειζόνως. 

Μυγαλωστὶ ἐποδεχόμενος τὴν weemi- 
firi» τῶν ᾿Αχριῶν, cum magnifice 
collaudasset voluntatem Achse- 
orum, 28, 11, 5. 

Μέγας; Σκιπίων ὁ μέγας, Africanus 
Major, 18, 18, 9. 32, 12, 1: 
82, 18, 1. μέγιστοι, Μάξιμοι, co- 
gnomen Fabiorum, 3, 87, 6. εἰς 
ἀπορίαν ἐνιπεπτάκει μϑγίστην, 8. 
109, 3. alii μεγάλην. Cf. 8, 59, 
4. μεγάλην ἐπιοῦντο τὴν σπουδὴν, 
cum. articulo, 1, 46, 2. et μεγί- 
στας waptx eros τὰς χρείας, 1, 75, 6. 
sed utrobique delevi articulum cum 
alis codd. i» eig δὴ καὶ μέγιστα 
συμβαίνει, mutilus locus, 11, 16, 9. 

Μίδιμνος, 0, Σικελικὸς, 9, 15, 1. 9, 
44, 3. ᾿Αττικὸς, 6, 39, 18. σίτου 
δίκα μυριώδας μεδίμνων, 9B, 2, 5. 

Μειθάρμοσις, ἡ, δισποτῶν, mutatio 
dominorum, 18, 98, 6. 

Μειθεφμηνεύισθαι; ὃ pe 
ἐπιλίκτους δηλοῖ, 6, 26, 6. 

Μεθιστάναι, μεταστῆσοίι, τὰς ὑπάρξεις, 
fortunas suas alio transferre, 2, 
17, 11. τὴν ἀπόντων δυναστείαν εἰς 


ηνενόμεενον 
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lev perarqsews, In se transferre, 
22, 21, 1. τὸ εἰς vi, mutare ali- 
quid i in aliud, 9, 41, 5, 4, 47, 

. 8. 6,8, 5. 

piraesin, alio se transferre; 
excedere cóncione, 4, 84, 8. e 

. concilio, 4, 23, 7. εἰς Μίλητον, 

. Miletum commigrare, 31, 21, 
8. 

In med. μεταστήσασθαι τὸς Φρον- 
eds ix τῶν πόλεων, presidia dedu- 
cere, 18, 27, 4. 

In passiv. μεθίστασθαι, (i. 4 

- uera) πρός Tiv τόπον, aliquo 
se reci re, 2, 68, 4. 5, 40, 5. 
ἐκ τοῦ ζῆν, migrare e vita, 32, 91, 
3. Conf. μετάστασις. tlíreuebi, 
mutari, 6, 9, 10. 

Miheiinchas, in dicendo uti arti- 
ficiis ad fallendos auditores, 88, 
4, 10. 

Malelicis ; μιϑοδικὸν καὶ irre, λόγον 
οὐκ ἔχω τοῦτο, non habet hoc 

. certam firmamque rationem, 9, 
: 12, 6. μεοθοδικὸς φρόπος, via ac 
ratio addiscendi artem imperato- 
riam per artis precepta, 11, 8, 

. 9. μεϑοδικὴ ἐμπειρία, Ι, 84, 6. 9, 
14, 1. gebe. ἐπιστήμη, 10, 47, 
: 12. 

Melde χειρίζων τι, 9, 2, 5. 5, 
98, 10. Fr. ru 92. 

Mslfbexerhui, vino, ebrietati indul- 
gere, 4, 57, 8 

Μεζίνως, καὶ 8 κατὰ τὴν ἀλήθειοαιν, ma- 
gnificentius quam pro rei veri- 
tate, 3, 108, 1. ptit isa βουλεύ- 
, σθαι περὶ τῶν ἱνεστώτων, majóra 
consilia capere, 8, 86, 7. 

Msi à αὔξειν, 9, 90, S. 

Muedxis, adolescens; sic 2, 68, 2. 
vocatur Philopemen, et κομιδῇ 
ίος, 2, 67, 5. cum esset juvenis 
triginia annorum. 

Μείωσις, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, 9, 48, 5. 

λιρακιώδηὶ στάσις, 10, 38, 6. de 
juvenili levitate. ᾿ 

Μωρακιωδῶς, juveniliter, 1, M 


Μελανείμων, atratus, 2, 16, 13. 


817 


** sunt nigree μέμψῃ Αν in pustulis 
et, ulceribus, periculum ultimum 
denunciantes. Hippocrates vocat 


Μελέτη, 5; dod qus καὶ μελίτα, (τῶν 
sagepesor,) tentatio et exerci- 
tatio remigum, 1, 59, 19. si 
μελέται τῶν ὅπλων, exercitationes 
in armis, 10, 20, 4. μελέται καὶ 
γυμνασία, 10, 40, 6. ᾿ 

Μέλλων; μὴ uá^^u, 1, 12, 1. (ubi 
perperam vulgo μένειν.) 1, 45, 4. 
15, 5, 1. Imperf. ἤμελλω;, 1, 
296, 5. βαρύτωτος aac ἀνθρώποις ὁ ὁ 
τεῦ μέλλων (alii τοῦ μέλλοντος) γέγε 
nra) Χρόνος, 8, 112, 5. d τις 
«ὐτοὺς εἰς δικαιοδοσίας προκοιλοῖτο 
περὶ τῶν γϑγονότων, ἢ καὶ νὴ Ale τῶν 
μαλλύγεων, 4, ; 16, 4. conf. δικαε- 


Μέμφισθωι τῇ τύχῃ , incusare fortu- 
nam, 16, 32, 5 

Μιριψιμοιρεῖν τιν ἐπὶ τούτῳ, conqueri 
de aliquo quod &c. 18, 31, 7. 
23, 18, 8. μεμψιμοιρητίον (αὐτοῖς) 
" " de reprehendendi sunt quod 

4, 60, 9. 

Mi. " Post μὲν, pro τε, quod dabant 
codices, recte δὲ posuit primus edi- 

. tor, 1, 40, 13. Particula ᾿ μὲν 

. nonnumquam temere omissa est a 
librariis ea occasione de qua mo- 
nui ad 29, 11, 8. et ad 5, 30, 1. 
μὸν pro μὴν scribendum pulaci 1, 
80, 8, 

Μίνων, subsistere; κατὰ πορείαν 
ἔμενε, substitit in itinere, 4, 69, 
3. πρός vive λόφον ἔμενε, ad col 
aliquem substitit, 1, 74, 6. 
78, 3. 2, 25, 9. sostinere; t 
ὄψει οὐ μένων» τὸ δωνὸν, 4, 8,, 4. 
ὑφίσπμσθαι καὶ pru». τὸς ἐπιφορὰς 
τῶν δωνᾶν, 6, 6, 8. τὴν ἔφοδον μᾷ- 
ναὶ, ex velt. codd. lectione, 1, 14, 
b. wies wap αὐτὸν, Sui Compo- 
tem manere, 11, 14, 3. inu 
ἐπὶ τούτῳ, intra hoc subsistere, 
hoc contentum esae, 5, 104, 3. 
μένειν, habitare, 30, 4, 10. ubi 

T3 








218 


LEXICON .POLYBIANUM. 


distinguuttur οἱ ἐπεδημεῦντες et οἱ Mwiew, ὁ, particeps, qui partem 


ἐκεῖ uttorris, 34, 9, 9. 
μὴ μένειν, olim 1,.21, 1. pro μὴ 
μέλλων. : 

Μερίζειν; μερίσαντες αὐτῶν τινας ἐἰξ- 
“«πίστειλείν, partem sui exercitus 
miserunt, ὦ, 5, 6. κατὰ esae; 
μερίζουσιν αὐτοὺς, i. q. ἀπομερίζουσι, 
manipulatim partiuntur eos, scil. 
ad negotium aliquod mittendos, 
10, 16, 9. (cf. eivrejteiGuy.) μερί- 
Cu» τὴν βασιλείων, partiri regnum, 

. 81, 18, 1. sed moz ibid. vs. 3. 
μερίσαι τὴν Κύπρον αὐτῷ, in. parte 
tribuere, adjudicare ipsi Cy- 

rum. τὸς ὠφελείας ἑτέροις μᾶλλον 
teo», emolumenta aliis potius 

. quam vobis tribui, 11, 28, 9. 

μερίζεσθαι, in pass. in partes, 
in factiones scindi, ἐμερίσθησαν οἱ 
μὲν πρὸς ᾿Αφριόβαζον, οἱ δὲ πρὸς τὴν 

Λαοδ. 8, 23, ὁ. μερίζεσθαι εἰς δι- 
Φορα, 86 ipsum velut in plures 
partes partiri, diversis rebus 

. simu] velle vacare, Fragm. ano- 
nym. apud Suid. in ᾿Απληρήρεασι. 
quod Polybio. tribust Casaub. cum 
Ursino. 

Μερὶς, ἡ, i. q. τὸ μέρος: ἀρχηγὸν xa 

: μεγίστην μερίδα νομιστίον τοῦτο, 1, 
81, 10. μεγώλην μερίδα ἔχει τοῦτο 
seós τὸς ἐπιβολὰς, μεγίστην δ᾽ ἐν τοῖς 
στολεμικοῖς, magnam vim hoc ha- 

- bet, 10, 43, 9. νέμειν μερίδα τῷ 
παραδόξῳ, 2, 4, 5. τούτῳ τρίτην b 
τούτοις ἔνεμε μερίδα, δ, 108, 6. 

᾿ μεγαλην μερίδα θετίον τῷ προιστῶτι, 

.8, 12, 8.. διδομένης καὶ τούτω μερί- 
δὸς ἱκανῆς ἐν τῇ πολιτεία, 6, 10, 8. 
6, 14, 1. καὶ τῶν ἐλαττουμένων μερὶς, 
párs inferior, 6, 10, 10. εἰς ταύ- 
τὴν ἀποβλέπειν τὴν μερίδα, 6, 19, 9. 
ed σπιριπύτειαι πολλιίκις εἷς τὴν τοῦ 
συμφέροντος πιριπεπτώκασι μερίδιο, 
8,4, 5. : 

Μερισμὸς, δ, partitio; regni, regio- 
nis, 31, 18, 1. 9, 34, 7. exerci- 
tus, 2, 5, 7. $, 108, 8. prade, 
4, 16, 10. fluvii, per canales, 9, 

" 48, 5. ' 


: capit, qui partitur aliquid cum 
. aliquo, τινὶ vs, 8, 81, 6. 4, 8, 


1l. 18, 8, 9. μερίτην ποιεῖσθαι 

. (alii. vulgo. ποιεῖν) τινὰ me, 4, 
29, 6. 

Μίρος, τὸ; διῤῥιμμένα và μέρη, 1, 
4, 7. μεδίμνου δύο μίρη, duse par- 
tes de tribus, dodrans, 6, 39, 183. 
ἤλθομεν im? ví μέρος, usque quo 
devenimus? 15, 8, 6. τοῦτο τὸ 
μέρος, hoc, hec res, 1, 20, 8 et 


. 10. 2, 87, 10. $c. πρὸς ἕν μέρος 


κλίνειν, 1, 4, 1. πρὸς τοῦτο τὸ μέρος 
ἐφιλατιμήθην, 1, 4, 9. ἐπὶ τοῦτο 
μέρος ὀφμήσας, 1, 16, 5. εἰς τοῦτο 
τὸ μέρος μυγείλην αὐτοῖς παρίχισθαι 

(αν, 1, 16, 8, τό γε κατ᾽ ἐκείνους 
μέρος, saltim quod ad illos adti- 
net, 5, 11, 8. τὸ μέρος, scil. wpor- 
ἧκον vel ἁρμόζον, idonea pars 
equitalus, vel illa pars quse solet 
comitari faculatores, 8, 86, 5. Sic 
ἱκατίρω δίδοται τὸ μέρος τῶν συμμεί- 
χων, utrique (consuli) datur sua 
pars sociorum, 6, 26, 3. 

Nomen μέρος per. ellipsin intel- 
ligendum «ἴω dicitonibus | hujus- 
modi: ἀπομερίζονται τῶν στρωτίω- 
τῶν, 10, 16, 2. ἐποτιμόμενοι τῆς 
χώρας αὐτῶν, 45, 1δ,1. Adde 2, 
834, 6. Quod κατὰ πολλὰ, omisso 
nomine μέρη, legitur in Obsopii 
edit. 1, 61, 6. id snvitis. libris 
factum est. 

ἀνὰ μέρος, alternatim, alternis 
vicibus, in suam quamque vi- 
cem, 3, 55, 8. 5, 63, 10. 6, 33, 
19. 6, 84, 8. Eodem modo, ἀνὰ 
μέρος ἄδειν ἀλλήλοις wosecártorru, 
4, 90, 10. recte Casaubenus τεῦ. 
didi, sua quemque vice canere 
alius alii imperant; ubi nescio 
quid sequens Ernestus, ἀνὰ μέρος 
pro virili interpretatur. ] 

ἐξ ἱκωνίρου. re μέρους, in utra- 
que parte, ab utraque parte, 1, . 
96, 15. 1, 49, pecudis 
ewe ἐκ θατίρου μέρους, 1, 11, 8. &c. 

ἐπὶ μέρὸς, vel ἐπὶ μέρους, i. q. 
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"τ sued μέρος, particulatim ; ie pee; 
συντάξεις, 
$9, 89, 10. οἱ τὼς ἐπὶ μί 
᾿ ψραίφοντίς πρώξεις, particularium 
historitrum scriptores, 7, 7, 6. 
κατὰ μέρος; 1) rariori usu, per 
vices, alternis vicibus, 3, 108, 7. 
4) vulgato usu, particulatim, ex 
parte, 80. οἱ κωτὰ μέρος πόλιμιοι, 
"singula bella per se spectata, 1, 
4, 8. ei κατὰ μέρος γράφοντες τὸς 


ἡστορίας, (ὃ. q. ἐπὶ μίφονο) qui par- : 


ticulatim scribunt historias, hi- 
storiarum particularium scripto- 
res, 1,4, 6. 3, 32, 8. τὼ xasà 
ἢ μέρος πρώγματα (a quibus distin- 
"guuniur τὼ καθόλου, 1, 16, 11.) 
᾿ vertunt res privatas, cum rectius 
J'uisset res singulas, res particu- 
lares. (conf. καθόλου.) τὰ κωτὰ 
μέρος τῶν συνθηκῶν, Singulee condi- 
tiones feederis, 92, 15, 2. sic 
nude và κατὰ μέρος, 5, 103, 8. 
τὸν κατὰ μέρος λόγον ἀποδοῦναι, 1, 
56, 11. S, 37, 11. (vide λόγος, 
sermo.) idem valet ac ἐξαριθμεῖ- 
σθαι τὼ xarà μέρος ὑπὶρ τῶν προΐ- 
£v», 1,13, 6. τὸ verd. μέρος διω- 
caps» περί τινος, 8, 19, 11. et 
ὑπίρ τινος, 8, 98, 4. 4, 66, 10. 
— 44 quibus diclionibus differt hec, 
κατὰ μέρος (absque articulo τὰ) 
εἰπῶν περί τινος, quod sonal ex 
parte, aliquatenus, nonnihil di- 
: cere de re, vide 2, 40, 6. 8, 82, 
| 8. Quod vero in 8, 32, 3. dixi, 
xe và. μέρος εἰπτῖν nonnumqtam ta- 
: men idem etiam valere ac τὰ κατὼ 
μέρος, indictum velim. Nam 10, 
27, "7. τὸ λέγειν κατὼ μέρος non 
- es& cum Οὐαδαμδοηο vertendum, 
cuncta sigillatim exsequi, sed 
ex parte solum verba facere, 
nonnulla tantum attingere: 
nempe hoc ibi dicit Polybius, de 
regia quee est Ecbatanis (quo- 
: niam non erat hic locus copiose et 
* ex profésso verba de ea faciendi) 
dubitare se, nonnulla ne ex his, 
quae de ea narrantur mirabilia, 


cominemorare debeat, an pror- 


istorie particulares, . 


"479 


' sus de ea tacere. Tum vero 11, 
8, 5. (de quo loco in eadem 8, 
32, S. dizi) recte utique articulus 
τὰ cum. Reiskio adjectus a. nobis 
videri debebit; «à κωτὼ μέρος, scil. 


- *eD γεγονότος, sunt. circumstantice 


particulares, st vulgo loqui sole- 


mue, id esl, singule partes, sin- 


la rei momenta. οἱ κωτὰ μόρος 


' ἡγεμέρς, 6, 92, 8. et alibi passim, 


suné duces particulares, minores 
duces in exercitu, singulorum 
ordinum ductores. πάντα κατὼ 


, 


' μέρος ἴσως καὶ πριπόντως evviviramre, 


omnia pro sua quodque parte 
sequabiliter et apte erant ordi- 
nata, 6, 11, 6. τῆς Zederes xaf- 
ὅλου μὲν κειμένης ἐν τόποις ἐπιπόδοις, 
κατὰ μέρος δὲ πιριχεύσης i» αὐτῇ δια- 
Φόρους: ὠνωμείλους καὶ βουνώδεις τό- 
πους, universe quidem spectata 


: in planitie sita est, ex parte 


vero, (vel, attamen singulas par- 

tes si spectes) continet in se 

nonnullos tumulos, 5, 22, 1. 
πρὸς μέρος; ἥτις irri», ὡς σρὸς 


᾿ μέρος θιωρουμίνη, πλείστη καὶ καλ- 
e Merry a τῆς Λακωνικῆς, 4, 10, 7. 
. ἡ Μηδία 


teu καὶ κωτὰ τὸ ριόγυθος 
καὶ κατὼ nés ὕψος ἀνάτασιν ποῖν- 
"*W τῶν κατὼ τὴν Acíu» τέπων, ὡς 
weis μέρος θεωρουμένη, 5, 44, 8. 
Quibus locis qu&nam potissimum 
vis insit lli dictioni, ὡς “πρὸς μὲ 
θεωρουμένη, fateor. necdum" satis 
mihi liquere. 
Μισάγκυλον, τὸ, hasta amentata, 


: 3, 1, 9.—'' αἄὔὖ ἄγκυλος, quod 


amentum intderpretantur Pollux 


. et alii Grammatid; unde bwyxv- 


λοῦσθαι, amentum addere, dizit 
Xenophon Exp. Cyr. IV. p. 283. 
ubi vide Hutch." | Ern. 
Μισιτεύειν τὴν διέλυσιν, 11, 84, 3. 
Μισίτης, ὁ, 28, 15,8. . 
Msrdyaus, ἡ, 1, 56, 5. 92, 14, 6. 
2, 16, 9. 4, 68, 6. 4, 70, 8. 
Cum genit. τὴν μεσόγαιαν αὐτῆς 
(τῆς Πιλοπονν.) παρωφυλάττειν, 4, 
6, 6. ἐνέβαλεν sig τὴν μεσόγαιαν τὴν 
(vel τῆς) Αἰτωλίας, 4, 61, 8. 
T4 


. 


. 5, 5, 18. μεσόγαιοι πόλεως, 3, δ, 2... 


^ 


Δεισύγαιος, ὃ καὶ 25 μεσόγαιοι τόποι, 
1, 90, 6. 


à puriymes, SC. χώρα, (i. q. à 
μοσόγαιω) 1, 59, 8, 2, 16, 9. 8, 


47, 1. 8,76, 8. et vs. T. 8,9], - 
. δ, 4, 70,3. ὅ, 44, 8. 
.Mséixeies, in medio humilis et 
. depressus, 10, 10, 7. 


Μεισολαβῶν, interfari, interpellare ; 


? 


. μεσολαβήσας ὁ Μάρκος ἤριτο, 16, 
94, 5. 20, 10, 6. μισολαβήσας τὸν. 
. bonus. μεταβάλλων invererat, 4, 


φ Φησὶ, 18, 34, 8. ptro- 
“λαβηθέντες ἱκωλύϑησαν (τοῦ ποιΐσθαι 
φ λείους λόγους.) 40, θ, 8. 


Μισοπύργιον, τὸ, muri spatium 
. quantum inter duas turres in- 
. terest, 9, 41, 1.- 

-Mices ; ἦν μέσῃ κωμάνην τῇ Καρχηδο- 


H 
$ 


, 


we» xal Συρακ. ἐπαρχίᾳ 


$9 pro i 
μέσῳ vel ἀνὰ μέσον τῆς ἐπαρχίας, 1, 


. 15, 10. ἀνὼ μέσον "Ofov καὶ Τα- 


. βάνῃ ὀρεινὴ, 5, 55, 7. 


* 


»&ides, 10, 48, 1. ὁ ἀνὰ 


Μιστὸς χιρᾶς suspicatus erat Reisk. 
pro μεγίστης xuess, 11,38, 7. 
λιτὰ prepos, | Cum genit. μοτὼ τοῦ 


. Φιλίππου γνώμης, de Philippi sen- 
- tentia, 3, 19, 11. cf. γνώμη. pera 
. Ταυρίωνος, adjutore Taurione, 8, 
. 14, 9. perd. τῆς τῶν θεῶν προνοίας, 


adspirabte deorum providentia, 


- volentibus diis, 25, 1, 10. ἄνοια 
. gurà κακίας, dementia cum pra- 
: vitate conjuncta, 4, 27, 7. δυνώ- 


putos μυτὰ τοῦ δικαίου καὶ καθήκοντος 
κνᾶσθεμ τὴν εἰρήνην, justa et ho- 
nesta ratione, 4, 74, 3. τοὺς 


᾿ ψωσθοφόρους ἥθροιζε μετὰ κηρύγμωτος, 
. - preconio, per preconem, 1, 49, 
9. δεῤμενοι μεθ᾿ ἱκετηρίας, 2, 6, 1. 


, "bi male veulgo καθ᾽ ixsr. 


Pro 
μετὰ τὴν κριθοφινγίαν, 6G, 88, 4. 
μρτὼ τῆς κριθοφωγίας scripsi. 

Cum accus. μεθ᾽ ἡμέραν, vide in 


“ » 
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£z ibid. τε. 18. Cf. μιτεβιβέ- 
9». 


Mesafdoos», mutare; μετέβαλε τὴν 
ὑπόθεσιν, mutavit argumentum, 
8, 13, 7. ibid. vs. 8. μοτελαβὼν 
vi» iol. idem fere significat ac 
μεταβαλὼν vel ἄλλην ^aa». Vide 
ad l1, 61, 3. et iv. T4, 1, pove- 
Beoowi τὴν χώρων, mutare locum, 
loco se movere, alio discedere, 
21, 10, 13. i. q. μεταβαίνων vs. 12. 
Temere pro μιταλαβῶν Casau- 


74, Y. 

Neutraliter, μεταβάλλων, mu- 
tari; μεταβάλλει καὶ μεθίσταται τὼ 
κατὼ τὸς πολιτείας, 6, 9, 10. apes 


. φῷ τὴν ὥραν ματωβάλλων, Statim ut 


. anni tempus mutatum est, scil. 


adpetente vere post hiemem, S3, 
78,6. 4n et μεταβάλλειν nude in 


. activo positum, discedere, terga 


Μμίσον wu- 


vertere significat? εἰ an ywste- 

βάλλε legendum pro διωβαλῶ, 11, 

16, 6? Id equidem non urgeam. 
In medio; μεταβώλλεσθαει, utres - 


βαλίσϑαι, convertere se, retro se 
. convertere; de classe, 1, 27, 10. 


de exercitu, 5, 19, 6. πρός vnu, 


* transire, deficere ad aliquem, ὅ, 


47, 9. δ, 54, 1. 9, 26, 9. 18, 
9, 10. πρὸς τὸς τινὸς ἰλαίδας, δ, 


᾿ 51, 11. . 


E 


Μιταβιβάζεν, alio transferre; τὸν 
πιόλεμοον εἰς Λιβύην, 1, 41, 4. mili- 


. tes, 1, 58, 1. τὴν διῴγησιν εἰς τοὺς 


. Pro corrupto, Φιλίππφῳικαὶ. 


2 m. ᾿Αλιξώνδρω σὺμβιώσαντες, 8, - 


. 14, 10. καὶ μετ᾽ 


φ 


scripsi. 
Μιτωβαίνειν, loco discedere, 21, 


αὐτὸν ᾿Αλεζοίγδοῳ 


10, 19. i. q. μετωβάλλειν τὴν xd- . 


κατὼ τὴν Ἑλλάδα τόπους, 3, 3, 1. 
Μιταβολὴ, ἡ, mutatio, conversio; 
τῶν πρωγμώτων, 80, 8, 6. πόλεων, 
11, 19, 2. εἰς τοὐναντίον, 6, 8, 1. 
6, 5, 1. εἰς τοὔροπαλιν, 7, 12, 1. 
ἐπὶ τὸ χῶρον, 18, 16, 6. ἡ πρὸς 
. Ῥωμαίους μεταβολὴ, defectio δά 
Romanos, 9, 26, 2. 10,.34, 2. 
πάντα ἦν οἰκεῖα μεταβολῆς, Omnia 
ad defectionem .spectabant, 14, 
9, 5. In tacticis motibus, μετα» 
βολὰ est.duplex κλίσεις, 6. convere 
sio in partem oppositam, 10, 
21, 2. καὶ εἰς τοὔπισθιν μεταβολὴ, 
.18, 13, 4. Equites Ἡϊραπὶ εἰ 
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- Galli pugnare solebant i ἄναστρο- 
; Qs καὶ μοταβολᾷς, avertendo se et 
mox revertendo, 3, 115, 3. 
ix μεταβολῆς ; de exercitu, sive 
in pugna, sive in ilinere ; facta 
conversione, converso agmine, 
1, 19, 4. 1, 57, 8. 1, 76, 7. 8, 
- 69, 18. 4, 10, 5. δ, 14, 4. 18, 
. 5, 6. 18, 6, 8. ὅς. de navium 
conversione, 1, 50, 3. .1, 51, 6. 
converso equo, 11, 18, 4. de 
. vento in contrarium, verso, 1, 61, 
7. de animorum mutatione; i 
. μεταβολῆς εὐνοϊκῶς δάκειντο, muta- 
tis animis, rursus, vicissim, 5, 
δ0, 7. de re quacumque in eon- 
trarium mutata; vicissim, vice 
versa, 4, 46, 4. 11, 14, 4. 8, 
35, 5.. 11, 14, 4. 18, 5, 8. 
Pro ἐκ καταβολῆς, quod apud 
. Suidam vulgo legitur, Fragm. 
gramm. 88 el 84. ἐκ μεταβολῆς 
. &cribendum pulavi; 1, 36, 8. 
Μετάγειν, transferre; μεταγαγεῖν. τὴν 
. ἐκκλησίαν (ἐξ Αἰγίου) sis Σικυῶνεο, 
E 1l, 9. translocare ; ; μετωγωγεῖν 
vel F^ μετὰ τίκνων καὶ γυνοικῶν 
εἰς Ἤμαθίαν, 24, 8, 4. 
Μεταδιδόναε ; μεταδοῦναι veis φίλοις 
ὑπὲρ τῶν π΄ “κότων, COmmu- 
. nicare, deliberare cum amicis, 
29, 11, 4. wei τινας, 50, 2, 1. 
Μειεάθεσις, mutatio; transitio ad 
alias partes, 3, 99, 7. sic ἡ μετά- 
θεσις “πρὸς τινα, 5, 86, 8. καὶ ἐπὶ τὸ 
. βέλτιον μετάθεσις, (i.q. διόρθωσις) 
reductio in meliorem viam, pro- 
fectus ad meliora, formatio in- 
. genii et morum, b 35, 7. καὶ 
μεταϑ. τῶν ἡμαρτημένων, correctio 
peccatorum, vel erraterum, 6, 
11, 5. 16, 90, 7. ai ἀλλωγαὶ καὶ 
. ματαθέσεις (scil. τῶν ἐμπορευμοίτων) 
. permutatio. et venditio mercium, 
.10, 1, 8. ix -μεταϑίσεως, mutata 
Sententia, vel saliem mutata ora- 
tione, 30, 18, 9. 
Μετάϑετος, ἡ τύχη, mutabilis, incon- 
stans, 15, 6, 8. 
Μιτακαϑοπλίζων “τοὺς Λίβυας εἰς τὸν 
Ῥωμαϊκὸν τρόπον, 9, 87, 8 


λειτακαλῶν vnd. &xó τίνος, avocare, 
revocare, abstrahere aliquem a 
re, 14, 1, 3. 30, 2, 4. 
Μειτακορείζειν ταῦτα Sis τὴν lavre» 
παωτρίδες, transferre, trans 
statuas Syracusis Romam, 9, 10, 
2. τὸ ἐκ Μακεδονίας μυτακορεσθένται 
εἰς τὴν Ῥώμη» χρρήγια, 82, 1], 7. 
εἰκόνες μεετακεκορεισμέναιι ὅς. 40, 8,10. 
Μεταλαριβώνειν, μεταλαβεῖν, mutare, 
permutare aliud cum alio, su- 
mere tel accipere aliquid post 
alium, post aliud, in loeum alte- 
TiuS; μεέταλαμβ. τὰς ἰσόγτας, mu- 
tare vestes, 8, 78, 3. và i», 6, 
, 95, 11. τὰς ἀγωγὰς τῶν βίων, 4 
74,1. (ubi temere Casaub. μετα- 
βαλῶν pro rd posuerat.) 
φὴν ὑπόϑεσιν, 8, 13, 3. 
grraAauB. τὶ παρίί. vires, 6, 6, 
19. 18, 28, 6. μεταλαριβ. T» 
προσηγορίαν, accipere ab J4cheis 
nomen Acheorum, participare, 
2, 38, 4. τὴν ἀρχὴν, τὰν στρωτηγίων, 
succedere in regnum, in prs- 
turam, adire regnum, praeturam, 
post. fratrem, post patrem, 5, 40, 
6. 4, 37, T. παρὰ ule» μεταλαμ- 
βάνους: τὰν ἀρχὴν, 3, 110, 4. τὴν 
- οὐραγίαν ἀντὶ δὼ πρωτοπορείας para 
'λαριβάνουσι, 6 , 40, 8. πᾶν cxx 
μεταλαρεβοίνειν, 6, 40, 8. 9, 20, 2. 
μετίλαβον τὴν Ἑλληνικὴν κατασκευὴν 
τῶν ὅπλον, adsciverunt, gracani- 
cam rationem cum sua muta- 
runt, 6, 25, 8. Fr. gr. 14. μετω- 
λαμβ. τὰς δυναστείας, aliorum im- 
peria in se transferre, 9, 10, 18. 
μεταλαβὼν τὴν τῶν Καρχηδ. στριιτο- 
πιδιίαν, Poenorum castra relictis 
suis occupans, 10, 40, 11. μετιν- 
. λαβόντις καιρὸν ὠρμόττοντα, ubi 
deinde E. tempus lo- 
cumque erimus nacti, 2, 16, 15. 
ἃ, 98, ll. τόπον βουλόμενος εὐῷῳ-» 
. ἔστερον μεταλαβεῖν, 5, 80, 6. 
μεταλαβών τὸν λόγον, τοὺς λόγους, 
suscipere sermonem, suscipere 
Joquendi vices, Prendre la parole, 
.17, 2, ἃ. 29, 9, 1. Ei nude 
| μεταλαβεῖν, eadem notione. susci- 
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. pere sermonem, respondere, 10, 
.88, 1. 18, 37, 5. 20, 10, 8. 
Neutraliter, absque accusativo, 
' elpts τῷ μεταλαβιῖν τὸ τῆς νυκτὸς, 
.succedente, vices suas capiente 
nocte, 15, 30, 9. 
An μετωληφίναι legendum pro 
καπεληφίνκι, 1, 61, 8? 
Μετάληψις, ἡ, τῆς ἀρχῆς, successio 
in regnum, 31, 21, 8. τοῦ σχῆ- 
"peres, mutatio figure, 9, 90, 
2. 
ἐκ μιταλήψμιως; παραγγείλαντες 
(de μεταλήψεως τοῖς ξίφεσι χρῆσθωι:, 
permutatione sc. armorum facta, 
sumto post hastam gladio, 2, 
. 88, 4. n ἐκ μειταλήψιως τοῦ σαυρω- 
- φῆρος χρεία; cuspidis usus inversa 
hasta, 6, 25, 9. E 
Μέταλλον, τὸ, cuniculus, 92, 11, 
.15. τὼ μάταλλα, 16, 2, 8. 16, 11, 
' € sqq. 16, 80, 6. 
MsTaAAayn, ἡ, abitus, discessus, 4, 
21, 9. 
Masra2Odérvt ; μετήλλαξε τὸν βίον, 2, 
70,6. 2, 71, 8. 4, 87, 6. Et 
. nude μεταλλάώττειν, obire, 1, 43, 


4. 9, 71, 4. 4, 1; 9. μιταλ-" 


λέξας, post obitum, 5, 9, 10. 
Μοταμίλεια ; αὖϑις ἔγνωσαν i» uira- 
«μελείας ἀντιλαμβάνισθα, τῆς θωλάετ- 
της, abjecto priori consilio, 1, 

: 89, 14. 2, 58, 6. 

Μειταμέλεσθαε, mutare sententiam, 
95, 5, 11. 4, 50, 6. 

Μεταναστώσεις, migrationes 
- tium, 34, 1, 8. 

Meravervdyas εἰς ἄλλας «ius, O9, 
96, 7. Et nude, μεοτανοιστῆσνι, 
in alias sedes transferre, 3, 5, 
ὃ. 

Μετάνοια, ἡ, mutatio consilii, poe- 
- nitentia, 4, 66, 7. resipiscentia, 

! 18, 16, T* 

Μεταξὺ; διὼ τὸς μεταξὺ δυσχωρίας, 
propter interjectas locorum diffi- 
cultates, 1, 86, 8. τὸ μεταξὺ διαί. 

I ϑερινῶν ἀνατολῶν xa) μ 
βρείας, 8, 87, 4. τὼ μιταξὺ φούτων, 
14, 1, 9. lempore; ἔτι με- 
τοαῖὺ αὐτοῦ λέγοντος, 15, 28, 4. 
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'Nude, μεταξὺ, in. medio conatu, 
in medio rerum cursu; τὸς τῆς 
Ἑλλάδος ἱπιβολὼς μεταξὺ ὀπίῤῥι 
8, 18, 3. Sic 8, 6, 10. ubi te- 
mere | Casaub.: seriem | verborum 
interverterat. 

Μιτωπίπτειν, mutari; εἰς ἄλληλα, 
6, 57, 8. εἰς τἀναντία ταῖς γνώμαις, 
in contrariam sententiam conce- 

. dere, 21, 5, 7. Et snc mude, 


, συνυποκριθεὶς καὶ μετωπεσὼν, 5, 49, 


7. cf. συμμιτωπίπτειν, εἰ μετώπτω- 
σις. 

Μειτωπορεύεσθκι, τινὼ, punire ali- 
quem, 1, 88, 9. «à ἀδικήματα, 

- σὰν ἀσίβειαν, ulcisci, 2, 8, 10. 9, 
58, 11. 5, 10, 8. 8, 94, 10. 

μετωπορεύεσθαι τὴν ἀρχὴν, petere, 
ambire magistratum, 10, 4, 2 
et 0. . 

Μιτώπτωσις, ἡ, πρὸς Ῥωμαίους, tran- 
sitio ad partes Rom. defectio ad 
Romanos, 8, 99, 3. animorum 
mutatio, 97, 1, 9. 

Μεταῤῥίπτειν τοὺς ᾿Αχριοὺς ὠπὸ τῆς 
Φιλέππου συμμαχίας πρὸς τὴν Ῥν- 
penit», 17, 18, 8. 30, 6, 8. 80, 
7, 2 et 9. 

Μιτώστασις, ἡ, mutatio loci, rece- 
ptus in alium locum; διὰ τὸ μὴ 

. κοτωλείπεσθαι, τόπον εἰς ἀναχώρησιν 
καὶ μοτώστασιν, 2, 68, 9. ἡ ἐκ τοῦ 
βίου μότασᾳ. discessus e vita, ob- 

itus, 80, 2,.5. Εἰ nudes μεταστ. 
obitus, 37, 3, 0. Et activa no- 
lione, submotio e vivis; ἐπισυ» 

μαινομένων τὴν ἝἭ ρμείον μετάστασιν, 

: 5, 56, 14. 

Μιτωστρατοπεδεύων, castra mutare, 

:8, 112, 9. 27, 8, 15. ᾿ 

Μετωτιθίνκι, ταυίαγο;. τῶν gei» ὅλων 
οὐδὲν ἔτι μετίθηκαν, 1, 68, ῷ. in 
viam reducere; μεταϑεῖναι τοὺς 
ἡγνοηκότας, 1, 67, 5. φερὸς τὸ βίλ- 
τιον μετατίθησι φοὺς ἀμαρτοίνοντας, 
5, 12, 3. weite, τὰς ἑαυτῶν 
πατρίδας ἀπὸ τρῶν ὑποκειμένων πρὸς 

| riter συμμαχίας, transducere, 17, 
13,5. | 

n sed. serasiberée: τὴν Ayer, 

uum errorem corrigere, 11, $5, 


Á 
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: 10. Bt absolute, per ellipsin ἀο- 
cusalivi τὴν &yyoia», sese corrigere, 
in meliorem partem sese mu- 
tare; μοταθέροενος τοῖς bo τῆς φύχης 

- ἐλωττώμασιν, 18, 16, 7. isi μετα- 

- φιϑίρενος in. passivo est. legendum; 

- quod tamen mitt&ne necessarium ; 

. iam eodem modo μεταθέροεενος abso- 

: lute positum, 27, 1, 9, est sen- 
tentiam mutavit. Et μεταθίσθαι 

- (in medio, non passivo,) πρὸς τὴν 
Ῥωμκίων αἵρεσιν, ad Romanorum 
partes transire, 26, 2, 6. Eadem 
sententia, μοετοτίθυτν πρὸς τοὺς 
Καρχηδ. 3, 111, 8. 

MtraQios», transferre, 9, 10, 4. 
12, 925, 8. 82, 8, 3. 

Msroay tpi trbe:, administrare post 
alium, vel aliud post aliud ; ἕτερον 

| ἑτίρῳ παρασπόνδημα μεταχειριζός- 
μένος, 15, 24, 1. βασιλῶς ἐκ Buci- 
Me» μεταχεριζόμηῳ, qui reges 

^ alios post alios tractaverant, 
quasi manu duxerant, guberna- 
verant, 15, $4, 4. Ὑληπόλεμος ὁ 
τὸ τῆς βασιλείως πρόγματα peru- 

- χεριζέμενος, scil. μετὰ ᾿Αγαθοκλίε, 

-16,21,1. . 

Μιτῶνωι; μόνοις ἀνθρώποις μέτεστι νοῦ 
καὶ λογισμοῦ, 6, 6, 4. 

Μεινίρχινθαι; 1) ex alio loco in 

. alium se conferre; μοτῆλθε «πτόλιν 

. οἷς τὸς Θήβας, δ, 97, 2. μετελθεῖν 
εἰς γείτονα, 47, 14, δ: (intellige, 
vel adde, πόλιν aut οἰκίαν) 2) 
ulcisci, punire; στὸν φόνον, 4, 48, 
9. «à; ἀδικίας, 6, 4, 9. «nd καὶ 

᾿ὠμύνασθαι, 93, 14, 8. 

Μετίχειν, vin τῶν nolo», 8, 16, 3. 
4»; αὐτῆς πολιτείας, 2, ὁ, 6. 9, 
44, 4. τοῦ συηδρίοο, 4, 93, 7. 


τῆς ἀποστάσιως, 1, 70, 9. ποίας 


μετίχε γνώμης, 7, 5, ὅ.͵ 
Μενιωρεῖν) vide 26, 5, 4. 
Meriweltu», proprie efferre, in al- 
: tum tollere; unde ad alia (sicut 
- tomen μετέωρος) vario modo trane- 
fertur, denotatque superbia ef- 
ferre, inflare, ut quis altos sibi 
spimtus sumat, 24, 8, 6. exspe- 
ctatione et spe aliquem iraplere, 
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26, 5, 4. facere ut quis animo 
fluctuet, ad defectionem adlice- 
re, 5, 70, 10. 


e μρηπωρισθεὶς ἐπὶ τῷ γυγονότι, Spi- 


ritu elatus, inflatus, 3, 70, 1. 


. 4, 59, 4. 5, 20, 11. 30, 1, 9. 


spe elatus, 3, 40, 7. 38, 2, 2. 
ὑπό τινος, vana spe inflatus ab 
aliquo, 7, 4, 6. 


Messweodexsiy, corruplem | verbum, 


26,5,4. — 
Μετίωρος; (vide 13, 2, 1) 1) 
altus, elatus; τὼ gauriwea, loca 
alta, elata, 5, 13, 8. inc tro- 
pice, &nimo, spiritu, spe elatus, 
inflatus, tumidus; μετέωρος καὶ 
θυμοῦ πλήρης, 3, 82, 4. μετίωρος 
καὶ φιλόδοξος, 16, 4], 9. μειρείκιον 
“τίωρον τῇ Φύσει καὶ πάσης πονηρίας 
ἔμπλεων, 27, 30, 6. μετέωρος ὑγι- 
γήθη 'ταῖς ἐλπίσι, 80, 1, 4. 31,8, 
19. 4) in mari natans, in δο 


- stans cum navi, 34, 8, 7. 17, 1, 


7. Hinc μετίωρος ταῖς διανοίᾳις, 
fluctuans animo, dubia fide, 3, 
107, 6. animo suspensus, du- 
bius, anxius, inter spem et me- 
tum fluctuans, 5, 18, 5. 8,9, 
.8. 94, 10, 11. exspectatione 
suspensus, 11, 27, 6. 3) μετίω- 


. ees cum infinit. vel cum πρὸς, ἐπὶ, 
- aul sig τὶ, cupidus, scil. qui spem 


suam aliquo dirigit et spe inci- 
tatur; vel qui veluti in altum se 
erigit et e sublimi cupide pro- 
-Spicit; ἕτοιμος ἦν καὶ μετίωρος ere. 
viwr, 5, 42, 9. εὐθαρσὴς xal με- 
Tíepes ὧν πρὸς τὸς Ümeysadonfsns 


οἰλαίδας, δ, 69, 1. μυτέωρος ὧν ταῖς 


. ἐπιβολαῖς ἐπὶ τὸν κατὸ τῶν Αἰτωλῶν 
πόλεμον, 5, 101, 2. σπεύδοντας 
καὶ μετιώρους ὄντας εἰς τὴν πολεμίαν, 
8, 78, 5. πάλαι μετίρρος ὧν εἰς ci 
τῆς Ὀλυριπίας θέαν, 80, 15, 9. 
μιδτίωρος ἦν εἰς τὴν ᾿Αλεξενδρειεν, 183, 
2, 1. 


Mespsis πάντα ταῖς τοῦ συμφίροντος 
ψύφοις, 9, 47, ὅ. ταῖς ἰδίαις ὀργωῖς 
καὶ Φιλοτιμήεις, 12, 14, δ. πάντα 
pires» πρὸς τὸ τῆς ἰδίας πατρίδος 
συμφίρον, 17, 14, 11. 
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Méreuuo, τὸ, demensum frumenti, 
6, $8, 3, stipendium, 9, 27, 
11 


Meresrhs, ὁ, οἵιον, metreta, ampho- 
ra, 2, 15, 1. 

Μίτριος ; αἱ μέτριοι τῶν ἀνθρώπων, 
moderati, sane mentis, frugi 
homines, 33, 16, 10. 10, 96, 5. 
16, 17, 10. 32, 21, 1. μέτριοι, 
καὶ προεῖς καὶ φΦιλανθρωποι, 18, 20, 
7. 91, 18, 6. μετριώτατοι Ῥωμαῖοι 
κατὰ τὰς ἐπιτυχίας, 27, 8, 8. με- 
τρίους λόγους ποιήσατο, 23, 16, 7. 
μετρίας ἰσθῆτας ἀναδοὺς, 8, 21, 8. 
μετρίας ἀποδοχῆς τυχὼν, ὡς παῖς, 
modico adparatu, quantus con- 
veniebat puero, exceptus, 23, 

. 16, 5. «và μέτρια, καὶ τἀνωγκαῖα, 

. quae ad necessitatem sufficie- 
bant, 1, 18, ll. τὸ μέτρια τῶν 
ἐπιτηδείων, 8, 77, S. πολιτεύματα 
μέτρια ταῖς τύχαις, 1, 18, 12. τὰ 

μέτρια, τῶν ἀξιουμένων, equa postu- 

lata, 96, 1, 9. ' 

Μιτριότης, ἡ, moderatio animi, 1, 
88, 8. 9, 61, 4. 5, 10, 2. 8, 

. 14, 6. 

Mtrelos, (teur τι, moderate ferre, 

. 8, 85, 9. μετρίως κακοπαθοῦντες, 
satis laborum patientes, 3, 79, 

δ. relies συνόψεσθαι và ὅλο, satis, 
sufficienter, probabiliter, 1, 4, 7. 
(i. q. ἱκανῶς, ibid.) μετρίως, recte, 
jure, merito, 17, 14, 4. οὐ με- 
Tess, nullo jure, immerito, 9, 
0, 5. —** non facile, non temere." 
Ern. ες ᾿ 

Μετωπηδὸν ποιῖσθαι τὴν ἔφοδον, acie 
in frontem porrecta, explicata 

. fronte adgredi hostem, 11, 22, 

- 10. 95 μετωπηδὸν ἔφοδος, 2, 27, 4. 

Μέτωπον, τὸ, frons aciel, 8, 65, 

. 5. 3, 118, 8. (ubi confer. J. 

. F. Gronou. ad Liv. XXII. 45.) 
4 xarà πρόσωπον πλεῦρω, latus 
anterius, i. e. frons, (i. q. τὸ 
πρόσωπον) 11, 38, 8, τοὺς ἐλέ- 
Qubras ἐφ᾽ ius πρὸ πάσης τῆς δυ- 

. wigutog iy μετώπῳ κωιτίστησε, 1, 
33, G6. ατὶιον frons “8016 ὶ na- 
valis; ααρωγυγονότες εἰς τὸ μοέτωπον, 


Μὰ; μὴ οὗ seq. particip. uisi; ἧς 


- ---κήτε reslitui. μήγε pro 
" δογίρϑι, 6, 18, 8. μή « 235, ne- 


advenientes et in frontem in- 
structi, 1, 98, 9. 

Sed iy. μοτώπῳ, significa! etiam 
eüádem linea, eádem fronte, sive 
in ipsa le aciei ante omnes 
alios sit hec linea, sive post alios 


. locata. Sic, ἐπ pugna ad Ra- 


phiam Antiochus παφὼ τοὺς ἱππῶς 


.& μιτώπῳ (juxta equites edem 


fronte) τοὺς Κρῆτας ἔστησε, 5, 82, 
10. ubi equites illi post «lios 
erant locati, ut docet 9s. 9. Et 
in navali. acie Romanorum, 1, 
46, 18. post duas legiones qua- 
rum naves erant in rostri formam 
disposita, ἐπίβαλον τούτοις ἐπὶ μέαν 
ναῦν i» μετώπῳ τὸ τρίτον στρατόπεδον, 
tertiam deinde legionem locarunt, 
navibus omnibus in unam eam- 
demque frontem directis, scil. 
son aliis post alias locatis. Ita 
ἐν μετώπῳ. idem sonat in illis locis 
ας ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας, cf. 12, 
20, 6. 


Μίχρι; μέχρι μὲν οὖν ἦν ᾿Αντίγονος, 


quoad vixit, 2, 43, 9. μέχρι τινὸς 
ἀσφαλῶς Oys τὴν στρωτιὼν, ali- 
quatenus, aliquantum vie, et ali- 
quantum temporis, 3, 52, 2. 
μέχρι τούτων, adhuc quidem, ba- 
ctenus, 1l, 1, 8. μέ τούτου 
μνησθήσομαι (περὶ αὐτῶν,) διότι ὅ0. 
hoc solum commemorabo, 5, 38, 
9. τὼ ἀδικήματα μέχρι λόγον καὶ 
γραμμάτων διορθοῦν, nonnisi verbis 
et literis, non ultra, 4, 24, A. 
Conf. ἕως. . 
ovy, οἱόντε καθικίσθαι μὴ οὐ πρόσϑῳω 
καταλύσαντα &c. 9, 49, 5. 9, 10, 
11, 9, 15, 5. &c.. ἕνα μὴ, pro οὐχ, 
i», non ut, 15, 8, 11. μεὴ----μήτε, 
2, 62, 11. er olim vulgata le- 
ctione; sed ex Pat. et Flor. wis 


^ 


dum, 12, 9, 6. μηδ᾽ ὅτε, nedum, 
14, 5, 18. μή ποτε cum indicativo 


| ex lect. vulg. constructum, 30, 10, 
-9. ubi subjunct. ἐς conjectura 


posui. 
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Abundat μὲ post negandi cerba, 
veluti ὃν ἐξαρνοῦνται μὴ φῦναι 5c. 
quem suum esse negant, ἑμέεϊ- 
lige φώσκοντες, dicentes, non na- 
tum esse óc. 2, 55, 9. 

Μηδαμόθιν, 5, 2, 8. 

λεηδεὶς ; μηδέν ἐστι τούτων εἰς ἐμὲ, hoc 
nil ad me pertinet, 25, 1, 7. εἰς 
và μηδὲν καταντῷ, ad nihilum re- 
dit, 4, 34, 9. Pro μηδεὶς el μηδὲν 

^ spe in libris est. μηθεὶς et. μηθὲν, 
qu& temere ab editoribus mutata 
sunt, velut. 1, 78, 15. 2, 57, 10. 
23, 8, 3. 94, 7, 4. &c. Sic el 
οὐθεὶς ct οὐθέν. 

Mixe, τὸ, longitudo, veluti viarum 
in castris, 6, 99, 9. itineris, 3, 
63, 7. sinus Ambracici; 4, 68, 

' .8. ὅτ, In £fcie, est latitudo fron- 
tis, s. directio ab uno latere ad 
alterum; eui opponitur τὸ βάθος, 
altitudo, s. directio a parte an- 
teriori ad partem posteriorem ; 
vide 12, 21, 2 sq. &c. conf. βάθος. 
Sic in castrorum dimensione, 6, 
99, 4sq. — — 

Mir, perperam vulgo, pro μὲν, 1, 
80, 8. καὶ ui, porro vero, 8, 
40, 4. et alias. 

ev μὴν ἀλλὼ, familiaris Polybio 
dictio, significans, quidquid sit, 
. verumtamen, nihilominus, cete- 
rum; proprie, sed non at; nempe 
post μὴν per ellipsin omissum est 
verbum vel omissa sunt verba nan- 
πα, ez precedenti oratione vel 
€ tota sermonis connezione intelli- 
genda; v. c. 1, 23, 5. ξενιζόμενοι 
wis τῶν ὀργάγων κατμσκευαῖς" οὐ 
μὸν ἀλλὼ τιλίως κατυγνωκότες τῶν 
δραντίων, machinee non prius vise 
novitatem mirabantur turbaban- 
turque nonnihil ; at non (intel. 
nimis turbabantur, non territi 


sunt,) sed (nihilominus) prorsus: 


contemserunt hostem. Sic 8, 16, 
"7. οὐ μὰν, ἀλλὰ τούτοις xpnrdpt- 
ye διαλογισμοῖς Ῥωμαῖοι, at non 
(sempe, cogitantes hoc, quod 
snado dictum esL,) sed illas ratio- 
nes ineuntes Romani, que paulo 
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ante dicte sunt. — Perspicua. in-. 

primis est illius ellipseos ratio ubi 

particula ἀλλὰ paululum separa- 

iur ab οὐ μὸν, ut in illo, 8, 85, 

9 sq. οὐ μετρίως οὐδὲ xarà σχῆμα 

τὴν πιρικίτειαν (Quer οὐ μὴν ἥ γέ 

σύγκλητος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ καθήκοντος 

Qus λογισμοῦ, at non senatus 

(pariter immoderate ferebat ca- 

sum,) sed nihil ille quod a sua. 

dignitate alienum esset commi- 
sit. Prorsus absque ellipsi planam 

orationem habemus, 8, 118, 7. 

ubi, postquam 08. 5. dixerat, iy 

μεγάλοις φόβοις καὶ κινδύνοις ὄσαν 

περί τε σφῶν αὐτῶν Ac. respiciens 

ista, sic pergit: οὐ μὴν 8 γι σύγω 

κλητος οὐδὲν ἀπίλωπε τῶν ἔνδεχο- 

μένων, ἀλλὰ παρικοίλει μὲν τοὺς 

πολλοὺς dyc. flbi particulam 
&AAd, que post οὐ μὴν necessario 
requiri videbatur, ez conjectura 
adjeci. 24, 7, 5. 

Μηνίσκος, ὁ, lunula, lunata aciei 
firzura, 8, 115, 5. τοῦ μηνίσκου τὸ 
κύρτωμα πρὸς τοὺς πολεμίους ἔχοντος, 
8, 115, 7. 

Μηνοιιδὴς ; medie ποιῶν τὸ κύρ- 
vega, 8, 118, 8. b μηνοειδεὶ σχή- 
μώτι τεταγμένοι, 8, 115, T. 

Μηρὸς, ὁ; πολλάκις τὸν μηρὸν πα» 
τάξας, femur idemtidem percu- 
tiens, quod fit in indignatione aut 
morore, 39, 9, 8. Sic 15, 27, 
ll. τύπτων συνεχῶς τὸν μηρόν. 

Μηχανᾶσθαι; ἐμεμηχοίνηντό τι τοιοῦα 
τον, 5, 22, 6 

Muxari, 9; μηχιινὴν πἄσων προσφίρι-. 
σθαι, summa ope laborare, 1, 18, 
ll. Sic 2, 9, T. πᾶσαν Blu» προσ. 
Φέροντες καὶ μεηχρινὴν, omnem et 
vim et artem adhibentes, 2, 2, 
ἡ. (ubi minus recte Casaub. ma- 
chinas posuit.) ἐπωσώγειν μηχ, arti- 
ficium, astum adhibere, 29, 10, 
1. Sigillatim αἱ μηχαναὶ scpe de 
maohinis ad oppugnandas urbes 
pertinentibus; jeyards προσώγων 
(nan προσφίρειν) τῇ πόλει, 1, 38, 8. 
δ, 4, 6. ταῖς μηχρινεῖς πῦρ ἱμβέώλ- 
λων, l, 45, 19. ác. 
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Mexyeripers, và, opera, machine 
oppugnatoriz, (ui αἱ μηχανα)δ) 1, 
48, 2 εἰ 5. 

Μηχάνησις, ἡ, σιτοπορκὴ, machina 
pistorig, 1, 22, 7. 

Μίασμα, τὸ; παντὸς οἰκείου μειοίσμαι- 
τὸς ἄμοιρες βασιλεία, domestici 
piaculi expers, 37, 3, 6. 

Μιγὸς; μυγώδες μισθοφόροι, 4, 75, 6. 

Moyysus ; μέξαι τὴν ἔφοδον, mendose 
dant libri 1, 74, 5. pro guisa. 

Muxeedocín, ἡ, tenuitas in donando, 
5, 90, 5. 

Μικῥοληψία, ἡ, tenuitas munerum 
acceptorum, tenuium munerum 
captatio, 5, 90, 5. 

Μικρολογία, ἡ, nimia diligentia in 
re pecuniaria, 32, 13, 16. | 
Μικρὸς; et μικρὸν adverb. τὴν ὑδρείαν 
ἀποτέρω μικρὸν εἶχε, 15, 6, 2. με- 
προῦ, propemodum, 2, 61, 5. οὐ 
βάκρῷ, πολλῷ δὲ γωναιότεροι, 1, 64, 


6. οὐκ i» μικρῷ προσλαμβάνισθαι. 


τὴν ToU συγγραφίως πίστιν, 8, 9, 

παρὼ μικρὸν ἦλθον ἀπολίσωι, τὼ 
πρέγματα, 1, 48, 7. (poterat di- 
cere τοῦ ἀπολίσαι, sed et sic bene 
habet absque artic. cf. 38, 1, 4. 
εἰ infra in ὀλίγος.) οὐδὲ maed 
μεικρὺν o xesirro», haud paulo, i. e. 
multo erat melius, 12, 20, 7. s 
τύχη παρὰ μικρὸν εἰς ἑκάτερα ποιεῖ 
βυγάλας ῥοπὰς, facile, celeriter, 
minime rei interventu, 15, 6, 8. 
susess et μωκρὸς confusa a libra- 
riis, 1, 58, 6. et albi. 

Mus, columnis miliaribus distin- 
guere viam, 84, 11, 8. cf. 3, 89, 
8. εἰ 84, 12, 8. ^ 

Μίλιον, τὸ, miliare, 34, 11, 8. 84, 
12, 3 sqq. 

Μιμητὴς, 6, τῆς πράξεως, 1, 7, 5. 

Mitos, ὁ, 81, 4, 7. ᾿ 

Μιξίλληνες, hybride Greci, 1, 67, 
7. .. 

Μισϑοδοσία, ἡ, mercedis, stipendii 
solutio, 1; 69, 3. 90, 6, 9. 

Μισθοδοτεῖν τὸν δύναμιν, stipendia 
dare militibus, 5, 2, 11. 15, 18, 
6. 2, 63, 2. τὴν βουλὴν τῶν ᾿Αχαιῶν, 
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23, 7, 8. μισθοδοτῶσθαι τὰ προσ- 
ὀφειλόμενα τῶν ὀψωνίων, accipere 
residuum stipendiorum debito- 
rum, 1, 66,3. 

Μισϑοδότης, qui stipendia solvit; 
χορηγὸς καὶ μισθοδότης, 2, 44, 8. id 
apud quem quis stipendia mere- 
tur, cui militat miles, 1, 69, 9. 
quaestor sociorum in exercitu 
Rom. 6, 21, 5. 

Μισθὸς, ὁ; μισθοῦ στρατεύεσθαι wasd 
τισι, 9, 109, 6. τὸν μεισϑὸν ἐπιτι» 
θένα: τινὶ, 5, 15, 8. 

Μισθοῦσθωι οἰκέων, 18, 6, 8. 

Μισθοφορεῖν wapd τινι, 1, 7, 9. . 

Μισθεφερικαὶ δυνάμεις, 1, 67, 4. 

Mieexorytis, improbos odisse, 9, 
89, 6. - 

Μισοπόνηρος ; τὸ μισοπόνηρον τῶν Pa- 
μαίων, odium improborum, 32, 
29, 6. | 

Μισοπονήρως χρήσασθαι τοῖς αἰτίοις, 
odium in malos puniendis sonti- 
bus ostendere, 31, 8, 5. 

Μῖσος, τὸ ; ἐν μίσει sivo (7(,) odi- 
osum esse alicui, 7, 3, 92. ἡ 

Mire, ὁ; βίβλοι καθαπερανεὶ κατὰ 
μέτον ἐξυφασμίνκι, filo continuo, 
perpetua et continente rerum 
serie contexti libri, 3, 32, 2. 

Μιῶ, καὶ; (ἀντὴ) v8» δίκα μνῶν ἀρ- 
γυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόντες, 22, 
15, 8. 

Μναιαῖος; μναταῖον ὀψώνιον, stipen- 
dium unius mins, 18, 2, 8. 

Μνᾶσθαι; περὶ dy μνησθέντες, 3, 96, 
ὅ. cf. 3, 33, 9 sq. μέχρι τούτου 
μνησθήσομαι (περὶ αὐτῶν,) alii us- 
μνησόμεθαε, 5, 838, 8. ini τοσοῦτον 
μνησθέντες, 5, 38, ὅ. ἐμέμνητο, --- 
* mentionem fecit, i. e. retulit 
ad consilium." Ern. scil. 93, 10, 
2. ubi ἐμέμφετο᾽ ex. conject. cor- 
reri. 

Μνήμη ; μνήμην ποιήσασθαι «ερί τινος, 
disserere de re, 9, 7, 12. τεὴν ἐπὶ 
πλεῖον μνήμην «ποιῖσθαι ὑπίρ τινος, 
copiosius disserere, 2, 71, l. et 
absque artic. vw, 1, 90, 8. εἰς 
μνήμην ἄγειν τί καὶ “φαροίδοσιν τοῖς 
ἐπιεγιγομένοις, 2, 88, 5 et 7. 
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Μενήμων καὶ ὠγχίνονς, 18, 4, 5. 
Mrerixaxüy τινι, 5, 25, 6. 11, 99, 
19. 11, 80, 5. ume. ἐπὶ τοῖς γυγοῖ 
νέσι, ΠΣ τ. 93. 

Μμέγις, 30, 9, 4. $8, Ὧι 6. MÀ μόλις, 
Maige, 35. ἀναπλεροῦν Qu 
καθήκουσαν Hit ἐκ τῶν pem eixt- 
τῶν, 40, 2, 5 

Mois εἰς τὴν mentia, reverti in 
(patriam, 80, 8, δ. 

Μολιβδ. vide moz ἐπι μολυβδ. 

Mas, » 11, 24, 9. tandem 

- aliquando, 8, 26, 8. cf. μόγις. 
Μεολύβδινος vel. μολίβδινος, μολέβδιναι 
σικώματα, , 8, 7, 9. 939, 10, 4. 
Msi, i ἡ, glans plumbea; 27, 


p oe, vide μέναρχι 
Miren ἡ. tyrastis, 2, 43, 8. 2, 


44, 6. 8, 1, 7. "Adde. Ind. histor. 

in i Monerchia: 
Moreggishs; (i.q. τοζαννιὼρ,) 6, 8, 
ἱμοναρχικὴ ἱξουσία, 10, 10, 9. 


9. μον 
15, 21, 9. ἐξουσίαν Dl Bart posae 





10 et 14. 2, 44, 8. de Philippo 
rege, 8, 10, 4 εἰ T. μόναρχος, 
ἢ στρατηγὸς, rex. aut imperator, 
10, 17, 2. τῶν μεναρχῶν in gen. 
plur. scribitur 40, 8, 8. cum cir- 

' ewmflezo in ultima, tamquam a 
sing. ὃ μονάρχης, contra. reliquum 
Polybii usum. 

Meri, ἡ, stabilitas, duratio; geri 
καὶ στάσιν AauBdsur, 4, 41, 4 sq. 
Μόνιμες, stabilis, firmus, 2, 40, 2. 

6, 93, 7. 6, 25, 9. 

Μονοιιδὴς xa) iix, uniformis, 6, 
10, 6. τὸ μονοειδὲς uniformitas, 9, 
1,2. 

Meiayis, absol, 3, 62, 5 et T. 6, 
54, 4. πρὸς τὸν βάρβαρον, 85, 5, 1. 

Μονομωχέα, à, 81, 4, 1. 82, 14, δ. 
Fr. gr. 27. 

Moropoyesis μοναμαχικὴ φιλοτιμία, 
1, 45, 9. 

Mns. Sepe adverbio hoc utitur 
Polgbius, ubi ez. Latini quidem 
sermonis analogia adjectivum de- 
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siderasses, velut 9, 80, 9. εἰ γὰρ 
πρὸς μόνον Αἰτωλοὺς πολεμῶν, ubi 
tamen μόνους ez uno cod. Aug. 
adoptavi; adde 4, 48, 6. 15, 99, 
5. Post negandi particulam sub- 
intelgendum adverbium μόνον, 5, 
. 6, 7, 8. 80, 10, 9. 

oed tantum non, psne, pro- 
feodum, $, 109, 9. Sic ueresebn. 

inar, δ, 35, 2. ubi alii 
vulgo μονονοὺ καὶ ἐπ᾽ bea. liem 
μονονουχὶ, 8, 102, 4. ubi tamen 
cod. Fal. cum suis nude perm? 
habe; rursus pamreoy) vulgo 8, 
64, 4. pro quo, quoniam deride- 
rabatur conjunctio, μόνον δ᾽ οὐχὶ 
adscivi ez Vat. et Flor. 

Sed, divisis vocibus, plv οὖ, ne 
quidem ; ui, μόνου οὐ το 
xarà d JN» ἡμῶς, 8, 64, δ. 
Sic pro τόπων μονονοὺ σαλπογκτοῦ 
δεομένων, 4, 19, 19, fortasse μόνον 
οὐ scribendum. 

Μενόξυλον, τὸ, sc. πλοῖον, linter ex 
uno trunco fabrefactus, 3, 42, ? 





sq. 3, 43, 8. 
Moves, 84,10, 14. 
Μόνοι; rw καὶ μόνη διδάνκας 


26i τοῦ δύνασθαι jc. 1, 1, 2. σεῦτο 
Appio καὶ μένον alvus γίγονταῖν 
στάσεως, 1, 66, 10. 

Μονοῦν; μονώσαντες τὸν Φίλιππον, ad 
solitudi em redigere, sc. amico- 
rum, amicis privare, 5, 16, 10. 
μονωβίντες, soli. relicti, (absque 
presidio) 15, 2, 19. μεμονωμίνα 
fus, 11, 1, 19. elephanti soli 
recti rectoribus nudati, ψιλὰ 
᾿ινδῶν, ibid. 

Menxires, simplici tunica indu- 
tus; εἰκόνες pemyirew, 14, 11, 


“., 

Μόώνως, 1, 4, 11. evo μόνως, 4, 91, 
11. Post μόνως d» lemere οὕτως 
adjecerat Casaub. cum Ursino, S, 
$84, 5. 6, 

Méexues ; tir enn 

Mevrixà, và, Q, 20, T. 

Μευσικὴ, ἡ, vide Ind. 

Musica. 


Mex hex, pravus, improbu 


fius; MeyÜwgó sremyues, 4, 76, 1. 
ἔθη μοχϑηρὼ, (i. q. Quim) 1, 81, 
10. μηδὲν wei» μοχϑ. 7, 18, 4. 
pedi» αὐτῷ συνειδὼς μοχθ. 30, 7, 8. 
μοχθηρὸς ἱλπίδας ἔχεν; parum pro- 
. s spes, 5, 38, 8. 

Mex, o, vectis porte, 7, 16, 5. 
7, 18, 2. 8, 30, 19. 8, 81, 


9. 

Mv9as, humescere, 6, 25, 7. 

MvleyesQet xa) ποιηταὶ, 4, 40, 2. 

λευθώδης, fabulosus; τὸ μυθωδεστό- 

' quse» δοκοῦν εἰρῆσθαι, 34, 11, 20. 

Μυκηθμὸς, o, mugitus, 12, 25, 2. 

δευρεψικὸς κώλωμος, 5, 45, 10. 

Μυριὼς, ἡ; μουριεῖδες σίτου, scil. &e- 
ταβῶν vel μεδίμνων, 5, 89, 7 sq. 5, 
1, 11. cf. 28, 2, 5 

Μυριοπληθὴς ; μυριοπληθεῖςς ὠγφοὶ, in- 
numerabiles, infiniti numero, 37, 
8, 8. 

Mies, τὸ, unguentum ; μύρων ta- 
ria genera reoensentur, 31, 4, 1 
89. μύροις ῥαίνειν, 31, 8, 17. μύρων 
κερείμια, 20, 10, 13 et 15. conf. 

, 

Μυρτὶς, a, myrti bacca, 12, 2, 8. 

Μυστήριον, τὸ; θεωρία περὶ μυστηρίων, 
98, 16, 4 

Μυχϑίξων, subsannare, 15, 26, 8. 

Μυχὸς, ὁ, τοῦ παντὸς ᾿Αδρίου, inti- 
mus recessus Adriatici sinus, 2, 
14, 6 et 11. 

Mer, 0; προσθεῖναι τοὺς μύωπας (τῷ 
ἥππῳ,) calcaria addere, subdere, 
11, 18, 4. Fr. gr. 94. 


N. 


Ναΐδιον, τὸ, ξύλινον, tedicula, lignea, 
qua circumdantur imagines majo- 
rum, 6, 53, 4. 

Nee, ὃ; περιπορεύισθαι τοὺς ναοὺς, 9, 
6, 35. «i φλιαῖ τῶν νῶν, 12, 12, 2. 
ἀνινγμένου τοῦ à, 15, 20, 8. τοὺς 
»téc, 16, 1, 5. 

Ndedives ; ναΐοδινον μύρον, 31, 4, 2. 

Ναναγία, ἡ, Saufraglum, 1, 38, 5. 
1, 55, 5. Perperam olim sav- 


, 
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pexies pro ναυωγίες erat. edituni 
1, 38, 7. . 

Neave»yur; τὼ ναυεγια, fragmenta 
navium, 1, 37, 9, 1, 54, 8. 16, 
8, 8 et 9. ποιῶσθαι τὸν oppor ἐπὶ 
τῶν v»aoeyle», stationem habere 
eodem loco quo pugna navalis 
commissa est, 16, 8, 9. 

Navaexi» παρ ᾿Αττάλῳ, 16, 3, 7. 

Navaex)s, à, preetoria navis, 1, 51, 
1. 16, 8, 3. 16, 5, 1. 

Ναύαρχος, 9, classis prefectus, 1, 
53, 7T. coll. vs. 9. 1, 54, 2 et 5. 
5, 48, 1. b, 50, 1. 5, 68, 9. 16, 
8, 6 sq. Sed 1, 21, 4. οἱ e aL 
sunt singularum navium prefe- 
cti, qui alids τριήραρχοι. — Conf. 
τριήραρχος. 

Ναωύκληρος, ὁ, dominus navis, 4, 6, 
1. 31, 21, 1. 31, 22, 10. 

Ναῦλον, τὸ, 81, 22, 10. 

Ναυλοῦσθωι; ἰναυλώσατο ναῦν, 31, 
20, 11 sq. 

Ναυμωχῆῖν τοῖς ὑπεναντίοις, 14, 9, 7. 
(Sic Quvavpaxti», δ, 109, 2.) 


. Nayuaxin perperam oliin pro ναῦ- 


eie, 1, 38, 7. 

Navmwyticóa: σκέφη, 1, 290, 9. 1, 
89, 15. ἐκ τῶν δρυόχων, 1, 38, 5. 
Et activa verbi forma, τὼ δ᾽ ἐκ 
καταβολῆς iraumiyovy, 1, 36, 8. ni 
ἱναυπηγοῦντο scribendum. 

Ναυπηγία, ἡ, fabricatio, structura 
navium, 1, 90, 10 et 15. 4 τῶν 
Ἰλλυριῶν ναυπ. fabricandi ratio, 
Structure genus quo utuntur 
lllyrici, 5, 109, 3. quod τὴν κατα» 
σκευὴν τῆς νωυπηγίας dicit 1, 47, 
5. Adde 1, 61, 3. 

Ναυπηγήσιμος; »nomwyicits ξύλω, 
5, 89, 1. 

Ναυπηγὺς, o, 1, 20, 10. 

Ναύσταθμον, τὸ, navale, navium 
statio, 5, 19, 6. 

Ναύτης, δ; κατέγραφον savvae, 1l, 
49, 9. Sunt ναῦται tam remiges 
quam reliqui qui ministeria quse- 
vis nautica faciunt, 10, 17, 12. 
el loca 1bi citata. 

Ναυτικὸς; ei vavrixs)  naute, qui 
mare exercent, 4, 41, S. s »av- 
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φιπὴ xeu, mmisterium nauticum, 
et militia navalis; 6, 19, 3. » 
γαυτικὴ Qivesus, copiee navales, 1, 
21, 4. τὸ ναυτικὸν, classis, copise 
navales, 1, 59, 9. 5, 60, 2. 
Nós xal μέμνασ᾽ ἀπιστῶν, 18, 23, 4 
Νιωλὴς, (i. 3. ἀκίροειος, ἀκρεαῖος,) ΤΘ- 
cens, nondum fatigatus, 8, 73, 
5. 10, 14, 8. quo posteriori loco 
temere Ernestus νεαλεῖς tirones in- 
lerpretatur, qui sunt νεήλυδες et 
νεοσύλλογοι. 

Νεκνιχὸς, ἀγὼν, acris pugna, 10, 
31, 2. concertatio, contentio is 
concilio, 20, 9, 11. ἐκροβολισμὸς, 
8. 101, 7. πρᾶξιν ἔχων νιανικὴν, 
homo gnavus et industrius in 
rebus agendis, 22, 19, 11. ᾿ 

. Nwolexe, oi, pro militibus, ut ju- 
venes Latine, 1, 86, 12. 1, 48, 
4. 4, 16, 6. 5, 4, 10. 5, 95, 8. 
5, 80, 1. Conf. »i«. 

Νιεκρὸς ; πολλοὺς νεκροὺς ἐποίησων, 
multos interfecerunt, 9, 34, 19. 

᾿ NexeoQées;, à, sandapilarius, 35, 6, 


Níuv; νεέμας và τῶν λαφύρων, 14, 
7, 9. ubi và ex Ursins conject. 
adjectum. c£» μὲν οὐκ inp, his 
nullus certus locus i» acie erat 

. adsignatus, 10, 99, 5. 

γίμεσθαι, habitare, 9, 16, 3. 9, 
17, 1l. νέμεσθαι τὴν αὐτὴν χώραν τὸν 
wAsís χρόνον, per omne reliquum 
tempus secure habitare suos fi- 
nes, 4, $2, 10. ei νενεμεημένοι, 6, 
47, 8. sunt adscripti numero 
athletarum, in album inscripti. 

Nsusca»; δικαίως τούτῳ dv νεμεσήναι 
τὸ δαιμόνιον, 19, 93, 8. 97, 8, 

Níeg; ei vios (ut oi νεκνίσκοι) de mi- 
litibus quibuslibet, more Ro- 
mano ; ἀγαγόντες οἱ νέοι τὸν θρίαμο- 
βον, 1, 88, 6. 

Νιοσύλλογος : νεοσύλλογοι καὶ &wi- 
σκητοι, milites recens conscripti, 
tirones, 3, 70, 10. 8, 108, 6. «à 
ἐπιβατικὰ νεοσύλλογα καὶ πρωτόπει- 
es, 1, 61, 4. 

Niít», vergere, spectare ; εἰς δύσεις, 


289: 


1, 42, 6. σρὸς μεσημβρίαν et simil. 
1, 42, 4. 1, 78, 5..9, 5, 5. ixi 
τὸ παιδία, 1, 15, 8. im) τὴν feont- 

ταν, 3, 39, 9. ἕξω νεύειν, foras Bpe- 
ctare, 1, 26, 12. τὸ vivwerer μέρες 
(τοῦ στόλου) νεῦον πρὸς τὸν γῆν, 
terram spectans, non quod rostra 
navium terram spectarent, sed illa 
pars classis a parte terre stabat, 
cum celere magis versus altum 
essent locate, 1, 27, 4. 

T'opice; μηδαροοῦ νεύειν, in 
neutram pertem propendere, in 
tequilibrióà esse, 6, 10, 7. πρὸς 

ἕνα σκοπὸν νεύειν, 1, 4, 1. πρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι καὶ πάντες ἐγυνιί- 
κεισαν, 9, 5, 5. 

Νεῦμα;, τὸ τοῦ βασιλίως, 5, 96, 13. 
ἀπὸ νεύρμαιτος προστάττειν Ti»), Dutu 
aliquem jubere, 22, 21, 9. 

Νευροκοπεῖν τοὺς ἐλίφαντας, nervos 
incidere, 31, 12, 11. 

Νεῦρον, τὸ ;. νεῦρα εἰργασμένα, nervi 
preparati, 4, 56, 3. 1 
Νίφος, τὸ, ἐπισκοτῶ αὐτοῖς, nubes 
calamitate praegnans incumbit in 
eos, 9, 37, 10. 40, 8, 3. 
Νιωλκεῖν τὰς vais, Subducere naves, 

.1, 29, 8. Fr. hist. 67. 

Νεώριον, τὰ, navale; τὰ τῆς ἐκκαιδεν 
κέήρους νεώριον, 86, 8, 9. 

Νιωστὶ, nuper 3, 108, 3. 26, 7, 8 
et 10. 

Nsertei2ss, absol. 5, 29, 94 τὶ, 7, 


5 
Νεωτερικὸς, jJuvenilis; νεωτερικοὶ ζῇ- 
λοι, studia juvenilia, 10, 24, 7. 


. WwTSeixh ἀγωγὴ, ibid. 


Νὰ; νὴ Ala, ἀλλὰ δ. initio periodi, 
αὖ enimvero dicet aliquis; sitsane, 
dicet aliquis, at &c. νὰ Aid, ὠλλ᾽ 
ἔσως εὐεπίθετοι ἐκ τῆς τοιαύτης ὠγωγῆς 
γέγνονταιι τῶν βίων, 4, 74, 4. Adde 
9, 88, 8. 9, 86, 8. 19, 90, 5. 
Et sic ex perspecta Casauboni 
emendatione, νὰ Ai ἀλλ᾽ pro uà 


- ἀλλ᾽ reponeniis, 11, 98, 9. . 


ἢ καὶ νὴ Δία, aut vero etinm, 


aut certe, vel saltem, aut etiam . 


solummodo, quin et, aut sane 
etiam, sive mitus sit id quod 
U 


N 
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sequitur, sive majus quam pr&- Νίκη; ἢ »ixa τῶν Ῥωμαίων » πρὸς 


wwdens; τὰς ἱπιφανιστώτας πόλις 
“ἐπελθὸν, ἢ καὶ và. Δία γυγραρμμένας 
“ϑιασαίμενος, 1, 4, 6. τῆς γὰς ἀρχῆς 


᾿Αντίοχον, 49.,. 1, 1. Sed videtur 
ea phrasis Epitomatoria esse, non 
Polybii. 


᾿ὠγνοονμένης, ἢ καὶ νὴ Ala ἀμφισβη- Νίκημα, τὸ, victoria; γινομίνου δὲ 


«τουμίνης, 1, 5, 5. εἴ τις αὐτοὺς εἰς 
δικαιοδοσίας προκαλοῖτο περὶ τῶν 
γνγονότων, ἢ καὶ νὰ Aia τῶν μελλόν- 
των, 4, 16, 4. πότερον ὡς μόνας 


γαύτας, ἢ καὶ νὴ Δὲ ὡς ἀρίστας ἡμῖν͵ 


ἐἰσηγοῦνται τῶν meus, 6, 3, 6. 
εὐ ijeterróouv δίοι πρισβεϊάν τινα, 
ἃ διελύσουσαίν τινας, ἢ παρακειλίσου- 
σιν, ἢ xa) νὴ Alu ἐπιτέξουσαν, 6, 
13, 6. rgo καταλύων avré», ὃ 
καὶ νὴ Δία ποιῶν ἐλωττώμωτα περὶ 

-τοὺς βίους, 6, 16, 3. ubi haud. in- 
commode Casaub. interpretatus 
est, aut etiam, nam et hoc inter- 
dum usu venit. εἰ ἐπνγύγονέ τι 
βλαβερὸν ὑπ᾿ Αἰτωλῶν, ἢ καὶ νὴ Δία 
φιλάνθρωπον ὑπὸ Μακεδόνων, 0, 82, 
7. ὅταν τοῖς ὑπεκειμένοις πρώγμωισὶ 
δυσκριστῶσιν, ἢ καὶ νὴ Δία μειζόνων 
ὀριχθῶσιν Dori2m», 11, 28, 3. 

Νηνροία,, ἡ, serenitas et tranquilli- 
tas aéris, 34, 11, 14. 

Νήπως, ὃς πατίρα κτιύας ὅ0. 24, 8, 
10. παιδίον nies, 15, 40, 9. ὡς 
πιιδίω νηπίῳ χρήσαισθκί τινι, ὅ, 29, 
2. .15, 6, 8. ἐκ νηπίων, 4, Q0, 8. 

Νήπτης, sobrius, 27, 10, 3. ὠγχί- 
νους καὶ νήπτης, 10, 3, 1. 

Nails; νησίζοιν τόπος, locus ubi 
insulam format fluvius, 5, 46, 9. 

Νησὶς, ἡ, parva insula, 16, 2, 8. 

. 16, 6, 1. 

NáQur; »nQs καὶ μίμνησ᾽ ἀπιστεῖν &c. 
31, 21, 14. Conf. νῶφε. 

Νῆψις, ἡ, sobrietas, 16, 21, 4. 

Nus&w; νικῶντος αὐτοῖς τοῦ βιλτίονος, 
47,4, 9. possis suspicari παρ᾿ aw- 
τοῖς, sed. nil opus. νικᾶν μεέχην vel 


τὴν μάχην; νικήσας ᾿Αθηναίους τὴν ἦν. 


Χαιρωνείας peu, 5, 10, 1. »νικη- 
πίνει πολλὰς b Ἰβηρίας μέχως, 8, 
89, 6. Sed et νικήσας μάχη Κ, λιο- 
i», 5, 9, 8. et yix Mate τῇ μάχη 
Ῥωμαίους, 6, 58, 18. νικῆσαι: τοὺς 
“ολυμίους καλοκευγαθίας xai τοῖς δι- 
καέοις, 5, 19, 2. : 


τοῦ νικήμωτος κατὼ τοὺς Καρχηδονί- 
eve, 1, 87, 10. τὸ νικήμα γυγονίναιι 
κατὰ τοὺς Ῥοδίους, 16, 14, 5. θε- 
ὡρῶν ἀντεπιγφαφομένους (τοὺς Αἰτω- 
λοὺς) ἐπὶ τὸ νίκαμαι, videns Z7Eto- 
los victori: decus a Romanis ad 
se transferre, sibi vindicare, 18, 
17, 2. ubi tropeum significare 
τὸ νίκημα ait Ernesius,——'* nisi 
scripture vilium est." —./ft nulla 
sane suspicionis caussa. Cf. ἀντ- 
ἐπιγρέφειν. 

Νικητικὸς, δα vincendum aptus; 
ὑπόθεσις νικητικωτίραι i» τοῖς πολλοῖς, 
96, 9, 4 

Νίφων; οὐ νίφεται τὸ τῆς "Aero. 
ὥγαλμα, non ningitur, 16, 12, 8. 

Νιφιτώδης ἡμίρα, nivalis diea, 3, 
12, 3. 

No»; 8» δεῖ νοεῖν ὡσανεὶ βάσιν τοῦ 
τριγώνου, 2, 14, 7. Sed 9, 14, 8. 
pro vulgato κατὼ τὸ νοεῖν βελτίονα, 
scripsi xeravesiv. ts 

Νομαδικὸς, pastoralis, pastoritius ; 
νομαδικὴ διασκευὴ, B, 31, T. 

Nep, ἡ τοῦ πορὸς, vis depascens 
ignis, 1, 48, 5. τὸ πῦρ ^egdrt 
νοβεὴν, grassatur incendium, 11, 
δ, δ. νομὴν ποιέῖται ἕλκος, 1, 81, 6. 

Νομίζων; τετραετὴς Ouicruen, ὁ Qu- 
pa δεῖν ὀλυμπιάδι νομέζειν, 9, 1, 1. 
ἱερὸν ὃ ἄσυλον νινόμεισται παρὼ τοῖς 
“Ἕλλησιν, quod. sacrosanctum ha- 
betur, 4, 18, 10. τῶ νοροιζόμενα 
sweiti» (i5) justa facere alicui, 6, 
53, 4. ἐπεὶ καλλιρήσας xavarasi- 
eat Toig θεοῖς καὶ ποιήσαι τὰ νομεζό- 
μενα, postquam diis litasset et 
réliqu& omnia (ad sacra perti- 
nentia) pro more peregisset, 3, 
11, 6. - τὼ νοβειζόρεενα γέγνεσθαιε τοῖς 

᾿βασιλεῦσιν ᾿Ανακλητήρια, Anacle- 
teria quie ex rore JEgyptiorum 

peragi, celebrari regibus solent, 

98, 10, 8. 


Νόμειβεος ; oU véjipéy.tevi, ex legibus 
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non licet, non ést in- usu, 25. 8, 
8. νόρεμα βισιλικὰ, jus regium, 
- instituta regia, 2, 8, 11. &nxd- 

φησων. εἰς và σφέτερα vipips ad sua 

instituta suasque leges redierunt, 

δ, 106, 1. và κοινὰ τῶν ἀνθρώτων 

ἔθη καὶ ψόμδιβξα;, 4, 61, 4. τὰ περὶ 


τοὺς Χρηροιτισμοὺς ἔθη καὶ νόμιμα, 


6,56,1. 

Νομίμως, secundum lejres; se ν6- 
μέμως, ἀλλὰ veég ἄρχον, 2, 
41, 5. - 

Νόμισμα, τὸ, 6, 49, 8. κοινὸν, 6, 
40, 9. x uentis, 10, 27, 13. κίβ- 
Suo, 33, 9, 8. 

Νορωστιύεν ; τοῦ χαρακτῆρος τούτου 
νοβμιιστευομίνου παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς, 

. quum hec moneta, hec monege 
nota, pro legitima obtineret, 18, 
17, 7. ὌΝ 

^ Νομογράφος, ὁ ; εἵλοντο νομογράφους, 
18, 1, 9. ) 

Nepioftrío, ἡ Λυκούργου, 4, 81, 19. 

Μομοθετεῖν; θυσίων ᾿Αττάλῳ συντελεῖν 
κατ᾽ ἔτος ἰνομοθέτησαν, 17, 16, 5. 

Νόμος ; ἐν χωρῶν vip καταφϑειίρεσθαι, 

|o μιδταλλέξαι, &c. 1, 834,.8. 3, 68, 

5. 11, 2, 1. do. cf. xu. 
wie, in musicis; οἱ Φιλοξίνον 

γόρεοι, modi, cantilense, 4, 90, 9. 

ei παῖδες ὀδίζονται ἐκ νηπίων ἄδην 

ποτὰ γόμους τοὺς ὕμνους καὶ παϊ- 
ὥνας, 4, 90, 8. Casaub. inter- 
pretatus est, ex legibus adsue- 


. fiunt canere; sed recítus vide- - 


iur, . docentur canere ex artis 
(musice) legibus. Sic de sm- 
perio militari, παρωγγίλλειν κατὰ 
γόμους, imperium dare ex artis 
legibus, et obsetvata certa in- 
tervallorum temporis mensura, 
1, 32, 7. 

Νοσεῖν, male animatum esse, prava 
sentire, turbas spectare, (prorsus 
ut xaxtxsir,) 38, 2, 7. 

Νοσφίζεσθαι, 10, 16, 6. 31, 4, 9. 

NotQiepóé, o, ix. τῶν ἀλλοτρίων, 39, 
21, 8. 

Νότιος ; ἡ νότιος πλευφὰ, latus au- 
strale, 8, 36, 9..9, 27, δ. 

Νοτὶς, *», humiditas, 3, 73, 3. 
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Nevétri», admonere ; τὸν σύγκλητον, 

406,1, 9.᾿ μον τς 

Ναεννχὴς xal πρακτικὸς, pradéns εἴ 

; 'solersin rebus agendis, 27, 12, 1. 

Νοννέχεια, 3, (al. vevrsxín) xai ἐπι» 
διξιότης, 4, 82, ὃ. 

Νουνιχῶς καὶ πρωγματικῶς, 2, 13,1. 
5, 88, 9. καὶ φρονίμως, 1, 88, 8, 
Νοῦς, ὁ, τῶν παρικολυυμίνων, ΤΩ ΒΏ8, 
sententia, argumentum, δ, 83, 
4. κοινὸν νοῦν &ys? dee... vide in 
ποινός. ἦν »& λαβεῖν, cogitare, con- 
siderare, reputare; seg..partic. 
ec, 2, 25, G. διότι, 3, 9, 4. τί 
Abyss εἰκὸς &c. 8, 82, 6. ὧν οὐδὲ 
μικρὸν ἦν νῷ τιθέμενος, 8, 94, 10. 
κωτὰ γοῦν, ex animo, ex optato; 
ἔστι uos ταῦτα κατὰ νοῦν, 14, 2, 5. 
ταῦτα καλῶς κατὰ νοῦν (.f. καὶ κατὼ 
γοῦν) ἐχώρει; αὐτῷ, 10, 85, 4. xarà 
νοῦν καὶ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς διαλυ- 
ψγισμοὺς, 17, 10, 3. Sed ei παρὰ- 
ϑίξως nal) κατὰ νοῦν, 4, 80,7... — 
Νυκτερεύειν ; νυκἐερεύσαντες περὶ Σελ- 

λασίαν, 16, 37, 2. 

Νυκτίέρινμκα, τὸ, stabulum ubi no- 
ctu stant pecora, 12, 4, 9. . 

Νυκτερινὸς ; νυκτεριναὶ φυλακαὶ, 6, . 
3b, Ἰ. iedisus, 4, B, 11. 6, 31, 
14. νυκτερινὸν σύνθημα, 6, 84, 7. 

Νυκνιπορεῖν, 16, 37, 4. Sic vouei- - 
πορίε cod. Flor. 5, 97, 5. Cf. 
vvxetroptiy. 

Νυκτοπορεία, vel νυκτοπορία, ἡ, iter 
nocturnum, ὅ, 7, 3. 5,97, 5. 0, 
8, 9. | 

Νυκτοπορεῖν, 5, 6, 6. 16, 37, 4. 

Νυμφωγωγῶν, sponsam alicui ad- 
ducere, deducere, 46,.7, 10. 

Νυμφωγωγία, ἡ, deductio sponse, 
96, 7, 8. ᾿ | 

Νῦν; καὶ νῦν, (i. q. ἤδη καὶ νῦν) jam 
nunc, 5, 104, 8. 

. Nus), i. q. γῦν, 10, φ͵ 4, 

Νὺξ; ἴσον φέρει νὺξ dc. 31, 21, 12. 
In plur. περὶ μέσοις νύκτας, 1, 19, 
]9. 1,49, ὃ. 31, 49,9. - 

Νωθρὺς, segnis, hebes, ignavus, 
tardus, stupidus, 8, 63, 7. ἐν 
ταῖς ἱπινοίκεις, 4, B, 5. ἡσύχμός τις 
καὶ νωθρὸς, 32, 9, 11. 

vU Q9 
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Νωϑρῶς, segniter, ignave; ψωϑρ. 
ἐχρῆτο τοῖς ὅλοις πρέγμασι, 1, 74, 
9. ἀνισερώφη, l, "à 13. ὠγωνῶς 
καὶ νωϑρώς, 3, 90, 6. ἀτόλμως καὶ 
νωθρῶς, 4, 60, 4, Jdem υοοαῦ. 
haud dubie restituendum Polybio, 
1, 64, 2. 

Née, ὁ; xasà νώτου, ἃ tergo, 1, 
28, 9. 2, 34, 8. 3, 19, 7. 3, 74. 
1l. 8, 90, 2. xerà rérev ἐπιφαί- 
yrs) τοῖς πολεμίοις, 91, 26, 10. 
ubi mendose vulgo κατωνοῖῖν. Plur. 
τὸ γῶτα ; τοῖς νώτοις οὐκ ἐφικτὸν 
» ác. dorsis, tergis, i. e. dossu- 
ariis jumentis, 9, 4, 3. 


-.K. 


χινελατεῦσθαι: ἐκ τῆς χώρας, expelli ἢ 
9, 29, 4 

Ee, ἡ, hospitium ; ; ἀνανεώσασθαι 
τὸς πατρικὰς φΦιλανθρωπίαις καιὶ 
ξενίας, 33, 16, Φ. 

Zíua, rà, dona hospitalia ; ; ξώια 
καὶ παροχὼς τὼς μεγίσταις ipic 
αὐτοῖς, 95, 6, 65. 

Ξωνίζισθαι; ; 1) hospitio excipi; £w- 
chil; ὑπὸ τοῦ δήμου, 81, 95, 8. Q) 

. mirari, stupere novitatem et in- 
solentiam rei; /bsol. ἐξινίσθη, 8 3, 
40, 1. cum dativo, ξενιζόμοενοι ταῖς 
τῶν ὀργείνων : κωτασκευκῖς, 1, 28, 5. 


ἐξενίζοντο τῷ τὸ συμβεβηκὸς εἶναι. 


παρὼ τὴν προσδοκίαν, 3, 68, 9. cum 
accus. ξενισθεὶς và γυγνόμενον, 29, 
1, 6. cum prapos. ἐξινίσθη διὰ τὸ 
παράδοξον, Ὶ, 49, 7. ἐπὶ τούτῳ, 2, 
47, 4. xard τοῦτο, 1, 38, 1. 
Et active; ξενίζουσα. πρόσοψις 
καὶ καταπληκτικὴ, 9, 114, 4. 


Esuxóg πόλεμος, externum bellum, 


1, 71, 7. (cui opponitur πολ. ἐμ- 
φύλιος.) ξενικαὶ τρυφαὶ, luxuria 
extrinsecus invecta, 31, 24, 1. 
ξενικὴ χεὶρ Begtia, 31, 95, 4. τὸ 
ξενικὸν, peregrini milites, merce- 
narii, 11, 11,4. 11, 18, 1. 
Χινισμὸς, o, nOvitas et insolentia 
rei, 15, 17, 1 
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Χωιξεύεν, peregrinari in loco, ho- 
spitem esse, 12, 28, 6. 

Ἀενολογεῖν, peregrinos milites con- 
ducere; absol. 32, 1, 5. cum 
accus. ἱκανὸν πλῆθος ᾿μισϑοφόρων, Ι, 
9, 6. 31, 25, 8. 

Ξινολόγιον, τὸ, COrpus copiarum 
mercenariarum, 29, 8, 6. 31, 25, 
let5et7 7. 

Ἐιπνολόγος, ὁ, Qui mittitur ad con- 
ducendum militem externum, 1, 
89, 1. 5, 68, 9. 

Rifins, ὁ ὁ xiphias piscis, 34, 2, 15. 

Ἀΐφος, τὸ; διὰ τὸ M δέρασι ᾿μηδὲ 
ξίφισι , ζβῆσθει, 15, 18, 1. ξίφος 
et péxata, synonyma, 8, 114, 
2 sg. 

ZeyyeaQi, ex Casaub. ingenio edi- 
tum erat, 1, 2, 8. pro γραφῆς. 
EvMiet, 9; 11i atio, 22, 22, 12. 
2) materia, ligna, construendis 

navibus, 3, 49, 8. 
EvMa, ἡ, (i. 4. ξυλεία) materia 


. omnis ligni. in edificio, 10, 27, 


10. 

Ἐύλινος ; T pelxpugen, 10, 20, 8. 
ZvAexexti», fuste percutere, 6, 38, 
1 et 8. ξολοκοπεσψαι, 6, 37, 1. 
ἘΞυλοκοπία, ἃ » fustuarium, , 6, 37, 

2 sq. 
Ἐύλον, τὸ, fustis, 6, 86, 3. . 
Ev» contra Polybii usum olim lege- 


- batur pro ev», 28, 8, 9. et ξυνακο- 


λουθῆσαι, 1, 31, 7. pro συνακολ. 
T'um in ἀξύμβατος, 15, 9, 1. con- 


- &enliunt omnes ideoque intactum 


reliqui. 

Eves», radere; ἐξυρημάνος, raso ca- 
pite, veluti servus, 80, 16, 3. 
ξυρώμενοι 8, 11, 9. 

Ξυστοφόροι ἱππεῖς, hastati equites, 
5, 58, 9. 


' Ὁ, 


ἃ ài, 5, $8, 1 


Vice versa, às pir, τὸς 


"O. pi», ὁ δὲ; τὼ μὲν, 
5, 54, 11. 
δὲ, 8, 76, 4. 
᾿Οβελίσκος, ὁ τῆς μαχαίρας, lamina 
gladii, 6, 23, 7. 
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᾿ revinctos et a. puppi navis natan- 


"OfeMs, à —'* TiTTÀony ὀβολῶν esse 
.. tes, 8, 43, 4. 4d priorem locum 


dicitur medimnus Siculus tritici, 


hordei duorum, 9, 15.- Mox ob- 
olum constare ait duobus assi- 

bus, ibid. Sed, Polybium ro- 
tunde locutum esse, eL. quartam 
partem: oboli esse semissem cum 
sertanle, singulos adeo  obolos 
«cquare duos asses cum besse, do- 
cet Gronov. de Sestert. 3, 9. Ita 
fete respondet sestertio numo, ve- 
tere estimatione. Atque Polybi- 
asa traditio consentit Ciceroni in 
Verrinis, qui modium tritici decu- 
mani in Sicilia cstimari ait qua- 
Luor. sestertiis." Ern.—Vide que 
adnotavimus ad δ, 15, 1. ad Q, 
15, 6. et ad 6, 39, 12. e 

᾿Ογδοαῖος; ὀγδοαῖοι.. ὑπερίβαλον τὸ 
ὅρος, Octavo die, 5, 592, 8, 10, 
81, 1. 


Ernestus conferre jussit. Diodor. . 
18, 59. 


Οἶσθα; vide οἴομαι. - 


/ € 


Οἰκείω, ἡ, patria, per ellips. nominis 


πατρὶς, quod adjectum est 4, 105, 


- €. Passim perperam in οἰκία mu- 


tatum vocabulum a librariis vel 
editoribus; vide 4, 19, 19. 4, 67, 
5. qnibus locts Ernestus correzit, 
alis nos. Nescio ἄπ interdum 
peraque οἰκία et οἰκεία locum tueri 
possit, v. c. ἦγε τὴν ἡσυχίαν ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, 4, 17, 1. quemadmodum 
el ἐπ᾿ elxov, ἐπ᾿ οἶκον, οἱ similia 
verba dicuntur. — dlibi αἰκείας per- 
peram pro οἰκία olim "legebatur, 


, Ὁ. €, 2, 87, T. 4, 58, 1. 94, 8, 5. 
- &c. Pro εἰς τὴν οἰκείαν, 8, 99, 4. 


telustissimt codices sig τὴν ἰδίαν 


Οδηγὸφ, ὁ, vice dux, 5, δ, 15. dant. conf. supra in i. 
Οδοιδόκος, ὁ, grassator, latro, 19, Οἰκεῖν ; οἰκεῖται 9 πόλις ἐπί τινος χεῤ- 
8, 9. , ῥοννήσον, (i. q. κῶται,) 4, 56, 5. 
' ᾿Οδοιπορικὸς ; ὁδοιπορικαὴ iofiris, 81, — Sic ἔχτισται, 4, 57, 5. 
29, 6 Oixsies ;. 1) amicus; JZEtoli οὐδὲν 
'OÀ, ἡ; per ellipsin omissum no- οἰκεῖον, πάντα δ᾽ ἡγοῦνται πολίμεια, 


men; τὴν $Q Ἡραίας, 2, 54, 12. 
4, 77, 5. οὐκ ἦλθε ταύτην τὴν ὁδὸν, 
non hanc ingressus est viam, 
i. e. non hac usus est ratione, 28, 
9, 7. εἰ τὴν ὁδὸν τὴν αὐτὴν ἔλθοι 


4, 8, 1. πόλις οἰκεία, socia urbs, - 
1, 56, 9. οἱ οἰκεῖοι, socii, 4, 79, 2. 
2) proprius, suus; ταῖς eixsaig 
δυνώμεσι, cum suo exercitu, 3, 
68, 14. παραβοηθεῖν τοῖς οἰκείοις, 


succurrere suis, 3, 84, 11. ubi 
vetustissimt codices τοῖς ἰδίοις pra- 
ferunt. (cf. ἴδιος.) sig τὼς οἰκείας 
πατρίδας, 4, 105, 2. 8) commo- 
dus, conveniens; οἰκειόσερος καιρὸς, 
3, 8, 9. διδιότες: τὴν οἰκείαν rigsepias, 
.6, 87, 19. οἰκεῖον ἱστορίας ὕπάφχει 
τοῦτο, Convenit hoc historie, 9, 
95,5. ΕἸ cum dativ. οἰκείων ἀμοοι- 
Bh» τῇ πρὸς τοὺς πίλας ὠσεβείῳ, 1, 
84, 10. Et cum πρὸς; οἰκείοις 
Χρησαίμενος λόγοις πρὸς τὴ» égal 
αὐτοῦ, 5, 105, 1, 4) studiosus 
rei, pronus ad rem; cum genit. 
οἰκεῖος τῆς ἡσυχίας, 5, 87, 9. οἰκεῖος 
τὴ φύσει τούτον τοῦ μέρους, 8, 78, 7. 
᾿ λίαν οἰκείους ὄντας τῶν τοιούτων ἐγ- - 
χιρημώτων, 4, 57, 4.. "πάντα. ἦν 
Ὸ 8 


Κλεομένει, 4, 81, 2. ἀνίλυε τὴν αὖ- 

τὴν ὁδὸν, (iv) ἧπερ ἧκε, 4, 68, 4. 

ubi monui delendam utique vi- 

deri prepositionem. πολλαὶ ὁδοὶ 

' SUe»T&;, multe artes, fraudes, 
Fr. gr. 97. 

"Οδνεῖος, externus, alienus, ad me 
non pertinens ; (opp. ἴδιος) 1, 6, 


"Ofévo», linteum velis conficiendis ; 
ὀθονίων ἱστοὺς τρισχιλίους, 5, 89, 
9. - 

Οἰακίζων, clavum navis tenere, 
navem gubernare; hinc torquere 
et corivertere; et omnino regere 
rostrum tollenonis, veluti clavum 
navis, 8, 8, 2. et generatim re- 
gere, gubernare, v. c. equos loris 
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οἰκεῖα τὴς μεταβολῆς, omnia erant 
ad defectionem prona, 14, 9, 5. 
οἰκεῖον sius τῆς ἐπανορθώσεως, stu- 

.dere augenda rei familiari, 27, 
6, 12. 

Οἰκειοῦν ; » πρωγματείκ ἁμῶν, πρὸς 
ἣν γίνος ἀκροωτῶν οἰκ:οῦται, historia 
nostra uni duntaxat generi le- 
ctorum adcommodata est, 9, 1, 
2. : 

Οἰκείως διικῶσθαι πρὸς τινα, pro- 
penso animo esse, 2, 48, 2. πρὸς 
κοωνφτομίαν, pronus ad res novas, 
18,1, Q. οἰκειότατα ἔχειν πρὸς τι; 
maxime pronum esse ad aliquid, 
5, 106, 4. οἰκείως ταῦτα συνέβαινε 
γίγιεσθαι παρὼ Καρχηδονίοις, 8, 3, 
ὅ..--.ὐς similiter; vid. Suidas in 
h.v. Proprie tamen est accom- 
modate, scil. ad Romanam ra- 
lionem." Ern. οἰκείως τῆς ἐπιβολῆς, 
convenienter suo proposito, 1, 
50, 19. οἰκείως τῆς ὑποκειμένης περε- 
στάσεως, 15, 10, 1. 

Οἰκέτης, ὁ ἐξ. ἀνώγκης, Servus, si 
proba lectio, τῶν οἰκετῶν i£ ἀνάγκης 
οὺς ἄν αἱφῆτωι, 39, 23,4. . 

Οἴκημα κατάγειον, Spicil. lib. 94. 
num. 2. 

Οἰκήσιμος, habitabilis, 3, 55, 9. 

Οἴχησις. βιβλίον περὶ τῆς περὶ τὸν 
ἰσημερινὸν οἰκήσεως, 

Οἰκῴώτωρ, ὁ» incola urbis, 5, 10, 6. 
5, 93, 6. 5, 100, 8. 

Οἰκέα, ὁ, familia, v. c. Μακεδόνων, 
Q2, 87, 7. 92, 48, ὁ. 3, 16, 7. 
$4, 8, δ. Ote τῶν συγγενῶν φίλων 
οἰκίαι, 90, 2, 4. τῆς ἐπιφανιστάφης 
οἰκίας, 9, ὅ0, 1. “446 οἰκοδομία. 
Οἰκέδϑιον; τὰ οἰκίδια τῶν ἰλιφάντων, 
türricule dorsis elephantorum 

impositze, Fr. hést. 42. 

Oixeytric, ὃ, verna, 40, 2, 3. 

Οἰκοδορεῶν; διὼ «τὸ τὼς οἰκίας τοῖς 
ἐπιπέδοις οἰκοδομώσθαι, 9, .1,. 8. 
Zn ἰνοικοδομεῖσθαι ? 

Οἰκοδόμημα; và οἰκοδομήματα, εἴϊ- 
ficia «urbis 5,59,&. .-: . 
Οἰκοδορία »; καθάπερ i» οἰκοδομίαις, 
iiv. κατὰ μίαν πλένθον. 055, óc. 10, 
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99, 7. αἱ οἰκίαι τῶν οἰκοδομιῶν, 9, 
21, 8. 

Οἰκονομεν; ταῦτα οἰκονομήσεις, his 
rebus gestis, administratis, con- 
stitutis, 4, 67, 9. οὐδὲν 3. αὐτοῦ 
οἰκονομεῖν ὑπὲρ τῶν ὅλων, per. se 
nihil de summa reip. consti- 
tuere, 4, 26, 6. và οἰκονομούμενα, 
res administrate, et ratio qua 
administrate sunt, 95, 2, 12. 

Oixerotln, 3, τοῦ πολέμον, τῶν *ybye- 
γνότων, administratio, rei gerendee 
ratio, 1, 4, 8. (i. q. χωρισμὸς, 1, 
4, 1. 6, 96, 5.) 3, 82, 9. 3, 33, 
.8. 6, 96, 5. institutum, consi- 
lium, ratio quam quis sequitur 
in re qjyiavis exsequenda, 1, 13, 
9. 2, 47, 10. βασιλικὴ καὶ πρα- 
γματικὴ οἰκονομία, 1, 8,.3. .xeesipai- 
γος εἰς cx» οἰκονομίαν ταῖς ἐκ τοῦ 
Παιανίου παρασκευαῖς, 4, 65, 11. 
ubi quoniam agitur de construendi 
muri institulo, εἰς τὴν οἰκοδομίων 
maluerat Reiskius, quod tamen 
einime necessarium. — Possis ibi 
τὴν οἰκονομίαν interprelari exsecu- 
tionem instituti, μέ tn illa dictione, 
ταχεῖαν ἰλώμβανε τὸ πρῶώγμωα τὰν 
οἰκονοβοίαν, 5, 40, 8. αὕτη Φύσεως 
οἰκονομία, hic est nature .ordo, 
hoc nature institutum, 6, 9, 10. 
ἡ ἐν ὑπαίθροις. οἰκονομία, admini- 
stratio rerum in castris et in 
aperto campo, 6, 12, 5. x» οἶκον. 

wt) τὰς τῶν πόλιων καταλήψεις, 
ratio qua capta aliqua urbe.ad- 
ministrant res, 10, 16, 2. καὶ τῶν 
λαφύρων οἰκονομία, prec distri- 

.butio, 2, 29, 9 εἰ 11. 4, 86, 4. 
adde 1. 61, 8. 10,.40, 1. Sic 
ἡ Té» δώδικα ζωδίων οἰκονομία καιὶ 
τάξις, distributio et ordo, 9, 15, 
T. τὸς pti. καὶ τὼς οἰκφνομέας 

ποιεῖσθαι πρός τινα, negotia, com- 


. mercia, facere cum aliquo, faire 


des affaires avec. quelcun, 10, 1, 
D. προκωτωλημμένος οἰκονομέκις καὶ 
φυλακαῖς καὶ θεραπείαις ὑπὸ Kgusiov, 
5, 50, δ, vert malis artibus oir- 
cumventus, sicut Casaubonus 
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dolo malo; possis fortasse etiam 
iMelligere varii generis negp- 
tiis. 

Οἰκόπεδον, τὸ τῆς πόλεως, solum ur- 
bis, 15, 28, 10. 

Οἶκος; ix οἴκου, domum, 9, 54, 
14. ἡ εἰς οἶκον ἐπάνοδος, 4, 293, 8. ᾿ 

Οἰκουμένη, ἡ, terrarum orbis, ef 
iigillatim orbis habitati pars 
olim cognita, 1, 1l, 5. 3 xaf 
ἡμᾶς. οἰκουμίνη, 4, 38, 1. τὰ vww- 
οἰζόμενα μέρη τὴς οἰκουμίνης, 2, 87, 
4. σχεδὸν πώση ἡ οἰκρυμένη, 18, 29, 
1. σὺ τῆς ὅλης οἰκουμένης σχῆμα, l, 
4, 6. 

Οἶμαι; vide οἴομαι. er 

Οἰνέρεελι, τὸ, mulsum, vinum melle 
conditum, 12, 2, 7. 

Οἰὐνοπότης, o, 90, 8, 9. 

Oise; ; vide Ind. histor. in Vinum. 

OiseQAwyla, ἡ, 9, 19, 4. 

Oireyeti» «i&, pincernam esse ali- 
cujus, 14, 11, 2. 

Oleua, δεῖν, pute oportere, 1, 31, 
6. 1, 87, 7 et 10. Sed plerum- 
que rectius vertitur postulo, volo, 
jubeo; aut etiam oro, rogo, peto; 
1, 83, 4. 9, 6, 4. 2, 49, 9. 3, 
8, 8. 3, 15, 10. 3, O1, 9. 4, 
86, 5. 

eiue; σαφῶς οἶμαι διδείχαωμεν 
correxi, 5, 105, 9. pro corrupto 
euQsc ὑμᾶς διδι — Sic εἰ alibi ver- 
bum οἶμαι orations intersertum, 8, 
36, 3: 5,102, 1. 14, 7, 6. ἐγῷ- 
μαι, 6, 57, 4. δισσάμενος δόλον 
eai, 8, 94, 4. 

Οἷον; οὐχ, eie»—dA^ οὐδὲ, ne di- 
cam; nedum; non modo non, 
sed ne quidem, 1, 20, 12. 8, 
82, 5. 11, 19, 8. οὐχ, eie» μόνον---- 
ἀλλὰ καὶ, non modo, sed etiam, 
18, 18, 11. δ. 

Oieni, veluti, 1, 3, 4. 

Qiés sips vel οἷός vs εἰμὶ τοῦτο ποιῖν, 
«0t modo possum significat, sed 
et volo, propositum habeo, pa- 
ratus sum, studeo hoc facere; 
wide 8, 90, 5. si οἷος ἦν "Agrdsns 
9i. μείχῃς κρίνεσθαι, si posset, si 


satis virium haberet, au, si. pa- 
ratus esset, si in animo haberet, 
10, 99, 1. οὐ γὰρ οἷος ἦν συγκατα- 
βαίνειν εἰς τὰς διαλύσεις, non js erat 
qui consentire in pacem vellet, 
95, 5, 11. Plerumque adjecta et 
τε parlicula: οὐχ, οἷοί τ᾿ ἥσαν ἐπι- 
φ«ρίπεν, nullo modo id commis. 


. suri erant, 1, 26, 2. οὐδενὶ οἷοί τ᾽ 


εἰσὶ παραχωρεῖν, ni cesserint, ce» 
dere voluerint, cedere sustinue- 
rint, 2, 38, 8. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὅλων κίνδονην οὐχ, οἷός T ἦν συγκατα- 
βαίνειν, noluit, impetrare a se 
non potuit, 3, 88, 8. 3, 90, 5. 
3, 90, 9. οὐχ, οἷοί v rw» προίσθαι 
τὰ κατηγμίνω πλοῖα, nolebant, non 
proni erant, non poterant ad- 
duci ut &c. 15, 9, 2. «5 pir 
πρῶτον οἷοί v ἦσαν ἰγχειρῶν, pri- 
mum voluerant, consilium cepe- 
rant, prz se tulerant, 4, 79, 6. 
ἐμβάλλων οἷός T ἦν, ingressurus 
erat, 4, 68, 2. ὁ ᾿Απελλῆς οἷός v 
ἦν ἄγειν ὑπὸ τὸν Quy» τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 
id agebat ut, 4, 82, 3. οὐκ ἔτι τὸ 
Wp0T TT TOMATOY οἷοί T ἦσαν ὑπομένειν, 
5, 107, 8. ἐκ xupis ἀπαντῶν οἷοί 
v ἦσαν ὑπὶρ αὐτῶν, ilico parati 
erant. respondere,  responsuri 
erant pro illis, 17, 7, 2. idem 
prorsus quod ἕτοιμοι ἦσαν, quo 
ipso verbo in eadem re moz uti- 
tur, 17, 8, 8. . 


'Ox»ti»; οὐκ ὀκνητίον, cum infin. non 


dubitandum, non verendum, 1, 
14, 7. i.q. οὐκ εὐλαβητίον ibid. 


᾿Οκφυόεις vel ὀκρίόφις ; πολίμου ὀκρυό- 


ἐνγτος, 12, 96, 4. ex Homer. Sed 
ἀκριόεντος habent codices nostri 
Polybiani, quod teneri debuerat. 


᾿Οκταστάδιον, τὸ, 94, 12, 4 sq. 
"Oxniens, ἡ, 16, 3, 2. et 7 sq. 
᾿Ολέδριος; ὀλεθρίῳ χρήσασθαι φυγῇ», 


2, 08, 10. 


᾿ολιγαφχίω, ἡ; vide Ind, histor. in 


Oligarchia. 

'OAvyaexixos, potentie paucorum 
favens, vel qui est e numero 
paucorum qui dominantur, 4, 

U4 
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᾿ 81,9. 4, 84, 1. ὀλιγαρχίκὴ πολι- 
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“Ὅλος, καὶ wc; πρὸς τῷ δϑιωκινδυνεύειν 


tin, 6, 0, 8. ὀλιγαρχικὸν πολίτευ- 
pe, 6,8, 11. - 
Ῥολιγοδεὴς ; εὐδόκησιν ὀλιγοδειστέραν ἔχει 
τοῦτο, ad. placendum multo mi- 
noribus indiget adjumentis, 16, 
90, 4. 
"Ολιγοπονία, ἡ, ignavia, negligen- 
tia, 16, 28, 3. | 
“Ολέγος ; xaT ὀλίγους ἐκλιπόντες τὸν 
᾿Ακρόλισσον, κωτίῤῥιον ταῖς ἀνοδίαις, 
paullatim, per minores catervas, 
| 8, 16, 6. παρ᾿ ὀλίγον, propemo- 
. dum, μέ παρὰ μικρὸν, quod vide. 
vi» τοῦ στρατηγοῦ ναῦν wap ὀλίγον 
αὔτανδρον ἔλαβον, 1, 25, 8. 29,1, 
1. παρ᾿ ὀλίγον διέλυσαν τὸν ἄνθρω- 
so, 18, 20, 12. wap ὀλίγον ἦλθε 
τοῦ ἐκπισεῖν, 9, 55 4. παρ᾿ ὀλίγον 
᾿ ἦλθε τὰ πράγμωτα τοῦ πάντας ἐπ- 
᾿ ανλθεν, 88, 2, 1. παρ᾿ ὀλίγον ἦλθον 
ἀπολῦσαι τοὺς κατητιαμένους, 58,1, 
. 4, (poterat dicere τοῦ ἀπολῦσαι, 
sed non necessario requiritur arli- 
culus; conf. 1, 43, 7.) παρ᾽ ὀλίγον 
σφάλλεται τὰ μέγιστα τῶν πρωγμοά- 
46», minimo ssepe momento res 
maxime concidunt, Fr. gr. 14. 
Conf. παρὰ μικρὸν, supra in μικρός. 


Corrupte παρ᾿ ὀλίγον olim lege-- 


fatur, pro παρὰ λόγον, 19, 92, 4. 
El κατ᾽ ὀλίγον, pro κατὼ λόγον, B, 
ῷ, 6. : : 
᾿ολιγοχρέόνιος καὶ λίαν εὔφϑαρτος, 2, 
84, 6. 
"OAvyupla, ἡ, negligentia ; περί τινος, 
11, 9, 2. διὰ τὴν ὀλιγωρίαν ἐκινδύ- 
. φυσῶν, 9, 0, 6. 4, 58, 12. 
᾽ολέγωρος, negligens, 5, 84, 4. 
᾿ολιγώρως διακεῖσθαι περί τι, 5, 91, 
4 


"Oxwieivt» ἀμφοτέροις cla τοῖς ποσὶ, 
8, 55, 2. 
ολισθος, ὁ τῶν νεκρῶν, strages cada- 
verum, 15, 14, 2. 

*OAxà, 4, pondus, 31, 3, 16. 

"O»xio», τὸ, labrum, crater, urna, 
31, 4, 1. 

"OAóx Ages ; εὔκλειαν ὁλόκληρον περι- 
ποιήσασδαι, 18, 98, 9. 


ὅλος καὶ πῶς ἦν, 3, 94, 10. πρὸς 
ταῖς παρασκευαῖς, 5, 58, 1. “πρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι xu) τρεέντος ἐνενεύ- 
xucav, 9, 5, ὅ ταῖς ἐπιβολαῖς ὅλος 
xal πᾶς ἦν πρὸς τὴν Κύπρον, 82, 
1,5 : 

τὸ ὅλον αὑτοῖς ἦν καὶ τὸ πῶν 
᾿Απελλῆς, 5, 96, 5. 

ὅλος interdum idem fere sonat 
uc summus, eximius, precipuus, 
sed tamen aliquanto majorem vim 
habet: διὼ τὴν αἵρεσιν. καὶ τὴν ὁλὴν 
εὔνοιαν, propter studium: partium 
Punicarum, et quod Poenis unice 


- faveret, 1, 14, 3. διασαφεῖν τὴν 


ὅλην εὔνοιαν τοῦ βασιλίως, declarare 
summam, eximiam regis bene- 
volentiam, voluntatem quz tota 
in eos propensa esset, 2, 50, 10. 
προσκλίνων τοῖς Ῥοδίοις ὁ Πτολ. κατὼ 
Τὴν em αἵρεσιν, tota voluntate in 
Rhodios propensus, eximie et 
unice favens eis, 4, 51, 5. vw 
μὲν οὖν ὅλην ἀκαταστασίαν καὶ μανίαν 
καλῶς συνθεωρούμινει Καρχηδόνιοι, 
summam hominis inconstantiam 
videntes, 7, 4, 8. ubi vim voca- 
buli ὅλος sic fere capere possis, 
quantus quantus erat, inconstans 
et furiosus erat. Pro cofrupta 
scriptura, 14, 8, 19. μυγάλην παρ᾽ 
ὅλην παρασχόμενοι χρείαν, foriasse 
μνγόλην καὶ ὅλην erat ponendum. 
τὸ ὅλον ἀχρφιοῦται, 1, 14, O. 
prorsus inutile redditur, Casaub. 
Pariter Ernestus, omnino inter- 
pretatur; tamquam essel. xavá τὸ 
ὅλον. 4t. commode intelligetur, 
reliquum totum (animal) inutile 
redditur. | 
τὰ ὅλα πρώγματα, €t và ὅλα, 
subintellecio nomine πρώγματα, 
rerum summa, summa 'rei, id 
quod rem totam continet; ὀττεν- 
σώρεινός τι περὶ τῶν ὅλων πρωγμώτων, 
de summa rei, i. e. de fortuna 
totius belli, 1, 11, 15. xadvniw 
τοῖς ὅλοις πράγμασι, in summe rei 


: periculo esse, de rerum, summa 
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/ * 
' periclitari, 1, 70, 1. τοῖς oe ' 


πράγμασιν $cQa^ piros, perdita re- 
: rum summa, capitali prelio vi- 
' ctus, 18, 16, 1. τοῖς ὅλοις πραΐγμει- 
σιν ὠγνοῖῖν, 18, 19, 6. falli tota re 
inlerpretatur | Livius. XXXIII. 
19. 9» ὑπὲρ τῶν ὅλων Φιλοτιμία, 
ardens studium summe reruni 
obtinende, victoriam in fine 
reportandi et debellandi hostem, 
1, δῶ, 4. nist ibi ὑπὲρ τῶν ὅλων 
eadem ralione capiendum ac in 
hisce diclionibus : τῆς τῶν ὅλων ἐλ- 
" wide; ἔφηται, $ummi terrarum 
' imperii spem adfectat, 5, 102, 1. 
et ἡ περὶ τῶν ὅλων ἐξουσία, impe- 
rium orbis terrarum, 32, 11, 6. 
Sed à ὑπὲρ τῶν ὁλῶν κίνδυνος, si vera 
illa emendatio, 3, 89, 8. idem 
talet ac ὁλοσχερὴς ἀγὼν vel κρίσις. 
(conf. mox ὁλοσχερής.) Rursus «à 
ὅλα, de summa rei cujuslibet, 
t. c. de belli summa; δύναται κρί- 
σίως τὰ ὅλα τυχεῖν, 1, 59, 11. τὴν 
ταχίστην κρῖναι τὰ ὅλω, 8. 70, 1. 
' κρατεῖν τῶν ὅλων, rerum summa 
potiri, 3, 90, 11. Et τοῖς ὅλοις, 
pro τοῖς ὅλοις πρώγμωσι, quoad 
summam rei, universam rem 
quod attinet, omnino, prorsus; 
τοῖς γε μὴν ὅλοις ἔσπευδον ἐγγίσαι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 93, 1. τοῖς ὅλοις σφα- 
λῆναι, vide σφάλλων. τοῖς ὅλοις ὧπ- 
ταικότες, 3, 48, 4. καταπλήξζασθαί 
τινα τοῖς ὅλοις, 20, 10, 7. &c. Stc 
18, 4, 8. restitui καταβαρούμενοι 
τοῖς ὅλοις, quod. in. τοῖς ὅπλοις erat 
corruptum. Καταμίλλων τοῖς ὅλοις 
legendum 41, 10, 1. pro b τοῖς 
ὅλοις. Porro, τοῖς ὅλοις, universe, 
opponitur parti cuidam, que exci- 
pitur; δϑυσηριστοῦντο μὲν “γὰρ τῇ 

ν---ὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις τῷ 
γρέφισθαι &c. 24, 4, 14. Denique 
τοῖς ὅλοις, pricedente vel. sequente 
particula negante, est nullo mo- 
do, neutiquam, 4, 47, 4. 3, 90, 
10 


Subinde a librariis confundun- 
' (ur. ἄλλος οἱ ϑλος, velut 6, 56, 7. 
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et 21, 4, 8. uli certe Casaub. τὴν 
τῶν ὅλων κρίσιν prO τὴν τῶν ἄλλων 
scripsit. 

Ὁλοσχερὴς, ad rei summam perti- 


' nens, magnus in suo genere, 
. gravis, notabilis, insignis, e£ si- 


milia. οὐδὲν ὁλοσχερὸς προτίρηρεοι δυ- 
νάμενοι λαβεῖν κατ᾽ ἀλλήλων, 1, 18, 
6. 1, 74, 8. ὁλοσχερὲς ἔγκλιμα, 
totius aciei inclinatio, commu- 
nis omnium tuga, 1, 19, 11. 
ὁλοσχερὴς κρίσις, preelium univer- 
sis copiis, quo summa belli cer- 
nitur, 1, 57, 5. 3, 90, 5. ὁλο- 
exte; ἀγὼν, 11, 16, 6. et οὐδὲν 
ὁλοσχερὲς πράττων, 1, 19, 6. 1, 
57, T. e^orysehs μεταβολὴ, muta- 


tio ad summam rei pertinens, 


6, 8, 1. s^erx. διαφορὰ, maxi- 
mum discrimen, 29, 9, 15. coll. 
cum vs. 12. φόβοι ὁλοσχερεῖς, gra- 
vissimus metus, 1, 73, 7. o»sex. 
πληγαὶ, graviores ictus, 6, 93, 5. 
ὁλοσχερεῖς περιστάσεις, difficiliora 
tempora, quibus summa rerum 
periclitatur, 17, 15, 2. ὁλοσχε- 
φιστίρω συμπλοκὴ, 1, 40, 11. τιμῶώ- 
eía, gravior poena, 2, 58, 10. 
᾿«αρασκευαὶ ὁλοσχερίστεραι » ampli- 
ores omni ex parte, 1, 18,11. 
ὁλοσιχερεστέρω wesZi, majoris mo- 


' menti negotium, 5, 24, 12. τὰ 


| ὁλοσχερίστερα μέρη τῆς περὶ τὰ στρα- 
τόπεδα θιωρίας, potiores partes, 6, 
42, 6. τὸ ὁλοσχιερίστατον μεέρος, 
longe maxima pars, 8, 37, 8. καὶ 
ὁλοσχεριστότη χορηγία, longe ma- 
xima et precipua pars commea- 
tuum, 2, 15, 3. £s, precipua 
spes, 4. 51, 6. 


Ὁλοσχερῶς, prorsus, penitus, om- 


nino; τοῖς ἰδίοις πρώγμασιν ἔπται- 
κότις ὁλοσχερῶς, 1, 10, 1. τοὺς 
βαρβάρους ὁλοσχερῶς ἐκβαλεῖν, 1, 
11, T. τούτου ὁλοσχερῶς ἡστόχησαν, 
1, 33, 10. σημαίας ὁλοσχερῶς πιε- 
σϑείσας, manipulos gravius pres- 
sos ab hoste, 6, 38, 1. ni 15i ὁλο- 
«extetis, universos legendum. ὁλο- 
σιχερίστερον ἐμπλεκόμενοι εἰς τὰ κατὼ 


«. 
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τὴν ZouMa», majore molitione se 
immiscentes rebus Siculis, 1, 17, 
8. ὅρμησαν ὁλοσχιερίστερον ἐπὶ τὸ 
συνίστασθαι ναυτικὸς δυνάραις, Ἱ, 
Q5, 5. ὁλοσχιερίστερον ἐπιτρίπον 
τινι, summam rerum alicui com- 
mittere, 5, 68, 9. 
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τὴν ἑκυτοῦ γνώμην, 30, 6, 7. οὐχ 
οἷον ὁμοιθνίσιν, ἀλλ᾽ οὐδ' ὁμοφύλοις 
χρησάμενος στρωτοπίδοις, 11, 19, 3. 
μηδ᾽ ὁμοιθνῶν, μηδ᾽ ὁμογλώττων ὕπαρ-- 
χόντων, 1, 67, 8. δὲ cum accentu 
in ultima scribendum ὁμοεθνῶν, ut 


praeferunt codd. Aug. et Reg. 


quemadmodum ez codicum omnium 
consensu edidi 2, 7, 6. 

ὋὉμοίστιος ; tide ὁμέστιος. 

Ὁμοιότης ; εἰς ὁμοιότητα, τῇ γυναικὶ 
διωφόρως ἀπειφγασμίνον εἴδωλον, 18, 


“Ὅλως, omnino, utique, 80, 1, 2. 
ubi in ὅμως mutatum voluit Reisk. 
prater rem. evx, ὅλως, minime, 
neutiquam, 20, 5, 10. 

Ὁμαλὸς, planus, 3, 46, 6. ὁμαλοὶ 


τόποι, τὼ ὁμολὼ, 1, 33, 1. 1, 30, 
13. 1, 39, 19. εἰς (ἴσον xai) ὁμα- 
λὸν τόπον, 14, S, 3. ὁ ὑπὲρ τῶν 
ὁμαλῶν κίνδυνος ex Reisk. conject. 
8, 98, 8. pro-$wie τῶν νομάδων, 
quod in τῶν ὅλων mutavit Ca- 
aub. 


7, 9. 6, 53, 5. 


Ὁμοίως, pariter, tamen, (idem, fere 


ac ὅμως) 10, 45, 1. 4, 19, 4. 
Conf. 1, 59, 1. ὁμοίως ἀνδράσι καὶ 
γυναιξὶ, viris pariter ac foeminis, 
4, 21, 3. ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τοῦ 
μέλλοντος δίταξε, 4, 87, 7. ubi δὲ 


"Optrris, contubernalis, 2, 57, 7. 
(alii ὁμεοίστιος,) 4, 33, 5. 
"Opn(tia, s , conditio obsidis, 9 , 


particulam ex conject. adjeci. 
"OueAeyti», confiteri; ὁμολογοῦνταις 
δὴ κοινωνεῖν, 3, 21, 8. consentire 


11, 10. 18, 22, 5. 30, 12, 3. 
31, 12, 1. 31, 19, 7 et 9. ὁμηρία, 
5, idem, 9, 11, 10. 28, 4, 7. 31, 
132, 1. 

Sed analogie convenientior prior 
Jorma, a verbo ὁμηρεύειν. 


de aliqua re; τούτοις τοῖς ixAeyic- 
peeig ὁμολογοῦντες «i. συγγραφεῖς, 
tametsi convenit inter scriptores 
de his Scipionis consiliis et.ratio- 
cinationibus, 10, 9, 2. consen- 
tire in aliquid ; pacisci, ex pacto 


promittere; sic và ὁμολογηθέντα 
χρήμωτα, 5, 95, 1. 92, 25, 7. ἡ 
ἀμιολογηθεῖσα αὐτῷ γάζα παρὰ τοῦ 
βασιλίος, 11, 34, 12. τὼ ὁμολογη- 
&»ra, pacia, 10, 38, 5. 
ὁμολογούμενος xal σύμφωνος κατὰ 
τὸν βίον; constans, consentiens 
sibi, 82, 11, 8.—'* Sic Lysias, 
p. 962. μηδὲν ὁμολογεῖν τῷ τρόπῳ 
τῶν ἀλλήλων, nilül simile esse dc." 
Ern. 
i£ ὁμολογουμένου, ex omnium 
confesso; τρισὶ μοοίχαοιις ἐξ ὁμολο- 
γουμίνου νεμπήκρτε Ῥωμαίους, 3, 
111, 7. nisi ἐδὲ ἐξ ὁμολογουμίγου 
idem valet ac i£ ὁμολόγου, (de quo 
$ox) tribus preliis ex compacto 
pugnatis, aperto marte. 
"OpeAeyim, pactum, compositio, 
conventio, 28, 17, 9. καθ ὁμολο-- 
γίαν παρίλαβε τὴν πόλιν, 4, 63, 8. 
ὅ, Ἴ0, 5. καθ᾿ ὁμολογίαν ἀνέλυφαν 


Ομηρεύειν, obsidem esse, 29, 3, 4. 
.81, 12, 2. 81, 19, 8. 

Ὁμηρία; vide ὁμηρείω. 

“Ὅμηφος, Obses. οἱ ὅμηροι, εἰ τὰ 
ὅμηρα, obsides, 8, 59, ὅ. ' 

μολεῖν ἐπιδεξίως τοῖς συμπιεριφερομέ- 
γοῖς,. À, 35, T. 
Ὁμοιχλώδης ἡμέρα, 8, 84, 1. ἀχλὺς 
ὁμιχλώδης, 84, 11, 15. 
"Opuést, τὸ; ὁλαττωμένος τοῖς ὄμμασι, 
17, 4, 3. 

ὋὉμόγλωττος, 1, 67, 3. 

Ομογνωμεονεῖν, ὁμογγωμονοῦντις κατὰ 
τὴν πολιτώαν, 98, 6, 2. 

μοδοξεῖν, idem sentire; περὶ τού- 
του τοῦ μέρους ὡμοδόξουν, 1, 41, 


“ομοιιδὲς, ejusdem forms, 34, 11, 
17. 

Ὁμοιθνὴς, ejusdem populi, ejus-. 
dem gentis; συνιπισπκῶσθαι πρὺς 
ἰδίους πολίτας καὶ τοὺς ὁμοιθνεῖς πρὸς 


t 
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ἐκ τῶν τόσων, 2, 39, 8, αἱ ὁμαλο- 
γέκι, pactum, foedus, leges fce- 
deris, 1, 78, 9. 1, 85, 4 sq. 3, 
15, 5. 3, 18, 7. 8,21, 1. 4, 15, 
2,.—'* v. Bos Animadv. p. 24." 
Ern. 

ὋὉμόλογος ; ἐξ ὁμολόγου, ex confesso, 
citra controversiam, i£ ὁμολόγου 
Φανήσισθαι τῶν ὑπαίθξων κρατοῦντες, 
3, ΟἹ, 10. ubi ambigere possis, 
illud ο ὁμολόγου sit-ne ad Qari- 
σισθαι an ad κρατοῦντες referen- 
dum; sed posterius potius vide- 

tur. ex pacto; «à ἐξ ὁμολόγου 

προσοφειλόμενα, 1, 67, 1. In bello, 
dicio h&c usurpatur de prelio, 
quod ex condicto, ex compacto, 

i e. tempore locoque utrimque 

condicto, aperto marte pugna- 

tur; vide 3, 111, 7. συνέβαλλον 
ἀλλήλοις ἐξ ὁμολόγου, 1, 87, 9. i£ 
ὁμολ. διὼ μοέχης κρίνειν τὼς πράξεις, 

Q, 66, 4. ὁλοσχερὴς κρίσις ἐξ ὁμο- 

λόγου, 8, 90, 5. » ἐξ ὁμολόγου καὶ 
κατὰ πρόσωπον ἔφοδος, 4, 8, 11. αἱ 
ἐξ ὁμολόγου καὶ συστάδην μάχαι, 
11, 82, 7. Fragm. gr. 54. Conf. 
ἐξ ὁμολογουμένου, in ὁμολογεῖν. 

Ὁ μολογουμένως, ex omnium con- 
fesso, manifeste, sine controver- 
sia, haud dubie; 8, 14, 4. 3, 47, 
7. 8,105, 9. .3, 118, 8. 4, 5, 2. 
4, 90, 9. 6, 5,8. 11, 9, 3. 17, 
6, 2. 

"Okerei», concordes esse, 29, 11, 


9. 
Ὁμοπλοῖῖν; ναῦς ὁμοπκλοοῦσαι, 1, 

95, 1. | | 
"Opsopog ; ὅμορον καὶ συνώπτον πρὸς τὰ 


Δρέπανα, 1, 55, T. ex conject. 
pro vulgato ὀχυρόν. — Vocab. oueess 
alibi quidem Ἧι reliquüs historia- 
rum Polybü non invenitur, sed 
apud Diodorum, Polybiani styli 
aemulum, lib. 2. c. 8.  Vicinum 
verbum συνορεῖν passim. apud. No- 
sirum superest. 

'Ouéss, 1) absolute et adverbiali- 
ler; ὁμόσε. eveusomidwvcu», Una, 
conjunctim, 8, 105, 10, ὁμόσε 
κινδυνεύων, simul (cum aliis) pu- 
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hare, 8, 110, 6. βουλευόμενοι 
ὁμόσε πιίετες, 5, 67, 8. 9) 1. q. 
σὺν prüpositio, cum; ὁμόσε τοῖς 
Φορτίοις, 8, 51, 4. pro quo Dav. 
habet ὁμῶς σὺν τοῖς Φορτίοις. ὑπ- 
ἔσχετο ἐμβαλεῖν ὁμόσε τοῖς Αἰτωλοῖς 
εἰς τὴν Αχαιΐαν, 4, 16, 10. ὁμόσε 
φοιούμενοι τοῖς πολλοῖς τὴν δίαιταν, 
una cum multitudine versantes, 
6, 7, 5. ὁμόσε τοῖς κλιμακοφόροις, 
10, 12, 1. 3) hinc fit velut ver- 
bum compositum congredi, ὁμόσε 
χωρεῖν οἱ ὁμόσε συστῆναι; cum da- 
Livo Casu; ὁμόσε χωρῆσωι τοῖς παρ- 
οὖσι, cum (adversa) fortuna 
congredi, non cedere malis, 11, . 
2, 10. ὁμόσε συσταίντες τοῖς παροῦσι 
(sc. δωνοῖς) 30, 7, S. ubi mendose 
vulgo στήσαντες. ΕἸ seq. sig pre- 
pos. ὁμόσε χωρεῖν εἰς τοὺς πολιερείους, 
15, 10, 6. 


Ὁμοῦ, i. Q. cv», cum dat. (sicut 


ὁμόσε Cl ἅμα ;) τοὺς εὐκινητοτότους 
. ὁμοῦ τοῖς ἱππεῦσιν ἑκατέρου τοῦ κέρα- 
τος πιροίστησεν, 1, 33, T. 
ὋὉμόφυλος, ejuslem generis; ja- 
tius patet quam auesóris, 1, 10, 2. 
ZEtoli, Macedones, Greci, sunt 
ὁμόφυλοι, 9, 87, 7. Romani di- 
cuntur ὁμόφυλοι Mawertinis, : qui 
origine Campani erant, 1, 10, 2. 
οὐχ, οἷον ὁμοεθνέσι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁμοφύ- 
λοις χφησάώμενος στρατοπίδοις, li, 


' 19, 3. ὁμόφυλος τινος, 2, 82, 8. 


ubi agitur de Insubribus et Ceno- 
manis, quorum utrique Gallice 
erant originis. Quin et, sensu 
magis slricto, Zchei Achgorum 
ὁμόφυλοι dicuntur, 1: e. popula- 
res, 40, 5, 10. Rursus, latiori 
vocis acceptione, pisces cujusque 
generis ὁμόφυλοι dicuntur, 15, 
Q0, 3. (sicut aves apud Xenoph. 
1,6, 39.) Denique rursus stri- 
cliori sensu, τὸ ὁμόφυλον, collective, 
animantia sui similia, ejusdem 
generis, 6, 5, 7.. 
᾿ομφαλωτός; ὀμφαλωτὸν πόπανον, 
placenta in umbilici formam fa- 
cta, 6, 25, 7. 
Ὁμώνυμος, ], 42, 7. 2,10,12, 
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"Ὁμῶς σὺν τοῖς Φορτίοις olim editum 
erat 8, 51, 4. pro ὁμόσε τοῖς Φορ- 
τίοις. 

“Ὅμως in ὅπως mutatum a. librariis, 
15,21, 7. dde ὁμοίως. 

"Ονειδίζειν τινὶ σωτηρίαν, exprobrare 
alicui salutem a nobis ei partam, 
9, 81, 4. (sicut dicimus expro- 
brare beneficium.) óvuJ. sw) περί 
τινος, 80, 4, 8. ὀνειδ, τινὶ διότι, 9, 
34, 1. ὀνειδίζειν τι τινὶ εἰς ἀσίβειαν, 
9, 35, 6. ὀνειδίζειν τινὶ εἰς ἀχα- 
φιστίαν διότι, 28, 4, 11. adde 5, 
11, 2. ὀνειδίζεσθαι, objurgari, (opp. 
πρὸς χείφιν ἀκούμν) 11, 5, 10. 

ονειδος, τὸ, καὶ προφορὼ, vitupera- 
tio, objurgatio, exprobratio, 9, 
33, 13. ὄνειδος ἐπιφέρει ἡ δειλία, 
ignominiam adfert, 3, 81, 7. ἐν 
ὀνείδισι ποιοῦνται τὴν ix. τῶν ἀπειρη- 
μάνων πλεονεξίαν, probro vertunt, 
In flagitiis ponunt, 6, 56, 3. τὸ 
τῆς ἀδοξίας ὄνειδος, ex Reiskii con- 
ject. pro vulgato τὸ τῆς ἀδοξίως 
εἶδος, 6, 57, 6. cum fortasse ex 
uno cod. Paris. edi debuisset τὸ 
τῆς εὐδοξίας εἶδος. 

“Ὅνειος ἀσκὸς, utris e pelle asinina, 

' 8, 28,8. 

"Ovueerru», somniare; absol. 1, 5, 
8. cum acc. 5, 108, 5. πᾶν «tres 
ἐπιβουλῆς, 17, 15, 18. 

"Oreua, τὸ, nomen proprium, i. q. 
ὄνομο κύριον, ὃ, 46, 10. ἐπ᾽ ὀνόμοα- 
τος, nominatim; ἐπ᾽ óvog. καλεῖν 
τοα, 5, 35, 2. 11, 15, 1. ix 
évégeet rog δηλοῦν τὼς πόλεις, 18, 28, 
4. ubi mendose vulgo ἐπ᾽ ὀνόματι 
erat. editum. ἐπ᾿ ὀνόμωτος μὲν οὐδε- 
γὸς ἐποιήσατο κατηγορίαν, 28, 4, 5. 
ἣν ix ὀνόμοοιτος ῥηθὲν, ὑποδείγματος 
ἕνικκ, 6, 54,, 6. ὁ Φίλιππος ὄνομα 
γέγνεται καὶ πρόσχημα τοῦ πολέμου, 

' Philippus fit pretextus belli, 
nomine bellum geritur contra 
Philippum, 11, 6, 4. $»eu«, no- 
men, pro ipsa re; οὐδερείοειν πόλιν 
ἄμοιρον ἐποίησαν τοῦ τῆς δουλείας óró- 
ματος, 9, 29, 6. 

᾿ονομάζειν; καλούμενος δὲ καὶ πολ- 
xig ὀνομοζόμενος ὑπὸ τῶν ἐκ Πελοκ. 
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φίλων, 9, 93, 9. i. q. ἐπ᾿ buts 
καλούμενος, 5b, 35, 9. | 

᾿Ονομιασέκ, ἡ, nomen; 95 'Lexvyle 
διηφημένη εἰς τρεῖς ὀνομασίας, 8, 87, 
4. adpellatio regis, 10, 40, 6. 
nomen, denominatio proditoris ; 
ἐπιφίρειν τινὶ ταύτην τὴν ὀνομασίαν, 
17, 15, 1. 


"Ove; ; ὅνοι δηπίμποντο διὰ τοῦ θε- 


“τρου, 12, 13, 11. 
"O£tws, celeriter, 1, 69, 3. 11, 15, 


- 8. ὀξίως πιστεύειν, 4, 85, 4. 
"Ὄξος, τὸ, acetum, 12, 2, 8. 
᾿᾿Ὀξύβαφον, τὸ, acetabulum, et νὰ - 


sculum quodvis, (etiam in quo 
adponuntur ἡδύσματα, Pollux VI. 
85.) πιφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελίᾳ, 
καθάπερ i» ὀξυβάφῳ, 12, 95, 7. 
᾿οξὺς καιρὸς τῆς ἐπιβολῆς, velox tem- 
pus, occasio preceps, 5, 7, 4. 


. ὀξεῖα διωβολὴ, acris calumnia, 1, 


36, 8. ὀξὺς, de homine, acris, ve- 
hemens, preceps, 34, 14, 2. 
conf. ὀξύτης. 


᾿οζύτης, ἡ τῆς μεταβολῆς, 2, 57, S. 


preceps ingenium; ὁ ὄχλος ὁξ- 


- ὕτητι καὶ τικρίᾳκε διαφίρων, 6, 44, 


"Ὄπισθεν; πάντων τῶν βουλομένων τοῖς 


ὄπισδιν ἔμιπροσθεν γεγονὼς, (de ci- 
nedo) 19, 15, 3. τοὔπισθεν; εἰς 
τοὔπισθεν ἀποχωρεῖν, 1, 51, 8. ἡ 
εἰς τοὔπισθεν μεταβολὴ, 18, 13, 4. 
ἀποκεκλεισμένης τῆς si τουπισθεν 
ἀναχωρήσεως correxi, pro εἰς τοῦμ- 
αροσθεν quod dabant libri, 9, 90, 8. 

"'Osiefédones, adjective; «i ὀπισϑόδο- 
pos στῆλαι, 19, 12, 9. 

Ὁπλὰ; αἱ ὁπλαὶ τῶν ἵππων, 3, 79, 
11. 


Ὁπλίτης ; οἱ ὁπλῖται, gravis arma- 


tura, 2, 3, 4. 3, 53, 1. 


᾿Οπλοροχος, ὁ, ἀγαθὸς, bellator, 9, 


66, 11. 


"OsxAe» τὸ, 1) clypeus; e ἔτος 


τῶν ὅπλων, 1, 22, 10. τὼς περικε- 
φαλαίως ὑποτιθέναε τοῖς ὅπλοις, 8, 
71, 4. 292) armatura; ἑξακισχίλια 
ὁπλω χαλκᾶ πιλταστικὼ, 93, 9, 3. 
πλείονα κ' μυριάδων ὕπλα, 96, 4, T. 
ἥκειν i» τοῖς ὅπλοις, 9, 6, 6. ἐποι- 
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οὔντο συνωγωγὼς in) τῶν ὅπλων, 5, 
64, 4. 

Ὃποῖϊος, 5. q. ποῖος, 5, 81, 8. 5, Bl, 
9. djc. οὐδ᾽ ὁποῖος, pro οὐδ᾽ ὁποῖος 
οὖν, nullus quisquam, 4, 65, 8. 
5, 21, 7. 9, 97, 9. 10, 19, 4. 
Sic μηδ᾽ ὁποῖος, 4, 91, 6. 

'Ozéem, ἡ, Íructus autumni, 
(poma, vinum, olive ;) ᾧ τῆς ὀὁπώ- 
eas συγκημιδὴ, 4, 66, 7. 

"Ogzegc; παιδικᾶς ὅπως, 9, 21, 9. 
idem quod παιδικῶς πως, ni fefellit 
nos opinio; alii παιδικῶς ὅμως. 


. Et ὅπως mendose codices nonnulli 


pro ὅμως, 15, 21, T. 

Ὁρῶν; an ὁρώμενος in verbo medio 
legendum pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7? 

an ὁρῶν piv? 

"Oeya»s, τὸ, 1) instrumentum 
^ quodvis; veluti serra, 1, 85, ἢ. 
τὸ πρὸς ἀνώγκας ὄργανα, instru- 
' menta ad torquendum, 15, 27, 
.9. 15, 98, 9. 2) machina, v. c. 

corvus, 1, 283, 5 sq. et vs. 8 et 10. 
.tormenta et machine Zrchimedis, 

8, 7, 2. 

'Oeyà, ἡ; χρρὶς ὀργῆς καὶ φθόνον, cel 
«ἢ φϑόνου, 6, 9, 11, τὴν ὀργὴν Φέρειν 
ἐχί τινα, 22, 14, 8. i. q. ὀργίζεσθαί 
«ιν! ibid, vs. 7.-- sic ἐπιφέρθιν τὴν 
ὀργὴν, Rom. 3, 5." Ern. 

"Oeyvià, 1, 22, 4 sq. b ἑπτὰ καὶ 
πέντε ὀργυιαῖς irri (aqua in Mao- 
tide palude) 4, 40, 8. 

᾿Οφύγεσθαι, μειζόνων ἐλπίδων, 1, 8, δ, 
τῶν πρωγμάώτων, adpetere, cupere 
imperium, 5, 104, 7. τῆς. γῆς, 
contendere versus littus, 16, 5, 
8. 

"Oguxó», τὸ, nOmnen. proprium. mon- 
tis, 5, 54, 3. 

"Oesyi, ἡ, subsiantive, (sc. χώρα) 
3,17,2. 5,55, 7. 5, 70, 6. 
"Oeue;, montanus, montium in- 

cola; τῶν ὀρείων τοὺς ἀκοντίζων καὶ 

λιθάδμν δυναμένους, 10, 20, 5. 
"Ogtiva:" Ἴβηρις, 3, 33, 9. 
"Ogtexépes , ὁ, mulio, 82, 1, 7. 


"OegÓiec; προῆγον αὐτοὺς ὀρθίους imi 


τοὺς πολέμους, longis ordinibus 
ducebant eos in hostem, 11, 23, 


v 
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Q. προσέβαλλον τοῖς κίρωσι» ὀρθίαις 
ταῖς Ῥωμαϊκαῖς δυνείμεσι, ibid, vs. 8. 
᾿Ορθὸς, eosdem fere significatus κα: 
bet cum periwees, quod vide; ὀρθοὶ 
καὶ μετίωροι ταῖς διανοίαις, erige- 
bantur animis et spe impleban- 
tur, 28, 15, 11. oes καὶ περίφοβος 
ἦν ὁ πόλις, exspectatione erecta 
et metu plena, 3, 112, 6. 36, 4, 
Q9. Fr. gr. 9T. 
veis ὀρθὰς, &cil. γωνίας, ad an- 
. gulos rectos, 6, 28, 2. 9, 19, 8. 
9, 21, 8. ἐν ὀρθῶ κεῖται ἡ βασιλεία 
αὐτῷ, bene habet, in tuto est, 
81, 15, 1. τὸ πρῶτον ἐξ ὀρθὴς ἀνε- 
xeiwero αὐτὸν, Stantem primum 
interrogavit, 15, 27, 8. (directa 
via, Reisk.) 
ὀρθότεραι προσερειδόμενωι κλίμακες, 
rectiores, nimis ardue adplicite 
scalz, 9, 19, 7. 
᾿Ορϑοῦν; πώλιν ὠρθώθη τὰ πράγματα, 
rursus erecta, restitutee sunt res, 
29, 11, 19. 


"Oelges, ὁ; ἰξ ὄρθρου, inde a primo 
, mane, 8, 78, 3. τὸν ὄρθρον, ad- 


verbialiter, mane, 12, 96, 1. 

᾿Ορθῶς ἵσταντο, recte se gesserunt, 
rectam rationem inierunt, 23, 
12, 3. ὀρθῶς ἀντικαθίστασθαί τινι, 
Fragm. gr. 97. ὀρθῶς perperam 
dant codd. nonnulli, pro νωθρῶς, 1 
64, 9. . 

OOeíQur; và wap ἀνθρώποις ὡρισμένα 
καίω, 9, 8, 19, συνθήματα dgio - 
μένε, 10, 43, 0. κοιλώματα πάντη 
«αντως ὡρισμένᾳ, 4, 40, 5. 07 

Ὅρκια, và, foedus ; ποιεῖν περὶ τῶν 
συνθηκῶν, 8, 25, 7. τελεῖν, 22, 15, 
6. τέμνειν, 49, 15, 9 et 15, 992, 

.96, 98. τέμνειν καὶ καταγράφειν, 
29, 9, 6. ὅὀρκιω ἔχειν πρός τινα, 6, 
14, 8. 

Ὁρεζω, juramento adstringere, 

, 38, 1. ὀρκιζόμενος, juramento 
adstrictus, 38, 5, 5. 

ὋὉρκισμὸς, ὁ, 6, 38, 1. 

Ὅρκος, 0; xarà τὸν ὅρκον, e jure- 
jurando, proüt jurarunt, 8, 68, 
13. D) 

"'Ogua»; absolute, proficisci, 1, 95, 
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: 1.9, 98, 4. 5, 59,1. τὰν ἡδίν τῶν 
408» ὥρμησε, 19, 27, 9. wis Tab- 
«ας ὅρμησαν ἰπιβολὰς, ad heec in- 
cepta accesserunt, se cónverte- 
runt, 1, 3, 9 sq. δικβαίνων ée- 
parus εἰς Σικελίαν, trajiciendi in 
Siciliam impetum ceperunt, ἢ, 
5, 9. ἐπὶ và λοιπὰ μέρη τῆς Ἶτα- 
Mag ὥρμησαν, progressi sunt, 1, 
6, 6. ἐπὶ τὸν Πάνορμον, Panormum 
petebant, 1, 24, 9. iwi τοῦτο τὸ 
μέρος ὁρμήσας τοῖς λογισμοῖς, in 
bane partem inclinant, 1, 16, 5. 
ὥρμησαν ἐπὶ τὸ συνεμβαίνειν τοὺς 
Keoy. εἰς τὴν θώλασσων, 1, 20, 7. 
ὥρμησαν ἰκθυμότερον πρὸς τὸ σιτος- 
Aeysw, 1, 17, 9. ὥρμησαν “πρὸς 
ἀνάπαυσιν καὶ θεραπείαν, ad qui- 
escendum et ad curanda cor- 
pora sese converterunt, 2, 25, 
10. ὁρμᾶν πρὸς Φυγὴν, 1, 21, 7. 
εἶς φυγὴν, 1, 48, 6. εὐδίως ὥρμησεν 
ὡς καταστρεψόμενος τὸ τῶν 'OAx. 
ἔθνος, statim se convertit ad, tm- 
um cepit, animum adpulit ad 
subigendos Oléades, 8, 18, 5. 
ὁρμησάντων ταῖς κλίμαξι περὶ (f. 
weis) τὴν ἀνάβασιν, 10, 18, 6. 
ὁρμᾶσθαι; ἀπὸ ποίας προθέσεως καὶ 
δυναίριεως ὁρμηθέντες, ἃ quo pro- 
posito, aut a quibus viribus pro- 
fecti, 1, 3, 7. ἀπὸ μικρᾶς opudi- 
psyos δυνάμεως, ab exiguis viribus 
profecti, mediis viribus valentes, 
4, 390, 4. ἐκ «he» ὁρμηθέντες, 8 
quibus initiis profecti, 1, 12, 9. 
ἡ καθόλου οἰκονομία τῶν “γεγονότων 
πότε καὶ πόθεν ὡρμήθη, quando et 
unde sit orta, 1, 4, 3. ὁρμώμενος 
ἐξ οἰκίας τοιαύτης, Ortus e domo 
tali; 5, 102, 1. 82, 9, 12. 8$, 
10, 4. ὁρμηθεὶς τοῖς παρακαλουμᾷ- 
γος, precibus eorum concitatus, 
(quod alias παροριᾶθαι dicit Poly- 
bius) 5, 108, 4. . ᾿ 


Pro vulgato olim | uo ὁρ- ^ 


μοῦντες scripsi 4, 50, 6. Pro op- 
μώμενος. 9, 10, 7. ὁρώμενος aut 
egé» μὲν videtur legendum.  Vi- 
cissim ὡρμήθη er conjecl. correxi 


20, 11, 2. pro vulgato eeplefn. 
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"Oeufs, naves in statione habere, 


in ancoris stare, 5, 101, 4. Ft 
ipsa navis-aut classis ὁφμεῖ, stati- 
onem habet, 3, 95,8. 8, 32, 6. 
ὁρφμοῦντες TO ὁρμῶντες COrreri 4, 
.50, 6 


"Oguh, ἡ; 1) studium, animi ar- 


dor et impetus ; ᾿ἀκεφαίοις ἀποχρή- 
eucróxs ταῖς τῶν στρατιωτῶν ὁρμαῖς, 
1, 44,1. 8, 10, 9. δὲφ τῷ δικῶν 
αὐτὸς uiv dxípum διατοτηρηκίναι τὰ 
περὶ τὸν Ἔρυκα στρωτόπιδα ταῖς 
ὁῥμαῖς iQ ὧν αὐτὸς ἦν, 8, 9, 7. ubi 
iamen, si modo sana et integra 
scriptura, ambigere possis, pri- 
mum, utrum ταῖς. ὁρμαῖς ad ἀκέραια 
eit referendum, ut sit, animorum 
ardorem integrum conservasse ; 
an ila sint capienda cerba, ταῖς 
ὁρμαῖς ἰφ᾽ ὧν αὐτὸς ἦν διατετηρηκίναι 
ἀκίραια và σερατόπιδα, suo δῖ (6, 
quod ad bellum fortiter geren- : 
dum ipse adtulerat, illesas ser- 
vasse copias: (um, ipsa-ne illa 
verba, iQ ὧν αὐτὸς ἦν, ad ταῖς 
ὁρμαῖς, an ad τὼ περὶ τὸν "Ἔρυκα 
στρωτόπεδα  perliteant, Quarum 
rationum utramlibel sequaris, nett- 
tra caret. difficullate: quas diffi- 
cultates sentiens Casaubonus; et 
expedire desperans, varias inter- 


pretandi rationes miscuil in^ ver- 


sione Latina, quam quidem nos 
intactam h. l. reliquimus, cum nec 
ipsi certius «aliquid haberemus. 
$$ quid tamen tentandum, videtar 
hec esse sententia: nam ipse 
quidem in suis ad Erycem co- 
pis studium bellandi, quo du- 
cebatur ipse, integrum conser- 
vasse videbatur; qua verba, cum 
eis que& sequuntur usque τοῖς παὶ- 
ροῖς εἴκων, ut in parenthesi posita 
intelligi debent. | Cf. dxkowioc.. ὁταν 
ὁφμοὴ παραστῆ αὐτοῖς συμφρονῶν, 81 
voluntas eos incesserit in unam 
consentierdi, quodsi in enum 
consentire voluerint, 6, 44, 4. 
ὁρμὴν παραστῆσαι vn) εἰς τὸ wei 
τι, persuadere alicui, efficere ut 
quis consilium ineat, faciendi 
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aliquid, 2, 48, 5. ἐνέπεσί τις ὁρμὴ 
τῷ Zxw. incessit eum cupido, 
85, 5, 1. συνήθεις ταῖς EAAnnxaig 
ὁρμαῖς, in quibus adhuc inerant 
. grecanica animorum studia ar- 
dorque, 5, 64, 5. » ἐπὶ τὸ πλεῖον 
ὀφμὴ παρίσταται αὐτοῖς, avaritia eis 
'sedet animo, 22, 9, 15. » πρὸς τὰ 
và» ἀφροδισίων ὁρμὴ, 3, 81, 6. evi- 
κπληροῦν τὰς τῶν δυνάμεων ὁρμὲς, 
3, 78, 5. 

2) eeux, initium ; i£. ἄλλης ὁ6- 
μῆς, novo initio facto denuo, 28, 
20, 8. 

8) iter; ἐντεῦθεν ἐποιήσαντο τὴν 
ὁρμὴν ἐπὶ πόλιν Ἱππώνων, 1, 44, 10. 
ἐξαυτῆς ποιησάμενος τὴν ὁρμὴν, 20, 
Q, 5. ubi satis est quod Casaubo- 
nus in versione posuit, statim 

rofectus; mec oportet intendens 
Iter, quod voluil Ern. 
opéra.) — Sed sigillatim de ex- 


peditione vel excursione militari, . 


$, 51, 10. 4, 6, 11. &c. conf. 
ὁρμητήριον. 

Ὁρμητήριον, τὸ, arx belli, sedes 
rerum ad bellum necessariarum, 
locus munitus unde commode 
excursiones fiunt ad infestandos 


vicinos; ὁρροητήριον πρὸς τὸν πός- 


λεμον, 1, 17, 5. 2, δὶ, 6. 9, 52, 
4. 3, 15,.18. 4, 71, 2. ὁρμητήριον 
εὐφυὲς κατὰ τῆς τῶν πολεμίων χώρας, 
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spectu ZEtolorum nec pacis nec 
belli jus est, /Etoli nec pacis nec 
belli jura agnoscunt, 4, 67, 4. 
μήτε φιλίως opos μέτ᾽ ἔχθρας, 17, ὅ, 
8. πάντας τοὺς τῆς πίστεως ὁροῦς 
ὑπερβαίνειν, 25, 4, 9. οἷς ὅρος ἰστὶ 
τῆς ἀρχῆς ἰσχὺς, 6, 5, 9. ὅρος (τῶν 
διαφορῶν κατὰ τὸς τῆς σελήνης ὦνοι- 
τολὲὰς) εἷς μὴν, 9, 15, 15. ἐν τῷ ὅρῳ, 
in confinibus, scil. ditionis Pu- 
mice, et ejus regionis qu& nunc a τὺ 
Romanis tenebatur, 15, 9, 8. 

ἐπὶ τῶν ὅρων τῆς Γαλωτίας COT- 
reri 2, 24, 8. pro vulgato ὁρῶν. 


᾿Οροφὴ, ἡ, tectum, contignatie, 


edificium, conclave; τῷ πυρὶ 
κατελυμήναντο τὰς ὀροφὰς, 5, 9, 8. 


"Ogvype, τὸ; ὀρύγματα, cuniculi, 


5, 100, 2. 9, 41, 7 et 12. 10, 
31, 9 80. 16, 80, 6. τοῖς ὀρύγμασι 
χρᾶσθαι ἰνεργῶς, 9, 54, 7. τοῖς ὀρύ- 
μασιν ἐνεχείρει, cuniculos agere 
ccpit, 5, 4, 6. «τὸ ὄρυγμα, cu- 
niculus extrahendis metallis, 34, 
10, 11. 


᾿Ορυκτὸς χρυσὸς, aurum fossile, 84, 


10, 10. ὀρυκτοὶ ἰχθῦς, 84, 10, 9. 


᾿Ορφανία, ἡ, pupillaris etas or- 


phani; συνεπιτίθεσθαε τῇ ὀρφανία 
τινὸς, 28,1, 5. 


"Ὄρφνη, ἡ; ὑπὸ τὴν ὄρῷῴνην, in ca- 


ligine, per caliginem, 18, 2, 7. 


Ορχεσθωε i» μακροῖς ἱματίοις, 24, 6, 

5, 8, 9. | 1l. | 

"Ogjétur τὰς ναῦς, (i. q. καθορμίξζε- 
e$.) naves in statione locare, in 
ancoris locare, 5, 17, 9. (coll. c. 
18, 9.) 18, 37, 10. 

"Ogues, à, statio navis; τὸν eguoy 
sronicia: ix) τῶν ναυωγίων, 16, 8, 2. 
locus ubi commode in statione 
locatur navis; οἱ xarà τὴν ᾿Ασίαν 
Per stationes ore Asiatice, 16, 

» 11. ὅρμοι θερινοὶ, 10, 1, 6. 

᾿Ορνιθεία, ἡ, auspicium, 6, 26, 4. 

"Oens, ὃ, gallus gallnaceus, 12, 


"Oexnow, »; ὀρχήσεις ἰκπονεῖν, 4, 90, 


᾿Ορχηστὴς, ὁ, 30, 13, 11. 
᾿Ορχηστικὴ, 5, 9, 20, 7. 
"Ορχήσερα, 4, 90, 18, 11. 

Ὅσιος; τὼ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους δ- 
καίο, καὶ τὼ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσιοι, 
23, 10, 8. 

᾿Οσμοὰ, $, odor elephantum Indico- 
rum, 5, 84, 6. | 

"Owveg; ὅσοι πλεῖστοι, quam plu- 
rimi; evimÜgoieag ὅσους ἠδύνατο πλεί- 


26, 1. οἱ εὐγενεῖς ὄρνιθες, 1, 58, 
e4 T 5 e 3 
Opes, ὁ; μητ' εἰρήνης ὅρος μήτε πο- 
λίμου πρὸς Αἰτωλοὺς ὑπάρχει, re- 


σφους, 3, 5l, 10. ὅσοι ἀκούοντες 
ἐξεβοήθουν, quotquot -audiverant 
àdcurrebant, 4, 58, 8, ἐφ᾽ ὅσον ἦν 
δυνατὸν ἔγγιστα τοῖς τινείγισι προσ 
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ebyus, 1, 46, 9. ὅσον ἐπ᾿ ixl, 3, 
9, 8. 
ore, adverbialiter ; circiter, 


fere; ὅσον εἴκοσι miles ἀπίστη, 39, 
1, 8. ὅσον ἐκ ποδὸς, fere e vesti- 
gio, quasi e vestigio, protinus, 
2, 68, 9. Sic ὅσον ἤδη, fere jam 
nunc, quasi jam nunc, jam jam- 
que, 2, 4, 4. 8, 36, 8. ὅσον evo, 
tantum nondum, sed minimum 
mox moxque, brevi utique tem- 
pore, cum jam in eo esset ut, 
&c. 1, 17, 18. 2, 52, 7. 9, 69, 
6. 3, 111, 10. 5, 31, 2. 5, 110, 
4. 11, S1, 8. 94, 7, 3. Eodem 
modo ez conject. scripsi 4, 7, 6. 
ubi ὅσον ignorant vulgo ommes, 
quemadmodum et a nonnullis codd. 
aberat eadem particula 9, 4, 4. 
(Exemplis multis istam dictionem 
illustrari α Perizonio ad. /Elian. 
Var. Hist. XII. 57. et Dorvillio 
ad Charit. p. 658. monuit Er- 
nestus; qui tamen, cum eam, ve- 
hementer, summa ope, interpre- 
tatur, mire a veritate aberravit.) 
Cum eadem formula ὅσον οὔπω 
convenit illa ὅσον οὐκ ἤδη, tantum 
mon jam, sed nimirum brevi ad- 
modum tempore, 4, 41, 14. 9, 
96, 9. Conf. rursus 2, 4, 4. 

ὅσῳ, per ellipsin comparativi 
μῶλλον, quo magis, aut nude pro 
quandoquidem ; ὅσῳ δὲ συνέβαινε 
τοὺς ἄνδροις ἰκτὸς τάξεως ποιεῖσθαι τὴν 
μάχην, τοσούτω λαμπρότερος ἦν ὁ 
κίνδυνος, 1, 45, 9. Mira ratione 
cum ὅσῳ simul jungitur positivus 
et comparativus: oce γυμνὼ καὶ 
μείζω τὰ σώματα ἦν, τοσούτῳ μᾶλλον 
&c. 3, 30, 8., Post ὅσω cum com- 
parativo, infertur deinde οὕτω abs- 
que comparativo, quam particulam 
οὕτω in τοσοῦτῳ mutavit Casaub. 
intellecta particula μᾶλλον; ore 
γάρ irri νῦν ἡ Μαιῶτις γλυκυτίρα 
τῆς Ποντικῆς θαλώττης, τοσούτῳ 
(codd. οὔτω) θεωρεῖται διαφίρουσα 
προφανῶς ἡ Ποντικὴ &c. 4, 32, 8. 

Ab  Epitomatore haud dubie 
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corruptum est, quod eulgo 14, 12, 
n legitur, ὅσω δέ sits ἱπαποροῦντες 
c. 

"Ormi. Neutrum ὅπερ quasi adser- 
bialiler usurpatur, pro ὥσπερ; 
exse εἰκὸς, 6, 52, 1. 9, 26, 2. 
quod eudem ratione dicitur alque 
illud, ὅπερ ἔθος ἰστὶ, 4, 58, 8. et 
similia. 

Ὅστις. Neutrum ὅ τι; κρίρων ὃ τε 
δίοι παθεῖν μᾶλλον ἢ dc. 1, 54, 4. 
“«αἰϑεῖν à τι δίοι γενναίως, 40, 4, 8. ὃ 
τι ὧν ἦ πέσχιειν πιίντων τῶν δεινῶν, 
ὑπομοενητίον, 8, 112, 5. 

Genit, ὅτου ; πιρὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
ὅτου δέοι παντὸς παραχωρήσαιμε, 92, 
8,1. ἐξ ὅτου, 2, 14, 1. óc. 

"Ova», cum indicativo, quando, 
quoties, 4, 32, 5 sq. 18, 7, 10. 
Conf. ἐπειδάν. ora» cum optativo, 
quoties, 10, 3, 7. quodsi, hac 
notione ul idem valeat ac quando- 
quidem, quoniam, 18, 15, 6. 
. Pro ὅταν γὰρ, est. ὅτε γὰρ ἄν, 11, 

4.39 Ν 

Ὅτε, quandoquidem, quoniam, 3, 
Q9, 6. ὅτι γὰρ ἄν, i. g. ὅταν, 
11, 7, 1. 

"Ori μὲν, ποτὲ δὲ, 6, 20, 8. 

“Ὅτι, abundans post εἶπε et similia, 
sequente oratione recta, 1, 80, 9. 
.9, 8, 10..3, 85, 8. ὅτι cum infi- 
nitivo pro verbo finito; vide 1, 4, 
l. 1, 31, 8. 1, 39, 11. et 25, 
1, 9. 

ὅτι el fr. perperam inler se 
permutatg parlicule, 2, 10, 8. 
$8, 99, 6. 3, 30, 2. $c. conf. ἔτι. 

᾿Οττεύεσθαι, suspicari, ominari, 
presentire ; τὸ μέλλον, 27, 14, 5. 
80, 2, 1. 36, 5, 2. Fragm. hist. 
55. τὶ περί τινος, 1, 11, 15. 

Οὐ; οὐ μὴν ἀλλὼ, vide in μόν. 

Οὐδαμῆ, nusquam, nulla parte, 4, 
83, 4. οὐδαμῶς οὐδαμῆ, neuti- 
quam, 4, 27, 8. 16, 99, 14. ubi 

. Wilgo οὐδ᾽ ὡς οὐδαμῆ. . 

Οὐδένεια, », nullitas, vilitas; con- 

. temtus; :» τῶν βασιλέων οὐδένειαι, 
34,14, 9... 
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O93, ὁ, limen, 30, 16, 5. . 

Οὐδεὶς, passim dant libri pro οὐδεὶς, 
sed ab illa scriptura temere sub- 
inde discesserunt editores ; 1, 37, 
5. οὐδὲν, 1, 80, 8. 

Οὐλωμὸς, ὁ, turma equitum, (i. q. 
ἡ ἴλη, vide 10, 21, 4) 6, 28, 
8. 6, 29, 9 sq. 6, 3S, 10. 18, 
2, 9. 10, 21, 4. (ubi sl οὐλα- 
μοὺς τε καὶ ἴλας. forlasse scripserat 
Polybius.) 10, 49, 7. κατ᾽ οὐλαμὸν 
ἐπιστροφὴ, 10, 21, 8. 

OvAà, y; cicatrix; «i ἐκ τῶν τραυ- 
'μάτων οὐλαὶ, 838, 5, 8. 

Oj» particula, perperam | omissa 
subinde « librariis nonnullis, ubi 
necessatio vequirebatur ; 3, 19, 7. 
3, 18, 3. 3, 117, 1. 5, 89, 6. 
18, 15, 13. 8, 66, 1. Hinc alibi, 

"ubi desiderari utique videbatur, 
ex conject. a nobis adjecta est, 8, 
115, 12, 8, 26, 10. 19, 3, 4. 18, 
15, 13. Pariter vero adjicienda 
videtur 3, 94, 14. 

οὖν subinde Pleonastice ponitur ; 
1) post parenthesin, quemadmo- 
dum Latine resumimus interru- 
ptam orationem adjecta particula ; 
igitur, 1, 8, 1. ubi agnoscit par- 
ticulam. Bav. ignorant ceteri co- 
dices, extrusam fortasse a sequente 
syllaba συν. 9) post particulam 

μὲν; 3, 41, 9. 11, 14, 6. 22, 


12, 8. 38, 3, 11. Qua ratione, 


20, 13, 3. quamvis speciosa fu- 
erit Reiskii conjectura, τὸν μὲν vio 
"pro τὸν μὲν οὖν rescribere jubentis, 
tamen non continuo in contextum 
. recipiendam fuisse fateor. 3) post 
εἶτα ; 18, 11, 9. 23, 12, 2. 

Particula οὖν in codd. nonnullis 
'expulerat sequentem syllabam 9v 
vel συμ. 1, 49, 1. 

Perperam post ὁποῖος. subinde 
omissam putaverat Casaub. qui 


eam temere passim supplevit; 4,. 


21, 6. 28, 8, 3. 

Ove, s, extremum agmen, ex- 
trema acies; ἀπ᾿ οὐρᾶς, (i. 4. 
κατὰ γώτου) 1, 77, 7. 2, 48, 8. 


xaT οὐρὰν προσπίπτοντες, 2, 67, 2. 
(t. φ. ἐκ τῶν κατόπιν, ibid.) 11, 1, 

: 10. 

Ovea ii», in extremo agmine esse, 
agmen claudere; 4 11, 6. conf. 
ἀπουραγεῖν. |: 

Ovemyiu, ἡ, extremum agmen, 1, 
19, 14. 1, 76, 5. 9, 34, 19. 8, 
ὅ8, 1. b, 13, 9 sq. οἱ ἀπὸ τῆς 
οὐρωγίας τετωγμείνοι, 6, 40, 6. cor- 
rige ἐπὶ τῆς, cf. 1, 76, 2. 8, 
53, 1. 

Οὐραγὸς, ὁ, agminis coactor, 6, 24, 
2 sq. 6, 35, 6 εἰ 8. 

Οὐρία, ἡ, venti prosperitas; ip οὐ- 

iac πλῶν, 1, 47, 9. 

Oveies ἄνεμος, ventus secundus, 
nempe flans a tergo ; (cf. eseà ;) 
1, 44, 3. 1, 4676. 

Οὐσία, ἡ, res familiaris, 90, 5, 
14. 

Οὗτος.  Prononen hoc cum suis 
casibus nonnumquam  pleonastice 
quodammodo ponitur, ita. tamen 
ut cel emphasin quamdam kabeut, 
tel perspicuitati inserviat. sermo- 
^is; et modo quidem preponitur 
ei parti orationis ad. quam refer- 
tur, modo postponitur : vide 9, 8, 
9. et locis ibi citatis adde hec, 1, 
67, 12. 1, 78, 1. 2, 14, 7. 8, 
90, 9. 9, 91, 9. 5, 111, 2. 6, 5, 
7. 6, $8, 9. 11, 95, 9. Similia 
€x Isocrate exempla collegit Mo- 
rus ad Panegyr. p. 11. 

οὗτος μεὲν in αὐτὸς μὲν Sua aucto- 
ritate temere mutaverat Casaub. 
5, 14, 10. vide 5, 17, T. 5, 
96, 16. 5, 86, 4. 9, 46, 4. 
Subinde vero αὕτη ἐπ᾿ αὐτὸ fuit 
mutandum, ut 10, 9, 7. 10, 10, 
7. δ, 44, 11. Ficissim αὐταὶ, 
quod Casaubonus posuerat pro 
corruplo avro), 2, 49, 1. in αὗται 
mutandum fuit; cf. 1, 32, 9. 8, 
18, 7. 

οὗτοι, in oratione, sunt hi pre- 
sentes; vzde 9, 33, 11. et 9, 34, 
3. MEE 

οὗτος, cum suis casibus, sepe, 

x 


$06 


ubi desiderari videbatur, omitti- 
tur, ita ut nudus articulus nomini 
adjectus vim habeat hujus prono- 
qninis: sic διὼ τῆς γραφῆς, pro διὰ 
«ταύτης τῆς γραφῆς, 1, 2, 8. τῆς 
διαθέσεως, pro ταύτης τῆς διαθ. 1, 
81, 10. xarà τοὺς τόπους, Scil. 
τούτους, 2, 15, 1. τὸν τρόπον, pro 
τοῦτον τὸν τρόπον, 4, 40, 1. 
&c. | 
Οὕτω, οὕτως; in apodosi post ad- 
verbia temporis, aut post, parti- 
cipia per adverbia temporis re- 
solvenda, usurpatur fere μὲ Ger- 
manorum particula so, et vim ha- 
bet particularum, tunc, dein, hoc 
facto; (ut sepe apud Herodo- 
lum ;) vide 1, ?7, 1. 2, 6, 5. 2, 
13, 6. 5, 102, 4. 22, 12, 8. 8, 
18, 11. 11, 16, 5. Et junguntur 
οὕτω καὶ τότε, 1, 8, 6. οὕτως ἤδη, 
9, 97, 8. 2, 54, 18. Ea ratione, 
4, 9, 8. οὕτω cum Heiskio scripsi 
pro οὗτοι, quod dabant libri, quod 
tamen el ipsum tueri fortasse lo- 
cum suum poterat. 
οὕτω καὶ τούτω τῷ τρόπῳ, 2, 81, 
Post οὕτω infertur ὃς, pro ὡς; 
οὐδίνα οὕτως ἀλόγιστον ὑπάρχειν, ὃς 
δο. 8, 68, 7. 
. οὕτω a. Casaub, εἰ Ürsino adje- 
ctum, invitis MStis, 5, 62, 7. εἰς 
τὸ, καθώπερ xal τοῖς oxi, (οὕτω) 
καὶ τοῖς δικαίοις &C. 
᾿οφείλεν; τὸ αὐτὸ πάσχειν ὀφείλει 
οὗτος, 0, 87, 5. ὄὥφειλε ποιῶν τὼ 
τοῦ πολίμου, debuerat jure belli 
vobiscum agere, 9, 36, 4. 
"OQse, τὸ; πάντις ὧν καὶ μικρὸν 
ὄφιλος, 3, 36, 6. 16, 29, 3. 
᾿᾽Οφϑαλρεία, ἡ, 3, 79, 12. 
᾿᾽Οφθαλρειῶν περὶ τὸ κάλλος τῆς χώρας, 
1, 7, 2. 2, 17, 3.—'' oculum 
, cupiditatis adjicere, μέ Cicero 
ait." Ern. —'* Recte observat Sui- 
das, verbum «Qiu^uxp, qued pro- 
prie significat oculis dolere, sive 
ophthalmia laborare, cum alio 
transfertur, vel invidiam deno- 
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tare, ut in Evangelio oculus ma- 
lus pro invido, vel cupiditatem 
re aliena fruendi, ut hoc loco. 
Josephus Antiq. lib. 1. διὼ τὸ ix- 
ὀοφϑωλμιῶν τῷ πλήθει τῶν κτήσεων." 
.Casaub.—Sic et ἱποφθαλμιεῶν τινε 
Piutarch. ἐπ Caes. c. 2. et ἐφθαλ- 
μεῶν ἐπί τινε incerius auctor apud 
Suidam. Porro vero el cum ac- 
cus. construit Polybius, 82, 2, 1. 
πάλαι τὸ πλῆθος τῶν προσόδων ὀφθαλ- 
μιῶν. 


᾿οφϑαλμὼὸς, ὃ; πρὸ ὀφθαλμῶν λαμβέ- 


»u» τι, 9, $5, 8. 8, 109, 9. πρὸ 
àQé. τιϑέναι vl v, S, 108, 1. 
ὀφθαλμοὶ τῶν ὅτων ἀκριβίστεροι μεΐρ- 
τυρις, 12, 47,1. Δίκης ὀφθαλμὸς, 
44, 8, 8. 


"OQAw γίλωτα, risum prebere, 


merito risu excipi, 40, 6, 9. 
Conf. προσόφλων. 


᾿Οφρὺς, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, ripa paulo 


elatior fluvii, 2, 33, 7. 3, 71, 1 
et 4. 12, 92, 4. supercilium tu- 
muli, tumulus in longum porre- 
ctus, eminentia quevis; τὼ ἐκ ί- 
wi)a ὑπὶρ τὸς ὀφρῦς τῶν λόφων, 
planities quz est supra collium 
supercilia, 7, 6, 8. ἐπίπεδος τόπος 
ὀφρὺν προβιβλημένος, 10, 88, 8. 10, 
80, 1 sqq. προπεπτωκυῖα ὀφρὺς, 7, 
17, 1. προκειμένη, 8, 5, 4. adde 
18, 4, 5. πρφοβαλλόβενος ὀφρὺν 
ἀπότομον, 86, 6, 2. ᾿ 
ὀφρὺν acute ubique scripsi, et 
ὀφρύος, 8, 5, 4. penacule quem- 
admodum et poéte (Homerus 
certe) v breve faciunt tn hoc vo- 
cab. et 10, 38, 8. in ὀφρὺν consen- 
tiunt. codices, quamquam | iidem 
rursus omnes, 2, 83, 8. et 192, 
18, 4. et plerique codices 3, 71, 
1. in ὀφρῦν circumflexo accentu 
conspirant. ' 
᾿Οχεὺς σκύτινος τοῦ βυριοῦ, 18, 1, 


οχθος, ὁ, tumulus, collis, 18, 8, 4. 


Fr. gr. 105. 
'Ox»ysy s», concitare plebem, 
25, 8, 2. 


LEXICON POLYBIANUM. 


᾿Οχλοκόπος, favorem plebis ca- 
ptans, 3, 80, 3. 

"OxAexeasia, ἡ, 6, 4, 6. 6, 57, 9. 

"Ox^es; οἱ ὄχλοι, (Sicul ei πολλοὶ) 
:milites, quatenus distinguuntur a 
ducibus, 1, 15, 4. 1, 39, 8. coll. 
vs. T. 

᾿Οχυροποιεῖσθαι, munire, 1, 18, 4. 

"Ox veos ? ὀχυρώτωτος τόπος, 7, 15, 
8. 8,22, 12. ὀχυρωτώτη πόλις, 9, 
6, 8. 7, 15, 9. “τρόγοιαν πορίσθαι 
τὴν ὀχυροτάτην, 92, 6, 5. (sic ibi 
quidem per e breve scribitur in 
antepenult. quam ibi servavi scri- 
pturam, quoniam penullima syl- 
laba positivi anceps est.) 

᾿Οχυρότης, ἢ; πιστεύειν ταῖς ὀχυρότησι 
τῶν τόπων, 5, 62, 6. 7, 15,9. 

᾿Οχυροῦν, munire; τὴν πόλιν, 14, 
9, 9. ln med. pariter notione 
Gcliva ; ὠχυροῦτο τὸν λόφον, 14, 2, 
S. éxvedewro τὴν στρατοπεδείαν, 3, 
100, 5. 1, 18, 8. 

᾿Οψαρτύειν, obsonia condire, 12, 
94, ὦ. 

᾿ΟΨαρτυτὴς, ὁ, 19, 9, 4. 


"OX ποιούμενος τὼς ἰξζωγωγὲς, edu- ᾿ 


cens copias in aciem (on ve- 
speri, sed) sero, multo jam et 
provecto die, 11, 22, 2. 
᾿Οψιμαϑὴς, 12, 9, 4. ΝΣ 
"Odes; ὀψίας δείλης, vide δείλη. 
"Ὄψις, ἡ; 1) visus, adspectus; ὑπὸ 
“τὴν ὄψιν τιθέναι, 3, 09, 7. θεωρῶν, 
θιώμενος ὑπὸ τὴν eos, 4,.41, 9. 10, 
18, 13. 1, 96, 9. ὑπὸ τὴν ὄψιν 
λαριβώνειν ἐκ τῶν λεγομένων τὸ γε- 
χονὸς, cogitatione sibi ob oculos 


nere, 2, 98, 11. ἀπὸ τῆς ὕψιως 


exsj, primo adspectu videtur, 
4, 41, 1. εἰς ὅψιν $a» (τινὶ,) in 
conspectum admittere quem, 30, 
. 17, 8. 
2) oculus ; τῆς picis ὕψιως ἰστερή- 
θη, 8, 79, 19. ζώου τῶν ὄψιων 
ἀφαιρεθεισῶν, 1, 14, 6. 12, 7, 3. 
«φὰς ὄψεις ἐπιστῆσαι ἐπὶ τὸ σχήματα 
τῶν γραμροότων, 10, 47, 8. ex 
-emend, Casaub. sed ex codicum 
lect. est. ἐπιστῆσαι ix] τὰς ὄψεις τῶν 
«γφωμμοίτων, ub, εἰ vera ea leclio, 
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ὄψις valeat. idem h. |. ac σχῆμα, 
τύπος, species, figura. 

"Over; τὸ θαλάττιον ὄψον, pisces 
marini, 84, 8, 6. | 

᾿Οψοφάγος, ὁ, obsoniorum adpe- 
tens, catillo, 12, 24, 2. i. 4. λίχνος 
ibid. 

᾿᾽οΟψωνιώζειν; ὀψωνιάζεσθκι ὑπό sies, 
stipendium accipere ab aliquo, 
93,8, 4. 

᾿᾽Οψωνιασμὸς, o, stipendii distribu- 
tio, solutio, 1, 69, 7. οἱ ὀψωνι- 
«σμοὶ, 1, 66, 7. 5, 64, 2. | 

'Odéwe», τὸ, stipendium, 6, 39, 
12. τὼ ὀψώνια, 1, 67, 1. &c. 


II. 


Πωγκρατιαστὴς, ὁ, 28, 10, 4. 

Πωγκράτιον, τὸ, 40, 6, 8. 

Πώγος, ὁ, glacies, frigus ; πάγων 
ὑπερβολαὶ, immodica frigora, 9, 
15, 3. . 

Παιωνίζειν, barbaricum cantum et 
ululatum tollere ante pugnam, 
8, 43, 8. Sic συμπιιαενζων, ὦ, 
29, 6. 

IIaiywer, τὸ, carmen ludicrum, 16, ᾿ 
21, 12. 

Tlasdle;o», τὸ, 10, 47, 7 et 9. 15, 
30, 10. 

Παιδωριώδης, de Timmo historico, 
12, 3, 1. | 

Παιδαριωδῶς, 27, 2, 10.. 

Παιδεύισθαι «τὸς τὸ μάλλον, 9, 9, 6. 
Gallice diceres, recervoir une 
bonne lecon pour l'avenir. 

Παιδικὸς ; τὰ παιδικὰ μωθήμωτα, sci- 
entiee quas pueri in scholis addi- 
.Scunt, 9, 21, 4. παιδικὴ μέτρησις, 
:84, 6, 8. 

Ileidixag, puerili more, 3, 11, 7. 
παίδικῶς, ὅπως, VEl παιδικῶς πῶς, 
ratione qu» vel pueris obvia 
est, 9, 21, 9. 

Παιδίσκος, ὁ, puer, Ptolemaeus Phi. 
lometor, $1, 4, 9. (apud Athe- 
naum.) conf. παιδίσκη. 

Παιδίσκη, ἡ, puella, 14, l, 4. 14, 
7, 6. (eadem » γυνὴ τοῦ Σύφακος, 

x 9 


$08 LEXICON POLYBIANUM. 


ibid.) τῶν wadienen in genit, plur. 
scribitur 32, 19, 5. quod ancil- 
larum interpretatus est Vales. 
que si vera est. interpretatio, sic- 
uti videlur, scribendum erat τῶν 
παιδισκῶν. 

Παιδομαϑὴς πιρὶ τὰ πολεμικὼ, 8, 71, 
6. 8, 80, δ΄ ! 

Παιδοποιΐα, », liberorum procre- 
atio, 6, 6, 2. 

Παῖς; οὐ παῖδις πιοίδων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
euro, 4, 35, 15. 

Παλαίεν cvpQoguis, συμπτώμασι, &c. 
conflictari cum malis, 9, 56, 6. 
Q, 57, 8? 4, 32, 2. 4, 45, 6. 5, 
56, 9. φυγαῖς καὶ ἀναδασμοῖς, Ve- 
xari, 4, 81, 13. 

IlaAaig ; τὸ παλοαρὸν, adverbialiter, 
olim, priscis temporibus, 6, 7, 4. 
6, 90, 9. 6, 25, 3. 

Παλαιστὴ, ἡ, uel ὁ παλαιστὴς, pal- 
müs, mensura quatuor digito- 
rum, 1, 99, 4.—'' vid, Perizon. 
ad ZElian. Far. Hist. XIII. 8." 
Ern. . 

Παλαιστὴς, ὃ, luctator, ὥσπερ ἀγαθὸς 
“«ολριστὴς, 40, ὅ, 8. 

Παλαιστιαῖος,  palmaris, palmi 
mensuram habens, 6, 23, 3 et 
9. 8, 7, 6. 

Παλαίστρα, ἡ, 9, 20, 7. 

Παλαμναῖος, Fragm. gr. 10. 
Παλίγκυρτος, &2$urixà» ὠγγεῖον, Suid. 
Fragm. g 99. 

Παλιμπροδοσία, ἡ, simulata proditio 
qua fallimus eum qui de pro- 
ditione nobiecum egit, proditio 
proditione punita, 5, 96, 4. 
Πάλιν, porro, tum vero, deinde, 
.10, 21, 2. 10, 45, δ. Sic πάλιν 
ἀποπλεῖν εἰς Τύρον, 5, 70, 3. porro, 
ulterius Tyrum cum classe profi- 
cisci, vel rursus abire cum classe 
et Tyrum proficisci. 4libs com- 
mode contra vertitur ; vide 10, 9, 
1. 10, 16, 3. 4c. 

Παλινδροροεῖν πρὸς τὰς τῶν Κωρχηδο.. 
vías ἐλπίδας, recurrere, 7,. 8. 8. 
Παλιωρύμη, ἡ, τῆς τύχης, CODVersio 
fortune, 15, 7, l. cf. παλιῤ- 
e^. 


Παλύντροπος, in contrarium versus, 
ἢ seal waAivrgemer λωριβάνουσας 
T)» προκοπὴν ταῖς «αὐτῶν» ἐλπίσιν, ὅ, 
16, 9, παλιντρόπου τῆς ἐλπίδος αὖ- 
τοῖς ἀποβαινούσης πρὸς τὸς iL ἀρχῆς 
ἐπκιβολὼς, 14, 6, 6. 

Παλίῤῥοια; αἱ παλίῤῥοιει, stus 
maris, adfluxus et refluxus ma- 
ris, (idem ac «i πλῆραι καὶ «i 
ἀμπώτεις.) 384, 9,.5. 84, 2, .5. » 
πολίῤῥοια τῶν πρωγμώτων, conver- 
δῖο rerum in de«terius, 1, 82, 3. 
cf. παλινφύμη. 

IlaMcevre;, retro ruens; παλίσ- 
συτα ὥρμησε τὼ θηρία, 15, 12, 
2 


Παμβοιώτιω, và ; n τῶν Παμβοιωτίων 

πανήγυρις, communis Boeoterum 
conventus, solenne universe 
.Beotie festum, 4, 8, 5. 9, 84, 
11. 

Παμμογίθης, maximus; παρμρόγεθες 
ὅρος, 5, 5O, 4. σημεῖον βίου σόώφρο- 
965, 7, B, 8. πρόβλημα, gravissima 
dubitatio, summa difficultas, 28, 
11,9. -... 

Πάμφορος χώρα, fertilissima regio, 
3, 17, 8. γῆ, 9, 41, 11. ἀγρὸς, 
.87, 8, 8. 

Παναίσχρως forlasse legendum ez 
codd. Καί. et Flor. 4, 58, 11. pro 
“πάνυ αἰσχρῶς. : 

Παυδημοεὶ στφωτεύειν, 9, Q, '. 2, 20, 
J. 4, 97, 9. διακινδυνεύειν, 2, 51, 
8. ἀθροίζειν τοὺς Αἰτωλοὺς, 4, 16, 
.ll. . . 

Πάνδημος λαλιὼ, vulgaris sermo, 8, 
90, 5. 14, 7, 8. δόξα, gloria 
apud omnes, 32, 11, 8. 32, 15, 
11. ἑορτὴ, festum publicum civi- 
.tatis, Spicieg. kb. 8. 

Πανδοχεῖον, τὸ, 2, 15, 5. 

Πανδοχεὺς, ὁ, vel πανδοκεὺς, 2, 15, 


Πανιάφοδος (τόπος) ἐπὶ τὴν πόλιν, 
.locus unde facile admodum im- 
petus fieri in urbem potest, 4, 
56, 6. 

Πανήγυρις, w, festum, ludi, ludo- 
rum s&olennia, i. 4. οἱ ὠγῶνες, 31, 
:8, 2. coll. vs. 1. καὶ τῶν Ilapfete- 
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τίων orurwy, 4, 8, δ. 9, 84, 11. καὶ 
τῶν Ἰσθμίων πανήγυρις, 18, 99, 1. 
18, 80, 1. τῆς πανηγύρεως ἐκροα- 
ζούσης, quo tempore celebraban- 
"tur Nemeorum solennia, 93, 10, 


l. 5» τῶν ᾿Αντιγονείων ποϑηγ. 30, 


20, 8. αἱ πανηγύρεις, 4, 69, 9. 
ὥστε δοκῶν i» πανηγύρει mov διαι- 
τῆσθαι, ut videretur in festorum 
solennitate alicubi vivere, (puta, 
ubi comessationi et compotationi 
indulsere solent homines;) velut 
in mercatu inlerpretatus est Va- 
lesius, 89, 9, 7. EE 
Πανηγὺρικᾶς ; “πανηγυρικώτιρον διῆγε 
τὸ κατὼ τὴν ἀρχὴν, sic regnum 
administrabat, quasi continuos 
celebraret ludos, 5, 84, 8.— 
* leviter et ad. ostentatione 
magis quam accurate." Erm. 
Πανικὸν ἐμπέπτει αὐτοῖς, δ, 110, 1. 
30, 6, 19. πανικῷ περιπεσόντες, 5, 
, 8. 
Deren? jo, ἡ, completa armatura, 
. 8,62, 5. 4, 56,8. 6, 98, 1 sq. 
: 10, 90, 2. 
Πανοῦργος, in bonam partem, calli- 
dus, sagax, ingeniosus, 31, 20, 
3. ἄνθρωπος δοκῶν εἶναι raveveyóra- 
τὸν τῶν ζώων, 5, 75, 2. 17, 15, 
15, τύχη τις πανοῦργος καὶ τεχνικὴ, 
40, 5,8 | 
Tlavréorar: yt; ὑπάρχον, δ, 34, 9. 
παντώπασιν θαυμάζειν τὴν ἀτοπίαν, 
8, 11, 5. ) 
Παντίλῳα, 5, τῆς καταφθορᾶς, 1, 48, 
9. Jdem  vocab. fortasse Po- 
lybio restituendum, 9, 97, 9. 
ἮΤΟ σπολυτίλμα quod ibi habent 
codd. | 


Παντελῶς ὀλίγοι, oppido pauci, 14, 
8, 13. παντελῶς &yeryxeior, omnino 
necessarium, 1, 4, 4. “αντελᾶς 
βραχύ τι, 1, 4, 10. 80. 

Ilé»ry πάντως, 1) omni ex parte, 
usquequaque; xwAxepe cid 
ptittioy ord yr, πάντως, zenea lamina 

- duodecim digitorum ab «omni 
parte, in omnes partes, (in 
longitudinem et lalitudinem,) 6, 

'23, 14. πάντη πάντως δέφυγε τὸν 


4, 


τῶν. πολλῶν Qs, 84, 9, 5. 
emi ex parte. Et inlerserta 
conjunct. πάντη xa) πάντως, e 
corvis ín classe Duilii, qui omni 
ex parte imminebant navibus ho- 
Slium, 1, 98, 3. κοιλώρατα σρεΐντη 
πάντως ὡρισγρήνα, alvei certis: fini- 
bus omni ex parte circumscripti , 
4, 40, 5. ex mostra emend. pro 
vulgato πάνυ καὶ πάντως. 4) om- 
nino, quovis modo; πάντη δὲ 
πάντως βουλόμεενοε “λῦσαι τὸν πόλε- 
μον, 25, D, 9. πάντη πάντως βὸν- 
λόμεενοι ταπεινοῦν αὐτὸν, 80, 17, 18. 
Sic et παΐντη καὶ πάντως; ἢ τύχη 
ἐξωθουμένη πάντη καὶ. πάντως ὑπὸ 
τῆς ἀνοίας τῶν προιστώτων, 40, ὅ, 8. 
Perinde est, πάντη scribas, ὥπ 
πάντη, sed hoc reciius. 

Παντοδαπὸς, omnis generis; γος, 
4, 89, 9. παντοδαπὴ ὠφίλεια, om- 
nis generis preda, 5, 8, 8. 4, 
75, 8. παντοδαπῆς ἱἐπανορθώσιως 
προσδιόρουνοι, 1, 11, 2. ' 

Πάντως, vide πάντη. 

Πάνυ αἰσχρῶς scripsi, 4, 58, 11. 
pro vulgato πάντ᾽ αἰσχρῶς. cf. παν- 
ακίσχρως. Fide 4, 40, 5. 

Πανώλεθρος; πανώλεθρον monis τῶν, 
funditus perdere aliquem, 16, 
90, 8. | 

Παρὼ prepositio, 

1) cum gemit. periphrastice 
ponitur pro nudo genitivo; vide 
3, 9, 9. 8, 69, 13. πολυπϑα » 
pert» và παρὰ τῶν μαθηματικῶν, 
operam dare scientie Mathe- 
maticorum, vel operam dare eis 
que a Mathematicis traduntur, 
9, 19, 9. nisi exz-eodicum pra- 
scripto delendus fuerit. articulus, 
ut sib. percunctari e mathema- 
ticis. 

2) cum dativo, apud ; sed sepe 
eadem fere molione usurpatur ac 
ὑπὸ cum genit. a, ab. τὸ τῶν T'ai- 
στῶν Qeórupts παρὰ τοῖς ἀκοντισταῖς 
κατελύθη, 8, 30, 5. ὁ δεύτερος erá- 
λέμβος, πρροσινγορευθεὶς πωρὰ, τοῖς πλεῖ. 
eros ᾿Αννβιακὸς, 9, 36, 4, Fide 
8, 14, 7. 
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3) cum accus. δῶρα Caussam 
denotat, sicut διὰ; παρι τι eQu- 


λείησαν, cur, quare, qua de caussa 


cladem ac rint, 1, 32, 4. μὴ 
παρὰ τὴν τῶν ϑυνείμιων ἀποδωλίασιν, 

, ἀλλὰ παρὼ τὴν τοῦ προιστῶτος εὐλεί- 
puer, 8, 108, 2. maed τοῦτο συνί- 
βη, quo factum est ut, 3, 16, 6. 
waed τί συμβαίνει, qui sit? unde 
sit? 98, 11, 4. óc. 

de lempore; παρ᾿ ὅλον τὸν Bios, 
per omnem vitam, 5, 10, 10. 
παρὰ τὴν συνουσίαν, inter convi- 
vium, 10, 35, 2. 23, 1, 9. 80. 
Eodem pertinet παρ αὐτὼ, (scil. 
τὸ πρίγματα,) quod in unam vo- 
cem contrahitur παραντὼ, statim, 
e vestigio, quasi ipsa re pre- 
sente, 5, 95, 12. 5,107, 5. tum, 
παρ ἕκαστον, quavis Occasione, 
quovis teinpore; quod vide in 
éxacreg; — Eadem notione παρὼ 
fortasse pro vulgato περὶ scriben- 
dum, 1, 89, 19. 5, 10, 6. 

Eidem usui vicinus est ille, vag 
ὅλην Ti» πρωγμωτείαν, per totam 
historiam, 32, 8, 11. de Situ; 
- juxta, secundum ; τὸ μέρος τοῦ 
φους τὸ παρὼ τὴν μεσόγαιον παρῆκον, 
1, 56, δ. ἐν τῇ παρὼ τὴν ᾿Ιταλίαν 
κεμίνη πλευρᾷ τῆς Σραλίας, 1, 55, 
6. παφὼ θάλωτταν, secundum 
mare, ibid. παρὰ πλώγια secun- 
dum latus, ad latus, 5, 7, 11. 
saeà τὴν λίμνην, ibid. vs. 10. παρὼ 
τὴν ἀπ᾿ ἠοῦς πλευρὸν iM ποταμὸν, 
4, 70, 8. &c. 

de differentiu, de eo quod. abest, 
quod differi, quod desideratur ; 
παρὼ τρίμηνον ἔχουσι τὸ διαφέρον, 
diferunt inter se tribus mensi- 
bus, 12, 12,1. Eadem ratio est 
dictionum, παρὼ βραχὺ, παρὼ μι» 
κρὸν, παρ᾽ ὀλέγον, parum abest, 
propemodum ; quas notavimus in 
βραχὺς, μικρὸς et ὀλίγος. — Eodem- 
que pertinel vulgatissima formula, 
τωρ μίαν, 8, 110, 4. vel παρὰ 
μείων ἡμίρων, 6, 40, 9. ὅ:. (conf. 
ἡμέρα) scil.'ita ut intersit semper 
Amnus dies, i. e. alternis diebus; 
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unde lucem accipit id quod est 7, 
18, 6. παρὼ μίαν ἡμίραν Δημητρῶν 
μὲν παρόντος, ᾿Αράτου δὲ πκαθυστερή- 

. σαντος, 1. €. cum unus dies inter- 
jectus esset, quo aderat Deme- 
trius, et nondum advenerat Ara- 
tus. 

Interdum apud signifícat; qua 
notione cum dativo proprie con- 
struitur, sed el cum accusativo ; 
ut in ilo, παρ αὐτὸν μεῖναι, 
apud se, sui compotem manere, 
11, 14, 8. Quare et 12, 16, 
l. ez librorum vestigüs teneri 
potuerat παρὰ τὸν ἕτερον γυγονέναι, 
quod in τῷ ἑτίρῳ mulavit Ca- 
saub. 

παρὰ, preter, contra; wed λό- 
γον, 2, 38, 5. 12, 92, 4. παρὰ 
τὴν προσδοκίαν, 8, 68, 9. παρὰ 
δόξαν, 9, 16, 2. 2, 18, 6. óc. 

παρὰ πόδας, vide in ποῦς. 

waed perperam commutaium a 
librariis cum περὶ 1, 69, 10. 1, 
59, 1. 4, 33, 11. δ, 17, 5. 9, 
20, 8. et ibid. vs. 4. 10, 2, 10. 
10, 23, 1. 10, 35, 2. 10, 
39, 8. De locis 1, 82, 12. 
et 5, 10, 6. paulo ante dixi, 
in waeà cum accus. de tem- 
pore. παρὼ el πρὸ permutate inter 
se in compositione verborum, 4, 
25, 6. 4, 57, 8. 924, 8, 11. 
Perperam πᾶσι habent libri pro 
παρὼ, 8, 3, 5. 9, 19, 9. adde 8, 
ᾧ, 9. 


Παραβαίνειν, 1) παραβαίνειν tic Ἠλείαν, 
Eleam proficisei, Eleam urbem 
adire, 4, 73, 7. 2) παραβαίνειν 
τὸ κοινὰ δίκαια, migrare, trans- 
gredi, violare, 2, 58, 7. τὰς ev»- 
θήκας, 7, 5, 1. 9, 36, 8. 

χάριν τοῦ μὴ παραβῆναι τοὺς 
᾿Αχαιοὺς εἰς ὁλοσχεριστίραν ἀπί- 
χθμαν, 38, 4, 8. fors. προβῆναι. 

Παραβάλλειν, 1) adponere, locare; 


. v. c. tela comportare, εἰ in pro- 


ximo deponere μέ in parato sint 
pugnantibus, 1, 40, 9. item certo 
oco locare milites, sive in acte, 
1, 40, 7. sive in castris, 6, 97, 


OA 
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3. Tum projicere, objicere, ut 


weeaSd))us vivà τοῖς θηρίοις, 1, 84, 


B. (qued alias est ὑποβάλλειν.) 
παραβ. τινὼ τοῖς ὄχλοις, 40, 4, 2. 
παραβόλλοντες wOueyleu (Sc. τοὺς 
ἐδίους λίμβευς,) συνήργουν ταῖς ἰμβο- 
λαῖς τῶν ὑπεναντίων, i. 6. παραβάλ- 
λοντίς πλωγίους ταῖς ἐμιβολαῖς συνήρ- 
Ὕουν αὐταῖς, lembos suos obliquos 
objicientes impressioni hostium, 
adjuverunt vim impressionis, 2, 
10, l. 2) παραβάλλειν τι πρὸς τι, 
conferre, comparare aliquid cum 
aliquo, 1, 2, 1. 12, 12, 1. 3) 
neutraliter οὐ reciproce;  waea- 
βάλλεν εἰς πόλιν, conferre se in 
urbem, adire urbem, 12, 5, 1. 
παραβάλλειν εἰς τὸν xarà τὴν ἰνέδραν 
τόπον, (i. q. ἐπιβείλλειν) venire ad 
locum ubi locate sunt insidise, 
16, 87, 7. παραβιβληκὼς εἰς χώραν 
εὐδαίμονα, cum in regionem opu- 
lentam devenisset, cum regio- 
nem opulentam intrasset, 21, 8, 
14. τῶν Ῥωμοκῶν στρατοπίδων b 
Μακεδονία (id est, εἰς Μακεδονίαν) 
παραβιβληότων, 98, 15, 7. 4) 
In pugna navali, παραβέλλειν νηΐ, 
est navem cum navi conferre, 
navem navi hostili admovere a 
latere, scil. non ut rostro per- 
cutias, sed μέ cominus pugnam 
ineas, et transscensionem tentes, 
1, 92, 9. .(ubi quod xevà πρώραν 
dicit non tam a prora, quam juxta 
proram erat vertendum.) 15, 9, 
.12. Conf. παραβολὴ, εἰ 15, 2, 
13. | 
παραβαλλεσθαι, proprie con- 
gredi; sic saenB. τοῖς δωνοῖς, con- 
gredi cum periculis, objicere se 
periculis, 10, 2, 10. et cum pre- 
por. πρὸς; woe τὴν borra» καὶ 
τὸ πιρήχον παραβάλλεσθαι, cum 
mari et cum ccelo congredi, con- 
tra mare et coelum audere pu- 
guare, 1, 37, 7. Sed frequen- 
tissime absolute usurpatur, sub- 
intellecto puto nomine τοῖς δεινοῖς 
aut alio simili, et ideín fere signi- 
ficat quod κινδυνεύων et. Dunodv- 
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νεύειν, periculum adire, periculo 
se objicere, audere przlii aleam 
tentare, &c. ὑγίγνοντο περὶ τὸ πώ- 
φαβέάλλισθαι καὶ was ὑπομένειν ὑπὲρ 
τῆς πόλιως, 1, 41, 6, παριβάλλετο 
καὶ “5 ertxaeTieti, caput suum 
perieu o objectans, non desiste- 

at ab incepto, 1, TO, 9. 3 τόλμα 
τῶν ἀναβαινόντων καὶ παραβαλλομέ- 
»&», audacia adscendentium et 
periculo se objicientium, 7, 17, 
D. πολὺ καλλίους ἀφορμὲς εἶχε 
Σκόπας, ἢ Κλεομένης, πρός τὸ παρα- 
βάλλεσθαι καὶ τολμῶν, 18, 86, 2. 
Sic et haud dubie' 4, 57, 8. pro 
vulgato προβαλλόμενος er alis 
codd. παραβαλλόμενος erat ad- 
optandum, quod Suidas ἀδιῶς ἔπερ- 
χόμερς, θαῤῥαλίως ὁρμῶν interpre- 
talur ; εὐ Scholiasles Thucyd. 
IV. 57. per jeVexiedorüi» exponit. 
Sed sigillatim de prelii alea et 
periculo frequentatur, 1, ^4, 5. 
1, 60, 7. 3, 89, 9. 8, 90, 6. 3, 
04, 10. 3, 102, 5. Sic et suen- 
βάλλεσθαι τοῖς ὅλοις, rel summarn 
alee prelii committere, 2, 96, 
6. 3, 94, 4. 

Παραβιέζεσθαι τὸν χάρακα τῶν πολε- 
nlor, vi perrumpere vallum, 22, 
10, 7. παραβιαζ. ht πράγμωτος, 
vim adhibere ad aliquid perfi- 
ciendum, 96, 1, 3. 

Παραβλίπειν τι, non videre, non 
animadvertere, 6, 46, 6. 

ΠΙαραβοήθεια, “ἡ, succursio, auxi- 
lium ; auxiliorum adventus; Se«- 
dies παραβοήθεικι, 5, 66, 1. ὦ, 5, 
2. ubi vulgo βραχεῖαι. 

Πιαραβοηθεῖν, adcurrere, efiam «δὲ 
nulla opes ferenda est, sed adgre- 
diendus hostis ; πὲ, παρεβοήθουν 
vei; ἄκροις, ad summa juga ad- 
currebant, íraneitu  prohibituri 
Hannibalem, 3, 94, 1. 3, 98, 9. 
sed sigillatim adcurrere ad feren- 
dum auxilium, succurrere, opem 
ferre; (sicut simplex Benbév.) τιν), 
1, 82, 10. τοῖς συμμοέχοις, 10, 
41, 5. τοῖς κινδυνεύουσι, 16, 4, 6. 
τοῖς τῇ ποριία προσβάλλουσι, qui 
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agmine montem adscendebant, 
3, 51, 6. coll. vs. 4., πρὸς τινα, 2, 
54, 10. πρὸς τὸ δεόμενον, 1, 45, 7. 
3, 84, 2. εἰς πόλιν, cum auxiliis 
advenire, occupare presidio ur- 
bem, conjicere se in urbem de- 
fendendi causa, 9, 6, 1. 5; 71, 
2. 90, 10, 5. 


Παραβολὴ, ἡ, καὶ σύγκρισις, collatio ἢ 


inter duas res instituta, compa- 
ratio, 1, 2, 9. 12, 23, 7. ewy- 
xeu» ix παραβολῆς, 19, 28, 9. 
(cf. παράθεσις.) 

ἐκ παραβολῆς προσμαχόμενοι, i 
pugna navali, est admotis, colla- 
tis inter se a latere navibus, t. e. 
cominus, e propinquo commissa 
pugna, 15, 2, 18. non, ut Erne- 
stus toluit, impetu directo et ad- 
verso, qu esi ἐμβολή. (Conf. 
e TT el παρεμβολὴ, num. 
3.) De παραβολῇ juvabit inte- 
grum Diodori locum, quem ad 
15, 9, 13. laudavimus, huc ad- 
posuisse: τῶν κυβερνητῶν, ait, ἐκ 
παραβολῆς τὸν ἀγῶνα συνισταμήνων, 
ὅμοιος ὁ κίνδυνος ταῖς ἐπὶ τῆς γῆς πα- 
φωτάξεσιν ὑγίνετο. οὐ γὼρ ix δικστή- 
ματος τοῖς ἐμβόλοις εἷς τὼς τῶν πο- 

(ων ναῦς ἰνέσειον, ἀλλὼ συμπλικο- 
μένων τῶν σκαφῶν, ἐκ χειρὸς διηγωνί- 
ζοντο. 
Παρώβολος, temerarius, periculo- 
805; ἐπισφαλές ἐστι καὶ παράβολον, 
11, 20, 6. ἐπισφαλεῖς καὶ περα- 
βολοι πρώξεις, Fr. gr. 05. παρώ- 
βολος ἀγὼν, periculosum certa- 
men, audacie plenum, atrox 
pugna, 1, 42, 13. 1, 45, 8. s 
τόπους ἑαυτὸν διδωκίναι παραβόλους, 
4, 18, θ. ναφώβολος τόλμα, mira, 
inusitata audacia, 1, 69, 4. 8, 
17, 2. καὶ τόλμα xal τὸ πακρώβολον 
τἀνδρὸς, 8, 61, 6. τὸ wea. τῆς 
αἱφίσιως, audacia consilii, 1, 20, 
11. καταπλόττισθαί τινα τῷ παρώ- 
βόλῳ, 1, 46, 18. παραβολώτερον 
ἀγῴώνισροας, periculosius, qudacius 
certamen, 1, 58, 1. τὰ $egafge- 
λώτατα τῶν ix πιπρωγμένων, 
fortissima ejus facta, 10, 2, 4. 


Παρούγγέλμεοι, τὸ; 
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Παραβόλας, insigni audacia, teme- 


saria ausu, cum magno pericule, 
1, 11, 9. 1, 20, 14. 1, 39, 6. 
παραβόλως διδοὺς αὐτὸν εἰς τοὺς κιν- 
δύιους, 8, 17, 8. uen. κινδυνεύων 
τῇ τόλμη, 16, 5, 6. magno ausu, 
confidenter, 9, 7, 1. sic παρα- 
βόλως καὶ τεθαῤῥηκότως, 1, 44, 6. 
παραβόλως χρῆσθαι τῷ sre, Íot« 
titer, acriter, 2, 47, 3. τῇ »av 
x/e, 10, 3, 7. ὑπομένειν καὶ Ó- 
κινδυνεύειν, 1, 58, 3. παραβόλως, 
mirabiliter, mira ratione, 1, 58, 
l. Sic ὠνελπίστως καὶ παραβόλως 
δίφυγε, 1, 93, 7. vertere possis 
miro modo, ni malueris;non sine 
periculo. 
Παρφωβραβιίων; παριβεβραβιυμίνο 
κφίμωτα, iniqua judicia corruptis 
pecunia judicibus, 24, 1, 19.— 
(** Similiter fere accipsunt Lezica 
᾿ κατα βραβεύεσθωι, apud Demosth. 
Mid. p. 70. velut sit. fraudan 
brabeo debito, atque ita injuria 
adfici; eum clerum si, nil aliud 
ibi esse, quam ignominia adfici, 
unde τῷ »xeragpa tulere; jungitur 
ἀτιμωθείς." — Ern.) 


Παρωγγελία, ὁ, imperium, ipsa 


actio dandi imperium ; τόπος ἐπι" 
τηδοιότονος soos σύνοψιν καὶ παραγ" 
γέλίαν, de loco castrorum ubi pre- 
forium est, commodissimus ad 
dandum imperium militibus, 6, 
27, 1. 


Ileewyyi^Aur, imperare, jubere, 


imperium dare, cum dat. et infit. 
1, 95, 1. 1, 34, 1. 10, 40, 5. 
10, 49, 3. wedetle: yy 
τὴν ἀναζυγὴν, 10, 49, 9. et absque 
infinifivo, πικρήγγειλε τὴν ἔφοδον ἐπὶ 
và δεξιὼ μέρη τῶν πολεμίων, 10, 89, 
4. τρμρωγγίλλειν φρουρὸς, indicere 
presidia, 20, 6, 2. στρωτείαις, ibid. 
πᾶσι παρηγγιλκὼς ἀπιστῶν αὐτῇ, 
monuerat omnes ut ipsi diffide- 
rent, 9, 18, 9. τὸ sragaryy i Mtr, 
10, 39, 9. pro qwo temere παρα" 
κελευσϑὶν Casaub. 
: διδόναι: a) wrap. 
imperium dare, imperare, 10, 
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.81, 9. S, 86, 11. 
τοῖς παρωγγέλριισι, intelligere im- 
perium ducis, et illud exsequi 
nosse, 10, 21, 9. ix παρωγγίλρεοι- 
τος, jussu imperatoris, 1, 27, 8. 
τὸ τοῦ κελευστοῦ παφώγγιλμει, l, 
21, 2. ᾿ 
Παράγειν τὼ χορήγια εἰς τόπον τὼ, 
advehere, convehere, comme&- 
tus, ut in parato et ad manum 
sint, 1, 18, 5. 3, 75, 6. Sic, 5, 
68, 2. pro xeemyíus wraetixor εἰς 
τοὺς κατὼ Γάζαν τόπους, haud dubie 
sweesyes Scribendum. vegeyus τινὼ 
πρὸς τινα, adducere, deducere, 8, 
Q0, 9. milites introducere ín ar- 
cem, 94, 12, 10. producere in 
concionem, 3, G2, 3. (quod παρ- 
ucwyaytiy dicil, 3, 68, 2) ἐπ 
senatum, 94, 1, 8. in judicium, 
25, 8, 7. Sic in passiv. παρα- 
χθέντες εἰς τὰ πλήθη, 88, 4, 2. 
Neutraliter et reciproce; in τὰ 
militari, preterire, de agmine; 
οἱ Λακιδαιμόνιοε θεωροῦντες ἐκ τῆς 
πόλεως παράγουσιν τὴν δύναμιν, 5, 
18, 4. in re nqulica; ψαφῆγιν εἰς 
τὴν Ῥώμεν, Romam advectus est, 
Romam adpulit, adyenit, 23, 
14, 1. παρώγουσιν ti τὴν Bev», 6, 
44, 8. cum Casaub. verii defle- 
ctunt Bovem versus; Ernestus, 
locum hunc respiciuns, ait ** nauta 
dicuntur sraqcryu», cum non recta 
cursum faciunt, sed per anfra- 
. ctus, cedentes ventis, fluctibus." 
—J1mo vero nil aliud est sraesvyes, 
niaái navem admovere terre; 
conf. sragmyayi. 
παρών, habent codd. nonnulli 
pro sraed γῆν, 4, 44, 77. 
Deewyiebs;,, adesse, advenire; 
si. τὸν περὶ τῆς πατρίδος κέιδυνον παρ- 
ιφγέμονεο, 3, B, 11. éstos ev» 
᾿πιαραγνγινημίτην αὐταῖς εὐδιωριονίαν, 
.2, 18, 4. ubi si vera scriptura, 
diferunt paululum wagsyeymue. 
ei wwe μέ hoc sit opes 
quas illi possidebant, illud, opes 
quas sibi paraverant. 
Παρωγινύώσκων. πὰρίγιωσαν Θεὲ dn 
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codd. nonnullis, 9, 12, 4. pra 
παρινόγνψσαν. — Cum operarum er- 
rore, 3, 91, 5. wegryweno», et- 
aratum esset in editsone Lipsiensi, 
pro παραννγίνωσκον, in. quod. ibi 
libri omnes consentiunt ; — Erne- 
sus, eam scripturam pro vera 
habens, hec posui in Lexico 
Polyb.—'* sageyisexur,  prgle- 
gere, recitare, sc. testimonii caus- 
τα. πταρνγίνωσκον τολεονέκις τὸς συν- 
θήκας, in disceptatione causste 
$mpe recitabant verbs foederis; 
quod tamen non ila intelligendum, 
ut wapgayis. 53b simpliciler legere, 
aut recitare: sed inest vis leetio- 
nis facte, ut comparentur verba 
cum caussa, et inde colligatur, 
justum sit de quo qusrimus, nec 
ne. veide de h. v. Cl. Taylor. ad 
Demosth. T. 11]. p. 469."—Quwe 
adnotatio ad verbum sragawwynd- 
exu», quod suo loco exhibemus, 


referri debet. — Ádde nostram 2, 
19, 4. Ceterum verior mihi οὐ» 


delur Reislai sententia, vim pre- 
positionis παρὼ in hoc verbo non 
ponentis in comparatione inslituta . 
inter verba testimonii et inter rem 
de qua ogitur, sed in eo, μὲ lectio 
instituatur coram, presentibus 
eis quorum res agitur, et coram 
judicibus, Quod si Latine ez- 
primere eim illius preepomtionis 
velis, prelegere commodissime 
dixeris; in Germanorum idiomate 
eidem prapositioni ezaciiws etiam 
respondet particula her, in com- 
posito verbo herlesen. 
Παρωγράφεν; 1) definir, dem- 
gnare; sic ὅμηροι Dies οἱ παρω- 
γφιφίντος, 21, 14, 8. Ab ea πό- 
tione verbi derivantur | nomina 
ἀπαρώγφραφος et. δυσπαρεέγραος, 
16, 12, 10. 2) obliterare, indu- 
cere, expungere, tollere, 9, 81, 4. 
Ilaeeyepsei» ;  brub) παρογυμνώθη, 
cum palam factum, cognitum 
esset, quod ante erat obseurum, 
1, 80, 8. καὶ τύχη ταρυγύμνωσε φὴς — 
ἀχηψεῖς ἐπινφίμς; Fr. gr. 118. ^ 
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n ἡ, ὁ; 1) terminus lacticus; 

ductio militum a tergo in 
frontem, ut novi ordines fiant; 
ἡ ἵκταξις WD ἱκάτερον τῶν κεροίτων 
(directio aciei in alterutrum cor- 
wu; conf. supra in ἱκώτερος) fil 
vel διὰ παριμβολῆς, vel διὰ sraga- 
γαιγῆς τῆς παρὰ τοὺς οὐρωγοὺς, 10, 
41, 5. cf. παραλλωγή. 9) ἐπ re 
naulica, ποιεῖσθαι τὴν πεαριυγωνγὴν 
est naves admovere terre, 8, 7, 
4 sq. 

τὸς τῶν πατέρων πακρωγωγὸς 
perperam olim 24, 8, 11. pro 
προωγωγίς. 
Παρωγωγιείζειν τοὺς πελέοντας, porto- 
rium,, vectigal exigere a navi- 
gantibus, 3, 2, 5. 4, 44, 4. 4, 
46, 6. Videtur proprie esse, co- 
gere navigantes πρὸς và σγομῖσθαι 
τὴν παρινγωγὴν, ad admovendam 
navem, ad adpropinquandum 
cum nave, ecil. solvendi vectiga- 
lis caussa. 
Παρωγώγιον, τὸ, portorium, vecti- 
gal, quod solvere tenentur naves 
preter portum aliquem przter- 
navigantes, 4, 47, 8. cf. verbum 
praec. 
IlaedAwyue, τὸ, exemplar ad cujus 
normam corficitur aliquid ; ταύτῃ 
(τῇ vni) παραδιίγμωτι χρώμενοι, 1, 
20, 15. ἐποιήσαντο τὴν ναυπηγίαν 
τῶν νιῶν πρὸς πάρείδειγμα τὴν τοῦ 
Ῥοδίου ναῦν, 1, 59, 8. τῶν πολλῶν 
ἀποδεχομένων τό τε παράδωγμω καὶ 
τοὺς λόγους, 8, 63, 14. Tum 
exemplum quod statuitur in ali- 
quo, quo corrigantur alii ; wegá- 
Owypes προιεῖν τινὰ, 4, 23, 8. 9, 28, 
3. ὡς x«l τοῖς ἄλλοις παράδειγμα 
dp, Fr. gr. 58. παραδείγμωτος 
καὶ Qofeu xem τῶν ἄλλων, 4, 
58, 4. 
Παρφαδιυγμωτίζειν τινὰ, (i. 4. wees- 
διιγμα weit») exemplum in aliquo 
statuere; τοὺς τῶν κακῶν αἰτίους, 
15, 39, b. μετὰ τιμωρίας παρα- 
δωγματιζόμενος, 2, 60, 7. τὸν Ἶσ- 
μενίαν παριδινγματιζον, ἀποτριβόμε- 
γοι καὶ παρορῶντες») propalam igno- 
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minia notabant, 97, 1, 5. wbi 
mendose vulgo παρεδογμαίτιζον. à 
σύγκλητος βουλορίνη παραδωγματί- 
Cu» τοὺς Ῥοδίους, ludibrio homi- 
num exponere, 29, 7, 5. παρα- 
δειγματιστίον irr) τὴν ἐπανάστασιν 
τούτων, in aliorum exemplum 
punienda insurrectio, 35, 2, 10. 
διὰ τῆς ἰδίας εὐιξίας «αφιδειγμέτιζε 
τὴν ἐκείνων ἀτυχίαν, sua pingue- 
dine traducebat, insigniorem fa- 
ciebat et magis conspicuam illo- 
rum calamitatem, illorum cala- 
mitati veluti insultabat, 39, 2,11. 
Ilaeudwypevricuàs, ὁ, exemplum 
quod in aliquo statuitur, poena 
inflicta in aliorum exemplum, 
15, 20, 5. casus quo quis ludi- 
brio hominum exponitur, igno- 
miniosa poena, 30, 8, 8. igno- 
miniosa notatio, que est in penis 
militaribus, 6, 88, 4. 
Παραδεικνύεν, demonstrare, 3, 21, 
5. 21, 9, 6. ostendere, expo- 
nere, 4, 25, 8. 4, 98, 4. weaesz- 
δεικνύειν τινὰ ἀλλότριον ὑπάρχοντα 
τῆς τῶν Ῥωμαίων αἱφίσιως, publice 
notare aliquem ut alienum óc. 
28, 3, 8. ᾿Ατρεὺς τοῦ ἡλίου τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον sapa- 
δείξας, qui demonstravit, docuit 
solis cursum &c. 24, 2, 6. 
Παραδίχεσθαι; παραδιδογμένοι τὸ ἴϑ- 
νος, quia gentem in amicitiam 
suam receperant, 38, 1, 8. 
ΤΙαραδιδόναι, tradere, narrare; sse) 
τούτων ἀληθὴς παρωδίδοται λόγος, 
10, 28, 8. καὶ wei τούτου waeadido- 
μένη φήμη, 7, 1, 1. παραδιδόναι τὴν 
ἐπ᾿ ἀριτῇ φήμην περί τινος, 6, 48, 1. 
τόποι γυωριζόμενοι καὶ παραδιδόμε- 
γοι, loca cognita et in historiis 
commemorata, 5, 21, 5. we- 
αδιδόνκε ἱκυτὸν, i. q. ἐγχειρίζειν 
vr», tradere sese, 1, 10, 1 sq. 
1, 21, 7. coll. 8, 1, 9. 4,75, 5. 
QveswenBenbireu; αὐτοὺς (i. q. iav- 
τοὺς) παροιδιδόναι τοῖς πολεμίοις, 
hostibus sese exponere minime 
ad succurrendum sibi mutuo 
paratos, 5, 22, 7. Dare signum ; 
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web τοῦ παραδοθῆναι τὸ cirPupess, 
priusquam datum esset signum ; 
2, 68, 1. nisi ἀποδοθῆναι legen- 
dum, quod est alias legitimum 
hac in re verbum, quod et Erne- 

.&tus h.l. maluerat. Dare occa- 
sionem, facullatem, δ. sapsdiln 
τοῖς ᾿Αχριοῖς ἀφορμὴ καὶ πρόφασις 
εὔλογος, 9, 52, 8. παρίδωκαν αὐτῷ 
οἱ xaigel wei» τοῦτο, tempora ei 
facultatem tribuerunt, per tem- 
pora licuit ei hoc facere, 3, 12, 
4. Sic 9eas παρφαδιδούσης, cum 
anni tempus daret facultatem, 
simulac per anni tempus licuit, 
22, 24, 9. 

(Παραδογμωτίζειν, corruptum. vulgo 
vefbum, 97, 1, 5. pro παραδει- 
γματίζειν, quod vide.) 

Παραδοξολογία, ἡ, rerum mirabi- 
lium et insolentium commemo- 

. ratio, 3, 47, 6. 8, 58,9. 
Παράδοξος, inopinatus, mirabilis, 
l, 2, 1. &c. αἱ ἐπιφανεῖς xa) wned- 

. eos πρώξεις, 1, 36, 8. παρεδοξζον 
τοῖς ἐν τῇ βασιλείας πρὸς τὴν τοῦ λοι- 
ποῦ βίου προαίρεσιν τίλος ἱπιτιθεικὼς 
τῷ πολίμῳ, 5, 87, T. νέμειν (39) 
μερίδα τῷ παραδόξῳ, inopinatis ca- 
sibus locum aliquem relinquere, 
Q, 4, δ. τὸ παράδοξον τῆς ἐλπίδος, 
spes inopinata, 1, 44, 5.. τὸ 
παροίδοξα γιγνόμενα, 9, 16, 2. ex 
vulgata lectione, pro qua cum 
Reiskio τὰ παρὰ δόξαν γιγν. scripsi. 
Vicissim pro παρὰ δόξαν, quod 
temere .editum erat 9, 18, 6. ex 
codd. restitui παραδόξου γινομένης 
τῆς ἰφόδου. 

Παραδόξως, miro modo, preter 
omnium opinionem, inopinato, 
1, 21, 11. 1, 24, 1. 8, 14, 5. 
. &c. 

Παραδόσιμος αὐτοῖς rri ἡ Φήμη παρὰ 
πατίρων, fama a majoribus ac- 
cepta, 19, 5, 5. παραδοσ. τοῖς 
ἐπιυγυγνομόνοις γίγνεται ἡ δόξα, po- 
ΒίΟΥΙ8 traditur memoriae, 6, 54, 
Q. παραδόσιμον ἐποίησαν τὴν ἑαυτῶν 
δόξων, famam nominis sui reli- 


e 
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querunt posteris, 8, 12, 11. sa- 
φοδόσιμεος στήλη, columna in qua 
aliquid memorie proditur, 12, 
11, 9. 
Παρώδοσις, ἡ; εἰς μνήροην καὶ πα- 
ἔδοσιν ἄγων τι, memorie et 
iteris mandare, 2, 85, 5 et 
7. i παραδόσει ἔχειν τι, ali- 
quid a majoribus traditum te- 
nere, sibi sic traditum esse a 
majoribus, 12, 6, 1. 2) καὶ παρὰ 
τῶν ἱμπείρων παράδοσις, institutio, 
11, 8, 2. 8) ἐκ παραδόσεως λαμ" 
βάνειν πόλιν, deditione accipere 
urbem, 9, 25, 5. opp. κωτὼ xed- 
ves ibid. 
Παραδοχὴ, ἡ, (i. Q. ἀποδοχὴ, quod 
vide,) studium, gratia, benevo- 


' entia, qua aliquis vel res aliqua 


a nobis excipitur; probare, stu- 
diose excipere vel accipere; 
ipsis xu) παραδοχὴ τῶν τοιούτων 
ὑπομνημάτων, 1, 1, 1. παροδοχῆς 
ἀξιωθῆναι xa) πίστιως, 1, δ, 5. coll. 
Q, δύ, 1. εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε παραδοχῆς, 
eo pervenit gratie, tanto studio 
acceptus est, ita se probavit, 6, 
2, 14. coll. vs. 13. Hinc cor- 
reri παηραδοχῆς ἀξιωθήσεσθαι, pro 
vulgato παροχῆς, 8, 13, 3. 
TIlaeadpa uti»; vide in παρατρίχειν. 
Παραδρομὴ, 5»; ix παραδρομῆς, in 
transitu, velut in transcursu, 
22, 17, 9. ορρ.. μετ᾽ ἱκιστάσεως, 
ibid. 


e. 


Ilapabu)airvies πόλις, 1, 20, 6. 28, 


11, 4. ) 

Παρώθισις, ἡ; 1) adpositio; ἡ τῶν 
ὀνομείτων παροϑεσις, adponere, ad- 
Jicere, edere nomina locorum, 8, 
36, 8. 

2) positio in vicinia, vicini- 
tas, v. c. urbis, 5, 94, 5. elg ixi- 
μγνύμινοι xarà τὴν παράθεσιν Κιλ- 
τοὶ, 2, 17, S. conf. 2, 18, 4. à 
ἁπάντων πρὸς ἄλληλα συμαλοκὴ καὶ 
παραθεσις, connexio et conjun- 
ctio, positio alterius juxta alte- 
rum, 1, 4, 11. περὶ τούτων ναλλὰξ 
xe) xerà wuedbwi» τοῖς ᾿Ιβηρικοῖς 
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«φισθαι τὸν ἰξήγησιν, hec alterna- 
tim et conjunctim cum rebus 
Hispanicis commemorare, juxta 
se invicem ponendo res hasce et 
res Hispanienses, 4, 28, 2. ὅταν 
ex leseg τὸν" ὑπὲρ ἐκείμων Tu- 
ἡσώμεθα λόγον, 39, 2, 15. Rursus 
junguntur ἰναλλὼξ εἰ im wagafi- 
etos, 1, 66, T. 

Hinc 3) collatio, comparatio, 
ges instituitur duas res juxta se 
collocando, aut sibi invicem 
opponendo; ἅτε τῆς παραθίσεως 
ὁλοσχερῆ τὴν διιιφορὰν ἐχούσης, in- 
stituta collatio, comparatio ma- 
ximam arguebat differentiam, 
$9, 9, 15. coll. vs. 19. ἐκ παραν 
ἄσιως καὶ συγκρίσεως, 16, 29, 5. 
ἐκ παροϑίσεως coritupt» καὶ evyxel- 
νων, 3, 89, 5. 2, 18, 4. 3, 69, 
11. 6, 46, 9. ἐκτρεπόμενοι τὸν ix 
usealirtec ἔλεγχον, veriti ne com- 
parati cum eo ignavie argue- 
rentur, 33, 4, 14. Hinc et e 
contrario, e diverso, . commode 
interdum. verti potest. formula ix 
παραϑίστως, velut 4, 30, 6. 7, 12, 
9. 16, 92, 1. | 

4) depositio, repositio com- 
meatuum, pecunie, el similium, 
adparatus; ἡ τοῦ eíres mwedésri, 
8, G9, 9. τῶν χορηγιῶν, (ni χορη- 
γέων malis) 3, 17, 1l. τῆς xees- 
eise, 10, 19, 9. quo de loco harc 
monuit Ernestus: ** est appara- 
tus copiarum, À. ἐ. pecuniarum, 
et videtur legendum αὐτῷ, Scipio- 
ni; gemilious est ín. χορηγίαις.".--- 
ei. (i; τὰ στρωτόπεδμ πωραθίσεις, 
adparatus in usum exercituum, 
horrea militaria, 9, 15, 3. 8, 
102, 10. neque enim opus est ut 
ab hac acceptione vocabuli disce- 
damus 2, 15, S. ibique cum Er- 
nesto prebitionem intelligamus, 
qua f& (inquit) in exercitus, cum 
carnes et similia prabentur." — 
(rris ἐκδαπανῶσθαι τὸς παροθέσως 

«s» Ῥοδίων καὶ τοὺς θησαυρους, 936, 
γ, 7. Sic in re medica, ἡ τῶν 


ὑγρῶν παροίθισις, depositio, col- 
lectio aque intercutis in homine 
hydropico, 13, 2, 6. 

5) adpositio ciborum in mensa, 
et per metonym. ipsi cibi adpo- 
siti, fercula; duxere; οἱ τὰς sage 
δέσεις φΦίρεντες, 31, 4, 5. 

6) «i τῶν Φίλων πιραᾳθέσεις, 9, 
99, 10. εἰ in sing. 9, 46, 1 εἰ 
10.—'* sunt suggestiones amico- 
rum, ut e tota serte disputatienis 
patet. Male Valesius: amicorum 
gratia." Ern. 

Παραθήκη, ἡ, depositum; $3, 12,4 
et 9. i. q. wapaxurabixn ibid. vs. 
Q 


Παριωνῶν cum infigit. (omisso casu 
persona) 1, 79, 13. 1, 80, 3 sq. 
sraesvis λέγων ὡς dc. 38, 4, 0. cum 
dativ. saesviru» ἑαυτοῖς, 1, 81, 4. 
παρήνει vei; iy τῇ πόλει, 5, 4, T. 
Sic 10, 38, 10. θαῤῥεῖν αὐτοῖς 
παρήνι e MStis restiluendum pro 
evveUc. - 

Ileeuivwris, ἡ, cobhortatio, oratio 
qua quis hortatur (ed pacem,) 
δ, 108, 9. «i πνερωινίσεις, monita, 
8, 14, 10. 

Ilaeeipi», e medio tollere ; x«aes- 
φηκὼς πᾶν τὸ στασιῶδες τῆς δυνεέμεως, 
1, 9, 6. : 

παρωιρώσθαι, in medio, auferre ; 
τὶ sni 1, 18, 9. 15, 1, 1. τὶ φιγὸς, 
5,3, 7. τὴν ἐλπίδα τινὸς, 8, 17, 5. 
4, 51, 6. πόλιν, 9, 46, 9. τὸν 
σίτον, 10, 42, 5. 


Passiv. ἱπὶ τῷ σφίσι παρηρῆσθαι 


τὴν χορηγίων, 1δ, 1, 1. (τὸ πολὺ 
τῆς ὀρμὴς αὐτοῦ παρηρεῖτο, 16, 8, 6. 
wbi corrupte vulgo omnes παρη-" 
vive, quod in παρετο debuerat 
mulari) - 

Παραωιτῶσθωει, deprecari; τὸς πλη- 
γὰς, 31, 7, 3. non solum pro se, 
sed et pro alio, ut τὴν αἰκίαν, τὴν 


“φιμωφίαν, (pro Gisconej 1, 80,8 


80. παραιτέσθκι τινὰ pípéc τι τῶν 
νων deductionem partis ali- 
'eujas petere zb aliquo, 1, 66, 5. 
"1, 67, 1. vweperrüto τὴν TOULUTMY 


- 
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4epà/, deprecatus est illud ho- 
minum studium, 10, 40, 6. w«e- 
wrieurve τὴν τῶν Αἰτωλῶν ἀσίβειαν 
καὶ τὸ μηδὲν παθῶν ἀνήκεστον, 4, 18, 
11. τὴν ὀργὴν τῶν Ῥωμαίων, 22, 8, 
10. παραιτήσασθαε τὴν σφετίρων 
ἄγνοιαν, €x Casaub. emend. pro 
wowearvicacóa:, 94, 24, 5. depre- 
cari errorem, veniam erroris im- 
petrare. 

παραιτῶσθα Toà vario modo 
dicilur ; wagoauvtirles τὸν ᾿Ανδρόμα- 
.X*», deprecari, intereedere pro 
Andromacho, petere ut is ipsis 
condonetur, 4, 51, 1l. παρητεῖτο 
- φοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἀπολεγόμενος τὴν ἀρ- 
χὴν, deprecatus est Achseorum 
favorem, vel excusavit se apud 
.Acheos, Fragm. hist. 1l. τοὺς ἄρ- 
χοντας παρητήσωτο, πρὸς δὲ τὸν 
"Aearor καφαλύσως, magistratuum 
invitationem deprecatus est, de- 
clinavit, 5; 27, 8. wagairnregutrog 
Ἔφορον, si Ephorum excepero, 5, 


, 4. 

Est εἰ ubi παραιτσθαι pro 
simplici verbo αἰτεῖν vel αἰτεῖσθεοει 
usurpatum videri possit; v. c. 
-rteumicavro φοὺς πρυτάνεις ἐκπέμψαι 
πρισβευτὰς, Fragm. hist. 52. quod 
amen απ Polybü sit. fragmen- 
«μην dubitari polest. δοώ apud 
Nostrum, 4, ?, 4. verba illa, μηδὲ 
. saldlorn ἐπιβιλλόρενοι srapauetiolni, 
énderprelatus sum, cum ne de 
rogando quidem transitu cogi- 
.tassent: intelligens nempe τὸν Uie- 
doy παραυτεῖσθαι ex. precedentibus. 
- At forlusse ἰδὲ pariter verbum hoc 
. consueta notione aut ei vicina pot- 
.erat accipi, qui ne in animum 
quidem induxerunt deprecari, 
&í e. excusare factum; vei ve- 
niam rogare, quemadmodum idem 
. Noster alibi (nescio jam quo loco) 
iL, παρητεῖτο. συγγνώμην τινὰ $yus, 
, depreeatus est ut eibi ignescere- 
tur, ut venie sibi deretur: quam- 
quam in hac ipsa rursus dictione 
.composiltum. παρφητῶτο pro sireplici 
valere polest. — Superteri loco, 4, 
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7, ^. Casaubonus, non salis vi- 
deo qua motione, predicta verba 
- 880 veritt, ne ipsis quidem factum 
ullo modo recusantibus. ᾿ : 
πολὺ τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ ἴτε; 
ex vulgata olim script. 16, 8, 6. 
Vide supra in παριέναι. 
Ἡαρκέτησις, ἡ, deprecatio, :40, 6, 


ὅ. : - 
Tlaeaivies, ἐ. q. αἴσιος, auctor, eífe- 
ctor, cau$sa; τοῖς πλείστοις wol 
παροέτιος πέφυκε γενίσθαι,. 18, 24, 
8. 9, 84, 4. 19, 26, 9. παραίτιοι 
γιγόνασιν αὐτοῖς ἰλευθερίας, 23, 8, 6. 
Fam. τοῖς δὲ καὶ τὼς περιπετείας 
ἐπανορθώσεως γύγνεσθα, παραιτίας; δ, 
88, 8. ubi tamen tereor, ne aut 
waeairus legendum sit. in neutro 
genere, aut sagairíosg. — Parmitni- 
num genus eliam reperiri lib, ὅς 
€. 4. aif. Ernestus; ubi tamen 
frustra queras; nec alium. locum 
nos in schedis nosiris enotavimus. 
Neutrum, παφαίΐτιον, causen, 4, 
67, 10. ὅ, 75, 2. ᾿ 
Παρακάθημαι; xatd wüvrb Τρ den 
τῆς οἰκουμένης c'rewrémtie wupuxab- 
ἥμεναι, sedentes, loceti, dispoaiti 
exercitus, 9, 44, 2. . ἮΝ 
Παρακαθήναι τοῖς σώμασι διὰ τὸν 
wexe», corpóruti contentionem 
remittere, 35, 1, 6. 


THepaxa^s», advocare, 2, 90, 1. 


cohortari, monere; s 

τὸ webrerra τοῖς καιροῖς νὼς δυναί- 
ptis, 1, 60, 5. 2, 64; 1: 4, 80, 
15. παρακαλεῖν ἐπὶ τὼ χείριστα, 
88, 1, 4. παρακαλοῦντες σφᾶς αὖ- 
veis, 1, 61, 1. 8, 19, 4. 4, 58, 
6. 5, 71, 1. 18, G, 6. ei absque - 
σφᾶς, cadem notione, παρακαλέεαν- 
TW αὐτοὺς, (i. Q. ἑωστοὺς) 3, 84, 
10. eademque notione in . 
παφακληθτες (cohortati se imvi- 
cem, i. 4. sagaxaMeumrts σφῶς 
αὐτοὺς) ἔδωκαν σφῶς αὐτοὺς εἰς τὴν 


$4» Ῥωμ. πίστιν, 9, 11, ὅ. Pro 
ἰΞαφαυολούντων, 4, 38, 8. alü 


παξωκολουβούγτων habent. 
τὸ swgaxaheswuM, postulata; 
συγχυρεῖν,. cyyxaratiówías: τοῖς ira- 





- : Sic el in medio, παρακ 
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«φακαιλουμίνοις, 4, 29, 3. 15, 5, 
10. Sic pro προκαλουμρο. 45, 9, 6. 
haud dubie περακαλουμ. legendum; 
conf. 26, 1, 8. 4, 64, 3. ác. 

Παρακαταβαίνειν ἀπὸ τῶν ἵππων, de- 
scendere de equis (de equitibus 
qui pedibus pugnant.) 8, 65, 9. 
8, 115, 8. Fr. hist. 18. 

Παρακαταβάλλισθαι ψήφισμα, in 

- medium proponere decretum, 4. 

: $5, 6. 


— Παρακωταθήκη, ἡ, depositum, 33, 


19, 9. i» παρακωταθήκη διδόναι, 
velut depositi loco dare, fidei 
alicujus committere (/füiam,) 4, 
74, δ. Conf. wagabixn. ' 
Παρακατατίθισθαι τίνα Sic πίστιν τινὸς, 
aliquem fidei alicujus commit- 
- tere, 15, 26, 3. 
Παρακωτίχειν, inhibere, retinere 
intrare conantem, 5, 96, 10. co- 
hibere, reprimere impetum ali- 
cujus, 5, 67, 11. 18, 5, 6. iram 
alicujus, 15, 25, 3. retinere, de- 
tinere, in urbe, in captivitate, 1, 
.66, 5. 4, 51, 8. 4, 64, 3. co- 
hibere, τὸν ἴδιον θυμὸν, 15, 4, 11. 
ἑαυτὸν, 88, 5, 2. 
παρακεῖσθαι, adjacere, finitimum, 
vicinum esse, 2, 48, 1. 4, 80, 3. 
4, 88, T. 5, 84, 7. οἱ παρακεί- 
μενοι ταῖς ἀναβολαῖς, qui Juxta 
viam habitant qua adscenduntur 
Alpes, 8, 51, 13. 8, 66, 7. 3 πα- 
gaxeuím πύλη, vicina, proxima 
porta, 7, 16, 5. 7, 18, 6. 8, 81, 
4. oi παρακείμοενοε Φίλοι, amici qui 
alicui adsident, qui aliquem &d- 
sectantur, familiares, 40, 11, 5. 
qui in concilio proxime adsident 
regi. 4, Q4, 2. τὰ παρακείμενα, 
fercula quie in mensa adposita 
sunt, 3, 57, 8. 
κωτίργαζ. τὸ παρακείμενον, men- 
dose vulgo 39, 14, 11. pro προκεί- 
'gotye». 
Παρακιλεύειν, i. 4. κελεύειν et sugnuxau- 
Adi», jubere, hortari, monere, 7, 
,16, 9. cum dalivo, 16, 90, 8. 
ελεύεσθαι, 3, 
93, 9. 5, 101, 7. 7, 17, 9. cum 


accus. 10, 14, 9. In pass. «à παρα- 

' xsxyéptyn, postulata (sicut τὼ πα- 
φρακαλούμενω) 9, 37, 3. τὸ παρα- 
κελευσθὲν, nescio unde ediderat Ca- 
saub. 10, 39, 9. pro παρωγγιλθὲν 
in quod consentiebant codd. nostri 
cum ed. 1. 

Παρακελευσμὸς ἰνωαγώνιος, Cohorta- 


'tio, adclamatio acris, qualis fit 


in pugma, 10, 12, 5. 

Τι«ρακινδυνεύειν, (i. q. παῤραβάλλεσθαι) 
fortune aleam tentare, prelio 
rem committere, 3, 89, 2. 3, 90, 
6. (cf. xav.) 

Παρακινῆσαι codex Urb. 1,1, 4. pro 
᾿φεερορμῆσαι, Sed haud dubie ex epi- 
tomaris ingenio. 

IlegaxAsiu»; τοῦτον. μὲν κατασπά- 
σαντες ἀπὸ τοῦ τεθρίππου παρίκλει- 
σον, incluserunt, site in carce- 
rem conjecerunt, si sana lectio, 
5, 30, 8. 

Tlaesx25e:5, ἡ, hortatio, postulatio, 
petitio, preces, obiestatio; οὐχ, 
οἷον παρακλήσιως πρὸς τὴν ἀπόστασιν 
ἀλλ᾽ ὠγγίλου μόνον, ἐδιήθησαν, 1, 72, 
' 4. ποιεῖσθαι τὸς ἀξιώσεις καὶ παρα- 
κλήσεις, 1, 67, 10. μετ᾽ ἀξιώσεως 
καὶ παρακλήσεως ποιησοίμενοι τοὺς 
λόγους, 22, 7, 9. κατὰ τὰς παρι- 
κλήσεις μηκέτι παρακαλεῖν μηδ᾽ ἀξιοῦν 
τοὺς Φίλους, ἀλλὰ δεῖσθαι μετὰ δια- 
κρύων, 30, 4, 5. 

Παρακλητικὸς, cohortatorius ; ἡ σύγ- 
κλητὸς πολλοὺς καὶ παρακλήτικοὺς 
“πρὸς τὸν Δημήτριον διαθεμένη λόγους, 
24, 2, 9. ἀσπαστεικήν τε καὶ παρα- 
- κλητικὴν ποιησάμενοι (de legatis Ro- 
manis agitur) τὴν πρὸς τοὺς ᾿Αχα!» 
οὺς ἔντευξιν, orationem et beni- 
gnam et hortatoriam, 28, 3, 10. 
28, 4,1. ) 


Παρακχμάζειν, deflorescere, 6, 51, 5. 


Παρακοιτεῖν, excubare, excubias 
facere; τῷ στρατηγῇ, apud impe- 
ratorum, 6, 33, 19. 6, 85, 9. 
παρὰ τὸν χάρακα, propter vallum, 
.θ, 85, 5. παρὰ τὴν πρώτην σημαίαν, 


6, 85, 12. 


Παρακολουθεν, cum dativo rei, sequi, 


persequi et adsequi aliquid, scil. 


- 


^ 
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tente, intelligere, scire, cogno- 
scere, 1, 12, 7. 1, 67, 12. 3, 32, 
2. 10, 88, 8. Conf. εὐταφακολού- 
θητος. 
«κομιδὴ, ἡ, 1) devectio, conve- 
ctio commeatuum, 10, 10, 3. ge- 
statio vallorum, quos humeris ge- 
. Stant milites, 18, 1, 4. €) traje- 
ctio per flumen vel mare; active, 
3, 44, 1. neutraliter, 3, 43, 8. 
τὴν παρακομιδὴν ix τῆς Κιφαλλ. εἰς 
τὴν Μισσηνίαν ποιήσασθαι, 5, 5, 8. 
6, 49, 7. 
Παρακομίζειν, advehere, convehere, 


commeatum, 1, 59, 5. 3, 60, 4. . 


8, 36, 3. τὶ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, aliquid 
secum ferre, gestare, portare, 
18, 1, 1. trajicere per flumen, 
per mare, activa notione, cum 
accus. (i. q. seio») 3, 46, δ. 5, 
09, 32. 
παροικομέζισθαι, $n passivo, tra- 
Jicere, signif. neutrali; waetxe- 
picis εἰς τὸς Συρακούσας, 1, 59, 6. 
Ilaeuxox, ἡ, vesania, delirium, 
40, 3, 2. 
Παρακόπτεν; τῶν ζώων μίλη παρα" 
κεκοβρείνει, concisa membra, 10, 
15, 5. 
Παρφακούεν τινὸς, neglectim audire, 
non audire aliquem, scil, ut opem 
non feras querenti, roganti, 2, 8, 
3. 9, 15, 2. 4, 3, 11. 5, 85, 6. 
24, 10, 9. τῶν λνυγομένων, 7, 11, 9. 
παραικούμν τῶν παρωγγελλομένων, 
non obtemperare, 906, 9, 1. et 
περὶ τοῦ cum infin. 30, 18, 5. πα- 
φωαικούισθωι, pass. non audiri, 5, 
$85, 5. 30, 18, 2. | 
Παρακείμασθαι; μέρη wugaxeuadpaon 
καὶ μακρὼν ἀπισπασμίνε τῆς βα- 
σιλείας, partes qua sunt .velut 
adpendices regni et longius re- 
mote, 5, 35, 10. 


Ilaeaxeevu», decipere. Passiv. sa - 


φακρουισθαι ὑπὸ τινος, 34, 5, 2. 
πὶ τινος, decipi in aliqua re, 24, 
8, 8. 


ἔνειν ἀρχὴν, SUsCipere ma- 
gistratum, 1, 8, 4. 3, 70, T. τὸν 
λόγον, (quod alids e μιταλωριβώνων 
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dicit) excipere, suscipere sermo- 
nem, 33, 16, 9. πόλεις, in dedi- 
tionem accipere, 2, 54, 19. 4, 
63, 4. 4, 65, 6. 4, 78, 13. 6, 13, 
6. Sic ei παροληφθέντες ἄνδρες, 3, 
69, 2. sunt captivi qui se hosti 
tradiderant. 
τῶν συναπτόντων μιρῶν τῆς ἧστο- 
φίως τοῖς καιροῖς παραλαβόντες ἐπὶ 
βραχὺ, resumentes paulisper illas 
historiz partes $c. 6, 58, 1. 
παραλαμβάνοντες περὶ αὐτοῦ τὴν 
ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἐμπειρίαν, quum 
de eo (Alexandro) acceperimus, 
fuisse a puero usu imbutum re- 
rum bellicarum, 12, 22, δ. Sic 
παρειλήφαμεν, 6, 5, 5. Qua. no- 
tione verbum παραλαμβώνεν re- 
spondet verbo παραδιδόναι, memo- 
rig prodere, εἰ est velut ix saga- 
δόσεως λαμβάνων, . 
Παραλείπειν τι, Omittere, preeter 
mittere, 1, 1, 1. 2, 35, 4. 8,.18, 
1. &c. τιμωρία: παραλελωμεάναι, 1, 
79, 4.-τ- si lectio sana est, ex- 
quisita supplicia, nova, ab aliis 
nondum usurpata." Ern. 
pe rode 4, τῆς ἀρχῆς, susceptio; 
aditio magistratus, 2, 3, 1. τῆς 
πόλεως, abstractio, ablatio urbis, 
et per melonym. possessio, 2, 46, 
2. 


Παρωλία, 3, ora maritima, 1, 37, 
2. 2, 5, 2. 2,6, 7. 9, 14, 11. 8, 
91, 4. 4, 65, 10. 10, 1, 4. Pro 
vulgato olim παλωιῶς, 3, 118, 9. 
παραλίας resiilimus; εἰ rursus 
παραλίαν, 12, Q, 8. pro πωλαμοίν. 

TIlaegdoues, ἡ, scil. χώρα s. γῆ; τὸ 
μῆκος τῆς παραλίου, 8, 39, 8. 

Παραλλωγὴ, ἡ, diversitas; ἡὶ ἐξ ὠμ- 
Qui» παραλλωγὴ, differentia quae 
est inter utrosque, 6, 7, S. περὶ 
τὴν ἐσθῆτα μεγάλας senirin: τὸς 
παραλλαγὸς, longe diverso a ce- 
teris et prestantiore vestitu uti, 
6, 7, 5. μεγάλης οὔσης παραλλωγῆς 
stel ταῦτα, 23, 3, 9. 

“αραλλαγὴ (ez notione qua ca- 
pitur verbum παραλλώττειν 8, 60, 
2. 5, 14, 3. et alibi) potest signi- 
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ficare preterire, circumire; et 
mendosum vocab. waeaAeyse, 10, 
g1, 5. quod in παριυγνγῆς mutavit 
Casaubonus, utique non sine veri 
specie videri polest es παραλλαγῆς 
corruptum. 

Ilaeu^^érru» 1) preterire pre- 
ter abquem; «αρωλλώττεν τινὰ 
za) διακλείων, 8, G0, 129. τὴν πόλιν, 

urbem preterire, 5, 14, 
3. 5, 80, 4. τὸν ποταμὸν, prieter- 
navigare (justa orum maris) 
prseter fluvium, 15, 2, 8 et 10. 
2) τῇ διαφερῷ τοῦ καθοπλισμοῦ πρὸς 
viv ἐνιστῶσοιν χρείαν πολὺ παραλ- 
λάττων, longe prestare, anteire, 
18, 8, 2. 3) pass. παρωελλάττι- 
eie, insolitum esse; διὰ τὸ παρ- 
ηλλώμθαι τὴν ἔξοδον πρὸς τὸν εἰθισμῖ- 
Ἣν καιρὸν, quoniam ille exitus 
insoliti aliquid habebat, collatus 
cum consueto tempore, 5, 56, 
11. παρηλλαγμένον τὴφ συνηθείας, 
alienum 4 consuetndine, 7, 17, 

4. ἴδιόν τι καὶ περηλλωγμένον, Sin- 
gulare aliquid et insolens, 2, 55, 
1. ei ἔχοντος παρηλλαγμένον τι καὶ 
διίφιρεον τόποι, 4, 38, 12. ξίνη καὶ 
φᾳορηλλογμίνη ἐπιφαίνεια, 2, 29, 1. 
εἰσίβειο, κρανγὰὴ φπωρηλλενγμένη, 7, 
7, 4. 8, 32, δ. τὸ παρηλλαγμένον 
τοῦ ἐπιχειφήμωτος, insolentia 008» 
41}, 4, 15, 11. Conf. t, 79, 4. 

Παράώλληλος,.  paralllus, usitata 
apud Matheaticos notione, linea 
vel.superficies quis undique 
intervallis ab alia dietans ; con- 
siruidur cum dativo; προθέσθαι 
χέφωποε παράλληλον τῷ τείχει, B, 
84, S. οἰκίαι παράλληλοι τῷ πο- 
τωμῷ, 7, 6, 6. προιβάλλιντό στοὼν 
πιερείλληλον τῷ Twy, 99, 11, 6. 
iem cum genit. ἰπίπεδον ἴσον καὶ 
ααράλληλον τῶν τοῖς λόφοις ὕποκει- 
μένων ἱπιπήδων, 9, 41, 10. Hinc 
substuttive, ἡ παράλληλος, scil. 
» lines paraliela ; eum ge- 
nit. 0, 41, 3. 

2) Sed et dwerso prorsus modo 
idem nomen ueurpatur, de rebus in 
eadem recta linea positis; qua 
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moliote contrarium est τοῦ ixaA- 
λήλον, quod notat res alias post 
alias positas. Sic νκῦς πωραλλή- 
λους τάττειν est in eadem. linea 
&aleram juxta alteram  locere 
naves, 1, 26, 11. τρία ἔργα παρ- 
ἔλληλα, 99, 10, 9. secundum 
eamdem lineam sunt disposita. 
τριφαλωγγία παρώλληλος, 6, 40, 
11. sunt hastati, principes, tri- 
arii, ton alii post alios, sed. juxta 
se invicem eadem linea incedeh- 
tes, ut primus manipulus hastato- 
rum a suo latere habeat primam 
manipulum principum, el primum 
manipulum triariorum, et sic de- 
inceps. Eodem modo, 11, 11, 8. 
τοὺς μισθοφόρους ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέ- 
ῥους τῆς πρωτοπορείας παραλλήλους 
“γῶν. . 

8) Ea deinde notio a spaíio ad 
tempus transfertur, ut αἱ παράλ- 
ληλϑι προίξεις sint res diverse uno 
eodemque tempore gestx, 14, 
19, 1. quas alibi καστιεελλήλους di- 
cit; vide 28, 14, 11. 


ΤΙκραλογίζεσθκι; in med. παραλογί- 


σασθαι τινὰ, decipere, 1, 11, 4 
31, 9, l. passiv. παραλογιζόμενοι 
τοῖς λογισμοῖς, decepti, 16, 10, 3. 
Παραλογισμοὺς, o, fraus, 1, 81, 8. 
Παροίλογος, (Oppos. xev& λόγον, eue 
2, 38; 5.) ai wagdAoys, τῶν Bat- 
βάρων ἴφοδοι, irruptiones barba- 
rorum temere suscepte, mi for- 
tasse intelligi debet inopinate, 2, 
. 85, 6. và παράλογω τῶν ἔργων, 
immania facta, ab omni ratione 
abhorrentes, (a rebellibus tn bello 
Africo patrata,) 9, 1.3. 
Παραλόγως; εἰκῇ καὶ παραλόγως, 
temere et preter rationem, ]» 
74, 14. ἐκ τοῦ ζὴν παραλόγως lav- 
τοὺς ἐξῆγον, Sine causa, temere, 
desperato consilio, 40, 3, 5. 180- 
pinato, 1, 71, 2. 4, 19, 13. s4- 
αλόγως xal ταὐτοριίτω κωτορθῶν τὰς 
ἐπιβολὰς, 10, 9, 5. 
Παραλύεην; 1) solvere, et solu- 
tum detrahere, amovere; *«s- 
λύσαντες τὸ αλόγικ τῶν yip, 9, 
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G, 9. χαραλύων τοὺς. ταρσοὺς, in 
pugna παυαϊὶ, detergere remos 
navium hostilium, 16, 4, 5 et 14. 
πεντήρεις ξαξζαλελυμείκο τοὺς ταρσοὺς, 
.quibus demti erant remi, 8, 6, 
$, In pedestri pugna, παραλελυ- 
párou τοῦ AU κέρως, 11, 14, 6. 
non sale quoad sententiam (α- 
. saubonus, cum eorum acies cornu 
levo esset imminuta; mempe, 
cui erat demtum et detractum 
presidium  mercenariorum, qui 
latus ejus. tegere debuerant. 
. .2) eximere, liberare aliquem 
rei alicujus. necessitate ;: vaga- 
Abu» τινὰ τῶν ὀφειλημάτων, remit- 
tere alicui debita, 26, 5, 3. τῶν 
Qeon, 20, 13,. 8. ubi παραλύσων 
,er canject. scripsi, pro vulgato 
παράλυσιν. παρίλυσιν αὐτὸν τὴς δ)- 
᾿πιμολογίας, remisit ei necessita- 
tem. per se ad singula respou- 
. dendi, 24, 2, 4. τῆς δαπάνης, 28, 
11, 5. (pro quo. est. ἀπολύων, 12, 
b, 3.) Sie in pass. τῆς στρφτείως 
'παρωλυθῆναι, eximi militia, i, e. 
militandi necessitate, 12, 5, 2. 
τῆς λειτουργίας, immunem esse 8 
ministrandi necessitate, 6, 38, 
10. παρφαλελῦσθαι φόβον, 80, 4, 7. 
3) παρφαλύισθας, de solutis cor- 
poris aut animi viribus ; πωρελύ- 
eve, languore membra eorum 
solvebantur, viribus deficiebant, 
11, 24, 5. σνμωτικῇ δυνώμει παρω- 
λελυμοίνος, corporis viribus debilis, 
eorpore infirmus, 32, ?2,.1. σω- 
ματικῇ δυνάμει. παραλυόμιχος ὑπὸ 
τραυμάτων, 16, 5, 7. ἔστεσαν ἄφω- 
voy πάντες οἱονεὶ παραλελυμένοι καὶ 
τοῖς σώμασι καὶ τωῖςς Ψψυχρῖς, 20, 
10, 9. Hinc perspecte Casaub. 


36, 5, 8. ἐξαυτῆς οἱονεὶ ποερελύθησνεον . 


correxit, pro παρφεληλύθωσαν, Qtue 
emendatio notanda ad Suidam 
Küsteri:. in. 'Aowyla, | Simul et 
corporis et animi vires et. facul- 
tates fortune intelliguntur, 1, 58, 
9. τὴν δύναμιν παρελέλυνφο, Íracti 
. erant viribus. 

παρρλελυμίνην τὴν ἀρχὴν minus 
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recte dat' coder Fler.: 4, 84,. 5. 
pro κατωλελυμένην. . 

Παφέλυσις, ἡ, τῆς doxe-densisüo, 
.fraetio animi, 81, 8, 10. PFui- 
gatum olim παφώλυσιν, 90, 13, 8. 
in sega bows mutati. 

Παραεείνειν; παρέμενον ἐπ᾿ ἴσον ταῖς 
ψυχαῖς, nihilominus animis for- 
titer durabant; resistebant, nihil 
de animorum ardore remitte- 
-bant, 9, 30, 7. Ν 

Παραμήκης, Oblongus, σιαρώρηκας 
τρῆμα, 1, 22, 6. . 

Παραμιλλῶσθαν ; ταύτῃ παρηρέλληψαι 
τοὺς ἄλλους, hac pértd cum ce- 

"teris contendit, emwulatus est, 
alios omnes superare studuit, 
12, 11, 4. 

Παραμυθεῖσθαι τινὼ, consolari, 15, 
40, 10. 

Παρανινγινώσκειν, legere, coram 
omnibus legere, prmdlegere, 2, 
12, 4. 8, 91, 5. Conf. παρωγαώ- 

Παρανόμημιε; τὸ Woagayeypipmeres, imn - 
probe facta, $4.8, 8. 

Παρανομεία, ἡ, scelus, flagitium, 1, 
7, 4. αἱ ππαρανοριίρι ἧς mira, MTS 
juriz, 3, 6, 13. Ilaeewomiug fe" 

. pis, 18, 37, 10. 

παράνομος; πωρόνομοόν τι πρώττων 
καιὶ εἰσπονυδον, 1, 70, 5. 

Ilaeomett, absol. errare, 12, 9, 1. 

eed proprid cum geni. Ὁ.. c. τῆς 

.Azfeas, aberrare a. vetitate, 8, 

.81, 9. 10, 2, S. 19, 7, 5. πολὺ 
quen. τῆς dil; 17, 14,.11. 6c 
“πολὺ πάραπ. τοῦ δέμντος, 4, 31, Q. 
τοῦ καθήκοντος, 90, 6; 8. τοῦ σφε- 
τίζου συμφίροντοι, 21, 19, 6. εἴ τι 
mueasimaixs τῆς. συνηθείας, s quid 
adversus morem.oonsuetum pec- 
casset, 15, 19, 4. conf. wupa- 
πίπτειν. — Mendose vulgo παρά- 
πταίωσι legelatuf pra saemaiom, 
3, 91, 9. 

Tagdowar;. τὸ: wwedwas, omnino; 
τῷ προιριένῳ τὸν: τύπον sul φυγόντι τὸ 

-παρώπαν ἐξ ἐφεδρείας, aut omnitio 
qui de praesidio profogisset, 1, 
17, ll. w τῶν uerieanuo: ὀσφάκπα 

Y 
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và παρώπαν ἦν τῇ τῶν ξίνων εὐνοίᾳ 
κῶτωα, 11, 18, 8. ἐπετελεῖτο τὸ 
παράπαν οὐδὶν, effectum est. om- 
nino nihil, 5, 67, 11. οὐ τὸ παρώ- 
*a» omnino non, nullo modo, 
neutiquam, 1, 15, 6. 5, 66, 7. 
5, 85, 1. ᾿ 
Interdum abest articulus, sed 
perperam, ut videtur, partim li- 
brariorum errore, parlim edito- 
rum. μηδ᾽ ὑπάρχοντος τὸ παράπαν 
ἐγγράφου τοιοῦτον μεηδενὸς recte edi- 
(um est ex Bav. 8, 96, 4. ubi 
articulum alii codices omittunt. 
Rursus 8, 11, 1. ubi desidera- 
batur artic. in cod. Petresc. dabat 
eum Suidas. — Perperam abest ab 
omnibus, 5, 60, 7. 4dde 11, 19, 
8$. 11,18, 4. ' 
Παραπίμπειν, τινὰ, negligere, omit- 
' tere, contemnere aliquem, 30, 
17, 17. 382, 9, 9. 32, 10, 8. «i, 
inobservatum pretermittere ali- 
quid, 10, 5, 9 silentio preeter- 
mittere, 23, 7, 7. 38,9, 5. 
Παραποταννύεν; ἡ παρωπεπετασμίνη 
αὐλαία, 33, 3, 9. 
Ileeaxitacua, τὸ; 33, 3, 9. 
Il«easiwru»; 1) accidere, inci- 
dere, occurrere, advenire, irru- 
ere, δὲ simil. παρωπεσούσης αὐτῷ 
βραχείας ἀφορμῆς, incidente, ob- 
lata levi occasione, 1, 55, 6. 
καιροῦ παρωπεσόντος, 1, 75, 9. 11, 
16, 1. 12, 6, 5. πλοῦ sapawteir- 
τος, Cum navigationis opportu- 
nitas, prosper ventus ei conti- 
gisset, 4, 57, 6.. πῶν τὸ παρα- 
mixte» ix τῶν κωιφῶν, quidquid ex 
tempore, pro temporum vari- 
etate, incidit, 9, 9, 5. el nude 
πῶν τὸ παραπίπτον, quidquid in- 
ciderit, quidquid tempus postu- 
laverit, 8, 19, 6. Sed rursus πᾶν 
τὸ παρωπίπτον, 3, 51, 5. quidquid 
obviam venisset; δὲ eodem modo 
πᾶν vh παφωπεσόν. oi. ll, 5, 5. 
ἀνελπίστως πωρόπεσεν εἷς Tiv σκηνὴν, 
incidit, forte devenit in ali- 


quod tabernaculum, 15, 28, 4. 


παφαπισούσης ix Μεραποντίου βοη- 
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θείας εἰς τὴν ἄκραν, cum accidisset, 
preter spem advenisset in ar- 
cem auxilium, 8, 36, 1. ὧν καὶ 
παραπησόντων κατὰ βοήθειαν, quibus 
etiam promte auxiliatum adve- 
nientibus, adcurrentibus 31, 17, 
Q2. Rursus sig πόλιν παραπίπτειν, 
4, 80, 9. in urbem (amican, vel 
suam,) se conjicere cum exercitu, 
ut ibi a persequente hoste tutus 
sit, 4, 80, 9. sed et hostiliter 
irruere, irrumpere in urbem, 2, 
58, 6. 6, 55, 1. Sic impetum 
facere, irruere in hostium castra, 
8, 117, 8. conf. 3, 115, 11. 4dde 
waeucsiarrtr. 

2) preeervehi, preetercurrere, 
preterlabi; e τῷ παραπισίν 
τοὺς διώκοντας, καὶ τὸν τόπον γενέσθαι 
ἔρημον, 11,15, 2. 

3) aberrare a vestigio, a via; 
πῶν τὸ παρωπεσὸν τῆς ὁδοῦ, 3, 54, 
5. El tropice, παφαπίπτων τῆς 
ἀληθείας, (sicut. παραπαίειν) 12, 7, 
2. τοῦ καθήκοντος, 8, 13, 8. εἰ nude 
παραπίπτειν, errare, 18, 19, 6. 
conf. waedorrucis. 

Παραπλεῖν, absol. preeternavigare, 
1, 25, 1. ulterius provehi, 5, 3, 
4. παρώπλ. T»), juxta aliquem 
navigare, comitari; sic quidem 
Ern. cum Casaub. ego vero na- 
vibus advenire ad aliquem inter- 
pretandum putavi, 31, 26, 15. 
Conf. tamen ἢ παράπλους." 
Παραπλήσιος, similis; ἴδιόν τι καὶ 
παφαπλήσιον συνίβη ἑκατίραις, 1, T, 
1. παραπλήσιόν τι πάσχειν, ὡς ἂν " 
Gc. 1,4, 7. ἔστι πκραπλ. ὡς ἂν 8, 
11, 98, 8. παρωπλ. vi πάσχειν τοῖς 
ἐρῶσι, 1, 14, 9. Sic et alibi cum 
ativ. παρωπλήσιοι τοῖς ὀνειρώττουσι, 
1, 4, 8. ταῖς iw) τῶν ἀβακίων. 
ψήφοις, 5, 96, 19. ταῦτα καὶ TMV- 
τοῖς παραπλήσια, 8, 111, 11. ὅ, 
11, 3. 9, 16, S. adde 1, 92, T. 
1, 98, 11. dc. Sed et cum gentt. 
παξαπλήσιον πεζομωχίας συνίβαιν T 
κένδυνον συντιλεῖσθαι, 1, 98, 6. ^ - 

Foemin. παραπλησίω, 2, 18; 8. 

8, 19, 10. 0, 31, 10. sed et " 
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παραχλήσιος χρεία, 6, 31, 4. αἱ 
παραπλήσιοι δυνάμεις, 1, 97, 8. 
adde 5, 6, 3. 5, 100, 10. 6, 7, 5. 
B, 9, 1. | 
παραπλήσιον absque artic. ad- 
verbialiter, pro παραπλησίως, aut 
pro «τὸ παραπλησ) cum artic. 4, 40, 
10. 3. 33, 17. cf. 1, 4, 8. 
Παρωπλησίως, similiter, cum dativo, 
1, 42, 1. Corrupte dederant libri i» 
οἷς παρφπλησίοις, 5, 19, 7. Vicis- 
sim sepius adverbium hoc per- 
peram. posuerunt librarii pro ad- 
Jeclivo:: v. c. pro παραπλησίαν 
codez Bav. 9, 18, 8. pro παρω- 
πλήσιος omnes, 6, 47, 9. (conf. 1, 
4, 7.) rursus pro παρωπλησίους 
omues, 6, 7, 2. ' : 
Παρώπλους, 0, navigatio preter 
oram, 8, 97, 8. i» τῷ παρόπλω, 2, 
11, 18 ' 
Παρώπλους, ἡ, scil. ναῦς; cel adje- 
Clive, παρώπλους, ó xa) ἡ, navis 
gue aliam comitatur, Fr. hist. 
5. . 
Παραπόδας in superioribus editt. 
subinde junctis vocibus scriptum, 
pro παρὰ πόδας, quod vide in 
7revg. , 
Παρωποδίζειν, impedire, 2, 98, 8. 
Passiv. παραποδίζεσθαι, 6, 18, 7. 
16, 4, 10. 
Παραπομπὴ, 3, comitatus praesidii 
vel honoris caussa, 15, 5, 7. 80, 
9, 18. sed et deductio captivi, 
80, 9, 18. | | 
Παραποριπὸς ναῦς, ngvis presidiaria 


qua 'comilatur onerariíam, 1, 53, 


B. τούτοις (τοῖς πρισβευταῖς) ἡτοί- 
μαζον δύο τριήῤεις παραπομποὺς, 15, 
2, 6. ubi quidem minus recte 
Vulgo παραπόμπους penacute edi- 
tur. a 

Παραπορεύεσθαι; παραπορευθῆνα! ὑπὸ 
τὸν λόφον, iter facere infra preeter 
collém, 2, 27, 5. Precipue cum 
maed construitur, ut παραποριύε- 
eiu; vel παραπορευθῆναι παφὰ τὸ 
χεῖλος ποῦ ποταμοῦ, preeter, juxta, 
secundum, 3, 14, 6. παρὰ τὸν 
χήρακω, 3, 99, 5. adde 6, 40, 7. 
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10, 30, 9. Awroveyoi- παραπορευ- 
ὀμένοι, scil. παρὼ τοὺς εὐφώνους, vel 
τοὺς εὐζώνοις, comitantes expedi- 
tos, 10, 29, 4. Mendose vulgo 
παραπορευόμεναι τοὺς YueUs, 9, O, 8. 
prO περιπορευόμέναι. 

Παραπρισβινεν, an idem quod sim- 
plex πρεσβεύεινν vide 82, 18, 1. 

ec Πκζαπταίεν τῆς ἀληθείας, 8, 91. 
ut Herodianus VIII. 5. dixit πταί. 

εν τῆς ἱλπίδος, nisi legendnm πα- 

ξωπαίμν, ut 12, δ." Ern. Vide 

8, 21, 91. et supra in "ueu- 

“παἰιν. 


Παράπτωμα, τὸ, erratum, pecca- 
tum, 9, 10, 6. 


Παρώπτωσις, ἡ, erratum, 16, 20, 5. 
τοῦ καθήκοντος, aberratio ab of- 
ficio, violatio officii, 15, 93, 5. 
(conf. 8, 54, 5.) κατὰ τὴν τοῦ διώ- 
γματος παρέπτωσιν, dum hostem 
longius persequuntur, 11, 17, 3. 
(i. φ. προπίπτειν, ibid. vs. 4.) κατὰ 
τὴν ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς παράπτωσιν, 
dum Gallos acrius persequun- 
tur, 9, 115, 11. ἡ παρώπτωσις τοῦ 
τόπου, situs loci extra viam, 4, 
38, 5. 
Παραῤῥήγνυμι; παραῤῥαγὶν mendose 
vulgo pro παρατεθὲν, 10, 22, 7. 
Παρασηριαίνεσθκι, 1) ex aliqua re 
tamquam e signo colligere, in- 
teligere; i£ ὧν παρασημήναιτ᾽ ἄν 
τις τὴν κατάπληξιν, 8, 00, 14. 4) 
πάντα παρισημαίνοντο, 16, 22, 1, 
improbabant interpretatur Erm. 
cum Palesio; nos, omnia ejus 
facta dictaque observabant, sci« 
licet ut ea in deteriorem partem 
interpretarentur, et carperent 
reprehenderentque. Est autem, 
Sicul ἐπισηροοκένεσθαι, verbum snedie 
significationis, quod -etiam deno- 
tare polest observare cum com- 
probatione et laude, que notio in 
vocab. seq. obtinet,  ' 
Παρασημασία, ἡ, observatio cum 
adprobatione conjuncta, laus, 
commemoratio honorifica; ^v 
ἀξία μνήμης καὶ παρασημωσίας, 28, 
18, 1. conf. verbum praced. 
v2 
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Παρασινπᾷν τι, Sentio preterire, 
9, 13, 7. 8, 15, 11. 9, 35, 7. 
. περί τινος, 90, 11, 1. 10, 27, 7. 
Παρασκευάζειν, parare, procurare; 
non solum alis, ut. τῶς φιλομαθοῦσι 
adiu» magaextudrauts τὴν ἔφοδον, 1, 
.18, 9." τὸς χορηγίας ἱκώστοις παρε" 
σκιύαζε, 10, 20, 5. ὅς. sed et sibi, 
ML αὐτοὶ δαψιλῆ τἀναγκαῖα σφίσι παρ- 
᾿ἀσκεύαζον, 1, 18, ἅ. ubi παριασκενά- 
, Carro ἐπ snedio verbo exspectassés. 
. παεφασκευρίζειν cum. duplici accus. 
reddere aliquem talem ; ποὺς we- 
λιορκουμένους εὐθαρσεῖς παρασκενάΐδοιν " 
.1, 46, 18. ὅς. item cum accus, 
et infin, ut παρισκινάζων To 
βελτίω - βουλείασθαε, facere ut ali« 
quis meliora consilia ineat, 80, 
9, 21. 
. παρασκευάζεσθαι, in medio, pa- 
Iare se, vel parare sibi res; a«- 
φασκφοοισοίμοινοι εἰς τὴν θέρωαν, post- 
quam parassent se, rebus pra- 
paratis. in sequentem . sestatem, 
1, 25, 7. Sed «Uc πεότερρν αὐτὸς 
“παρισχευάσατο, 22, 27, 10. quos 
prius ipse subegerat, Casaub. 
an, quos jam antea sibi adjunx- 
erat? | —- 

Pass. παωρισκεύασμᾳι, notione 
aciva, aui reciproca; seepuxsy- 
φᾳαμένος ἄργανρ, 8, ἢ, 2. παρισκιυ- 
ὡσμκόνες τὰ δυνατὰ, postquam ne- 
cessaria (scil. suis usibus) adpa- 
rasset, 10, 87, 4. παρισκευάσθᾳι 
πρὸς τὸ μέλλον, parare se in po- 
Ssterum, 4, 61, 4. ubi forte ez 
precedentibus intelligendum | pro- 
nomen τι; ibidem vero wagatxiv- 
éracfa: dat codex Flor. 

IlapaoxsuA, v rip) τὸ πολιμικὼ, Οὔτ 
rei bellice, 4, 7, 7. et nude ἡ 
παρασκαυὴ, αἱ παρασκευκὶ, bell 
adparatus cujuscumque generis, 
1,18, 11. 1, 17, 8 εἰ 5 et 7. 1, 
19, 15. &c. (Conf. κωτασκευῴ.) 
παρασχευὴν τῆς ἰδίως πρωγματείας 
υοοαέ Polybius. 8, 96, 5. quam 
alids προκωτασκουὴν dicit, Preepa- 
rationem wuberioris ac proprig 
suse Historie. 
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lagarxeviz Qu» ; παρεσκοτισμένος vx? 

(πα ἰδίας Sudan, 12. 15, 10. ex- 
cxcatus; sed temere ex Ursini 
ingenio fictum verbum, pro txwxe- 
τισμένος, quod Polybio h. l. resti- 
iwen . 

Παρασπῷν; παρασπασάμειος ἰσῷετε- 
ἰσατο τοὺς τόπους τούτους, Bbstraxit 

loca et sibi vindicavit, 18, 

34, 5. 

παρασπονδεῖν, foedus. frangere, fi- 
dem violare, perfidia uti, o4, 1, 
7, 8. 1,10, 4. 1, 48, €. 8, 40, 10. 
1, 7, 9. σαρασπονδεσθαιε ὑπό τινος, 
1, 43, 7. 5, 15, 3. * εσπονδη- 
μένος, fcedere fracto violatus, 2, 
46, 3. 3, 15, T. D. 

Παρασπόνδημα, τὸ, perfidia, violatio 
fidei et feederis, 2, 58, 4. 3, 67, 
8. 5, 67, 9. 

Παρασπόνδησις, 4, 4, 77, 5. 9, 80, 


Παρώσπενδες, Ll, 7, 9. παρρίνομόν τι 
πρώττεν καὶ παρίσπεγδον, 1, Τ0, 
5 


Tlaegderacis, ἡ, significationem sunm 
a verbo παριστάνομ, παραστηναν, 
accipit, duobus modis: 1) Qua- 
tenus dicimus παριστάναι Ti og, 
(dores, πίστιν, et wee ίσταται vel 
παρίστη, αὐτῷ ὁρμὰ, θάρσος, πίστις, 
εἰ similia; eatenus nomen » w«- 
ederass; idem significat ac «^ 
θώρσος, πίστις, dc. per elitpsu | 
eorundem nominum, quemadmp- 
dum etiam subinde nudum verbum 
dedarrices vnd. Dro πιαρρστησο 
qi) ὁρμὰν usurpatur, velut 6, 53, 
10..28, 8, 13. aut.quemadmodum 
v. c. πιαφίσταταί. μαι dicimus, scil. 
ἡ δόξα, γιώμῳᾳ 8.0. pro persuasum 
habeo. vide.5, 9,6, Igitur w«- 

στασις, 15, 8, 3. idem valet ac 
sgg), impetus,.studium, anlmi 
ardor. ὁρμὴ xa) παράστασις, 8. 68, 
14. idem est ac ὁρμὴ καὶ θάρσος vel 
xal. περοθυμία, quemadmodum apud 
Suidam. παράστασις exponitur «gp 
προθυμία. Sic μετὰ vnagueTétte 
10, $3, 2. idem valet ac stre^pt 
κότως ibid. vs. 1. fortiter, intre- 
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pide. Sed παράστασις ἐπὶ τούτοις 
εἶχεν αὐτὸν, 5, 9, 6. est persuasio, 
fiducia eum tenebat. 

2) quatenus dicitur aliyuis wup- 
ἐστηκίναι τῇ Quoi, vel τῶν φρινῶν, 
eatenus nomen ππρέστασις, per εἶ» 
lipsin horum substantivorum sig- 
nificat animi alienationem, 'stu- 
porem, furorem. Sic 5, 48, 7. 

.guamquasm pariler sicut. 8, 64, 
: 14. conjunguntur vrapkcturis el 
«ph, reclé prius vocabulum .a 
- €asaubono alienatio mentis. ex- 
positum videlur ; tam ὁρμὴ qui- 
dem refertur ad prorime prece- 
deks ἐπιθυμία, awpdovurs vero ad 
id quod dixerat, fuisse eos k- 
“λωγῶς εἰ oblitos esse tiplenti 
Jluminis, et ad id, quod mox ἀᾶ- 
Jicil, profecisse se perinde ac si 
divina quadam providentia fluvius 
eos foret adjuturus. In re simil- 
. lima, 3, 84, 9. δοὰ τὴν arae deo veri» 
τῆς διανοίας dicit. Porro 8, 98, 
"d; et 10, δ, 4. παρώστωσες est 
. animi alienatio pres gaudio, le- 
liti cum Sstüipore coájuncta. 
Rursus 9, 40, 4. esi furor, furie- 
sum consHium. Confer wwew- 
στατικός. 

τῆς τοῦ στρατηγοῦ πάραστάσεως 
petperam vulgo legebatur, 6, 31; 
1. pro περισετάσιως. — Contra, pro 
potieaxisdn στάσιν, 10, 33, 6. haud 
-improbabiliter Heiskius μειρακιώδη 
«αρίσεκσιν legendum — suspicatus 
erat, juvenilem impetum, arde- 
rem temeritatem. 


Παρκμστώτης, δ, miles qui alteri ἃ 


. Iatere. stat, 18, 19, 5. 18, 13, B. 
(ἐπιστέτης, qui pone stat.) Meta- 
phor. adjutor, $ocius, 98, 4, T. 
€. 4. vvveyerureis, ibid. — to. 

Παρασνώτικὸς, i) actives eupuctk- 
τρῶν ἀγωνίας, id est ὃ πκνίστησι 
ἀγωνίων; timorem, terrofem ad- 
ferens, terribilis, 8, 43, 8; 18j 
8, 1. 9)'newtraliter, de stetu 
mentis, que seil; cst ἦν “πανιων γίνει 
(conf. πωρστανις.} oipril wraahetu- 
ve) διανοίας sr, velati 
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mente alienati erant, 18, 29, 10. 


- étrolspisa n καὶ "«αρωστατικὴν Ais - 


βάνειν διάθεσιν, efferari et plane 
. furiosum fieri, 1, 67, 6. Sed in 
mitiorem paulo partem accipienda 
al ἐικλησιαστικαὶ καὶ wapacTavixel 
᾿ϑιαθέφεις, Fr. gr. 38. de impetuosa 
*et'feroci 'contebtione, que in 


: populi eonciohibus sepe obtinet. 


Rursus vero ὁρμὴ παραστατικὴ, 98, 
8, 6. est;furioeus HMupetus. τῆς. 
Ψψοχῆς γενναιότητι λαμπρότερος καὶ 


' παρασψωτρεώτερος ἢ πρόσθεν, ati- 
. mósior, audacior, ferocior, 16, 


5, 7. | 

Παραστωτικῶς, 16, 9S, B. si ver- 
bum ἰνώφμησεν tenens, erit. eroci- 

. ter; δὲ ἐήαμοσιν er ΜΙϑεὶδ' restitu- 

tum Polybis maliüeris, quod uti- 

: que verum videtur, erit forti, cón- 
fidenti animo. ἔγραφε πικρῶς καὶ 
παραστατικῶς, Fragm. gr. YO. 
acerbe et ferociter. NE 

τιαραστρατοπεδεύειν πόλει, obsidere 
urbem, 3, 17, &. 2; 54, 6. «ii; 
“ολιβίοις, C$Sstra opponere hosti, 
castra castris collata habere, 1, 

ὅδ, 11. 9, 6,3. 3, 118, 6. conf. 
$8, 68, 14. 

Παρασύνθημα, τὸ, tessera duplicata, 
signum duplicatum, 9, 18, 9. 
9, 17, 9. i. q. διπλοῦν σύνθημα tbid. 

τκριοσύρειν, τὸὺς ταρσοὺς τῶν πολεμίων 
wa», 16, 4, 14. quod alias est 
καραλύμν, detergere remos... 

ΣΙμρισχίστης, ὁ, perfossor parie- 
tum, 13, 6, 4. m 

Παράταξις, ἡ, ordinatio, tristrüctio 
aciei, 6, 96, 11. 9, 20, 4. ipsá 
acies, sppe; velut τὸ μεταξὺ χὰ- 
οἷον τῶν παρατώξιων, spatium inter 
duas δοίεβ, 15, 12, 3. justum 

prelium; ἦν ταῖς προγεγενημέναις 

πῶφωγάξισι, 1, 40, Y; ἐκ σαρὰ- 
τάξεως συμβάλλὲν, διακινδυνε θεῖν, 
2, 91, 5. 9, 96, 8, 2, 70, 6. &c. 
ἀκ παρατάξιως ἡττήθησαν, 2, 51, S. 
εὐθέως μετὰ τὴν παράταξιν, 30, 4, ΓᾺ 

Παρκτάττειν, aciem instruere; &- 
ὑηνογὼν τὴν δύναμιν, παρέταξε (sctl. 
αὐτὴν) πρὸς μώχην, 1, 11,18, Sed 
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.in medio potissimum ea notione 
. frequentatur ; παρωτώττεσθαι, πα- 
. φατέξασθαι, absol. 1, 9, 4, 1, 24, 
. 10. 1, 87, 9. 3,89, 1. 9, 36,3. 
τοῖς πολεμίοις, aciem instruere 
adversus hostem, acie confligere, 
justo prelio confligere, 1, 39, 
12. 1, 78, 10. 2, 19, 5. 9,8, 
2. dc. εἰ in pass. παρατετάχθαι 
τοῖς Ῥωμαίοις, 3, 48, 6. ltem 
παρατάξασθαι! πρὸς τοὺς πολεμίους, 
eadem notione, 29, 1, 8. 9, 20, 4. 
Sed παρατάξασθαι utri τινος, de 


sociis pugnee dicitur. 2, 18, 2. 


ei παραταττόμενοι, qui stant in acie, 
qui in acie pugnant, 2, 35, 9. 

ix παρωτεταγμίνων ἀπολύειν, in- 
structa acie sese recipere, 11, 
16, 6. conf. ἀπολύειν. 

Παρατείνειν, neuir. παρὼ, porrigi 
juxta, pretendi, 6, 31, 5. 11, 
14, 6. 

Iaearweti, 1) observare, in dele- 
riorem parlem, velut ez insidiis; 
ἦν ταῖς ὁμελέαις ἐνεδρεύειν καὶ sraea- 
τηρῶν, 17, S, 2. παρετήρουν σφῶς 

αὐτοὺς, Β6 mutuo observabant, 

.11, 9, 9. παρωτηρήσας ἔξοδον τοῦ 
βασιλίως, observans οὐ eam occa- 
sionem arripiens, 5, 89,1. Conf. 
9, 25,.6. 2) custodire locum 

, aliquem, 1, 29, 4. 3) observare 
et cavere; ταύτη wagerseice» τὴν 
ἐσβολὴν τῶν ὑπεναντίων, 3, 77, 2. 
sic OW τοῦτο τὸ μέρος τηρῶν, 
ad hoc adtendere oportet idque 
cavere, 16, 14, 10. cf. wugaQu- 
λάττεσθα:. 


Παρφατήρησις, », insidiosa observa- 
. tio, 16, 22, 8. | 
Παρατιθέναι, comparare interpreta- 
tur Ernestus 4, 5, 4. ubi tamen 
sil aliud nisi adjicere sonat. 
παρατίθεσθαι, in medio ;' δευτίρας 
τριπίζας παρετίθετο πολυτελεῖς, 39, 
2, ll. τὸ χρώματα παρετίθετο εἰς 
τὸς ἰδίας ἐπιβολὰς, seposuit, repo- 
suit, reservavit, 3, 17, 10. ὁ 
παραθίρενος, qui depositum alteri 
credidit, 33, 19, 8. Conf. παρά- 
ῥεσις, εἰ παραθήκη. 


Pass. τὸ «αρωτεϑὶν, quidquid 


. adponitur, 10, 92, 7. «δὲ vulgo 


παῤῥαραγίν. 


Ταρωτολμᾶν, Czeca audacia in peri- 


culam ruere, Fr. gr. 102. 


Ilaewretx us, sasudge ti», pretér- 


ire; 1) τὴ, silentio preterire 
aliquid, 10, 43, 1. 9) vw, 
anteire, su sapadpanais ὦν 
φούτῳ τῷ μέρει τοὺς ἄλλους, 82, 11, 
ῷ, 329,15, 19. 3) οὐ παρατρίχει 
αὐτοὺς 3 διιφορὰ, ἀλλ᾽ ἐπισημαίνον- 


. 

9 
Ἥ 
δ 


. ταὶ τὸ γιγνόμενον, non eos pre- 


terit discrimen, non inobservs- 
tum relinquunt, 6, 6, 4. ἀνεπι- 
στάτως αὐτὸν παρίδραρε τὸ jalo, 
10, 40, 8. cf. ἀνιπιστώτως. —— 
Παρατρίβισθαι, absol. inimicitias 
agere, altercari inter se, 9, 11, 
2. πρὸς τινε, intensum esse ali- 
cui. ix τινῶν, quibusdam de caus- 
si$& 4, 47, 7. obtrectare alicui, 
infensum se gerere, 16, 22, 0. 
27, 18, 6. mE 
Παρατριβὴ, ἡ, offensio, inimicitia, 
4, 86, 5. 4, 21, 5. 21, 18, 9. 
93, 10, 4. 94, S, 4. tx τινῶν, ob, 
ex, 31, 5, 2. . . 
Παροΐτροφος, ὃ, servus qui dom! 
altus est cum liberis nostris, 40, 
9, 8 et 5. " 
Ilaenrwyxeru?; παρατυχόντος πλοίῷ, 
incidentes in navem, obviam 
habentes navem. 4, 6, 1. s*»v«- 
τυχόντα κτείνων, obvium quem- 
que, 10, 15, 4. ὁ πλείστοις xtv 
νοις παρατοτευχὼὸς, Qui plurimis 
prelis interfuit, 12, 27, 8. s^ . 
buy τῇ pex», 3, 10, T7 
19, 17,1. παρωτετευχότος τοῖς x7 
φοῖς, equales, qui vixere cum res 
. gererentur, 3, 48, 12. ες 
Παρκυτὼ, i. Q. waguveixa, statim, 
10, 15, 4. ἡ πιραυτὼ χρρις, 38, 
3, 11. cf. 4, 82, 1. conf. sipre, 
in παρὰ cum accus. de tempore. 
Ileeuvrixe, statim, 1, 60, 1. 9 
αὐτίκα μὲν εὐβως, 35, 4, 15 
wagavrixe μὲν οὖν, Statim ΟἿ" 
dem, i. e. principio quidem, x 


14, S. τὸ παραυτίκα καὶ |! 
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; λυσιφελὴς, presens utilitas pri- 
vata, 4, 32, 1. cf. 38, 3, 11. 
Παρφαφαίνεσθαι; ὅπου εὐχείρωτόν τι 
«αραφαίνται, adparet, 1, 81, 8. 
$. g. simplez φαίνεται ibid. vs. 9. 
Παρωφθέγγισθαι πρός Toa ὅτι óc. 
obiter mentionem. facere apud 
aliquem, 28, 15, 13. 
Il«éaQesrrus, sepire, lorica pre- 
cingere, 10, 46, 3 
Παραφυλακὸὴ, ἡ, presidium vrbis, 
2, 58, 1. 4, 17, 9. cf. πρισφυ- 
λακή | 


IlaeuQvAérrw», 1) custodire, tu- 
tari; παραφυλέττειν τὴν ἐκείνων ἐλευ- 
θερίαν καὶ σωτηρίαν, 2, 58. 2. πόλιν, 
᾿χώραν, tutari, in presidio esse, 


custodire, de milite prasidiario, 


1, 59, 7. 4,3, 7. 4, 73, 1. (ubi 
παφαφυλάσσοντες, cum ee, pro vr.) 
distinguitur vero a Qgeveti», 17, 
4, 6. ut hoc sit presidio tenere 
ad compescendos cives et in 
officio continendos, παφεφυλοΐτ- 
vu» vero ad tutandos. 2) s«ex- 
Φυλώττειν ὡς πολίμιον, Observare 
. ut hostem, 7, 3, 9. ἐνεργῶς περι - 
' QuAdEm πρὸς τὸ μηνυθέν, sedulo 
: Observare omnia respectu ejus 
quod ex indicibus cognitum est, 
vel cavere ne, fiat id quod signifi- 
catum est, 7, 16, T. παριφύλαττον 
τὸν ἐπίπλουν τῶν Vxvarrie», obser- 
vabant, 1, 36, 9. | 
παραφυλώττεσθαι τὴν χώραιν, pree- 
sidio tutari regionem, 5, 92, 8. 
Et idem quod παρατηρῶν; waen- 
φΦυλάττισθα: τοῦτο τὸ μέρος, Obser- 
vare hoc et ab eo sibi cavere, 
16, 14, 10. Sic διὼ τὸ---τοὺς δὲ 
παρφαφυλώττισθαι Φιλοτίμως, 1, 46, 
4. mon' debuit " observarentur 
-werti, quemadmodum cum  Ca- 
saub. fecimus, sed quod hi (scil. 
Romani) diligenter obsetvarent 
caverentque, nempe, ne quis in 
: portum intrare possit. 
Παραχὼμοίζειν, hibernare, 2, 64, 1. 
' 8, 88, 5. 
Παραχιιμασίκ, ἡ, 9, 34, 6. 8, 35, 
- J. 3, 78, 1. &c. 


- 


- 98, 8.. 


| πρώτην ἡλικέαν, 40, 1, 1. 


/ 
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Παραχρῆσθα τῷ σώματι, abuti cor- 
M pore, 6, 31, 9. , 13, 4, 5. Adde 
: quie paulo post. notamus in verbo 
- φαθαχωρέσθαι. 


Παραχωρεῖν, cedere ; παραχωρεῖν καὶ 
διδόναι τοῖς ᾿Αχιιοῖς τὴν πόλιν, 4, 
72, 6. τινὶ τῆς ἀρχῆς, cedere ali- 
cui magistratu vel administra- 
tione rerum, 4, 5, 1. τῶν ὑπαί- 
ρων, 3, 00, 11. (i. q. ἐκχωρεῖν 
$bid. 08. 10.) 5, 45, 4. τῶν τόπων, 
98, 1, 5. τῶν ἀναγκαίων, Q, 35, 6. 


πάντων τῶν καλῶν xe» τοῖς 


: ἄλλοις, 19, 18, 11. 29, 3,1. 


παραχωρεῖν, absol. est^ disce- 
dere, excedere, secedere, 15, 
sigillatim, in exsilium 

abire, 26, 5, 1. 97, 1, 12. sed 


. 28, 4, 9. est de suggestu dece- 
. dere, abire, dicendi vices aliis 


concedere. 

wan mptirbni ; κακώς ᾿βιβιωκὼς 
xal δοκῶν ἑαυτῷ παρακεχωρῆσθαι τὴν 
Erne- 
stus cum: Vales. interpretatus. est, 
condonata sibi esse prime cta- 
tis peccata. Sed haud dubie ea 
est hujus loci sententia, quasn 
cum Reiskio in Adn. erpressi; at 
non in ἑαυτῷ error latet, sed in 
sequenti verbo, pro quo δὲ s«ea- 
κεχρῆσθοειι reposueris, omnia recte 
habebunt; quód 18, 4, 5. τῷ σώ- 
eeri παρικίχρητο dizit, id nunc 


᾿ἑκυτῷ παρακεχρῆσθαι dicit ; el τὴν 
. πρώτην ἡλικίαν idem. valet, ac 


eodem loco xarà τὴν πρώτην ἡλι» 
/ 
κίαν. 


Πάρδαλις, ἡ, 12, $8, δ. 


Παρυγγνῶν, imperium dare, et im- 
| perióm ab imperatore Ἢ datum 


repetere ut per^omnes ordines 
totius exercitus transeat, sibi 
mutuo adclamare; σπουδῇ παρηγ- 
γύων (scil. συναπτίον) ἅμα πκρα- 
καλοῦντες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ συνῆπτον 
«τοῖς πολεμίοις, ῬΓΟΡΟΓΘ adclama- 
bant sibi (scil. committendum esse 
pralium,) et sese mutuo cohor- 
tati prelium commiserunt, 1, 
76, 2. σπεύδοντις παρνγγύων ἐπὶ 
Υ 4 . 
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τοὺς εἰσ ψεπερρέεεις, 7, 18, 4. si 
vera scriptura, erit. sententia, fe- 


stinantes edelamabant sibi mu- . 
. Siv& (.f. τόπον τινὰ) μὲ παρῶναι, καὶ ἡ 


tuo imperium, eusdem esse ad- 
versus eos qui in urbem irrupis- 
. Sent: sic posi wuenyyve» inieDi- 
gendum fuerit verbum ἄγμν aut 
alivd  sinile, quemadmodum ἐπ 
illa phrasi, πιορινγγίλλων τὴν ἔφοδον, 
10, 39, 4. intelligendum est ser- 
bum. ποιώσθαι; et quemadmodum 
apud Xemoph. Cyrop. II. 3, 21. 
ed. Zeuná, ed verba παρόγγειλιν 
εἷς TÉrvugas τὸν λόχον, terbum ὥγειν 
pariter intelligendum. | Sed apud 
Polybium guidem |. c. fortasse 
éranepositis verborum terminatio- 
nibus legendum σπεύδειν παρογ- 
. γυώντες, adclamantes sibi, festi- 
nandum adversos eos qui in ur- 
bem irrupuissent: nisi παρνγγοξν 
ἐπί site sit oocurrere δὰ resisten- 
dum alicui, μέ eoduit Ernestus 
cum aliis, quod (amen tihi secus 
videtur. 


Hepieww, in vicino adsidere et. 


observare, 80, 5, 1. 99, 11, 10. 
Hees2ur; vide παριδῆν. Ὁ 
pu ne 1) adesse, advenire vel 
venisse; ὅτι sewew εἰς Otrra- 
λίαν, quod jam adsint in Thes- 
salia, advenissent in Thessaliam, 
18, 1, l. ὡς ἂν εἴ τις sugus ματὰ 
«ss ὅπλων, 11, 28, 8. ubi alii 
vulgo s«eyu, perperam. παρέντας 
Mey περὶ τούτων, 11, 28, 6. wbi 
conuwagdum feret πωριόγτας, sed et 
illud probum, eadem sententia. 

2) πάρεστι, licet, in mte 
e8t; πάρεστι σποιτεῖν ἐκ φούφων, ], 
14, 9. 6, 45, 4. σκοκεῖν i» μέσων 
ποξιστι, 5, 0, 7. Itemceonvenit, 
9, 12, 5. visi ibi pariter altera 
eigetficalio. teneri. polest; sed 4, 
QV, 4. παρὸν τἀναντία wei», t. 9. 
Jte; niewpe τοῦτο πώγιστι tu(elligi 
poter hoc suo loco est, (quem- 
egdmodum fostro idiomate ditimus, 
cela esi à sa piace,) i. e. conve- 
niebat, &eri debebat. — 

de μὴ sues τῇ συγκλήτῳ διι- 
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λύεσθαι, 21, 8, 40. vertuM, Αἱ pax 
senatui non fuerit probata. 
&wéeisip εἰς τὸν sapere τρόπων 


βλέποντας uà βλίπεο, 19, 94, 6. 
τὼ παφόττα, écil. πρώγμωτρι,, TES 
preesentes ; περιχαιρεῖς τοῖς πιροῦσι, 
1, 34, 19. πῶς δε χρῆσθε: τοῖς 
συιφοῦσι, 1, 60, 6. Sed διακινδυ- 
MUS) τοῖς παροῦσι, i. 4, σὺν τοῖς 
παροῦσι, αὐ οἱ παρόντες, (non τὰ 
παρόντα.) eis copiis quee ad ma- 
nus sunt acie confligere, ὦ, 64, 


4. Rursus τὰ παρόντα sigillatim 


de malis rebus et periculosis ; ut 
εἴκων 76i; παροῦσι, Cedere pusesen- 
tibus malis, 1, 62, 5. 4, 35, 1. 
ὁριόσε χωρῆσαι τοῖς παροῦσι, Don 
cedete malis, fortiter congredi 
eum adversa fortune, 11, 2, 10. 
ἁμόσᾳ σεωέντις (tcl συστώντις) τοῖς 
«παροῦσι, (ἐνέεϊ σα δωνοῖς aut κω- 
δύτοις,) 80, 7, 8. Sic τοὺς Alse- 
λφὺς ὠδυνακτήσοντας τοῖς ππιροῦσι, 
ARiolos nihil efficere posse in 
presentibus periculis; 5, 7, 2. 
(nisi supplendum verbum (βοηθεῖν 
aut &éuvem, non posse succursere 
suis rebus; qwo tamem nil opus 
esse videtur.) 


lleeupu? τὴν χεῖρα, inserere ma- 


num, 18, 1, 13. 


Παρωσάγεν, indicere, introdücere, 


in urbem, 9, 7, 8. in concioxem, 
producere in medium, 3, 68, 2. 
sten) importare in urbem, 1, 18, 
9. mi ἰδὲ reciius dixeris. agere, 
abigere ix urbem, et de pecoribus 
entellexeris, quemadmodem 6, 31, 


. 18. «τὸ πιαρεισιογόμενεε θρίμερεμετα; in 


Dasris, εἰς *Àp σώγκρισιν, sq τὴν 
dipuAAus sapurayeryti», in. compa- 
rationem, in contentionem addu- 
cere aliquid cum alis rebus, 6, 
€T, 7 sg. τοῦτο παρῆκτοι εἰς τοὺς 
βίευς, in hominum vitzm intro- 
ductum est, 6, 56, 8. wàs «πρὶ 


'τῶν bu» irsatug εἰς τὰ srAdiq sseatimd e 
' γωγῶν, 6, 56, 19. μουσικὸν ir 


dme captans: τοῖς ὠνδᾳώσοιρ, 
introductam, institutam esse in- 
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ter homines, sive ab hominibus, 
4, 20, 5. và προειρημένα πιίντα 
παρεισήγεογαν, instituerunt, 4, 21, 
À et 8. 

Item, de posta vel scriptore, 
inducente peréonas sel agentes 
vel loquentes, τὸν ᾿Αννέβαιν ἐμίμητὸν 
Tiv παρεισωγωγόντες στρωτυγγὸν,---- 
θεοὺς καὶ θεῶν παῖδας εἰς πραγμ. 

ων «αρωσιόγουσιν, 3, 47, T 
yh 5, €, 6. 9, 16, l. ΜΝ 
2, 5. 

Uuesetoyscfai, ingredi, 1, 7, 3. 1, 
&, 4. σῆλθε λαίθροε soxris ἐντὸς 
τῶν τειχῶν, 2, 55, 8. 

Taeuribas, (a maqurea) clam in. 
trare, 5, 75, 8 

Παρεισπέπτεν ; ds πόλιν, clanculum, 
raptim ingredi, l, 18, 3. 9, 59, 
8. εἰς ἄκραν, in arcem se con- 
jicere : cim. presidio, tutandee 
ejus caussa, 5, 48, 14. irruere, 
irrumpere, hostili consilio, 1, 19, 
15. 9, 58, 2. 9, ὅδ, 5. 4, 67, 
10. 4, 58, 1 et 7. Conf. sraga- 
πέκτειν. 

Πιωρικβοέπων ἐκ τῆς ἰδίας τάξεως, Ox 
ordine suo (in agmine) excedere, 
8, 98, 8. φοῦ “οεϑήκοντος, ab offi- 
cio recedere, 12, 8, L. τῆς wes- 
γματείως, τῆς ἐξηγέσως, digressio- 
nem facere in scribendo, nar- 
rando; 4x3 τούτων παιριξίβηριν vus 
ἐξηγήτίως, τῆς πρωγμ. 9, 36, 1. 
12, 12, 6. 4, 9, 1. 5, 13, 1. i 
ὧν (καιρῶν) s tiles, 4, uS: d 

'eig ταῦτα Pin ^d hanc digres- 
sionem feci, 6, 50, 1. 

Hneixfucis, $, digressio orationis ; 
vis παῤρίπβασιν ἐγτιῦδεν ἐπειησιάμεοει, 
8, 9, 6. 8, 883,1. κοτὲ παρίε- 
βωσιν, 3, 2, T. 82, 1G, 4. παρίκ- 
βωσις, quam dicit 1, 15, 18. vide- 
fur esse wberior expositio primi 
HEelli Punici, que fuit digressio a 
lege quam sibi ipse scripserat 5. ef. 
1, t$, 6 sqq. e£ vs. 10 s9q. 

Dlapec rainy vé? στόλον ἐπὶ μίαν ναῦν, 
in unam seriem in fronte porri- 
gere clussem, |, 46, 15. wwe- 
syesóup τῶν ἔργον τὸς ααφοισκινὰς, 


extendere, ulterius preferrecon- 
structionem operum, 1, 42, 9. 
τὴν δύναμιν, extendere aciem, 11, 
12, 4. 

Παρίκχοσις, ἡ, difusio aquarum, 
84, 10, 4. 

Παρελαύνειν, juxta equitare ; ᾿ειρή- 
. Aewre wups τὴν τώξρον énteyin, 11, 
: 17, T. 

Ηαρίλκῳν, in longam trahere, 
procrastinare, differre ; iio apnd 
(non τὴν εἰρήνην, sed. τὸ στοιήσιοσύοιι 
«τὴν εἰρήνην.) ὑπερτιθίμεονοε τὴν τοεχθεῖ- 
ταν ἡμέρων, 5 , 99, 8. coil. x. vs. 1. 
Passiv. τῶν "hen - ελκοβείσινν 
stet) κιοθυσεερούντων, cum tur 

. solutio stipendiorum, 5, 2 3. 

-πωρίλκισθαι πολὺν χρόνοι, 25 ,; 3, 
11. 

τὸ ix περιττοῦ πνρϑελνόρθανιε wig 
ἐπιτηδεύμασι, que ad artium dis- 
ciplinas forinsecus àihe neces- 

. sitate trahuntur, ad rem 

non pertinentia, sed. ad -ostenia- 
£iomem, et ut 34 garréends eie- 

Hageinsun, . i. 4. wage; si và 
sarà τὸν κένδυνον n ὦ A 
ἡμέρως, 2, TO, 8. 

πιαριμβάλλωιν, militare φεγόμι ; cum 
accusativo constructum, idem valet 
ac τάττων, 2, 98, 3 sq. locare, 
collocare, sive in acie, . ut l. c. et 
sepe alias ; sic τοὺς gin Ux) τὸ 
bir κίρας suem gun, 1, 83, 7. 
σπουδῇ παριΐβαλον τοὺς πεζῶς, 2, 
47, 7. (D ἱκάτερα τῆς ὁδοῦ τοὺς 

᾿ἡππεῖς παρωΐβαλω, 3, 65, 10. τὴν 

δύνωμιν b. κόσμω παριάβαλε, 1, 99, 
7T. adde ἃ, 3, 4. 8, 72, 8, 8, 
113, 9 et 4. 5, 58, 8 et 9. &. 
&ive in casiris, ut 6, 28, 9. 6, 
29, 6 et 8. 6, 30, 1. 6, 41,2. 

Absolute, absque accusativo pe- 
situm, vario modo usurpatur. 
Plerumque castra locare . 
eat, ut 1, 77, 6. 3, 110, 1. b, 
18, 8. 5,90, 5. 6, 32, G. Sed 
et aclem instruere; ut hans 
εἰς vega y iar, 5; oo, T. ἐξ ἀσπίδος 
same, 18, 7, S. (nempe. τὰν 
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. δύναμιν, quod ex vs. praced. in- 
' telligi potest.) ^ Utro modo acci- 
piendum sit 2, 95, 6. haud satis 
adparet. Porro reciproce, intel- 
ligendo ἑαυτὸν, denotat sese collo- 
care, locum in acie capere, et 
aliis jam stantibus sese adpli- 
care, ut οἱ πιζοὶ i£ ἀσπίδος παρενί- 
βαλλον, 11, 93, 5. ubt non dif- 
ferre videtur ab ἱπιπαριμβάλλων, 
: quod ibidem proxime precedit: et 
ibidem vts. 4. ubi mendose dant 
codices omnes ἐπιπαριμβώλλοντως 
. τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν, foriasse per erro- 
ει rem. transposita est prepositio, ut 
' legendum sit. παριμβέλλονταως ἐπὶ 
. vi» αὐτὴν εὐθεῖαν. (Conf. ἐπιπαρ- 
sudA»ur ) ltem, tentoria ha- 
bere, locatum esse certo loco in 
castris, 6, 90, 9. 

Denique παριμβάέλλων, | idem 
quod ἐμβάλλων, invadere, hosti- 

: iter ingredi regionem cum ex- 
- ercitu ; εἰς οὖς (τόπους) οὐδεὶς ἐτόλ- 

πρότερον στριτοπίδν παριμβα- 
oar, $3 οὐ nito ἰνέβωλε ἐμὰ δυ- 
vd uses, ὅ.. 5, 14, 10. παρεμεβι- 

- βληκότων τῶν ἡμετίρων στρατοπίδων 
εἰς Μακεδονέκν, 29; 7, 8. 
Παριμβολὴ, ἡ, 1) locatio in castris, 
locus quo quis tentorium habet 
in castris, 6, 28, 1. 6, 29, 1. 
6, 31, 7. tum ipsa castra, 8, 74, 
5 et 9. 5, 90, 4. 6, 41, 9. 10, 
35, 7. 10, 37, 7. 10, 38, 6. 11, 
33, J sq. et sepe alibi. 9) aciei 
instructio, aciei ratio, 11, 32, 6. 
sigillatim extensio frontis aciei 
per interpolationem ordinum, 
qui distinguilur a τῇ παρευγωνγῇ, 
10, 91, 5. tum vero tpsa acies 
instructa, 3, 73, 8. 11, 1, 7. 
8) in pugna navali distinguuntur 
αἱ ἱμβολαὶ, i. e. impetus rostro 
factu in navem hostilem, et «i 

:- ααρεμβολαὶ, 21, δ, 4. παρὰ τὰς 
ἐμβολὼὸς καὶ παριμβολὰς;. sed 
quodsi contuleris, que de sapa- 
᾿βολῆ supra in hoc vocab. 15, 3, 

13. dicia sunt, viz dubitabis καὶ 
᾿φεαρωεβολὼς corrigere. Vocabulum 
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minus notum cum notiori εἰ magis 

: familiari, cu$ quidem non erat hic 

. locus, commutarunt librarü. 

Παριμπίπτεν; de elephantis. Rho- 
danum fluv. transeuntibus, 3- 
avieyru, due δ᾽ ἱκφυσῶντις πτῶν τὸ 
παριρπίπτον, sc. ὑγρὸν vel ὕδως, 3, 
46, 19. 

Πιαρεμφαίνειν, innuere, significare, 
significationem dare; ὥμα δὲ διὰ 
τῶν λόγων παριάφαινον, 28, 3, 4. 
Reciproce, intelligendo ἑαυτὸν, se 
prodere, se ostendere; τὸν ποιητὴν, 
ὡσανεὶ γαιστρίμαργον παριμφαίνειν, 
12, 24, 9. : 

Παρινοχλῶν, negotium facessere, 
incommodare, infestare; τινὶ, 1, 
8, 1. τινὰ, 16, 37, 8. 27, 5,6. 
παζοοχλούμενος iw αὐτῶν, 3, 53, 


Πάριξ, preter, preterea; absol. 
πάρεξ μηδὲν, nil amplius, 3, 23, 3. 
cum genit. μηδὲν τῶν περιξ (sc. τῆς 
ἀληθείας) ὄντων, nihil ultra verita- 
tem, nihil quod a veritate rece- 
dat, 3, 58, 9. μηδὲν ἰδιοπρωυγεῖν, 
(intell. xal μηδὶν wodtrur) πέριξ 
τῶν προσταττομίνων, 8, 28, 9. 

Παερεξιστάναι; παρικότῆναι, cum da- 
tivo; τῇ διανοίᾳ παριξίστη, mente 

. captus, de statu mentis dejectus 
est, 32, 7, 6. παρικστῆναι ταῖς δια- 
vellus, Fragm. apud Suidam, quod 
Polybianum videtur; quod retuli- 
mus, 329, 7, 6. "Conf. παριστά- 

Mu et παράστασις. 

Παρίπεσθαι, consequi, comitari; ei 
ἐκτὸς παρειπόμενοι (τῇ cvomrid) τῆς 
ὠφελείας χείφιν, 3, 82, 8. τὴν ἐπ᾿» 
οὖσαν αὐτοὶ πταροπόμενοι, adjice ini- 

- tio particulam ὡς, que ab extrema 
syllaba ' vocis praeced. absorpta 
est, ὡς τὴν ἱπιοῦσαν dc. tamquam 
insequente die secuturi ipsi, 31, 

21, 6. τὸ παριπόμενα τῷ πολίμῳ 

 xaxà, 4, 45, 6. εἰς τὴν οἰκείαν καὶ 
φύσει παριπομίνην ἰκτείπεσθαι κακίαν, 
6, 10, 2 εἰ 4. Narrare debet 
historicus μετ ἀποδείξεεις καὶ τῶν 
ἑκέστοις παρεπομένων συλλογισμοῖς, 
10, 24, 8.- (conf. συλλογισμός.) 
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τὸ παρεπόμενα τοῖς ὑποκειμένοις ἰξα- 
. φιϑμεσθωι, 9, 56, 10, adde 16, 6, 
7. Et in activo, καὶ τὸν παρίποντα 
ταῖς ἑκείστων προκιρέσεσι λόγον idipo- 
, μόζειν, 8, 10, 7. ubi παρεπόμενον 
corrigi voluit Reiskius, mihi πρί- 
serra videtur legendum. 
Παριπιδημεῖν, peregrinari in urbe, 
$7, 7,3. 30,4,10. 32,92, 6. 
Παριπιδημία, ἡ, presentia in urbe 
in qua peregrinamur, 4, 4, 2. 
10, 26, 5. 28, 18, 4. 88, 14, 2. 
Παρεπίδημος, 52, 22, 4. 
Πάρφεργόν τι. quod ad caput rei non 
pertinet, 93, 1, 7. Fr. hist. 59. 
và πάρεργα ζηλοῦν, 11, 8, 7. i» 
παρίργῳ ποιήσασθαι τὴν μνήμην, 3, 
. 51, δ. οὐκ ix. παρίργου ῥητίον, 8, 
58, 8. ἐκ παρίργου ποιεῖν τι, 4, 51, 
.. 2. b παρίργῳ τίθεσθαί τι, 0, 86, 
. M. 11, 5, 1. πάρεργα ποιήσασθαι, 
σθαι τάλλα πεντα, S2, 4, 3. 31, 
26, 8. 
Παρίργως, 2, 2, 9. 19, 28, 4. 
Jlaeíexibe:, prodire, adire; swe- 
st εἰς τὸ κοινὸν βουλευτήριον, 9, 
. $0, 10. παρελθὼν, in. medium 
progressus, scil. εἰς và συνέδριον, 
. 16, 22, 10. preterire; và w«e- 
ἐληλυθόται, res preteritz, olim ge- 
Stze, 3, 31, 4 et 8. 
Παρευδιαζεσθαι, tranquillitate frui, 
4, 32, 5. 
Παριυτακτιῖν. De hoc verbo Er- 
. nestus. h&c habel: ** παρευτακτεν 
εἰθισμένοι videlur esse simpliciter, 
stationes, vigilias agere soliti 
apud regem; est enim verbum 
militare, 5, 56. de militibus, rite 
fungi muneribus, 3, 50."—T74; 
ἡμέρας ἐπιμελῶς παιρευτακτοῦσι, 8, 
50, 7. Casaub. interdiu quidem 
diligenter custodiarum vices 
obin: rectius Ernestus magis 
eneratim interpretatus est. Apud 
enoph. Cyrop. VIII. 5, 14. op- 
, ponuntur εὐτακτῶν, ei μὴ swedeeur 
πὸ προστωττόμενον. — De altero loco 
vide 5, 56, 7. ubi de officiosa 
adparitione magnatum apud 
regem accepimus cum Reiskio. 
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Παρευτριπίζισθωι τὰ xarà $c. bene 
. const)tuere res, 5, 108, 4. 
«Παριφιδρεύειν, precsidio esse. alicui, 
- 4, 74, 6. τοῖς σιτολογοῦσι, 8, 100, 
7. i» χώρει, presidere regioni tu- 
tande ejus caussa adversus ho- 
stium conamina, 2, 94, 3.— 
“ τὴν τοῦ τείχους (φυλακὴν) παριφε- 
δρεύοντας ἱππεῖς, praesidii caussa, 
. 8, 28. [nobis 8, 85, 8.] - Sed ibi 


παωριφιδρεύσοντας legend. εἰ τῇ." 
Ern.—Fulurum: nom necessario 


. requiritur nec sollicitem. equidem 
verbum παριφιδρεύογτως ; (m si ad 
τοῦ τείχους ex pracedd. intelligas 
φυλακὴν, bene habebit accusativus, 
quemadmodum pariter proxime 
ante dixit ἐπιτηδείους πρὸς. τὴν τῆς 
πόλεως φυλακήν, δὶ quid mutan- 
-dum, possis suspicari nomen. exci- 
disse, corrigendumque καὶ τῇ τοῦ 
τείχους κατασκευῇ παριφιδρεύοντας ; 
sed ne hoc quidem urgere velim. 
Παρέχειν; πολλὴν αὐτοῖς παρεῖχε τοῦτο 
τὸ μέρος δυσχίρειαν, .1, 90, 10. 
τοῦτο ἱκανὴν d» παροίσχοι πίστιν τοῖς 

. Aeyopttrois, 4, 88, 7. πολλὴν αὐχρη- 

. evlas οἱ epos αὐτοῖς παρεῖχον, 9, 

. 90, 1. ὁ στρωτηγὸς e) τὴν τυχοῦσαν 
ἀπορίαν παρεῖχε τοῖς ὑπεναντίοις, 1, 
42, 12. συμωίξας τἀδελφῷ, μεγάί- 
λὴν παρεῖχε χρείαν τοῖς κοινοῖς veda 
yuan, 3, 97, 4.. παρῶῦχε λόγον ὡς 
ἀποδιδειλικκὼς, 8, 89, 8. ᾿. 

Sed potissimum in medio et in 
passivo usurpalur hoc verbum, in 
hujusmodi phrasibus: τὸν Ἰέρωνα 
μογείλην᾽ εἷς τοῦτο τὸ μέρος αὐτοῖς 
παρίξισθαι xoay, 1, 16, 8. sic 1, 
46, 18. 1, 61, 8. 8, 95, 6. 5, 
65, 6.. vb» μεγίστην χρείαν παρ- 
ἐσχημεένου τοῖς Καρχηδονίοις τοῦ τῶν 
ἱππίων ὄχλου, 8, 117, 4. πόσην 
Φιλοτιμέαν παρείχοντο veis συμρεεί- 
X*s, omne studium, omnem 
operam navarunt sociis, 29, 42, 
6. ἱκανὴν πίστιν αὐτῷ παρίσχετο τῆς 
πρὸς τὸ μέλλοντα κοινωνίας, 2,.52, 
4. ivt Κλεομένει ἱκανὴν παρίσχωνται 
πίστιν πρὸς τὴν  νιστῶσαν ἐπιβολὴν, 


. ᾧ, 58, 7. μεγάλην εὐχρηστίαν (a). 


τοῖς) πωρέσχυνο πρὺς, 3, 49, 10. 
&c. ὅνταν» ἐπερισπόστως παρσχων- 
vw; πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τὰ κωτὼ τὸν 
Bi», 19, 9B, 4. ubi quidem ar- 
ticum τὸ er conject. adjecit 
Caeaub. 
apituy.perperam ὑμῖρο legeba- 
fur pro πώριξ, 3, 93, 8. Pro 
χεργγέος παρεῖχον εἰς τοὺς κατὼ Tw- 
ζαν τόπους, 5, 68, €. παρῆγον puto 
Jegemdum. — Conf. φαφώγων. — 
παρήκειν, de regione, de montium 
tractu 5c. porrigi, extendi, per- 
tinere; por weis, 2, 14, 6. 3, 
37, 7. ἐπὶ δισχιλίους σταδίους, 2, 
14,9. παρὸ τὸν uuróysiab, óc. 1, 
b6, 5. S, ST, 10. 4, 43, 3. 6, 
27; ἢ. 6, 30, 6. 
Παρηλλονγμίνως, miro, insolite tto. 
do; ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἐκστατι- 
πῶς καὶ π᾿ i»uc, 15, 18, 6. 
-ἶ MAD 
Παριδῶν τὸ γνγονὸς, negligere, dis- 
éimulare, 4, 24, 8. — i 
Hiuenu, preeterire, progredi; a 
sage 


ὦπα. 
Jlegéses, & πορίημκες 1) preetertnit- 
tere, omittere; «à» za», 1, S3, 
5. 5, 75, 8. 7,5, 4. 16, 96, 6. 
τοῦτο παφείσθω, hoc omittamus, 2, 
56, 9. wi) τούτον πωριίσθω, 2, 
: &9, 9. Q) s Yepityan sind Ts, δῖα» 
tiam alicui faoére alicmjus rei, 
remittere alicui uliquid, nen 
"instare ut quis faciat aliquid, dis- 
penser quelcun de quelque chose, 
16, 26, 93. D e 
In ted. σεαρίντωι etc XePtio v 
swg ei ww)deyts, CRU ed- 
mittunt, recipiunt hospites, 2, 
15, 6. 
; Passim. em v" Wipsi»to, 
(i. q. πορελώλυντο) fracti, exhaysti 
oet viribus, 1, 68, 5. Sic 16, 
B, 6. pro τὸ ww» τῆς Upik ὐτοῦ 
weaesssivo, quod dabant libri, παρ- 
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sire videtur legendum, ardor, im- 
petus ejus maximam partem 
fractus est, remisit. 
Tibboriribw, ἐπὶ τὼ μέσωε τῆς wapa- 
iw, adequitare, adacto equo 
adcurrere, 3, 116, 8. absol. ob- 
equitare, scil. παρὼ τὸ πρόσωπον 
. ηῆς δυνείρεως, ante frontem aciei, 
δ, 83, T7. col. es. 1. sic 10, 
24, 5. 


Πάριππος, $6, qui juxtá aliquem 


: equo vehitur, eomés, 11, 18, 5. 
quo er loto corrigenda  mendh 
eod. cap. vs. 9. et pró οἷς ἐχρῆτο 
πότε παρεισπίπτων legendum οἷς 
- ἐχρῆτο τότε παρίππος. 

Πάφισὸς ὥγὸν, 2, 10, 9. κήδυνος, 5, 
69, B. .8, 16, 9. πανισις ταῖς ϑυ- 
velata s ἐυλιτεύμμφα, 1, 13, 12. 
πάρισα và: μίρη, 1, 98, 4. carre 
᾿πάφισνε τοῖς πολιβιίοις ἔχων, 3, 117, 
5 ) 


Παριστοίνειν τινὶ É&ores πρὸς τὸν κίν- 
δυνον, 3, 96, S. conf. παριστάπει. 
Tfüperéne, 1) statuete, locare 
(juxta, vel ad) τοὺς iati Qua» 
$9 ἐκώτερον ἔστησα τὸ πέρας, 9, 
T2, 9. τὔλλο τώγμαωτα τούτοις 
παρίστανε ζυγοῦντα, 9, 118, 8. 
Ξοζαστήσος τὰ πλήθη, scil. τῷ yv, 
vel πρὸς τὸ ἔργον, hempe πρὺς τὸ 
ἐξαικοδομεῖν Tb» κρημνὸν, 3, 55, 6. 
ubi in eamdem sententiam Casaub. 
vertit, opera militum usus. Pos- 
sit vero etiam: fortasse alia. signi- 
ficatio hic locum obtinere, quam 
secundo leco ponimus ; nempe— 

. 9) concitare, stimulare, quem- 
admodum 6, 58, YO. saguerical 
τινας idem est ac ὁρμὴν ποραστῆσακί 

T ; Conf. 28, 8, 18. - 

3) sistere, dare, tradere; «w«- 
gacrirus λίμοβον, Bistens, parans, 
instrui curahs lembüm, 50, 9, 3. 

4) adferre, injicere alicui ti- 
morem, fidneiam fc. conf. supra 

' in πηριίστωσις. wupnoseul τινὶ ϑώρ-: 
ess, 8, 111, 7. 5; 89, δ. ip; 1, 
45, 8. 2, 48, 56. 8, T1, 8. 4, 5, 
9. 5, 36, B. τὴν ἀληϑινντέτην ὑπὲρ 
Tebreo αφαστῆσει Dupuy τοῖς 
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φιλομαϑοῦσι, 1, 65, 9. ἱκανὴν 
ἐσταάνοως πίστιν τοῖς ἀκούουσι, δάσο, 
facere, 4, 40, 3. 6, 57, 1. τοίη 
abre ἔκπληξιν παρίστα τὸ συμβαῖνον 
τοῖς βοηθοῦσιν, 1, 48, 6. μέγαν φό- 
Bo» καὶ πολλὴν ἀπορίκν πιριστακὼς 
ταῖς πόλεσι, (prasterit. perf. notione 
activa,) 3, 94, T. 
παραστῆναι; bx) τοσοῦτον παρίστη 

τὸ Ἰολῆθος, adeo commota, con- 
citata est multitudo, 23, 8, 18. 
“ὅσαν ὁρμὴ παραστῇ αὐτῶς συμῷρο- 
. νῶν, quod si voluntas eis incesse- 
rit, si. voluerint, 6, 44, 4. εἰς Ta 
«bra» ὁρρεὴν καὶ wecÜojlup τταρίστη 
τὸ πλῆθος, 11, 12, 2, PFulgata 
.est.nolio adstare, 10, 11, 7. unde 
à sraquorara. 
.0 πιαφιστηκίναι: παρισπὼς. ol wwe- 
.Srzasé τῇ διοιοία, mente dejectus, 
.mente alienatus, 14, 5, 7. 31, 
10, 5. 38, 4, 7. οὕτως παριστήκι 
τῶν Φρινῶν, 18, 86, 6. conf. swue- 

. Med, παρίστασθαι, significatione 
neutrali; pwydAsn. ogphiv. καὶ . 9raa- 
θυμίαν πωρίαστασθαι. συνέβαινε τοῖς 
δανίσκοις, 510, 11, 8, πῶς γὰρ 
ἔμελλε καὶ πόθεν πωροιφτήσεσθωι. τοῦξο 
τὸ φρόνημα. τοῖς πρϑειφημάνοις unde 
llis. hic sensus venturus esset? 
A0, 4, 9. Sed mazime nolione 
aclina usurpatar, variis. modis: 
1) wwaarcirariui τινα, in medium 
producere aliquem. in concione, 
honoris caussa, 6, 89, 2. 2y vae- 
᾿Ιστάσθαι ἑμυτὸλ; οὕτως dnvtrov; wa- 
«ξωστέσισθε. πρὸς τὴν sáu», sic- ΝῸΒ 
comparabitis ad pugnam. 8, 
.109, 9. 3) παρριρκησόρανοι καὶ 
διδώξαοντος. τὸν. riynóarer c ὑπὰρ τῶν 
ψενομίνων,. 88, :2, ἃ. ubt: Gesaub. 
rafionem . reddere interpretatus 
es Ernestus docere; nos puia- 
tius, idem. h. ἶς valere. sagseni- 
susdcí TU&, GO τὴν. ἀλαδενὴν Dui 
(* vide i, 65, 9. pro vide v. 
65, 9.") Passis. eliam fortisse in- 
telligere attentum reddere ali- 
quem, nempe facere.ut huc adsit 


et sdvertat animum. 4) «ire 
Pré σαντο τὴν (eur, 26, 
ncm ( 4450. εἰς 
τι, inducere, per- 
movere ΑΜΜΩΝ ad aliquid ; 
παριστήσαντο T) γεανίαχον πρὸς τὸ 
κοινωνεῖν τῷ iler, 20, 9, 5. SevAd- 
μένος παραστήσεσθαι τοὺς ἀκούοντας 
εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν, 
2, 59, 5. supurrgracós: τὸν Ba- 


.20, 3. | 

by rid (σασθαι. τὴν ἄγνοιαν. da- 
bant übri 29, 24, 5. quod in see - 
«ἐτήσασθαι mutapit Casaub. seni- 
στήσισθεμ volui Reiskius. — 

Ibíoutsn, ὁ, 6, 22; 1 sg. 

Πέροδος, ἡ, aditus, transitus, 1, 75, 
8. 3, 84, 1. 5, 8, 2. 5, 7, 10. 5, 
46, 1. 5, 6, 8. » wdeedoc ἐπὶ τὴν 
sé», iter, adventus ad urbem, 
8, 80, 13. iter quod fit juxta 
flumen, 3, 66, 8. Béresy ἐκ τῷ 
“ταρόδῳ καταλαβόμενος, in. trausitu 
cepit, 5, 68, 8. xarà τὴν sdeodes, 
(ἃ q. b τῇ παρόδῳ) 28, 2T, 12. 

Παροικεῖν τὸν πποτωμὸν, codex Fat. 3, 
.49, 2. quod verius videtur quam 
vulgatum κανοικεῖν, 

Ilegegajs, ἡ; καθώπερ i» παροιμές 
ἐστὶν, e3. nostra. conject. 88, 2, 9.. 
ubi i wepaein. 90s. MS, unde 
ἡ παροιμία ἔφη edd. er Ursini $n- 
genio; lubens.equidem. decepissem 
ἢ παροιμία Quei», Quemadmodum 
10, 329, 11. dicit, ὡς ὦ ADM AUC. 
φησίν. . 

Ilagei^; παρώνμ suspicatus. erat 
Rdskiua 38, 4, 9. .pro sretgsus. 


ITweoiysdfes, preterire; ὃ θόρυβος. 


ἤδη ταρῳχήκει, 8, 29, 9. 
Hagejuyetetir, i.q. sitmepl. 4, 46, 
6.: 4, 74, 3. νομιοῦσιι μωγωλείως 
παρολυγωρεϊσδαι καὶ κωτωγινώσκε- 
«bn, 5, 27, 6. . 
ILaeépeoim, i..9. auios, 6, 8, 11. 
Ilaesuo) eti», i. qv simplez, confi- 
teri, 8, 89, 3. 7, 5, 7. 
Παρόντω, và; vide in wdeousa. 
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Παροξύνεν, incitare, τινὰ πρὸς τι, 4 ν 
92, 2.. τας αζώνθην ἐπιστῆσαι τῷ 
πολίμῳ διὼ τὸ &c. inductus sum 
ad, 1,. 14, 1. twi πᾶσι τούτοις 
παροξυνδέντιρ, his de caussis ir- 
ritati, 4, 7, 5 

Παροκλίζων Tid, arma alicui ad- 
imere, 2, 7, 10. 38, 8, 18. 

Παροπταν; j παροκτώμειος, adassatus, 
12, 95, 9. 

Παρόπτεσθαι τὴν p καὶ τὸ φῇ 
πατρίδι συμφέρον, negligere, 30, 
17, 4. 

Παρορᾷν τι, negligere, 5 55, 9. 
κατὰ weeferi . παρορᾶν τὴν ἀλήθειαν, 
16, 90, 8. παρορώμενος, Spretus, 
contemtus, 5, 2, 8. 

Παρορμᾶν, permovere, inducere, 
impellere, τινὼ πρὸς τι, 1,], 4. 
l, 4, 2. matocusto, 1l, 78, 1. 
cum infin. 1, 20, 8. ἐπί τι, 2, 22, 
6. 2; 85, 10. D. 
inciter, 4, incitamentum, $ 
$9, 8 

Πκρουσία, 8; παρουσίας temere. in 

αὐῥησίας mutaverat Ursinus, 28, 
10 14. 

Παροχὴ, ἡ, τῶν ξενίων, prebitio do- 
norum hospitalium, varie com- 
moditates et res quse cum usus 
tum honoris caussa prebentur 
legatis et aliis hospitibus publi- 
C18, lautia, 33, 1, 8. Etnude, ἡ 
παροχὴ, eL αἱ meer, idem, 82, 
19, 2. 25, 6, 6. 

ἀξιοῦσθαι παροχῆς mendose edi- 
tum erat, 8, 15, 2. 

Παῤῥησία xa) ἰσηγορία καὶ δημοκρατία, 
2, 88, 6. 2, 42, 3. 


παῤῥησίας ex ing. invexerat Ur-. 


sinus pro παρουσίας, 28, 10, 14. 
Παϊῥησιώξισθαι κατά τινος, 12, 18, 
Παρυπομιμνήσκειν τι, in transita 
commemorare aliquid, 5, 31, 
8. 

Παρωϑεῖν, impulsu avertere, dimo- 
vere, 5, 84, 8. παφρωθεσθαε,. 
pelli, protrudi, 1, 47, 4. 8, 3. 
Tlaeoxtaviic, 9, scil. x*te, S4, 5, 
6. 
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Ideo» vel παρὼν, ὁ, navigii genus; ; 
Fragm. hist. 65. 
Παρώρωα, ἡ, latus. montium et to- 
tus tractus montium secundum 
locum aliquem porrectorüm, 2, 
14, .6 ag. 3, 60, 8. 5, 45, 9. 5, 
69. 1. «i παρώριμα, 8, 47, 8. 8, 
ὅ8, 4. τὰ ὑπὸ μέσην τὴν παρώρειαν, 
8, 55, 9.. ; 5ειησαμοάνων τὸν παριρ- 
βελὴν ἐν τοῖς ἐπιπίδοις. ὑπ᾽ αὐτὴν τὼν 
παρύριιαν, 8, 93, ὦ. 8, 60, 1. 
ἔφευγον εἰς τὸς παρωριίοις, in pro- 
ximosmontes fugerunt, 2, 34, 15. 
Πᾶς. . 1) In singulari usurpatur, 
ubi pluralem numerum exspectas- 
868; παρορμῆσαι πάνται xe] νέον καὶ 
πεισβύτιρον, 1, 1, 4. παντὶ δῆ ir, 
omnibus, cuivis, 10, 43, 2. «và» 
vie τι πρῶξαι, quidvis facturum, 
8, 11, 9. má» vi ποιήσει, 24, 10, 6. 
Sic. pro.xai Ti γίνος ἀκανθῶν, 3, 
71, 4. forte καὶ πῶν τι legendum. 
πῶς τις Cum Reiskio scripsi, pro 
ὥς τις, 18, 29, 8. Sic. πᾶς. τις 
εὐλαδῶς εἶχε, 83..78, 8. πᾶς ἄν τις 
βαυμείσωιε, 12, S, 1.. 

2) mat articulum, ubi non 
admodum desiderasses ; πρισλαβὼν 
'«Q ἑκέστου. vient, τοὺς πάντας εἷς 
ἱξωκισχιλίους, 1 12, 4. τοὺς ἀρί- 
στους---τοὺς ἥπαντας εἰς ποντακισμυ- 
elevs, 1, 84,38. ἐν ἡμέραις τοτταροί- 
erre ταῖς πάσαις, diebus omnino 
quadraginta, 4, 63, 2. προσόδους 
jx τὰς παίσνις ἔχει δυσχαεῖρ, 1, 
506, 8. 

3) Cum articulo sepe, sicuti 
ὅλος, idem valet ac omnigenus, 
omnimodus, summus in suo ge- 
nere; τῆς ; πάσης ἀλογίας πλῆρες, 1 
15, 6. «τῆς πάσης. ἀλογιστίας, εἧς 
ἁπάσης ἰτοπίος ἐστὶ exdioy, 11, &, 
2. 40, 6, 7. ἐν τῇ mue φιλανθρως 
win, 8, T7, 4. διὰ τὴν σίμιπασοιν 
ἀργίαν, 8, 81, 4. dier 


καικοπρανγμοσύνης, 4, 47,. 3.: uera 
ϑριάμβον καὶ τῆς ἁπάσης εὐδοξίας, 8, 


19, 19. Et eddem notione, absque 


 arliculo; sig πᾶσαν ἦλθον ἀπορίαν, 


1,39,3. . 
4) ὅλος καὶ πᾶς; conf. ὅλος. 
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Tels τούτῳ ὁλος καὶ πῶς ἦν, 8, 94, 
10. 5, 58, 1. 9, 5, 5. 32, 1, 5. 
Referri: quodammodo huc potest 
id, quod ex cod. Peiresc. protulit 
Vales. ad 12, 15, 10. ὁ δὲ πᾶς 
ἐσκοτισμίνος, nisi ex aliorum codd. 
vestipüs ὁ δ᾽ ἱπισκοτισμίνος legen- 
dum. 

5) Adwerbialiter ; τὸ μὲν wor 
καὶ τὸ wu» ἡρμόζοντο πρὸς τοῦτο, 
potissimum, εἴ quovie modo, 
penitus, unice, 1, 26, 8. τῷ 
παντὶ χρησι «;, longe, quovis 
modo, (sicut alids dicitur πολλῷ 
cum compar.) 7,71, 8. 

Πασσαλίσκος, ὁ, clavus ligneus, Fr. 
Àist. 18. 
IIdeves ; ; ὁ καλούμενος πεσσος, nempe 
οἶνος, Vinufn passum, 6, 2, 8. 
Πάσχιιν π΄ τοῦτ᾽ εἰκότως ἥν πάσχειν, 
non mirum id iis accidere, sc. 
ut ita Judicarent, Eleganter sic 
πάσχων, in qua forma solet per 
facere explicari, et Atlicis inpri- 
mis tribui; vid. Küster. ad. Ari- 
stoph. Nub. 934. Sed in h. L 
legendum εἰκὸς ὄν, tel εἰκὸς αὐτοὺς 
d» πείσχειν, υεὶ αἴὲο modo." Era.— 
Locum, ubi legitur. apud. Poly- 
bium ista phrasis, adnotare. ob- 
litus est vir doctus; neque nos 
eum in schedis nostris adnotavi- 
mus. Nihil singularis habet illa 
dictio, ὅτε πᾶν εἰκότως ἂν παθοιν 
ὑπὸ Ῥωμαίων, 15, 1, 8. Ista paulo 
rarior, πεισόμεθα, ὕπερ εἰκὸς ἔστι 
πάσχειν τοῖς ὑπὸ τὰς ἀλλοφύλων 
«ἰσεῦσιν ἱξουσίας, 9, 80, 3 


Futurum hujus verbi, pro πεί- 


erba, subinde πήσεσθαι formatum 
olim legebatur, veluti 2, 4, 4. et 
4, 4, 4. ex Bav. quod ab antiquo 
verbo wo legitime derivatur. 


Πατώσσεν; πατάξαντος ἀπίκτεινον, 8, 


31,8. πατάξας τῷ δόρωτι, 11, 18, 
4. 


Πωτρικὸς ξένος, paternus hospes, 2, 
48, 4. 5, 37, 1. 10, 95, 1. φίλος, 
38, 16, 9. πατρικὴ σύστασις, 1, 78, 
l. ai πατρικαὶ ιφιλανθρωπίαι καὶ 


Eee, 83, 16, Φ. Sed ἡ πατρικὴ 
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ἀσίλγειια, intemperantia patris, 
"0n ἃ patre accepta, 21, -5, T. 
ἐς πατρικὴν καὶ συγγενικὴν Ve 
etipsciy καὶ Φιλοστοργίαν πρὸς ἀλλή- 
λοῦς, in studium et amorem, 
qualis est inter patrem et filium 
aut qualis inter fratres, 32, 11, 
1. ὑποστροίτηγος τῆς συντελείας τῆς 
πατρικῆς, : 5, 94, 1. 

Tliveies, d. q. πατρικὸς ; πότρων ἐξ 
ἀρχῆς ἔχοντι τὴν προσηγορίαν ταύτην, 
2, 88, 2 . πάτριος ἐλευθερία, 2, 48, 
8. πότριος αὐτοῖς ἔστιν ἡ ἐμπειρία 
«ὕτη, 6, 59, 1. πετριόν ἔστιν αὐτοῖς, 
patrium ipsis est, 3, 15, 7. 

Πατρῶος, πατρῴα see, a patre 
tradita. 3, 12, 4. 

Παῦλει, 9; οὐκ ἴσχει παῦλαν, 1, 8], 
6. οὐκ ἔσται παῦλα τῆς ἀγνοίας, 12, 
28, 5. οὐδέποτε ποῦ παῦλαν οὐδὲ 
"os ἡ τῶν ὑγρῶν παραίθεσις, 13, 


Πίδη, 3, compes ; ἁλύσεις καὶ sidus, 
8, 82, 8. πέδαι ᾿Ἑλληνμιαὶ, 17,11, 
5. 18, 28, 6. 

Πιδιὼς χώρα, campestris, plana 
regio, 2, 16, 7. 10, 48, 4. 

Πιδρωὼς ; ἐν τοῖς πεδικοῖς ὦ bouis sies 
.olim legebatur, 18, 5, 5. pro 
«ἰζικοῖς.. : 

Πιδινὸς, campestris, planus, 1, 34, 
8. 1, 84, 4. 2, 16, ὅ. 4, 11, 8... 

no»; τὸ nio ἐπιπορευόμενος er 
conject. edidi pro corrupto τὸν 
τέριον, H 62, 1. conf. 5, 8, 4. 
94, 6, ! 

néteeneri, | ὁ; πιζακοντισταὶ, 

(dem qui ἀκοντισταὶ, et γροσφῷο- 
px, de quibus vide 1, 38, 9.) 
jaculatores, ferentarii, velites, 3, 
65, 10. 8, 72, 2. 3, 78, 8. 

Πιζεύειν, non solum. de pedite, sed . 
omnino de eo qui pedestri i. e. 
terrestri itinere utitur, cui 
niur navigatio, 16, 29, 11. ita- 
que etiam de equitibus, πεζεύων 
μοτὼ τῶν Ur», 10, 48, 6. 

Πιζικὸς; πιζικαὶ δυνάμεις, pedestres 
copie, a quibus distinguitur, non 
equilatus, sed ὁ στόλος et 3 ναυτικὴ 

οδύναρωες, 1, 90, 3 et G sq. 1, 29, 4. 
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Sie et 2, 11, 1. (quare el 2, 11, 
.8. «i πιζικαὶ δυνάμεως constant 
. 20000: peditibus, et 2000 equiii- 

bus) et rursus 5, 68, 2. Sic 
δύναμιν πεζικὴν καὶ ναυτικὴν μογί- 
enp ἔσχε, 9, 9, 4. ubi quidem 

vetustiores codices πεζὴν praeferunt, 

qui iidem vicissim pro πεζοὺς, 2, 

24, 3. πιζικοὺς habent. và πιζικὼ 

στρατόπεδα, 1, Q6, 5. et τὸ πεζικὸν 

eredmspn, 3, 95, 5. dislinguun- 
iur a elasee. Sed 9, 98, 11. et 

.9, 115, 4. distinguuntur. τὼ m- 
Qux eren. ab equitibus ; pari- 

terque 18, 5, 5. distinguuntur và 
pi (pro quo perperam vulgo 

wid») el và ἱπαικεί, νευτικωὶ καὶ 

sea viel παρασκευαὶ, 1, 38, 1. 
πιζεμαχία, i, pugna pedestris, 

terrestris; opp. ναυμαχία, 5, 69, 


.q. 

Πιζοπορῶν, pedibus ire, 3, 68, 14. 

Πιζὰρ, o ;. (conf. πεξριός.) opponuntur 
.siQol et immis, 2, 11, 7. 3, 107, 
10. &c. sic 2, 24, 3. ubi quidem 

 'swmuzew pro πεζοὺς habent Vat. 

Flor. $c. sed ios omnes rursus 


: conséanter πεζοὶ. et ἱππεῖς, 2, 28, 4 


et sqq. e& sepe alida; sic τὸ τῶν 
esta» πλῆθος, 8, 107, 12. 3, 114, 
.W. Sed 3, 95, 8. distinguuntur οἱ 
we à ταῖς ναυσί, . 

» πεζὸὴ δύναμιφ, (il α. πεζικὴ) 
distinguitur a copiis navalibus, 1, 
22, 1. et.3, 95, 3. sic et Ovsaguy 
πεζὴν καὶ ναυτικὴν, ex lect. cod. 
, Fat.. aliorumque: 2, 9, 4. et. τὸν 
πεζὴν xa). ναυτικὸν στρωτιὼν, 3, 76, 
12. 

và πιζὰ στρωτόκιδα, legiones 
Romane, distinguuntur a τοῖς sv- 
' ζώνοις, 18, 6, 8. 

Πειθμνέγκη, 5; Λεύκιον Miro. τιτρα- 
- φωσ χα λέων ἐξαπίστειλε "eie τοὺς 
- Ὁ ροεάνδεῖς, πειδανώγκης ἔχοντας διαΐθε- 
: eur, χρέρεν τοῦ κομίσασθαι τὰ προσο- 
Φειλόμενω &e, 22, 95, 8. Casaub. 
ad reliquum pecunie exigen- 
dum, sive admonendi tantum ii 
essent, sive etiam cogendi ; quasi 
. 8cil. vocab. sulfemiyxs ex cred et 
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᾿ἀνείγκη esset compositum el par- 
tim ad persuadendum verbis 
partim ad cogendum vi perti- 
nerei ; cum quo consentire videtur 
Suidas, πειθανοόγκη | interpretans 
s μετὰ βίας πειώ. Sed vide, ne 
πειθανώγκη sib ἡ ἀνώγκη τοῦ πείθε- 
σθαι, necessitas imperata fa- 
ciendi, coactio ad imperata fa- 
cienda; eí melomgm. manus mi- 
litum — missa ad imponendam 
parendi necessitatem. — Ceterum 
est sub hao voce Fragmentum 
apud Suidam, quod  Polgbianis 
videtur adnumerandum: ὑπολωμ- 
Bees διὼ τούτων πειθκνώγκην τροα- 
diu» τοῖς Λευκαδίοις τοῦ συγχωρεῖν 
τοῖς ὑπ᾿ αὐτῶν (fors. ὑπ᾽ αὐτοῦ) 
ἐπιταττομένοις. — Quo et fragm. si- 
sul intelligitur, seubaro^yum fere 
idem sonare ac ἀνώγκην, et. proprie, 
μὲ dixi, nil aliud esse nisi τὴν τοῦ 
πιείθισθαι ἀνώγπην. — Conf. Cic. ad 
Attic. lib. IX. epist. 18. 
Il&f«exsi», imperio obedientem 
. esse, (i. q. τρείθεσθα!} 1, 45, 4 et 6 
3, 44, 19. 8, 46, 7. 6, 21, 2. 
τούτοις πιθαρχεῖν ὑπὶρ τῶν παραγ - 
γελλομίνων, 8, 4, 3. 

Ilét», non semper notat persua- 


dere; sed subinde etiam suadere, 


. persuadere conari, 4, 64, 4. 5, 
63, 8. 
ποπαισμίμς, ou minfin. sive pres. 
sive fut. certo sperans, confidens, 
2, 27, 5. 3, 10, 4. 8, 43, 5. 4, 
50, 1.. 4, 76, 6.. 10, 41, 5. et 
cum ὅτε, 10, 19, 4. ἐπέσεισφο cum 
inf. 8, 17, 5. πιπῶσθωι, cum inf. 
1, 59, 1. wewteutes, persuasus, 
cum accus. el inf. 1, 49, 4. ὅτ. 
wurirrs, obsequerites, morem 
gerentes, cedentes precibus, 4, 
l7, 7. πωσϑθεὶς τοῖς λυγομένοις, 
. commotus dictis, 4, 86, 7 s«- 
σθεὶς τοῖς ᾿Ηπειρώταις "eo ix oro - 
λιορκῆσαι τὸν "Αμβρακον, cum per- 
suaderi sibi passus esset, cum 
morem gessisset Epirotis rogan- 
tibus ut &c. 4, 61, 4. $ic πει- 
σϑεὶς ᾿Αμύνα, 4, 16, 9. non fam 


, 
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cum Casaub. verti debet Amy- 
neg amicitia fretus, quam Amy- 
ng morem gerens. ( 

Πωθὼ, ἡ; πολλοὺς πειθοῖ conca; 
ὑπηκόους, 9, 1, 7. πολλοὺς πειθοῖ 
καὶ λόγῳ προσηγάέγιτο, 9, 38, 7. 
τὸς μὲν βία, τὸς δὲ πειθοῖ ἐπώγισθαι, 
5, 62, 5. 

Jlüpm, ἡ; παντὸς πράγματος καὶ 
καιροῦ πεῖραν λαμβάνειν, pericu- 
lum facere, tentare, experiri; 1, 
T5, T. παντὸς ἔργου καὶ καιροῦ, 1, 
31, 8. 1, 40, 8. παντὸς πῆραν 
λαμβ, 27, 13, 15. ἔκριναν τῆς τύ- 
χες λωβεν πεῖραν, fortunam prelii 
tentare, 9, 39, 5. τῆς αὐτῆς τιν 
τύχης πεῖραν λαβεῖν, eamdem cum 
aliquo fortunam experiri, 28, 9, 
7. 29, 3, 10. τῶν Αἰτωλῶν, tentare 
JEtolorum animos, 5, 100, 10. 
τῶν παρωγγιλλομέίνων, experiri, in 
re presente cognoscere quid sit 
quod. renunciatum est, 2, 11, 3. 
τῆς εἰς τἀναντία μεταβολῆς ὁλοσχερῶς 
πεῖραν εἴληφε, experta est, 6, 3, 1. 

. Sed ὁλοσχερῶς αὐ πέραν εἴληφε vix 

referri potest, quare in ὁλοσχαροῦς 

mutandum. τῆς ἑαυτοῦ ἀφροσύνης 
πεῖραν ἔλαβε, suc amentie fru- 
ctum percepit, 4,.87, 10, πεῖραν 
τῆς προθίσιως ἀληθινὴν παρέχεσθαι, 
40, 8, 6. δ αὐτῶν. τῶν ἔργων 
διδοῦσα τὴν πῶραν, 18, 11, 2. per- 
peram vulgo διαιδοῦσω. δῶ i Καρὶ 
vip whea» γίγνισθαι, 10, 32, 11. 

Πωράζων; » μὴ πιωρείζοιν, ἢ οὕτως 


.&c. Fr. hist. 60. 3i; πρὸς τὸν αὐτὸν — 


πειράζων ἐπισφαλὲς óc. ibid. 

Iluec», ad stuprum solicitare ; οὐκ 
ἔτι. τὰς x)ens ἐπείρα γυναῖκως, 10, 
20, 8. πειρῶσθαι, cum inf. operam 
dare, 1, 15, 13. 1, 18, 8. 2, 8, 8 
eb 11. πωραθῆναι τοῦ πρώγωατος, 
periculum facere, 1, 90, 12. ἐπ 
αὐτῆς τῆς ἀληθείας i» θωλέττη wien- 
θέντες, 1, 21, 8. 

Πωρωτὴς, e; pirate /Etoli in media 
Peloponneso pr&dantur, 4, 3, 8 
sqq. Piratarum, nescio qua occa- 
sione, mentio, fit in Fr. gr. 83; 

Πηστικὸς, ad persuadendum ido- 
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neus; πεστικὸν T; ἔχων, 80, 9, 
3. 

Πιλώγιος πλοῦς, navigatio per me- 
dium mare, non secundum oras, 
1, 46, 10. ex Casaub. emend. pro 
corruplo πλώγιος, πελείγιον Diapyas, 
10, 8, 2. πιλαγίαν. ἐποιοῦντο τὴν 
ἀποχώρησιν, 1, 28, 9. ἔτι πελάγιοι, 
cum adhuc procul a litore, cum 
in aperto mari sunt, 4, 41, 2. 
ἔλαθον (f. ἤλαυνον vel ἤλασαν) ἔξω 
πελάγιοι, 1, 87, 5. πελωγία est ἡ 
ἔξω «λιυρὼ τῆς Σικελίως, alto mari 
adluitur, profundum ad ipsum 
littus pelagus habet, 1, 37, 4. 
ἄκρα πρόφεινει πελοίγιος, multum 
in altum mare excurrit, 1, 29, 2. 

Πίλας; à πίλας, 1, 84, 10. 4, 27, - 
7. 6,18, 8. $c. Conf. πλησώον. 

Πελεκίζων, 1, 7, 12. 11, 30, 9. 

Πελεκυφόρος, ὁ; πελεκυφόρων perpe- 
ram vulgo, pro ἑξαπελίων, 2, 45, 
5 


Ila, τὸ, s0len; và πίλμωτα τῶν 
ὑποδημάτων, 19, 6, 4.—'' vid. 
Periz. ad. ZElian. ix. 14." Ern. 

Πελταστὴς, o, peltasta, cetratus, 4. 
75, 4. 4, 80, 8. 5, 4, 9. 10, 81, 
19. Est peditum genus, medium 
tenens inter levem et gravem ar- 
maturam. 

Πιλταστικὸς, ὅπλα χαλκᾶ WiATUCTI- 
xà, 43,0, 8. 

Πιλτοφόροι ἱππεῖς, cetrati equites, 
in exercilu. Hannibalis, 8, 48, 2. 
πελτοφόροι, quos cum  Cretensibus 
Hiero auxilio mittit Romanis, pe- 
dites sunt, iidem qus peltaste, 3, 
75, T. cf. πελταστῆς. . 

Πέμπειν; προιχειρίσαντο πίμπειν, con- 
stituerubt quos mitterent, S, 
40, 9. πέμπε, i. 4. ἰχπίμπειν, 
ἀποπέμπων, vel ἀκαπίριπειν; ἀνέ- 
ζευξαν πέμποντες τὰς λείας, dimissa 
preda, 4, 9, 10. ἔπεμψε τοὺς 
πρισβευτὼς, dimisit, remisit, 5, 
100, 10. πέμπειν ἐπί τινα, mittere 
ad aliquem ad eum accersendum, 
14, 9, 8. πίριπεσθαι πρός vu, 9,7 
11, 4. 

μοίφτυρως ἐπέμποντο τοὺς περὶ τὸν 
Ζ 
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Τιβίμον, testem citarunt, 82, 5, 
9. ἐποιοῦντο videtur legendum. 

Πίμπτη, », via quintana, forum 
rerum venalium in castris, 6, 
80, 6.—'* vid. ad. Sueton. Neron. 
c. Q6." Ern. 

Πινιχρὸς ; οἱ πενιχρότατοι, pauper- 
rimi inter velites legebantur apud 
Rom. 6, 21, 7. 

Herarrweh, ἡ, quinque annorum 
spatium, lustrum, 6, 13, 3. 

Πιντάστομος ποταμὸς, 84, 10, 5. 

Πιντειαιδεχήμερος; πιντικαιδικήμεροι 
ἀνοχαὶ, quindecim dierum in- 
duciz, 18, 17, 5. 

Πιυντηκοντακοιτρητὴς χρόνος, spatium 
53 annorum, 8, 4, 2. Ἢ 

Πεντηκοντορικὼ πλοῖα, $5, Ἴ, 1. 

Πεντηκόντορος, 5, navis actuaria 

. quinquaginta remorum, 1, 20, 
14.1,73,9. ' 

Πυντήρης, ἡ; vide Ind. histor. in 
Quinqueremis. 

Πιντηρικὼν πλοῖον, 1, 50, 8. σκάφος, 
8, 41, 2. 8, 8, 7. 

Πιπαίνεν ; ἰὼν πεπανθῆ, quum ma- 

, turus est fructus, 12, 9, 5. 

Πεπνυμένος, spirans, vivens; ζῶντες 

xal πεπνυμῖνοι ἄνδρις, 6, 47, 9. 
εἰκόνες οἱονεὶ ζῶσαι καὶ πεπνυμίναι, 6, 
58, 10. Sic οἷος πέπνυτωαι, 36, 6, 
6. rectius exponetur per vivit, 
quam per sapit; quo εἰ pertinet, 
quod celeri umbris comparantur 
i. e. mortuis. 

Tis ; διότι περ, i. q. διότι, δ, 8, 7. 

Πίρα τοῦ δέοντος, 5, 104, 8. Fr. gr. 

. 88. πᾶσι διωπιστεῖν πέρα τοῦ δέοντος 
λεγομένοις, 19, 14, ὅ. πίραω τοῦ 

. κοιθήκοντος, 22, 1, 5. i. q. παρὼ 
τὸ δίον, et παρὼ τὸ καθῆκον, vide 99, 
1, 5. et Fr..gr. 88. Compara- 

. tivus; οὐδὲν περαιτίρω, nihil am- 

. plius, 2, 58, 12. 

Πιραίνειν, 1) efficere; σπεράναντες 
φύδὲν, 4, 47, 5. οὐδὲν τῶν προὔργου 
περαίνων, 5, 19, 5. 2) definire; 
49 πιπιρασμίνον, 4, 40, 6. i. q. 
ὡρισμένον, opp. ἄπειρον, ibid. vs. 5. 

' YÍsqeueby, est actipum vel transiti- 

vsum, ul aiunt grammalici τοῦ 
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περῶν, tranamittere, trajicere mi- 
litem per mare, per fluvium, 1, 
66, 1. 92, 13, 14. περαιώσας τοὺς 
λοιποὺς τὸ jileos, 8, 113, 6. 
deu; xavà v) στόμα (τοῦ κόλπου) 
τὴν δύναμιν, 4, 63, 7. Sicut autem 
περᾶν non solum est trajicere mare 
vel fluvium, sed et quacumque ; v. 
c. ferrum περᾷ, penetrat per stu- 
tum, &c. sic el περαιοῦν potest esse 
transmittere quacumque, ab una 

extremitate (dolii v. c.) ad al- 
teram transmittere, i. 4. διιέναι; 
hinc pro corrupto πλειώσωντες, 22, 
11, 15. tenlavi περαιώσαιντες. 

περαιοῦσθαι, 1, 06, 3. τὸν πορθ- 
μὸν, 1, 11, 0. τὸν Πάδον, 3, 64, 1. 
εἰς τὴν Ἑλλάδω et simil. 1, 3, 6. 1, 
6, 5. 1, 7, 6. &c. 

Πιραιτίρω, vide in πίρα. 

Πίραν; διαβιβάζων εἰς τὸ sieur, 2, 
32, 9. 

Πέρας, τὸ, finis terminus. «ies &wi- 
θεῖναι τῷ πολέμω, 1, 41,2. 1, 59, 
3. 99, 22, 6 sq. 25, 6, 3. τοῖς 
ὅλοις, 8, 98, 1. wipes λαμβιίνε ὁ 
πόλεμος, δ, 81, 9. πίρας εἶχε τὸ 
πρῶγμα, 10, 89, 6. 16, 44, 8. 
πέρας εἶχε τὸ διιβούλιον, 7, 5, ὅ. 
ὑπολαβὼν πίρας ἔχειν τοὺς πολεμέους, 
], 74, 7. ubi quidem cum Reiskio 
τὸν πόλεμον desiderasses: conferri . 
cum hac dictione slla potest, 5, 
98, 5. τὰ xarà τὸν Φίλιππον ἔξω 
τιλίως ἐστί. τὸ πίρας τῆς στρατείας 
τοιαύτην Daft τὴν σοντέλειαν, 11, 
85, 14. 

ἐπὶ τῷ καταντικρὺ πίρατι τῆς 
γιφύρας, 6, 55, 1. ἀπὸ τοῦ «πρὸς 
μεσημβρίαν πίρωτος τοῦ αὐλῶνος. T, 
6, 4. ἐπὶ τοῦ πρὸς ἄρκτους πίρατος, 
ibid. và πίρωτα τῆς Ιβηρίας καὶ 
Κελτιβηρίως, 8, 17, 2. 

Adverbialiter, τὸ πέρας; tandem 
ad extremum, 1, 48, 9. 8, 48, 
3. et nude πίρας, absque artic. 
9, 55, 6. 15, 18, 4. 15, 99, 
1. δε. 

In illa phrasi, τοῦ πλήθους ἐπ᾽ 

οὐδὲν δυναμένου πίρος ἀπερείσασθαε 

v» ὁρμὴν, 15, 82, 6. quidam 
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vocem adcerbialiter | acci- 
piunt. 4t, cum sic mon satis 
commoda prodeat sententia, vide 
uirum hoc dicat scriptor, cum 
finem tumultuandi non face- 
ret multitudo, an πίρως intel- 
ligi debeat veluti meta vel sco- 
: pus, i. e. objectum, ut in scho- 
lis loquuntur, quum neminem 
haberent in quem iram suam 
effunderent. 
Ilse), prepositio. Cum genit. 
1) quoad, quod adtinet, de, 
Circa; (qua notione frequentius 
alids cum accusativo construitur.) 
δυνιδὼν τὸ περὶ τούτου γυγονὸς, 1, 
54, ὅδ. iQ aic (ἀγοραῖς) εἶχον τὼς 
μεγίστας ἐλπίδας περί τε τῆς τροφῆς 
καὶ τῶν ἄλλων irren, 1, 82, 6. 
τὼ περὶ Σινώπης ἐν τούτοις ἦν, 4, 56, 
9. ev μόνον πιρὶ τοὺς Μισσηνίους 
τοῦτο πεποιηκότες, ἀλλὼ καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων, 8, 10, 5. τὼ εἰς ᾿Αννίβαν 
ἀναφερόμενα περὶ τῆς ὠμότητος, 9, 
24, 8. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι περὶ τὸν 
: ép Tim p», περὶ τῶν ὅπλων, 11, 9, 2. 
ὀλιγωρία περὶ. τῶν ὅπλων, ibid. ὃ 
ἐγὼ παρακελεύσαιμει. περὶ αὐτοῦ (1. q. 
| ἐμαυτοῦ, me quod adtinet) 
τοὺς καθ' ἡμᾶς, 16, 20, 8. ᾿ 
4) οὐδὲν περὶ πλείονος ποιούμενος 
τῶς xarà. λόγον πρώγμοισε, cOrru- 
ptus locus, 2, 64,6. 
/ 8) περὶ (aut ὑπὲρ) per ellipsin 
abest in dicltonibus hujusmodi ; 
πιστευθεὶς ταλάντου, Κύπρον, 6, 56, 
13. 18, 38, 6. ἀκούσαντες τῆς περι- 
στιίσιως, 9, 82, 11. συμβαίνει περὶ 
- τὸς τῶν πόλεων ἀποφάσεις, 9, 91, T. 
. intellige περὶ τῶν πόλεων, nisi ἐπτ- 


φάσεις legendum, quod idem valeat. 


ac ἐπιφανείας, superficies. τῶν νό- 
᾿ que πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείκουν lege- 
batur olim ex codicum prescripto, 
*5, 98, 8. ubi praepositionem περὶ 
cum Urs. adjecit Casaub. qua 
carere potuisse judicavit Reisk. 
.4) Pro περὶ ὦν, corrupte Πιρσῶν 
dabant codd. 10, 97, 7. Subinde 
perperam commütalg sunt περὶ et 
παρὰ; vide παρώ. 
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Cum dativo; τὸ πιρὶ Δωδώνῃ 
ἑερὸν olim. editum erat ex Bav. 4, 
67, 3. pro quo ex aliis περὶ Δωδώ- 
νην restituimus. τῆς χιόνος περὶ τοῖς 
ἄκροις ἀθροιζομένης, sic ex conject. 
3, 54, 1. temere Reiskius et 
Scaligerus correxerunt, cum teneri 
debuisset codicum scriptura. περὶ 
τοὺς ἄκρους, ub monuit supra in hoc 
Lexico ad voc. ἄκρος. 

Cum accusat. 1) circiter; &e- 
pars πρὸς Φυγὴν καὶ σὺν αὐτῷ περὶ 
τριάκοντα νῆας, 1, 51, 11. Sed 
ibi quoniam veteres nonnulli codd. 
νῆες habent, vera fortasse fuerit ea 
lectio, ita ut περὶ veluti adverbia- 
liter accipiatur, quemadmodum in 
Latino sermone particula huic re- 
spondens ad, de qua vide qu& 
monuere J. Fr. Gronov. et Dra- 
Lenb. ad Liv. X. 17, 8. Eadem 
ralione debebat Polybio suum re- 
Stitui, 33, 8, 5. wt) τιτρακισχι- 
Au ἀθροισθέντων, temere mutatum 


ἃ Casaub. 


2) P'ulgatissima locutio, οἱ περὶ 
τὸν ᾿Απελλῆν, οἱ περὶ τὸν "Αρφατον, δ, 
1, 7 sq. et similia, pro Apelles 
cum suis, Áratus cum suis, au£ 
nude Apelles, Aratus. n qua 
locutiore nomini proprio legitime 
quidem preponitur articulus, sed 
eumdem subinde eliam omittit 
Polybius ; ut τοὺς tel Γυρφίδαν, 4, 
85, 5. οἱ περὶ Γόργον τὸν Μεσσήνιον, 


| 5, 5, 4. τοὺς περὶ ΓΑρωτον, 5, 1, 7. 
τοῖς περὶ Νικόμαχον, 8, 10, 9. οἱ 


περὶ Χάροπα, 20, S, 1. τοὺς περὶ 
Δαμοτίλη, 22, 12, 4. 

᾿ 8) τοῦτο γίγονε (inel, vel ὑπάρχει) 
stel αὐτὸν, i. q. τοῦτο περιίστη αὐτὸν 
vel αὐτῷ, hoc ei accidit, hoc ille 
habuit; tide δ, 110, 7. σὺνέβη 
ψευδῶς γενίσθαι τὸν ὅλον Φόβον περὶ 
αὐτὸν, sine causa timor ille eum 
incesserat, l. c. τὸ wywyes σύμ- 
πτῶμα περὶ τὸν Γναῖον, Calamitas 


' quie Cnso accidit, 1, 22, 1. περὶ 


và στρατόπεδα πολλὴ iua γέγονε, 
in magna inopia fuerunt legi- 


ones, 1, 16, 7. περὶ τοὺς Kupyxde- 


zz 
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γόους τἀναντία τούτοις ὑπῆρχεν, 1, 
61, 4. δειλία πιιρὶ τὸν ἀγερρόνεε! γινο- 
μένη, 3, 81, 7. τὼ γυγονότα περὶ 
οἰὐτοὺς ἰδιώματα, 6, 3, 8. ὧν ixa- 
Teu vU» πιρὶ τοὺς πολεμίους ὑπόώρ- 
xs", quorum utrumque nunc 
acciderit, nunc adsit hostibus, 
10, 6, S. ψεῦδός ἔστι περὶ avri, 
mendacii reus est, mentitur, 12, 
15, 1l. ὧν ἕν s: ue δοκεῖ τότε 
νγοιήναι πιρὶ τὸν Φιλ. 16, 28, 7. 
τὸ δοκοῦν εἶναι περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν, 
80, 8,8. D. 

4) Hinc porro per ellipsin par- 
ticipii ὧν, γινόμενος, vel. ὑπαίρχωιν, 
exsistunt locutiones hujusmodi, ubi 
we) cum suo accusativo fungitur 
veluti vice genitivi; v. c. τὼ περὶ 


τὸν "Amie προτερήματα, Appi 
victoris, res ab Appio feliciter 
geste, 1, 16, 1. » περὶ τὸν ᾿Ανδο- 
Bes» ὠπόστασις, defectio Indi- 
bilis, 10, 37, 2. ὁ ὑπερβολὴ τῆς 
ww) τὸν ἄνδρα μιυγωλοψυχίως, 10, 
40, 7. τὸ περὶ Καλλικρώτην pires, 
odium Callicratis, 30, 20, 9. 
Dissimilia nonnihil sunt, attamen 
huc referre liceat. dictiones hujus- 
modi: ei περὶ Φωκίδα (i. 6. ej τῆς 
Φρκίδος) τόποι, 5, 24, 12. αἱ 
sse) τὸν "Agior ποταμὸν διιβώσες, 
i. e. τεῦ "Aelev, 10, 49, 1. &c. 

5) Alia notione, homo dicitur. 
περί vi γίγνεσθαι vel εἶναι, (i. q. πρός 
σφι) circa aliquid, in aliqua re 
occupari, ei operam dare; v. c. 
wie) φυλακὴν ἐγίγνοντο τῆς πόλεως, 
1, 29, 5. περὶ τὸ βοηθεῖν ὑγέγνοντο, 
1, 41, 6. τὴν κατόπιν εὐβίως ἐγίνετο 
Te ἀνογωγὴν, 1, 46, 6. πῳὶ τὴν 
τοῦ σώματος θεραπείαν, 1,. 74, 8. 

] ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις ἦν, δ, 4, 
8 ὅς. Porro γίγνεσθαι περί τινε, 
occupare se cum aliquo, nempe 
agere et moliri aliquid adversus 
eum, adoriri eum ; πιρὶ τούτους 
ἐπεβάλετο γέγνεσθει, καὶ κακοπρω- 
γμονεῖν τοιῶδέ τιν; τρόπῳ, 4, 82, 3. 
Hia. prelermitto verba, que cum 
, περὶ el accus. consiruuntur, veluti 
λόγους διατίθεσθαι περί τι, 1, 2, 1. 
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ἀσκεῖν περί vi, 9, 20, 9. óc. ubi 

praepositio objectum indicat, i. e. 

rem in qua quis occupatur. — Con- 

structionem cum nominibus note- 
mus hujusmodi, ubi participium 
γινόμενος aut aliud. simile subintel- 
ligitur; à ww) τὰς ἀποικίας καὶ 
κτίσεις τρόπος, 9, 1, 4. ὁ mig) τὸς 
wedtus, ibid. «à περὶ τὸς γιεννλο- 

ΜᾺ καὶ μεύδφυς, 9, 2, 1. và περὶ 
τὰς τώξεις ὑπομνήμωτα, 0, 20, 4. 
Conf. ad 29, 4, 2. 

ILteicoyus, τὼ κτήνη, de pastore, 12, 
4, 14. In med. πάντας τοὺς ἱππεῖς 
pas. αὐτοῦ περωνγόμενος, secum cir- 
cumducens, 20, 5, 8. . 

Itieyeryt, 4, circumactio funde, 
27, 9, 6. 

Πιριωιρεῖν rà τείχη, demoliri muros 
urbis, 19, 1, 1. 93, 12, 3. 

Πιριελγὴς, probum per se vocab. 
sed invitis MSiis vulgo editum 8, 
79, 12. pro ὑπιραλγής. 

giat, τὸ, amuletum, Fr. gr. 

8. 


Iheigs2Ag» ; οὗ μικροῖς ἐλαττώμασι 
πιριβιβλυκὼς τὴν Ῥώμην, 1, δὲ, 9. 
τῷ λιμένι Tes πιριβαλὰν, 4, 65, 
11. οὔτε τάφρον, οὔτε χείφοικαι τῇ 
παριμβολῇ πιράβαλον, 5, 90, 5. 
Sed perperam vulgo, περιβαλὼν 

τάφρῳ καὶ χάρακι τὴν παρεμβολὴν, 

8, ὅδ, 6. pro.quo scribi debet 

πιριλαβὸν, cf. 1, 48, 10. et 5, 

24, 2. 

περιβάλλεσθαι, capere, compre- 

hendere; πλῆθος λείας, 1, 29, 7. 

9, 19, 2. 3, 60, 7. ταῦτα πιρβάλ- 

Avo τῇ διωνοίᾳ, 16,. 87, 1.. wiei- 

βαλλόμενος πλείω λόγον, Spicileg. 

Reliq. ex lib. 18. (Fortasse we 

βαλόμενος scripserat Polyb, in aor. 

quum prolixiorem orationem 68» 

set mente complexus, facere in- 

stituisset.) περιβάλλεσθαι τόπον, 

idi ereavemsdtn. vel areis evea- 

τοπεδέαν, capere locum castris, 

5, 24, 2. ubi invitis MStis mwi- 

λαβομ. edidit Casaub. quod per 

se quidem non malum; conf. 8, 

20, 3. Perperam vero ulique sis 
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ἰδίμς στρατοπιδιίας vies wieiBaM- 
pres erat. editum, pro weeBasOugs. 
1, 48, 10. Et πιῳιβώλλεσθαι τοῖς 

Suri; MSti 10, 2, 10. corrupte, 
pro waeagidoosehm. ἡ ᾿ 

Πιριβλίπειν τόπον, circumspicere 
locum, i. e. querere, 5, 90, 5. 
ἐξαγωγὴν ττεριίβλεπον tUrspiplera τῶν 
wenyudsos, 4, δ1,9. Et ih ined. 
eadem significatione, περεβλίπετο 
“μῶν rene, circumepexit pasto- 
rem, requisivit eum oculis, 9, 
17,6. Sed in pass. ἱειμῶτο καὶ 
séeisBAéz*re, omnium ora' in se 
vonvertit, 4, 62, 4. Conf. vocab. 
δε." SED 

Πιερίβλεπτος, qui ortntüm ura in'se 
convertit ; wteí8Xerres καὶ uaxa- 
eio δυναστεία, 10; 40,9. ^77 

Ihegest,' celebratus, fama vul- 
gatus, 2, 57, 3. 10, 85, 3. 82, 
14, 4. 39, ?2, 6. a 

Πιριβολὴ, ἡ; διὼ τὴν κωδόλον περι- 
᾿βολὴν τῶν τρωγμότων, propter am- 
plam complexionem rerum, 16, 
20, 9. περιβολὴ vulgo: legebatur 
δ, 81, 3. pro eneikemi. — 7 

περίβολος, ὁ, circuitus, ambitus; 
Wis κὠτὰ vi) Ἰσερίβολον οὐ μεγάλα, 
4, 65, 8. 8, 15, 3: 9, 21, 2 εἰ 5. 

9; 97, 3. 10, 11, 4. munás cir- 
cumdans, Ὁ, 37, 11. '" - 

Πηρ γίγνεσθαι; 1) superare, vincere, 
devincere; δήλαβον ὡς οὐδὲν ᾿ ἂν 
«εριγήνοιτο τῆς ἀγχινοίας τῆς ἐκείνου, 
8, 36, 10. ᾿Αννίβας ply περυγι.- 
νέμενος ᾽Ρωμαίων; 6; 58, 2. ἰὰν Ῥω- 
pios ortovyborras Καρχηδονίων "τῷ 
πολίμῳ, 5, 104, 8. ei ᾿φωμαῦοι 
Φιλυτίμως διικῖϊντο ob; τὸ drtevys- 
ἡίσδωω τῶν Καρχηδονίων, 15, 8, 2. 
ubi codd. nostri omnes, mititilato 
verbo, πρὸς τὸ γινίσθαι habent. 
Sic fortasse et 5, 71, 9. pro 
eioystrus ᾿Α βίλων, περιγέγνετωι scribi 
debuit; sed quum ibi de urbe 
capta agatur, commodius wlique 
esl κύριος γίγνεται, quod αὖ Urs. 
et ez ora cod, Paris. adoptavü 
Casaub. | 

2) περιγίγνεσθαι vi), adesse, ac- 


^ 
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cidere, contingere alitui; conf. 
α in wwe, num. 3. ἀσφωλείως 
αὐτοῖς περυγενομένης, prestita eis 
est securitas, nacti suht securi- 
tatem, 17, 13, 9. 3 ix τῆς ἱστοφίας 
περιγυγνοβήνη ἐμπειρία, experientia 
qui ex historiarum studio nóbis 
accedit, paratur, 1; 35; 9. 
pd md egets, 1. q. ϑιοῥίσω, ter- 
int cireümscribere, 21, 11, 4. 
coll. os. 6. ἡ ταῦτα τὰ ibis περι- 
*ypQoven γραμμὴ, 2, 14, 8. 

Tlte»yenth, ἡ, circuümscriptio, cir- 
'uitus, ambitus, v. c. Miotidis 
paludis, i. q. ἡ πὲρίμετρος, 4, 80, 1 
etT; urbis 'vel casirorum, 9, 91, 
S. καὶ σιριγρ. τῆς ὑποθίσεως, 9, 1, 8. 
τὴν βίβλον ἀφορίζειν ἀκολούθως τῇ 

᾿ τῶν πρωγμώτων περιγραφῇ, 2, T1, 
ll. xerà τὴν τῶν χρόνων διοίρεσιν, 
αὶ xarà, τὴν τῶν wodLur mieryea- 
9^», 5, 30, 8. vypeDiy εὕσηρος, 
nota citcum baculum. distin 
scripta, 10, 44; 8. | 

Ihe, ' pavidus, trepidans, 2, 
23, 7. περιδεεῖς γινόμενοι μὴ ὅς, 4, 
78, 11. 

Περιεῖναι; τῷ ταχυναντεῖν πολὺ περι- 
icu» οἱ Καρχηδόνιοι, Y, 97, 11. 1, 
δῚ, 4. ᾿ ME 

Ilteutetivus, in. med. srian2aseibineg 
λείως πλῆθος ἱκανὸν, coacta ingenti 
predi copia, 4, 59, 1. δ, 94, 4. 
πολλὰ "rtprrdisires ὁ ύριάντιο "Κἀὶ 
ὀφίμμωτα, 4, 90, 6. 8, Q6, 6. 
Sic 1, 40, 15. non de obequitando 
cogitandum est, asl de^ equitibis, 
sed. περιελαισείβοενος, Scil. τὰ ϑηρίω, 
est postquám in unum globum 

"coegit elephantos. ἡ swaXalóre 

δαί, coacta preda, 5;:95, 10.- 

Περήπειν; üpidpiwos 435 'τῶς oai ἐξ- 
«troc Tes srieisovric, quasi ecitcam 
circa sequentes, i. e. prosequen- 
tes, comitantes, 4, 10, 5. 

Πιῳιργείζισθωι τὸ κατὼ τὴν ᾿Ἰταλώεν, 
i. q. πολυπριογμογεῖν, immiscere se 
rebus, 18, 34, 9. 

Πιρήχιων ; εἴ τινες (τιμαὶ) ὠπριπίς τι 
πρήχουσι τῷ κοινῷ τῶν Aya, 
si qui honores, Eumeni decreti, 

2 8 
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aliquid continerent, quod com- 
mune Achseorum parum dece- 
ret, 28, 7, 14. περήχεσθαμ τοῖς 
πρώγμασι, rebus circumveniri, 
temporum necessitate cogi, 24, 
12, 3. 

Ilsesy e», τὸ, aer et colum omnia 
ambiens et complectens, vide 8, 
86, 6. πρὸς τὸν θάλωττον xa) weh 
τὸ περιέχον πταραβαίλλεσθαμ καὶ βιο- 

/ μωχῶν, contra colum audere 
pugnare, 1, 37, 9. » τοῦ περι- 
Gyerres: ἡμῶς dinlptris καὶ quitus, 3, 
36, 6. 3, 37, 4 sq. «i & τοῦ 
περιέχοντος διαφοραὶ, diverse mundi 
plage, 5, 21,.8. » re) wx. 
Ψυχρότης, aéris frigus, 4, 21, 1. 

. el. ἐκ τοῦ περιέχοντος καιροὶ, 9, 18, 
7. mon sunt opportunitates e 

tempestate, ut Ernestus accepit, 
sed tempora, temporis partes et 
momenta, qua cceli conversi- 
one distinguuntur, et ex coeli ad- 
spectu habituque cognoscuntur. 

Περίζωμα, τὸ, campestre, lumbare, 
subligaculum; olim equites Ro- 
mani i» πιριζώμασιν ἐκινδύνευον, 6, 
Q5, 8. nempe sine thorace, quare 
γυμνοὶ dicuntur pugnasse, ibid. 
vs. 4. lilyrii αὐτοῖς τοῖς περιζώ- 
μασι, Solis campestribus suc- 
cincti, nempe sine armis, Dyrra- 
chium ingressi sunt, 9, 9, 3. 

Πιριζωννύναι; περιζωσοίμενος, | SUC- 
cinctus, precincta veste, 30, 13, 
10. 

Πιριθεταὶ τρίχες, adscititia coma, 
capillamentum, 3, 78, 2. et nude 
ei περιθεταὶ, ibid. vs. 8. 

Ils G2w» negligere; μὴ wigudw» 
σφῶς συγκλεισθίγτας, ἀναστώτους yt- 
νομένους, 1, 49, 8. 2, 9, 8. &c. 

ὥπαεύειν, Circumequitare circa 
hostium aciem, ut a tergo adgre- 
diaris hostem, 5, 78, 12. 
Πιρώστεναι, conf. περίστωσις. ι 
πιριστῆσαι ; 1) εἰς μοναρχίειν πε- 
grin τὸ πολίτευμα τῶν Καρχη- 
exa», mutare, convertere, 8, 8, 
2.. 2y μεγίστους κινδύνους περίίστησε 
Ἱκαρχηδονίοις, maxima Poenis peri- 
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Cul. creavit, adtulit, maxirtüis 
periculie eos cinxit, 12, 15, 7. πε- 
φιστήσως αὐτοῖς τὰ θηρία, elephantis 
eos cinxit, 1, 85, 7. πανταχόθιν 
περιστήσαντις αὐτοῖς τὸν πόλεμον, 2, 
4δ, 4. 

περιστῆναι; 1) πιράστη τὼ πρώ- 
quera, mutate sunt, in partem 
deteriorem verse sunt res, 1, 
62, 5. Φ)) circumstare, cingere, 
circumdare; τοῦ δεινοῦ πανταχόθεν 
αὐτοῖς (sive αὐτοὺς cum Pat. Flor. 
"Aug. Paris. 4.) περιστεῖντος, 1, 
53, 6. μεγάλην αὐτοῖς ἀπορίαν συν»- 
ἔβη περιστῆναι, 1, 77, 7. μὰ παν- 
ταχόθεν αὐτῷ (αὐτὸν Vat. Flor.) 
περιστῶσιν οἱ πολίμιοι, ὦ, δ8, 5. 
διὰ τὸν ἀπὸ Καρχηδονίων Φόβον περι- 
ἐστῶτα Ῥωμαίοις, (Ῥωμαίους Vat. 
Flor.) 3, 16, 4. ὅταν αὐτοὺς περι" 
στὴ Φόβος ἀληθινὸς, S, 75, 8. εἰ 
πανταχόθεν τῷ νιανίσκω περισταίῃ 
πόλεμος, 5, 42, 6. 

περιστηκέγαι, περισταίναιέ, περι- 
ἐστὼς; τὼ πιρεστῶτα, Quasi οἷν- 
curhstantise, temporum ratio, res 
presentes miserg, 2, 51, 4. ei 
περηστῶτες καιροὶ, 3, 86, 7. 3,89, 
8. 8, 97, 5. μὴ συνεκιτίθηται τοῖς 
τότε πιρηστῶσιν αὐτοὺς (αὐτοῖς solus 
Aug.) καιροῖς, 5, 105, 8. ὁ περι- 
ἐστὼς καιρὸς τὴν Αἰτωλίαν, 20, 9, 
Ἰ. ποικίλης αὐτοῖς ἀπορίας περιστώ- 
σης, 3, 84, 14. 

πιφιΐστασθαι in pass. ἐπειδὰν 
αὐτοῖς πόλεμος Ux — Hose» καὶ 
Μεσσηνίων, ἅμα δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν swipi- 
eral, quum bello undique pe- 
tentur, cincti erunt, 9, 30, 6. 
διὼ τοὺς ἀεὶ wipe gMireUg ὠγῶνεις 
τῷ βασιλεῖ καὶ κινδύνους, 5, 42, 6. 
In medio, notione activa, circum- 
stare, cingere hostem; περιΐστα- 
efe) τοὺς ὑπεναντίους, 3, 84, 11. 
ubi & vero prorsus aberrans Er- 
nesius cum Casaub. avertere, de- 
pellere interpretatus est. 

περισταθεὶς, quod erat in ed. 1 
el 9. pro πιρισταλεὶς, ὦ, 60, 4. 
frustra defendit. Reiskius. Idem 
Reisk. pro παραστήσωσθωι, 22, 24, 
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5. quod perspecte Casaub. in παρ- 
erue, mutavil, περιστήσασθαι scri- 
bendum censuit. 

Ilixess», animum abjicere, de- 
sperare, malis succumbere, 1, 
58, 5. 9, 30, 4. 15, 29, 8. be 

' κορῶν τοῖς $^e4, desperans de 
summa rei, 3, 84, 6. 

Πιρικεέκησις, ἥ, animi abjectio, 
anxietas, status animi malis vi- 
cti, desperatio, 1, 85, 2. 15, 29, 
10. 

Πιφικαταλαμβάνειν; οἱ περικιταλαβο- 
βανόμενοι, ! deprehensi et psne 
circumventi ab elephantis, 15, 9, 
,10. opp. οἱ κατωταχοῦντες ibid. 
“τρικαταλωμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
temporibus circumventus, pre- 
occupatus, 16, 2, 8. περικατελη- 
Qiirris ὑπὸ τῆς φλογὸς κατεπρήσθη-- 
σαν, 14, 4, 10. τοῦ σπερικαταλη- 
φθέντος σίτου ex cónject. correzi, 
4, 68, 10. pro vulgato περικωτα- 
^upé. quamquam per se non im- 
probo hoc verbum. 
IspmeraAiiwus; σιτομετρήσας τὴν 
δύναμιν ἐκ τοῦ περικαταλεφθέντος 
σίτου, 4, 63, 10. ex vulg. scri- 
ptura, in quam consentiunt codices, 
quam in περικαταληφθ. mulandam 
duzi. Vide verbum prac. 
Πιρικατασφάττειν, circa aliquem 
occidere; περικατίσφαξαν αὐτοὺς 
me τὸ τοῦ Σπωδίου σῶμα, 1, 86, 


Πιρικερῶν τοὺς ὑπιναντίους, Circum- 
ire hostium aciem, μέ a latere 
aut a tergo eos adgrediaris, 11, 
1, 5. περικερῶντες ὑπὶρ τὰ θηρία, 


suis circum elephantos circum- 


ductis, 5, 84, 8. conf. κέρας. 
Πιρικιφαλαία, ἡ, galea, 3, 11, 4. 6, 
23, 8 


, 8. 

Πιερικεφάλαιον, τὸ, forma inusitatior, 
6, 22, 8. i. q. praced. 

Πιρικλῶν, in tacticis quid sit vide 
10, 21, 6. nempe fracta linea, 
linea ad angulum (rectum) in- 
fleza ducere exercitum ; πιρέκλα 
τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ, 11, 12, 4. 


οἱ μὲν ἐπ᾿ ἀσπίδα πιρικλάσαντες τού- 
τους, οἱ δ᾽ ἐπὶ δόρυ, 11, 98, 9. 
τόποι περικέκλασμίνοι, loca an- 
fracta, inequalia, hiatibus et 
cavitatibus interrupta, 12, 90, 
6. coll. vs. 4, Fr. ξ΄. 108. λόφοι 
minari, colles anfracti, 
colles qui non continuo tractu 
excurrunt, sed pluribus conval- 
libus distincti et quasi fracti 
sunt, 18, 5, 9. πόλεις περικεκλαῖσ- 
párài, urbes in locis ingequalibus 
exstructe, tumulis et convalli- 
bus vel depressioribus locis di- 
stincte, 9, 91, 7. Seleucia Pie- 
rid καθήκουσα xa) πιρικλωμίνη ὡς 
ἐπὶ θώάλωττων, variis anfractibus 
pertinet ad mare, tel pertinet 
ad mare, et in ea directione 
versus mare per convallem eam, 
quie per urbem excurrit, in duas 
veluti partes frangitur, 5, 59, 6. 
Sed fateor, non satis mihi in li- 
quido esse hujus loci sententiam. 


IlsoixA eis, ,5 conf. verbum prac. 


1) fractio vel inflexio linez qua 
ducitur exercitus ve] pars exer- 
Citus; αἱ κατὰ περίκλασιν ἱκτάξεις 
οὐ προσδίονται μελίτης, σχεδὸν γὼρ 
ὡσανεὶ πορείας ἔχουσι διέθεσιν, 10, 


᾿ΩἹ, 6. ἀεὶ τῶν ἑξῆς ἐπιβαλόντων καὶ 


κατὼ περίκλασιν ἑπομένων, 11, 23, 
2. 4) anfractus, terre hiatus et 
cavitates, 3, 104, 4. 


IlseexAsis, includere; πολισμοΐτιον 


προβολὰς ἔχον πιρικλειούσας ἐκ τῆς 
«ne εὐφυεῖς, 1, 53, 10. ubiad περι- 
κλειούσας inlellige αὐτὸ, (sc. τὸ 
πολισμείτιον) aut τὼς ἐκεῖ καθορμι- 
σθείσας ναῦς. dn πιρήκλεσαν le- 
gendum 5, 39, 3. pro παρίκλε- 
Va»? 


Πιρικοπὴ, ἡ, 1) corporis habitus; 


ὁμοιοταίτοις εἶναι δοκοῦσι xavd τε τὸ 

^ xe) τὴν ἄλλην περικοπὴν», 6, 
58, 6. 9) cultus hommis exte- 
rior, qui cernitur in vestibus, in 


. suppellectilibus alioque adpara- 


tu; (conf. 6, 53, 6.) x«rà σὴν 
ἐσθῆτα καὶ τὴν ἄλλην πιρικοπὴν ὧν- 
Ζ 4, 
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ἐεισήμαντος, 5, 81, 8. λιτὸς xavà 
τὴν περικοπὴν, 10, 25, δ. τὴν περι- 
κοπὰν ἅπασαν ἐδωρήσατο τῇ μητρὶ, 
$9, 19, 6 sq. οἰκείων ποιούμενος 
περικοπὴν καὶ φιντασίων τῆς ὑποκει- 
μίνης περιστάσεως, de adparatu tri- 
st, 39, 90, 9. contra, κωτὼ «e» 
᾿ περικοπὴν εὐτυχοῦντες, ibid. es. 5. 
Πιριλαμβάνειν, capere, occupare, 
comprehendere, includere;, ἀεὶ 
μείζω καὶ πλείω περιλωρεβείνειν τόπον, 
occupare locum, 4, 39, 8. τὸ 
περιλαμβανόμενον τῇ στρατοπεδείᾳ 
χωφέον, locus captus castris, spa- 
tium quod occupant castra, 9, 
20, 3. (cf. περιβάλλειν.) và i» τκῖς 
παρεμβολαῖς περιλαμβανόμενα, quae 
castris comprehenduntur, que 
in castris includuntur, insunt, 
9, 20, 8. περιλαβεῖν τινα ταῖς συν» 
θήκωις, 5, 67, 19. 46, 6, 19. 83, 
29, 5. ex conject. ubi vulgo πα- 
ραλαμβ. πράξεις ὑπὸ τὴς προειρημένης 
ὀλυμπιόδος περιληφθεέσαι, 9, 1, 1. 
τάφρῳ καὶ χείρακι περιλαμβαίνειν τὸς 
ναῦς, 1, 29, 3. 1, 48, 10. ὅ, 108, 
δ. Bic πιριλαβὼν τάφρῳ καὶ χά- 
quis τὴν παρεμβολὴν legendum f 
περιβαλὼν͵ 8, 68, 6. μήδ᾽ ὠποδρά-: 
wu δυνωμίνους διὰ τὸ τάφρω καὶ 
χώφακι περιιλήφθαι πανταχόθεν, 1, 
84, 9. κύκλῳ περιλαμβάνων "τὸν 
χορακα τοῦ ᾿Αππίου, 9, 8, 1. μέ- 
σους καὶ πάντοθεν περιεἰληφίναι τοὺς 
πολεμίους, inclusisse, 9, 29, 5. 
πιριιιλημμίνος ὑπὸ τῶν “πολεμίων, 
cinctus ab hostibus, 10, 8, 4. 
περιαιλῆφθαε ἀργυραῖς λεπῖνι, obdu- 
ctum esse, 10, 27, 10. 
πτὥσαν ἤδη περιειληφὸς ταῖς ἐλπίσι 
τὸν Ἰπελοποννησίων ἀρχὴν, spe pre- 
ceperat, occupaverat, tenuerat, 
Q, 52, 5. πάντα πιρελάμβανον οὐ 
μόνον ταῖς ἱλπίσιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς 
χορηγίκις καὶ ταῖς παρασκευαῖς, 
omnia non solum spe sunt com- 
plexi, &c. 8, 8, 8. τῷ καιρῷ περι- 
ληφθέντες, temporis necessitate 
coacti, tempore oppressi, 6, 58, 
6. 31, 18, 2. 
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“πολλὴν meu Boise Asia», men- 
dose vulgo 3, 60, 7. pro περιλι- 
βομένων; vide πιῳιβάλλειν. 


: Πριλείπεσθκι, superesse; ὀγδοήκονται 


μόνον συνέβη πιριλειφθῆναι: σκόφη, 1, 
ST, 4. ἰπὶ τοῦ περιλειφθίντος θηρίου - 
διεσώθη, 8, 79, 19. 

Πιριλιπὴς; τὼ περιλιπὴ τῶν πλοίων, 
1, 78, 9. 

Πιριμένε; ἕως τούτου μέχρις ἂν dc. 5, 
δ6, 2. 

Πιρίμετρος, ἡ, (scil. γραρεμὴ,) peri- 
meter, circuitus, 1, 56, 4. 2, 
14, 12. 9, 91, 1 et 8 et 6. 

Πίριξ τοῦ τείχους, circumcirca mu- 
rum, 1, 45, 8. 

ΠΙρίοδες, ἡ; ix περιόϑον γραμμάτίε 
κοινὸν προιχειρέζοντο ei wins, alter- 
nando inter se, in orbem, 2, 48, 
1. Sic 6,90, 7. 

Theil; ; αἱ πιριοικίδες κῶμαι, 5, 8, 
4 


Πιρίοικος ; ei Πιρίοικοι, 9, 65, 9.- 

Πιεριόπτισθαί vivas παρισπονδημίνον (ὑπ᾽ 
ἄλλου,) negligere, 3, 15, 7. 

Tei à mai τὶν χάρον 
ἐδιῶς πορθουμένην, 1, 30, 8. ua 
Té» ἀδικουμένων περιορᾶν, 8, 15, 
T. 

Πιριοργίξζεσθαι, i. q. ssmplexz; περι- 
οργισθεὶς, 4, 4, 7. 

Περιουσία, 5, abundans rerum om- 
nium copia, 6, 7T, 2. Sic «i 
σπεριουσίαι, 6, 18, 5. ἐν τοιαὗτη 
περιουσίᾳ τῶν ἐπιτηδείων ἧσαν, 8, 90, 
7. πρὸς περιουσίεν, ad lautitiam, 
4, 88, 4. opp. πρὸς τὰς ἀνιογκαΐέως 
φοῦ βίου χρείας, 4, 88, 4. ἐουσίως 
xev, e supervacuo, nulla idonea 
caussa, animi caussa, 4, 91, I et 
10.—** Demosth. pro Cor. 2. i 
περιουσίας." Ern. 

Πειπαθὴς, valde dolens, tristis, 
morore commotus, 1, 55, 5. 
σεριπαθεῖς ἐγένοντο ταῖς Ψυχαωῖς, 4, 
54, 8. περιπαθεῖς γιγνόμενοι τῇ συμ- 
Qeez, 1, 81, 1. μὴ αὐτὸν (i. q. 
ἑαυτὸν) ῥίψη κατά τινος κρημνοῦ περι- 
παθὺς γινόμοενος, pre dolore, 8, 20, 
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Περίπωτος, ὁ; τοὺς περιπάτους ποὶϊᾶν, 
obambulare, 5, 56, 10. 
Ilsoisétun, ἡ, fortunge casus; see:- 
wívum καὶ συγκύρησις, 9, 12, 6. 
xeté “πσιριπήτμαν, . weTà weó- 
"wis, 88, 1, 2. αἱ ie ταὐτομείτου 
artiorirtes, 9, 9, 8. ' Inprimis ca- 
sus adversus, malum quodcum- 
"que accidens, calamitas, 1, 13, 
11. r, 93, 1. 1,'37, 9. 2, 56, 
13. 8, 4, 5. 8, 86, 6. γινομένης 
wieistrsas, ineidente tnutatione 
rerum, nempe in deteriorem par- 
tem, interveniente adverso casu, 
9, 8, 6. . Sed et mutatio in me- 
lius, prosper casus fortunt;, 22, 
9, 16 et 18. 32, 28, 4. 
Περιπίπτειν, .1) mutari, converti; 
οὐκ AP τὸς ἱκαληκτικωτάτας 
περιπετείας εἰς τὴν τοῦ συμφέροντος 
περιπεπτωκίναι μερίδα, in bonum 
cessisse, 8, 4, ὅ. 2) περιπίπτειν 
«τινὶ, incidere in aliquem, in ali- 
quid; cum dat. pers. ó^eryspsi. μὲν 
οὐδενὶ πειριπίπτων ἔτι συστήματι τῶν 
βαρβώρων, S, 53, 6. cei μὲν τοῖς 
κῶγόπεν ἐπΙφιρομένοις πεεριπέπτοντις, 
l, T6, 8... αὐτομοίτως ποτὲ πιριπε- 
σέντες αὐτοῖς, (i.q. ἑαυτοῖς et ἀλλύ- 
Ae) 1, 58, 8. Cum dat. rei; 
τιριπέπτειν χειμῶνι, 1, 37, 1, Dwr- 
τώμακσι, 1, 37, Ὁ. τυχήμασι, 2, 
56, 6. τινὶ vel τισὶ τῶν δεινῶν, 2, 
ἢ, Y. Tw) φῶν ὁμοίων, .9,} 60,1. 
ἀνράστῳ συμφορῷ, 4, 59, 3. ᾿βιαίοις 
ληγοῖς, 3S, 116, 9. τραύματι 
βιαίῳ, ὦ, 60,. 3. unde corrigenda 
menda; 9, 57, 5. el βιαίοις Tonb- 
μασι wseortrórrag scribendum, pro 
wedbyperi. ὃ" ΝΣ 
^b χειρῶν γδμεω περιπισόντες, men- 
dose, ut puto, 1, 57, 8. "pro ws- 
'σόντες vel προπιεσόντες: nisi fortasse 
defendere coneris ex 8, 2, 4. ubi 
πιριπεσῶν pro. simplici ssi» acci- 
piendum videri polest, διὸ τῶν 
φοιοῦύτων ἀλογηθῆναι καὶ περιπεσῶν; 
ubi tamen alia ratio est, nam ibi 
πιριπεστῖν est in fraudem incidere, 
el mihi prorsus. videtur. ibidem 
nomen aliquod in dativo casu. po- 
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situm, v. c. δόλῳ, κακοῖς, aut aliud 
simile desiderari. Pro περιπεσὺν 
τῆς ὁδοῦ, 3, 54, 5. haud cunctan- . 
ler παραπεσὸν edidi ex doctorum 
virorum conject. 

Πιριπλῶν, circumnavigare, in pu- 
gna navali, 1, 51, 6. (cf. ἰκπερι" 
“λῶν.) περιπλῶν, scil. τὰς νήσους 
tel εἰς τὸς νήσους, per insulas; 4, 
16, 8. τὸς δυσχωρίας, circum loca 
angusta (que sunt in continente) 
circumnavigare, 31, 96, 10. ' 

Πιριπλοκὴ, 5, complexus, ample- 
XUS; πιριπλοκαὶ γυναικῶν, 9, 56, 
7. ZEN 

Ilsorwoiii» τινὶ αἰσχύνην, ignomihiam 

icul adferre, δ, 58, 5: τὴν eren- 
τηγίαν, preeturam alicui conferre, 
efficere ut aliquis pretor'cteetur, 
4, 89; Ó. sic τούτοις περιποιεῖν τὸς 
ἀρχὰς, his conferre magistratus, 
20, 6, 3. ἀσφόώλειαν, securitatem 
alicui priestare, 15, 10, 4. 
' περιποῖσθαι, sibi conciliare, 
comparare; ἐμπειρίαν ἐκ τῆς into» 
glas, 5, 75, 6. τὴν ἐκ τῶν “Ἑλλήνων 
εὔνοιαν, 8, Ὅ, 18. πιριποίσατο 
παρὰ τοῖς ὄχλοις εὔνοιαν, πιερὰ δὲ τῷ 
συνιδρίω πίστιν, 24, 9, 6 

IIteiropsbtoóoss, e» πόλιν κύκλῳ, cir- 

pud urbem circumire, 4; 54; 4. 
lc -πιριπεπορεῦσθαι vel περιπορεῦ 
sche, scil. D τὸν βυνὴν, 9. 2T δ. 
Sed περιποριύισθαι τὸς πόλως, obire 
ürbes, 8, 7; 8. sic αἱ γυνικες 
περιποριυόμενκι τοὺς ναοὺς, O, 6, 8. 
ubi mendose vulgo παραπορευομ. 
Recte' omnes wipixóg. τοὺς νεὼς, 
10, 4, 4. περιπορευόμενοι τὴν πόλιν, 

"discurrentes, circumeunte$ per 
urbem, 8, 38, 9. | 

Περιπέρφυρος ἰσθὴς, pretexta toga 
consulum vt praetorum Rom. 6, 
58, 7. λινοῖ περιπόρφυροι χιτωνίσκοι 
Hispanorum, 3, 114, 4. 

(Ilsprsegom2ai», mendosum verbum a 
Casaub. temere adoptatum 1, 46, 
ll. pro προπλεῖν.) 

Περιπτύσσων, amplecti, complecti; 
wieimrULarn ἡσπιίσατο αὐτοὺς, 10, 


4, 6. πιρήπευξι ταῖς χερσὶ, 18, 7, 
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8. . videlur significare, manibus 
mulieris (nempe simulacri forme 
muliebris) amplexus est homi- 
nem; sed vir sana h. l. videtur 
esse oratio. 

Πιριῤῥνγνύναι (τιν) τὴν χλαμύδα, 
lacerare, lacerando abstrahere 
alicui chlamydem, 15, 33, 4. 

ΠπΠῳιῤῥὸζ πίτρα, abrupta petra, 9, 
27, 4. ὄχθος, Fr. gr. 105. 

Ildrru», circumstipare; περι- 
evLarrs; τὰ χείλη τοῦ πίθου παντα- 
χόθεν, obturato undique omni 
spatio inter labia dolii et parietes 
cuntculi, 92, 11, 17. 

Ilxixu» undique tegere; οὐ 
δυναμένου τοῦ Γαλατικοῦ θυρεοῦ τὸν 
ἄνδρα περισκέπειν, 2, 80, 8. ᾿ 

Πῳφισπῶν πόλεμον ἐκεῖ, bellum illuc 
transferre, 1, 26, 1. σπιρίσπα 
Ῥωμαίους, distinebat Romanos, 
curam eorum alio vocabat, 9, 
22, 5. In taclicis, ww m» ves 

 φτρατιώτας est integram militum 
manum, veluti unam massam, 

. ita convertere et circumagere, 
ut descripto semicirculo in. eam 
partem  prospiciat, cui primo 
terga verterat; vide 10, 21, 8. 

 coUg ἐπὶ τῆς οὐρωγίως ἰξ ἀρχῆς ὑπάρ 

 xerras, ἐξ ἐπιστροφῆς περισπῶν, ξε- 
ταττι πρὸς τὴν τῶν πολεμίων ixipé- 
vta, }, 76, 5. 

Passiv. περισπώμενοι, distenti, 
alio occupati, 4, 10, 8. πιρισπῶ- 
σθαι ταῖς διανοίαις, animo distrahi 

. jn diversas partes, 15, 8, 4. 


Med. περισπασώμενος τοὺς στρα- 


τιώτας, Secedere ἃ se jubens mi- 
lites ; alii contra, succinctus, circa 
se habens, cingens se militibus, 
38, 5, 1. 


P1 


Περισπασμὸς, ὁ, 1) distractio, cum 


quis alibi occupatus .est, aliis - 


negotiis distinetur; ἐν τοῖς ἐκείνου 
περισπασμοῖς, 3, 87, 9. κατὰ τοὺς 
αὐτῶν περισπασμοὺς, 18, 84, 5. 
31, 8, 5. 39, 15, 4. ἐν περισπα» 
σμοῖς εἶναι, (i. q. περισπᾶσθαι) 4, 
82, 5. 4) motus ille militaris, 
de quo paulo ante ad verb. περι- 
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ewe dictum esi; conversio ma- 
nus militum in partem contra- 
riam, 10, 21, 3. 12, 18, 8. 
Ilteírracis, ἢ, 1) stetus rerum, 
temporis ratio, temporum con- 
ditio, quidquid incidit; quasi 
dicas circeumstantie ; διὰ τὴν πε- 
φίστασιν, 1, 82, 8. ἐπὶ παντὸς xai- 
ῥοῦ καὶ περιστάσεως, 1, 35, 10. 
κατὰ Té; περιστάσεις, pro varia 
temporum ratione, 2,.41, 6. αἱ 
περιστείσεις τῶν πόλεων, fata urbium, 
10, 24, 8, ἐν ἀμφοτίραις ταῖς περε- 
στάσεσι, in utroque rerum statu, 
80. tam in pace, quam in bello, 4, 
67, 4. 4 xarà τὸν ἀέρα περίστασις, 
status aeris, aeris ratio, 3, 84, 9. 
Aitne) περιστάσως, scil. τοῦ ἀέρος, 
pestilens aeris status, 6, 5, 5. 

2) sed περίστασις, eliam nude 
per se, presertim de difficili, peri- 
culoso, misero, calamitoso rerum 
statu usurpatur; sic κατὼ τὰς 
περιστάσεις, difficilibus, periculo- 
sis temporibus, 1, 82, 7. 2, 17, 
1, et xarà τὼς τῶν καιφῶν ipic T - 
σεις, 2, 59, B. i» ταῖς περίστασεει, 


. 9, 112, 9. xarà τὰς ὑπὸ τῶν βαρ- 


βάρων περιστάσεις, in periculo. ἃ 
barbaris imminente, 4, 38, 10. 
Sic 3 Τ'αλατικὴ περίστασις, 3, 1, 8. 
esL σύμπτωμα κατὰ τοὺς Γαλάτας 
γενόμενον τῇ βασιλεία, ibid, vs. 1. 
πολλοὺς περιστάσες καὶ καιροὺς ἔχον- 
τις, multas temporum difficulta- 
tes experti, 4, 39, 4, περιστάσεσι 
παραδόξοις καὶ. ποικίλαις ἐχρήσατο, 
9, 34, 2. ἀόρατοι παντὸς κακοῦ καὶ 
πάσης πιριστάσιως, 9, 91, 4, εἰς 
πᾶν περιστάσεως ἐλθῶν, in summas 
miserias venisse, 4, 45, 10. εἰς 
τοῦτ᾽ ἤγωγιν (αὐτοὺς) περιστάσεως, 


᾿ 1, 84, 9. 1l, 88, 5. ἐν ταῖς ὁλο- 


σχερίσ, περιστάσεσι, temporibus 
quibus de summa rerum agitur, 
In gravioribus patrie periculis, 


. 4, 38, 12. περίστοισις ὁλοσχεριστίραι 


ἐκ τον πελώγους, Summum e mari 
periculum imminens, ob vehe- 


 snentissimam tempestatem, 1, 54, 


6. ἀπολελῦσθαι τῆς περιστάσεως, 


4 
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. periculo liberatum esse, 10, 14, 
5 


8) quidquid circumstat vel 


circumdat; ut » ife wieirraris, 
multitudo foris circumstans, 18, 
86, 11. » τοῦ στρατηγίου πιρίστα- 
σις, area circa preetorium, 6, 31, 
1 et 7. 6, 41, 2 sq. τῶν σκηνῶν, 
area circa tentoria, 6, 31, 14. 
χώρα βασιλικὴν ὄχουσα περίστασιν, 
regium adparatum, regias co- 
pias, regiam opulentiam habens, 
δ, 45, 1. μεγαλομερὴς περιστ. 
magnificus adparatus vestium el 
suppellectilium, (i. q. περικοπὴ καὶ 
"ap 32, 12, 3. 32, 14,9. ἡ 
τοῦ βίου πιερίστωσις, fortunarum 
copia, opes, 3, 98, 2. 

Πιριστίλλεν, tegere; (κέ vestis vel 
clypeus tegit corpus; sic de cly- 
peo Plutarch. in Philopem. c. 9.) 
περιστέλλειν τὶ τοῖς κόλποις, SinU 


vestis involvere, tegere, 22, 21, - 


10. τὼ ἁμαρτήματα, peccata, 30, 
4, 14. (conf. συμπεριστίλλειν.) τοὺς 
ἀποστάτας, protegere rebelles, 5, 
07, 18. ἀνελπίστως τῆς ἀσφαλείας 
ἔτυχε, περισταλεὶς ὑπὸ τῆς ᾿Αχαιῶν 

. κωλοκωγαθίας, tectus, 2, 60, 4.- 

IleecreixjGt», Corona cingere wr- 
bem, 8, 5, 2. 

Πιριστόμιον, τὸ τεῦ πίθου, os dolii, 
22, 11, 15. mE 

Πιριρτρατοπεδεύμν τὴν πόλιν, urbem 
corona cingere, 1, 30, 5. 2, 2, 
7. 9, 54, 6. et vs. 11. 8, 60, 9. 

Πιφίστυλον, τὸ, (sive ὁ περίστυλος, 
ut apud Diodor. 1, 48.) peristy- 
lium, locus columnis circumda- 
tus, 10, 27, 10. 

Περισύρειν͵ τὸν λείαν τῶν πολεμίων, 
preda exuere hostes, 3, 93, 1. 


τὼ θρίμμωτα, diripere, 4, 19, 4. 
πιρισχίζισθαι ; ὁ ποταμὸς “περί τι 
χωρίον νησίζον πιρισχίζεται, fluvius 


dividitur et circumfluit, 8, 42, 
T. περισχισθεὶς ὁ ῥοῦς mie) τὴν πόλιν, 
7 


48, 7. 
Thgeradeión, fossa cingere urbem 
sessam, 1, 48, 10. 
 TMemuy/cw, muro cingere, vel 


munitionibus ad oppugnandum 
exstructis; πιριτετωχισμένος καὶ 
xaT γὴν καὶ κατὰ θώλωτταν, 39, 
1, 8. 


Πιριτέμνειν; πανταχόθεν περιτίμνετοαι 


αὐτοῦ ἡ ἀρχὴ, acciditur, circum- 
ciditur, imminuitur, 23, 13, 2. 


Πιριτιδίναι τινὶ στρατηγίαν, conferre, 


mandare alicui imperium, 9, 36, 
9. . μεγάλην δυναστείαν, 2, 11, 17. 
περιτιθέναι, τινὶ βασιλείων, 4, 81, 4. 
οἱ θεοὶ περιθέντες τὸ κράτος οὐ τοῖς 
ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων, victoriam 
tribuentes, 15, 8, 2. τοῦξο περιτι- 
δίασιν οἱ συγγραφεῖς Ama, hoc 
Hannibali tribuunt, adscribunt, 
8, 48, 4. 

περιοτίθογο κλίμαξ τῷ crie, 
tigno circumposita, inserta erat 


' cala, 1, 22, 5. 
Ilteíregec; ὅρος περίτομόν, TOnS 


omni ex parte abscissus, pree- 
ruptus, 1, 56, 4. 


Ilseerrsvu», abundare. τὸ περιττεῦον, 


4, 38, 9. opp. τὸ λεῖπον, ibid, οὐ 
πιριττεύων τῇ χορηγίᾳ, 18, 18, 5. 


opp. ἰλλείπων, ibid. . 


Ilseerzós, varie doctrine cupidus 


curiosus, 9, 1, 4. περιττὸν, adver- 
bialiler, i. q. περιττῶς vel ἄγων, 
nimis; weAAdxig τὸ τολμῶν περιττὸν. 
ὅτ. 4, 34, 8. disjecta membra 
nescio cujus poete. ἐκ περιττοῦ, e 
Supervacuo, sine necessitate, 


n probabili ratione, animi 
caussa, 5, 11, 4. 9, 90, 6. (cf. 
σεριουσία.) 


οὐδὲν περιττότερον ἤπερ &c. nihil 


. amplius quam, 831, 6, 7. . 
Περιττότης, ἡ ἦν τοῖς βίοις, luxus 


vitze, adfluentia rerum pretiosa- 
rum, magnificentia in suppel- 
lectili et alio vite adparatu, 9, 
10, 5. 


Πιριττῶς κατισκευασμίνη οἴκησις, τῇ» 


gnifice exstructa dqmüs; 1, 29; 
7. πιριττῶς κωτεσκευμς μένον Gy A - 
us, exquisita arte elaboratum 
signum, 32, 95, 4. περιττό 

scribendum suspicalus erat. Reisk. 
7, 1, 7. loco verborum πιρὶ «uisa, 
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intelligens festivius, elegantius, 
exquisitius.— ἢ 

Πῳιτνυγχόνων ἀτυχήμασι, (i. 4. περι- 

wrw,) 1, 37, 6. . 

Πιρίφασις, ἅ, prospectus liber; 
(** i. q. περιφάίνιια apud Herodot. 
IV:94" Ern.) ὅρος εὐφυῶς κείμε- 
γον πρὸς τὸς τῶν προειρημένων τόπων 
περιφάσεις, 10, 42, 8. 

Πιριφίρειν; ὃ πιεριφιρόμδνος δτίχος, 
pervulgatus, qui circumfertur, 
5, 9, 4. ) ' ' 


Tleiftehs 5. περιφιρὶς σχῆμα Zolerms, 
orbicularis figura, 5, 22, 1. 
TiteiQeBes ; Qoo ἧσαν xài tel 


σφῶν xal wei τῆς πιετρίδος, δ, 74, 
8. 

Πιριφράττειν, cingere nuves hostium ; 
πιριφράξωντες αὐτοὺς πρὸς τῇ γῇ 
συνεῖχον, 1, 28, 11. 

Πιριφλίγισθαι, amburi; 12, 25, 2. 

Tie: i», circeumvallare, 4, 56, 
8. 10, 30, 1. . 

Yiseisióhs, letus, 1, 20, 1. 3, 62, 
Ὁ. τοῖς παροῦσι, 1, 34, 12. περιχει- 
εἰς ἦν τῷ μὰ δ. 3, 50, 5. γοόμενοι 
ieix netic διὼ τὸ δ... 4, 86, 5. 8, 
91, 9. ixl τινι, 1, 41, 1) 1, 44, 7. 
8, 74, 10. πιφιχωρὴς γινόμενος  Av- 
γνίβας ἐπὶ τῷ óc. 8, 31, 11. 

TRé/cueat, τὰ, armille, 2, 29, 8. ' 

Yherybu»s; οὗ ἱππεῖς ἔκ μεταβολῆς περι- 

“ χυθίντες ἰπίκειντο τοῖς πολεμίοις, 
effusi et circeumfusr hostibus, 1, 
19, 4. οἱ περικεχυμένοι, circumfusi, 
(nempe a quibus pater Scipionis 
“περιειλημμένος $5) 10,'3, 5: coll. 
€s. 4. . eit er^t*t zo c 209 € 


Πίφπερος, nugator arrogans, osten- 
tator; λώλος xa) πέρπερος; 32, 6, 
$. 406,9. " ""'"" , 

Ilétivees, ᾿τὰ,. tabula,' asserculus, 
parvum tabulatum, 8, 6, 8. 

Πέτρα, ἡ; τῆς πέτρας αὐτοῖς δυσχρη- 
στίως παριχούσης dc. Fr. gr. 199. 

Πιτροβολικὰ ὄργανο, balist», 5, 99, 
T. ubi diserte distinguuntur a ca- 
tapultis. 

TiereeBóoe;, ὁ, balista; πετροβόλοι 
Gb oppugnaloribus dispositi ad 
muros defensoribus nudandos, 5, 
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4, 6. ab oppugnatis dispositi in 
murts ado. machinas hostium, 8, 
9, 9. 16, 30, 4. 

Ilerr:so, calculis ludere, 40, 7, 
2. 

IrrvA, ὃ, aleator; συγκλείων 
πολλοὺς ὥσπερ ὠγαθὸς πεττιυτὴὶς, 1, 
84, 7. 

Πιύκινος; πεύκρα ξύλα τετριύγωνα, 
trabes picea, 5, 89, 1. - 

IN, 1) qua ratione; τῇ καὶ τί πρα- 
κτίον, 11, 2, 6. πῇ καὶ πῶς, 8, 03, 
2. pleomastice, sicut πῶς καὶ τίνε 
τρόπῳ, 1, 32, 9. 2, 88, 1. εἰ 
amilia mulla apud nostrum. 94) 

' quo; πῇ veimtrlns Vat. cum suis, 
pro wei, 4, 60, 3. 

Enclil. πη; 4596 ww τοῖς πολε- 
μέοις ἦν εὐχείρωτος, hac ex' parte, 
4,8,6. 12, 11, 4. 

Ilwyaie ὕδωρ, aqua fontana, 10, 
28, 3. t s 

Tiwyh, 3, τῆς πακοπραγιοόσύνης, 18, 
23,8. | | 

τγμα, τὸ, τῆς χιόνος, congelatio 
nivis, 8, 55,5. 5 ..- 

Πηγνύναι σχεδίας, cómpingere rates, 

ἀραρότως, 3, 46, 1: διαφερόντως, 8, 
46, 4. σκηνὰς, struere, figere ten- 
toria, 6, 97, 2 et 6:—* Sic: et 
Joseph. Ant. III. 6, 9." Ern. 

Πηλέκος ; πἰόσα καὶ πήλίκα συμβαλ- 
Melas πίφυκε ὅο. 1, 9, 8. 

Πηλὺς, ὁ, luturh figulinuim, argilla, 
12, 15, 6. 15, 35, 9. ei ipei, 
limus, 3, 79, 9 et 11. 

Πήρα, ἡ; iv πήρας παρακομίζειν τὼ 
χορήγιά, Fr. gr. 188. 

Πηχναῖος, cubitalis, cubiti longi- 
tudine, 6, 23, 12. U 
Πῆχυς, ὁ, cubitus ;; ξύλων xa) ῥητίνης 
καὶ ἐριχὸς μυριαίδας mix sis, καὶ 'τα- 

λαγτων χιλιίδας, 5, 89, 9. ᾿ 

Πιαένειν ; πιαίνισθωι, pinguefieri, 84, 
2, 15. 34, 8, 1. | 

ILs;u» vi τὸς χώρας, prensare 

. manus, 32, 10, 9. πιεζόμενος, 
pressus complexu machine Na- 
bidis f mulieris, 13, 7, 10. 
witzoptre: τῷ sre^ijco, bello pressi, 
5, 29, 1. ἀμφότερα τὸ κέρατα 
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ware, alii πιιζούμενα, pressa, 
retro pulsa, 8, 74, 2. βραχν 
- wücfivos τῇ χώρῳ xarà τὴν μιώχην, 
paululum loco pelli, inclinari, 
cedere cogi, 2, 33, 8. σημαῖαι 
απησθεῖσαι, 6, 38, 1. τὸ πηζόμενον 
ὑπὸ τῆς γῆς, quod premitur a 
terra, nempe in qua defizum est, 
18, 1, 10. coll. vs. 19. 
 wéQur, Ti, Urgere, premere 
aliquid ἐπ disputando, disceptan- 
do, 5,67,8.3,21, 3... .,., 
Tini», ultima: circumflexa, i. 4. 
πιζειν, 3, 74, 9. ἰπιζοῦντα, καὶ 
κοτεβαροῦντο τῇ μάχη, 1 1, 33, 8. 
Πιθανότης, ἡ, probabilitas, proba- 
bilis, speciosa ratio; τινὲς. ἐλάμο- 
βαῖνον πειθανότητας Uc τῶν ὑγγράπτων, 
18, 28, 9. ἐνίοτε πὥσαι αἱ πιθανότη- 
τις μετὴ τοῦ ψεύδευς τάττονται, 13, 


,. 5 
Πίος, ὃ, dolium, 22, 11, 15. sqq. 
Πικρία, ἡ; πικρία ἄκαιρος, μᾶλλον ἢ 
δυσμένεια, exacerbatio, ira, 5, 42, 
9.. παρακατασχὼν τὸν ἴδιον fupàr 
xai τὴν ἐπὶ τοῖς γνγονόσι πικρίαν, 15, 
4,11. πικρία καὶ ἀθυρογλωσσία τοῦ 
συγγραφίως, amarulentia, acer- 
bitas in maledicendo, 8, 12, 1 εἰ 
12. 12, 14, 1 et 7. 12, 15, 4. 
ὀξύρης καὶ πικρία plebis Atheniensis, 
receps et acerbum vel irasci- 
bile ingenium, 6, 44, 9. nempe 
quod fucile ira excandescit, sed 
eamdem iram etiam facile rursus 
ponit, qua differt a. plebe Theba- 
tiorum, quam innutritam esse ait 
βίᾳ xai θυμῷ. ibid. , 
Πικρὸς, acerbus, ΒΕΘΥΊΒ; cigare, 


ἢ. 18, 7. ἰχθρὸς, 7, 14, 8. ἐπετι- 


μητὴς, 12, 12, 4. δικαστὴς, immi- 
tis, severus, 5, 41, 3. (Sepius 
jungitur cum ἀπαρᾳίτητος.) πικρό- 
τῷτρο τύραννος, 0, 23, 8. τὼ πικρὰ, 
acetbe facta, sva facta, 9, 23, 
6. opp. xgurr&, καὶ σεμνὰ, ibid. 
dpi, v), τῶν ἀπεχβιστάτων ad qixea- 
pires εἰσαγγίλλειν͵ κατά τίψος, d, 
80,5. p mq 
Πικρῶς ἐπιστατεῖν τῶν ἀνθρώπων, dure, 
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acerbe preesse, imperare, 1, 79, 
]. πικρῶς ὀνειδίζειν, 0, 34, 1. bxeri- 
per τινι, 8, 98, 8. πικρῶς καὶ 
δυσμενῶς δίφθειρε τὴν πόλιν, 2, 55, 
T. πικρῶς διακεῖσθαι πρὸς τινα, ira- 
tum esse, succensere, 4, 14, I. 
δῖ σκοπῆσθαι cà wedyuera a 
. Wixedg ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως, 4, 14,.7. 
τοῦ δὲ ἀπειπαμένου, πικρῶς ἐρευνῶν 
ἥτω, 5, 50, .18. ille acerbe fe- 
rens, iratus, negat factum, si- 
κρότωτρ χρῆσθαί τινι, 1, 79, 3. 
II/Aso;, ὁ, Latinun pileus, 30, 16, 
8. Grace alids ὁ πῖλος. 
Πιλώον, τὸ, idem, 35, 6, 4. 
Πινώκιον, τὸ, tabella, 10, 46, 6. 
Πώρξ, e, tabula picta, pictura, 40, 
75. 2. . : 
Πιπρόσκειν ; πραθέντων τούτων cor- 
rexit. Casaub. 10, 16, 5. pro 
πραχθέντων quod erat in libris. 
Πίπστειν εἰς ἰξουσίαν τινὸς, in potesta- 
tem alicujus. incidere, venire, 3, 
4, 12. τοῦτο πίπτει κατὰ τὴν xil 
ὀλυμπιώδα, incidit in ΟΧΧΙΧ, 
Olymp. !,.ὅ, 1. ταῦτα ἔπεσεν εἰς 
τὴν προτίραν ὀλυμπ. 4, 14, O. οἱ 
χρόνοι οἱ πίπτοντες ὑπὸ τὴν ἡμῖν, 
ἱστορίαν, tempora qus nostra 
persequitur historia, 4, 2, 9. 
070 πέπτωκεν ὑπὸ vir ἡμετέραν icTO- 
εἰαν, qua nos vel ipsi vidimus 
vel fando cognovimus, 2, 4, 7. 
(cf. ἑρτορία.) οὐδ᾽ διὺ λόγον πίπτει 
ἢ ἀδικία αὐτῶν, πα quidem sub 
rationem cadit, ne quidem ulla 
ratio ejus reddi potest, inexpli- 
cabilis est, 4, 15, 11. ἮΝ 
πίπτμν ταῖς Ur, excidere 
ΒΘ, spem e manibus elapsam 
videre! 1. 87, Ἰ. κἄν ποτι πίσῃ, τὰ 
9)et, QHamquam..eumma .rerum 
erdita, 10, 33, 4, πελίτευμα 
ἄρδην πεπτωκὸς, civitas funditus 
prostrata depressa, perdita, 1. 
35,3. .,, 
, Meryxbua, τάλαντα πεσεῖν τοῖς 
νέοις ἀπὸ τῶν λαφύρων, 
6000 talenta eis rediisse e preeda, 
9, 69, 1. ἑκατὸν καὶ εἴκοσι «εί. 
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Jaren πρόσοδος ἔπιπτε τῷ δήμῳ, 91, 
: 3, T. 

πεσόντος foríasse legendum pro 


wewuienrso;, 10, 33, 5. el πεσόντες 
vel προπεσόντες, pro πιριπισόντες, 1, 
57, 8. 

Πιστεύμν, 1) copfidere; τῷ ταχυ- 
"αὐτῶν, 1, 93, 9. τῇ τῶν τόπων 
ὀχυρότητι, S, 67, 9. ταῖς “αρησκευ- 
«ἧς, δ, 62, 6. πιστεύων αὑτῷ τε 
καὶ τοῖς χρήμασι, 6, 2, 10. 9) 
fidei alicujus permittere; πι- 
eviu» τινὶ ὑπὲρ τῶν ὅλων, 2, 43, 
Q. Et nude πιστεύων v»), fidei 
alicujus se permittere, 21, 2, 
10. 

Passiv. ἄνδρες μάλιστα πιστευόμε- 
νοι, viri quibus summa fides habe- 
batur, maxima auctoritate predi- 
ti, 16, 31, 4. πεπιστευμίνος, cum ac- 


cus. et infin. qui sibi persuaserat, ' 


persuasus, 16, 22, 5. πεπιστευμένος 
τὴν πόλιν παρὼ Ῥωμαίων, cujus 
fidei credita, commissa erat urbs, 
3, 69, 1. συνέβαινε αὐτὸν πεπκιστεῦ- 
σϑαί τι τῶν φυλακτηρίων, 8, 17, 5. 
wrap οἷς πιστευθέντες, qui cum eis 
fidem haberent, apud quos cum 
fidem invenissent, 2, 7, 9. nisi 
ez seqq. ad πιστευθέντες referendus 
est accus. và τὴς ᾿ΑΦροδίτης ἱερὸν, 
qui cum eorum fidei custodi- 
endum  commisissent Veneris 
templum. ὑπὸ τῆς τῶν πιστευθέντων 
ἑττηθεὶς ἀϑισίας, perfidia eorum 
quibus fidem habuerat, 8, 28, 
10. Cum genit. πιστευθεὶς ταλάν- 
του, cui talentum est creditum, 
6, 56, 18. Κύπρον, cujus cure 
fideique commissa Cyprus erat, 
18, 38, 6. Rursus cum accus. 
ἐπιστεύθη τὴν truco uas τῶν ὅλων ὑπὸ 
«ποῦ βασιλίως, 31, 26, 7. Conf. 
Ind. histor. in Credere. 

Πίστις, ἡ; 1) δεῦναι ἑκυτὸν εἰς πίστιν 
τινὸς, fidei alicujus se dare vel 
permittere, 3, 30, 1. Quid sit 
hoc apud Romanos, docetur 90, 
9, 10 sqq. 20, 10, 2 sqq. (conf. 
ἐπιτροπὴ, 21, 1, 4 sq. 36, 2, 1 
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sqq. Adde Ind. histor. in Fides.) 
ἐδιλόντὴν σφᾶς εἷς τὴν Ῥωμαίων πίστιν 
ἐνεχείρισεν, 18, 21, 9. 20, 10, 2. 
σπιρακαελοῦντος (αὐτοῦ) σφᾶς εἰς Tiv 
Ῥωμαίων πίστιν, 18, 91, 5. nisi 
diserte adjiciendum verbum δοῦναε 
vel διδόναι. 

2) fides quz habetur vel ha- 
beri debet dictis, credibilitas ; 
βραχύ τι συμβάλλεται ἡ κατὰ μέρος 
ἱστορία πρὸς τὴν τῶν ὅλων ἐμπειρίαν 
καὶ πίστιν, ad faciendam, adstru- 
endam fidem, 1, 4, 10. τὸ εἰφηθὲν 
0 αὐτῶν τῶν ἔργων ἔλαβε τὴν πίστιν, 
fidem invenit, confirmatum est, 
1, 35, 4. 7, 18, 9. τὴν πρώτην 
πίστιν λαμβείνι; ἡ παραίνσις, prae- 
cipuam fidem invenit, preci- 
puum pondus habet, 11, 10, 2. 
βουλόμενος πίστιν παρασκευοίζειν τοῖς 
μίλλουσι λέγισθαι, 32, 16, 4. "πίστιν 
renti τινι τοῦ λύγεν ἀληθινῶς ταῦτα, 
Fr. gr. 65. 

3) fidei pignus ; ἱκανὴν πίστιν 
παρασχίσθαι τινὶ Ti; πρὸς τὼ μέλ- 
λογτα κοινωνίας, 9, 59, 4. 9, 58, T. 
Presertim in. Plur. αἱ υαίστεις, 
fidei pignora, 2, 51, 7. 4, 17, 9. 
8, 2, 3. τὸς πίστεις ἰδίδοσαν ἀλλή- 
λοις, 4, 17, 11. ὅ.. Hinc et 
«ίστεις θέσθαι, foedus facere; ὑπὲρ 
τῆς Φιλίας καὶ συμμαχίας ἔθετο πρὸς 
αὐτοὺς πίστεις, 8, 67, 7. 

4) fides, religio hominis; ὡς 
αὐτῷ δοκεῖ συμφέρων ἐκ τῆς ἰδίας 
πίστιως, e sua fide, pro religione 
sua, 28, 1, 9. fides et auctoritas, 
qua quis fruitur apud alium; 
πόντων αὐτῷ πειθαρχούντων κατὰ 
τὴν προγυγενημίνην πίστιν, 5, 2, 10. 
μεγάλης ἀποδοχῆς καὶ πίστεως ἔτυχε 
παρὰ τῷ βασιλεῖ, 6, 2, 18. 

5) négotium vel munus fidei 
alicujus. commissum; Σελεύκου. 
ταύτην αὐτῷ τὴν πίστιν ἐγχειρίσαντος, 


mempe τὴν προστασίαν τῶν ὅλων 


πρινγμαίτων, 5, 41, 9, 3 τῆς ἰφε- 


“δείας πίστις εἰς τοὺς ἱππῶς ἀνοωτίθοται, 


munus circuitionis, 6, 35, 8.--- 
* nempe in quacumque re fides 
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. alicui habelur, 1d ipsum πίστις et 
Latinis fides est." Ern.—23 byxs- 
χωρισμένη αὐτῷ πίστις αὕτη δ᾽ ἦν ἡ 
σφρωγὶς, καὶ τὸ τοῦ βασιλίως σῶμα, 
16, 22, 2. 

ILerb, τὸ; λαβὼν τὼ πιστὰ παρὰ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ὑπὶρ τῆς ἀσφαλείας, 
(i. q. αἱ πίστεις.) fidem securitatis, 
Q, 41, 15. 

leve)»; πιστώσασθαι, Cum περὸς 
prpos. πιστωσιέμενοι πρὸς ἀλλήλους 
περὶ τῶν ὅλων, iQ ᾧ fidem sibi 
mutuo dantes, 18, 92, 6. cum 
accus. rei; πιστωσαίμενοι τὼς σπρο- 
τεινομίνας δωριὼς, confirmantes, 
fidem suam tes de, 1, 43, 5. 
cum accus. pers. τοῦτον seTecd- 
μένος, hunc fidum sibi fecit, 


hujus fidem sibi conciliavit, 8, - 


17, 9. 
Πιστῶς τὼ “ρὸς αὐτὸν διώκείμενος, qui 
fidus ei erat, S, 98, 5. 
Il/rra, ἡ, pix ; πίττα 3, 5, 89, 6. 
Πιττάκιον, τὸ, pugillares, 31, 91, 
9. et 11. 
Πλώγιος, obliquus, dolosus, fal- 
lax; πλάγιον i» τῷ πολίμῳ γιγο- 
ai, ambiguum, dubia, dncipite 
fide, 30, 1, 6, ὠγεννῖς καὶ πλώγιοι 
τῇ ψυχῆ, dubii animi, parum 
firmi, 4, 8, 11. 

τὸ πλάγια, latus, latera aciei, 
agminis, classis, navis; ἐκ τῶν 
πλωγίων προσπίπτειν, 1, 22, 8. 1, 
98, 9. xarà τὸς ix τῶν πλωγίων 
ἐπιφανείας, 8, T4, 9. «i ix τῶν 
“πλωγίων πλευρωῖ, latera, (quatenus 
distinguilur a parte anteriore et 
posteriore; nam πλενρὼ magis 
generatim de quocumque latere 
Jigure cujusque usurpatur, etiam 
de parte anteriore et. posteriore ;) 
1, Q9, 10. 6, 81, 9. Item in 
sing. ix πλωγίου κατὼ κέρας συμπε- 
csi». τοῖς πολιμίοις, 1, 40, 14. (ubi 
ex abundanti junguntur synony- 


ma, iw πλωγίου ei κατὰ κίρας.) 
κατὼ πρόσωπον, ἀπ᾽ οὐρᾶς, ἐκ πλα-᾿ 


γίου, 1, 77, T. 
Hinc rursus πλώγιος, qui est 
a latere vel in latere, a latere 


veniens vel incedens; s^éy 
παραπορεύοντα! παρὰ τὰ ὑπεζύγιαε," 
a latere comitantur j umenta, 6, 
40, 7. πλώγιοι προσπίπτοντες στρε- 
Φομένοις, (in pugna navali,) 1, 51, 
6. πλώγιαι παφωεβόλλουσιν ἀλλήλαις 
αἱ νῆες, 1, 92, O9. ὅταν wOubyws 
λάβη, quum elephas elephantem a 
latere tenet, a latere adgredi 
potest, 5, 84, 4. πλονγιον κατί- 
πίπτὶ τὸ πλοῖον, naViMa (qua ma- 
chine hostilis vi i tum erat 
erecta) in latus decidit, 8, 8, 4. 

πλάγιος πλοῦς, quod. MSti da- 
bant, 1, 26, 10. in πελώγιος recte 
mutavit Casaub, 

Πλαδαρὺς, humidus, madidus, Fr. 
gr. 106. ubi tamen κλαδαρὸς vide- 
tur legendum; conf. 6, 25, 5. 

πλάζωεν; τὸ πλαζόμενον ὑπὸ τῶν 
ποταμῶν ὕδωρ, aqua que ex flu- 
viis infra terram diffunditur et 
vagatur, 34, 10, 8. 

Πλάσις, ἡ τοῦ προσώπου, conforma- 
tio vultus, species oris quoad 
lineamenta, 6, 58, 5. . 

Πλαταμὼν, o, planitiem interpre- 
tati sunt Casaub. et Ern. 10, 
48, 7. rectius vero lata planaque 
saxa cwA«erwaév»as inlelliges ter- 
ram obsidentia, aut loca saxis 
obsita. “ 

πλατεῖον, τὸ, tabella, 6, 34, 8 et 10 
sq. 10, 45, 8 sqq. 

IAérru»; ix τούτου πλάσας (vel 
πλασαίμενος) τὴν διαβολὴν, 4, 84, T. 

Πλειάδες; vide Ind. histor. in Ver- 
gilis. ; 







TDi», absol. navibus proficisci, 


vela dare, cum classe exire, 1, 
21, 10. 1, 41, 8. 4, 99, 7. 27, 11, 
1. 31, 22, 9. τὸν waren τότε πλεῖν 
συνέβαινεν εἰς ᾿Ιβηρίαν, cum classe 
abiisse vel abesse interpretatur 
Ern. cum Reisk. 10, 4, 5. qui 
quidem locus difficultate non caret. 
si» τὸ πιλώγη, per maria navi- 
gare, 3, 4, 10. ἐφ᾽ ἧς (νεὼς) ἔπλει; 
ὁ Μάρκος, in. qua erat, quam 
conscenderat Marcus imperuter, 
2, 10, 5. 
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ἔπλεον ὀλισθαίνοντος ἀμφοτέροις 
epus τοῖς ποσὶ, ex scriptura olim 
vulgata, 8, 55, 2. incerto 
gradu vadebant,—'* sic Latini 
nalage." Ern. conf. ἱπκιπλῶν, 3, 
55, 4. 
Πλεῖον, πλέον, et πλεῖστον, vide in 
“πολύς. 


Πλωρνείζων; πλεοναζούσης τῆς παρ- 


ουσίᾳς τῶν πρισβιντῶν, quum ἔγθ-᾿ 


quentigrgaadvenirent legationes, 
4, 8, 12: -- 

Πλφονωσμὸς, ὁ; οἱ ποιηταὶ διὰ τῶν 
ὑπεράνω “λεονισμῶν ἦν τοῖς ὕπο- 
μνόμασι dc. frequentiori earum- 
dem rerum repetitione, 12, 24, 
l. ὁ πλιρνεσμὸς Vaio τῶν ἰκπληκτι- 
κῶν συμπεωμᾷτων, nimis frequens, 
nimisve prolixa commemoratio 
casuum terribillium jin historia 
scribenda, 15, 36, 8. et cum 

mudo genit. ibid. vs. ἢ, 

Πλεονεκτῶν ἀπὸ τῶν. μὴ καθηκόντων, 
lucrum quzrere ex rebus parum 
honestis, 6, 56, 2. 

Πλεονίκτημα, τὸ, privilegium, 9$, 
88, 8. E 

Πλεονίχτης, ὁ; κωτὰ τὴν cigtciy δημα- 
γωγικὸς καὶ πλεονέκτης, 15, 91, 1. 
ubi ambitiosum vertit Valesius: 
sed rectius, pulo, avarum, pri- 
vato lucro inhiantem  intelli- 
gemus, quod nimis δῶρο faciunt 
demagogi, ut, cum. populi com- 
modis unice favere videri volunt, 
sua commoda privatosque questus 
rebus omnibus anteponant. — .., 

Πλιονκτικὸς, avaritiee deditus, 6, 
4T, 4. “λεονεκτικὸν καὶ θηριώδη. ζῇν 
βίον, 4, 8, 1. πλεονικτικώτωτος, G, 
48, 8. 

Πλεομξέρ, ἡ ἐκ τῶν ἀπειρημένων, lucri 
studium ex malis artibus, 6, 56, 
S. στασιάσαντες orto] τὴν τῶν εἰλημ- 
ps. πλεονεξίαν, quis majorem 
prede partem esset habiturus, 
2, 19, 3. 

Πλεύμων βαλώττιος, S4, 5, S. cf. 
Hermanni Adn. in Append. δ 

Πλρυρὼ, ἡ, 1) latus hominis ; παρὼ 
πλενρὼν εἶναί τινι, ad latus esse 
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alicui, latus alicui fodere, 5, 26, 
6. παρὰ πλευρὰν μένων, 29, 8, 1. 
ταῦτα πρὸς ταῖς πλευραῖς αὐτῶν 
ὑπάρχει, hoc bellum illis in pro- 
ximo est, cervicibus eorum im- 
minet, 2, 22, 10. προσδιξασθαι, τὸ 
δὴ λυγόμενον, πρὸς τὼς πλευρὰς τοὺς 
πολεμίους, Fr. gr. 110. 

4) er usu geomelrarum, latus 
quodcumque figure ..cujuscum- 
que; 2, 14, 4 sq. 4, 70, 7 sg. 
(conf. supra in πλώγις,) Sic 9 
ἔξω med τῆς Σικελίας, 1, 57, 4. 
d ἀπὸ Καρχηδόνος πλευρὼ, latus, 
Carthagini obversum, 1, 86, 8. 
ἃ ἐπιμήκης πλευρὸ , latus oblon- 
gum, 1, 22, 0. 9g ἐκ πλαγέου 
πλευρὼ, utrumque latus, 1, 22, 
10. a quo dislinguitur ἡ κατὰ 
πρόσωπον ἰἱπιφάνμα, i. e. pars an- 
terior, ibid. In.acie, ᾧ κατὰ weée- 
eso» πλευρὰ est frons, 11, 98, 3. 
a qua distinguuntur latera, «à 
κίρωτα, ibid. 

Πλευρῖτις, ἡ, 9, 4, 6. 

Πληγὴ, 4, 1) vulnus, ictus, 8, 
51,.5. πρακτικὰ, . 6, 25, 9. ἄπρα- 
κτος, 2, 38, 8. πληγὴν ἐπὶ πληγῇ 
τιδίνκι (si) vel ἀλλήλοις.) 1, 57, 1. 
ἱπεληγὴν ἐπὶ πληγῇ Φέροντες, scil. τοῖς 
πολεμίοις, 9, 88, 6. παραιτεῖσθαι, 
καθάπερ οἱ μαστιγούμῳοι, τὰς τ λη- 
γὰς, 31, 7, 9. περιπεσὼν βιαίοις 
“πληγαῖς, gravibus vulneribus ac- 
ceptis, 3, 116, 9. ἱκανὰς ἔχων 
πληγὰς, qui satis poenarum dedit, 
31, 7, 17. ἔξαλος »2à,. vulnus 
navis supra aquam accepta, 26, 
4,13. . . 

2) clades; s2syds, ae22ds πλη- 
γὰς λαβεῖν, 1, 15, 9. 2, 32, 8. 
rw “ληγὴ περιπεπτωκότες, l4, 
9, 6. 

Πλῆθος, τὸ, ἐναρίήμητον, . ἄπλετον, 
ἄσπετον; vide hec adjeclipa. τὸ 
πλῆθος τοῦ ῥιύματος, 1, 75, 5. cf. 
9, 43, ^... Mn 
Πληϑύειν, πληϑύνμν; widia πληθύοντα 
(vel πληθύνοντα) πόλεσι, 5, 44, 11. 
θιωηρῶν τὸν. Μάρκον πληθύνοντα πρὸς 
τὸ διακινδυνεύειν, totum in id in- 
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cumbeptem, 3, 103, 7. ni πολὺν 
ὄντα πρὸς τῷ διακινδ, legendum, 
quod utique verum videtur. 

Πλήμη, ἡ, eestus maris accedens, 
90, 5, 11. 34, 9, 5. 

Πλημμελεῖν τι εἰς τινὰ, 15, 892, 7. 

Πλὴν, conjunctio ; —'' sepe in pria- 
cipio, transeundi aut ad .propo- 
situm redeundi caussa, plane ut 
Latinorum ceterum dicitur. v. c. 
1, 70. 2, 1T." Ern.— Vide 1, 69, 
14. 2, 17, 1. 2, 56, 4. 4, 78, 1. 
11, 25, 8. &c. In apodosi usur- 
patur ut. Latinorum igitur, aut 
pro repetita particula δὲ; vide 11, 
23, 2. 11, 17, 1. et 11, 16, 5. . 

Ad πλὴν, 1, 19, 6. ex superio- 
ribus repelendum est οὐδὲν; οὐδὲν 
eAerx tels πρείττοντις, πλὴν ἀκροβολι- 
ζόμενος, nihil quod ad summam 
faceret, nil nisi &r. — 4lias quas- 
dam miras ellipses, que ante par- 
ticulam πλὴν locum habent, vide 
11, 25, 6. 12, 99, 1. si modo 
vera ulrobique scriptura. 

πλὴν, preposilio, cum genit. 
construitur, ut 3, 54, 4. 12, 8, 9. 
12, 22, 1. 30, 10, 7. dc. Ubi 
cum. accus. jungitur hcc .parti- 
cula, quam constructionem ex 6, 
13, 9. adnotavit Ernestus, ibi non 
prepositionis vim habel, sed. ad- 
verbii, ut Latinorum preterquam, 
ila ul accusativus non a. “πλὴν 
pendeat, sed ab. alio -regimine 
precedente. 

Πλήφης ;- ταῦτα τῆς ordew; irri» ἀλο- 
eius πλήρη, 1, 15, 6. 

Πληροῦν, và πλοῖα, 5, 8, 8. (vid. 
πλήρωμα.) τὸν ἐπιθυμίαν τινὸς, 4, 
68, 8. τὸν ἴδιον θυμὸν, 28, 18, 7. 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφαίνειειν οἱ γροσφομείχοι 
πληροῦσι, 6, 35, 5. 

πληρωδῆναι, satiatum esse, 7, 
15, 9. 

Πλήρωμα, τὸ, et. in. plur. và πληρώ- 
pro, socii navales, remiges et 
naute, 1, 21, 1 et 7. 1, 60, 10. 
1, 49, 1 sq. 1, 59, 12. 1, 60, 10. 
&c, conf. 1, 49, 2. et 10, 17, 22. 


et vide supra in ναύτης. «4 vU 
πληρώματος κατασκευὴ, dexteritas, 
solertia remigum et nautarum, 
1, 47, 8. (idem quod ἡ τῶν πλη- 
ωμείτων ἵξις, 1, 01, 4.) πληρώρωτι 
ἐπιλίκτῳ καταρτίζων τὴν ναῦν, 1, 47, 
6. τὼ πληρώματα συγκικροτημίνα, 
1,61, 3. Distinguuntur τὼ πλη- 
φώματο a τοῖς ἐπιβέταις vel ἐπιβα- 
τικος, a. militibus classiariis, 1, 
47, G et 8 sq. 1, 49, 5. 1, 61, 4. 
16, 7, 15. Nonnumquam tamen, 
sine discrimine, τὸ πλέρωμα vel τὰ 
πληρώματα intelligi videntur qui- 
cumque in navi sunt, sive re- 
miges, sive naute, sive milites ; 
ri. 1, 29, 1 et 10. 5, 94, 8. 


c. 
Πλησίμοχϑος, cernmnosus, 5, 106, 
4. ex vulga!a lectione. 
Πλησίον, ὁ, vicinus, slter, (i. 4. ὁ 
Wiss) 12, 4, 18. πλησίον, pro 
πλεστον, quod dabant libri, recte 
ex Ursini conj. editum, 14, 6, 12. 
ubi πλᾶστον ex imperiti librarii 
sive crilici ingenio natum videtur, 
qui ad ὠποκεχωρηκέναι — pertinere 
““λῶστον putaveral, non πλησίον. 
Πλησμονὴ, ἡ, intemperantia in ca- 
piendo cibo; διὰ τὸς ἀλόγους 
οἰνοφλυγίας καὶ πλησμονὼς, 9, 10, 
4 


IIAisle,, ἡ, 10, 22, 7. πλίνθοι χρυσαῖ 
καὶ ἀργυραῖ, 10, 27, 12. 

Πλοΐζειν; ei πλοίφόμενοε non sunt 
naute, ut interpretatus est Er- 
xestus, sed navigantes merca- 
tores, qui commercii caussa ma- 
ria navigant, 4, 47, 1. 5,88, T. 
5, 89, 8. οἱ πλώζόμενοι ἀπ᾿ Irw- 
Mas, 2, 8, 1. sunt Ἰτωλικοὶ ἔμοιποροι, 
ibid. vs. 9. & τῶν πλώζομένων ἅμυ- 
δολογία, καὶ τερωτεία, 4, 42, 7. sunt.— 
ἐμπορικὼ διηγήματα, 4, 39, 1]. 
Eodem modo, quod 80, 8, 5. ait, 
Oéns τις ἦν τῶν πλοζομένων, intelli- 
gendum videtur, 'Thoantem fuisse 
mercatorem mare exercentem, 
maria navigantem ; quo illj ἐν" 
lermuncio usi sunt, quoniam mer- 

Aa 


854 


eature specie minus eral suspectus 
part adverec. 

Hel, «; generale nomen, pro 
quocumque navium genere; v. c. 

weis περτηκοντηρικὼ, 25, 7, 1. 
avena, 1, 59, 8. 

Πλοκὴ, 3 vix γίῤῥων, cratium plexio, 
compositio, 9, 41, 3. . 

πλοῦς, ὁ, navigatio; 1) commo- 
dum navigandi tempus; πλοῦν 

 nieevs πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4, 57, 2. 
* had αὐτοῖς πλοῦ, 4, 57, 6. 

3) δεύτερος ἂν εἴη πλοῦς, altera heec 
Mn altera hec ratio fuerit, 8, 
2, O. 

Πλουτένδην γογενημίνης τῆς ἰκλογῆς, e 

. censu, 6, 90, 9. 

Πλύνεν τὸ τῶν ἱρῶν idees ταῖς 

,πόμαις, 9, 6, 8. πλύγοντα πρὸς 
τῷ διακινδυνεύων dant veteres codd. 
3, 108, 7. pro πολὺν ὄντα, ut vi- 
detur. 

Πλωτὸς, navigabilis; ποταμὸς, 10, 
48, 1. ἐόπος, 1, 42, 2. 34, 5, 4 et 
T. πώντων πλωτῶν καὶ ποριυτῶν 
γύγονότων, 4, 40, 2. 8, 59, 3. 
Romani puiant, δεῖν αὐτοῖς πάντα 
καμφὸν sives πλωτὸν καὶ πορευτὸν, 1, 
857, 10. ᾿ 

YDwrióu ; Fretum Abydenum, ποτὲ 
pis γιφορούμενον, ποτὶ δὲ πλῳτευόμε- 
γον συνεχῶς, aliquando ponte jun- 
ctum, alias constanter naviga- 
tur, navibus transitur, 16, 99, 
11. 

Ili»; ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας πνεύσαντες Θόας 
xu) Δικαίαρχος συνιτάραξαν τοὺς 
ὄχλους, spirantes ab Asia, con- 

. citarunt plebem, 22, 14, 13. 
sire, vivit, 36, 6, 6. conf. 
πεπνυμένος. 

IisUue, τὸ, 1) ventus; ἡ. Bíx τοῦ 
πνεύματος, 1, 44, 4. 1, A8, 5. 
anüpee ἀντίον, 1, 60, 6. 2) vita; 
τὸ πνεῦμα iyu» διὰ τινὰ, vitam 
debere alicui, 31, 18, 4. ^ * 

Ἡνυμότιον, τὸ, animula, vita; αὐτὸ 
τὸ πνευμοίτιον δίονται συγχωρηθῆναι 
αφίσι, 15, 31, 5. 

Τιννγμὸς, ὁ, suffocatio; 


ἕν τῷ περὶ 
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τὸς αύλας ὠθισμῶ καὶ πυιγμῷ di 
sPldes, 4, 58, 9. 

IIe;, enclit. τοῦτο γὰρ «ροὔκειτό ze: 
τοῖς ἄγουσιν αὐτὸν, puto, opinor, 
sane, 80, 9, 5. 

Ili μιταστήσεται an. legendum. pro 
ποῦ, 6, 9, 11? Non videtur. 

Ties» αἷμα καὶ φόνον, cedem fa- 
cere, 15, S3, 1. «oni» ἧτταν, cla- 
dem accipere, sicut diciiur jactu- 
ram facere; αἰσχρὰς ἐποίησαν τὰς 

ἥττας, 11, 2, 7. τὸ πᾶν λάφυρον 

ἐποίησαν τάλαντα τριακόσιε, Ox 
omni preda redegerunt trecenta 
talenta, 2, 62, 19. Fide 35, 4,8. 
εἶχον ποιεῖν οὐδὲν, 1, 7, 0. μαρτύρεον 
ἐποίουν (f. ἐποιοῦντο) τῆς avro» &xe- 
| Gdews, 97, 6, 0. ποιησάντων δὲ τῶν 
θεῶν ὑμῖν, f. εὖ ποιησάντων δὲ, 7, 9, 
12. 
sreiticóu: δόξαν, ἐπ med. el in 
pass. comparare sibi gloriam ; 
πάνδημον ἐποιήσατο τὴν ἐπ᾿ εὐταξίας 
δόξαν, 32, 11, 8. ἐπὶ ὀωνφροσύνη 
δόξαν ὁμολογουμένην πεποιημένος, 85, 
περὶ πλείστου ποιεῖσθμί «i, 4, 51, 
l1; 4, 61, 6. μάλιστα δ᾽ ἔσπευδε, 
xa) περὶ παντὸς ἐποιεῖτο, βουλόμενος 
ἐπανελίσθαι τὸν ᾿Ἐπιγίνην, 5, 41, 4. 
wie) παντὸς ἱποιεῖτο σπουδέζων συ- 
στρωτεύων αὐτῷ τὸν Ἐπιγίνην, 5, 
. 60, 4. 
λόγον et λόγους «ποιῖσθαι, vide in 
λόγος. μνήμην ποιῖσθαι, 1, 20, 8. 
2, 71, 1. &c. Pro ὑφ᾽ αὑτοὺς ποιῆ- 
σαι, 4, 61, 5. scribe ποσασθαι 
cum melioribus codd. sicut 1, 6, 6 

- et 8. δ. 2 

Ποιητὴς, ὁ, Homerus, 12, 94, 9. 
Ποικιλία, ἡ, calliditas, versutia, 24. 
"ὦ, 4. τῶν trem ypra, rerum, tem- 
porum, fortunsg varietas, 9, 22, 
10. τῆς πολιτείας, mistura civi- 
tatis e variis reip. formis, 6, 
8, 8. | 

TIlexlAes ἀνὴρ, homo versutus, 8, 
18, 4. καιφοὶ ἐπισφαλεῖς καὶ ποικίλοι, 
dubia tempora, 18, 88, 6. - ποικέ- 

: Aet ἐλπέδες, ancipites spes, 14; 1, 
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$. πολλὰς καὶ ποικίλας εἶχε χερὶ Πόλεμος; ὁ τοῦ Φιλίππου πολ, bel- 


τοῦ μίλλοντος ἐπινοίας, 16, 24, 1. 
ποικίλης οὔσης ὑποθίσιως, anceps 
deliberandi argumentum, 98, 
I1, 11. ποικέλας tepdous soniv τινι 
πιρὶ τοῦ μέλλοντος, ancipitem sig- 
nificationem dare de futuro, 30, 

:17, 17. 

YlemlAsg καὶ mois χρῆσθαι τοῖς 
προόγμασι, inconstanter, 4, 80, 7. 
ποικίλως ψνχργωγήσας τὸν Ἴβηρα, 
multis modis, 10, 35, 9. 

Ποιναὶ xa) ipis τινες, 94, 8, 2. 

Πολερωρχεῖν, Polemarchum esse, 
4, 18, 4. 

Πολεμαίρχιον, πολεεώρχειον, vel ore^a- 
pteex io», τὸ, Polemarchorum cu- 
ria, 4, 79, 5. 

Πολέμαρχος, ὁ, 4, 18, 9. cf. 9, 
17, 8. 

Πολεμεῖν legitime cum «dativo con- 
struitur, sed et cum accus. Vide 
1, 15, 10. quo loco, pro Zvwea- 
πούσας VroXgtoyy, ἐπσολιόφκουν | edi- 
derat Casaub. — Contra, pro πολι- 
ορκεῖν, 5, 61, 8. codex Aug. πολι- 
pti» temere habet. 

Πολεριητήριον, τὸ, 4, 71, 2. i. q. 
ὁρμητήριον, ibid. 

IleAspin, ἡ, scil. γῆ, 9, 4, 9. 80, 
14, 9. 

Πολεμοικὸν ; τὸ πολεμ. σημαίνειν, clas- 
sicum canere, 3, 96, 2. 5, 84, 1. 
10, 14, 4. 

Πολεμικὸς; πολεμικὴ ναῦς, i. . πο- 
Ate, hostilis navis, 16, 8, 7. 
πολεμικὴ ἐμπειρία, usus belli, 10, 
8, δ. τὰ πολεμικὰ, res bellics; 
τριβὴν ἔχων ἦν τοῖς πολεμικοῖς, 1, 39, 
l. 8, 6, 12. πολεροικοὺς mendose 
codd. nonnulli pro πολιτικοὺς, 1, 
. 15, 9. 

Πολέμιος, 0; πίρως ἔχειν τοὺς πο- 
λεμέους, pro τὸν πόλεμον, 1, 74, T. 

Ἠλέμειος, adject. hostilis; οὐδὲν 
εἰπολιπὼν ὄπισθεν πολέμιον, 3, 17, 6. 


πολεμία ναῦς, 16, 5, 2 et 4. δε. 


πολέμια ἔργω, facta bellica, res 
bello et armis gesta, 2, 36, 2. 5, 
78, 8. (dde ἡ. πολεμία, supra.) 
πολεμιώτατος τινὶ vel τινὸς, 8, 1, 6. 


lum Philippicum, 3, 7, 9. ὁ we 
᾿Αντιόχον καὶ ᾿Ῥωρεοιέους φόλεμος, 


'bellum Antiochi cum Romanis, 


8, 7, 1. πόλεμον ἐκφίρειν, συγχέαι, 
συνταράξαι; vide in his verbis. 
πολίμοος ὠνφπιργγίλτους φέροντες 


«πολλοῖς, 4, 16, 4. ἐκφέρειν τοῖς 


Αἰτωλοῖς τὸν ἐπὸ τῆς χώρας “πόλεμον 


quid. sit, professus sum mihi non 


salis liquere, 4, 96, 9. 4, 80, 9. 
Vide an. faciat satis Ernestus, τὸν 
εἰπὸ τῆς χώρες πόλερον interpretans, 
quod quis suo nomine indicit, 
suis copiis. infert. μνημονεύων τὸ 
πλῆθος τῶν μεταξὺ πολίμων, immo 


᾿πολεμέων, 8, 63, 7. nisi πόλεμοι ἢ. ἢ, 


prelia sunt. τὸν πόλιριον αὔξων, 


3, 97, 1. 


πόλεμον recte restituit. Casaub. 
8, 3, 9. pro πόλεων, quod erat in 
libris. | 'icissim vulgatum πολέμων 
Fr. gr. 9. in πόλεων mutandum 
duzi. Sic πολιρείων, pro πόλεων, 
habent plures codd. 16, 29, 8. 
rursusque omnes, 91,. 11, 8. et 
22, 24, 6. libi πολιτεύμασε in 
“πολέμεοις eral detlortum, 4, 84, 


Πολιορκεῖν; οὐχ, ἧττον πολιορκεῖσθαι ἢ 


“πολιορκεῖν, 1, 84, 1. 1, 18, 10. 
Gert καὶ διωσπῶν σὸν χάρακα, καὶ 
βιονονουχὶ πολιορκῶν τοὺς Καρχηδο- 
vovg, 3, 109, 4. conf. 9, 3, 2. 
$SciliceL. non modo obsidere est 
πολιορκεῖν, sed et Oppugnare ; 
quare diserte distinguitur inter 
«ροσκαθέδεσθαι et πολιοῤκεῖν, 8, 0, 


6. cf. sroAiopxín. 
Ἰπολιφρκητικὸς ; πολιορκητικαὶ ἐπίνοιαι 


καὶ βέαε, Ι, 58, 4. 


Πολιορκίω, ἡ, non nuda obsidio, sed 


oppugnatio, 8, 9, 5. Ὁ, 8, 9. 10, 
12, 1. cf. πολιορκεῖν. 


Πολιοφυλακεῖν, intra muros se te- 


nere, nec in aeiem procedere, 
18, 22, 4. u 


Πολισματιον, τὸ, 1, 94, 19. 1, 58, 


10 et 19. 2, 11, 16. 


Πολιτεία, ἡ; respublica, 6, 14, 4. 


et sepe alids. 2) forma reip. 2, 
Aa2 
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41, 5. 6, 9, 8. Gc. vela γίνη πολι- 
vus», 6, 8, 5. πολιτείαις nai. νόμοις 
χφώμενοι τοῖς πατρίοις, 4, 95, 7. 
3) administratio reip. consilia, 
institutum, ratio administrande 
reip. ταύτην τὴν in» εἰση- 
γησοίμενος καὶ πολιτείαν, 11, 21, 8. 
τίνι τρόπῳ, xal τίνι γίνει προλιτείες τὸ 
ἔργον ἡ τύχη yin 8, 4, 8. 
πιοῤῥωτίρω và τῆς ἀτυχίας προύβη 
διὼ pe: Anporftvevs Meu, 17, 
14, 14. 3) vivere, versari in 
civitate; οὐδωροῶς ἀσφαλὴ σφίσιν 
ἐσομένην τὴν ἐν τῇ Βοιωτία πολιτείαν, 
18, 26, 6. 4) jus civitatis; 
τυχὸν τῆς πολιτείες, 6, 2, 19. 
Πολιτεύων ; Θετταλοὶ ἐδόκουν μὲν κατὰ 
νόμους πολιτεύειν, ἀλλὰ wr ἐποίουν 
τὸ προσταττόμενον τοῖς βασιλικοῖς, 
videbantur suis legibus admi- 
nistrare remp. 4, 76, 2. 

Sed mazime in passivo usurpa- 
tur ; v. c. πειπολίτευνται τῇ πατρίδι, 
remp. in patria administrarunt 
16, 14, 8. πολιτεύεσθαι! παρὼ Καρ- 
χηδονίοις, vivere in civitate Car- 
thaginiensium, lares suos Car- 
thagine habere, civem esse Car- 
thag. 7, 2, 4. Rursus πολιτεύ- 
“σθαι, administrare rempublicam, 
τοῖς τῆς συγκλήτου δόγμασιν ἀκολού- 
ως, 31, 6, 8. Εἰ cum accus. 
administrare, gerere res; ὅσοι và 
“ταρεπλήσιαε τούτοις πολιτεύονται xod 
πράττουσι, 17, 18,11. 

οἱ πολιτευόμενοι, qui remp. ad- 
ministrant, summi magistratus, 
principes civitatum, 26, 2, 6. 
(ubi ab his diserte distinguuntur 
οἱ πολλοὶ, populus, vulgus) 27, 
1), 1. 4, 78, 8. Neque wuliter 
accipiendum 96, 8, 1. uli minus 
recte Casaubonus cives inter- 
pretatus εἰ. Rursus eodem 
(nodo 15, 9, 9. et vs. 4. ubi cum 
distinguuntur οἱ προλιτευόμενοι et οἱ 
βουλευόμενοι, hi intelligendi sunt 
senatores, qui concilio inter- 
erant; (quorum magnus erat nu- 
merus, quo perlinent οἱ πολλοὶ, 
. $u. 4. quod. idem valet ac οἱ πλεί- 


Πολίτευμαι, τὸ ; 
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evs ts. 2.) illi, summi magistra- 
tus, principes civitatis. 

2) civitas; τὸ xe- 
và» πολίτευμωε ἦν ἐᾳ συνῶχον, 
9, 41, 6. τὸ πολιτεύματα, civitas 
utraque, tam Poenorum, quam 
Romanorum, |, 13, 12. Adde 1, 
85, 5. 5, 86, 8. &c. 2) admini- 
stratio reip. ὑγχερφίσαι τὸ πολί- 
φιυμα καὶ τὸς ἀρχὼς τοῖς αὐτοῦ 
φίλοις, 4, 23, 9. 3) forma reip. 
et leges quibus resp. regitur; 
ἀποδοὺς αὐτοῖς và πιώτριον πολίτευμα, 
5, 9, 9. 99, 97, 7. τούτους &vexa- 
ταστήσουσιν εἰς τὰ sétous πολιτιῦ- 
ματα, 4, 25, 7. ὅ.. Hinc 4, 84, 
D. χρωμένους τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι 
scribendum, pro corrupto πολί- 
pes, quod ibi codices dabant ; 
quemadmodum πολετείας καὶ νόμοις 
χρωμένους τοῖς πατρίοις ait, 4, 25, 


Πολιτικὸς, 1) ad civitatem per- 
tinens, civilis, urbanus; οἱ πολι» 
τικοὶ ἱππεῖς καὶ πιζοὶ, equites pe- 
ditesque urbani, e civibus lecti, 
1, 9, 4. a quibus distinguuntur οἱ 
[oe ; iidem mor vs. 5. sunt οἱ 
“ολῖται. Rursus οἱ πολιτικοὶ ixmtis, 
11, 11, 4. distinguuntur a τῷ 
ξινικῷ. ϑὲς 5, 30, 1. ei πολιτικοὶ 
vitsiexe: disling. a τοῖς μεισθοφόρεις. 
Ita πολιτικαὶ δυνέμως, 1, 9, 7. 1, 
68, 9. 6, 52, 4. τὸ πολιτικὸν πλῆς 
(«, 1, 42, 11. et nude, οἱ πο- 
λιτικοὶ, δ, 22, 11. 8, 85, 8. Sic 
οἱ πολιτικοὶ, qui distinguuniur a 
τοῖς ἱργαστικοῖς, 10, 10, 1. intel- 
ligi pariter possunt milites ur- 
bani, e civibus lecti, de quibus 
conf. c. 19, 8. sed quodsi contule- 
ris cum cap. 17, 6 sqq. intelliges, 
πολιτικοὺς tam. eo ipso loco, quam 
hoc c. 16, 1. esse cives quoscum- 
que (sive arma tulerint, sive 
minus) melioris et liberalioris 
cujusdam conditionis, quam 
erant οἱ ἐργαστικοὶ οἱ βάνωνσοι. 
conf. 10, 18 1. (qua fere rutione 
apud Plutarch. in. Camill. c. 38. 
distinguitur inter «à βάναυσον el τὸ 
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. é&rrio) | Eodem modo ei πολιτί» 
xe), 19, 7, 8. sunt cives opulen- 
tiores. 4dde 91, 8, 4. Quin et 
diserte distinguuntur τὼ πολιτικὼ 
. el và στρωτιωτικὰ, 15, 29, 4. 

“πολιτικὴ χώρα, ager ad civita- 
tem pertinens, publicus; Lace- 
demone πώντας τοὺς πολίτας ἴσον 
ἔχεν δεῖ τῆς πολιτικῆς χώρας, O, 
: 45, 8. 

2) ὁ πολιτικὸς (ἀνὴφ.) qui rem- 
publicam tractat, 9, 1, 4. 

8) πολιτικὸς, πριρὶ τὼς συνουσίας, 
civilis, cultus, urbanus, comis 
in conversando, 94, 5, 7. Sic 
τῷ πολιτικῷ, 34, 14, 2. opponitur 
τὸ ἀνώγωγον, ibid. vs. 3. Eodem 
spectat. illud, ἄνθρωπος στρωτιωτι- 
κπώτερος ἢ πολιτικώτιρος, 23, 10, 


Πολύγονος ;, πολύγονε! Con, animalia 
que numerosam sobolem gig- 
nunt, 34, 8, 4. 

Πελυειδὴς ; αἱ τῶν ἀνθρώπων Φύσες οὐ 

μόνον τοῖς σώμασιν ἔχουσί τὶ πολυ- 

udis, ἔτε δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς, 
4, 8, 7. πολυειδὲς πολίτευμα, 24, 
9, 3. est respublica varias atque 
varias mutationes experta, varia 
fortuna usa, vario in &tatu ver- 

:88ta; non variis formis mixta, 

: ut ἢ. 1. interpretatur. Ern. 

Πολυϑρήλλητος, de quo multa verba 
fiunt, quod multum jactatur, 9, 
81, 4. 

IleAvyex Aie, ἡ, σύμμικτος, 10, 14, 
15. 

Πολύοχ,λος xt, 8, 49, 5. 

Πολυπληθία, ἡ, τοῦ καπνοῦ, COpia, 1, 





Πολιτικῶς μεμψιμοιρεῖν, 1) comiter, 
leniter, modeste reprehendere, 
18, 81, 7. 92) populari, vulgari, 
simplici ratione, nude, sine arte ; 
οἱ τὸ κατὰ τοὺς καιροὺς b ταῖς χρο- 
νογφαφίαις ὑπομνημοιτιζόμενοι πολιτι- 
κῶς εἰς τοὺς τοίχους, δ, 383, δ. Sic 
ger contemtum quodammodo dici- 
tur, πολιτικώτερον ἢ στρατηγικώτερον 

- ὑπὲρ τῶν παρόντων ἰβουλεύσατο, 4, 
19, 11. pro quo esi ἀκακώτερον 
102,7. — ] 

Πολιτογραφεῖσθωι, in numerum ci- 
vium recipi, 32, 17, 8. 

Πολλαπλασιίζειν τε, Verbis exagge- 
rare, multis partibus augere, 30, 
4, 13. 

Πολλωπλόσιος, cum. gen. 1, 33, 10. 
16, 29, 8 sq. cum ὃ; πολλαπλιια 

, lay ἔχοντες ὑπεροχὴν vio ἢ περόσθεν, 
1, 64, 1. πολλαπλασίαν in foem. 
pariter legitur 16, 20, 9. 

πολλαπλασίων, ονος; τὸ πρότερον εἰ- 


ϑισμένων πολλωπλασιόνων προστθο. 


φεύεσθαι τῶν καθηκόντων, 35, 4, 4. 
πολλοστὸς ; οὐδὲ πολλοστὸν μέρος, 15, 
11, 10. 
ΤΠολυανϑρωπία, ἡ,1, 79, 6. 
πολυάνθρωπος; πολυονθρωπον ἔθνος, S, 
87,11. πολυωνϑρωπότωτα dir», 10 
1, 9. . 


48, 6.—'* Sic et apud. Pollucem, 
1}. 20. Scribitur vero el πολυ- 
“«ληθεία. "ἢ —Ern.—.Sed prior ter- 
minatio analogie est convenien- 
lior. 


IleAvsecín, ἡ, immodica compota» 


tio, 5, 15, 2. 29, 5, T. 


Πολυπότῃς, e, vino deditus, 33, 14, 


1. ΄ 


Πολυπρωγμονέῖν, absol. res novas 


moliri, 2, 45, 6. Cum accus 
1) curare, ad suam curam re- 
ferre, immiscere se rebus; «à 
xerà τὴν ᾿Ιβηρίαν, 4, 18, 8. 
μηδὺ πολυπρωγμονεῖν τῶν κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν, 18, 84, 9.—'* Sic Joseph. 
4Ant. IV. 6, 29. γὴν ἄλλην πὸ- 


᾿λυπραγμονῶν dirit, pro cogitare 


de aliena terra occupanda." 
Ern. 92)investigare, inquirere, 
exquirere, 3, 88, ὁ. 3, 58, 5. 8, 
8, 96, 7. 12, 27, 1 sqq. (conf. 
mor num. 8.) τὼ κατὰ τὸν ᾿Αν»- 
τίοχιον, inspicere res et explorare 
quomodo se habeant, 3, 58, 5. 
et in bello, speculari, explorare; 
và wig] τοὺς ὑπειαντίους, 3, 80, 9. 
τὸν τῶν προλεμίων στόλον, 5, 109, 5. 
8) operam dare, studium suum 
rei impendere, discere, addi- 
SCere; τὸ παρὰ τῶν ΜΜωθημωτικῶν, 
que traduntür a Mathematicis. 
AaS3 
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(cf. παρὰ cum gen.) «à ix τῶν 
βιδλίων ϑύνωται πολυπρωγμονεῖσθκι 
χωρὶς κινδύνου, 19, 97, 4. οἱ và 
Φαινόμενα τπεπολυπρωγμονηκότες, qui 
astronomie operam dederunt, 
10, 15, 7. ἐξ ἀστρολογίοις “«ολυ- 
πριυγμονητίον μέχρι τοῦτον, O, 10, 4. 
Πολυπρογμοσύνη, ἡ; (vide verbum 
preced.) 1) molitio novarum re- 
rum, varii conatus miseendi se 
rebus alienis, 9, 43, 9. 9) in- 
quisitio, studium res gestas co- 
gnoscendi, 5, 75, 6. sigillatim, 
cum quis ipse loca adit quibus 
res sunt geste, et percunctatur 
ex hominibus qui rebus inter- 
fuerunt, 12, 27, 6. quam ἀνώκρι- 
σιν dicit ibid. vs. 8. 

Πολυπράγμων, varie doctrine cux 
pidus, 9, 1, 4. ι 

Πολὺς, πολὺς ἦν deos ταῖς παραω- 
exiudis, multus erat in adparati- 
bus, 5, 49, 7. Sic, pro πλύνοντα 
quod corruptum est in MStis, 8, 
108, 7T. haud dubie legendum 


πολὺν ὄντα πρὸς τῷ διακινδυνύων... 


Eadem notione cum  particip. 
πολὺς ἦν συνωθροίδων τὰς ναῦς, 16, 

, 9 

πολὺς ἦν ὁ καταπλίων (sing. pro 
plur.) 15, 26, 10. πολὺ τὸ συμ- 
μαχικὸν ἀθροίκει τῶν ᾿Ιβήρων, S, 76, 
4. πολλὴν ποιησοίέμεενος τὴν Merit tua, 
5, 48, 16. ubi tamen alii omittunt 
arlic, Cf. 5, 55, 6. 

πρλλῆς ὥρας»--- maturo diei 
tempore." JErn,—immo, multo 
die, (ut ait Casar de Bell. Gall. 
I. 22.) i. e. die jam multum pro- 
vecto, 5, 8, 3. 

οἱ πολλοὶ, ubi distinguuntur a 
senaíu, concilio, et simil. sunt 
populus, 1, 11, 1. et sepe alids; 
uli distinguuntur a duce, sunt 
milites, 1, 388, 4. &c. 

τὸ πολὺ μέρος, ἸΔΊΟΥ pars, 8, 
92, 11. 3, 102, 1. 5, 14, 6 
Hinc correxi «à μὲν οὖν πολὺ μέρος, 
4, 3, 4. Nude, τὴ πολὺ τῆς ὧσο- 
sexies, 1c. peo, 5, 5, 14. τὸ 
φολὺ τῆς βίας, 8, 48, 3. — Plural. 


i * . 
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τὼ πολλὰ wien τῆς ἰβηρίας, 1, 10, 
5. φούτων τὸ πολλὰ, 1, 2,.8. 
πολλὰ τῶν χρησίμων συνίβη αὐτῶν, 
multa commoda ei accesserunt, 
3, 51, 11. πολλὰ καὶ κακὰ, 3, 
37, T. cujus generis alia vide in 
καί 


Adverbialiter; οὐ πολὺ τῆς παρ- 
“ρίας, 11, 42, 8, πρλύ τι διαφί- 
eu» τῶν ἄλλων, 8, 98, 9. Au» πολύ 
75, 1, 4, B. πολὺ ὑπερεῖχον, 29, 9, 
ll. ἀντίσχον τὸ πολὺ ὀρθοὶ ποιούμι- 
ve τὴν πορίαν, per majorem vig 
partem, 4, 46, 19. ὡς δὲ τὸ πολὺ, 
majori ex parte, tel maxime 
vero, 3, 93, 1. quemadmodum εἰ 
ὡς δ᾽ iw) τὸ πολὺ maxime vero 
vertendum pulavi 10, 8, 7. ubi 
Casaubonus quidem vulgatam no- 
tionem, ut plurimum, tenui, quam 
et nos 7, 15, 9. tenuimus. 

ἐπιπολὺ, 4, 14, 8. videtur po- 
lius admodum verti debuisse, 
quam perdiu, quod dedà Ca- 
sGQub. ὥστε αὐτοῖς ἐπιπολὺ Der 
«εἰστῆσαι, ut admoduni, οἱ gra- 
vissime illis indignarentur. Con- 
tra, quod 3, 55, 4. ἐπιπολὺ κωτν- 
Φιρῶν ὄνεῳν τῶν lu» prona 
admodum loca adem Cosasb. Ὁ67- 
tit, rectius fortasse erat. futurum, 
cum per longum spatium pre- 
cipitia essent loca. iw) πολὺ see 
βιβηκυῖα αὐτοῦ ἡ «πρὸς Ῥομαίους 
διαφορὰ, longius progresss, 25, 
14, 7. 24, 8, 4. 

ἐκ πολλοῦ, de tempore, mulo 
ante, ante, initio; & πολλοῦ μ 


οὐκ (vb. ὕεσθαι, 'σύνηγγι" 
Φρύσης δὲ τῆς xaveredetos dc. 10, 
4, Q.. ix πολλοῦ u, 2, 8, 3. 


De Spatio; ᾿τέφρος κωτέβωσν 
ἔχουσα i πολλοῦ, 11, 15, 8. t 
rte dórvag in «νλλεῶ, 10, 81, 8. 
προβιβλημένοι πὸΦὸ αὐτῶν ἐκ WeAMU 
τὸς δοναισσείως, b, 84, 9. in πολλῶ 
πολλοὶ τῶν ὠδυνώτων Wire, ὅταν 
δ᾽ ἐγγίσωσι τοῖς ἔργοις 86, 16, 10, 
8 e 


παρὰ πολὺ, CU 'eomparatseis 
vel superlativis, multo, longe; 
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L σκληρέτατες πιρὰ πολὺ τῆς Apa 
δίας ἀὰρ, 4, 21, à. óc. 

Comparat. πλείων. τὸν πλείω χεύ- 
»», diutius, posthac, orro, 4, 
34, 5. 4, 39, 10. νῦν δ᾽ οἱ πλείους 
ἔφβασαν jc. 3, 68, 4. ubi γῶν 
δ᾽ ὦ ὡς πλείους MSti. μετὰ τῶν πλει- 
enn ποιεῖσθωε τὸν οἴκησιν, 8, 80, 7. 

τὸ πλίον vel πλεῖον; ; 9 "406 τὸ 
“πλεῖον ἐπιθυμέω,᾿ ὁρμὴ, 19, 2, 7. 
32, 9, 15. τὰ “πλεῖον καὶ τὰ πᾶν 
' ἐκμέζοτο πρὸς Tore, 1, 26, 8. 

iy σερὶ πλείονος ποισθαι, 2, 46, 6. 


C.. 
Adverbialiter, τὸ πλεῖον, ut plu- 
rimum, plerumque, 3, 109, 4. 
majori ex parte, fere penitus, 
propemodum omnino, 10, 19, 
9. 11, 5, 4. maxime, potissi- 
mum, 8, 110, 9. sic τὸ πλεῖον 
τούτου χάριν, 3, 39, 7. “τὸ δὲ πλεῖον, 
magis etiam, maxime vero, 
2$, 45, 1. 3, 78, 5. οὐ τοῦτο, τὸ 
δὲ πλεῖον ἐκεῖνο, non hoc, sed po- 
tius illud; non tam hoc, quam 
illud, 2, 89, 10. 26, 4, 5. Ba- 
φιλεία ἡ γνώμῃ τὸ πλεῖον M φόβῳ καὶ 
βίᾳ κυβιερννμίνη, quee consilio ma- 
i8, quam metu aut vi regitur, 
, 4, 2. παρωκαυτέσχαν αὐτοὺς τὸ 
πλεῖον οὐχ ἑκόντας, ἀλλὰ ἄκοντας, 
apud se detinuit legatos, inyitos 
magis, quam volentes; (nisi τὸ 
πλεῖον, majorem partem . signifi- 
cat.) 31, 96, 5. -Conf. πλῶστον. 
Plural. «Mons, adverbialiter, 
maxime, presertim, (sicut τὸ 
sie) 4, 88, 6. 
— bx) và auos idem valet ac nu- 
dum τὸ “λεῖον, in illa phrasi, οὐχ, 
ὡς ὀθνείων, ἐπὶ δὲ τὸ πλῶον ὡς 
ὑπὲρ ἰδίων, d ut pro alienis, sed 
porus sed magis ut pro. suis, 
1, 6, 6, nisi (quod mihj probabile 
fit) fu δὲ τὰ sion pro ei δὲ legena 
dum,. ix) τὴ Mio G 4. ἐπὶ τὸ 
were?) ποιῶν τὴν ἀπευρία!: «eis 
φὸς χρίας, : si quis quam umaxi- 
mum statuat pumerum absen- 
tium, vel majorem solito, . 18, 
19, 8 | 
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- ἐπὶ πλεῖον, vel una voce &wi- 
ior, . admodum, magnopere, 
nimis ; οὐκ ἐπὶ πλεῖον ἰδαύμασων, 
οὐδ᾽ ὠργίσθησαν ἐπὶ πλεῖον, non 
magnopere mirati sunt, neque 
nimium irati, 4, 16, 2 84. «à 
κατὰ μουσικὴ ἐπὶ πλᾷῶοε ἀσκῶται 


παρ αὐτοῖς, musica multum, rma- 


gis quam alibi, apud eos exerce- 
tur, 4, 21, 10. ἐπὶ πλεῖον ὑπέχρονε 
τὸν Φνλιππον, 17, 4, 8. Item ube- 
rius, fusius, copiosius, diutius; E 
v. C. ἐπὶ Tie ἐξακριβοῦν τοὺς Aó- 
γους, 8, 31, 1. ixi πλεῖον ποιησε- 
pivot τοὺς λόγους, 17, 11, 19. 
"dde 1, 90, 8. 3, 57, 9. Sic 
diutius, uberius, curatius, in illo, 
ἐπὶ wo» αὐτόπτην Ὑγρίσθαι «τον, 
3, 58, 8. πὲ ibi ἐπὶ w^ cum 


' Casaub. intelligendum plerum- 
que, in plerisque. 


Pari modo cum nominibus jun- 
gitur ἰπὶ πλεῖον; v. C. ἡ imi πλεῖον 
ὁρμὴ, nimius ardor, 10, 31, 4. 
ἐποιησώμοεθα qi ἐπὶ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ 
πολέμου μνήμην, uberiorem hanc 
mentionem fecimus hujus belli, 
2, 11, 1. n quam sententiam. et 
absque τὴν articulo, ποιήσᾳσθαι 
μνήμην ἐπὶ πλεῖον, dicit 1, 20, 8. 
ubi ἐπὶ πλεῖον non ad solum nomen 
μνήμην refertur, sed ad verbum et 
ad totam dictionem ἀνήμαν scoui^ 
efe.) τὰν ἐπὶ wo» διωστολὴν wa- 
Trai neat. uberius, pluribus, enu- - 
cleate exposui, 3, 7, 4. Sic 
οὐδὲν ἐπὶ πλεῖον, nihil uberius; 
wie) τούτων οὐδὲν ἐπὶ πλεῖον tiginat- 


μιν, 8, 57, 9. 


πωτὰ τὸ wor, plerumque, 10, 
16, 4. cui opp. σπανίως, $bd. . 

Superlativus, πλεῖστος; πλῆστος 
γίγνεται. ὃ ποταμὸς τῷ vum kate 
Κυνὸς irony, 9, 43, 4 4. (Sic τὸ 
πλῆθος τοῦ ῥεύματος dicit, 1l, T5, b.) 
πλείστη xal καλλίστῃ χώρα τῆς Aet 
κωγικῆς, maxima regio, an homi- 
nibus maxime frequentata? 5, 
19, 7. . πλεῖστον Χεόνον, diutissime, 
1, 16, 1 l. 

xarà τὸ πλῶστον est. plerumque; 

^Aaá4 
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ut plurimum, 11, δ, 7. quemad-- 


um etiam 1, 75, 5. cum Ca- 
saub. verti, ubi tamen etiam ma- 
jori ex parte, plerisque locis, 
intelhigere possis, sicut 10, 8, 7. 
Pariter 4, 91, 4. διὼ τὴν ψυχρό- 
“τα καὶ στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ 
πτλύσεον ἦν τοῖς τέποις ὑπάρχουσαν, 
idem. Casaub. vertit, in pleris- 
que locis nempe illius regio- 
nis; ubi fortasse aliquis ma- 
luerit, plerumque in illis locis. 
^ 9 πλῶφτον, 5, 67, 5, usur- 
patur fere ut τὸ δὲ πλεῖον, maxime 
vero, tel immo vero, quin po- 
tius, aut quin etiam, μέ vertit 
Casaub. Sic Q, 45, 1. codex 
Flor. τὸ δὲ «πλεῖστον habet, ubi 
ceteri commodius τὸ δὲ “λῦον. Εἰ 
1, 13, 11. οὔτε συνεχεσείρας πρεΐ- 
Eus, οὔτε πλείστους ὠγῶνας dabant 
velt. libri, ubi necessario. πλείους 
fuit corrigendum. | Rursus 1, 59, 
6. τὸ mier dabant Aug. et 
Paris. A. pro τὸ πλεῖον. Sed in 
incommodum | ac mendosum (ut 
mihi utique videtur) τοὺς πλείστους, 
5, 4, 8. consentiunt libri omnes. 
Acule pro πλεῖστον αὐτὸν εἷς τὴν 
"ABBar ἀποκεχωρηκίναι, πλησίον 
scribere jusserat Drsin. 14, 6, 12. 
Vide πλησίον. 7 
Ἡολντίλειαι, ἡ, τοῦ βίου, vel τῶν βίων, 
sumtuositas, magnificentia, lu- 
xus, 18, 1, 1. 9, 10, 5, s περὶ 
«eU; βίους, 6, 57, 6. ἐξοκῶλα: εἰς 
τρυφὴν καὶ πολυτίλεμιν, 7,1, 1. καὶ 
“πολυτίλειεε τῆς κιτασκευῆς, magni- 
ficentia structure wrbis Ecbat. 
10, 97, 5 et 9. Templum Jovis 
Olympii Agrigenti πολντίλμαν οὐκ 
dsQs, 9, 27, 9. ex librorum con- 
sentienle scriplura, a. qua. cur 
discesserim non satis caussa fuisse 
intelligo. 
YleAvrsAie, de homine, sumtuosus, 
igus, 8, 11, T. πολυτελὴς 
ὕναμις, exercitus bene instru- 
ctus, Q, 48, 1. “οχυτελῇ τείχη, 5, 
59, 8. 
Πολυτελῶς κατισκεύαστωι τὼ βασίλεμε, 
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10, 106, 9. προλυτελίστιρον t» τῆς 
x«rà τὴν idu» ὕπαρξιν χορηγίας, 
10, 25, ὅ. 

Πολντίμως, multo studio ;—'' dili- 

tissime, proprie sumtuose; 
nisi leg. φιλοτίμως, de quo infra; 
sed εἰ alii de posteriori. genere 
scriptorum sic dixere." Ern. Vide 
14,2,3. 

Ileovxueia, ἡ, multitudo manuum, 
hominum multitudo opus facien- 
tium, 8, 5, 2 sq. 8, 36, 11. 10, 
80, 8. 19, 4, 8. ubi male olim 
πολυχριρία. χωρῶν πλῆθος aif 8, 
80, 9. 

Πολυχρήμων, dives, opulentus; 
πόλις πολυχρημονιστώτη, 18, 18, 


Πολυχρόνιος, diuturnus; πόλερος, 
1, 13, 11. 8, 16, 1. 291, 7, 8. 
πολυχρόνιος πολιορκία, 8, 18, 8. 
ἐλευθερία, 6, 48, 5. τυραννὶς, 18, 
6, 2. τριβὴ, Fr. gr. δῶ. Unde 
quod in Fr. gr. 41. i ταῖς πολυ- 
χρονίαις ἀῤῥωστίκις legitur, πολυ- 
χϑονίοις corrigendum. — De homine, 
est longevus, (quod alids μωκρό- 
Bis) 37, 8, 9. sic et 15, 95, 1. 
ubi quidem Valesius recoctum 
interpretatus est, nos longo usu 
subactum, ne sic quidem male; 
cf. Fr. gr. 52. Comparat. πολυ- 
᾿χρονιώτερόος, 1, 19, 11. ϑιρετγί, 
me eyeidrarn, 387,3, 29. 1, 68, 
4. 
Πομπεία, ἡ, pompe ductio, 31, 
3, 9 


Πομπεύειν, absol. pompam ducere, 
81, 8, 19 et 16 sqq. πομπεύειν 
θυσίαν ix) τὸν vu, 4, 35, 2 sq. 
πομπεύειν πομπὴν, 6, 39, 9. 

Hour, i, 6, 39, 9. 

Iles»; πεπονηκότα ewe, uSU COD- 
trita vel vitiata, 3, 49, 11. 

Πονιύρημω, τὸ, mendosa codicis scri- 
ptura, 92, 11, 5. pro qua τὸ veo- 
sev soupe scripsi. 

IIéve, ὁ, vexatio, 30, 4, 16. 

Πόπανον, τὸ, ὀμφαλωτὸν, libum, pla- 
centa umbilicata, umbilici for- 
ma, 6, 25, 7. 
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Ilepsn, ἡ, Ker ; xarà πορείαν ἔμενε, 
in medio itinere stitit. gradum, 
4, 69, 3. agmen; ἦγε εἷς τοὐπίσω 

vi» wepWar, 5, 72, 6. ἰξώπεισθωι 

᾿ τῆς πορείας, invadere, carpere 
agmen, 3, 51, 2. τὸ πλεῖστον μέ- 
gos τῆς πορείας, 8, 84, 1. δε.; 

segue» ex conject. pro mendoso 
πρισβιιῶν scripserat Casaub. 14, 

' 8, 7T. nos προσβολῶν. ᾿ 

Πορεῖον, τὸ, ὑπότροχον, machina 
subjectis rotis mobilis £ranspor- 
tandis in sicco navibus inserviens ; 
ταχὺ δὲ πορείων ὑποτρόχων xava- 
σκευασθίντων, 8, 36, 11. 

Ποριυτικὸς, ad. iter pertinens; sre- 
φιντικὴ ἀγωγὴ, ductio exercitus 
m itinere, 12, 90, 6. «à sregiw- 

.*xà διιστήματα, intervalla vel 
spatia quibus a se invicem di- 
stant milites in agmine, dum 
iter faciunt, 12, 19, 7. 

Πορευτὸς τόπος, locus per quem 
iter facere licet, 1, 42, 3. σχεδὸν 
ἁπάντων πτλωτῶν καὶ WepivTS "ytye- 
νότων, 8, 50, 8. 4, 40, 2. 84,6, 
4 eb 7. πορευτὸς καιρὸς, tempus 
quo iter facere licet, 1, 37, 10. 

Πορθιεῖον, τὸ, navicula ad traji- 
ciendum, 8, 42, 3. .8, 48, 3. 4, 
6, 8. 4,9,9. 

Πορϑμὸς, ὁ, fretum, (sigillatim, 
fretum Siculum, cf. 5, 110, 2.) 
1, 7, 1. 1, 20, 15. 1, 21, 4. 10, 
1, 1, περαιωθεὶς τὸν πορθμὸν, 1, 

"11, 9. ὧν διὰ τοῦ πορθμοῦ περοω- 
ὠϑίντων, scil. εἰς Σικελίαν, (quod. ex 

. priecedentibus. intelligendum,) 1, 
40, S. πλιύσαντες διὼ πορθμοῦ, 1, 
8B, 7. ni διῶ τοῦ πορθμοῦ scripsit 
Polybius. — Articulus pariter de- 
'sideratur δ, 110, 3. eviwegaxives 
virg αὐτοῖς πλίοντας ἀπὸ πορθμοῦ, 
ubi τοῦ adjiciendum videtur. πορϑ- 

. pàc, de Herculeo freto et de 
Abydeno, 16, 29, 8. (Conf. 
πόρος.) ᾿ . 

Yleei^us; πορίσασθαι εἰ πεπορίσθωι 

"σκῆψιν, pretextum comminisci, 
invenire, proferre, 5, 2, 9. 8, 
28, 1. . 


Πορισμὸς, ὁ τῶν ἐπιτηδείων, suppedi- 


tatio, expeditio commeatuum, 3, 
112, 9. 


Πόρος, ὁ: 1) trajectus, locus ubi 


mare vel flumen trajicitür, trans- 
versum mare, medium mare; 
transversus, medius fluvius; 
vide 1, 39. 6. De fluvio habes 
exempla hec: ἢ παρακομιδὴ διὼ 
τοῦ πόρου, transvectio per trans- 
versum flumen, 8, 438, 8. προ- 
τείνοντες τὴν κατασκευὴν ToU ζεύγμιωει- 
τος εἰς τὸν πόρον, porrigentes pon- 
tis fabricam in medium flumen, 
in ipsum amnem qua erant tra- 
jecturi, 3, 46, 2. xarà μέσον τὸν 
πόρον, in medio trajectu, in me- 
dio flumine, 3, 46, 11. De 
Mari; διώάραντες τὸν πόρον, traje- 
ctum ermensi, er^ Africa in Si- 
ciliam; medium mare emensi, 
1, 37, 1. (quod τὸ πελάγιον δίωρμεας 
dicit 10, 8, 2. cui scilicet oppo- 
nitur navigatio secundum oras.) 
ποιούμενοι διὰ πόρου τὸν πλοῦν εἰς 
τὴν Ῥώμην, Panormo Sicilie 

medium mare (recta et brevis- 
sima via, non oras legendo) Ro- 
mam navigarunt, 1, 39, 6. δὲς 
Q, 9, 2. διὼ πόρον τὸν πλοῦν iui 
τὴν Κίρκυραν ἐπιοῦντο, Tecta via 
Corcyram navigarunt. ὁ ῥοῦς Q4- 
gms i πόρου, 4, 43, 10. Cursus, 
Impetus aque in Bosp. Thracico 
prope Chalcedonem non. αὐ. oram 
usque impellitur, sed per medium 
trajectum fertur, vel, quod eodem 
redit, secundum medium fretum 
pergit: nam ubi trajectus fit per 
fretum, ibi wéeeg per&que tra- 
jectus et fretum verti potest. 
Sic Darius ponte junzit τὸν πεόρον, 
trajectum 4. fretum, 4, 48, 9. 
τοῦ πόρου πιλότος ἔχοντος, ubi lati- 
tudinem aliquam habet, traje- 
ctus s. fretum, 4, 43, 9. Pari 


modo, τὸν xaf' ᾿Ἡρακλείους στήλεις 


πόρον, 3, 39, 4. perinde est fre- 
tum Herculeum, es trajectum 
ad columnas Herculis, interpre- 
leris; sed proprie est. trajectua 
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vel latitudo freti, via transversa 
per fretum, ut ez 16, 29, 8. in- 
telligiur. Eadem ratione ὁ "Ἰόνιος 
πόρος non solum fretum illud dici- 
tur, per quod ex Adriatico mari 
in [onium navigatur, sed totum 
mare Ionium, quod ab Adriatico 
ad Siculum mare pertinet, 2, 14, 
4 sq. quoniam per id mare ex 
Italia iu. Grecium trajicitur. 
2) adquisitio; περὶ wóper γέγνε- 
ebns χριημείτων, 17, 17, 9. 
Ilejje ; comparat. srejjetoor ἔτι, 5, 
84, 8. 
Tióefveu, ^n; τὴν πόρφυραν ἀπίθετο, 
.10, 46, 1. 
Πορφύριος ; πορφυρῶς ἰσύγτας, 6, 58, 
7 


Περφυρὶς, ὁ; ἐπυγνοὺς αὐτὸν ἀπὸ τῆς 


πορφυρίδοον 11, 18, 1. πορφυρὶς 


θωλωστίε, vestis e purpura ma- 
rina, ὁ, 6. Tyris, 39, 1, 2. 

Ileric ; ἐπὶ ποσὸν, 1) aliquatenus, 
aliquantum, nonnihil; 1, 1, 9. 
9, 85, 6. 3, 53, 1, 54, 8. 2) 
aliquamdiu, aliquantisper, 2, 84, 
15. 2, 40, 2. 8, 40, 18. 3, 52, 
7. 10, 3, 5. ubi codd. nonnulli 
mendose ἐπ᾿ ἴσον. — Vicissim 9, 8, 
7. iw ἴσον in ia] ποσὸν mutandum 
eideri poterat; atiíamen locum 

. suum tueri vulgata potest. 

xerà ποσὸν, Bliquatenus, ali- 
quantum, 3, 36, 5. 5, 63, 18. 
Q6, 3, 0. κωτὰ ποσὸν ἀγτιπκοιησάμε- 
3ος τῆς πόλεος, ex parte quadam 
tenuit urbem, partem aliquam 

&enuit urbis, 2, 59, 6. οὐδὲ κατὰ 
αὐσὸν, (i. 4. οὐδὲ μικρὸν.) 86 ulla 
quidem ex parte, pe ullo quidem 
modo, 4, 61, 3. 

Vlerósu,, ἡ, quantitas, modus te- 
nendugs in rebus; ἐν we») δυς- 
sugsiyenQás isi ἡ ποσότῃς, 16, 12, 
19. 

Πιόστος, quotus, 6, 35, 11. 

Πονάρμος; ποτάμι πλεῖ, 3, 66,.5. 

«ὅ, 45, 4. 

lerupds Sese; ; vide ὥβατες. ποτα- 
sur an in τόπον mulandwun, 8, 28, 
5? 
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Hrs, particulam .encliticam, tenui 
a Casaub. edilam 4, 44, 4. ubi 
tamen debebat. forlasse e vetustis 
codicibus τότε restitui; ἂν ᾿Αθηναῖοι 
τότε κατασχόντες, δὶ τότε leneamus, 
referelur hoc adverbium ad ipsum 
illud tempus quo decimus a. Gre- 
cis ezigere Athenicnses ceperunt. 
Athenienses pimum decimas exi- 
gere a navigantibus per Bosp. 
conati sunt de sententia Alc. 
cum per id tempus presidio te- 
nerent Chrysop. qui usus satis 
familiaris est Gras scriptoribus. 
Ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, 10, 22, 4. el 
alids. Sed mira locutio 16, 29, 
ll. seri μὲν, mori δὲ συνεχῶς, qua, 
si sana, sic eril capienda, ah- 
quando quidem, semel quidem 
olim, alias continue, sed 
alias constanter. ὁτὲ wi», ποτὲ δὲ, 
6, 20, 8. ποτὲ μὲν, τότε δὲ ez. ple- 
rorumque velt. codicum praescripto 
edidimus 4, 38, 6. ubi fortasse 
conimodius tenelatur ποτὲ δὲ, quod 
habet Casaub. ea recentissimis Pa- 
risinis, consentiente Jug. Pro 
τότε μὲν, 8, 17, 8. ubi sequitur 
ἔτι δ᾽ des, scribendum ποτὶ μὲν, vel 
potius ἰοσποπάμηι τοτὲ “μὲν, quod 
habet Bav. eadem vi aa ποτέ. Sic 
11, 5, 5. codices omnes habent 
TéTV μὲν, ποτὶ δὲ, ubi nil necesse 
erat ποτὲ μὲν corrigere, sed. salis 
era( mutato acceniu τοτὲ scribere. 

swori δὲ absque pra:cedente seri 
pé» aul alia simili particula. habes 
6,15, 8. ubi ne desideratur qui- 
ubi in vett. codd. desiderabalur 
«eri ui», recte id a Casaub. ad- 
jecium — videtur ex  vecentissimis 
Parisinis codd. «ἰδὲ «ποτὶ δὲ ante 
46 habel será τὸ «λεῖον, 10, 16, &. 
«bi tamen non weri δὲ dant libri, 
sed τότε δὲ, quod nescio an. in. veri 
δὲ fuerit mutandum. 

Πίένιμος; τὸ ψέγιμα τῶν ὑδάτων, 
" 62, 4. sréequete καίνε, 34, 9; 


Πότος, ὁ, eompotatio, 5, 15, 2. 8, 


: LEXICON POLYBIANUM, 
8, 6, 8, 29, Yet 4. ubi corrupte — 


τόπον habent codd. 
Ποῦ μετωστήσοται, 6, 9, 11. 
ἔϊου, eutclif. 559 πον, tali quadam 
ratione, 8, 108, 8. - ' 
Ποῦς; be ποδὸς ἕπεσθιμ, e vestigio 
sequi, 3, 68, 9, 5, 74, 1. 18, 7, 
Q. εὐδίως tx ποδὸς ἠκολούθησων τοῖς 
Φιύγουσι, 14, 8, 13. édo» ἐκ ποδὸς 
(sicut ὅσον ἤδη) protinus, statim, 
4, 68, 9. Pro ir ποσὶν, ἐμποδὼν 
amat Polybius, quod vide. 

ἐπὶ πόδα ἀναχωρῶν, ὑποχωρῶν, 
τὰν ἀναχώρησιν ποιζσθαμ, Servatàs 
ordinibus recedere e pugna, (cui 
opponitur terga dare, fugam ca- 
pessere,) 9, 30, 4. 9, 69, 4. 8, 
16, 5. 18, 8, 4. 

xarà sidus, e vestigio, proti- 
nup, 4,.40, 4. τῇ x«ràÀ πὸ 
«es, proximo die, postridie, 1, 
12, 1. 1, 33, 8. 1, 46, 6. 8, 
118, 1. τὸς xarà πόδας ἡμέρας, 
proximis diebus, 14, 8, 4. τῇ 
κατὰ πόδας ἡμέρε τῆς ἰκκλησίως, 8, 
45, 5. τῷ κατὰ πόδας ἰνιευτῷ in- 
sequenti statim anno, 2, 20, 4. 

swqà πόδας, e vestigio, mox, 
.gtatimi, paulo post, brevi, 1, 7, 
56. 1, 85, 3. 2, 60, 6. δ, 46, 
13. ubi idem est ac παραντίκα 
ibid. sued πόδως αὐτοῖς ἔστιν 8 wel- 
Tipo». ἄγνοια, adhuc in, proximo, 
ante pedes illis est, à, 6. adhuc 
presens eorum animo est, re- 
eenti memoria hsret superior 
error, vel vestigia ' ejus adhuc 
ante pedes sunt eorum, 6, 9, 


9. | 
vin ὑπὺ πόδε evdem ἰλοίμοβοινον, 
2, 68, 9. 
Πρᾶγμω; τὸ πρόγμωτα, ros ge- 
rends vel geste; frequenter : sic 
εἴχοντε τῶν ἑξῆς πραγμάτων, 1, 52, 
4. &o, Jdque nomen intelligitur 
án Awjuemodi dictionibus, τὸ xesà 
Αἰβίαν, τὸ «iU πολέμου ὅς. Porro 
Χάβ, i. e. status, fortuna, conditio 
rerum quibus aliquis utitur; 2, 
Q0, 8. Sic τοῖς ἰδίοις piper 
ὁλοσχιφῶς, quorum Pes 
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penitus fractm et  prostrate 
erant, 1, 10, 1. $c. res publica, 
status rei publice ; ὑπὲρ τῶν sen- 
γμότων xe) τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίως 
mulis $ τι δέοι, 40, 4, 8. 3c 40, 
9, 8. pro ὑπὸ πρωγματων διωφερό- 
μενοι, haud. dubie $xie legendum, 


, dissentientes de republica &c. 


và ὅλα πρώγιμετει, Summa rerum ; 
Sed τοῖς ὅλοις πριίγμασι, tota re, 


omnino, penitus; vide in ὅλος. ὡς 


πραγμόώτων λόγον, quod ad rem- 
publicam οἵ ejus statum, avt 
quod ad res gerendas spectat, 
aut omnino quod quidem ad rem 
faciat, i. e. notabile aliquid et 
magni momenti; vide ig λόγος, 
ratio. 

Sunt eliam wesypesa, res fidei 
alicujus commisse, aut quas 
quis sub potestate habet, pot- 
estas, imperium ; πράως ἐχρήσατο 
τοῖς πρώγμασι, 1, 8, 4, εἰκῇ xq 
ἀλογίστως xiyourms τοῖς πρωγμ. 1, 
δῷᾷ , Q. πρωγμοίτων ἱκαινῶν κύριος, 
satis potens, tentiam 
nactus, 4, 51, 8. σλείστων τόπων 
x«) πρινγμείτων κύριος, 1, 2, 5. 
ἀφορμαὶ πρὸς πρωγμώτων xavextu- 
σιν, ad parandum imperium, 4, 
71, 3. 

Corrupte πρώγμασι dant omnes, 
Q, 57, 7. pro τραύμασι; ci pro 
yedppnns, 9, 40, 3. et πρώγμιφα 
pro τάγματα codd. nonnulli, 8, 
85, 3. Vicusim 15, 96, 4. pro 
vedere, quod dabant libri om- 
ποῖ, πρέγμωτνα fuit corrigendum, 


Tlgeypertu, ἡ, Opus, tractatio, hi- 


Storim descriptio, bistoria; quo 
vocabulo sgpius utüur Polybius 
de suo opere loquens, 1, 1, 4. 1, 
8,1€5. 1, 4, 1. 3, 1, 1.4 8. 
8, 89, 1. S, 59, G. parüer de 
aliorum historiis, $, 56, 3. 5, 98 
8. 8, 11, 1. 


Dleeyptesreieefes αυντάξεις, historias 


scribere, 129, 27, 7, εἰ nude πρω- 
ypnanierbe, eadem notione, 5, 35, 
D. φοὺς πολίρους καὶ τὴς πρόξως, 
1, 4, 8. πιρὶ «ovre», 9, 2, 2. ἄν. 
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"Er 16. περὶ τῆς γιωγραφίας, 84, τικὴ bmiberk, 1, 57, 4. est ar - 
«5, 1. . . mentum ad rerum gestarum hi- 


Πραγιατικὸς, de homine; genera- — storiam pertinens, a quo distin- 


tim, qui in rebus agendis, in 
.rebus gerendis versatur, qui 
rempublicam tractat, 7, 19, 9. 
8, δ, 7 sq. 8, 118, 12. 12, 97, 
.10. 12, 28, 3. i. 4. πολιτικὸς, 9, 


ΕΣ, 4 et solers et prudens in 


rebus administrandis, usu rerum 
peritus; μέ in illo, εἰ βασιλίως 


guuntur argumenta ad Nature 
artiumque historiam | spectantia, 
ibid. es. 2.sq.. πραγματικὼς &xe- 
Qderus ἰκβάλλειν, de rebus ad rem- 
publ pertinentibus disserere, 
pronunciare, 32, 6, 7. a quibus 
sermonibus distinguuntur | dispu- 
tationes a. philosopho aut gram- 


matico de sua arte institute, ibid. 
vs. 6. wemyperrix Diui, inge- 
nium ad res gerendas idoneum, 

- 89, 1, 1. cf. mox num. 3. Adde 
num. 4. ezir. 

2) efficax, validus; αἰφνίδιος 
καὶ πρωγμωτικὴ ἐπίθεσις, δ, 5, 4. 
πρακτικωτάτην παρείχοντο χρείαν, 
10, 99, 5. ἄκρα εὐφυὴς καὶ προι- 
γματικὴ, valida arx, 4, 70, 10. 


“αρωγματικοῦ Φρίνας ἔχεις, 7, 11, 9. 
^ Buo. pertinent οἱ wesypaixel, qui 
^ : dislinguuntur a τοῖς στρωτιωτικοῖς, 
14, 1, 18. quos Livius interpre- 
tatur spéctate prudentie et vir- 
: tutis viros, possisque simul intel- 
ligere, qui in magistratibus mili- 
taribus versabantur; sed veris- 
ὁ sime fuerint quos vernacula dicere 
"consuevimus des hommes d'af- 
' faires. ἀἥττητα xai πρωγματικὼ πλή- — Confer πρακτικός. 
$$, 1, 95, 5. sunt legiones Roma- 3) solers, peritus, prudens; 
πῶ, ad res gerendas inprimis πραγμωτικὸν καὶ Φρόνιμεον ἔργον, 
: idonee, belli usu perit», fortis- solers et prudens factum, 8, 
Sims. — Conf. πρακτικός. : 116, 7. .λόγοι ἀνδρώδεις xu) sea- 
De rebus, varie usurpatur. 1) γμωτικοὶ, oratio fortis et prudens, 
quod pertinet ad res gestas vel 86, 3, 1. πρωγμωτικὴ οἰκονοροία, 
'gerendas; τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν weu- — solers, prudens rerum admini- 
γματικὸν τρόπον, vir perfectus —stratio, 1, 8, S. seA/vtuka πρι- 
quod ad res gerendas spectat, ^ wyw«simé», res publica solerti et 








4, 8, 1. Neque solum, ut h. l. de 
animi dotibus; sed et de corporis 
robore et habililate, πρὸς πᾶσων 
σωματικὴν χρείων τὴν διατείνουσων tig 
᾿ σὴν. πρινγμοιτιπὸν τρόπον εὔθετος, 26, 
“δ, 6. Sed ὁ πρωγιωτικὸς τρόπος 
scil. τῆς ἱστορίας, 9, 2, 4. est ὁ 


prudenti consilio administrata, 
80, 5, 6. Huc referri. potest 
πρωγμαιτικὴ δύναμις, 39, 1, 1. conf. 
supra num. 1. extr. 

4) πρωγμωτικόν τι, aliquid quod 
ad rem facit, quod ad rei (pre- 
sertim publice) commoda perti- 





net, quod alicujus momenti est 

intuitu rei publice; συνηκολου- 

θήκει δὲ καὶ ἕτερόν τε πραγμωτικὸν 

τούτῳ τῷ διιβουλίω, .30, 17, 11. 

(quod alids dicit εἰς πρωγμαίτων 

λόγον; cf. λόγος, ratio) Huc 

forte referri potest illud, ὥστε μὸ 
ὑποπτεῦσκί vi περὶ αὐτοῦ πραγμώτι- 

: κἂν, ut nihil notabile, memora- 
' bile, quod ad rem et curam Ro- 
manorum pertinerét, in eo su- 

 Spicaretur, S1, 5, 2. nisi cum 
asaubono malueris ἐς novarum 


' etel τὰς πράξεις τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων 
' xui. δυναστῶν, ut ait 9, 1, 4 et 6. 
: &lemque à τῆς πρωγμοατικῆς ἱστορίας 
«τρόπος, 1, 2, 8. Nempe ἡ wea- 
- γμουτικὴ ἱστορία, est quee versatur 

in exponendis rebus inter homi- 
. nes et. ab bominibus gestis, di- 

stinguiturque α fabulosis narra- 
' tionibus que de deorum et heroum 
- generationibus factisque circumfe- 
- runtur, ὅς. Vide Adn. ad 1, 2,8. 
- et conf. loca ibi citata ; adde Ind. 
Hütor. in Historia. 4 weeypa- 
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rerum molitione: éntelligere, ex 
ilo usu tocabuli de quo supra 
num. 1. dictum est. conf. se«- 
ypevexemiv. 

πραγματικῶς, dextre, solerter, per» 
ite, prudenter; nempe apte ad 
rem, et ita ut exspectari poterat 
ab homine qui rerum usum ha- 
bet; πραγματικῶς καὶ Φρονίμως 
πρωδόιεενος τὸ μίλλον, 2, 44, b. 
ἀληθινῶς καὶ πραιγρωτικῶς ὑποϑδεικνύ- 
»&, vere et prudenter, 2, 50, 1. 
ἐμφρόνως ἰλογίζετο ταῦτα καὶ πρωγμ. 
8, 80, 5. πραγμ. διενοήθησαν, 4, 
50, 10. πρωγμωτικῶς ἕκαστα xti - 
ζων͵ 3, 48, 9. πρωγμε. καὶ νουνεχῶς, 
2, 18, 1. 3, 14, 5. πρωγμ. συν- 
TIAM? τὸ προκείμενον, 1, 9, 6. 
πρώγρ. ἐχρῆτο ταῖς ἰπιβολαῖς, 8, 
48, 10. (cui opponitur ἀλόγιστος, 
8, 48, 1. et 8, 47, 7.) Apte ad 
suas utilitates tnterpretatus Erne- 
stus 31, 18, G. wbi tamen com- 
mode. locum suum luelur usitata 
nolio, solerter, prudenter, aut, 
δὲ mavis, callide, que haud dubie 
ibid. vs. seq. obtinet; sic et bene Ca- 
saub. vs. 6. dato consilio vertit.— 
** πραγμωτικῶςίχεν dicitur, in quo 
strenue et acriter agitur." Era.— 
scilicet 93, 7, 5. ez Ursini emenda- 
Lione (que quidem an satis certa sit, 
. dubitare etiamnum licet) legitur 
ἐχούσης δὲ τῆς συνόδου πρωγωωτικῶς, 
qua& verba Casaub. his Latinis ez- 
pressit, quum in concilio de rebus 
agiserio ccepisset; qua ego, quo- 
niam de Grecorum verborum inte- 


gritale dubilaveram, inlacta reli-- 


ui. 

Tony pa rexemis, miscere se rebus 
agendis, rebus alienis se immi- 
scere, 29, 8, 10. res novas mo- 
liri, 38, 5, 8. 
Πρωκτικὸς, idem fere quod πρα- 
γμωτικὸς;  Solers, peritus, pru- 
dens; ἀγχίνους καὶ πρακτικὸς, in- 
telligens et prudens,. 11, 25, 8. 
(ubi minus recte Casaub. de gra- 
vitate iniellexit, cujus separa- 
tim paulo ante facta futt mentio, 
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διαφερόντως ἐπιμελὴς ἄν.) wonnTae. | 


τατος xa) νουνεχίστατος περὶ τὴν 


πολιτείαν, peritissimus et pruden- 
tissimus, 7, 10, 5. οἱ πρωκτίκοὶ 
ἄνδρες, 8, 59, 4. sunt viri in rebus 
agendis versati, usum rerum ha- 
bentes, cum bellicarum, tum civi- 


᾿ lium, quod ibidem diserte adjicitur. 


Tum πρακτικὸς, sive de homi- 
nibus usurpatum, sive de rebus, 
est vim habens, efficax, validus; 
πρακτικώτατος ἦν συριβουλίκις, Qui 
plurimum poterat in deliberati- 
onibus, scil. quod eo sermone ute- 
retur, quem plerique intelligebant, 
l, 80, 5. τὸ πρωκεικώτατον͵ καὶ 
Φοβιρότατον, quod maximam vim. 
habebat, in quo plurimum erat 
roboris in exercilu Poenorum, 
equitatus erat el elephanti, 1, 80, 
9. 8, 116, 7.. Sed 9,. 28, 8. ὗπο- 
λωβόντες οὕτως ἔσεσθαι “-ρακτικώ- Ὁ 
sarei, Sic. fore expeditiores, agili- 
ores, ad rem gerendam habi 
ores.  Pariterque 10, 93, 9. 
habes và κοῦφα xal πρακτικώτωτα 
τῆς δυνάμεως, levis armatura, et 
expeditissima, agillima pars co- 
piarum;  (strenuissima, minus 
recle Casaub. vcrtit ;) a qua di- 
stinguitur ἡ Φάλωνγξ xal τὸ Bein 
τῶν 0X Aur. v 

De rebus, hec notavimus ex- 
empla: - πρακτικὸν xivrusn, vali. 
dus, efficax mucro géadii Ro- 
mam, 2, 88, 6. Fr. hist. 14, 
πληγὴ εὔστοχος. καὶ πρακτικὰ, 6, 
95, 9. cf. 1, 48, 8. ἡ νομὴ τοῦ 
πυρὸς ἐνεργὸς καὶ πρακτικὴ, 1, 48, 
5. πρὸς τὸ πρακτικὸν τῆς ἐπινοίας 
οὐδὲν ἀντειπεῖν ἰδυνήθη, eíflicaciam 
inventi, vim habiturum hoc in- 


ventum, negare non poterat, 9, 
24, 7. ' . 


Πρακτικῶς Quextiodu: πρὸς τι, agilem, 


expeditum esse ad aliquid fa- 
ciendum, 6, 25, 4. «e τερον 
καὶ πρακτικώτερον ἢ κατὰ TN) ἡλικίαν 
χρώμενος ταῖς ἐκιβολωῖς, majori 
audacia et solertia, prudentia, 
peritia, 5, 18, 7. 
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Typen sé», fraudem et pro- 
ditionem moliri adversus urbem, 
8, 69, 1. 8, 11, 8. 9, 17, 1. Fr. 
gr. 68. Sic πραξικοπήσως κατίσχε 
v πόλιν, per fraudem, prodi- 
tione potitus est urbe, 1, 18, 9. 
Abi verbum non absolute ponitur, 
wt accepit. Ernestus, sed. constru- 
clio sic intelligenda, πραξικοπήσας 
τὸν πόλιν κατίσχεν αὐτὴν; eodem 
modo καταλαμβείνει πραξικοπήσας 
τὸν Ἔρυκα, 1, 55, 6. dde 22, 
93, l. Simul proditione, simul 
per vim capía est Mantinea ; 
Μαντινῆς ἰώλωσαν κατὰ κράτος, 
᾿Αρήτον πραξιμοπήσαντος αὐτῶν τὴν 
«λιν, 2, 57, 9. Etiam populum 
ἣν dicitur is qui urbes 
«jus populi proditione capit ; λε- 
φρέγους ἸῸΝ εαὕτους, 
scil. τοὺς Αἰτωλοὺς, dc. 2, 406, 
.9 sq. Conf. πράττειν, et πρεΐξις. 
Ππρίξιμος; πρώξιμον ἴσται xus, 
.exigitor pecunia, exigendi eam 
jus esto, 22, 26, 17. 
IesQs, ἡ; 1) .res gesta, faclum, 
.4am in bonam, quam in malom 
periem ; b αὐτῷ τῷ τῆς πριίξεως 
xeep διιφθώρη, in ipso facti ar- 
iculo, 8, 19, 11. (Factum autem 
illud cum dolo et proditione erat 
conjunctum, quare simul cogitari 
polest de usu vocab. illo, de quo 
mor num. 3.) μετὰ δὲ ταύτην τὴν 
ἄξιν, hac re gesta, 1, 24, 5. 5, 


- 
7O, 8. 4 τῶν προγόνων πρᾶξις, ma-- 


jorum praeclare factum, 2, 22, 3. 
παντὸς πράξεως ἰστί τις αὔξησις, 
ἀκμὴ, φθίσις, 6, .51, 4, ἐθακύμειζε 
τὸν ὅλην ἐπιβολὴν καὶ τὴν πράξιν τοῦ 
στρωνηγοῦ, mirabatur totum in- 
ceptum imperatoris et incepti 
effectionem, vel, ut Casaub. ver- 
tit, conatum et effectum, 8, 61, 
4. «i πρώξεις, res peste; é- 
vedQus τὸς πράξεις, 1, 1, 1. 1,18, 
l. ἄς. ἐπανελθόντες ἐπὶ τὸς woskus, 
redire. δά. rerum gestarum nar- 
rationem, 1, 15, 13. 

4) solertia dexteritas, peritia, 
prudentia, in rebus gerendis. 
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(conf. πρωγματικὸς, πρωγμωπικῶς, 
“πρακτικὸς εἰ πρακτικῶς.)  Indu- 
striam et strenuitatem πράξειν 
cum Palesio interpretatur Etne- 
stus 89, 93, 4 et 6. sed ibi 
quidem vs. 4. a. τῇ πρόξει diserte et 
signate distinguitur ὁ Φιλοπονία 
qua est industria; quare ἡ πρᾶξις 
commadissime dexteritas, solertia, 
prudentia in rebus gerendis utro- 
bique intelligetur, que notio pari- 
ter cum cognatorum vocabulorum 
wu convenit. — Sic πρᾶξιν ἔχειν καὶ 
σύνεσιν, 9, 47, 5. bene idem Erne- 
sius, rebus gerendis idoneum 
esse et prudentia valere, red- 
didit. sedis xa) τόλμα ἐν τοῖς πο- 
λεμεκοῖς vel πολιρικὴ, 4, 77, 1 et 
8. Casaubonus minus recte, navi- 
tas et audacia; quum vertere 
debuisset, solertia in rebus ge- 
rendis, sive prudentia, et forti- 
tudo. 

8) dolus, fraudulenta machi- 
natio, proditionis consilium, pro- 
ditio; (conf. περαξικοπεῖν et πρώτ- 
ur) bwiyWpsrs) τὴν πόλιν “τρο- 
δοῦναι" τῆς δὲ πρέξιως ταύτης ἀπὸο- 
φυχόντις, 2, T, 8 80. ἐπιβουλὴ καὶ 
«ρῶξις ix) τὴν πόλιν, 9, 9, 9. » εἰς 
τὸν ᾿Ακβοκέρινθον πρᾶξις, 4, 8, 4. 
westus, πρᾶξιν συνίστασθαι κατά 
τορος, 4, 8, 8. 4, 71, 6. 10, 95, 9. 
ἐπί «mn, 5, 96, 4. προσιτεσούσης 
αὐτῷ «φάξιως περὶ τῆς πόλεως, Ob- 
lata ei spe per proditionem po- 
tiende urbis, 1, 21, 5. πρᾶξιν 
ἔχων ἐκ τῆς πόλεως, pactum de 
proditione habens cum nonnullis 
ex urbe, 9, 18, 5. Eodem modo 
intelligende ille πράξεις, quas 
habuerat Philippus i «vé περὶ 
Φωκίδα τόποις, 5, 94, 19. vel αἱ 
σπροφανεῖσαι (αὐτῷ) ἐν τὴ Φωκίδι, 5, 
46, 1. 

«ρώξεως perperam habent libri 
omnes, pro παρατάξεως, 11, 1, 8. 
Et πράξεις nonnulli, pro τάξεις, 3, 
84, 7. 

Ilesos, vel πρῶος, comis, mitis; 
βουλόμενος αὐτὸν πρῶδν τινα 
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διηροοτικὸν ὑπογρφέφων, 10, 46, 1. 
ἄκακος ἀνὴρ καὶ πρᾶος τῇ Quev, 
9, 98, 5. μέτριος καὶ προς, 91, 
13, 6. wenirtess καὶ εὐλωβόστερος, 
witior cautiorque, 3, 52, 6. 
: erdrrus ἡμερώτωτος xe) προιότωτος, 9, 
28, 9. Conf. πρεὺς et πρέως. 
Πραότης, 5, xa) Φιλανθρωπίι τῆς 
συγκλήτου, lenitas, 28, 8, S. 
Πρασίμοχθοί τινες xal οὔποτε ἥσυχρι 
ee. Quemadmodum verbum sese 
non solum acoendo, sed εἰ spiró 
exponitur sic h. l. προιισέμοχθος vel 
-πρησίμ. esse poterit belli eruinnas 
accendens vel belli swrurmnas 
laboresque spirans. 5, 106, 4. 


IIesdevus vel wodevwur; (prior forma, 


per ev, rarior in. libris nostris, 5, 
7b, 9. 5, 99, 4) 1) agere; 
- absolute positum, hoc agere, in- 
tentum esse rei agends, 5, 75, 


79. et i. q. wpgérru» τι, agere ali- 


quid, rem gerere; πάλαι ζητῶν 
ἀφορμὴν τοῦ προττεν, 8, 69, 8. 
nisi plane adjiciendum τὶ, quod 
adjectum habes 3, 60, 15. 8, 70, 
10. 15, 29, 7. οὐδὲν πρώττειν δονεί- 
pts, cum nihil efficere, perficere 
osset, 82, 95, 10. và κατὰ τὴν 
ιβηρίαν ἤδη πραττόντων τῶν Καρχηδ. 


quum jam res gererent in Hi- 


-spania, res Hispanie ad suam 
.curam referrent, 8,. 30, 9. «à. 
- τῆς Σικελίας ἔπραττε διὼ. τοὺς δ. 


Siciliam administravit per, 9, 
29, 4. οὗ rà wok διωλύσεις πρώσ- 
σειν, ἀλλὼ πρὸς τὸν πόλεμον, 5, 30, 
4. μὴ συστῆναι τὸν πόλεμον, πρώττοο 
μένον δὲ τοῦ πολέμου, dc. sin susci- 
peretur, gereretur bellum, 27, 
13, 19. τὰ σφίσι πεπρισγρένε,, que 
: illi fecerant, patraverant, 5, 10, 
8. sed οὐδὲν ἐδύναντο δεινότερον ἰδεῖν 
τῶν αὐτοῖς ἤδη πειπρωγμένων, i. q. ἃ 
ἤδη ἔπραξαν, quie jam passi erant, 
9, 90, 8. ex Reiskii interpreta- 
tione, cum . qua consentit ;Ca- 
saubomi versio, que jam acci- 
derant; misi αὐτοῖς ad Gallos 


. referre malueris, quam in partem 


nos ista verba in versione expo- 


aeérrur, Philippi commodis nihil 
contrarium facere, 4, 16, 5. wbi 
quum in edi. 1. desiderarentur 
verba μηϑὶν ὑπιναντίόν, Tecla ea 
abesse suspicatus etat Reiskius, 
wederru» vi) intelligens. studere 
alicui: sed duo verba, operarum 
errore in ed. 1. omissa, codices ad 
unum omnes agnoscunt. 

2) πρώττων, et πρώττισθμε, i. q. 
εἰσπράττειν, exigere pecuniam ab 
aliquo; μὴ πρώττων τοὺς ὀφωλέτας, 
non exigere debita, 38, 3, 10. 
Iuari» τάλαντα ὑπιτίμιον αὐτοὺς 

πρρξίμενο τῆς ἀγνοίας, δ, 54,11. 
vÀ τρωττόμενα, que exiguntur, 
tributa pendenda, 1, 72, 9. — . 

3) seilretiy 4) τὰν πόλιν, pro- 
dere alicui urbem, 4, 16, 11. 4, 
17; 12. 13, 4, 6. (conf. πράξις, et 
Seatixomti».) Ad eumdem usum 
referenda tiletur illa dictio, ὡς 
sten rvóvrem τινῶν ἐκ τοῦ Φτρατοπίδου 

τοῖς Καρχηδονίοις ὑπὲρ τῆς τούτων 
σωτηρίας, 1, 710,10. ut. sit πριτ- 
vw» v ὑπίρ τινος, agere cum 
aliquo de aliqua re, et presertim 
clam, in fraudem aliorum agere 


: cum quo; quam: in partem alibi 


λαλεῖν τινε pariter usurpat noster. 
' Corrupte πράττειν dabant libri 
pro παρατάττειν, 1l, 1, 2. et 


- wearropisu» pro τωΐτομίνων, 97, 6, 


6. Eodem modo 2, 60, 8. διὰ 
«ὧν ἐπὶ ταῖς Κιγχρεκῖς πεπρωγμίνων 
corruptum est, εἰ in. τεταγεένων 
mutandum. 


 Hyabu» vé, mitigate iram ali. 


cujus, molliter tractare" ne ad 
vim prorumpat, 1, 67, 5. 2, 13, 
6. τὸ viis Ψυχῆς ἀτέραμνον ἰξημεροῦν 
mad πραῦνειν, 4,91, 4. 

Πραὺς; μετρίους καὶ πραεῖς καὶ φι- 
λανθρώκους, 18, 90, 7. πραὕτερος 
τοῦ καθήκοντος, justo lenior, qui 


nervis et ardore caret, remissiori 
ingenio, 32, 10,4. quod cap. 9, 
-5. exprimitur per ἡσύχιός τις xal 


νωθρός. 
Πράως, vel προίως, leniter, molliter; 


s 
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weses xa) μεγαλοψύχνς ἰχρήσωιτο 
vui, πρώγμαισι,͵ 1, 8, 4. 15, 17, 4. 
el τοῖς εὐτυχήμασι, 21, 13, 7. 
weues xal φιλανθρώπως τῷ πλήθει 
χρώμενος, 1, 79, 3. πράως φΦίρων 
τὸς διαφορὼς, leniter ferre, 4, 8, 
Q. πρίως ῥέων ποταμὸς, 4, 41, 6. 
Comparativus προιότερον pro. vul- 
galo πρότερον non. sine insigni veri 
specie reponendus visus est. Gro- 
novio, 91, 2, 10. Exemplis, que 
ille protulit, ubi πραότης el Qiius- 
ἐρωπία junguntur, addi polerat 1, 
72, 8. 

IIpigero», τὸ, stirps, caudex, 18, 1, 6. 
Ileímur; κατὰ τὸ πρίπον τῇ γρωφῆ, 
prout ve] quoad consentaneum 
est huic scriptioni, 2, 40, 3. πα- 
φακαλεῖν và πρίποντα τῷ καιρῷ vel 
τοῖς καιροῖς, 1, 60, 5. 3, 62, 1. 8, 
108, 2. 4, 80, 15. et sepe alids. 
Quod 8, 10, 7. vulgo legitur, τὸν 
ἀκόλουθον δὲ τοῖς προγυγραμμόήνοις 
(nam sic pro πρόμρημ. reponen- 
dum,) ἀεὶ xa) τὸν παρίποντα ταῖς 
ἑκώστων προκιρίσεσι λόγον ἰφαρμόζειν, 
pro insolito el mendoso παρίπεντα 
haud dubie πρίποντα corrigendum ; 
conf. παρίπεσθαι. 

Πρίπιον, zmendosa vox, e nescio quo 
nomine sive proprio sive adpel- 
lativo corrupta; ὡς ἐπὶ πριπίου, 
9, 17, 1. 

Πρισβιύων; 1) legatum esse, le- 
gatum mitti; ἀπὸ τῶν πλείστων 
μερῶν τῆς Ἑλλεΐδος πρισβευόντων ἐπὶ 
τὸς διαλύσεις, quum e plerisque 
Grecis partibus legati adessent, 
Q, 39, 4. πολλοὺς pi» καὶ ἑτίρους 
παρίλωβι, καὶ τοὺς παρὼ τῶν Αἰτω- 
λῶν δὲ πρισβεύοντας ἐπὶ τὰς διει- 
λύσεις, 18, 87, 4. πρισβεύων παρὼ 


τοῦ Ττολιμαίου, 31, 20, 8. πρισ- 


βεύειν τῷ στρατηγν, legatum τηΐ- 
litarem esse apud consulem in 
bellum. proficiscentem, 35, 4, 14. 


coll. vs. 5 et 9. 2) legatos mit- 


tere; ᾿Αντιόχου πρισβεύσαντος πρὸς 
Βοιωτοὺς, 20, 2, 1. nisi e compi- 
latoris penu est id verbum, quo 
alids in activa forma non utuntur 
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Greci scriptores isla "notione, sed 
ie medio, πρισβεύισθαι, ut 2, υ, 8. 
pro quo tamen compositum δια- 
«τρογβεύισθαι amat Polybius,  Bre- 
viores. eclogas, et exordia etiam — 
longiorum, compilatoris stylo ple- 
rumque consula esse observavi- 
"us. 

Πρισβιντὴς, ὁ, de legato consulari 
in exercitu, 35, 4, 5 et 9. 6, 
85, 4. 

Πρισβιντικοὶ ὠγῶνις, disceptationes, 
orationes legatorum, 9, 32, 4. 
Πρίσβις, δ, (i. q. πρισβιντὴς) lega- 
tus, 1, 70, 8. 9, 8, 12. 22,20, 9. 

&c. 

Πρισβύτης,  ;—'' major natu ; IIce- 
Aulo τοῦ πρισβύτου, majoris 
inter duos pueros, Ecl. Leg. 84. 
conf. Exc. Peir, p. 96. ubi pari- 
ter de fratre majore. Ac ne quis 
putet, per compendium scripture : 
esse pro πρισβυτίρου, eliam πρίσβη 
sic dicitur Homer. Hym in 
Merc. vs. 430. et πρίσβα apud 
Callim. &c"  Ern.—Loco ab Er- 
nesto citato, Leg. LX XXIV. (i.e. 
er nosíra edit. lib. 98, 19, 4) 
adjici poterat alter ei geminus, 
81, 20, 8. ubi, quod πρισβυτέρου 
βασιλίως Πτολεμαίου vulgo legitur, 
er Ursini ingenio est, restituendum- 
que zesrBvrov. Quod vero idem Er- 
nestus ait, in. Excerptis Peirescia- 
nis p. 26. (id est, 9, 92, 2. nostre 
edit.) pariler πρισβύτην de fratre 
majori dici, id vero quo pacto vel 

- intellezerit vel. probare vir doctus 
potuerit, equidem non perspicio. 
Quod si aliunde constaret, Asdru- 
balem atque Magonem «tate ma- 
Jores fuisse fratres Hannibalis, 
possemus utcumque suspicari, Po- 
lybii verba l. c. sic esse capienda, 
ut Hasdrubalem πρισβύτερον τῶν 
&hQs», fratrem natu. majorem 
Hannibalis dicat, Magonem tero 
πρισβύτην, natu maximum. — Sed 
mec sententia hec satis commode 
fuerit verbis illis expressa; nec 


per se probabile esí, duos islos 
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fratres, qui constanter sub imperio 
fuerunt Hannibalis, natu majores 
eo fuisse; et Magonem certe ut 
admodum juvenem diserte designat 
Polybius noster 8, 71, 5 sq. Quare 
nullam equidem adhucdum aliam 
video rationem ezpediende loci 
illius, de quo querimus, difficul- 
lalis, nisi eam quam in Adn. ad 
eumdem loc. 9, 92, 2. proposui. 
Comparat. τερισβύτερος, 9, 92, 
9.10, 4,1 | .. Ὁ 

Πρίγκιπες, ei, principes in legione 
Romana, 6, 21, 7. 6, 29, 6. 14, 
8, 5. 15, 9, 7. 

Πρὶν, cum artic. "(ut τονῦν, τὸ πρότε- 
gor, eL simil.) τὸ πρὶν, olim, antea, 
4, 81,18. 

Πρίστις, ἡ, navigii minoris genus; 
Tumerantur simul cum  lembis, 
λέμεβοι σὺν ταῖς πρίστεσε, 16, 9, 9. 
Philippus ad colloquium T. Quin- 
ciii venil, wívrs λέμβους ἔχων καὶ 
pay πρίστιν, ἐφ᾽ ἧς αὐτὸς ἐπέπλει, 
17, 1, 1. 

Πρίων, ὃ, serra, a cujus similitudine 
nomen traxit locus in Africa, in 
ditione Paenorum, 1, 85, T. el ad 
Sardes urbem, 7, 15, 6. 

Πρὸ, prapos. de tempore; τὸν wr) 
TOU χρόγον, antea, 1, 72, 5. 2, 8, 
3. 4c. Sic 1, 66, 7. legendum 
videtur pro vulgato τὸν πρῶτον 
χρόνον. ἦν τοῖς πρὸ τούτων ἰδηλώσα- 
μεν, in superioribus docuimus, 3, 
48, 6. ubi minus recte vulgo we? 
τούτου. ἔτι τῶν πρὸ τοῦ δυσχερίστερον 
τὸ &c. adhuc etiam difficilius est 


hoc, quam ea quse jam dicta 


sunt, 3, 58, 9. (eodem modo 
πρόσθεν usurpatum vide 1, 67, 9. 
el2,49,29.) | 
2) πρὸ τοῦ, de loco; εἰ δυνηθείη, 
διωπερώσας τὼς πρὸ τοῦ δυσχωρίας, 
εἰς τοὺς προειρημίνους ἀφικέσθαι τό- 


πους, Superatis, quz ante ea loca 


sunt, difficultatibus, 3, 84, 5. 
ALbsol. διὰ τῶν πρὸ βραχίων, 1, 47, 
1. er codicum scriptura, que 
teneri fortasse potuerat, intelli- 
gendo πρὸ τοῦ λιμένος. 


' necessarium. 
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3) ὅταν ἀμύνῃ τις πρὸ πάντων i 
τοῖς δενοις, 6, 6, 8. Casaub. pro 
omnibus propugnat; possis et 
percommode intelligere, ante om- 
nes pugnat. ME 

Προωγγέλλειν τὸν πόλεμον, denun- 
ciare bellum, 8, 90, 8. ' 
Προώγειν, 1) educere copias, pro- 

cisci, progredi cum exercitu, 
2, 65, 1. 3, 17, 1. 8, 35, 1. 4, 
19, 4 et 6. óc. weoWys τούτοις 
ἀπουραγῶν, 3, 47, 1. 2) pro- 
ficisci, egredi, prodire, progredi, 
eliam ubi non agitur de exercitu ; 
ix τοῦ βουλευτηρίου προῆγον ἐπὶ θά. 
λώτταν, 14, 10, 1. 31, 22, 7. 31, 
93, 1. Sc. προῆγον ἐπὶ τὸν νεανί- 
σκον, adierunt juvenem, 32, 18, 
9. ubt nil opus est, ut de προσῆγον 
cogitemus cum« Ernesto, licet mox 
(vs. 19.) sequatur προσπορεύισθαι, 
nam utrumque probum, et eodem 
Jure poleras προπορεύισθαι legen- 
dum suspicari. τῆς ἡμέρας ἤδη προ- 
ὡγούσης ἐπὶ πολὺ, jam multum 
progressa die, 17, 8, 1. ubi προ- 
αγωγούσης suspicari licel. 8) pro- 
ducere, vario modo; notione ma- 
ime propria; προυγωγόντες αὐτοὺς 
εἷς τὴν ἀγορὰν, in forum eos pro- 
duxerunt flagris cedendos, 1, 77, 
12. sic pro προσώγειν εἰς μίσον τὸ 
στάδιον, 18, 20, 8. foriasse προ- 
γεν legendum, quod tamen non 
Tropice; prove- 
here δά honores, 12, 18, 6. 18, 
26, 8. προοίγοντες ἀεὶ τοὺς χειρί- 


στους, 15, 91, 4. τούτους ἔν τε τοῖς 
' ἄλλοις προῆγον καὶ &c. hie cum in 


aliis rebus precipuum honorem 
habuerunt, tum c. 22, 27, 6. 
conf. προωγωγή. 4) inducere, 
commovere aliquem ad aliquid ; 
ὑπὲρ ἧς διὼ τὸ uio τῶν ἐν αὐτῇ 
πράξιων προήχθην γράφειν, 3, 4, 13. 
8, 10, 3. ταῦτα προήχθην εἰπεῖν, 5, 
88, 8. (pro quo alids παρωρμήθην ᾿ 
et παρωξύνθην dicit.) 

Προωγωγὴ, ἡ, provectio ad hono- 
re$, dignitas, honores, 6, 8, 4. 
6, 58, 8. 15, 94, 5. Sic 24, 8, 
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11. τὸς τῶν πατίρων προιυγωγὰς 
corrigendum fuit? pro vulgato 
παξονγωγάίς. 

Προαιρώσθαι, velle, cupere, 1, 78, 
14. 1, 79, 19. 10, 19, 6. τὸ αὐτὸ 

. wgenietirini τιν, eadem cum ali- 
quo consilia sequi, eadem sen- 
tire, 9, 40, 2. προήρηντο Qucxisdu- 
νεύειν, decreverunt, constituerunt, 
3, 107, 15. προελίσϑαι Ῥωμαίων 
τὸς ἀφορμὰς, preeripere Romanis 
opportunitates, 16, 29, 1. Pro 
vulgato olim προαιρεῖσθαι, 27, 4, ἴ. 
“προορᾶσθαι correri. 

Προαίρισις, ἡ, institutum et agendi 
ratio, in malam partem, 9, 7, 
6. in bonam; καλλίστῃ προαιρέσει 
χρῆσθαι δημοκρατικῆς πολιτείας, 4, 

. 1, 5. τόνε τρόπῳ καὶ ποίῳ προαιρέσει, 
qua ratione, et quo consilio, 
quove instituto, 4, 1, 7. κοινωνὸς 
καὶ ζηλωτὴς τῆς ἐκείνου προκιρίσεως, 
8, 8, 5. κατὼ τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, 
suo consilio, 3, 8, 6. xerà τὼς 
αὐτῶν προιιρίσεις ἐκτὸς τάξεως ἐποιο 
οὔντο τὴν μάχην, ut suum quem- 
que impetus ferebat, 1, 45, 9. 
Distinguitur inter τὴν προαίρεσιν et 
τὸ ἀποτίλισμαε, 2, 30, 11 sq. sive 
τὼ τελούμενα, 9, 56, 16. 

Προακούειν ; ei προωκηκοότες τῶν ἔν- 
. υπνίων, qui de his somniis audi- 
erant, qui ea cognoverant, 10, 
b, 5. 
Τροανατρίχειν iemere ediderat Ca 
saub./1, 19, 8. pro προσανάτρ. et 
προωναδραμόντις, 1, 5, 4. pro προσ- 
ead 
Προωποθνήσκεν; προωποθανὼν, ante 
mortuus, scil. quam efficere posset 

que destinaverat, 8, 12, 4. 
HeonzorTiA^u ; ei WeeaaemTa MTS; 
ἐπὶ τὴν κατασκοπὴν, 3, 45, 1. 
ΠροώστειοΥ, «ὃ, suburbium; τῆς 
ἄκρας, 4, 78, 11. urbis Seleucie, 
muro cinctum, δ, 59, 5. 5, 60, 4 
- 84. el vs. 7 sq. 
Προβαίνειν, progredi, procedere; 
. τὰ ἀσεβήματα Mx τίνος προὔβη, 2, 
1, 8. ἐπὶ τὸ χεῖρον προὔβαινε τὰ 
πρώγματα, 5, 80, 6, προβαίνοντος 
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, φτοῦ πολίμον, 2, 47, 9. τοῦ χωμῶ- 


"νος, 4, 67, 6. τοῦ πότου, 5, 15, 2. 
τῆς ἡμίρας προβαινούσης, 9, 72, 5. 
10, 18, J1. eodemque modo scri- 
bendum videtur, pro προφαινούσης, 
15, S2, 6. ix) πολὺ προβαινούσης 
τῆς παραιτριβῆς, 24, 8, 4. εἰς το- 
σοῦτο προιβιβήκω τὰ τῆς ἐνδείας, 9, 
44, 8, αὐτόθεν ἐκ τοῦ προβιβηκότος 
ἔφη, e re nata, ex tempore, ex 
eo quod in medio erat, 7, 11, 2. 

Pro προβαένουσιν et προβαινόντων, 
qu& leguntur, 2, 67, 6 sq. προσ- 
βαένουσιν utique corrigendum vide- 
tur. 

IleeBé AA; nonnisi ἐπ medio et in 
passivo genere, quoad quidem ad- 
nolavi, occurrit; 1) »ctiva no- 
tione, ante locare; τὰ θηρία πρὸ 
τῶν κιρώτων προιβάλλετο, 3, 72, 9. 
τοὺς βαλιαρεῖς προεβάλετο τῆς δυναί-- 
ptos, 3, 113, 6. (i. q. τῆς δυνώμεως 
προίστησε, US. 4.) Sic τοὺς ξίνους 

προβαλλόμενος, non tam cum Cas. 

barbaris objiciens verti debuit, 1, 

9, 4. quam ante urbanas copias 

locavit, intelligendo ex preceden- 

libus τῶν πολιτικῶν vel πρὸ τῶν 

“«ολιτικῶν, — Sigillaiun ante locare 

tuendi muniendique caussa ; τῆς 

ἰδίας στρατοπεδείας τῶχος προβαλλό- 
μένοι, castris suis murum pre- 
tenderunt, castra sua muro cinx- 
erunt, 1, 48, 10. τάφρον xal χιί.- 
euxa προβαλόμενοι τοῦ λόφου, ante 
collem fossam vallumque duxit, 


. 9, 65, 9. ἐπίπεδος τόπος ὀφρὺν see- 


βιβλημένος, planities prscincta 
colle, 10, 38, 8. προβεβλημένοι πρὸ 


. αὐτῶν ἐκ πολλοῦ τὰς δυναστείας, 


longe lateque ante se constitu- 
erunt principatus; scil. post quos 
ipsi domi tuti essent, vel, quibus 
, (ut. ait. Casaub.) velut. objecto 

scuto legerentur, 5, 34, 9. 
2) Riciproce, intelligendo πρὸ 


, αὐτῶν, (quod adjecium modo vi- 


dimus, 5, 34, 9.) ante se ponere, 
pretendere, munire se aliqua 
re; τώφρον προιβάλοντο, 1, 18, 8. 
(ubi genit. αὐτῶν cum ing. con- 
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jungilur, et ad «à στρατόπεδα re- 
fertur, intra utraque castra, i. e. 
inter ambo castra et urbem.) 
προβωλόμενος ἐφεδρείκν τοὺς λογχοῷό- 
φους, 8, 72, 7. προβαλλόμενοι τὸν 
ποταμὸν, post fluvium castra po- 
nunt, fluvio pro munimento 
utuntur, 9, 5, 5. 5, 51, 4. προ- 
βκλόμενα σκῆψιν,  pretendentes 
caussam, pretextu usi, 5, 56, 7. 
πρόφασιν, 15, 90, 8. Nude et 
absol. πφοβαλίσθαι est i. g. βάλ- 
λεσθαι πρὸ ἑαυτῶν τὰς. σωρίσννις, 
sarissas pretendere, 15, 13, 9. 
18, 12, 4. conf. προβολή. 

S) Passiva notione; in judi- 
cium adduci, reum fieri; wee- 
βληθέντις ἀπίθανον, 9, 17, 8.—' quo 
"ensu scpe 
sertim in Midiana, sed de caussa 
' publica." | Ern.—proponi, de- 
signari ad munus aliquod; οἱ 
προβεβλημένοε ὑπὸ τῶν ὑπάτων 3 
χόντες, ex Suide lectione, 6, 96, 
δ. In eam fere sententiam, sed 
"Heciproca notione, capiendwm il- 
Jud προβαλλόμενος, 4, 57, 4. pro- 
ponens sese, offerens sese; δὲ 
-0do vera scriptura, neque παι 
ξαβαλλόμενος cum aliis legendum, 
quod probabilius utique debet vi- 
deri. 


Πρόβωτον, τὸ; πρόβωτα μωλακὰὼ, 


oves ἰδῆ tenerioris, pellitz, 9, ' 


17, 6. οὐκ ἀσφαλὲς λίοντι xal woes 
βώτεις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπανλιν, 5, 
85, 18. 

Προβιβάζων, 1) active, τὴν ἔμπει- 


ele», cognitionem hominum pro- - 


movere, studia eorum adjuvare, 
3, 59, 9. (ubi quidem mendose 
libri omnes προσβιβάζειν dabant.) 
Tb πατρίδα, in majus evehere, 
opes augere, 9, 10, 4. τινὲ εἰς 
λόγουφ ὠποῤῥήτους, in arcanum 
colloquium aliquem adducere, 
94, 3, 7. 9) Nentraliter; οὐδὸν 
ἐδύνωτο προβιβάζων τῶν ἔργων, nul- 
lum opus bene procedebat, nul- 
lum profieiebat multum, 5, 100, 


Demosth. dizit, pre-: 
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l. βραχύ v) προιβίβωσε, nonnihil 
profecit, 10, 44, 1. 


Προβιοῦν; πράττειν ἄξιόν v: τῶν σπρο- 


βιβιωμίνων, 11, 2, 9. μηδὲν ὗπο- 
μεῖναι τῶν προβιβιωμίνων ἀνάξιον, 11, 
2, 10. 
Πρόβλημα, 9$; 1) munimentum 
hosti oppositum, intra quod 
tutos nos fore speramus; πρό» 
Bn λαβὼν vel sromeolsegvog τὸν 
ποταμὸν, 2, 66, 1. 3, 14, 5. 4, 11, 
8. 5, 46, 7. 9) difficultas, du- 
bitatio; εἰς προβλ. παμρόγεθες ἐμ- 
πίπτειν, 98, 11, 0. φτοῦνο αὐτοὺς 
ἀπίλυσε τοῦ μεγίστου προβλήματος, 
Q, ὅφ, 9. λύσιν τοῦ προβλήμωτος 
εὕροντο τοικύτην, 30, 17, 5. 
Προβολὴ, ἡ, 1) projectio, objectio, 
scuti, sarisscp; τὸν xarà πρόσωπον 
ἐπιφάνειαν ἱσκέιταζον ταῖς τῶν θυ- 
eia» προβολεῖς , objectis, preetentje- 
scutis, 1, 92, 10. 4 τῆς φαλώγνγος 
προβολὴ, quum phalanx sarissss 
pretendit, 18, 18, 1 sq. 3 τῶν 
“γαθῶν ὁπλομοχων προβολὴ, quum 
eules in procinctu stat, 2, 65, 
11.—** Pulcre illustrat hanc for- 
mam Cuperus Obs. I. 12. Ern. 
Conf. προβάλλεσθαι. 

2) quidquid prominet, vel 
protenditur. Pide 1, 53, 10. ubi 
προβολαὶ sunt lingule vel pro- 
montoria e terra in mare pro- 
minentia, intra quse receptus 
datur navibus. Tum προβολὴ, 
18, 19, 3. pars sarissee promi- 
nens extra manum militis; rur- 
sus 27, 9, 2. ferrum haste pre- 
fizum; denique 3, 46, 4. opus 
quod projectum est (ut ait Ern.) 
extra reliqui operis corpus; 
mempe posteriof pats pontis, 
quo elephants trans Rhodanum 
trajecti sunt, quib a litore versus 
medium flumen porrigebatur. 

Ileefeexis, 5, 3, 46, 12. ' 
Προβουλεύειν ; τὸ τρβιβουλευμένον ὑπὸ 
τῆς βουλῆς, 6, 16, 2. 
Πρόβουλος ; οἱ πρόβουλοι, primotes 
senatus, Spicil. lib. 24. num. 3. 
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Προγινὴς ; οἱ weeypirrto, majores, 
superiores scriptores, 9, 2, 9. 
προγιήστατος πάντων, maximus 
natu, 6, 54, 1. 

Προγίγνισθαι ; οἱ «ρογενόμενοι, qui 
ante fuere, 10, 17, 12. ubi oppo- 
nuniur ei ὑπάρχοντες, qui nunc sunt. 

Πρόγονος ; ei πρόγονοι, 7, 8, 1. sunt 
paler et avus. ix προγόνων ἔχοντες 
vi» wysperíar, & majoribus, 1, 90, 
12. 

Προγονικὸς ; προγονικὴ δόξα, gloria a 
majoribus accepta, 13, 6, 3. 90, 
5, 4. σύστασις πρός tiu, 25, 77, 6. 
weeyosixal. πρώξεις, res geste ma- 
jorum, 3, 62, 2. 

Προγρώφειν ; προὔγφωφεν αὐτοὺς Qu- 


, proscripsit eos in exsilium. 


ejiciendos, 32, 21, 12. ei προγε- 
γραμμίνοϊ, 82, 22, 1. 

IleeyeaQ5, ἡ, edictum, 26, 5, 2. 

Προδεικνύεν ; προδεικνύων τινὰς ἐπι- 
βολὼς, speciem prebens medi- 
tantis impressionem, 2, 66, 9. 

Πρόδηλος; ὡς ἐπὶ). λείοιν πρόδηλον, 1l, 
99, 8. πρόδηλον, ἐκ τῶν κατὰ λόγον 
ὧν αὐτῷ, 2, 64, 4. 

Προδηλοῦν, eminus significare, 10, 
46, 10. ' 

Προδήλως, palam, aperte, 2, 47, 7. 
3, 18. 11. 

Προδιαδιδόναι xero τινος τὴν Φήμην, 
ὡς óc. ante adventum alicujus 


preseminare famam contra ali- ' 


quem, 40, 4, 2. 

Προδιαλαμβώνειν,. absol. ante: tem- 
pus decernere, prejudicare, scil. 
rem incertam etiamnum, 2, 2, 10. 
προδιελλήφατε περὶ τούτων, de hac 
re jam ante statuistis, jam pre- 
judicastis hanc questionem, 9, 
81, 9. πάλαι προδιειληφότες ὃ 
τεῦ πολεμεῖν, qui jam diu bellum 
decrevissent, 97, 7, 3. Et in 


assito, διὼ τὸ περὶ τῶν ἄλλων iy τῇ 


Ῥώμη “πφοδιιιλῆφθαι, quoniam de 


ceteris (urbibus) Rome jam fu-, 


erat deliberatum et statutum, 18, 
98, 10. Rursus in activo; προδι- 
spé; ὅτε διῖ &c, secum statu- 
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erat, constitutum secum habu- 
erat, aut vincendum esse, aut 
moriendum, 11, 1, 8. διάτι σπεύ- 
δουσιν &c. quum jam ante cogno- 
visset, scivisset, 4, 14, 4. Non 
video, Ernestus quid spectarit, 
citans προδιαλαμβάνισθαι ex 5, 29. 
idque interpretans, spem conci- 
pere; est ibi προδιιιληφὼς ἀποτρί- 
βισθαι τὼς διαλύσεις, vs. 4. qui 
ante secum constituisset impe- 
dire ne conveniret pax. Conf: 
eu, . . 
Προδιαλύων; προδιωλελυκότες τὴν 
τάξιν, qui jam solverant ordines 
hostium, 11, 16, 9. 
Προδ τύρισθαι ποίντας, omnes 
obtestari, 96, 3, 6. 
Προδιωπίμπισθαί τινα, premittere 
quem ad quem, 8, 20, 8. 
Προδιωσαφεν, declarare, er 4, 25, 
6. citavit Ernestus ; sed ibi in 
προσδιασωφοῦντες recte consentiunt 
Sti et edd. Contra. 10, 22, 5. 
editum est. προσδιασαφῶν inde a 
Casaub. invitis MStis, qui eo qui- 
dem loco in weeJuwr. consentiunt, 
quod defendi quidem fortasse pot- 
erat, presertim cum moz adyjici- 
atur i ἀρχαῖς; nec tamen Ca- 
sauboni emendationem . equidem 


: énmprobem. | Quin et 40, 6, 12. 


ubi ex cod. Peir. προδιασωφῶν edi- 
tum est, prope absum ut putem. 
προσδιασ. scriplum reliquisse Po- 
lybium ; quamquam ibi vulgatum 
ob id quod praecedit, πρῶτος ἔγραφε, 
bene habere videri poterat. 

Προδιαφθείρειν -τρῶ, prius corrum- 
pere aliquem, 5, 4, 11. prius 
corrumpere, quassare naves, 16, 
6, 13. 

IIeedidóvas, non. solum prodere est, 
sed et dedere, tradere urbem, si 
vera lectio 86, 1, 1. quam non 
solicitaverim, licet alids παρωδιδό- 
wu si^» sit urbem tradere. Pa- 
riter προδιδόναι τὸ ἔπιπλα, est. tra- 
dere suppellectilia, 32, 18, 5. 
Sed προδιδόνε: Dinos τώλαντω, 8, 18, 
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7. esl. ante dare, statim dare, 

representare; unde et 8, 17, 7. 

haud dubitare debebam προιδίδου, 

pro vulgato προσεδίδον, corrigere. 

Ad prodendi notionem quodam- 

modo pertineret. phrasis, προδοῦναι 

τὸ κατορθώματει, superiores victo- 
rias prodere, i. e. irritas reddere, 

15, 15, 5. si ea Polybio debere- 

tur, non unius Casauboni ingenio. 

Πρόδρομοος ; οἱ πρόδρομοι, preccur- 
sores, 19, 20, 7. E 

TleeryxafirÓn ; διὼ τὰς mqovyxalnui- 

. »&$ αὐτοῖς ὁρμὰς, 3, 15, 9. 

Ileovyxsieti», ante tempus adgredi, 
9, 68, 9. 

Hein, ἃ; weetdpuac τυγχάνει 
παρὰ πὥσι, honos ei habetur δῷ - 
omnibus, 2, 56, 15. 

ΤΙροωδέναι; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τοῦ προειδότος 
τὸ κατορθώμωτα, 15, 15, 5. ubi 
Casaub. ex. ing. ἐστὴν οὐ προδόντος 
ediderat. προειδὼς τὸ μέλλον, 5, 18, 
5. Aliud est προϊδίσθαι, quod vide. 

Προειπεν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος futurum 
predicere, 6, 8, 2. 

Ileeuewywyti» vulgo editum erat 4, 
^. QR, 1. gro παρεισωγανγεῖν. 
Προιισδεῖν; προεισδιδεμένοι, jam. ante 

illigati, scil. societati alicujus po- 

puli, 9, 81, 1. i. q. προκατεχόμενοι 

. vs. 9. 1 j te 

Προικβι,βέζωιν τινὰ εἰς πόλεμοον, an 
i bello aliquem implicare, 
40, 8, 9.—'* nisi legend. wee 
βι8." Ern.—cf. διβιβάζειν, εἰ προ- 
εοβι βέζειν. , 

Προιχδαπανῶν; ὁ Ἐὐφρώτης ταῖς διώ- 

οφυξι» πρωακδωπανᾶται, Íossis di- 
ducti& consumitur, exhauritur, 
priusquam ad mare perveniat, 
9, 483,23. — 


Πρωκδιδόναε; δωκίνα: τὸς συν- 
τάξως, Ἶδτα edidisse librum, 16, 
“ 20, 7. 


Προίκϑεσις, ἡ, pramissa operi bre- 
vis; expositio summe rei, 3, 1, 
7. 8, 18, 2. . 

Πρεοιλύμ» τῷό κόπῳ τὰ σώματι τῶν 
seule», ante pugnam labore fa- 
tigare hostes, 15, 16, 8." 


Ν Tere, 1, 13, l. 8, Δ, 
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Προικτίθισθκι, breviter ante. expo- 

5. cf. wee- 

ἔκθεσις. B 

TIpoups 8d aiv κωτελπισμὸν τοῖς ὄχλοις, 

. 8, 82, 8. πλιγγὴν τῇ νηὶ, 16, 8, 
2. 

Προιρεβιβάζειν τοὺς Λακιδ, εἰς τὴν πρὸς 
τὸ ἔδνος ἀπέχθειαν, primum Lace- 
demonios concitare et inducere 

:in inimicitias et bellum adv. 
Achsos, 2, 45, 4. cf. agetxBiB. 

Προιξέγειν ἑαυτὸν ἐκ τοῦ δῆν, mortem 

. sibi priusquam necesse est con- 
sciscere, 30, 7, 8. 

Προιξανιστάναι; μὴ «ροιξανεστῆναι, 
ne prepropere progrediatur, ca- 
stra moveat, 29, Q0, 2. u 

Προιξαποστίλλων, S, 86, 8. 18, 2, 
5. | 

Προιξίρχεσθαι; προιξεληλυθὼς ἔτυχεν 
εἰς Σαρδόνι, 2, 93, 6. | 

Προιπιβάλλειν τὰς χῶρος τινὶ, OCCU- 
pare aliquem bello, 16, 9, 8. 

Ileotetiv; ὁ προμρημίνος, τὸ areowe. &c. 
dicere Polybius amat non solum 
de eis, quorum nonnihil ante 
fecerat mentionem; sed. potissi- 
mum de his qu& proxime et 

. modo nunc nominaverat; vide 
l, 2, 4. Sed et πᾶσαι ai προ- 
εἰρημίναι πριίξως, res omnes ante 
hoc tempus, ad hunc diem, com- 
memorate, memorie prodite, 
14, 5, 14. 

Ἡροίρχισθαι, progredi in medium 
. ad. verba "Fecienda, 29, 9, 9. 4, 
14, T. 1, 69, 10. e£ 2, 2, 10..- 
Ileesquozélsott spots iau: τοὺς ἀκοὺ. 


. erras ix) τὴν Φύσιν τἀνδρὸς, pre- 


. monere de, ante attentos red. 
dere lectores ad, ante decere, 
10, 2, 1. 

Προίχειν ; τῇ εὐχμρείε καὶ τόλμη προ- 
εἶχον οἱ μισθοφόροι, 15, 18,1. ἃς, 
Προηγεΐσθκι; αὖϑοϊ. οἱ προηγούμενοι, 
precedentes in agmine, qui wes- 
verrásas in acie, 18, 18, 3.4q.. à 
προηγουμῖναι, prius posita, data, 
er usu Mathematicorum, 16, 16, 
6. " Cum genit. προηγεῖτο τῆς πομ- 
ris "8 12, 13, 11. Cum 
Bb 
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dal. πριηγῶνο᾽ vui ὀνσίως αὐνῶν, 

. 12, 5, 10. γίβδοι πρὲ τἄλλῳ π6- 

eytirus ἱκάέστω, 6, 53, 8. 

wtemytiróes — perperam — dabant 
libri, pro προηεείσθαι, 10, 7, 6. 
et “φοηγουμίνου pro meotieuptrov, 2 
43, 

Προηττῶν; τὸ προηττῆσων τὸς Ψψυχὸς, 
quod primum fregerat animos 
militum, 23, 53, 3. «i τῶν δυνέ- 
pen Ψυχριὶ πριοττημίνω τοῖς ὅλοις, 
3, 90, 4. προησείσθω, ante vi- 
etum esse, 10, 7, 6. ex emend. 
Casaub. n Hid corrupto προηγῆσθαι 


ιν σαν, 8, propositum con- 
silium, t el 1, 89, 6 et 11. 
6, 58, 9. 2e, 5, 4 óc. τὴ πατὼ 
τὴν πρόϑεσιν ἀπετίλεισε, exsecutus 
ext propositum, 1, 54, l. eve- 
x τῇ τῆς συγαλότον προϑίσω, 98, 
6. δι μεδίποτε χωρὶς προδέσεως 
ab τοὺς ὁλ ὥς κινδύνους, 
re non deliberastá, 3, 69, 14, 
κατὰ crecer » ὑψευσμένος, consulto 
mendas, 1 12, 11, 6. καὶ πρόθεσις ἣν 
. ἔχε τις πρὸς τινε, animus, volun- 
tas alicujus erga aliquem, 4, 78, 
2 (ὦ. q- αἴφισις καὶ εὔνοκε, 4, 72, 


2) ratio, hypothesis; καϑ' ixa- 
Te τὴν πρόθεσιν, secundum 
utramque rationem, pro utraque 
ratione, 6, 39, 1. πλείους ὄντας 
τῆς ἐκείνου προδήσεως, plures quam 
ipsius ratio desiderat, 12, 921, 


seelepanaon ἔξιλα- 
ὄντα, 8, 19. sed seripiura est 
viliosa, legendumque πφοιδιελαθστα 
, égippiasa. is, Urb. ἐῶν oa ope 


/ ; € M 


20, l6. et scpe alias, skudium 

in aliquem, 4, 72, 6. &c. 
Ilecfopeg, cum infin. συμβιλεῖν φρό- 

ὄνμος ὧν τοῖς Αἰτωλοῖς, 4, ἢ, 9. 


$c. 
Προϑύμος διακῶσθαι, 3, Οἱ, 5. óc. 
Jlgeidieóas, cum. decus. providere, 


. 98, 1. 


. rent qui pr 


. Hane τῶν ἰδίων, (i. 
| ϑωρησείμινος 82, 14, 11. νὸς ent- 
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cavere; (synonyt. τοῦ φυλάττε- 

efus, 11, 25, 2.) ei κίνδυνο», 1, 

44, 10. τὸν ἐπερερύρενον καμρὸν, 9, 

vi» τώφρον, 11, 16, 5. 

πριειδόμονοι τὸ μίλλον, Q7, 13, 14. 

(0 Setup ,—'* sreeióvris «pos 
τὴν «exin, 2, 2. (sic enim legen- 
duw pro «vri» consentio Casau- 
bono, 6 et cuique sponte in. mentem 

veneri,) candidati magistratus. 

Sed Jac. Gronov. mavult sqer- 

ἐόντες. Sane προϊόντες potius fo- 

unt, À. e. 3 
magistratum."  Ern.—Vide 2,92 
10. 

Ileoityas, a προΐημε; ; nonnisi i& me- 
dio genere et in passivo Occurrit, 
προΐεσθαι, προίσϑαι, προώπαρ; 1) 
emittere, projicere, v. C. dela; 
προίρεινοι τὸ πλεῖστα βίλη, 3, 13, 8. 
vocem ; προΐεσθαι φωνὴν, 3, 20, 6. 
5, 93, 1. πᾶσαν Qurm, omne ge- 
nus vocis edere quovis modo 
orare deprecarique, 3, 84, IO. 
13, 7, 10. 15, 31, 18. quovis 
sermone uti, 38, 9, 10. mtolorbn 
τὸ ἀπόῤῥητα, eloqui, aperire, vul- 
gare arcana, 3, 20, 3. (uli per- 
peram vulgo προσίμσϑαι. 

2) tradere, permittere, dare, 


. proJicere, profundere; πρίσθει 


τὰ τέκνα Ῥωμαίοις εἰς ὁμηρίαν,. 98, 


4, T. τὴν xen KMojirt sqetiven, 
agros suos Cleomeni perwmise- 


. runt vastandos, 9, 61, 9. οὐδενὶ 


προήσεσθαι! và χρήμωτι!, nemini se 
tradituros pecunias, apud se de- 
positas, 39, 12,8. (mendose vulgo 
weeewéai.) ὧν i πρίαντωαί €, 
quod s uni dederint, coneesse- 
rint aliquid, scil. de tribato qued 
ille poposcit, 4, 45, 4. elevata 


- καὶ πένεο 


sedora, 58 
. quatuor aut qninque dedexint 


talenta, 5, 90, 6. τισαῦτα ὅν 


4. διιυτινώκιρῃ, 


γίστας πρ vids, profundere 
apnd 5, 99, 7. ubi snendoie 
pulso ΜΗ) pfo saeiissmen, 

3) Nh dinzittere, elabi 
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sinere, hostem, 1, 79, 8. 3,94, 
8. 4, 4, 8. 18, 8, 6. opportu- 
nitatem, τοὺς καιροὺς, 1, 74, 13 
sq. 2, 49, 8. 5, 45, 5. &c. προΐ- 
ela: Qiaxtric τὸν χρόνον, 3, 70, 10. 
Huc perüimere videtur illud, 9, 
13, 4. ἐπικοιμοηρείνους i» τοῖς ἴμπτρο- 
᾿σϑεν χρόνοις, καὶ προιϊβμίνους (5οἱί. 
αὐτοὺς, nempe τοὺς Guwperit? χρό- 
νους) εἰς τὸ μυγάλην χεῖρα κατα- 
σκινίσασθαι Καρχηδονίους, quod e 
manibus elabi passi essent tem- 
pora praeterita, ita ut Poeni in- 
terim ingentes copias sibi parn- 
rint 

4) negligere, omittere, nen 
curare, desetere, nempe ita ut 
opem non feras; προῦσθαι πόλιν, 


curam urbis abjicere, negligere . 


urbem, 1, 9, 10. τὸ $fre;, 2, 49, 
. 6. μὴ προίσϑα; σφᾶς αὐτοὺς εἰς ἀνκ- 
ξίαν διάθεσιν ἱμοπισόντας, 30, 7, 4. 
. Μαΐψψις js», ἢ σωντὸν qeéoy, Om- 
nia potius quam te ipsum neg- 
lige, 31, 21, 13. ΕἾ cum accus. 
et infinit. προίσθκε σφᾶς αὐτοὺς 
ἀκρίτως εἰς τὴν Ῥώμην ὑπανάγισθαι, 
pati, sua negligentia commit- 
tere, ut .Romam  abducantur, 
27, 13, 15. προίσθαι σφᾶς αὐτοὺς 
vg «m αὐτὴν διάθεσιν ἐλθεῖν bu, 
28, 6, 7. cf. καταπροΐεσθαι. 
5) deserere, τόπον, tationem, 
1, 17, 11. arcem, urbem, quam 
quis presidio tenuerat, 1, 11, 5. 
1, 76, 10. 
Προϊστάναι, abte locare; τοὺς εὐκινης 
τοτώτους ἱκατίρου τοῦ κίρωτος 1ρ0- 
ἔστησε, 1, 38, 7. óc. “προστῆνοι:, 
przesse; προίστη τῶν ὅλον πρώξιων, 
5, 41, 1. sreorvietedae τῶν EAXM- 
νων, patrocinium suscepturum 
esse Grecis, 11, 28, 5. πιροίστας- 
σαν τῆς ἱνωεννίας γνώμης, mrctores 
erant eontrarie sententie, 5, 5, 
8. weervicuróni τινα στρατηγὸν, 
imperstorem constituere, preefi- 
cere exerci 1, 73, 1. 1, 75, 
Y.- φρσσηρησοδῥοεγοι τὸν. ὃ éTeToy 
| woran, (pro i£ ἰκυτῶν) diligen- 


*. 
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tes seil. ad verba suo nomine 
facienda, 3, 20, 10. 27, 2, 1. 

Yleoirvopsi»; và προϊστορημίνα ἑτέροις, 
que ab aliis ante nos copiose 
exposita sunt, 1, 13, 9. cf. icre- 
esi». ) E . 

wySieba. (701,) prmire, vie 
ducem esse, 3, 95, 6. cf. 3, 50, 
Ὁ. «τῆς εὐνοίας προκωθηγουμένης πρὸς 
φοὺς βασιλίκς, quum jam ante 
benevolentia in reges occupasset 
animos, et nunc preiret consi- 
lio, 5, 86, 10. mitis πρὸκαθηγου- 
μένη κρίσεως, causa que antecedit 
et ducit dirigitque .consilia et 
animi decreta, 3, 6, 7. dde 
Fr. hist. 15. ) ' 

Τροκαδῆσϑαι, -preesidere ; τῶν τρι- 
γμετων, 5, 50, 2. praesertim pre- 
sidere . ioni cwn exercitu, 
fines ejus tutari, 3, δύ, 6. τῆς 
χώρας, 9, 94, 8. 2, 54, 9. stc τῆς 
Ῥώμης, 2, 24, 15. quod mon est, 
urbi preesse, aut. eam praesidio 
tenere, sed securitatem ei pre- 
stare, defendendo fines imperii 
ab hostibus. Sic “προκαθημένων 
«τῶν Μακιδόνων, scil. τῆς Ἑλλάδος, 
9, 35, 4. σπροκαθῆσθα; κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν, 8, 8, 4. ἐν τῇ Τυῤῥηνία, 
2, 25, Q. ἐπὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αφίμενον 
φόπων, 3, 86,1. ἐπὶ τοῖς ὅροις, 10, 
41, 2. Rursus cum genit. προ- 
καθῆσθαι τῶν προνομευόντων, proesi- 
dio esse pabulatoribus, 3, 110, 
11. τῆς παριριβολῆς, castris, nempe 
in statione esse ante castra, 3, 
69, 10. i. q. ἐφεδρεύειν, ibid. τῶν 
αὐτοῦ weaypéve», rebus eo loci 
presidere, 5, 59, 2. 

Judices cum pro tribunali se- 
dentes jus dicunt, aut principes 
cum publice sedentes audientiam 
pra&bent legatis et cum cis agunt, 
weexaliele. dicuntur, 12, 16, 6. 
5, 68, 7. 5, 65,8. 

Προκαθίζων, 1) Zfctive, τούτους ὡς tx] 
Tojbnías weotxdlicar, hos Etrurise 
prewidere jusserunt, 2, 24, 6. 
2) Neutraliter, i. q. προκαθῆσθαι 

BbDb4 


376 


LEXICON POLYBIANUM. 


praesidio esse, presidere; τῆς  IlgsmeraAapfdw», occupare, prius 


Ἡπείρου, 90, 8, 8. π (fur ἐπὶ 
τῆς δεβάσιως, Fr. hiat GT. εἷς τὸν 
᾿Ισϑμὸν, 20, 6, 8. ex Valesü 
emend. ubi sweerxaflras dabat co- 
dex dele dE εἰ πιο. 
* ζεσθαι, Qu e»Tas 
aparte διωβάσεις, 10, 40, Νὴ 
IleexaMi», provocare, invitare ali- 
quem ut in medium prodeat ad 
verba facienda, vel ad rationem 
rei geste reddendam. | Hinc pass. 
ἐν ᾧ (διαβουλίῳ) προκληθέντων τῶν 
ἀποσταλίντων πρισβιντῶν, προελβὼν 


Λυκόρτας ἀπελογίσατο Gc. 28, 9, 
2 


Med. προκωλεσθαι, provocare 
aliquem, invitare, incitare, ex- 
citare; προκαελώσθαι καὶ παρορμῆ- 
σι suivre καὶ νίον καὶ sow. 1, 
1, 4. τὸ προκωλιεσείμενον ἡμῶς καὶ 
παρορμῆσαν, 1, 4, 2. προκαλεσθαι 
τινὰ εἰς διαλύσες, 1, S1, 4. τοὺς 
πολεμίους, sCil. εἰς τὴν μείχην, 1, 
46, 11. τινὰ πρὸς ἑαυτὸν, i. q. προ- 
καλ. τὴν εὔνοιαν τινὸς, Bibi aliquem 
conciliare, 3, 77, 7. 8, 17, 7. 
προκιλῶσθαι τὸν κίνδυνον,----““ pro- 
vocare periculum, quod est animi 
fortis et. libenter adeunlis pericu- 
lum." Ern.—immo verius fuerit, 
poscere pugnam, 3, 43, 8. τὸ 
προκαλούμενα, ea ad que invi- 
tamur, 25, 9, 6. ubi παρακαλού- 
pere maluerat. Reisk. Confer. in- 
Ἔα, προσκαλεῖσθαι. | 

προκαλεΐσθωι περὶ τῶν ἀμφισβη- 
τουμέναν ἐπὶ Ῥωμαίους, de rebus 
controversis provocare ad Ro- 
manos, 26, 9, 13. 
Προκαταβάλλεσθαι ψήφισμα, scil. ex 
lect. cod. Bav. 4, 95, 6. —** edere 
(scripto) decretum." Ern.—Nos 
ex aliis παρακωταβ. edidimus. 
Πρικατωγνώσκειν τινὸς, incognita 
caussa condemnare aliquem, 22, 
25, 2. 3,33, 17. - 
Προκατωκλαίειν ; προκατίκλαιον volu- 
erat Reisk. pro προσκοωτφολοίοντο, 
40, 2, 9. ' 


Et in pass. vel med. . 


occupare, sc. quam hostis adve- 
nidi; τοὺς στενοὺς τόπους, 1, 84, 4. 
τὸ στενὰ τώφροις καὶ QuAaxais, 10, 
41, 5. và τείχη, 9, 6, 3. weexa- 
ταλαιβεῶν τὴν ὁρμήν τινος, praevenire 
ardorem et conatus alicujus, 3, 
104, 2. Neutraliter; τοῦ χειροῶ- 
νος προκοιτιιλαβόντος, si hiems prius 
ingruisset, nisi active capiendum, 
intelligendo αὐτὸν, 8i preevenisset, 
occupasset eum hiems, 39, 2, 3. 

Passiv. προκαταληφθηναι, pre- 
verti, anteverti, 2, 18, 6. 8, 10, 
l. μέλλων καὶ βουλευόμενος προ- 
καοιτελήφθη, 18, 36, 2 sq. προκωτιι-- 
λαροβανόμενος ὑπὸ τῶν καιρῶν, 8, 
69, 8. προκαταληφθεὶς τῇ τοιοεεύτη 
φιλανθρωπίᾳ, ante obstrictus, 10, 
84, 9. ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας, 
regio dominatu occupatus, prae- 
peditus scriptor, ne libere scribere 
posset, 8, 13, 5. δισμοῖς ἢὶ reu TIS 
ἀνώγκαις, 16, 34, 11. 

In medio; προκωταλαβίσθαμ, 
i. q. in activo, τὴν ἀκρρλοφίοιν, 2, 
Q7, δ. τοὺς εὐκαίρους τόπους, 8, 
50, 8. 4, 75, 8. 

ΤΙροκωταλήγην ; πιροκαταλήγουσαι παρ- 
ὥριο, montium tractus prius de- 
sinens quam ad mare pertingat, 
2, 14, 6. 

Πριοκαταπλεῖν, prius navigare, na- 
vibus prius proficisci, 1, 21, 4. 
Προκαταπλήττισθαι; προκωταπληξό- 
μένος, SCil. αὐτοὺς vel τὴν πόλιν, 
terrore apte injecto; πὶ weerxa- 

ταῦλι legendum, 5, 70, 9. 

Ileexardotacfe:, priorem initium 
facere belli, bellum sponte su- 
scipere, S, 31, 5. opp. injuriam . 
repellere. 

Προκωτασκινώζειν ἀσφάλειαν τοῖς Vx. 
avri» ταττομῖνοις, Securitatem pra- 
Stare, 5, 7, 11. sed προσκωτασκ. 
ibi puto legendum. — Passiv. προ- 
κωτασκευκοθέγεων τούτων, his rebus 


| praeparatis, 1, 2], 3. med. προ- 


κατισκιυκσάμανος τὰ προειρημέναι, 
10, 22, 1. Et prat. pass. mo- 
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tione medü, προκατισκέναισμένοι φί- 
λους, Cum amicos ante parassent 
sibi, 4, 32, 7. 

Προκωτασκευὴ, ἡ, τῶν μελλουσῶν ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἱστορεῖσθαι πρώξεων, prepa- 
ratio, (introitus ad uberiorem 
Polybii historiam, 1, 13, 7. 1, 
3, 10. 1, 18, 1 et 8. 2, 14, 1. 

. 9, 37, 29 sq. 2, 71, 7T. δ, 111, 
10 $5 καωτασκιυή. preparatio 
quelibet et exercitatio in arte 

. aliqua qua preparamur ad aliam, 
9, 20, 7. 

Προκωτασύρειν, late ante se vastare, 
4, 10, 8. 4, 19, 0. ubi alii codd. 
WeerxeT «c. 

Προκατελπίζων, περὶ τῶν διαλύσεων, 
bonam spem ante concipere, 14 
S, l. μηδὲ προκατελπίζεν βιβαιου- 
μένους “πρὶ ὧν &c. fors. βιβαιουμίνως, 

. 9, 4, 5. 

Προκατίχειν (i. 4. προκαταλαμβ.) τό- 
“πους εὐροιστίρους. 9, 53, 4. τὸν δικοί. 
πλουν, precludere, interceptum 
tenere, 1, 61, 1. οἱ προκατέχον- 
τις ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς δόξαις, 
superiores etate et gloria, 27, 
18, 7.—'* sed. corrigendum προ- 
«νέχοντις." Krn.—Satis erat προ- 
ἔχοντες ; sed ferendum vulgatum. 

Pass. διὰ τὸ προκωτεσχῆσθαι 
Φροῦρα τὴν ἄκραν, B, 83, 1. προ- 
κατίχισθαι τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοία, 
occupati, benevolentig vinculis 
adstricti, 8, 38, 3. 9, 31, 2. coll. 
vs. 1. 97, 4, 9. ον 

Προκέσθαι, 1) ante locatum, ante 
situm esse, in anteriore parte 
gitum esse; oí προκοίμινοι τῶν στοῶν 
πύργοι, 1, 48, 2. (ubi nil opus 
erat solicitare verbum — seexupe. 
presertim quoniam, si προσκέιβ. 
velles, τούτων etiam forel. mutan- 

. dum in ταύταις. — Turres nonnihil 
prominebant ante lineam qua du- 
cic vinet erant.) οἱ we ye τῶν 
δυνώμεων εὔζωνοι, 8, 71, 8. τὸ προ- 
καίμοενον ἀκρωτήριον τῆς Ἰταλίας, 
' preejacens Italie, procurrens ex 
talia, 2, 14, 5. πρόκῳνται «πάσης 
τῆς Ἑλλάδος πρὸς τὴν Ἰταλίαν, 20, 
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8, ἢ. οἱ προκείμενοι τόποι, loca 
prejacentia, quie quis ingressu- 
rus est, 8, 80, 9. loca remotiora 
et hostibus exposita, 3, 75, 4. 
Et prejacere dicitur urbs ita, ut 
presidio sit regioni; πόλις wes- 
xutes τῶν Αρκείδων, 4, 71, 2. (opp. 
ἐπίκειται, hostiliter imminet.) 
φρύρων πρόκωτωι τῆς χώρεις, 4, 83, 


2) propositum, destinatum 
esse. τὰ wepoxsipaim ἄθλα, proposita 
premia, 3, 62, 6. τὸ προκείμενον 
πλῆθος, destinatus numerus, 6, 
20,8. Nude τὸ προκειμ. propo- 
situm, 1, 9, 6. 28, 11, 3. 30, 
12, 9. &c. ἀφίμενοι τῶν προκμμένων, 


. omisso instituto, 2, 67, 6. μείνειν 


ἐπὶ τῶν προκειμένων, nil novare, 8, 
70, 4. et sepe alias. 

Pro weexup. perperam wees- 
xsus. dabant libri, 98, 11, 8. 


Προκηρύττων, per praeconem pro- 


ponere; seexseüLsüs αὐτοῖς στεφοί- 
νους ix. ἀνδρωγαθίᾳ, 5, 60, 3. 


Προκινδυνεύεν, absol. primum se 


periculis objectare, inter primos 
pugnare, 3, 95, 6. 10, 23, 1. 
&rc. προκινδυνεύοντες ἐῤῥωμένως, 6, 22, 
S. ei προκινδυνεύοντες, antesignani, 
qui in prima acie stant, 1, 19, 
9. dc. pud Romamos sunt εὕς- 
ζωνοι οἱ πιζακοντισταὶ, jaculatores, 
ante gravem armaturam locati, 
qui praelium incipiunt, et. emissis 
telis per intervalla manipulorum 
se recipiunt, 3, 73, 6. coll. vs. 1 
86. προκινδυνιύμν τῆς εἰ ὑπὶρ τῆς 
ἐλευθερίας, pugnare pro libertate, 
9, 38, 4. πφροκινδυνεῦσαι τοῖς "Ἴβηρσι, 
i. q. σὺν τοῖς Ἴβηρσι, prelium ab 
Hispanis incipere, Hispanos in 
prima acie locare, 3, 118, 9. 


Προκνημεὶς, 4, Ocrea, 6, 23, 8. 
Προκοιτία, ei προκοιτεία, ἡ, excubim 


ad portas, vel ante castra, 2, 5, 
6. 3 85, 5. 


Πρόκοιτος, o, excubitor, 20, 11, 5. 


ubi corrupte vulgo προκρίτους, pro 
προκοίτους. 


Ilgexomn, ἥ; progressio; φοιεύτην 
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weexomis-za) συνείλωαν ὄσχε τοῦτο 
σὺ μέρος, 2, 87, 10. De conver- 
sione in partem deteriorem, ἡ σρῶ- 
ξις παλίντροπον λαμιβενουσα τὴν προ- 
ποπὴν ταῖς ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν ἰλπίσιν, 

:5,16,9. Sed presertim de es- 
optata progressione rerum, de 
augmento, profectu, successu, 
rebus crescentibus, intelligendo 
scil. im) τὸ βίλτιον, quod diserte 
odjicitur 1, 12, 7. Sic nude ἡ 
προκοπὴ, i. 4. αὔξησις, 2, 45, 1. 8, 
4, 2. De homine; μεγείλην προ- 

, κοπὴν ποιῶν τῆς ἐπιβολῆς, 2, 48, T. 
et. weiiote, 9, 13, 1. De re; 
προκοπὴν tel προκοπὰς λωροβείνειν, 8, 
17, 6. 10,47, 12. - 

Tleexómru», proficere; προκόπτων 
οὐδὲν, $7, 8, 14. progredi, au- 
geri; ἐπὶ τοσοῦτο προίκοψεν ἡ δόξα 

αὐτοῦ, 82, 0, 2. ἡ συμπεριφορὼ, 
39, 9, 6. i. φ. αὐξηϑῆνκε, ibid. vs. 8. 

Προκρίνειν, (prag ceteris) eligere, 

| 1, 82, δ. ix πάντων, 1, 80, 19. 
ΤΟ, 19, 8. οἱ προκριθέντες, 6, 35, 

' 11. &c. 

(Πρύκριτοι, mendosa. scriptura, pro 
πφόκοιτοι, quod vide.) 
Πωλαμβείνειν, de tempore, προλαβὼν 

y καιρὸν, anticipans tempus, 9, 
14, 19. de via, πολὺ προυληφίναι 
τῶν ἄλλων, antevertisse, longius 
progressum esse, 1, 25, 2. δ, 
66, 5. πολὺ προιιληῷ. κατὰ v 
πλοῦν, 31, 93, 8. Sic τοῖς τῇ 
ποροίς προλαβοῦσιν non sine veri 
specie correctum voluerunt viri 
docli, 8, 51, 6. pro προσβάλλου- 

. ew. Demere, sumere, detrahere 
de summa ; προμλήφϑω iv) τούτοις 
τὸ βάθος, &c. 34, 6, T. De mentis 
operatione ; προλωμβάνειν τὼ συμ- 
βησόμενω ταῖς ὑπινοίαις, prospicere 
animo, 3, 119,- 7. προλαιριβαίνεν 
ἡ ψυχὴ diciétir τα quorum netio- 
nem aliquam previam sibi in- 
format priusquam. tota res ex- 


plicata sit, weAAd προλαρβινούφης - 


^76 Ψυχῆς. ἐκ τῶν ὅλαν πρὸς τὴν 
κατὰ μέρος τῶν πρινγμέίγων γιῶνιν 
δὲ. 3, 1,7» 00€ n 


Προλόγων τοὺς πολόμους καὶ τὼς Má- 
χας, indicere belia, 13, 8, 5et 7. 
προλέγων (αὐτῷ,) ὡς οὐ λανθάνω xe- 
νοπρινγῶν, declarans, denuncians 
ei, aperte dicens, 5, 57, 9. 

Πρόλιμμα, τὸ, i. Q. wA tuTWen, 
commodum quod alicui preei- 
puum est et privatum, noh cora- 
mune cum aliis; πρόληριμα ποιεῖν 
voi, 17, 10, 38. 

Terbis, ἡ; splen ἔχοιν 0036, 
cogitatione  precipere, previ- 
dere, suspicari aliquid, 10, 43, 
8. 14, 8, 8. 16, 32, 4. κοντὰ τὴν 
τῶν νεανίσκων SosAmo, sicut au- 
Spicati erant, previderant ju- 
venes, 8, «49, 1. B - 

IlgeAvguitebsi, ante. corrumpere ; 
iN τῆς συντάξιως ἰδίωμα, 2, 65. 5. 

Ileeueiyerhes, in primis ordinibus 
pugnare; ἐνέβαλον τοῖς seepayo- 
μένοις τῶν ᾿Αχιώκῶν ἱππίων καὶ se 
λῶν, primos ordines invadunt, 4, 
19, 6G. ex lect. vetustissimorum 
codd. ubi alii vulgo τοῖς προμώχοις, 
eadem notione. ; 

Πρόμωχος, e; vide verbum praced. 

Προμελεοτάν, ante, prius exercere 
se, 10, 47, 8. 

Προνεύμν, de remigibus, cum pro- 
cumbunt, vel incumbunt remis ; 
cjue contrarium esi ávaveie rm», 
cum atltoliunt remos, 1, 21, 2. 
ez emend. Cas. pro mendoso àxá- 
*'TUy. 

Ilgovesicós:, seg. ὅτι, prospicere, 
ante intelligere, 40,3, 1. Cum 
accus. providere aliquid, curare; 
Sic seovenbirmi 4 πῤὸς τὸ μέλλον 
cum cod. Flor. legendum vide- 
bur 4, ΟἹ, 4. pro προνοηθῆναί «x. 

Πρόνοια, 5; πρόνοιαν sronietue. 41/5, 

Tationem habere alicujus, curare 
aliquid, 4, 6, 11. Et λόγον 3al 
Weóveta» ys. ὑπίρ τινος, 1, 57, 1. 
perà τῆς τῶν θιῶν προνοίας, bonis 
cam diis, volentibus diis, 25, 1, 
10. πρόνοια creaemiss, cautio et 
prudentia imperatería, 5, 106, 


- 9. πρόνοιοε τῶν πολερείνν, interprete 


Ernesto, est. cautio: ne decipla- 
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X . 
. nur aut opprimamur «ab hosti 
, bus, 10, 41, 8. sed ibi defecta 
oratio est, et verba nonnulla, inter 
. πρόνοιαν εἰ τῶν πολεμίων | excide- 
runt. 


Tenia, TCCiu8 προνοριοία, ἡ, prie- 
lo; Juygeterru περὶ τὰς πζοτο- 


μείας, preedandi caussa, 4, 68, 8. 

. ὋΣ lect. vett. codicum, pro vulgoto 
sreevogeols. 

ΤΙρονομεύειν, pabulari, 9, 97, ἃ. 8, 

5, φ͵ 8, 90, 9; 

Προιομὴ, ἡ, 1) pabulatio ; φολακει- 
«ὡς χρῆσθαι ταῖς προιομαῖς, 1, 18, 

..1. δὲ. 4, 68, 8. .2) οἱ περονομαὶ, 
$. 4. οἱ περονομούοντος, pabulatores ; 
τὸς προνομὰς orQiixs narà τῆς χῴ- 
eus, 4, 73, 4. δ, 19, 8. 3) ἡ 

. seeven*, proboscis elephanti, 5, 
84, 3. 

Ileesprru», pungere, fodicare, sti- 
mulare, 48, 15, 8. 

Προξωία, ἡ, jus hospitii publici, 
literas quibus jus illud contine- 
. τὸν 12, 12, 2. h 

Ilgkue, ὁ, τῶν ᾿Αχαιῶν, hospes 
publiens Aeheorum, 5, 95, 19. 

Jigéecdec, ἡ, exitus castrorum; τὼς 


καὶ τὸς εἰσόδους, 14, 1,. 


l3. sed series; legendum vide- 
ἔν, nam exitus sunt ai ἔξοδοι, 
ébid. cap. 4, 10, διὰ προύδον, fors. 
δίχα προόδου, absque comitata ; 
(conf. 91, 90, 5.) as διὼ m- 
φιόδον, per circuitam ? 8, 19, 10. 
pue», τὸ; καταρχὴ καὶ προοίρειον 

ἀχίγας, 43, ἃ, 15. τὰ προοίμια τῆς 
ἀρχῆς, regni initin, 26, 5, 8. 

Klgodoreus, ὁ; οἱ προύπται τῶν ἱππίων, 
42 equites m premissi ? 
4» speculatores qui equitatum 
advenire vident? poséerius hoc 
potius videtur, 99, 6, 18. 

lHieeoy à, ἡ, eminentia, tumulus, 4, 
43,3.. . 


τὸ μόλλον, 1, 7, 
1l. 9, 47, 4. 3,49, 6. 4, 67, 4. 
(adde 3, 16, 1.) sed petiseimum 
in sinisiram partem, eum notione 
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suspicandi, suspectum babendi, 

. timendi, cavendi; tide 1, 10, 9. 
1, 83, 9. δ, 105, 8. 7, 17, 5. et, 
18, 5, 10. Adde 27, 4, 7. ubi 
corrupte vulgo wecnieticfus legeba- 
fur. 


Ἡροπίτεια, ἡ, temeritas, prscipi- 
tantia, 1, 70, 8. 8, 69, 10. στ 
τιωτικὴ, 3, 105, 9. levitas, in- 
constantia, perfidia, ἀχαριστία net) 
weertrus, 3, 16, 4. προδοσία «αὐ 

- reosis. 10, 6, 2. 

Προπετὴς; οὐδὲν προπετὸς (nihil te- 

. mere factum) οὐδὲ ἄκριτον, 5, 12, 

Προκιτῶς ἀναστρίφεσθω;, temere, in- 
caute, prsecipitanter agere, 1, 
9, 7. κινδυνεύων, 11, 2, 11. seo- 
πενίστερον ἐχρῶντο ταῖς προνομεῖς, B, 
102, 11. 

Hgerni our v, contumelia ad- 

cere, 4, 4,4. 

Σροπένων ; προπιπωκέναι αὐτῷ πολλὰ 
ἀργυρώμωντε xu) χροσώμαφα, minuta 
et argentea et aurea pocula pro- 
pinasse, Fr. hist. 49. , 

Προπίπτειν, 1) i. q. simplez, cadete 

.i pugna, wis; voluerit. cadere 
ante alterum, 1, 58, 8. Sic for- 
tasse el προπεσόντας legendum, pro 

: περιπεσόντας, 1, 57, 8. 

' 9) precipitem esse, longius 
justo , provehi, 1, 20, 
15. 3, 115, 8. 5, 18, 6. 5,95, 
9. 11, 17, 4. ἐπὶ πολὺ προπεπτω- 

τῶν ἄλλων, 18, 9, 8. Passim 
vero a librarüs, alids cunctis, alids 
plerisque, in προσπόκτων deiorium 
hoc verbum, ut 1, 30, 129. 1, 51, 
6. 5,95,9. conf. 28, 8, 4. uli 

. δὲ πιροπίπτοντες sunt qui ultro lon- 
gius progrediuntur, et plus fa- 
ciunt quam necesse est. 

| $) prominere; πολὺ wegexi- 
wrevem πλίμαξ τοῦ ἐμβόλου, rmul- 
tum prominens ultra rostrum 
navis, 8, 6, 4. $eyuim προπίπεοινα 
πολὺ viis ἐπάλξιως ταῖς stain, B, 
7, 8. (uli perperam vulgo - 
πίπτοντα. 3» cdewerw τοὺς p» 


mus προπίπτει; πρὸ τῶν σωμάτων, 
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18, 19, 4 sq. el vs. 7. seontere- 
xsia ὀφρὺς, T, 17, 1 εἰ 4. ubi per- 
peram sgersurs.. codices. habent 
omnes. κόλπος προπίπτιι ἀπὸ τοῦ 
πελόγους, scil. εἰς τὴν γῆν, exit ἃ 
mari et longe progreditur. in 

. terram, 4, 63, 6. ubi rursus weor- 
πίπτω dant libri, quod hoc quidem 
loco teneri fortasse poterat ; vide 
προσπίπτων. 

Προπολιμεν τῶν ἄλλων, ante alios 
bello infestari et ad bellum ge- 
rendum cogi, 2, 48, 1. 

Τιροπολιτεύεσθαι ; ἀναμνῆσωι! τῶν προ- 
πεπολιτευμένων καὶ πιεπρωγμίνων 
πρότερον αὐτῷ rerum quas antea 
vel domi vel bello gessisset, 4, 
14, 7. | 

Πιροπομπὴ, 3, comitatus, 20, 11, 8. 
Προπορεία, ἡ, i. q. οἱ προπορευόμενοι, 

. preecursores agminis, les éclai- 
reurs, 9, 5, 8. 

n ὕεσθαι, preire ; ei - εἰθισμένοι 
τ νκορεύασθαι τῆς δυνάμεως, 18, 2, 

. 5. οἱ προπορινόμενοι, precursores 
agminis, primum agmen, 2, 27, 
9. 6, 41, 1. cf. 9, 5, 8. pro- 
gredi in itinere; προπορ. ἐπὶ δύο 
ἡμέραις, 3, 52, 8. in medium 
progredi, 1, 80, 8 sq. (ubi te- 
mere in πρεσπορ. mulaverat Ca- 
saub. quod per se quidem non 
malum, sed nec necessarium ; cf. 
1, 69, 10. et 2, 9, 10.) 4, 22, 9. 
6, 21, 3. 11, 27, 7. προποριύ- 
σθαι πρὸς si» ἀρχὴν, ambire, pe- 
tere magistratum, (i. 4. προσπο- 
griseles,) 2, 4, 3. coll. 2, 2, 10. 
98, 6, 9. : 
Ilgjwern, 3»; weewicus λαμοβείνεν, 
acceptare propinationes, 31, 4, 6. 
Πρόπους, ὁ, radix montis; τῆς óeu- 
γῆς, 3, 17, 2. τοῦ ᾿Ακρολίσσου, 8, 
15, 4. nomen proprium collis 
eminentis in Oligyrto monte 
. Arcadie, 4, 11, 6. 

Πρὸς, absolute et adverbialiter, pro 
πρὸς Tovro; preterea; πρὸς δὲ, 1, 
59, 5. 1, 57, 2. 3, 18, 8. 5, 99, 
8. 19, 9, Q. καὶ πρὸς, 4, 56, 8. 
17, 15, 16. | 
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; Πρὸς praepos. 1) cum genit. a, ab ; 


ετοτιυγμίνοι πρὸς τοῦ Απελλοῦ, | 

constituti ab Apelle, 5, 14, 11. 
pro; οὐ xev αὐτοῦ, “φὸς αὐτοῦ «ϑὲ 
νομίσας εἶναι τὸ συμβαίνοντα, S, 
104, 3. πρὸς τρόπων αὐτῷ γινομένης 
τῆς ἐπωγγιλίας, ex voto, exoptata, 
grata pollicitatio, 8, 19, 2. ex 
Suide lectione, 8, 19, 9. ubs πρὸς 
τρόπον habent codices nostri, for- 
lusse pro «ρὸς τρόπου, 

Corrupte vulgo πρὸς καταδίκης 
ἐκπεπτωκότας legebatur 96, 5, 1. 
pro πρὸς καταδίκας, τὰς πρὸς αὐτῶν 
τάξεις, pro vulgato πρὸ αὐτῶν, de- 
derunt vetuslissimi codices, 5, 84, 
7. quod in πρὸς τὰς αὐτῶν τάξεις 
fuit mutandum. 

2) cum dativo; πρὸς τοῖς γρεῖρε- 
pei τυιταγμίνος, (quod est. alids 
ἐπὶ τῶν γφαρμ.) qui est ab episto- 
lis, a cura epistolarum, 15, 27, 
6. diras vel γίγνεσθαι πρὸς τινε i. q. 
πρός τι, hoc agere, in hac re 
occupari, huic rei intentum esse; 
πρὸς τούτοις ἦσαν τοῖς λογισμοῖς, 1, 
40, 2. πρὸς τῷ ναυμαχεῖν ὄντας, 1, 


, 50, 1. πρὸς τούτοις ἦν, 8, 70, 12. 


10, 87, 5. πρὸς ταῖς παρασκιναῖς 
ὅλος καὶ πῶς ἦν, 5, DB, 1. ὑγίγτοντο 
πρὸς τῷ διὸ μάχης κρίνειν τὴν ἔφοδον, 
5, 79, 1. byeys. πρὸς τοῖς προκειμέ- 
γοις, 14, 10, 4. 

Per ellipsin dativi τούτω vel 
τούτοις, prapositio πρὸς induit. vim 
adverbii, preterea, de quo usu 


- superius dixi. weis τούτῳ εὖ πεφυ- 


xé;, 9, 40, 10. dubitari potest, 
idem ne valeat ac πρὸς τοῦτο, an 
separatim intelligi debeat πρὸς 
τούτῳ, ad heec, prseterea; vide πρὸς 
τοῖς ἄλλοις, 9, 95, 5. inter cetera 
iMerpretatus est Vales. sed videtur 
πρὸς τοὺς ἄλλους legendum, alios — 
quod adtinet, aut we τἄλλα, 
lis in rebus. : 
8) πρὸς cum accus. sels. τε εἶναι 
vel γίγνεσθαι, vide. πιοῦο num. 9. 
et 1, 26, 8. e(1, 99, 3. Temere 
vero ubique in hac phrasi dativum 
pro accusativo repositum. Scaliger 
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volueral. Sepi variant codices, 
sepe in alterum consentiunt. sicut 
l. c. 1, 26, 3. in vulgatam lectio- 
nem πρὸς τὸ.- Sed utrumque recte 
dici videtur. εἴναι vel γίγνεσθαι πφὸς 
vin εἰ γίγνισθκι πρός τι, vide L. c. 
et 1, 99, Q. 5, 58, 1. et conf. 
Gronov. ad 1, 29, 3. δὲ quod 
tamen discrimen est. ponendum, 
commodius: fortasse dicetur εἶναι 
πρός Tim et γίγνισθκε πρὸς τι. πρὸς 
ἑβδομήκοντα, i. q. εἰς, circiter, 16, 
7, 5. πρὸς δύο «λίθρωα, ad pedes 
ducentos, 3, 46, 4. “πρὸς αὑτοὺς, 
tel πρὸς αὐτοὺς, domum, domum 
suam, 5, 93, 1. 9, 10, 11. πρὸς 
ταύτην (τὴν ναῦν) ἐποιοῦντο Ti» τοῦ 
παντὸς στόλου ναυπηγίαν, ad hujus 
similitudinem, ad hujus exem- 
plum, 1, 20, 15. πρὸς τὸν καιρὸν 
προσπαίζων; pro tempore, pro 
occasione, e re nata, 10, 4, 8. 
γουνεχῶς ἐδόκουν πολιτεύεσθαι πρὸς 
τοὺς τότε καιροὺς, pro illorum tem- 
porum ratione, Fr. gr. 96. weis 
τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον, ut initio dixi, 
17, 15, 6. Notemus porro varios 
usus-hujus propos. cum accusat; 
nolione hujusmodi, quoad, circa, 
intuitu, respectu, quod adtinet, 
quod pertinet; (conf. 5, 27, 4.) 
τὶ τῶν weis ἀσίβεαν, 1, 70, 8. óc. 
πρὸς τὸν δῆμον τούτων οὐδίν ἔστι, 


nihil horum pertinet ad popu- 


lum, 6, 13, 7. οὐ νομίζω ti» 
φοῦτο πρὸς $c, 24, 10, 11 et 18. 
μήτ᾽ εἰρήνης ὅρος μήτε πολίμου π' ὃς 
Αἰτωλοὺς ὑπάρχει, intuitu ZEtolo- 
rum; -Ζ ἴοϊοβ quod attinet, nul- 
lum est neque pacis jus neque 
belli ; illi hoc nihil ad. se perti- 
nere putant, 4, 67, 4.᾿ πρὸς τοὺς 
νησιώτας τὸ παραπλήσιον συνέβη γιν- 
ἔσθαι,.5, 105, 0. -πρὸς τοὺς Φίλους, 
amicos quod adtinet, 5, 56, 8. 
προσβολὰς ποιησάμενος πρὸς τὴν 6»- 
δειαν, Casaub. quantum ferebat 
virium ipsius tenuitas; Reiski- 
us; ob penuriam commeatuum ; 
5, 92,. 6. sed error haud dubie 
inest in. vocab. ὕνδιαν, sub quo, ni 
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tus falsus sum, nomen ium 
"tet urbis alicujus. pra | 
Eodem referri potest usus hujus 
prepos. cum accus. in re judi- 
ciaria, ubi propter, hujus rei 


caussa, verli solet; ἀπαγωγῶν 
ἐκέλευσε τὸν Λεόντιον πρὸς τὴν 
ἀναδοχὴν, respectu. sponsionis, 


sponsionis caussa, ad satisfaci- 
endum sponsioni, 5, 97, 4. Sic 
ἀπωγόμενοι πρὸς τὰς εἰσφορὰς, tri- 
butorum caussa solyendorum, 1, 
79, 5. ἀπαωγόμενοι sig; φυλακὴν rois 
τὼ χρία, 38, 3, 10. seg & (scil. 
- τὸ προσοφειλόμενα velt) καὶ và 
πλοῖα παρισπόνδησε, cujus (pecu- 
nie adhuc debite) causa naves 
regias contra fidem ceperat, 5, 
108, 1. πρὸς xeradixas ἰκπεπτωκό- 
τις, qui judiciis condemnati so- 
lum verterant, 96, 5, 1. 
Sed et alias ob, propter, com- 
mode verlitur ; v. c. πρὸς τὸ vyvys- 
Xs ἐλώττωμωα, 2, 19, 6. (conf. 
“προσφιλονεικεῖν.) 


᾿Προσωγγελία, ἡ, nuncius, 5, 110, 


11. 14, 6,2. 


Προσωγγίλλειν, nunciare; oweerey- 


γίλλεται διότι ὅδ. adfertur nun- 
.cius, 2, 25, 2. τὼ προσηγγελμένα; 
4, 19, 6. 4, 66, 9. ubi minus 
recle ez alis codd. vulgo: προ- 
ἡγγίλμ. 
Προσιέγειν, τὸν παῖδα, adducere, 15, 
82, 8. τὸν κήρυκα, 18, 20, 8. 6, 
20, 4. fpc. αἱ πόλεις κακοπαθοῦσωι, 
δυσχερῶς προσῆγον τὼς εἰσφορὰς, ὅ, 
80, ὅ. ubi vett. nonnulli codices 


προσῆγον πρὸς τὼς εἰσφορὼς, nescio 


ΟΠ pro προσεῖχον, προσοέγειν ἔργα, 
μηχανὰς, - μηχιρινήματα, admovere 
opera, turres et machinas 
pugnanda urbi, 1, 42, 8. 3, 118, 
4. b, 4, 2. πρὸς τὴν ἄκραν, 5, 99, 
10. &c. we y τοῖς τόποις (scil. 
ταῖς ναυσὶ, Gub τὸς νῆας) navibus 
accedere ad loca, 1, 54, ὅ. 1, 
46,9. -. 

Vulgatum weec»yorsus, 11, 1, 9. 
in προσώγοντας cum uno cod. Paris. 
est mulandum ; et est sbi προσώγειν 


— 
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ducere in hostem, signa inferre, 
instructa acie obviam ire hosti, 
sicut 10, 89, 6. Vicissim weer- 
dew» perperam passim pro wge- 
éryus dabant libri veluti 2, 65, 1. 

seermyu» ἕξιν, Φιλοτιμίαν adhi- 
bere usum, studium ; hinc, προσ. 
αἰκτίον τὸν $20, adhibendus usus, 
10, 47, 11. et πανταχόθεν προσινγο- 
μένης τῆς Φιλοτιμίας, 22, 12, 18. 
. Sed eadem notione in medto etiam 
usurpatur hoc verbum ; προσωγό- 


μένος τὸν χρόνον xai τὸν πόνον, pOst- . 


.quam et tempus et laborem ad- 
hibuisset, adtulisset rebus admi- 
nisirandis, 46, 6, 14. 

Praeterea, in medio, προσώγε- 
eiu: τινὰ est ad se vocare, ad se 
adduci jubere; τοὺς παῖδας καϑ᾽ 
«ἕνα προσαγόμενος καὶ καταψήσως, 
10, 18, 8. πόλιν, ad suas partes 
perducere, 4, 1, 7. Sic τὼς μὲν 
πόλεις προσήγετο, πλείστας δὲ κατὼ 
ικρώτος ieu, 1, 76, 10. ubi corri- 
genda versio, urbes alias persua- 
dendo ad deditionem permovit. 
Sic et in prat. pass. significatione 
- shedii, προσηγμίσον τὸς πόλεις bmery- 
yt uio, 5, 108, 9. 

Tleecwyegsyt» ; τοῦτο τοῦνομα προση- 
γύρευσαν σφῶς αὐτοὺς, 1, 8, 1. 

Προσωγωγὴ, ἡ, (conf. «φοσώγειν) ad- 
motio machinarum ad urbem ob- 

' eessam, 9, 41, 1. 14, 10, 9. 1, 48, 
.2. ubi αἱ τῶν μηχρινημοίτων προσ- 
““γωνγαὶ, per melonymiam, ipse 
.machine admote dici videntur. 
Adpuleus avium, et per meto- 
nym. locus ad quem commode 
.sSdpelli potest navis, vel oppor- 
- tunitas adpellende navis, 10, 1, 
.6. reductio pecorum a pastu in 
stabula, 19, 4, 10. 

Πρεσικροβολίζεσθαι, velitari cum 
.hoste, velitando tentare et la- 

.cessere hostem, 8, "71, 10. 11, 
22, 5. 

Προσαναβαίνων, de flumine, augeri, 
intumescere, imbribus, nivibus, 
. 8, 72, 4. sic de aque copia aucta 

ἐν Ponto Euzino, 4, 39, 8 sq. 


Tleerasadty ful vite, exspectare, 5, 
18, 8. 21, 10, 14. 
Προσανοιδιδόναι, insuper distribuere ; 
προσανίδωκε κλίμακας πλείους τῶν 
φρότερον, 10, 14, 8. 
Προσαναιλαμβονων, recipere; τὸν 
παρὰ τῶν συμμώχων σῖτον, Íru- 
mentum socis imperatum, 1, 
79, 8. τοὺς ἰφιλκοριένοος, milites 
qui tardius sequebantur, 5, 80, 
4. adsumere aliquem, secum su- 
mere, sibi jungere, 4, 70, 2. τὸν 
δύναμιν, 5, 80, 4. polest esse re- 
cipere, colligere; (sicut 5, 80, 
2.) vel reficere, recreare ex i- 
mere, sicul. προσαναλαβὼν τὴν δύ- 
νεβειν ἐκ τῆς κακοπαθείας, 9, 8, 7. 
πτροσωεναλαμβ. ἑμυτὸν, reficere, re- 
cipere &e ez itinere maritimo, 22, 
.95, 6. Sic τὸς τῶν δυνάμεων Ψυ- 
xs προσανωλωμβάνεν utique legen- 
dum videtur 3, 90, 4. pro vul- 
gato προσλωρβ. Neutraliter, refici, 
recreari, viresrecipere ; weecw»w- 
ληφυΐας ἤδη Tis δυνάμεως, 3, 60, 8. 
Προσαναμιμνήσκειν τινὰ viri, 4, 28, 
6. 4, 29, 7. 5, 111, 10. 
Προσωνανεοῦν; προσιανεινεωσοίμονος τὴν 
χοῦ τείχους ταπεινότητα, memor, in 
memoriam sibi revocans, Spicil. 
lib. 8. num. 2, 9. 
IleeravamuUu? τὴν δύναμιν, quietem 
dare exercitui, 4, 73, 3. 5, 7, 8. 
Heecavamisvw, epulis, mense ad- 
cumbere cum aliis, 31, 4, 6. 
Ileecascesiuy, commovere, incen- 
ere; προσανωσεισθέντες veis τοιούτοις 
λόγοις, 1, 69, 8. 
Ἡροσανατείνειν, τῇ dex, scil. τὼς ita- 
᾿γωγὼς τῶν δυνώμεων, protrabere 
tempus educendi copias in aciem, 
serius educere, 11, 99, 3. 
Passitum notiore activa; weer- 
ανωτωνόμενος (οὐτοῖς) τὸν ἀπὸ Ῥω- 
-μωίων Φόβον, metum populi Ro- 
mani incutiens, 96, 3, 13. Ft 
mudé, προσανωατενόμενος αὐτῷ, Thi- 
nas ei intendens, 18, 936, 9. 
βραχίαε προσκνωταθεὶς, sc. αὐτῷ, 5, 
87, 4. Fr. gr. 108. Cf. ἀνατείνεσθωι. 
Προσκνκτρίχον τοῖς χρόνοις, Sursum 














L LEXICON POLYBIANUM. 


retrogredi temporibus, ^ altius 
rem repetere, 1, 5, 4. 1, 13, B. 
Et nude προσαναδρωροόντες, eadem 
. tolione, 5, 31, 8.) 


, 


UeerasnQiou» τῇ συγκλήτῳ πιφὶ τῶν 
 Teerxurr(rtes, referre δὰ sena- 
tum, 17, 9, 10. consultare, deli- 
berare cum aliquo, 31, 19, 4. 
Heerariyu», continere ,se, manere, 
quiescere, exspectare; absolute ; 
προσανῶχιον καραδοκοῦντες τὴν txi9s- 
γειαν τῆς ἡμέρας, quietos se tenu- 
erunt, 3, 94, 8. ἡσυχίαν ἤγε προσ- 
&rix,u» ἕως οὖ ὅς. exspectans dum, 
4, 19, 12. ἐν ταῖς wapuetian προσ- 
ἀνέχων διῶγε, 5, 17, 6. eava- 
σχὼν δύο ἡμίρας, 10, 88, 10. Cum 
QCCHS. ἔμενε sporadic my vóy καιρὸν 
«τῆς évrevLws, tempus exspectans, 
9, 103,.5.. Cum dativo; 1) ex- 
Spectare; presertim cum  boná 
pe; προσανέχοντες ἀεὶ ταῖς ἐκ τοῦ 
Τύνητος Bonbus, 1,84, 12. προσ- 
eire τῇ παρουσίᾳ τοῦ διωποστα- 
«λφσορένεν πρὸς αὐτὸν, 81, 93, 13. 
wi» ὑπομίνεν δόκει, προσανέχων τωῖς 
τῶν Αἰγυπτίων. ἱπαρκείεις, Fr. hist. 
8. 2) προσανέχειν τὴ ἐλσίδι, susti- 
mere se spe, adquiescere in spe, 
spe fretum esse, 4, 60, 8. 15, 
Q5, 8. προτανίχοντες ταῖς ἐλπίσι τῆς 
βοηθείας, 5, 72, 2. 

In med. προσανείχετο ζῆν, vivere 
sustinuit, in vita manere voluit, 
30, 8, 8. sed miror ni eadem 
.notione, legendum  «eecartiys τῷ 
ζῆν, aut saltem προσανεῖχϑ τὸ ζῆν. 
Προσανοιμώζων; καταπλωγεὶς xal τι 
-“προσανοιμώξας, et nonnihil etiam 
lammentans, ingemiscens, 5, 16, 4. 

, Προναντήχειν, resistere, opponere 
8e; τοῖς xavà γῆν ἔργοις ἕως Mi 
τινος προσανγεῖχον ἐὐὕψυχᾶς, operi- 
; bus quibus a terra oppugnabat eos 
Philippus, fortiter restiterunt, 
16, 30, 5. βραχὺ προσαντισχόντες 
ἐνίκλιναν, postquam aliquantisper 
restitissent, sustinuissent  ho- 
.Süum impetum, in fugam incli- 
narunt, 11, 21, 4. τῇ τῆς ψυχῆς 
λαμπρότητι προσαντεῖχεν, animi vi- 


383 


gore restitit scil. infirmitati cor- 
poris, 32, 23, 1. 

Προσώντης ἀνίβασις, 1, 55, 9. 93s, 
5, 8, 1. (ubi ἀνώντη habet cod. 
Bav. loco προσέντη. 

Προσαξιοῦν, (idem fere quod sim- 
plex) rogare, petere, orare, pre- 
cibus contendere, 3, 11, 7. 17, 
8, 5. ᾿ 

XIporuswtosdwfe: ἐπί τι, urgere, pre- 
mere aliquid in discepiatione, 3, 
21, 3. ut sur ibid. 

Προσαποβλέπειν tic αὐτὸν habel codex 
Aug. pro πρὸς αὐτὸν ἀποβλέπειν, 5, 
88, 4 

Ileecawe^iear, insuper perdere, 1, 
74, 3. |] 


.Iieersatorifésas, Simul deponere; 


τὸ πνιῦμα προσωπίθηκε τῷ χρυσίῳ 
13, ὦ, δ. : 

Προσάπτεν; ᾿Αράτῳ οὐ “«ροσιοπτίον 
παρανομίαν, Aratus non est iniqui- 
tatis aceusandus, 2, 60, 2. pro- 

rie, Árato non est tribuenda 
iniquitas. — Sic προσάπτειν vix). τὴν 
γνώμην, tribuere, adscribere, 4, 
24, 3. (i. q. ἀνατιθέναι, ibid. vs. 2.) 

' El, τῇ τύχῃ προσώπτειν τὰ κατορθώ- 
pera τινὸς, 82, 16, 8. 

Προσάρκτιος, Septemtrionalis; 4 
προσάρκτιος Εὐρώπη, 34, 5,9. — , 

Ileoraejé,ur» v: τινὶ, apte conne- 
ctere, 3, 46, 9 et 10. 

Ileeruevá», adlignre ; hinc in pass. 
sreorierarro δισμοῖς πρὸς τὸς ἄλλως, 
8, 46, 8. πρὸς τοῖς ἱστοῖς τροχιλίαι 
ἀροσήρτηντο σὺν κάλοις, 8, 6, ὅ. 
Et translata ποίδοπε; πολλώ τινα 


| Weoraeras τῇ στρατηγίῳ, multas 


facere adpendices artis impera- 
torie, multas alias artes ei velut 
necessarias adjungere. 9, 20, 5. 
προσηρτημέ πρὸς αὐτῇ τῇ 
Κ΄: τοῦ λόφον, adplicuerant se, 2, 
Ileoewensi? ; βρωχία προσωσκήσως eu- 
φοὺς ἦν ταῖς εἰρισίωις, paulisper 
adhuc exercitavit eos, 5, 109, 4. 
Προσαστεμίσασθαι, jocari insuper, 
jeeando adjicere, Fr. gr. 109. 
Προσαύξειν τινὼ τοῖς Φιλωνθρώπωφ, 
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omnibus preterea humanitatis 
officiis honorare aliquem, 32, 5, 
6. προσαυξήσας τὴν ἐκείνων ὑπόθεσιν, 
quum in eamdem sententiam, 
quam illi dixerant, ipse plura 
etiam adjecisset, 28, 17, 6. 
HeerBaisus, pro ἀναβαίνειν, adscen- 
ere, conscendere, frequentat 
Polybius; vide 4dn. ad 2, 67,6. 
(conf. πρόσβασις.) cujus usus exem- 
pla ubivis apud nostrum obvia, sed 
in his luculentissima, 7, 17, 4. et 
9, 19, 7. υδὲ in eadem phrasi 
utrumque verbum occurrit, δὶς 
vero rursus de eis qui per scalas 
in murum adscendunt, 10, 18, 
8. 10, 14, 8 44. Et προσβαίνειν 
πρὸς τὸν λόφον, πρὸς τοὺς βουνοὺς, 
πρὸς τὰς ὑπερβολὼς, est. conscen- 
dere colles, 1, 30, 10 et 19. 
9, 68, 3. 4, 78, 7. 10, 30, 
7. 18, 7, 7. Itaque 4, 67, 
sq. τοῖς προσβαίνουσιν εἰ τῶν 
προσβαινόντων scribendum pro προ- 
gens. δὲ 4, 11, 6. τῆς τρωτοπο- 
ρείας ἤδη προσβαινούσης πρὸς τὰς 
ὑπερβολὼς legendum pro προβαιν. 
Et 4, 57, 7. προσέβαινον πρὸς τὴν 
πόλιν non verli debebat urbem 

" adoriuntur, sed adscendunt ver- 
sus urbem, qu& nimirum asperis 
collibus erat imposita, ut discimus 
ex vs. 5. 

Πρεσβάλλεν; Cum Gccus. κλίμακας, 
admovere, adplicare scalas, 4, 4, 
1. προσίβαλί τινα θρίμμωτα εἰς τὸν 
αὐλῶνα, propulit, 11, 32, 2. τοὺς 
βοῦς ἐλαύνειν καὶ προβάλλειν πρὸς 

. vds ἀκρωρείας, agere et impellere, 

3, 93, 8. Subintellecto accus. 

νῆας, adpellere; εἰς Σαρδόνα, ἐκεῖ- 

θεν δὲ πρὸς τοὺς πιρὶ Πίσας τόπους 

τῆς Ἰταλίας προσίβαλον, 8, 96, 9. 

Cum dat. vel cum prapos. πρὸς, 

adgredi, invadere, impetum fa- 

cere in hostem et simil. τοῖς πολε- 

plos, 8, 34, 5. 9, 9, 2. 10, 39, 3. 
11, 1, 7. ταῖς πύλως, 7, 17, 9. 

τῷ λόφῳ, invadere collem, 3, 101, 

6. “«ρὸς τὸς πύλας, Ἴ, 16, 1. πρὸς 

τὸν τῶν ὑπραντίων xdenxa, 1, 74, 
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4. πρὸς πόλιν, 2, 84, 11. 3, 51, 
10. adde 5, 60, 6. πρὸς τὰ τείχη, 
4, 18, 6. (ubi intelligere possis 
τὸς xJpeaxas, quod adjeclum vidi- 


'mus 4, 4, 1.) πρὸς và παροικείρεινεε 


τῶν ὁρῶν, 10, 30, 5. «φὸς τὸς ὑπερ- 
βολὼς, S, 94, 1. πρὸς τὸν ὀφρὺν, 
10, 39, 1. quibus posterioribus 
tribus locis, sicut et nonnullis e 
superioribus, haud — incommode 
conscendere, adscendere vertere 
προσβάλλων possis; quemadmo- 
dum ei verbum προσβαίνειν eadem 
notione frequentatur, et nomen 


-sreoe Bon manifeste nil aliud nisi 


scensum denotat 3, 51, 4. 
Eadem adscendendi motione ac- 
cipi hoc verbum posse putavi-8, 
51, 6. παραβεηϑήσων τοῖς τῇ πορεία 
προσβώλλουσιν, scil. πρὸς τὰς ὑπερ- 
βολὰς, qui agmine conscendebant 
montem; nec tamen urgere eam 
velim interpretationem, et. prope 
absum ut probem Casauboni Gro- 
novique conjecturam, τοῖς τῇ we- 
eua προλαβοῦσιν, qui in agmine 
antecedebant. 


Πρόσβασις, 4; 1) accessus, aditus, 


4, 56, 6 et 8. 5, 59, 6. 9) ad- 
scensus, 1, 55, 10. λόφος ἔχων δίκα 
σταδίων πρόσβασιν, 4, 78, 8. 5, 70, 
6. Sic et aliis scriptoribus ἡ weée- 
Baci est adscensus, veluti Arrian. 
Exped. Alex. vi. 94. i» ταῖς προσ 
feti τε καὶ κωταβώσισι. — In sla 
phrasi apud nostrum, 7, 15, 10. 
ipirart τὸς προσβώσεις καὶ θέσεις τῶν 
κλιμώκων, Ἴ, 15, 10. poteris weer- 
βώσεις perinde aditus, accessus in- " 
telligere, et adscensus, ὅτ. loca 
quibus conscendi rupes et mu- 
rus ei superstructus posset. conf. 
seorBaivus et προσβολή. . 


Πρεσβιβέξζειν mendose libri. scripti 


dabant omnes pro προβιβάζειν, S, 
59,9. - 


Προσβεηθεῖν, ad opem ferendam 


adcurrere, succurrere, suppetias 
venire; absol. 3, 19, 1. 5, 18, 
3. «ni, 2, 67, 6. εἰς τὴν Ῥώμην, 9, 
24, 5. 


- --- - — -— .. 


 eituntur omues 
: loca quibus adgredi hostis pot- 
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Ἐρυνβυλὴ; δ: conf. προβάλλειν. 1) 


adscensus, 3, 51, 4. 2) adgressio, 
invasio; τρροσβολὴν ποιεῖσθαι πρὸς 
*)» λόφον, invadere collem, ad- 
scensionem .moliri in collem, oc- 
cupaium ab hostibus, 2, 66, 10. 2, 
67,1. Presertimvero de oppugna- 
tione urbis dicitur «τροσβολὼς srei- 


εἴσϑαι, adoriri, impetum, impres- - 
sionem facere, 3, 14, 1. 4, 16, 7. 


4, 63,8. 4, 19, 8. 4, 65, 8. ὅ, 60, 
6. 8,.16, 9. 82, 25, 10. τοιΐσθαι 
προσβολὴν πρὸς τὸν ydpuna, inva- 
dere castra, oppugnare vallum, 
14, 4, 9. sic in illa phrasi, προσ... 
βολὼς ττοιησιόμενος webs τὴν cua, 
sub postrema voce, quam corru- 
ptam esse non dubito, latet urbis 
somen, 5, 09, 6. Ei cum dal. τῇ 
ἄκρᾳ τροσβολὰς τοσιούμενος, 5, 48, 
14. ἡ διὰ τῶν κλιμάκων serio , 
oppugnatio admotis scalis, 5, 
60. 7. χρησάρενος ἰνεργοῖς καὶ κα- 
ταπληκτικαῖς «»ροσβολαῖς, 8, 18, 6. 
ὁ κωιρὸς τῆς προνβολῆς, 10, ὃ, 4. τὸ 
μόγιθος τῶν τειχῶν ἱπικίνδονον ἐποίει 
τὴν προσβολὴν, 10, 13, 6. ἀποπισὸν 
τῆς προσβολῆς, 9, 0, 8. κανὰ τὰς 
τεροσφολὼς----- ἢ — oppugnatione 
urbium aut preeliis" interpretatur 
Ernestus, 829, 95, 9. at ibi de 
unius urbis Pergami oppugna- 
tiose agitur, quam frustra ten- 
taverat Prusias ; cf. Adn. ad 32, 
25, 1. 

8) «τῶσαι τῳροσβολαὶ, nempe τοῦ 
τοιούτου χιαίρακος, per metonymiam 
partes, omnia 


est tale vallum quali utuntur 
Rowan, 18, 1, 14. Eadem no- 
tione 14, 3, 7. pro mendoso wese- 
βωῶν correxi προυβολῶν. 

4) προνβολε), quod habent οο- 
dices nonnulli Polybiani εἰ Sui- 
das, 1, 58, 10. videri potes 
siniflcare loca quibus adpellere 
naves poseunt, ex illo verbi sreec- 
βάλλειν usu, quem. oblinere 3, 96, 
9. vidimus; (sicut. τροσωγνγν, 
10, 1, 6. a verba πρισώγιινν, 1, 


: 46, 9. 1, 54, δ.) que notio etiam 


per se perapta esset pradicto loco, 
nisi ad τπεροσβολὰς adjiceretur περι» 
κλειούσας, quo 6 participio intelli- . 
gHur, unice veram esse alteram 
lectionem πτροβολάἰς. 


Προσγέγνεσθαι, insuper, denuo ad- 


venire ; προσιγεγνομένων corretti, pro 
mendoso τερογιγνωσκϑμίνων, 9, 90, 3. 


Προοδεν, indigere, opus habere; 


mpersonaliter ; ὑμεῖν ὑπομνήσεως 
μόνον, πταροικλήσεως δ᾽ οὐ προσδεῖ, 3, 
109, 7. Personal. τοῦτο προσδεῖ 
λόγου. 3, 58, 1. ὅτι πᾶσι ὑπόκεται 
μεταβολὴ, οὐ προσδεῖ λόγων, 6, 57, 
1. Nescio an etiam iu nomina- 
Livo casu, pro genitivo, recte dica- 
tur, τοῦτο προσδεῖ, hac re opus 


- est? Sic certe vulgo consentien- 


bus libris legebatur, προσδεῖ δὲ τὼ 
τῆς τύχης, 8, 5, T. quod Casaub. 
in τῶν τῆς Sx ne mutavit. 

Pass. et med. προσδεῖσθαι , idem. 
προσδεόμενοι wwavTeQuwiüc ὑπανορθώ- 
σίως, 1, 11, 9. φαῦτα διωστολὴς οὐ 
προσδῶται, 1, 15. G. bos Ἰνροσδεῖται 
τὸ πρώγμωτα, 3, 100, δ. κρίνας 
προσϑείσθωι πτωρακλήσεως τὸν καιρὸν, 
3, 111, 1. οὐ προσδιηϑήσεσθαι (προσ. 
διίσεσθαι Vat. οἱ Flor.) τὰ seá- 
γματώ μάχης, 5, 66, 6. yai 
τινὲς τῆς βίως προσεδεήθησαν, 5, TT, 
8. εἴ τις βοηθείας ττροσδεῖται, 6, 13, 
5. 15, 90, 1. οὐ τῆς τυχούσης ἔπι- 
στείστιως weorütiras (scil. τὸ πρᾶ- 
epus.) εἰ μέλλοι τις &c. 6, 3, 4. 


Προσδεῖν, adligare, devincire ; πρὸς 


τὴν φιλίαν προσδεδεμένον, et codicum 
scriptura 10, 84, 8. quam in 
τεροσδεδυγμέῖνον mutavit Casaub. 


Προσδίχεσθαι; 1) accipere, gra- 


tum habere, ratum habere ; τοὺς 


ὑπὲρ εἰρήνης λόγους, 1, 16, 6. 2,0, 


9. τὴν Φιλίαν, 1, 16, 8. τὼς συν- 
éixas, 1, 17, 1. 1, 63, 1. 9) 
recipere aliquem ín fidem et 
societatem ; sreerdsLé putos ἑκέστους. 
ἐπὶ ταῖς ὡφμοζούσαις ὁμολογίωις, 3, 
18, 7. Sic πρὸς τὴν φιλίαν (nempe 
τῶν Ῥωμαίων) τυροσδεδυγμένος, ad 


&miertiam Homanorum admis- 


cc 


. 986 


88, in societatem rec 
34, 8. ex Scaligeri et 
emendatione, 
quod erat in libris. 
suscipere sumtus ; προσδίξασθαι τὴν 
εἷς τι δαπάνην, 4, 19, 8. 4) exci- 
pere impetum hostium, ab ho- 
stibus invadi, 2, 68, 8. δίς, μὴ 
πανταχόθεν προσδίξηται τοὺς. πολε- 

. píevs, ne undique invaderetur 
ab hostibus, 2, 69, 6. 3, 42, 5. 
Huc refer Fragm. gr. 110. προσ. 
δίξασθαι πρὸς. τὰς πλευρὰς τοὺς πο- 
λεμίους, committere ut cervici- 
bus nostris immineant hostes, 
vel exspectare donec lateribus 
nostris incumbant; conf. num. 
seq. 5) exspectare; τὸν ὕπατον, 
adventum consulis, 91, 8, 7. τὴν 
ἡμέραν, 3, 04, 4. ἐὼν τὰ vin προσ- 
δέξηται τοῖς τόποις ἐπιστῆναι, S] ex- 
spectaverit donec nubes locis 

. ilis incubuerit, 81 incumbere 
siverit, 5, 104, 10. 

Προσδιωμαρτύρεσθαι ; merae ὡσανεὶ 
προσδιωμαρτυρομένη, sic malim pro 
weediauapc. 26, 3, 6. 

Προσδιωρπάζειν, i. € διωρπάζειν, 4, 
79, 9. ubi προθιαρπ, maluerat 
Reisk. 

Προσδιασαφεῖν, simul declarare, ὑεῖ 
nude, declarare, indicare, pro- 
fiterij, docere, demonstrare, 8, 
24, 15. 4, 25, 6. Sic προσδιασω- 
Qa»,.10, 22, 5. ex emend. Casaub. 
pro προδιασαῷ. et eodem modo 
corrigendum pulo 40, 6, 19. 
Conf. προδιωσκφεῖν. 

Προσδιδόναι ; τροσεδίδου, 8, 17, 7. 
perperam, pro προιδίδου; vide in 
προδιδόναι. 

Προσδιορίζεσθαι, δὰ hec diserte 
predicere, adfirmare, conten- 
dere, cum accus. et infin. 83, 
1, 10. 

Ileordexés. — Perperam vulgo προσε- 
δόκουν editum eral, pro περοσεδόκων, 
1, 58, 11. 2, 97, 8. εἰ 24, 7,.3. 

Προσδοκέᾳ, n, in partem deteriorem ; 
(sicut προσδοκῶν πόλεμον, 24, 7, 3.) 
διὼ τὴν προσδοκίαν τῆρ πολιορκίας, 1, 


us, 10, 
asauboni 
pro ποροσδειδεμάνος, 


8) recipere, | 
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81, 8. προσδεκίως οὔσης. x4 vr 
οὐρωγίαν, si quid timetur in ex- 
tremo agmine, 6,. 40, 8.—' Sic. 
. Josephus, & ἀεὶ" περοσδοκέα, perpe- 
tuus timor, Antig. ΧΡ. 8, 5." 
Ern. προσδοκέαν (xv “τῆς . ἐκείνου 
- φιαρουσίως, exspectare, 4, 35, 6. 
Προσδόκιμος “ἦν ὁ. κίνδυνος, exspecta- 
batur prelium, 29, 8, 11. 
Προσδοξοποιεσδαι, inanibus opinio- 
nibus cápi, ex vulgata scriptura, 
17,:15, 16. Nos praepositionem 
a verbo separavimus ; conf. supra 
£n πρὸς absol. et adverb. 
Προσεγγίζων, 89, 1, 4. 


. Προσεδρεύειν τῇ πόλει, obsidere, 8, 9, 


ll. τοῖς καιφοῖς, studiose obser- 
vare, 38,5, 9. sic τῇ αὐτῶν δια- 
(eex, lites eorum. observare, 24, 
4, 19. προσεδρεύοντες καὶ -τάντα 

, xeugón. θερασεύοντες, 11, 5, ὦ. intel- 
lige προσεδρ. πᾶσι, vel παντὶ καιρῷ, 
omnia, vel omne. tempus stu- 
diose observantes. 

Προσεῖναι; τὴν &xoa» τὴν. προσοῦσαν 
τῆς Ἰτύκης, sic mendose vulgo, 14, 
6, 7. pro vi» πρὸς ἕως eyowy. 

Προσεκλέγεσθαι, deligere insuper, 

, Q4, 9. 

Προσεκφίρειν ; προσιξενεγκεῖν χίλια: Té - 

. avra, insuper pendere, 3, 27, 8. 

. copf. ἐκφέρειν. | 


. Προσεριβιβάζειν' voluit. Reisk. 2, 45, 


d. pro προιμβιβ. TE 

Προσεντίλλεσθαι, simul mandatum 
tale; dare, .14, 2,.6. 31, 12, 
19. 

Προσενυβρίζειν; τότε δὲ καὶ. προσενν- 
βρίζεσθαι δόξαντες, se etiam contu- 
melia adfectos, 4, 4, 2. 

Πριεσιξεργάώζισθαι; καὶ “προσιξιργασ- 

. μιάνος ovi. συνίβαινε 8.0. οἴ ampli- 
ficande augendzque. rei caussa 
hoc etiam adjecit, fuisse 4c. 12, 
11, 8. 

Προσεξελέττειν τοὺς ὡστάτους insuper 
subducere, a tergo .circumdu- 
cere hastatos, 6,. 40, 13. . Conf. 

, ἐξελίττειν., ΝΕ : 

Προσεξερείδων ; προσεξερισασθαι ui 


, Χοσὶ πρὸς τὴν ἱξανάσεασνν, ma- 
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nibus conniti àd surgendum, 
$, 55, 4. 
Προσεξενρίσκειν dui τι καινὸν, semper 
novi aliquid insuper excogitare, 
1, 68, 10. cf. προσευρισκ, 
Προσεποίγεν ὕβριν, injuriam injuria 
cumulare, 15, 25, 6. 
Προσεπειπεῖν, dictis insuper adji- 
cere, 4, 85, 2. (sic προσεπιλέγειν.) 
Προσεπιβάλλειν τῆς γῆς, intell. «i, 
nonnihil terree insuper injicere 


capitibus legaterum ἐπ puteum. 


delrusorum, 9, 38, 9. . 

Προσεπιδρώττισθαί τινα τῆς ᾿Ασίας, 
nonnullas insuper Asie partes 
ad se trahere vel rapere, 21, 11, 
6. φθόνον, simul invidiam sibi 
attrahere, in se convertere, 9, 
10, 6. Sl 

Προσεπιζητεῖν ἀεί τι, aliquid am- 
plius semper poscere, 25, 5, 11. 

Προσεπικοσμεῖσθαι, cum dat. insuper 
ornatum, instructum esse aliqua 
re, 6, 92, 3. 6, 98, 19. Ὃ 

Προσεπιλαμβάνουσα (M n) καὶ τοῦ 
πρὸς ἄρκτους μέρους, scil. «i, occu- 
pans insuper partem etiam ali- 
quam &c. 10, 10, 5. 

Προσεπιλέγων ὅτι ὅς, dictis adji- 
cere, (ut προσεπειπεῖν) 22, 7, 14. 

Προσεπιμετρεῖν τινε τιμάς τινας, in- 
-uper honores nonnullos alicui 
decernere, 4, 51, 6. προσεπιμετρῶν 
ἀεὶ τῷ διομίνω, Fr. gr. 111. πρροσε- 
πεμέτρησεν ἵτιρον ψήφισμα πταροΐ- 
γομεον, 38, δ, 7. 

Προσεπινοῖῖν dsl τι, 20, 6, 4. 

Προσεπιῤῥωννύειν; προσεπεῤῥώσθησαν 
ταῖς ὁρμαῖς, animi eis creverunt, 
4, 80, 3. 

. Προσεπισιτίζεσθαι, commeatus et an- 
nonam copiosius comparare, 1, 
99, 1. 

Προσεπισπάσασθαι Meroen, testem 
citare, advocare, proferre, 12, 
18, 8. | 

Προσεπιτέττεσθαι, ordine se adjun- 
gere et adplicare precedentibus, 
ocum suum ordine post alios 
capere, 1, 50, 7. 

Προσεπιτείνειν, majori studio con- 


957 


tendere, aut magis intendere et 
duriores facere conditiones, 8, 

94, 14. Sie βραχία weertriruvay 
Té); Καρχηδ. paululum intende- 
runt, auxerunt, graviores tule- 
runt Poenis conditiones, 1, 68, 9. 

Προσεπιτιθίναι τὴν δίκην τινὶ, poenam 
infligere, 35. 2, 75. — . 

Προεσεπιφθέγγισθκι, (i. 4. προσεπιλέ- 
γῶν, προσεπειπεν) 10, 4, 7. 

Tleoct uiSu», 1) active, cum accus. 
adplicare, admovere; προσερείδειν 
τὸς κλίμακας τοῖς τείχεσι, 4, 19, 3. 
4, 18, 5. 5, 60, 8. προσερείδων τῷ 
viyu τὴν σαμβύκην, 8, 6, 7 et 9. 
τὰς κριοφόρους μηχανὰς, Fr. gr. 
119. τὼς λόγχας, τὼ δόρατα seis 
τι, infigere, adigere aliquo ha- 
atas, 15, 33, 4.6, 95, 5. Subin- 
tellecto accus. ὅταν προσήρεισε (scil. 
τὸν ἄνθρωπον) ταῖς χερσὶν πρὸς τὼ 
νῶτα τῆς γυναικὸς, postquam ho- 
minem manibus adplicuit ad 
dorsum mulieris, ἑ. e. postquam 
coégit hominem ut amplecte- 
retur mulierem ita ut manus 
ejus dorso mulieris adplicaren- 
tur, 18, 7, 10. 4) meutraliter 
vel reciproce, absque accus. “ταντὶ 
τῷ στρατεύματι πρὸς τὴν πόλιν προσι. 
ἥρεισαν, cum universo exercitu 
urbi sese adplicant, premunt, 
urgent, obsident urbem, 1, 17, 
8. πανταχόθεν ἐνεργῶς προσηρεικότες, 
nempe πρὸς τὴν πόλιν, vel τῇ πόλει, 
ab omni parte valide prementes, 
urgentes urbem, 1, 10, 11. 

II οσέφχεσθαι, 1) accedere, pro- 
dire in medium, 1, 69, 13. 2, 
80, 11. προσελθὼν εἰς τὸ μέσον, 18, 
29, 9. conf. 1, 69, 10. el 2, 9, 
10. 2) προσέρχισθαι πρὸς πῶν τὸ 

δυνατὸν, ad omnes conditiones 
descendere, 91, 11, 6. εἰς 'evéi» 

τῶν ἀξιουμένων, 81, 97, 1. 


. Προσεσπίριος, Occidentalis; ἔθνη προσι. 


ἐσπέρια, 1, 29, 6. 18, 11, 2. éi 
προσεσπέριοι ᾿Αχαιοὶ, 4,70,8. 
Προσευρίσκειν, $. 4 simplez: προσιυ- 
gión ἡ πρὸς τὴν . συντίλειαν, | scil. 
χορηγία, 1, 59, 6.— Ad vulgatam 
cce2 


388 


inde a Casaub. scripturam hec 
monuit Ernestus: ““ προσευρίσκριν 
videlur esse. id versio ex- 
pressit, amplius invenire, sequi- 
tur enim ἢ πρὸς συντίλειιαν. Sed 
ed. pr. tamen. habet ἃ we. συντ. 
«ubi sntelligendum esset »; , et 
προσευρίθη pro. eife." — Mireris, 
quo pacto in priori ralione ullam 
veri speciem videre potuerit vir 
doctus ; nisi ez adjecta vers. Lat. 
intelligeretur, qu sic habet, ut 
amplius etiam quam opus esset, 

ip adinveniretur. Diversa 


nonnihil notione verbum προσέξεν- ὦ 


φέσκειν supra usurpatum vidimus. 
Προσεφιστάνα!. — Temere προσεπιστῆ- 
ew edit. Ern. 10, ὦ, 1. pro προ- 
ἐπιστῆσαι, quod vide in προιφιστώναι. 
Προσέχεν; 1)) προσέχειν τὸν νοῦν, et 
nude προσύχοιν, τινὶ vel πρός τι, 
animum advertere, attendere, 
curare aliquem, vel aliquid, au- 
scultare, morem gerere; wek 
αὐτὸ ταῦτα προσίχουσι τὸν νοῦν, in 
heec sola animum intendunt, 15, 
96, 9. inel προσίξεις τὸν νοῦν, me 
curabis, mei rationem habebis, 
32, 10, 9. perat) τῶν στόλω» ἐτήρει, 
καὶ προσεῖχε τὸν νοῦν ἀριφοτίροις, in 
utramque classem intentus erat, 
utramque observabat, 1, 54, 5. 
τούτους ἀκούειν, τούτοις προσέχειν τὸν 
νοῦν, his auscultare οἵ morem 
gerere, 1, 80, 3. Sic δῶ weor- 
ἔχων τοὺς στρωτιώτας τοῖς χιλιέρ- 
χοις, τούτους ἔτι τοῖς ὑπότοις, 
suscultare, parere oportet, 6, 
87, 7. οὐδοὺὸς προσίχοντος αὐτῷ, 
quum nemo eum audiret, po- 
stulatorum ejus rationem habe- 
ret, l, 11, 19. προσῶχιον ἱκιμελῶς 
τὸν νοῦν τοῖς λυγομόνοις, 1, 60, 9. οὐ 
ἔχε τοῖς λυγομόνοις, 8, 82, 5. 
οὐδενὶ προσέχοντες τῶν λφγοριίνων, 1, 
᾿ 87, 5. wg οὐδὸν πρισῶχον τῶν 
' Ἀργομένων, 15, 96, 8. nisi, deleta 
prapositione, οὐδενὶ malueris, pro 
 wendoso weis οὐδεν), quod vulgo 
ibi legebalur, προσέχων αὐτοῖς καὶ 
φυλίέφτεσθα:, αἱ observent eos et 
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caveant, 5, 98, 8. φυλώντεσθω 
καὶ προσίχειν τὸ πλῆθος, 9, 82, 4. 
ubi si vera scriptura, posterius 
verbum conira suam naturam mu- 
tualur eL sequitur constructionem 
ior. οἱ προσσχόντες, quibus 
ec cure sunt, qui hoc genus 
studiorum curant, 9, 9, 6. 
An προσεῖχον πρὸς τὸς ἐσφορὰς le- 
gendum, 5, 30, ὅ. pro προσψγονὺ 
2) adpellere, scil. ταῖς ναυσὶν, 
quod interdum adjicitur; w. c. 
προσσχόντες ταῖς πρώταις πλίουσι 
ναυσὶν ὑπὸ τὴν ἄκρων, 1, 29, 9. 
Construitur cum dat. προσέχειν 
Λιλυβαίῳ, 1, Q5, 9. προσσχόντες τῇ 
Σικελέο, 1, 94, 9. Φασηλίδι, 30, 
9,4. Εἰ cum πρὸς prepos. πρὸς 
τὴν ᾿Απολλωνίαν, 2, 11, 8. (ubi ex 
vett. codd. προσέχων restitui. pro 
vulgato προσελθών.) πρὸς τοὺς κατὰ 
τὸ Ἔμπορεῖον τόπους, 8, 76, 1. πρὸς 
Ναύπακτον, 4, 16, 9. &c. Cum 
nudo accus. si vera. scriptura, 2, 
9, 2. προσέσχε τὸν τῶν ᾿Επιδαρι-- 
xe» ub, tenuit Dyrrhachii 
portum. 
Προσήκειν; τὴν λείαν ἀπέδωκε τοῖς 
προσήκουσι, predam eis restituit 
quos pertinebat. scil. a quibus 
eam abegerat hostis, 2, S1, 8. 
ἀθροίσαντες τοὺς ὑπιλελογμίνους οἱ 
προσήκοντος χιλίαρχοι, lectos mi- 
lites convocant sui quorumque 
tribuni, scil. tribuni qui eos le- 
gerant, ad quorum cohortem qui- 
que milites pertinent, 6, 21, 1. 
τούτους ἰξίφιρον οἱ προσήκοντες, ho- 
rum funus extulerunt propin- 
qui, familiares, amici, 1, 80, 10. 
Προσημειοῦν. An seortrxutiivóm le- 
gendum 1, 47, 1.? 


Ileóróm; 1) de tempore, untea, 


prius, olim, aliás, 1, 4, 8. 1, 64, 
l. &c.. Sic, τὴν τάξιν βραιχυτίραν 5 
πρόσθεν, βαθυτίραν δὲ ποιήσωντες, 1, 
38, 10. πνκνοτίραρ καὶ πρόσϑιν νὸς 
σημαίας κωθιστάγων, 3, 118, 3. 
τοῦτο τοῦ πρόσϑεν ἀδυνωτώτιρον, in- 
tellige τοῦ πρόσθεν εἰρημείνον, hoc 
magis impossibile quam id quod 
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ius dixi, 1, 67, 9. Sic, τοῦτο 
ὅτι τοῦ πρόσθεν (nempe εἰρημίνου) 
ῥᾶον εἶνα: συνιδεῖν, 2, 49, 4. Pari 
ralione πρὸ τοῦ usurpatur 8, 58, 9. 


2) de loco; προῆγεν sis τὸ πρόσ-ο. 


év, 4, 66, δ. ἀεὶ τοῦ πρόσθεν ὁρο- 
γόμεινοι, ulterius semper progredi 
nitentes, 3, 84, 12. » χώρα à 
πρόσθεν, quz ante pedes erat. re- 
gio, 8, 80, 3. i. q. προκομένη, 
vs. 2. 

3) prius, eadem notione ac po- 
tus; ibd τορόσϑιν ἢ, prius 
emori quam, 3, 109, 8. 

Πρόσθισις, τῶν κλιμάκων, admotio 
adplicatio, 5, 60, 7. 

Προσήνκι, α πρόσωμι, adiro; cum 
dat. weeritrar τοῖς. ἐφόροις, 4, 84, 
5. cum wh; πρρόσεισι πρὸς τὸ 
δίλικφ, 95, 21, 7. ex Casaub. 
emend. pro πρόεισι. Adgredi, in- 
vadere; «59$ sov τρροσιέναι τοῖς 
ὑπεναντίοις ἧ μοέλιστα εὐχείρωτος 
ὄσται ὁ προιστὸς, δ, 81, 10. pari- 
ler ez emend. Casaub. pro προῖ- 
os. —— 

Προσιίναι, α wreerint, in med. ems 
οὐ sreecisriu: τοὺς λόγους, non ad- 
mittere, aspernari conditionem 
proposita, 4, 19, 8. οὐδενὶ weer- 
ἐισθαι τῶν ἀποῤῥήτων οὐδὲν, ex vul- 
gata lectione, 8, 90, 3. ubi weet- 
sede correzi, quod vide. 

Πρεφκαδίζισθαι τῇ πόλι, obsidere 
urbem, 3, 98, 7. ὁ, 69, 6. 8, 


Vleeoxedsiodus πόλει, idem, 1, 15, 1. 
5, 61, 8. 8, 9, 12. ἐν τῇ Μέμφι; 
seorxebipt»s, mendose vulgo, 5, 
68, 7. pro προκαθήμενοι. 


Προσκωδίζεων, scil. τὴ «λει, obsi- 


ere, (ut προσκαθέζεσθαι et weor- 
xaliriu,) 1, 12, 4. 1, 15, δ. 
coll. es. 1.. adsidere mense, 
epuks; οὗ μὲν π΄ io, οὗ δὲ 
7 γίπιπτε, 8], 4, 6. ὅτε K240- 
νης εἷς τὸν ᾿Ισθμὸν περοσεκούϑισα, ex 
codicis Peiresc. scriptura, 90, 6, 
8. pro quo seetxefies correxi cum 
Valesio; vide προκαθίζειν. 
Προσκαλώσθιε; wertes ἐψυχινγώγη- 


ct? καὶ «ῳροσεκαλέίσωτο, Sibi conci- 
lavit, ad se adlexit, 8, 95, 5. 
Sic fere Lucian. in Lucio, cap. 
51. T. II. edit. Welsten. p. 619. 
ἡ γυνὴ πολλαῖς τοῖς Φιλήμαισι πρρον.. 
καλουμένη, scil. ἐμὲ. ubi tamen 
weexaAoup. mallet aliquis, quod 
etiam apud Polybium in animo 


habuisse Valesius videtur, provo- 


cavit vertens. 


Heorxaprteti», cim dul. rei vel pers. 


immorari; τῇ weMeexle, L, 55, 4. 
τῇ ἐπιμελείᾳ, 1, 59, 19. προνκαρ- 
τερίν τῷ πλείονι, plara semper 
exspectare, plura concupiscere, 
pluribus inhiare, 11, 2, 4. seer- 
καρ, τινὶ, aliquem adsectari, as- 
sidue observare, colere, 24, 5, 3. 
Item hostili consilio morari apud 
aliquem, observando eum et in- 
sidiando ; τοῦ ji» ἔτι. 

eu» τούτοις ἀπέγνω, 9, Ἴ, 9. ubi 
perperam υμῖρο. τούτους, pro τού- 
τοῖς, Cum partic. τινὰ προσ- 
exaesiat λισγαφῶν ταύτην, aliquan- 
tum moratus est apud eam orans, 
8, 21, 7. 


Προσκατακλοίισθαι, lamentari inter 


se, 40, 2, 9. 


Ileorxeraxeicueóns it. ἱκείγον ὠφρ χὴν, 


insuper adquirere, 15, 4, 4. 


Προσκαταπλήττεσθα ; vile προκωτα- 


4ληφτ. 


Προσκατασκουώξειν, insuper consti- 


tuere reges, preter eos .qui Jam 


fuerant, 291, 9, 6, 
pmo »«oy, naves insuper 


educere in mare, 4, 53, 2. 


Πρισκατασύριιν: vide περοκωγασύρειν. 


Προσκατωτάττεν; τοροσκωταγοίττοντες 


ἔτι καὶ τοὺς ῥηθέντας λόγους, scri- 
plores, adjicientes, subjicientes 
etiam narrationi sue orationes 
habitas, 3, 20, 1. 


Προσκαταψεύδεσθαί τινος,  menda- 


cium adjicere contra aliquem ; 
τρισκανόψουστωι τὠνδρὺς, 19, 48, 


8. 
Προσκώσθιι, 1) adjectum esse, 3, 


24, 9. 8, 25, 2. 8, 29, δ. 9) 
Wwrgere, premere, instare, cum 
cc3 
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dat. τῇ πόλωι, 1, 11, 6. τοῖς προσ- 
βαίνουσι, 9, 67, 6. (ubi perperam 
προκείμενοι . MSS. pro sweerx.) 5, 
13, 3. 5, 95, 9. 38, 15, 4. 

Προσκιρδαένεν τὴν ὑγιίαν, 32, 14, 
12. ᾿ 


Tigeexivir, τὸ, proscenium, 80, 13, 
4. Fr. gr. 18. 
Πρόσκλησις, mendose vulgo, pro 
πρόσκλισις, 5, 51, 8. 
Προσκλίνειν vi», propendere in par- 
tes alicujus ; κατὰ τὴν ὅλην αἵρεσιν, 
precipue favere, studere alicui, 
4, 51,5. Sic τὴ οἰκία ταύτη -ροσ- 
πλένουσι legendum 5, 86, 10. pro 
vulgalo προσκυνοῦσι. ᾿ 
Πρόσκλισις; 4 τῶν γιρόντων πρόσκλισις 
xa) ῥοπὴ, scil. εἷς τινα μερίδα, incli- 
natio, accessio seniorum ad ali- 
quas partes, 6, 10, 10. πρόδηλον» 
ἀπεδείκννε τὴν πρόσκλισιν τῷ βασιλεῖ, 
demonstravit, haud dubie omnes 
ad regem esse inclinaturos, regis 
partibus accessuros, 5, 51, 8. 
Προσκλύζειν, adluere; τῷ jeu weer- 
κλύζω và πίλωγος, 5, 50, 5. 
Πρισκοπὴ; 3; offensio, offensa, in- 
dignatio; ἐφ᾽ οἷς μὲν φθόνου γενο- 
μένου καὶ προσκοπῆς, ἐφ᾽ οἷς δὲ μέσους 
καὶ ὀργῆς, O, Ἴ, 8. διδόναι ἀφορμὼς 
προσχκοπῆς, 97, 6, 10. τοικύτη τις 
ὑπέδριαροι προσκοπὰ καὶ μῖσος κατὰ 
τῶν προιρημένων, 80, 20, 8. καὶ τῶν 
ὄχλων πρὸς αὐτὸν ἀλλοτριότης καὶ 
προσκοπὴ, 31, 18, 4. κατωγνώσεως 
τυγχοίνεν καὶ προσκοπῆς, in vitu- 
-perationem et offensionem homi- 
num incidere, 6, 6, 8. ᾿ 
Προσκόπτει», 1) cum dat. pers. of- 
— fendere aliquem, invisum se 
reddere vel invisum, odiosum 
esse alicui; προσέχοπτε τοῖς πολ- 
λοῖς, ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον, 5, 
49, 5. τοῖς Ῥωμαίοις οὐ μόνον δυσ- 
αϑεστήσειν, ἀλλὰ καὶ προσκόπτων, 
7, ὅ, 6. 3! αὐτὸν ἡ αἵρεσις Ἕλλη- 
νικὴ προσίκοψε τοῖς Ῥωμαίοις, 80, 6, 
3. 2) cum dat. rei vel pers. of- 
fendi, :wgre ferre, indignari; 
προσκόψαντις τῇ βαρύτητι τοῦ Mde- 
Key, 1, 31, 7. προσκόπτων ἤδη τοῖς 


| δραμεῖν, 
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περὶ τὸν Αμέντιον, δ, 7, 5. ὃνεα- 

ἢν vel ϑυσαριστῶσθκι τῷ τοιούτῳ 
al προσκόπτειν 6, 6, 3 et 6. sic 
18, 7, 11. &c. 

Προσκοτοῦν, tenebras obducere, ob- 
tenebrare, intellige τὸν ἀέρα, a&- 
rem, 1, 48, 8. 

Προσκρίμασθαι ; navis navi προσκρί- 
peras, adhsret, inhaeret, nempe 
rostro illius infíza. 2, 10, 4. 16, 
8, 5. 

Ileorxyni», adorare, prosternere se 
coram aliquo; consianier cum 
accusat. constructum apud. Polyb. 
conf. 10, 838, 3. el 5, 86, 10. 
προσκυνήσαντες τὸν στρατηγὸν, 10, 
17, 8. 10, 838, 8. 10, 40, 8. 
τούτους προσεκύνε καθωπερανεὶ δαί- 
μόνας, 18, 37, 10. πρεσεκύνησε τὸν 
οὐδὸν καὶ τοὺς καθημένους, 30, 16, 5. 
αφοσκυνεῖ τὴν τύχην, venerabundus 
gratias agit Fortune, 15, 19, 
5.—'* Sic bene Graci. Josephus 
nt. VII. 1, 1. habet. dativum, 
àed MSS. Vatic. accusativum." 
Ern.—Semel cum accus. vulgo 
legitur, δ, 86, 10. «τῇ γὰρ οἰκίοε 
ταύτη μᾶλλον ἀεί πως οἱ κατὰ Kei- 
Aw» Συρίαν ὄχλοι προσκυνοῦσι, ubi 
haud dubie προσκλένουσι corrigen- 
dum. Vulgatam vertunt, hanc 
domum magis colunt. 

Προσλαμβάνειν; l).gecum sumere ; 
(ut ἀναλαμβ.}}1, 38, . 2) weer- 
Aag. ἀνωτίρω τοῖς χρόνοις, quod 
alids dicit. ἀναδραμεῖν el. προσανα- 

rem altius repetere, 
tius repetere res superioribus 

temporibus gestas, 4, 2, 8. 3) 

προσλαμβ. τὼς τῶν δυνάμεων ψυχὰς, 

confirmare, reficere, recreare e 

melu, 3, 90, 4. nisi προσαναλωμβ. 

legendum, quod vide. 4) -προσ- 
λαμβάνων πόλεως, in deditionem 


accipere urbes, (alias voluntate, - 


alias coactas,) 9, 529, 9. συμ- 
μεάχους, parare sibi socios, 4, 8, 
2. in societatem admittere: pe- 
tentem, 4, 9, 3. 

Med. προσλαβίσθωι πόλιν, ad 
deditionem compellere, 1, 37, 5. 


,ὔ 
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wgecAntelu: γνώμην “τινὸς, consilio 
alicujus: uti, consensum alicujus 
expetere, 3, 70, Φ.. προσλαιβό- 
ψεσθαι οὐκ i» pixe8 τι, non. parvi 
tacere, non levem rationem du- 
cere alicujus rei, 3, 9, 5. 

Ἱπρισμαρτυρεῖν;. τὸ πριέγμωται προσε- 
μαιρτύρησε. vbig λογισμοῖς αὐτοῦ, TEB 
ipse testimonium exhibuerunt 
ratiocinationi ejus, confirmarunt 
veritatem cogitatorum .ejus, 3, 
90,4. | 

Προσμάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, adgredi 
hostem, instare hosti, .1, 38, 9. 
9, 8, 7. 


Προσμερίζειν. «τι. vwi,: adjungere, 


adtribuere alicui aliquid, 22, 5, 
15. 

Προσρονγνύναε ; προσμίξαι τοῖς πολε- 
μίως;,  adpropinquare, adoriri, 
manum conserere cum hostibus, 
1, 98, 8. 8, 69, 9, τῷ có» 


πολεμίων στρωτοπόδῳ, accedere, :1,. 


19, 8. τοῖς: τόποις, 3, 42, 1. “τῇ 
χώρᾳ, 1, 87, 1. «ἢ πόλει, 9, 8, 5. 
ubs perperam vulgo ἐν τῇ πόλει.. 

Ἡ οσμυθεύισθαι μικρὼ, veris ficta 
nonnulla adjicere, 34, 2, 9. 

Προσνίμειν τὴν πατρίδα τοῖς ᾿Αχιρμοῖς, 
ῷ, 43, 5. 2, 60, 6. πρὸς τὸν τῶν 
᾿Αχαιῶν. πολιτείαν, 2, 43, 6. προσ- 
νίμων τὴν αὐτοῦ γνώμαν τοὶ, 35, 8, 
2. προσγίμεϊν ἑαυτὸν τινὶ, partibus 
alicujus se adjungere, 9, 86, 7. 
wesev.. ἰαυτὸν v9. δικαίν, partes 
equas .defendere, adjungere se 
justitize partibus, 6, 10, 9. 

Πρόσοδος, »,:2ditus, 1, 56, 8. 4, 
δι, T. Sic τὼς προσόδους, pro 
"προόδους, legendum utique videtur, 
14, .1,. 18, . Nam :quod Livius 
exitus scribit, non inde comstat 
προόδους -acripsisse Polybium, sed 

$m Homanum scriptorem 
accepisse ^ Polybii ; scripturam ; 
exitus castrorum non sunt πρόοδοι, 
sed ἔξοδοι, ut 14; 4, 40. 

Heteesis; finitimum esse ; τοὺς προσ΄- 
φοροῦντας τῇ .Μακιδονίᾳ Θράκας, 10, 
4l, 4... σὰ τπροσοροῦντα, τῇ Xtoco- 
νήσῳ, Q2, 5, 14. : τὰ. προσοροῦντα 


301] 
τούτοις ἰρύμωτα καὶ χώρα, 22, 97, 


Ileerepseti, adpellere, portum te- 
nere; smeeceppicarrts τῇ Πιχαρήθω, 
10, 42. 1. 

Προσοφείλειν; 1) adhuc debere, e£ 
nude debere, i.. q. simplex; τὰ 
χρήματα, ἃ συνίβαινε τὸν acies 
προσοφείλειν αὐτῷ τῶν φΦόῤων, B, 25, 
4. TÀ weereDuAiptra τῶν ὀψωνίων, 
1,66, 8 et 11. dde 5, 50, 1. 
11, 28, δ. 21, 14, 6.22, 25, 7. 
82, 18, 5. "χιείριν προσοφείλειν τινὶ, 
non modo gratias debere, sed 
gratias habere alicui, 5, 88, 4 et 
8. 4) πολύ τι προσοφείλειν, mul- 
tum abesse ab eo quod facit alter, 
multo inferiorem esse aliqua re 
alteri, 39, 2, 6. 

Προσόφλειν τὸν λφγόμεενον ἰχθύων βέον, 
ita agere ut locum habeat pro- 
verbium illud, 15, 20, 3. 

Πρόσοψις, ἡ, adspectus, species; 
παραπλήσιος ἡ τῶν ἔργων πρόσοψις 
τῇ τοῦ τείχους διαθέσει, 9, 41, 9. 

Προσπαίζειν τι ἀλλήλοις, jocari inter 
se, 8, 29, 4. πρὸς τὸν καιρὸν προσ΄- 
παίζων, e re- nata jocans, 10, 
4, 8. 

Πρόσπαιος, recens, subitus; ix seec- 
waleu τινὸς τύχης, e Subito fortune 
casu, 6, 43, 8. 

Προσπαρακαλεῖν, cCohortari (insu- 
per,) 3, 64, 11. 

Προσπαρωτιθίναι τι, dicendo adji- 
cere, simul proferre et ob oculos 
ponere, 3, 99, 7. 

Προσαίμπεν τινὰ τινὶ, immittere 


. alicui percussorem, 25, 8, 6. 


Προσπεριλαμβάνειν. τι τῷ νῷ, mente 
complecti, 5, .82, 8. τινὰ b ταῖς 
συνθήκαις, fcedere aliquem com- 
prehendere, 3, 24, 1. 

Προσπίπτων, 1) irruere, impetum 
acere, adgredi; πανταχόθεν προσ- 
αίπτοντες, 1, 45, 19. τὰ προσ. 
πίπτοντα θηρία, 1, 40, 8 et 12. 
προσπίπτειν τοῖς πολιμίοις, 1, 98, 0. 
.9, 68, 4. 8, 58, T. εἰς τοὺς πολε- 
μέαυς εἰκῆ, 2, 80, 4. πρὸς τὸν χέ- 
gax&,. 0,3, 2 sq. αἱ ἐκ τῶν πλωγίων 

ccá4 
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προσπίπτουσα, ἱμβολαὶ, 1, 22, 8. 

σὲ et ubi objici, opponi alicui, 
commodissime interpreteris ; v. c. 
αὕτη ἡ δόξα 'EQiep προεύπισε, hec 
opinio objecta, opposita est 
Ephoro, 12, 28, 8. 

2) incidere, occurrere, variis 
modis; προσπίπτων εἰς βρώχρε, in 
brevia incidere, 1, 39, 8. ὁ χρ- 
plijevs πρισπίπτει πρὸς τὸν '"Eeb- 
' μανθον, incidit, jungit se, 4, 70, 
Q. ὁ κόλπος προσπίπτι ἀπὸ τοῦ 
πελάγους, SCil εἰς τὴν γῆν, Sinus 
e mari incidit in terram, 4, 63, 
6. προσπίπτουσι αὐταῖς (i. q. 
lavrai; vel ἀλλήλιι4) κεραῖαι, OC- 
currentes sibi invicem, inciden- 
tes in se invicem, implicati inter 
se ramuli, 18, 1, 13, seerswev- 
ex; αὐτῷ sedis περὶ τῆς πόλιως, 
quum spes vel occasio ei incide- 
ret, occurreret, offerretur urbis 
per proditionem potiundi, 1, 21, 
5. «ὧν τὸ προσπίπεον, quidquid 
incidit, quidquid accidit, 10, 46, 
10. Sic τὸ προσπεσὸν, 6, 18, 8. 
ei τὸ προσπίπτοντα, 17, 9, 10. 
τοῦτο ὠπιμφαῖνον προσπίπτω τοῖς 
θεωμίνοις, hoc absurdum accidit 
(i. e. videri debet) spectatoribus, 
6, 47,10. Sic à ἤχος πρεσαίπτει 
τοῖς ἀκούουσι, 12, ἐδ, 2. confer 
1201 num. 4. 

3) προσπίπτειν τινὶ, ad genua 
alicujus accidere, provolvi, 10, 
18, 7. 

4) nunciari; 3 (ups meersisru 
αὐτοῖς, 5, 101, 3. ὅταν κωτοί τινος 
τῶν φίλων προσπίσῃ τις αὐτῷ λόγος, 
4, 85, 5. (conf. supra, num. 9. 
exir,) προσίπεσε π ires τοὺς 
πρισβιυτὰς, 95, 4. 10. ἅμα τῷ 
προσπεσεῖν αὐτῷ, διότι &c. 9, 58, 5. 
φάσκων αὐτῷ προσπεπτωκένο 
τοῦ βασιλίως, διὸ Die» ἰστὶν ὅτ. 81, 
22, 8. οὗ προσπσόντος sie τὴν Pe- 
μην, 9, 6, 1. 1, 16, 1. 1, 41, 1. 
Sic τὼ προσαίπτοντω, 3, 15, 9. 
non sunt quse eveniunt, uf Er- 


nesius interpretatur; sed, que. 


nunciata supt, ul bene Casaubo- 
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nus, quemadmodum εἰ 3, 61, 7 εἰ 
19. S, 75, 9. προσπεσόντος αὐτοῖς 
τοῦ γογονότος. μειζόνως ἢ serÀ τὴν 
ἀλήθωων, 8, 103, 1. 

Passim | mendose. προσκίπτων 
dant libri pro πεοκέπτων, quod 
vide. Vide 98, 8, 4. quo loco: 
φοὺς προσπίστουσας Ernestus. qui- 
dem, absque dubitationis signifi- 
catioue, i» eamdem cum Casaub. 
senienliam, sectatores amicitie 
Romanorum interpretatur, qua 
sotione verbum προστρίχων  xon- 
nunquam usurpari visum est viris 
doctis. 


Προσιελίκεσθαι ; εἰ μὴ τονριιεοδητὶ τρό- 


, 


wo» vnd προσιελεκόμενοι βιείζοιντο, 
nisi manibus pedibusque sese 
adplicantes eniterentur, 5, 60, 7. 


(Πρόσανευμω, mendosa vos; ἔτι δὲ 


τῷ προσπνιύμαετι συνηλωμίων, Fr. 
gr. 107.) 


Ilgorwedirós:, simulsre; οὐ weer- 


ποιηϑεὶς, dissimulans, sc. seeemei- 
ηδεὶς οὖς εἰδέναι, 5, 25, 7. οὐ "or 
ποιούμενος οὐδὲν τῶν γυγνομίνων, dig- 
simulans facta, simulans vel see 
non nosse vel nihil ea ad se 
pertinere, 4, 17, 1. 


Προσπολερεῖν «5, bello petere ali- 


quem, bellum cum quo, 
8, 56, 6. 4, 55, 6. 5, 111, 5. 
Fr. hist. 31. 


Προσπορεύεσθαί τινι, adire aliquem, 


4, 8, 13. εὐλαβῶς προνπορούεσθα 
πρὸς war παρὸ τὴν κοινὴν ἔννοιαν As- 
γόμενον, ΟΔιΘ accedere. δὰ ea 
(scil. narranda, narrando repe-. 
tenda,) quss praster communem 
sensum dicuntur, 10, 97, 8. 
weerzes. wei; τὴν ἀγοραιομέαν, pe- 
tere sdilitatem, 10, 4, 1 aq. 


Sic 95, 4, 4. bis habes . 
seis τὸν ἀρχὴν, sed id ex Cosaxt. 
emend. pro προπορ. quod. dabant 
libri, quod etiam teneri. poterat, 
quamquam eodem cap. vs. 14. ἐπ 
πρὸς τὸς στρατιωτιὰς dm 

φροσισεορυύεντο οοπδεκίϊμπε — libri. 
FEiwrsus αροσπορ. i. g. προιερούισθαι, 
in medium progredi, 1, 69, 10. 
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mec lamen solicilandum aut in 
weemee, invitis libris mutandum, 
xum possis per&que accedere in- 
telligere. Sua auctoritate  Ca- 
saubonus 1, 80, 8 sg. xeerweg. pro 
sgemeg. prater necessitatem  po- 
suerat ; sed forlasse nihil admo- 
dum refert nam 1, 69, 10. habes 
argorsoetubiia in medium progredi- 
retur, et ibid. vers. 19. προσελθέντω 
progredientem : nisi et ibi pari- 
ter. προιλθόντα reponendum — sia- 
tuas. Vide 1, 69, 10. et 9, 9, 
10. .4dde verba  wegewepserbon, 
sreesio ydus, et προσιήνει!. 
Ileormovbrselas, i. 4. simpler, qua- 
rere, sciscitari, 5, 16, 3. 
Προσρίπτειν drudig τινι, convicium in 
1 projicere, 17, 14, 1. 
(Προσρωννύεε; temere. vulgo wees- 
sjjdeferas edebatur 4, 80, 3. pro 
«ροσεκιῤῥώσ!.) 
Προσστρατοπιδεύων τῇ πόλει, copias, 
caBtra admovere urbi, 1, 42, 8. 
1, 86, 3. 2, δῷ, ἃ. 4, 18, 12. 5, 
$8, 5. 5,71, 8 sq. 
Προσσυρίζων, sibilo signum dare, 
8, 27, 10. conf. προσυρίζων. 
Πρόσταγειι, τὸ, (i. q. ἐπίτωγμα) po- 
stulatum, conditio victo impo- 
sita, 1, 31, 7. . 
Yleerraeín, ἡ, statio ante, v. c. 
dtp τὴν τῶν ϑηρίων προστασίαν, qua 
parte elephanti ente aciem sta- 
bant, 11, 1, 8. conditio ejus qui 
presest, dignitas, eminentia, au- 
Ctoritas, 1, 9, 9. » βαεσιλίως óre- 
prin nn) προστασία, 11, 34, 8. 
οὐ μόναν προστασία βασιλικὰ, ἀλλὰ 
&«) δ ; 4, 9, 7, 28, 1, 1. 
eyyenxs, 8, 17, |i. 
magnificentia, eplendor, adpa- 
ratue; templi Veneris Erycinc, 
itg)» imeferieraces τῷ τε πλούγῳ καὶ 
vl λοιπῆ προστασία, 1, 55, 8, ἡ 
ve). βίου ereorvacín, 7, 10, 8. κατὼ 
vip ἰσϑῆτα καὶ τὴν ἄλλην προστασίαν 
Ark, reliquo adperatu, comi- 
tatu, 92, 17, 10. 26, 5, 5. vel- 
ver perd. τὴς καιβηκούξηᾳ προστασίας 
9g 'Ῥιόριην ὀπίσνωλε, 27, V5, 4. 27, 


893. 


6, 9. Fr. hist. 59. προσδεξοίμονοι 
τὴν ααρθένον perà φὴς ἀρμοζούσης 
ἀπαντήσεως καὶ προστασίας, 5, 43, 
8. 16, 25, 5. ἡ τῶν 'Ῥοδίων περὶ và 
ποινὼ weorvarís, Rhodiorum mag- 
nificentia in eis que publice 
instituunt, 5, 90, 5. κα τοῦ συγ- 

ies προστασία, scriptoris dig- 
nitas, gravitas, 12, 28, 6. προστω- 


| clas ἀξιωμωτικὴν ἐπιφαίνειν, speciem 


plenam majestatis et dignitatis 

re se ferre, 10, 18, 8. Sic 
ἄξιον εἶναι τὸν νεανίσκον  BausiDaias 
sa) κατὰ τὴν ἐπιφείνειαιν, καὶ πκωτὼ 
τὴν ἔντευξιν καὶ προστασίαν, pro 
dignitate, pro majestate quam in 
congressibus pre se ferebat, 11, 
84, 9. 

ἡ περὶ τὸ Διονυσιακὸν θέατρον wroo- 
στασία, area ante theatrum sce- 
nicum, 15, 80, 4. 

διὼ τὴν πρὸς τοῦτο và μέρος (τὴν 
ἀκρασίαν πρὸς γυναῖκας) ὁρμὴν (αὖ- 
τοῦ). xa) προστασίαν, 8, 11, 2.— 
* Sermo est de libidine. ]ίαφυε 
si vera est lectto, significat pro- 
fusionem. Sed voz est, ut opinor, 
vitiosa, legendumque παράστασιν, 
que est voz Polybiano de furore, 
aut ἀκρασίαν. Suidas in προστασία 
affert hunc locum, velul in. signi- 
Jicattone βοηθείας ; sed locus illi 
articulo lemere ab alio adscriptus 
videtur, quod non wdit Küsterus, 
qui slulle per patrocinium inter- 
pretatur, cum in ieQuAxtin e ver- 
sione Valesii certieset. insaniam, 
quod exprimit παράστασιν." Ern. 

Heorrai» τῶν π᾿ w», preesse, 
5, 85, T. τῶν ὅλων, 8, 4, 6. τοῦ 
τῶν 'Aypus» ibo; principatum 
obtinere, curam gerere, 9, 43, 
7. τῶν Αἰτωλῶν, /JEtolorum pa- 
trocinium suscipere, 22, 12, 12. 
φροσφατῶν νῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑι. 

“6, Curam gerere, tueri, 27, 


Ileecvrdew, ὁ, τῆς προιωρέσιως͵ dux 
consilii vel instituti, 2, 39, 12. 
v, 40, 1. 6, 8, 1. 6, 9, 8. ἡγε. 
μὸν καὶ προετώτης, dux et praeses, 
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vel prefectus, 6, 94, 7. Cre- 
tenses Philippum προστάτην elege- 
runt suc insule, presidem, pa- 
tronum; dictatorem vertit Fale- 
sius, 7, 12, 9. προστάτης ἱστορίως 
ἀληθινὸς, verus auctor historie, 


historici nomine dignus, 12, 9,. 
.6. Denique vocab. hoc προστάτης, . 


de capite vel principe familie 
diclum, ex Legat. CXIFP. citat 
Ernestus; qui locus nec olim 
mihi euotatus est, nec nunc occur- 
ri. C 

Πρειατατικὸς ; ἐπισημασία εὐνοϊκὰ xe] 
προστωτικὴ, benevolentie et ho- 
noris significatio, 6, 6, 8. τὸ τῆς 
τιμῆς σεμνὸν καὶ "προστοτικὸν, QUSE 
pertinent ad honorem bhaben- 
dum prefectis, et ad auctorita- 
tem dignitatemque eorum tuen- 


. dam, 6, 38, 9. σεμνῶς καὶ apobra-. 


«κῶς, 5, 88, 4... 


Προστηδίδιον, τὸ, imaguncula e pe-. 


ctore suspensa, 22, Q0, 6.. Spi- 
cileg. ex lib. 21. 

Ilgerribtvai; ἡ σύγκλητος τοῖς Γαλά- 
ταῖς ἀεί Ti προσετίθει, καὶ συνεπέσχνε 

ἡ. τῆς ἐλευθερίας, semper aliquid 
adJiciebat, 31, 6, 6. προστιθεὶς 
καὶ sig τὸ πλῆθος αὐτῷ τῶν χρημάτων, 
27, 8, 18. ubi prapos. εἰς ex conj. 
adjeci; intelligendo nempe pro- 
nomen τὶ. προστιθέναι τοὺς μύωπας, 
sc. τῷ ἵἕπαψ, calcaria addere, 
subdere equo, 11, 18, 4. 

Med. προστίθεσθαι, προσϑέσθαι 
τινὶ, ad partes alicujus accedere, 
1, 16, 3. δ, 71, 1. et 5, 77, 8. 
ubi perperam seeciétras habet .co- 
dex Bav. .. | 

Πρόστιμον, τὸ, poena, 1, 17, 11. 9, 
56, 15. 6, 56, 4. 31, 7, 8. 35, 
Q, 15. Fr.gr. 114. . 


Πρεστρίχειν, accedere; ρολιστα wooc- . 


.Seicur. meos τὴν. ἀλήθειαν, 17, 15, 
Q. μαίλιστα πρεσίδραμε πρὸς τὴν τῶν 
πολλῶν γνώμην, proxime accessit 
ad multitudinis , sententiam, 98, 
7, 8. προστρέχειν τινὶ, facere cum 
aliquo vertit Ern. 26, 3, 4. cum 
. Casaub. qui ibidem. τοὺς προσερί- 
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xerrac, τῇ συγπλήτῳ interpretatus: 
erat qui suam. sectam sequoren- 
tur; nempe, quasi dicas, qui ad 
partes ejus accederent; (comf. 
προσχωρεῖν, εἰ προσπίπτειν.) δε 
videndum tamen, ne rectius intel- 
ligatur, qui ad eum confugerent, 
qui gratiam ejus ceptarent ; 
quam in sententiam 27, 13, 12. 
Git, μηδὲ «ροστρίχειν (scil. τῇ συγ- 
κλύτω) ὠγεννῶς, ὑπηρετεῖν μηδὲν 
«αρὰ τὸ Oi». cl προσδραμὼν. κατ'- 
ἔφυγε πεἶλιν sig Καῦνον, 80, 9, 19. 
Pari modo illud, προσδραμόντος ἦν 
τῷ λέγειν διότι συμβαίνει .&c. intel- 
ligo, cum in oratione .sua eo 
confugeret, ut diceret &c. 31, 
14, 8. ι 

Προστροπαῖος, 0; προστροπαίους παρ- 
ἔστησεν αὐτῷ ἡ τύχη, immisit ulto-. 
res, 24, 8, 2. | 

Πρεσυγχύειν τὸς τάξεις, ante turbare 
ordines, 5, 84, 9. 

Ileorvmedtxyives τι 900,28, 10, 4. 

Προσυπομιμνέσκων τινὰ τὶ,. vel διότε, 
39, 2, 2. 

Προσυρίζων, sibilum edere, sibilo 
signum dare, 8, 29, .5.. 8, 27, 
10. 8, $1, 5. conf. προσσυρίζειν.. 

IIleerferec, recens, nuperus, masc. 
et foem. 1, 21, 9. 2, 46, 1..3, 
55, 1. 

Προσφάτως, nuper, 3,97, 11.:3, 
48, 6. 4, 2, 9. &c. 

Προσφίρων ; πᾶσαν βίαν meer. καὶ 
μηχρνῆν, omnem et.vim et artem 
(vel fraudem) adbibere, 2, 2, 7. 
προσφέρειν τὼς χεῖρες roro (ἐκυτῷ) 
καὶ τοῖς. ἀνωγφαίοις,. Vim inferre, 
φορά, 2, 81,9. δὲ 115, 4. 3, 
116, 8. 4, 71, 12; &c. conf. χείρ. 
mtectiqu ψέφιεμα, in. mediata 
proponere deerétum, 29, - 9, 10. 
meorQieti λόγον (vel. τὸν-- λόγο») τεῖς. 
Αἰτωλοῖς, .&c. proponit ZEtolis, 
2, 23, 8.. 5, 56, 2. 7, 15,.11. .8, 
19, 1. προσφέρουσι. τῷ: στ Ἢ 
viv ἐπίνοιαν,. consilium ducti. ape- 
riunt, cum duce .communieant, 
1, 48, 3. -προσινεγκεῖν. πενειαικισυχί- 
Aw τάλαντα, pendere, :solvere, 
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15,8, 7.—'' Eadem forma εεἰ 
apud Josephum, XVII. 11, 4. 
ubi de Batanea cum vicinis regio- 
nibus, Φιλίππῳ ἱκατὸν τάλαντα, 
πφοσίφερε, pendebat." Era. 
προσφίρισθωί vi πίστιν opes καὶ 

», simul operam alicui prze- 
stare, simul fidei pignus adferre, 
3, 08, 4. 33, 3, 1. πῶσων σπουδὲν 
καὶ μηχρενὴν προσφιρόμενος, 1, 18, 
ll. πτροσεννγκόμενοι πρὸς τὸν A χαρὸν 
τὴν xem ταύτην, beneficio hoc 
Achgeum demerentes, 4, 51, 9. 
πεπωσμένος μογίστην ἂν ἱκείνω ταύτην 
τὴν χώριν πιροσενέγκοισθαι, persuasus 
gratissimum se hoc ei facturum, 
27, 15, 4. 


Προσφιλὴξς xarà τὴν ἀπάντησιν, 


amans et ΦΙΩΔΌ1115, 10, 5, 6. 
προσφιλίστωτος τοῖς θεοῖς, 10, 2, 7. 
ἡ αὐτονομέα diwoscis. ἀνθρώποις προσ- 
φΦιλεστάτη, carissima, 92, 5, 7. 

Πρεσφιλονεικεῖν τινὲ πρὸς τὸ γυγονὸς 
ἐλάττωμα, intendere vires et ar- 
dorem pughandi adv. hostem ob 
cladem acceptam, 2, 19, 6. 

Προσφορὼ, ἡ, τῶν κλιμάκων, admotio 
scalarum, 5, 16, 7. 

Ileesfeees, commodus, utilis; wa» 
τὸ πρόσφορον Ῥωμαίοις, 25, 9, 4. 

Προσφυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 
3, 75, 4. 4. q. παραφυλακὴ, nisi 
προφυλ. legendum, quod vide. 

Ilgorvca» τὸ πῦρ, τὸν πόλεμον, suf- 

are, 11, 5, 4 sq. 

Προσφωνεῖν. vi» βασιλία, | cutie, 
appellare, 10, 88, 3. 10, 40, 2 
sqq. 10, 8, 6. 

Προσχαίνειν, cupide, cum admira- 
tone audire; παντὶ τῷ λυγομένω 
προσχεχῃκίναι παιδικῶς, 4, 4Q, 7. 

Πρόσχηρμοι, τὸ; 1).dignitas, emi- 
nentia &c. τῆς οἰκίας, splendor 
familie, 5, 10, 1. τῆς ἑστορίας, 
dignitas, gravitas Historie, 12, 
28, 1. τῆς ἀρχῆς, majestas im- 
perii, 6, 33, 19. ἀξίως τοῦ τῆς 
βεσιλείως προσχήρειτος, pro digni- 
tate regni, 18, 38, 4. οὐδαμῶς 
ἄξιος τοῦ τῆς βασιλείως. προσχήμοι- 
τος, indignus prorsus dignitate 


regia, 30, 16,. 4. ὧν (σέλεων) μό- 


queres εἶχα πρόσχημα καὶ Qivapir ἡ 
τῶν ᾿Ολυνθίων πόλις, O9, 98, 4. 


πόλις d τις denn) πρόσχημοα καὶ 


BaríAuer ἦν Καρχηδονίων, ornamen- 
tum precipuum, urbs primaria, 
3,15, 3. 2) preetextus; Φίλιπ- 
we; ὄνομα ἦν καὶ πρόσχημα τοῦ 
πολέμου, 11,6, 4. 3) i.q. πρόσωπον, 
species, persona, 8, 13, 5. 


Προσχλευώξειν, insuper irridere, 4, 


16, 4. 


Προσχωννύναι τὸς ἀνωμαλίας τῶν τὸ- 


se», terra adgesta square, 9, 
41, 4 


Πρεσχωρεῖν τινὶ, ad partes alicujus 


accedere, 1, 17, 29. 1, 29,3. 1, 
86, 2. (ubi perperam  wesxe. 
habent vett. libri.) 5, 71, 4. 5, 
71, 2. 


Πρόσχωρος, finitimus, 5, 79, 8. 10, 
98, 1. 


3 


Προσωθεῖν; πῶν ἰξιφυσῶτο καὶ προσω- 


θεῖτο κατὰ τῶν ὑπεναντίων, sic edd. 
vett. cun MStis, 1, 48, 8. ubi 
jubente Casaubono προωθεῖτο edi- 
tum est. 


Πρόσωπον, τὸ, 1) vultus, persona, ' 


larva, de imaginibus majorum 
apud. Romanos, 6, 35, 5. 

. 2) persona qus inducitur, 
sub cujus nomine latent alii; 
ficta species qux rei inducitur ; 
dux et auctor, cujus nomine et 
auctoritate res geritur, &c. — Sic, 
Homerus προθέμενος τὸ τοῦ ᾿Οδυσ- 
σίως πρόσωπον, in medium pro- 
posita Ulyssis persona, docere 
voluit qualis esse debeat vir poli- 
ticus, 19, 97, 10. Dino et Po- 
lyaratus Rhodii, cum cives suos 
reiinere vellent ne Romanis nates 
mitlerent ad bellum | Persicum, 
efficere id conati sunt, προθέμενοι 
τὸ τοῦ βασιλίως Εὐμένους πρόσωπον, 
interposita Eumenis persona, 
scil. fingentes, non a Romanis, sed 
ab Eumene postulalas esse illas 
naves, 27, 6, 4 sqq. ἰζήτουν ἐγε- 
μόνα καὶ πρόσωπον, 5, 107, S. 
πρόσωπον ὠξιόχρεων τὸ προστησόμενον, 
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15, 95,.8. ed»v γὰρ εὐφυὲς xarà 
. vebve ὑγίνοτο v) πρόσωπον, 82, 21, 
14. Mersona moralis, gue dici 


sOlet; τὸ τῆς Ἑλλάδος ὄνομαε mal 


πρόσωπον, 8, 13, ὅ. cui opponitur 
μόναρχον soleynun καὶ βίος, regia 
spectes vel persona et vita, ibid. 

3) latue anterius, frons, καὶ xevà 

weieeoses ixipdrua, 1, 22, 10. 3 
xarà πρόσωπον πλευρὰ, 11, 23, S. 
κατὰ τρόσωπον ἄγεν, est. recta in 
hostem ire et a fronte eum ad- 
gredi, 11, 14, 6. cui opponitur 
κωτὰ xiosg ὑπεραίρειν τοὺς πολεμίους, 
ibid. Sic συνέβαλον ix. παρωτάξεως 
κατὰ πρόσωπον τοῖς Κελτοῖς, 2, 38, 
5. κατὰ πρόσωπον τιξας, 8, 65, 6. 
est recta ex adverso opposuit 
fronti hostium; a quo distingvi- 
tur, quod altos ab ut:0que cornu 
paratos habuit πρὸς κύελωσιν, ibid. 
quare rursus ibid. vs. 8. et vs. 10 
sq. distinguuntur οἱ κατὼ πρόσω- 
“πον ἀλλήλοις συμπεσόντες, οἰ οἱ no- 
κλώσιαντις. «4145 xarà πρόσωπον 
est coram, in faciem; veluti κατὰ 
πρόσωπον διαπορεύισθαι τὰς εὖ 
τὸς αὐτοῦ τοῖς εὖ πεπονθόσι, 16, 96, 
Q. κατὰ πρόσωπον λυγομίνων τῶν λό- 
ye, 25, δ, 3. ἅς. κατὼ πρόσωπον 
ἀπαντῶν τοῖς πολεμίοις, 17, 3, 3. 
opp. φεύγειν, ibid. 

Προτείνειν; active; 1) protendere, 
porrigere, producere, v. c. fabri- 
eam pontis usque in. medium flu- 
men, 3, 46, 9. 2) offerre, dona, 
pecuniam, pacis conditiones, &c. 
1, 4$, 5. 2,92, 9. 2, 49, 8. 2, 
44, 3. 9, 59, 4. 5, 108, 7. 22, 
17, 4. 40, 8, 3. ác. δύο προτείνειν 
vi», duo ad eligendum propo- 
nere, 3, 90, 7. «à προτεινόμενω, 
conditiones proposite, oblate. 
1, 81, 7 sq. 5, 30, 9. 4, 84, 6 
et 9. 40, 4, 4. &c. 

Neutraliter, porrigi, excurrere 
in mare, de promontorio, 80. ἄκρα 
“προτείνει; πελώγιος ὡς πρὸς TH) Σικα- 
λέων, 1, 20, 9. 3 Καρχηδὸν προτεί- 
vera, (scil, εἰς τὴν θόέλασσαν) x«i 
xtjeQoevra τῇ $eu, 1, 73, 2. 
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χεῤἥνησος προτοίνουσας εἰς τὸ πίλα- 
γος, 4, 56, 5. 

Προτείχισμα, τὸ, proprie munimen- 
tum pro moenibus, ante et extra 
murum; $ic χωρίον εὖ xavurztueum- 
puro» xai) προτειχίσμαισε καὶ ταίχεει, 
4, 61, 7. murus przcingens fos- 
sam, 10, 31, 8. munimenta ca- 
strorum, vallum, 2, 69, 6. 

Προτιραῖος; τῇ προτιραίε, 3, 83, T. 
wbi tamen Vat. et alti codices τῇ 
seeríon prayferunt. 

IIgortou», vincere, superiorem esse, 
8, 110, 6. 11, 14, 4. 27, 8. 8. 
ante tempus venire, (opp. jest 
esi») 9, 14, 9. 

Προτίρημα, τὸ, commodum cel op- 
portunitas qua quis utitur pre 
altero, 2, 53, 5. 8, 89, 8 sq. 8, 
111, 4. 16, 90, 6. εἰς τὰ τῶν πο- 
λερεέων προτερήματα συγκαταβαένειν, 
4ς 11, θ. τὰς τῶν πίλας ὡμαρτίαις 
ἴδιος προτερήρωοτας νομίζων, 16, 20, 
6. Sigilintim, successus, victo- 
ria, res bene gesta, 1, 9, 7. 1, 
29, 4. 1, 40, 11. 1, 41, 1. 5, 
107, 3. 40, 5. 10 sq. óc. οὐδὲν 
ὁλοσχερὶς προτίρημα, 1, 18, 6. và 
κατὰ μέρος προτερήματα, 3, 90, 4. 


res ab Appio feliciter geste, ], 
16, 1. τὺ xevà τὸν EixASida» προ- 
views, victoria ab ea parte co- 
piarum relata que κωτὰ τὸν Ev 
κλείδαν steterat, qus  Euclide 
fuerat opposita, 2, 67, 8. sed s 
x«TÀ τοὺς Ἰλλυριοὺς προτίρημα, 
victoria Illyriorum, 2, 10, 6. 
conf. ware. 

Πρότερον, priusquam, antequam ; 
πρότερον ἱκείνους ἀλλήλων ἐκικρατῆ- 
ew, 1l, 58, 6. prius, superius, 
ante; χρόνοις οὐ πολλοῖς πρότερον, 
1, 8, 8. τρισὶ μησὶ πρότερον, 9, 
55, 5. dns φῶν πρότερο;, 2, 9, 
1. ἐκ φτοῦ s, » χειμῶνος, 8, 56, 
l. τῶπ ἌΓΩΝ τῆς ἀφόδου, 1, 6, 
5. fru rerdeve πρότερον τῆς «τας- 
eveiac, 2, 57, 2. οἱ τῷ πρότερον ὅτε; 
στρκτηγοῦντες, 8, 114, 6. (ubi 
perperam eodd. ἔτι.) 25, 8, 1. 
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98, 18, 1. διδιότες τὴν τῶν πρότερον 
(scil, βασιλίων) ἀδικίαν, 6, 9, 2. 
ubi alii τῶν προτίρων. τῆς πρότερον 

ὠγνοίας, ibid. 4dde 3, 90, 9. 8, 
107, 4. 3, 109, 1 et 12. 8, 116, 
11. 39, 9, 2. τὸ πρότερον, cun 
arlic. (sicut τὸ πρὶν, τὸ νῦν) vel, 

Junclis vocibus, τοπρότερον, antea, 

prius, olim, 2, 38, 10. 35, 4, 4. 
C. ) 

Ἡρότερος, prior, superior; τῷ προ- 
Tipo ἔτει; τῆς ἥὅττης, 2; 43, 6. » τῶν 
προτίρων στρατηγῶν ἀπειρία, 1, 32, 
T. i» τῇ προτίρα βίβλω ταύτης, 8, 
40, 7. 4, 48, 9 et 6. 4, 87, 4. 
4, 66, 10. ταῦτά ἐστι πρότερα τῆς 
Ztekev διωβάσεως, 3, 99, 2. 

Ieoriótyas πάντα βώσανον τινὶ, one 
genus tormentorum proponere, 
15, 27, 7. σκοπὸν reetóuxs. xdA- 
λισψον ἦν τῷ ζῆν, 7, 8, 9. ubi ex- 
spectasses προίθετο vel weotbixuro 
in medio, vel saltem | adjectum 
pronomen ἑαυτῷ. | 

Med. προτίθεσθαι, προθέσθαι; wpe- 
θέμενοι τοὺς γροσφομείχους, ante 
omnes locarunt, 3, 83, 9. προνί- 
ϑισθκε τὰ περίποντα τοῖς παροῦσι 
καιροῖς, proponere, commemo- 
rare, ob oculos ponere, 2, 19, 1. 
9, 62, 1. προτίϑ. ἐν τῷ δόγμαει, 
exponere in principio decreti, 
nempe caussas facli decrel$, 4, 
$5, 6. προϑέρενοι τὸν iwip τῆς Ῥω- 
μιοιέων πολιτείας λόγον, priemitten- 
tes, 3, 118, 11. προθέμενος ὡς περὶ 
βασιλέως εὐφυιστάτου, cum: insti- 

᾿κυΐϊθϑαῖ scribere tamquam de δ. 
quum initio professus esset se 
scripturum de ὅς. 8, 13, 1. sed 
mor ibid. vs. 3. προὔθετο γράφειν, 
scribere constituit, ὅσιε προθεῖντο, 
quidquid sibi proposuissent, vo- 
luissent, 6. 12, 8. ἰὼν καλῶς wes- 
θῶνται ποιεῖν Ῥωμαῦῆοι κυριεύσαντες, 
quodsi benigne nobiscum agere 
voluerint, 11, 7, 8: 

Tleovuads ; ἱκυτοῦ χοριν προτιμῆσαι 
τὴν ἀλήθειαν, S, 58, 9. 

Προτοῦ, i. q. πρὸ τοῦ; ἡ προτοῦ δόξει, 
20, 4, S. conf. πρό, 


imwéss, hortari, incitate, 9 
$2, 9. 5, 57, 5. 

Προτροπίδην Φιύγεν, effuse fugere, 
1, 12, 3. 1, 40, 14. 9, 69, 10. 5, 
69, 9. 83, 8, 8. προτροπαίδην Qi- 
φέται καὶ συντρίχει τὰ Dans πρὸς τὴν 
σέληαυγγα, 12, 3, 4. 

Προτροπὴ, ἡ; Cohortatio, 4, 5, ὅ. 
“πρός τι, incitamentum, 9, 10, 10. 

Προῦπάρχειν, 3, 55, 1 εἰ 5. 3, 99, 
5. ubi satis erat ὑπέρχοντας, quod 
habent alii libri. οἱ προῦπάρχοντες 
ὕπωτοι, 8, 106, 9. 

Προῦπισχνεῖσθαι, 32, 9, 2. 

(Προὐποροιμενήσκων ez. 5, 31. cilavi 

rn. ubi tamen in. παροπορεμονή- 


L4 


' exu» consentiunt script libri et 


editi; vs. 3.) 

Πρεὔφγου ; eU0ly τῶν προὔφγοο πιραί- 
γῶν, nihil quod quidera operse 
pretium sit, 5, 19, 5. οὐδὲν wesde- 
γιακίτερον ποιδσθωι τούτον, nihil 
tius ducere, nihil antiquius ha- 
bere, 2, 7, 10. 4, 66. 9. adde 1, 
1, 6. 4, 74, 9. οἷς οὐδὲν ἦν τούτου 
προὐργιαΐτερον, 4, 14, 6. 4, 81, 4. 
μηδὲν serleyiirteo νοβείδειν τοῦτον, 
26, 9, 9. 


Ileefairuy ; προφαινούσης τῆς «ions, 
15, 32, 6. snendose pro sesgai- 
» 


ὕσης. 
προφαίνεσθαι, προφαινομίνης χρό- 
We» πολιορκίας, quum adpareret 
diuturnam fore obsidionem, 1, 
17, 9. προφαίνεται κατὰ τὸν ὀρθὸν 
λόγον, (i. 4. πρυφανίς ἰστι) 4, 42, 
9. προφαινοριίένης περιστιέσιως ἐκ τοῦ 
πελώγους, 1, 54, 6. ἐπειδὼν μείζων 
τις αὐτοῖς προφαίνηται κόνδυνος, quo- 
ties majus aliquod eis ostendi- 
tur, imminet, periculum, 6, 90, 
B. τὸ προφαρόμενα αὐτοῖς κακὰ, 
mála que eis ostendebantur, 
quee ab eis exepectabantur, quse 
aibi imminere vidissent, 15, 19, 
6. ai i» τῇ Φωκίδι, «ροφανῶσαι 
πράξεις corrigendum 5, 20, Ε. pro 
vulgato προφωνές. 
Προφανὴς d» ὁ μέλλων ὠγὸν συνίστα- 
e$«, adparebat fore certamen, 
1, 26, 3. προφανὸς ἦν διότι $c. 1, 
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10, 7. is τοῦ προφανοῦς τὴν dvevyn- 
γὴν ποιησάμενος, palam, in om- 
nium con oram solvit, 1, 


46, 10. ix τοῦ προφανοῦς μάχεσθαι, 


πὸ Wo, δ, 11, 9. ubi possis qui- 
dem pariter commemorare inter- 
pretari cum. Ernesto; sed objici- 
endi notio cum aliunde nota est, 


palam, aperte pugnarecum hoste, —. tum er usu vocab. προφορὰ proba .- 
- non occuliis dolis et fraudibus eum — tur, quod vide. Suidas: πρόφιρε" 
adgredi, 13, 8, 8. αἱ i» τῇ Φωκίδι inis, ὑπομέμνησκε. &c. 


προφανῶς πρίξως, 5, 96, 1. — Sie 
vulgo editum, pro προφανῶσαι, ne- 
gligentia librariorum. 

Προφανῶς, palam, aperte, mani- 
este, 1, 21, 9. 3, 26, 7. 4, 49, 8. 
5, 96, 11. 5, 75, 4. 18, 8, 6. 

Πρόφασις, 3, pretextus, occasio; 
ἐκ “μικρᾶς προφέσιως, levi arrepta 


Προφορὰ, ἡ, exprobratio,—*' pre- 
sertim que& palam .fít;" Ern. 9, 
33, 18, i. q. ὄνειδος ibid. conf. 5, 
11, 9. 

Πρόφρωγμαι,, τὸ, munimentum ho- 
sti objectum post quod tutus sis, 
9, 35, 8. 

Προφυλακὴ, ἡ, presidium, custo- 


occasione, 2, 17, 8. Differunt 
caussa, s αἰτία, el πρόφασις, orge- 
textus, caussa quee preetenditur, 
3, 6, 6 “φᾳ. 8, 7, 3. βίαιοι προφέώ- 
eus, exponuntur violente calu- 
mnis, 9, 26, 8. ubi stc legitur, 
- ἡ xeuustes, καὶ Φόνοι, ^ καὶ 
Blase προφάσεις ὑγίγνοντο : mihi 
«ion liquet, et videndum an. satis 
sana scriptura; sententia videlur 
esse, variis pretentis caussis 
multe violentie committeban- 
tur. Est el excusatio, exceptio, 
nempe caussa quam quis pre- 
tendit cur satisfacere non it 
vel non potuerit officio ; ρμεηδερειάς 
ἄλλης συγχωρουμένης προφάσεως, 
wi» ὀρνιθείας καὶ τῶν ἀδυνάτων, 6, 
Q6, 4. καὶ πολερμεκὴ χρεία οὐκ ἦπι- 
δέχεται πρόφασιν, 6, 24, 7. 

Προφίρισθαι, proferre in medium, 
adferre; id est, 1) commemo- 
rare, allegare; ἀναμνήσεως xen 
προηνυγκομεεθα αὐτὰ, 4, 66, 10. 
Sic 5, 11, 2. ὅ, 67, 10. (ubi ali 
vulgo προσεφέροντο.) 6, 58, 1. 20, 
9, 7. 91, 9, 7. 92, 5, δ: (ubi 
pariter vulgo edd. et MSti βρώχεα 
-αρροσενψγκρίβοενοε περὶ &c. pro προ- 
φι7εγκώμενοι.) δίς et ἃ τότε προῷι- 
᾿ φόρξενος Ῥωμαίοις correxi, pro προσ- 
φερόμενος, 97, 3, 5. Adde 28, 8, 
3. 98, 4, 8. et 40, 6, 6. ubi 
rursus mew. ex cod. Peir.' erat 
editum. — 2) objicere, expro- 
brare; προφιρόμινος τὴν ἀσίβειαν εἰς 


ia, qua tutus sis a periculo 
ab hoste imminente ; ' προφυλακῆς 


, “8 4 * » XN Lad 
cdi» ἔχοντες πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς 


᾿Ηλείοις Qifes, 5, 3, 2. κατολυγωρῶν 
τῆς τῶν πόλιων προφυλακῆς, non 
curans adferre presidium urbi- 
bus, 5, 95, 5. Sic forte et 3, 
75, 4. legendum est, πίρεποντες sic 
Τάραντα προφυλακὰς, pro vulgato 
weecQuAaxos. αἱ προφυλακαὶ, Sta- 


' tiones pro castris, 36, 6, 1. 
Προχειρεῖν ; προχειροῦσι ex mendosa 


scriptura olim. editum erat, 8, 
107, 10. pro προχειρίζουσι, vel 
potius pro προχιερίζονται. 


Προχειρίζεσθαι, in. medio, nominare, 


eligere, decernere, constituere 
aliquem ad aliquid; cum nudo 
GCCHS. *ypuupuetia κοινὸν προχειρί- 
ζονται, 2, 48, 1. d. q: καθιστάνουσι, 
ibid. es. 8.  Romami quotannis 
quatuor legiones προχειρίζονται, le- 
gunt, constituunt, 1, 16, 9. 
Hannibal προχειρισάμενος TIPOS - 


᾿φίους τῶν Μομαδικῶν ἱππέων ἰξαπί- 


evw^$, selectos equites misit, 3, 
44, 3. nempe sestyMeiraTe τοὺς 
ἐπιτηδείους, ibid. vs. 4. προχειρισεί- 
μένοι τὸν ἕτερον τῶν ὑπάτων στρωτη- 
γὸν "Αππιο ἸΚ λεύδιον, ἐξαπίστειλαν, 
imperatorem  nominarunt alte- 
rum consulem, et miserunt &c. 
J, 11, 3. adde 8, 98, 4. 93, 3, 8; 
προχειρισθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ ἀντιστροί- 
vwy«, proconsule ab eo no. 
minàti, 3, 106, 2. προχειφισ- 
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puros «9$. εἴκοσι, senatus decrevit 
viginti naves, 3, 97, 9. .Cum 

. accus, τοὶ et dal. pers. weexwei- 
ζισθαί τι τινὶ; hinc ἐδ pass. «à 
προκεχειρισμένα τῷ IlexMw στρατός 
ada, decretz,. destinate Publio 
legiones, 3, 40, 14. seexueíra- 
σϑκί via πρὸς τι, 8, 44, 4. Et ἐπί 

' 4t, οἱ προκεχειφισμένοι ἐπὶ τὴν οἶκο- 
veia» ταύτην, ad hoc negotium 
constituti, nominati, 3, 100, 6. 

Cum infin, προεχειρίσαντο πίμπειν 
Πόπλιον, decreverunt mittere, de- 
creverunt mittendum, 3,40, 2. 
οἱ πτρότερον ἦσαν ἀποστέλλειν weoxt- 
χωρισμίνοι, 3, 40, 8. προχειρίζεται 
qeuicias τὴν ἐπάνοδον, i. Q. προχειρὸς 
ἐστι, redire, instituit, parat, 8, 
92, 10. 

Ileéxsuees, paratus,.in promtu; 
εὐφυὴς καὶ πρόχμιρος seis τι, prom- 
tus, pronus, facilis ad aliquid, 5, 
86, 9. i» ταῖς ὁεελέρμις εὔχμερις ἦν 
xi πρόχριρος, urbanus et promtus 
in respondendo, 24, 5, 7. πρό- 

- χροὸς ὧν συμπλίκεσθαι, paratus ad 
conserendas manus, 3, 101, 3. 
veUre- πρόχειφόν ἔστιν αὐτῷ, hoc ei 
in promtu, familiare, notum est, 

. 1, 8, 8. i. 4." σύνηθες καὶ γνώριρεον. 

. bid. vs. T. πρόχριρον ποιῶσθαί τι, 
aliquid familiare sibi reddere, 

.ut in promtu habeas et facile 
memineris, .5, 75, b. πρόχαιρον 
ἔχμν τὸ διλτάριον, manu tenere, 
20, 11, 9. πρόχειροι ἡδοναὶ, pa- 

. rate, voluptates, 32, 14, 3.— 
* quas Xenophon vocal τὼς παρ- 

. αὐτίκα." Ern. và πρόχειρα. τῶν 
χρημάτων, pecunia que ad. ma- 
nus erat, 1, 70, 4. 

Ileexsígos ἔχειν τι, in manu habere, 
si vera lectio, ἔχων γὼφ προχείρως 
ἀμπελίνην βακτηρίαν, 20, 11, 5. ubi 
πρόχρρον putem. legendum, - sicut 
ibid.. s. 9. οὕτω προχείρως. αὑτὸν 
: δοῦναι, adeo temere 1n periculum 
se dare, 5, 7, .3. προχ. συμπλί- 
κεσόκι, temere confligere, 2, 65, 
18.: σιστεύων, temere, nimis fa- 
cile credere, 5, 72, 7. Compar. 
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Teo ey “τοῦ δέοντος. δύχεσδμ: δὴν 
TM 1, 21, 5. 

Προχωρεῖν, succedere; xarà λόγον 
weexseü σφίσι τὸ πρώγμιτω, EL, 
20, 8. 4, 86,. 7. e) weex,weebrus 
«ἧς Drides, 1, 53; 18. . [n malam 
partem; παρὼ δόξαν αὐτοῖς weoxo- 
φούντων τῶν πριγμείτων, quum nihil 
eis ex voto succederet, 5, 99, 1. 

Προωθῶν, propellere; ἐπὶ τὸ πολὺ 
προωθεΐται ὁ χοῦς, procul propelli- 


: tur limus, 4, 41, 8. τὸ βλάπτειν 


δυνοίμενον προωθεῖτο κατὰ τῶν ὑπε- 


- ναντίων, propellebatur vi vento- 


rum, 1, 48, 8. ubi προσωθ. dabant 


. MSti. 


Πρύμνα, ἡ, puppis; ἕπεσθαί τινι 


. κατὰ πρύμναν, 1,.40, 11. πρύμναν 


xeevw», 16, 8, 8. 


Πρυτανεῖον, τὸ, Prytanum curia 


odi, 15, 93, 3. 16; 15, 8. 98, 
$, 10. 

Πρυτανεύεν, 97, 3, 9.27, 6, 9. 

Ilevrd», ὁ; vide Ind. histor. in 

rytanis, | 

Πρώην, nuper, 9, $1, 4. 9, 39, 2. 

Προὶ, posuidie mane, 5, 47, 7. 8, 
46, 0. 

Πρώρα, ἡ; ποιῖν i» πρώρᾳ τὰ 
σκάφη, proram navium dirigere 
adversus naves hostiles, 16, 4, 
19. ez vulgata lectione, ubi nos 
ἔμπρωφρα cum Bayfo edidimus. si 
meses τῶν ὀργώνων, 8, 8, 3. - 4" 
“ττέρνο 

Ηρωτεῖον, 40; στασιώζειν περὶ τῶν ἐν 
ταῖς μάχαις πρωτείων, 1, 24, 8. 

, 8 τῶν πρωτείων ἄμιλλῳ, 6, 47, 8. καὶ 
περὶ τῶν πρωτείων Φιλοτιμία, 1, 64, 
ὅ. và cA ἀνδραγαθίας πρωτῶκ, 

. precipua virtutis gloria, 2, 38, 
8. và sesrsier ἰκφίρισθαι τῶν ἀγώ- ὁ 

n, 18, 11, 4. Φίρεσθαι, 18, 14, 8. 

sese» adverb. passim usurpa- 
(um, ubi exspeclasses adjectivum 
πρῶτος 5 9. C. τότε ἱερῶτον συνεὶς τὴν 
πρῶξιν, ταῆο primus fraudem in- 

lexit, 1, 43, 9. 

Tgeriuee: τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων, 

r.gr. 118. , recens 

. Ad labores bellicos, 1, 61, 4. 
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Iloweoweetin, ἡ, primum apmen, 1, 
76, 5. 2, 84, 13. 3, 33, 1 et T. 8, 


LY. "γε v) τεῖχος ἀναβάσει, 10, 
6. ez Ursini εἰ Casaub. 
emend. pro πρώτως, quod dabant 
MSti. ἐπὶ τῶν ωὐτῶν πρωγμώτων, 
πρώτων λυγομένων, er. plerorum- 
que εἰ meliorum codd. consensu 
editum 10, 47, 4. pro υαἱ- 
βαίο πρῶτον. 2) princeps nl 
cipuus; οἱ πρῶτοι αὐτῶν 4») 
principes viri civitatis, 1, 81, 5. 
4, 39, 9. 22, 92, 4. οἱ wy. dh. 
| ἀπὶ τεῦ πολιπεύματος, 3, 8, 8. πρῶ- 
qu Φίλοι τοῦ βασιλίως, 94, 1, 5. 
29, 2, 3. 1, 44, 1. τὴν πρώνην 
síeri? λαμβάνειν, 11, 10, 9. 8) 
proximus ; ; παρωγινόμενοι εἰς Tin 
dw ὠγορῶν, ad proximum con- 
δ m venerunt, 28, 7, 9. 4) 
τὸν πρῶτον χρόνον, superiore tem- 
pore, 1, 66, 7. sed πρὸ τοῦ vide- 
tur legendum. 
Ἡρωτοστάτης, ὁ, qui in primo aciei 


ordine stat, 18, 12, 5 et 7. 1B, 


18, 8 εἐ 9 ! 8g. 

Πρώτως ; τοῖς πρώτως ἀνεβᾶσι, MSS. 
10, 11, 6. pro πρώτοις ; vide wes- 
«es, ei cf. πρῶτον. 

ων; bi, mele rem gerere, 
vinci, cladem pati; opp. xev- 

i», 11, LA, 4. mraíuy τῇ μόχῃ, 
17, 14, 13. περὶ τὴν pom, 2, i 

8. κατὰ θέλωντων xe) περτὰ γῆν, 1 

s, 1. τοῖς πρώγωιανσε, 1, 10, 1. 
veis ὅλοις, Ornnia perdere, 8, 48, 
4. 5, 46, 5. 6, 51, 8 ὥς, 

. ingenti clade adfici, 2, 51, 3. 
wrelur τῇ e patria exci- 
dere, 1, "7. 9, 61, 9. ὑπό 
τινος, patria lli ab aliquo, 5 , 

: 98, 9. οὗ διδοὺς ἵ ἔλοον τῆϊς πταίονσι, 
 adflictis, miseris, 1, 385, 8, πόλις 
ἐπταικυῖα, adflicta, gravi casu 
oppressa, 30, 18, 4.—'' usua- 
iius πιπτωκυῖκ, sed et hoc re- 


ctum." Ern. πταίοιν ix τύχῃς, 
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fortune casü labi, opprimi, 2, 
i δὲς ver vi» αἰὐδξὸν λίθον ποιί- 


$9», Loved 81, 19, 5, $1, 20, 1. 
voy x rov, 10, 
38, 5. irte swirreg fur corri- 


gendum. xdi ers πίη τὸ dus 10, 
83, 4. an πταίσῃ. 
Πτίρινος  wvife»w, corona alata, 
pennata, crista galee, 6, 28, 12. 
Ilesels, 3, locus filicibus obsitus, 3 
71, 4. Nos ea oliis codd. wsigus 
edidimus, filices. 
Πτίρνα, ἡ, τῆς μηχανῆς, 
in machine, cauda taachibue, 
8, 8, 2. cf. vs. 
Iw», τὸ, penna, 6, 23, 12. 


Πτιροῦν vi» νεῦν, 1, 40, 11. νεῦς 
ἐπτιρωκυῖα, 1, 46, 9. 
Πτιρύγιον, 5»; τὸ 4"w»yw, ale, 


pinne teli, pinnule, 27, 9, 4 

Πείλον, τὸ, pluma, 22, 11, 15. φὰ 
πτίλοα, 22, 11, 18 sqq. 

Ivejw, terrere ; veru διασύρας 
vh» σύνοδον, lege πτοήσας διαυῦρα:, 
10, 49, 4. «τοηϑε)ς ἐπὶ τοῖς ἡγγιλ- 
μένοις, territus, consternatus, 31, 
19, 4. ἐπτοημένος καὶ πλήρης ὦγω- 
νίκς, Opp. περιχμρὴς, 8, Ἐ1, 2. 

Ihres, 5, pavor, consternatio, 1, 
39, 14, 1, 68, 6. 4, 58, 8. 85, 
4, 8. 

Tieéplbec, ὁ, ἁπαλὸς, tenellus sur- 

culus arboris, 7, 1, 3. 

Πεύσμω, τὸ, sputum, 8, 14, 5. 

Πεῶμα, τὸ, cadaver, 15, 14, 2. 
δὶς πρὸς τῇ πόλω “τωμότων γινομέ- 
γων, cede, 88, 19, 7. ruina 
muri; ἐπὶ τοῦ πτώμωτος διαριοί- 
χασίαι, 16, 31, 8. 16, 88, 1 εἰ S. 
βιείζεσθαι διὼ τοῦ πτώματος, δ, 4, 
9 sq. 10, 31, 18. κ ἀνωκ 
τοῦ πεωμ. purgatio ruderum, 5, 

ὁ. 

Πετῶσις, ἡ, τοῦ Φαέθοντος, 2, 16, 13. 

Πνγμὸὴ, ἡ 5, pugiiotus; ἀπογφάφισθκι 
πυγμὴν, 40, 6, 7 sg. ἦρε τὸς χεῖξως 
deb πυγμῆς πρὸς τὸν ἐπιφιρόμενον, 

manus sustuht ut fit im p 


látu, ex pugilum preeceptis, 30 
13, 10. 
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Πύιλος, HE 1 n balneis sunt Mesi 
pln sens, xa] πύελοι τορύτρις παρα- 
. Xa, labra, 30, 20, 8. 


Jlvfpns, ὁ, fundus doli, 99, 11, 15. 


. fundus ferri. capt: ἡφαία prafai, 
6, 23, 11. 

Ilvxyóg, in acie, densus; πυκμφτίρας 
ἢ πρόσθεν τὸς σηριαίως καθιστάνων, 
8, 118, 8. 


Πυιωοῦν, densare ordines. ἐπ acie; 


συκιοῦν ἐπὶ τὸ Sd, 18, 7, 8 
“Πύκνωσις, ἡ, τῶν σαριφαῶν, 18, 43, 
3. wyxy, ἰμωγώνιος, 18, 12, 2, ver 
ἐπιστάτην καὶ κωτὰ παραστώτῳ » ibid. 
ὑδι. δ. ' . 
Πύκτηρ, e; pugil, 1, 57, 1 
Πύλη, ἡ, porta ; plerumque in plur 
eed .pereque in suig. Vide 
- 4. egli. .cum cap. 17, 6. apertura 
facla in vallo ab oppugnatoribus, 
. 48,1, 1l. Adde. πυλών. 
IIvAls, ἡ, portula, i. q. ἐμοπύλη, u un 


. guichet, 8, 31, 8. 
“Τυλὼν, o ὁ, totum edificium i m quo 


Sunt αἱ πόλαι, turris per quam 


. aditus ad urbem patet et.elau- . 


ditur, 2, 9, 8. ei πολέρρερχοι κλεί- 
ουσι The πύλες, decl ποιοῦνται. S 
xal! Wuigay τὴν δίκιταν ἐπὶ τῶν πυ- 
λώγων, 4, 18, 9. ΔἜα(ε 4, 57, 8 et 
8 et 11. 8, 30, 11. 8, 27, 7 29η. 
ubi ὁ πυλὼν ὁ jw) τὰς Τημενίδας 
. πύλας intelligi polest turris qua 
est post portam, nempe post por- 
-tam eziertorem. 
Πυνϑεένεσθαι ; περευσμοῖνοι τὰ γυγονόνα, 
* 78, 1. fe πύϑηταε περὶ τούτου 
. φὰς ἀληθείας, 23, 14, 2. ubi plura- 
lis ἀληθείαις non. male habei; cf. 
10, 40, 5. 
Πῦρ, τὰ, $ ποτ᾽ ἂν τύχῃ, λαμβάνει. 
: vegip, &c. 11, 5, 4 84. πῦρ ἐνιέναι, 
vide iníms. ἐμβάλλων, 5, 8, 9. &c. 
τῷ mel διαφθείρων, 89, 96; 19. ἡ 
in. πυρὸς βάσεινος, 22, 8, 7. Fr. 
. £r. 82. τὴν ἱκ πυρὸς παρέχεσθαι xdi 
certum amptis pignus dare, 40, 
8, G. tty dis τὰς σράξεις ὥσξις εἰς 
s». 88, 9, 8... 
τὰ πυρὰ, ignes.im chatris ac- 


censi, Q, 96, 8 el 4. τῆς νυκτὸς 
ἐπιγενομένης συγτάξας τὸ πυρὰ καίων, 
5, 90, 9. κοτωλιπὰν τὰ πύρὰ xai- 
ὁμάνο, 9,. ὅ, KL Sic 2, . 25 T. 
scribendum, τῆς νυκτὸς ἐπεγανβμεήνης 
φ«υρφξὰ ἀνέπαύσιετες͵ prd πῦρ, ἀνα- 
- καυσ. ud 


,Πυργομαχῶνς οἱ σπυργορραχοῦντῃς, qui 
e turri pugnant elephanto impo- 


E sita, 9, B4, 2 “Ψὸο 


“Πύργος, ὁ, castellum quodlibet, 4 
64, 11. 26, 4,.1. πύργος ξύλινος 

. Philippi ἐπ. oppugnitiane γί, 

. 5, 99. 9. πύργοι seuxtipeion τῶν 

. στοῶν, 1, 48, 9 g. 

Πυρφγοῦχοι, οἱ, tigna quibus turris 

',superstructa es in navi, 16, δ, 
*12.. 

Πυρὴν, » nucleus, 19 
10, 9. 

Bigen npe, 35, 1, 1a6 anf. 

πυρὸς, i ei πυροὶ; tritirum, 8, μ, 

Ἰ. δαὺς ἑκάστῳ p πυρῶν, δ 

..78,..6. wbi. tenere , vekigo ; Lu 
edebatur. 

Πυρπολεῖν τὴν χώραν, igne vastare, 
3, δώ, 10. πόλιν, 40, 9, 8. 5 

Πυρσεία, ἡ, significatio fácibae sub- 
latis facta, signum igne snblato 
datum, 10, 43, 1 sqq. 9 om 
τὰς. πυρσείως, 10, 44. 
δόναε ἀλλήλοις τὴν Mii dnd , 10, 
45, 8. 

Πυρσὸς, ὁ 6; fax, 8, 80, 10, ἔν 
. διὼ τῶν πυρσῶν, 9, 42, 7. 9, 43, 4 

, εἰ 6G. πυρσὸν ἄραι, &xrapent, 10, 44, 
10. Fr.gr. 76. 

Hogeevgib, «i, Fr. bis. 40. quod 
tamen mon videtur esse Polyui- 
. anum. 

Πυρφάρος, ὁ, machina. ignifera et 
ignivoma, navibus in pugna na- 
vali imposita, 21, b, 1. 07 

Πωλιχὸς;. κέρως. m wo), cáuda pelli 
equini, 34, 10, 9. 

Πώμα, τὸ, σιδηρϑῦν, ferreum. oper- 

culum,. 92; 11, 16. E 

Ils, i. q- διωτί, cut, quere, 1,.8, 
5. ) 


| 9, 4. δ4.: 94, 


pd 


P. 


Ῥαβδοῦχος, ὁ, lictor, consulis Rom. 
Fr. gr. 116. regis Macedonie, 5, 
26, 10. | 

ἢ ῥαβδεῦχες; αἱ ῥαβδοῦχει, fte- 
mine αὐδ CEnanthe adpare- 
bant, Agathoclis matri, 15, 29, 
1 


8. 

ῬΡαβδεφόέρος, ὁ, ῥαβδοφόροι εἰς τριοί- 
κοντα, lictores consulum in castris, 
10,.39, Q. 

Ῥάδιος, facilis, expeditus; Com- 
par. plérren, 11, 1, 1. 16,20, 4. 

᾿Ραδιουργία, 3, versutia, nequitia, 
12, 10, 5. 

᾿Ῥαδιουργὸς, ὁ, &celeratus homo; τὸ 
τῶν Moser καὶ κλεπτῶν QUA, 4, 
40, 4. ᾿ 

Ῥωδυμῶν; absol. otiosum esse, 

otium agere, 1, 66, 11. 10, 20, 
2. negligentius agere, securum 
esse, 1, T4, 10. jel. περί τινος, 
non éurare aliquid, securum, 
non solicitum esse de re qua- 
dam, 2, 49, 9. 3, 44, 12. 15, 

, 9. 

pans rig ἀνιπαύσως xal 
ῥαθυμίας i» τῷ C5», ubi otio frui et 
animum relaxart datur, 10, 19, 


5. 

Ῥάθυμος καὶ ὀλίγωρος, BOCOTS et 
negligens, 5, 34, 4. 

Ῥωθυμως καὶ τιθαῤῥηκότως ἀναστρί- 
Φισόαι vel διεύίγειν, remissius, negli- 
gentius, incautius agere, secu- 
rum esse, 1, 86, ὅ. 9, 5, 6. 14, 
2, 8. ῥᾳθύμως ἔχριν περὶ τὴν ἐν τοῖς 
ὅπλοις γυμνασίαν, negligentem 
esse, non curare, 4, 7, 6. ῥαϑύ 
τηρουμίνη πόλις, 2, 55, 9. ῥωϑυμό- 
τίρον χρήσασθαι ταῖς φυλακαῖς, 1, 
19,12. &c. 

Pam» τὴν πλατείαν, adspergere 
viam, 6, 88, 4. μύροις [nivto, 31, 

, 17. 

᾿Ῥαμφὴ, ἡ, culter, 10, 18, 6. 

"Pexitu» virgis cedere, alapas 
infligere; τὸς σαμβύκως juxite- 
uoa, 8,8,6 ^ . — 
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Ῥαωντώνη, 4, facilis rerum cursus, 
ves setundee, tranquillitas, seeu- 
ritas, otium, b ταῖς ἀπιριστετοις 
ἱπστώνωις, 6, 44, 8. ἀσφάλεωε καὶ 
ἑαστώνη, 17, 14, 15. τὸ πλῆθος τῇ 
wap αὐτὴ χεριτι καὶ juevórs 9osu- 
ζέμωνον, 38, 3, 11. 

Ῥαχία, ὁ, impetuosa maris sstu- 
wa ad saxa adlidens undas; 
ὑπὸ τῆς ῥαχίας πρὸς ταῖς σπιλάσι 
κιατανγνύμενα σκεφη, 1, 37, 2. sco- 
puli a litore in mare procurren- 
tes, saxosum promontorium, 8, 
89, 4. 

Ῥάχις, 3, dorsum montis; s» ix? 
và πιδίε xerarieves ῥάχις, 8, 
101, 9. Spatium inter Libanum 
et mare pre&cincium est et etrans- 
verso interceptum jéxu δυσβέάτῳ 
xe) veety sies, , 69, 1 et 4. irren - 
reiten wie) τὴν ῥάχιν correxi 3, 
55, vulgato τὴν ἀρχήν. 

Ῥώδθρον, μανίας, . q. nad 2, 
$9, 9. coll. v. 4 et 10. 3, 113, 6. 
coll. 8, 110, 8 sq. Sigillatim de 
rivo vel fluvio minori; τὸ τυχὸν 
ῥεῖθρον, 8, 7O, 1 εἰ 4. 4, 41, 7. 

Pu»; fluere, deluere; καρπὸς jv, 
fructus, nempe glans, decidit de 
arbore, 12, 4, 14. 

Ῥῶν, dicere; τὸ δόγματα τὼ μικρῶ 
ἀτρότιδον ἰηθίντα, senatusconsuKa : 
de quibus paulo ante diximus, 
98, 3, 8. 

Ῥωιβώδης, remissus; τῆς πολιορ- 
κίας ῥιμβώδους γινομένης, 16, 39, 2. 

Ῥίπειν, in sententiam aliquam. ad 
paries quasdam inclinare; ἔρεπον 
δὲ πολλοὶ πρὸς τὸ πέμπειν τὴν συμ- 
" wr, 90, 9, 9. ῥίποντες ἐπὶ τὴν 
μέλυσιν, 35, 8, 9. ῥίπειν ταῖς 
γνώμαις ἐπὶ τὸ ποιεῖν τι, 1, 31, 5. 
ἔριπον ταῖς γνώμοως ἐπὶ τοὺς Ῥοδίους, 
83, 15, 2. 


"Pike, τὸ, fluentum; aqua qug 


volvitur fluvio; serai; ὥβατος 
διὼ và πλῆθος τοῦ ῥεύμωτος, 1, 75, 
5. ἐπυγεϑομίνης τῆς τοῦ Τριβίου πο- 
ταμοῦ διαβάσεως, καὶ προσαναβιβη- 
κότος τοῦ ῥεύματος, (scil, ωὐτοῦ,) 3, 
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12, &. ubi tamen plerique et ve- 
(nstissimi omnes codices τῷ jtimerri 
praeferunt. cursus fluvii; wer«- 
poc ἰκκλίνας τῷ ῥεύματι, 2, 16, 7. 
μεγίστῳ καὶ καλλίστῳ ῥεύμωτι Φί- 
erai, 2, 16, 9. vis et impetus 
uminis, ixavires τὸ jsupesra (τῶν 
ποταμῶν.) 4, 41, 4 sq. flumen, 
fluvius; » βία τῶν ἐμπιπτόντων 


ῥευμάτων, 4, 41, T. adde 3, 46,3: 


et 9. 
'Peykue, τὸ, foramen, apertura; 


ῥήγματα ποιοῦντες d» τοῖς τοίχοις, 


18, 6, 8. 

Ῥῆμα, τὸ; πᾶν jupe καὶ πᾶσα 
φωνὴν ἀκούων, omnibus conviciis 
peti, 12, 8, 5. μὴ τοῖς ῥήμασι 
pores, ὠλλὼ καὶ τοῖς ἔργοις, sic ex 
Casaub. emend. editum 9, 40, 8. 
gro corruplo πρώγμασι, quod erat 
in libris, quod in γρώμμαωσε erat 
mulasdum. 

Ῥητίνη, ἡ, resina, 8, 89, 9. 

Ῥητὸς ; ῥητὴ ἀπόκρισις, disertum. re- 
sponsum, 32, 22, 7. ῥητόν τι 


πρόστιμον, definita aliqua mulcta, 


35, 2, 15. 
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' accessio. ad partes aliquas; τῇ. 


τῶν γερόντων προσκλίσει καὶ ῥοπῇ, Θ᾽, 
10, 10. τῆς Ἰλλυριῶν ἐπιλαβόμενοι 
ῥοπῆς καὶ βοηθείας, 0, 38, 8. πιο-. 
mentum et quasi pondus acce- 
dens, quod in alterutram par- 
tem inclinare. facit lancem ; εἰς 

íe« τὰ μέρη jode λαριβρίνε,; ὁ 
πόλεμο, modo ἐπ modo illuc 
inclinat belli fortuna, 1, 20, 7. 
τοιεύτην ἐπίδοσιν xal ῥοπὴν ποιήσας 
τοῖς Καρχηδονίων πρώγμασι, 1, 86, 
Q. τοῦτο πλείστην παρίχεται ῥοπὴν 
εἰς τὸ wxé», 6, 52, 9. πρὸς τὸ 
wxü», Fr. gr. 91. jew» ταύτης 
τεροσιγινοβείνης, cum hoc momen- 
tum accesserit, 20, 3, 5. «i πο- 
λεμικαὶ προίξεις i» μικρῷ τὸ διαφέρον 
ἔχουσι τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα ῥοπῆς τῶν 
ἐκβαινόντων, 10, 17, 10. ῥοπὴν διδό- 
νει τῇ πατρίδι, de historico, ni- 
mium tribuere patrie, nimium 
in patriam favorem prodere in 
narrando, 16, 14, 6. τοιαύτην 
veis βωσιλεῦσι ῥοπὴν iyu καὶ πρὸς 
ἀτυχίαν, καὶ πρὸς ἐπανόρθωσιν τῆς 
ἀρχῆς ἡ τῶν Φίλων ἰκλογὰ, 7, 14, 6. ᾿ 
Ατταλος εἶχε βραχεῖαν τότε ῥοπὴν, 


Ῥέτωρ, ὁ, 98, 16, 6. 

Ῥητῶς, disertis verbis, 9, 98, 5. 
Ῥίζα, 3, τοῦ λόφου, 2, 66, 10. 
Ῥινοπύλη, ἡ, portula ad majorem 


non magnum tunc habebat mo- 
mentum, non multum poterat, 
4, 48, 2. πολλὼς ἔσχηκε ῥοπὰς πρὸς 


portam, qua noctu intromittun- 
tur aut exeunt quibus licet, un 
guichet, 8, 27, 8. 8, 31, 5 εἰ 8. 
(ἡ. q. πνλὶς, ibid.) 8, 82, 6. por- 


tula semota et secreta, 15, 31, 


10. 


v» πρωγματικὸν τρόπον, multis 
fuit presidiis ad res gerendas 
instructus, 12, 15, 8. 


"Pei, e, flumen, cursus fluminis ; 


ᾧ τοῦ ῥοῦ βία, 1, 47, 4. 16, 29, 14. 
κατὰ ῥοῦν ποιῶσθαι τὴν πορείαν, Se- 


cundo flumine, secunda fluminis 
ripa progredi, 8, 66, 8. ἀφιῶσι 
(3cil. τὸς ναῦς) κωτὰ ῥοῦν, vi flu- 
minis permittunt naves, 4, 44, 4. 

Ῥυθμὸς, ὁ; αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν εἰς τὸν 
πόλεμον ὠντὶ σάλπιγγος εἰσήγωνγον οἱ 
Λακιδ. 4, 20,6. 

"Pope, τὸ, funis ad remulcum tra- 
hendum, 1, 26, 14. 1, 98, 9. 3, 


Ῥίστεν; ῥίψας λόγον οὐδαμῶς ἁρμό- 
ζοντα αὐτῷ, 4, 20, 5. καταλαβὼν 
ἐῤῥι(μωμίνους καὶ μεθύοντας πάντας, 
humi stratos, 5, 48, 2. 

Ῥιπτῶν, ullima  circumfleza, i. q. 
ῥίπτειν; ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
ποταμὸν, 5, 48, 4. «à ῥιπτούμενον, 
1, 47, 4. 1, 48, 8. ἐῤῥίπτουν, 8, 9, 
4. ῥιπτώσθαω,, 8, 9, 4. 


“Ῥιαψολογεῖν, τὼ τοιαῦτα, 19, 9, 5. 406, ὃ εἰ 8. 
82, 6, 9. "Póus, 4; «i ῥύμαι, vim in castris, 
Ῥοπὴ, 3, inclinatio animorum ad — 6,29,15qq. | | 
partes aliquas; ὀγίνεοτο ὁλοσχερὴς Ῥυμοτομία, ἡ, viarum directio, 6, 
jerà xe) μιτώπτωσις, 27, 1, 9. 81,10. 
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Ῥυμουλκῶν τὸς ναῦς, Íune (re- 
mulco) trahere, 1, 27, 9. 1, 28, 
9. 3, 46, 5. mE 

Ῥυπῶν; ῥυπῶντις, Ssqualidi, sor- 
dido, habitu, nempe servili, quod 
moz adjicitur, 14, 1, 18. 

Ρυπαρὺς, squalidus, sordidus, vi- 
lis; $jvsegon ἄρτον ἰσθίων, 37, 8, 


“Ῥύπες, ὁ, 8qualor, 32, 7, 8. 

Ῥύσιω, τὰ, vindicie, jus res repe- 
tendi per vim ; ῥύσια ἡτοῦντο TOUS 
"Axpese οἱ Δήλιοι xarà τῶν ᾿Αθη- 
νωέων, 82, 17, 1 et 4. τὰ ῥύσια 
οἐποδοῦναι τοῖς αἰτουμένοις καύτοί vives, 
jus illud dare, 23, 2, 13. ῥύσια 
κατήγγειλαν, τοῖς Ῥοδίοις, proscri- 
bebant Rhodios cum suis bonis, 
lege lata facultatem dabant civi- 
bus suis res Rhodiorum quoquo 
modo possent in potestatem 
suam redigendi, 4, 53, 2. sed id 
videlur poscere κατὼ τῶν Ῥοδίων; 
dativus vero videtur indicare, 
Rhodiis eoe denunciasse, se hoc 
facturos, nisi promte salisface- 
rent. . 

Ῥύσις, ἢ, cursus flavi; ὁ ποταμὸς 
ποιῶται τὴν ῥύσιν ὡς ἰπὶ μεσημβρίαν, 
2, 16, 6. ῥύσις ἁπλῆ, 2, 16, 11. 
(cui opponitur, σχίζεται εἰς δύο 
μέρη, ibid.) 3, 42,1. ai ῥύσεις τῶν 
«οταμῶν, 4, 41, 4. ipserivus, vel 
fluvius, 9, 16, 6. 8, 110, 9. 

“Ῥυτὸν. 7$, poculi genus, 14, 11, 2. 

Ῥωμαϊκὰ στρατόπεδα, legiones Ro- 
mane, nempe e civibus Eomanis 
lecte, distinguuntur a sociis, 3, 
107, 12: et 15. 

Ῥώμη, d; κατατείναι τὴν ῥώμην ὁλὴν 
εἰς καθαίρεσιν τῆς ὠρχῆς, Vires omnes 
intendere, 22, 17, 7. 

Ῥώννυειν ; ἐῤῥωμένος, bene valens, 11, 
47, 8. μανίας ἔργον, καὶ ταύτης 
ἐἠῥωμένης, 27, 8, 8. 

'Ῥωπικὸς, Vilis, exigui pretii, 24, 5, 
5.—'* ῥωπικὸς est, qui habet qui- 
dem speciosa quadam et pla- 
centia, sed in summa rei nihil 
valet, similis pictoribus rerum 
parvarum eL variarum, qua pi- 
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clur& gratum quidem aspectum 
: habent, ceterum nec artis magna, 
nec ingenii magni sunl. Vide 
dicta in Clave Cic. in Grac. jowe- 
yt&Qs." Ern. 


z. 


Σώγος, ὁ, sagum, 2, 30, 1. 3, 63, 
4. οἱ εὐπετῶς τῶν σάώγων, 2, 98, 7T. 
(ubi vulgo omnes σιγῶν dabant.) 
σώγοι πολυτελεῖς, 9, 62, 5. 

Σαίνειν τινὰ, blandiri alicui, adu- 
lari, blande tractare, caresser, 16, 
94, 6.—'* Vide Pierson. Verisim. 
p. 72. el collecta Wetstenió ad 
1 Thess. 8, 8." Ern. - 

Zéxe;, τὸ, Clypeus; μόλις αὐτῶν 
κρατοῦσι τῶν σαρκῶν ἐν ταῖς πορείαες, 
an euxes? 18, 1, 3. 

Σάλος, ὁ; πολισμώτιον, ἀλίμενον μὲν, 
σάώλους δὲ ἔχον, 1, 58, 10.--) ετ- 
iunt stationem. | Sunt loca pro- 
funde aquse, ubi stare naves 
possunt in ancoris." Ern. 

Σώλπιγξ, ἡ; ai σάλπιγγις καὶ αἱ 
βυκάναι ἀναβοῶσι, 15, 12, 2. συνη- 
χοῦσι, 2, 90, 6. ἧκον ἀπὸ σώλπιγ- 
γος πανδημεὶ βοηθοῦντες, 4, 13, 1. 
σάλσιγξ pastorum, 19, 4, 9 sq. 

Σαλπιγκτὴς, 6, ὁ, 99, 6. 14, 8, 
D sq. τόποι εὐεπίθετοι καὶ μόνον οὗ 
σαλπιγκτοῦ 0tuutiei, 4, 19, 12. 

Σαλπίζων, 19, 4, 4. 

Σαλπιστὴς, ὁ, i. q. 
45, 13. 

Σαροβύχη, ὦ, 1) sambuca, instru- 
mentum musicum, 8, 6, 11. . 2) 
sambuca, machina. oppugnatoria 
navi imposita, 8, 6, 9 sqq. 3) 
"ni 8, 8, 6. cf. σάμ- 
βυξ. ᾿ 

Σάμβυξ, ᾧ; 1) sambucistria; κι- 
ναΐδους ἄγειν καὶ σάμβυκας, δ, 87, 
10. 4dde 8, 8, Θ. 42) sambuca, 
8, 6, 2. conf. σαμβύκη. 

Σανίδωμα, τὸ, tabulatum, 1, 22, 
6. Scutum Romanum  compa- 
ctum eSl ἐκ. διπλοῦ σανιδώματος, 6, 

, 48, 3. ᾿ 


σαλπιγκτὴς, 1, 
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Σανὶς, ἡ, tabula, asser; δανέδες bri- 
κάρσιαι, 1, 92, δ. τῶν καταστρω- 
μώτων, 1, 92, 9. τῆς. γιφύρας, 2, 
5, δ. 8, G6, 4. κενερωταὶ, Spicil. 
ex lib. 39. num. 9. 

Σαοῦν, servare. Imperat. edev, do- 
rice edu, 4, 83, 3. 

Σαρδόνιος ; δαρδόνιον ὑπομειδιιίσας, 17, 

Σοίρισσα, ἡ; καταβάλλειν τὰς σαρίσ- 
σας, vide in xeraB. Adde μετα- 
βάλλων, el συμφράττειν. ὀρθὰς ἀνα- 
σχεῖν τὰς σαρίσσας, 18, 9, 9. Conf. 
Ind. histor. in Sarissa. 

Σαρισσοφόρος Φάλωγξ, 19, 20, 2. 

Σάρκινος, corpulentus, 39, 2, 7. 

Eéàet, ἡ; vide supra in exe. 

Σατραπεία, ἡ, δ. 554, 9. 5, 55, 1. 
ei ἄνω σατραπεῖαι, 3, 6, 10. 5, 41, 
1. 5,48,12. 5,54, 18. Conf. 
5, 44, 8. et 5, 55, Q. 

Σέττειν, stipare; σάττουσιν sig &y- 
yia, 12, 2, 5. Φορμοὶ ἀχύρων ci- 
σιωγμένοι, 1, 19, 18. 

Σαυρωτὴρ, o, cuspis in imo hastili, 
6, 25, 6 et 9. 11, 18, 4. 

Σαφὴς ; Arati commentarii sunt 
ἀληθινοὶ καὶ σαφῶς, perspicui, 2, 
49, 4. (conf. ἀσαφής.)  4dde σα- 
φῶς. 


Σαφήνεια, ἡ, perspicuitas, 8, 36, 
2. 


Σαφῶς κατανοεῖν, perspicue intel- 
ligere, 1, 12, 9. πλωόνων δὲ καὶ 
σαφέστερον ἀεὶ πρροσαγγιλλόντων, sic 
correzi, pro vulgato σαφιστίρων, 8, 
61, 4. γνοίη δ᾽' ἄν τις σκφίστατα 
περὶ τούτων, 6, 4, 11. ubi σαφὶς 
σαφῶς praferi eod. Urb. 

Σέβισθαι θοοὺς, 6, 4, 5. ubi plures 
et probati alids codices ege» 
dant. 

Zw)», T$. pagella, 5, 83, 8. ex 
lect. cod. Bav. | : 

Z9ls, ἡ, gen. ἔδος vel ἴδος, pagina, 
5,83,9. 

Zw; de homine; ὁ σεμνὸς 'Av- 
δρούβας, per ironiam, gravis ille, 
superbus ille Asdrubal, 39, 3, 1. 
De factis et consiliis, gravis, ho- 
nestus, laude dignus; τὸ eye» 
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καὶ θαυμώσιον τῆς περοαίφίσεως, 16, 
93, 4. χρηστὰ καὶ σιμνὰ, 9, 86, 6. 
καλὰ καὶ σεμνὰ, 15, 7, 6. 15, 29, 
1. σεμνότωτον τῶν. ἡμετίρων ἔργον, 
gloriosissimum opus, 22, 6, 10. 
τὰ σεμινότωτωα καὶ κάλλιστα, 10, 5, 
9. σερνόοτάτην καὶ βελτίστην διοίλη- 
Nyon ἔχειν περί φινος, laude dignissi- 
mum et optimum judicare ali- 
quem, 2, 61, 8. | 
Σερενότης, ἡ, τῆς. προθέσεως, gravitas, 
honestas consiliorum, 7, 14, 4. 
Zee; κάλλιστα καὶ  cWoérete 
πιροστῆνοιι τῆς βασιλείας, 15, S1, 


Σεμνύησθαι, gloriari, 9, 35, 1. ἐπὶ 
πριγματι, 12, 13, 0. 15, 93, 5. 
Σήκωμα, τὸ, pondus, libramen- 
tum: μολύβδινον, 8, 7, 9. 92, 10, 
4. τὸ κωτόπιν σήκωμα τῆς προβολῆς, 
libramentum in posteriori parte 
sarissg, pars postica sarissse quee 
ut libramentum respondet ante- 
riori quz prztenditur, 18, 12, 3. 
οἷονεὶ σήκωμα προσλαροβώνειν, (i. q. 
ῥοπὴν, quod vide;) accessionem 
virium seu copiurum accipere 
quie momentum faciat, 18, 7, 

5. 

Euuaia, ἡ, (perperam passim exul 

MS. et edd.) 1) vexillum, sig- 
num militare, 6, 27, 2. 6, 41, 
6. 2,31, 5. «i χρυσαὶ σηρεαῖαε αἱ 
ἀκένητοε λφγόμεναι, 9, 89, Θ. 4) 
i q. σπεῖρα et τάγμα, scil. mani- 
pulus, 6, 24, 5. 6, 98, 3. 6,38, 
8 20η. 1, 93, 9. 1, 84, 11. 18, 
9, 9. αἱ σημαῖκι distinguuntur à 
τοῖς εὐζώνοις, 1, 40, 10. coll. vs. 6. 
Promiscue de equitibus et pediti- 


- bus, δίκα σημαῖκι Ῥωμοϊκαὶ ἱππίων 


καὶ πεζῶν, 15, 4, 4. Adde 8, 105, 
6. 8, 118, 8. 4, 64, 7. 14, 8, 5. 
Conf. σπεῖρα. . 

Σημαίνων, διὰ τῶν συνθημώτων, im- 
perium dare per signa, in pugsa 
navali, 1, 50, 8. indicare sive 
verbis, sive aliis signis; σημηνάν- 
va» τῶν σκοπῶν, 1, 54, 4. (coll. 1, 
58, 8.) 3, 96, 1. 10, 32, 4. &c. 
docere, nunciare, sicut! Latinum 
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significare, 2, 27, 8. de signifi- 
catione gerborum, 9, 42, 1. ὅταν 
τὸ πρῶτον σημήνη, scil. ἡ σώλπιυγξ 
vel ἡ Byxeyu, (cf. σάλπιγξ) 6, 40, 
ὁ sq. σημαίνειν πολεμικὸν, CAanere 
classicum, 8, 96, 9. 

. σημοεέγεσθαι, designare, seligere ; 
ewuesttreg τοὺς εὑρωστοτώφους, 3, 
71, T. 


ZwpeioQéges, ὁ, signifer, 6, 24, 6. 
codd 


ubi nonnulli . σημαιεφέρος, 
minus recte. 
Σημεία, », mendosa scriplura pro 
σημαία, quod vide. 


Σημεῖον, τὸ; 1) signum, argumen- 
tum; σηροεῖον δὲ τοῦτο μόγιστον, ὅτι 
ὅς. cujus τοὶ maximum argu- 


mentum hoc est, 3, 30, 2. ση- 


μεῖον δὲ τοῦτο παρὰ μὲν χηδο- 
vei; ὅς. 6, 56, 4. (ubi ἐποϊξὶδ 
MStis τούτων ediderat. Casaub.) 
σημεῖον δὲ τούτον" ἐκ Καλχηδόνος γὰρ 
86. 4, 44, 8. μέγιστον δὲ τούτου 
σημεῖον" sip γὼφ τῷ GC. 9, 33, 4. 
2) signum, significatio, indicium, 
adumbratio; ἐὰν ὅλως γίνηταί τι 
σημεῖον ὁμολογίας πρὸς ᾿Αντίοχον, 2], 
8, 8. an adumbratio, vel prz- 
liminaria que dicere consuevi- 


mus? que alids est. Vxorix wei, 
22, 13, 6. 3) signnm pro. im- - 


perio datum, (i. 4. σύνθημα, conf. 
σημαίνειν 2) ἀΦ᾽ ἑνὸς. σημείου καὶ παρ- 


evy'yt^ esses ποιέσθαι τὴν προσβολὴν, — 


5, 69, 8. 4) ostentum; sa 

dre» πῶν ἱερὸν πλῆρες ἣν, 3, 
112, 8. (cf. σημοειοῦσθαι.) 5) pun- 
ctum, terminus a quo, er usu 
mathemalicorum, 6, 28, 9. 6) 
insigne; σκέπης die καὶ σημείου 
xe», 6, 22, 3. 

Σημειοῦν, signare,, signis distin- 
guere; ταῦτα (τὰ διωστήμωτα) 
βιβεμάώτισται καὶ. σισημείωται κατὼ 
σταδίους ὀκτὼ, de columnis miliari- 
bus, 3, 39, 8. 

In sed. σημειοῦσϑαι, cuusiden- 
σθαι, 1) sibi notare aliquid; ἐση- 
μειώσαντο τὸν τόπον, 92, 11, 19. 
Sic et in prat. pass. ἀκριβῶς σιση- 
μειῶσθαι τὸν εἴσπλουν, sibi notasse, 


notatum habuisse, 1, 47, 1. 2) 
in omen vertere, pro ostento 
sinistro habere; σημειωσάμενοι- τὸ 
γνυγονὰς, 5, 78, 2. 
Σηπεδὼν, ἡ, putredo. αὐ σηπεδό- 
v4, vermes e putredine, 1, 81, 


Σέαλον, τὸ, saliva, pituita; σίαλον 
ἀνωπτύων κοχλίας, 12, 13, 11. 

Σιόλωμαι, τὸν circulus ferreus oram 
clypei amplectens, lamina ferrea 
oram clypei circum precingens, 
6, 93, 4.—'' Apud τοὺς ο΄. auro 

ισεσιελωμένοε Sunt. λίθοι, Excd. 
31." Ern. 

Ziéstos, τὸ, spiculum rusticum vet 
pastoritium, hastula, venabulum 
6, 23, 9. 

Ewa, τὺ, 0, 18, 2.599. 

Σιδηροῦς ; σιδαρῶ χεὶρ, 8,8, 2." Adde 
σκύλαιξ. 


Σίκλος, ὁ; ὁ μὲν τῶν κριθῶν σίκλος 
(pides) devi δραχμῆς, 84, 8, 1. 
Apud Atheneum, qui istud Poly- 
bii fragm. nobis conservavit, sic 

vulgo dülinguunt orationem: ὃ 

Ἢ τῶν κριθῶν σίκλος, μοξδιμινὸς ἐστι, 
αχιῆς, vel σίκλος (μέδιμνός ἐστι) 

δραχμῆς; manifeste. verbum 

ier) ad δραχμῆς est referendum. 

Ex hoc autem loco Casaubonus 
(in Comment. ad Atheneum) in- 
telligi putavit, vocabulum σίκλος, 
quod origine Hebraicum est, non 

Grecum, in Hispania fuisse in 

usu, a Penis nempe in. illas oras 

translatum: que mera sunt fig- 
sienta, mendose. scripture super- 
sitrucía. Atticum | medimnum 
sive modium ἢ. i. intelligendum 
putavit idem Casnubonus, Quidni 

Siculum? quo el alids Polybius 

in re simillima ulstur ; ut TiTTÀ- 
w» ὀβολῶν εἶναι τῶν πυρῶν τὸν Zixs- 

δ μὸν μέδιμνον, τῶν. 3i κριθῶν. δυοῖν, 


- 9, 15, 4. ὥστε τὸν Σικελικὸν μόδιμε-- 


"ον πιντικαίδικα δραχμῶν ὑπάρχειν, 
9, 44, 8. Ser spserit igitur. Athe- 
Pus, ὁ μὲν τῶν κριϑῶν Σικελὸς μέ- 
διμνὸς ἔστι δραχρεῆς ; (nam poterat 
pariter Σικιλὴς et Σικελικὸς dicere;) 
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Polybium .non dubito κριθῶν Σικι- 
λικὸς μέδιμενος scripsisse. 

Zoé, à, linteum sublatum in pu- 
gna signum, 9, 66, 10. 

Xerdour, τὸ ; evrdous Bguyxies sraves- 
24s, paululum admodum fru- 
menti, 16, 24, 5. . - 

Σιταρκῆα, viendosa vulgo scriptura, 
pro σιταρχίαι, 1, 70, 3. 

Xivweyle, 4; nonnis in plurali 
apud Polybium quidem occurrit, 
οἱ ciraex ín, frumentum militi- 
bus demensum, stiperidium, sive 
Jrumenio sive cre solvendum; 
vide 1, 66, 6. ubi per am, τὰς 
ἐπαρχίας pro τὸς σιταρχίας, dabant 

MS vds MM παρακορέζειν 
ιπαὶ τὸς ἄλλας ὠγορὼς καὶ χορηγίας 
τῷ στρατοπίδω, 1, 59, ὅ. δωελύειν 
τὰς σιταρχίας τοῖς στρατιώταις, D, 
ὅθ, 843 ἀποδιδόναι. τὸς σιταρχίας, 
I1, 28, 8. i. q. τὰ ὀψώνια, ibid. 
t5. 4. κομίζεσθαι τὼς σιταρχίας, 1, 
70, 8. 11, 25, 10, i. q. ὀψώνιω, 
11, 25, 9. Item paratio, emtio 
.annong; εἰσιόντος πρὸς τὸς σιταρ- 
χίας εἰς τὴν πόλιν, annone paran- 
, dae caussa,. 5, 75, 1. 

Σετεύεσθαί τι, comedere, pro cibo 
uti, 12, 2, 5. ' 

Σιτεντὸς βοῦς, bos ad comeden- 
-dum aptus, i. e. saginatus, 39, 
8, T. 

Σέτησις, ὁ, ciborum usus; κωτὼ τὴν 

, σίτησιν λιτὸς, 11, 10, 8. 

Seri, τὰ, Cibi; τοῖς σιτίοις 
χρῆσθα, 8, 37, 1. 

— Στικὸς ; σιτμεὰ ἰξενγωγὸὰ, exportatio 

. frumenti, 28, 14, 8. 

Σωτοβόλιον, τὸ, horreum; βουλόρεονος 
σιτοβολίοις χρήσασθαι (τῇ. πόλει) 
treic τὴν παραχωμισίαν, 3, 100, 4. 

Zovédua, ἡ, καὶ eweyiug τῶν ἀναγκαίων, 


λετοῖς 


. inopia frumenti, 1, 18, 10, 21, 


4, 9. cf. ibid. vs, 6. 

Σιπολογῶν, absol. frumentari, 1, 
17, 9 sq. τὴν χώρων, frumentum 
ex agris convehere, 3, 101, 2. 

Zwaperpüs Ti». δύναμιν, annonam 
metiri i. e. prebere exercitui, 4, 
63, 10. 5, 80, 34. Fry. hist. 44. 
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σιτομυτρήσαις δαψιλῶς τὴν Dev. 11, 
84, 10. σιτομοτρήσιος xa) μεισθοδοεύ- 
sus τὴν δυν. 5, 2, 11. σιτομετρῆσιιι 
τὴν δύναμιν τριμήνου, 15, 18, 6. εἰς 
τριοίκονθ᾽ ἡμίρως dixit 4, 63, 10. 
Passiv. σιτερετροῦνται οἱ πεζοὶ, 
frumentum accipiunt, 6, 39, 18. 

Σῦτον, τὸ, Cibus, annona; và δύο 
σῖτα τρίκ ποιεῖν, Fr. hist. 46. 

Σιτοποωκὴ uaydvwris, machina pi- 
storia, 1, 92, 7. 

Zire, ὁ, frumentum, σέτον sveid- 
δα, . intell. μεδίμνων, 5, 1, 11. 5, 
89, T 8g. $93, 46, 19. 

Σιωπῶν; σιωπήσασθαι và “πλήθη, si- 
lentium sibi facere apud multi- 
tudinem, silentium imponere 
18, 29, 4. ᾿ 


Σιωπὴ, ἃ; οἱ πλείους τῶν ἀνέρώπων τὸ 
πουφότωτον ἥκιστα φίρειν θύνανται, 
λύγω δὲ τὴν euin, B, 858,1. 


Σκαιὸς, ineptus, stolidus; τίς ὧν 
.Qunía στρατηγὸς ἀλογιστότερος καὶ 
σκαμότιρος ἡγιμὼν, 8, 48, 1. cf. vs. 
10. σκεμότερον ἄνθρωπον, 80, 14, 9. 

.ggeviorem ἐπέσγργείαίμα est Vale- 

sius, cum satis furiasse fuisset sto- 
lidiorem, nec enim impedit quod 
precessit θαηριωδίστεραν. Confer 
tamen moz σκομότης, sed εἰ deinde 


Zxerw, 4, Scevum ingenium 
vertit Casaub. s τῶν Διλματίων 
ἀπείδια καὶ σκαιότης, 32, 19, 4. 
Possis ruditatem, feritatem in- 
. telligere. 

Exaiena, τὸ, vid. σκώλωμαι. 

Σκαιῶς, inepte, stolide, absurde, 

importune, 7, 5, 6. . : 

Σκαλμὸς, ὁ, proprie, paxillus quo 
firmatur aut ad quem religatur, 
remus; tum remigum ordo, re- 
migum versus; ὑπὸ τὸν θρανίτην 
exar, Sub thranitarum (supre- 
morum.remigum) versu, 16, 8, 
4. . 

Σκόλωμωι, τὸ, incisuram vertit Ern. 

.cum Casaub. 5, 59, 9. nos obli- 

-quitatem, anfractum. exewpes: 
ibi dant codd. Vat. et Flar. pro 

. σκρολώμαισι. 

"4 4 


4D8 


XAdpue, vi, fossa, sulcus :Stadii ; 
ἀπὶ "τοῦ σπάμεμετὸς εἶναι, ad ipsum 
φίλ: suleum' stare, in. ltmine 
eertaminis stare, 40, 5, 5. 

Σνώφῃ, ἡ, seapha ad. majorem. πῶ 
vem pertinens, 1, 93, ἢ. 

Σκαφίδεον, τὸ; 84, 3; 9. 


Xx ss, τὸ, navigium, navis, cufus- 


libel maghitudinis; v. c. σκάφη 
nardi gaucis, 16, 9, 10. πιεντηρικὰ, 


i. q. mríeus, 1, 20, 9 sq. 8, ^s 
Q . 


XeshdZi, denis ei πολίμοι ἐσ. 
κιδασμίνοι κατὼ τῆς χώρας, 1, 1T, 
10. 8, 76, 10. Fr. gr. 13. 

Σκαίλος, v; và σκίλη συντρίψαι, 1, 
80, 13. 

Σκεπάζειν, tegere, tutum. prestare; 


τὸν κατὰ ᾿πρόσιν πον ἐσιφώνειαν | érni-^ 


sacer vais τῶν ὀσριῶν προβολαῖς, : E, 
92, 10. τὴν ἀπὸ τοῦ τείχους ἐπιφά. 
νείαν. σκεπάζοντες, Scipionem  cly- 
peis protezentes, 10, 18, 9. 
Adde 8, 6, 4,  Lorieati equites 
ἐσκεσασμίνοι τοῖς ὅπλοις, 31, 8, 9- 
Xweorti ; λιμὴν δυνάμενος ᾽ν. ἀπὸ 
süsvróg ἀνέμου τοὺς ἐνορμοῦντας, 16, 
'20, 18. | 
Σκέπη, ἡ, tutela; pratectio ; ; ὑπο- 
᾿στείλως ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν ᾿Βωρικίων. σκέ- 
σὴν, 1, 16, 10. σκέπης χάριν, ad 
'tegendum, tutum prestanduu 
-Cuput, 6, 99, 3. 15, 15,3. ^ 
Σ κενὴ, ἡ, 5upellectilia, 2,6, 6. 
Σκεῦας, và, de minístro, pe cox- 
temtum ; σκεῦος ὑπηρετικὸν, 13, S, 
7. 15, 95, .- «d σκεύη. τῶν νιῶν, 
armamenta,i instrumenta nayium, 
29, 96, 183. n σκευῶν, armo- 
rum, legendum 18, 1, E Y pro ewe 


. κῶν ? 


Σικένοφορικὸν, v5, i. q. σκευοφόρον, TÓU. 


vexsveposixeU διωφϑαρίντος «edd. ex 
-Bqv. 8, 51, 6. sed ceteri: codd. 
- σκρυοφόρου, quod alis frequemat 
Polybius. 
Σκευοφόρον, 'sà, jumenta 'Sgróinas 
- portantia,. ipw? sarcine, impedi- 
: menta ; ἀφροντίστως εἶχι "ud παν- 
08 τοῦ σκεοοφόρον, 3, 70, 2. ὥγων 
πρῶτον μὲν τὴν Φάλαγψα, μετὼ δὲ 
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φαῦτα τοὺς ἱπανεῖς, ἐπὶ tari τὸ σκεῦ- 
φόρον, 12, 19, ὅ, Sic codex Vat. 
cum sua familia dat τοῦ exsooQégov. 
διαφθαρίντος, 8, 51, 6. pro vulgato 
φκευσφορικρῦ. "Sic εἰ in plurali; 
«τὸ σκευοφόρα καὶ τοὺς ἱππεῖς εἶχον ἐν 
τῇ πρωτοποριίᾳ, 8, 53, 1 et 7. 
drucibiesi và σκενοφόρα τοῖς ὑπεζυ- 
γέεις, 6, 40, 8. 

Σκόψις, ἡ, deliberatio; ἐποιοῦντο τὴν 
σκέψιν Κρητικὴν, 8, 18, 5. Conf. 
exin. 

Σκηνὴ, 85; habitatio, domus, ho- 
spitium ; παρωγενόρεῖνος bx) σκηνὴν, 
domum, in hospitium ut venit 
Demetrius, Rome agens, 81, 99, 
'Q. εἰς τᾶσκν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμυπε- 
κηδηκὼς, 12, OQ. 4. de parasito 
intellexit Valesius. Scena, thea- 
trum ; “ἧς τύχης ἀναβιβαζούσης i ἐπὶ 
σκηνὴν v» τῶν. P. ἄγνοιών, 20, 
7, 9. 

Xxwwmwela, », ratio ponendorum 
tentorigrum, Ὁ, 28, 3 

Σκηλίων, 6b σκήπων, ὁ, SCeptrum, 
“ψερὶ. dowo missum a senatu. Ro- 
meno, 39,5, 8. 

Σκήπτεσθαι, pfetexere ; ; σκήψασίαι 
᾿ὠσθένωον, 40, 6, 11. ἐνκήπκτετο τοῦ 
pt παραχρῆμα συγκωυτοιφέθενθαι τοῖς 
- ἀξιουμίνοες τὴν ἀχορηγησέαν, 28, 8, 6. 
Σκῆψις, ἢ, excusatio, epecies, pre- 
textus; exu; τινὼς πρὸς τὸν Bá- 
T περισείρενας, 5, 4, 0. ὑπεχό- 
εἰστο σκῆψιν a ὡς ἀῤῥωστῶν, 8, 28,1. 
ιορἰσφερόμενοσ, 5, 74, 9. 7, 13,- d. 
σκῆψιν προβαλόμενοι ὡς p 5, 56, 
KU E 8, 68; 9. 
(ubi mendose vulgo ΣΝ σκί- 
δῇ mé τὰς λέγοντός, 22, 
J 4 : 

Σμιὼ: Soli vui, 16. 12, 7. 

Σκληφὰν ee, inelemens: adr, 4. 21, 
5. (conf. sbid. vs. 1) «à τῶν βίων 
σκληρὸν, 4, 21, 1. 

Σικοπέϊσθιι y. οἱ ὀρθῶς σκοπούμενοι, Tet 
: recte reputantes, I; 8, 5 4, 36, 
7. δ... ἐοῦτο σκοποῦνται, hoc' gpe- 

. ctant, 12, 14, 8. uà πικρῶς, ἀλλ᾽ 
ἀνθρωπίνως σκυποσθαι τὰ πεάγματα, 
4, 14, 7. 
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E&eori; ἡ, specula, 1, 56, Ὁ. 
Σκοπὺς, ὁ, 1) speculator, explora- 
tor, 1l, 58, 8. Pm 54, 9. 8, 96, 
1. 10, 88, 4. 10, 49, 6. 9) 
copus, meta, quo tendimus; 
'σκοπὸν προίϑηξε πε Ἀλισφον, 1; 8; 9. 
πρὸς τοὺς. ἐν Ἰταλίᾳ σκοποὺς ἀπίβλε- 
πον, 5, 105, 5. vole τοῦτον φὸν eso- 
«ὃν $xéutivo τὰς παρασκευὰς, 15, 96; 
6, ex emend. Casaub. pro περὶ 
τοῦτον, quod dabat 'cod. Urb. et 
παρὰ τοῦτον celt. codd. 


Σ πάροδον, τὸ, allium ; σκορόδων x&fn-. ἢ 


λαὶ, 12, 6, 4 sq. 

Σκορπίδιον, τὸ, scorpionculus, teli 
bellici genus, 8, 7, 6.—** (6.780 
interpp. Casaris et. Lipsius ad- 
eundi," Ern. ) 

Σκοτίζων ;. ἰσκοτισμένος dant. MSti, 
12, 15, 10. pro ἐπεσκοτισμένος. ' 

Σκυτοῦσθαι, vertügine corripi, 10, 
18, 8. TE 

Σχότωμα, Vertigo capitis; σκοτώ- 
quac τὰ ἐκιπίπτωκε αὐτῷ, 5, 56, 
7. 

Σκνυβηλινμὸς, ὃ, rejectio igno- 
-ainiosa, ignomihia, 30, 17, 
. 12. 

Σκύλαξ φιδηροῦς περὶ τὸν τριίχηλον, 
. boia ferrea, collare ferreum, ΦΌ, 
10, 8. cf. κλοιός. - σκύλαξ εὐγενὴς, 

nobilis eatulus,.32, 15, 7. ' 

Σκυλεύειν τοὺς νεκροὺς, 1,11, 1δ.. 1, 
$4, 12. 6, 39, 8. Sedet σπυλεύων 
᾿ς wíAus, ornamentis spoliare urbes, 
9,10, 10. ' on 

Σκύλον vel en)Aes, v9; δπύλιο tel 
- exiuas stint manubiw, spolia hosti 
de corpore detracta et «igna mi- 

 litaria capts, risfinguunturque a 

iiu, 2, 31, S σὲ :6,. 71, 78, 
18. 9, 38, 9. 3, 87, 3. 6,89, 

-16 f | mE 

ΣΦ νυτικὸς ; ἡ Zxvrmh στοὰ mie) 
$veui», porticus quz a cerdoni- 

«Dus s. coriariis. nomen habet i 

 tàrbe. Syraeusasum, 8, 5, 9. si 

' wera lectio apud Heronem. ᾿᾿ 

Zzbrwés ὀχεὺς, lorum coriaceum, 

'*18,1,4. - ) 2 
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᾿Σκυνοῦν; ἱσπυτωμέναι! uy memi, CO- 


rio inducti gladii, 10, 20, 8. 
Σκώπτειν và, 32, 6, 5. | 
Σοβαρῶς risus τεῖς ὑπεναντίοις, gravi 
incessu, superbo grádu, 3, 72, 
13. 11, 1, 4. 15,12, 7. 18,6, T. 
Σοφίζενθαι ; ὁ céQudpsros πρὸς τὸ 
λῦσωι τὸν ὅρκον, qui fraudem ad- 
-hibuerat ad solvendum se reli- 
gione jurisjurandi, 6, 58, 12. 
Σπαίρειν, palpitare, 15, 38, 5. 
Σπανίζειν Φίλων, 26, 3, 4. opp. εὖ- 
7opsiy. . ' 
xmi. καὶ wauedlsbes wePwolu, 4, 
16, 8. 

Σπάνις, ἡ, τῶν ἀναγκαίων, 1, 18, 10. 
τοῦ σίτου, 21, 4, 6. — . 
Zwwen, vel ewüpa, ἡ, manipulus, 
i.g. σημαία.  Trigesima pars le- 
gionis Komane vocatur τώγμαι, 
σπῶρα, εἰ σημαία, 6, 24, 5 sqq. 

Confer 8, 118, 8. 15,.9, 7. et 
15, 18, 7. τρῶς σπείρας" τοῦτο δὲ 
᾿καλῶται τὸ σύνετωγμαε τῶν πεζῶν 
παρὰ Ῥωμαίοις κοόρτις, manus ndi- 
itum tribus σαπείραως constans 
Cohors vocatur apud: Romanos, 
11, 98, 1. Tífrasas κοόφστις, τὸῦτο 
δ᾽ ier) esten, 11, 88,1. ex con- 
stanii codicum scriptura ; sed qua- 
tuor posteriora verba, ut er glosia 
temere in contextum intrusa, recte 
delevit. Casaubonus. κατ᾿ ἄνδρω καὶ 
“κατὰ σπείρας, viritim οἵ niantpu- 
latim, 3, 115, 12. ZR 
. «wi σπεῖραι, rümnipuli, Óitin- 
guuntur a τοῖς ἀκοντισταῖς, 9, 80, 
Ὁ. eb a τοῖς wies, 3, 110, 6, 
-sicué αἱ exui, 1, 40, 10. coll. 
-es. 6. Nempe manipulórutn nb- 
"men proprie nón nisi ad" gravem 
armaturam, ad hastatos, principes 
* et iriarios pertinebat ;. levis arma- 
- iura, jaculutores sive velites extra 
Aqunipulos esse. eensebanttir, licet 
. eerià. quadam vatione pér marü- 
pulos omfes^ distributi ; 6, 94,3 
-8Q. Meioratitur tamen velitam 
" etiem, id est globi, 15, 9, 9. «f. 
. 6, 24, 4. , 
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Ilirü κατὰ σπείρας, manipula- 


tim, catervatim, i» ac stare 
pugnareque consueverant, 9, 3, 2. 
2, 66, 5. 2, 68, 3 εἰ 8. 3, 19, 5. 
quas e σπιίρας eliam và στίφη 
dicit, 2, 68, 4. 

Pyrrhus, in. bello cum. Roma- 

. nis, aUernatim in acie posuit ση- 

-μαίαν, manipulum Italicum Ro- 
mano more armatum, el σπείρειν 
Φαλευγγυτικὰὴν, manipulum in pha- 

.langis modum instructum, 18, 
11, 10. 

Σπερηδὸν τάξας τοὺς πηλταστὼς, 
manipulatim divisos locavit, 5, 
4, 9. τὸν Qdyys xerà Tis 

» i» διωαστέμωσιν ἰπέστησε, 

per globos manipulatim, 11, 11, 


Σαίνδισθαι pacem et fedus facere; - 


absol. σπωσάμενοι, 9, 32, 3. τὼ 
μὲν σπενδόμενοι, τὼ δ' εὐωχούμενοι τῆς 
λιίως, 98, 20, 10. ex scriptura 
. codicum fere omnium, quam δὶς 
Latine vertit Casaub. quum par- 
. tam predam qua eacris facien- 
dis, qua conviciis agitandis ab- 
sumsissent. Nos er. uno vetu- 
.&tissimo cod. Urb. ἀποδόμενοι, pro 
σπιενδόμενοι adoplavimus. Vi 
dum (amen, ne recle σαπίνδεσθαε τὴν 
. λείαν dicatur ex capta preda sa- 
crifica instituere publica. 
Σαεύδειν, cum praepos, ὑπὲρ wedoypa- 
τος, Operam , Serio incum- 
. bere in curam rei, 4, 51, 2. 
-ubi opp. &x ssagieyev ποιεῖν. — Cum 
Anfin. σπεύδειν συμβαλῶν ὡς τάχιστα, 
quam primum confligere cu- 
.pere 1, 32, 7. ἔσπευδον byylemi 
τοῖς πολεμίοις, 1, 33, 1. ἰξώσωι 
σπεύδοντες, repellere nitentes, 1, 
. 45, 11. ubi praecessit. τηλικαύτην 
ἐποιοῦντο QuAer«M As καὶ σπουδήν. 
ἔσπευσαν οἱ ὕπατοι τοῦ μὴ συγχωρφη- 
iron τὴν εἰρήνην αὐτοῖς, laborarunt, 
operam dederunt consules, effe- 
. ceruntque ne pax illis concede- 
. retur, 2, 34, ]. ubi per ellipsin 
intelligi debet prapos. ὑπὲρ τοῦ μὴ 
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ewyy. .Egdem notione, composi- 
tum verbum Ofemwesus μεῖναι τὸν: 
Heo» ofi i» «ἢ Ῥώμῃ restituendum 
scriptori nostro videtur 32, 9, 5. 
pro corrupto Siwiwes. οὐκ ἀκνητίον 
ποινωνεῖν τούτοις πρωγμοίτων, σπευ- 
eviter δὲ μᾶλλον, 4, 230, 5. 

Xyibaseio;, 34, 10, 9. 

Σπιϑαμιαῖος, 6, 92, 4. 6, 23, 14. 

Σπιλὼς, ἡ, scopulus in mari; πρὸς 
φαῖς σπιλήσι xataryrbuars axeu, 1, 
37, 2. 

Σπιλώδης λόφος, saxosus collis, 10, - 
10, 7. 

EZsoÓ, e, scintilla; ἐκ τούτον τοῦ 
σαρθηρος ὁ πρρὸς Αἰτωλοὺς ἱξικαύθη 
πόλεμος, 18, 29, 2. 

Σπονδὺὴ, ἡ; σπονδαὶ ina, indu- 
cie in annum date, 5, 87, 4 
et 8. : 

Σποράδην, sparsim, ἐπικείμενοι τοῖς 
πολεμίοις, 1, TO, 7. ἀποχωρεῖν 
.ewessàw, 3, 72, 10. 8, 16, 8. 
dien καὶ σποράδην, 8, 32, 9. 

Ὁ. 

Σπορὰς, us; ἐτράπησαν σπορεῖ- 

δες, 8, 605, 11. 8, 117, 2. .exe- 


. edi πράξεις, res sparse, i. e. 


res geste que nihil inter se 
, conjunctionis habent nec locis, 
, nec consiliis, 1, 8, 8.. quibus op- 
ponitur ri ὺς ἱστορίω, ibid. 
t$. 4. 
Σπουδακῖος ; σπουδαῖοι λόγοι, honesta 
, et gravis oratio, 33, 15, 4. ἔθισ- 
μοὶ καὶ νόμοι, 6, 47, 8. ἄνδρες 
σπουδαῖοι, τρολιτεία σπουδαία, ibid. - 
καλὼ καὶ σπουδαῖα ἔργῳ, 6, 26, 12. 
2, 61, 8. N ; 
plus (i) τῷ βίῳ γραμμὴν. διανύ- 
ewe, καὶ Und οὐδὲ σπουδαίαν, et 
me hanc quidem precipui ali- 
cujus momenti, et ne hanc qui- 


. dem admodum illustrem, 12, 


. 98, 6. 


Σπουδὴ, ὁ; σπουδὴν srouiebus περί τι, 


operam dare, 1, 46, 2. 2, 17, 
19. 9, 37, 9. jv. weuirie: τὸν 
σπουδὴν, festinare; καθ᾿ ὃ» καιρὸν 
is τῶν ἐν ᾿Ηπείρῳ στενῶν ἱποιῶτο τὴν 
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σπουδὴν, celeri fuga se recepit, 
17, 8, 9. ad quem locum de re 
ipsa conf. 18, 0, 4. 


5,.5. οἱ μωχιμώτατοι xa) στασιμώ- 
τατοι τῶν ἄνδρων, pugnacissimi et 
firmissimi, vel maxime stabiles, 


- u- - T "B — "- " 


Σταλδιοῖος; σταδιαῖον βάθος, 34, 11, εἰ quibus maxime confidere pot- 
14. erat, 15, 16, 4. 

Σταδιὺς, ὁ, stadiodromus, 40, 1, 1. τὸ στάσιμον, constantia; i» τοῖς 

Στάδιον, τὸ, 1) stadium in quo διαβουλίοις, 6, 58, 18. στάσιμον 


celebrabantur ludi Isthmici, 18, 
20, 4 et 8 sq. 2) mensura itine- 


ris, perinde τὸ στάδιον, τὰ evidia, 


ut '3, 17, 2. 3, 42, 7. &c. el o 
στείδιος, οἱ στάδιοι, 2, 14, 9 sq. 2, 
16, 4 et 10. 8, 39, 3 sqq. 5, 24, 
3. 5, 59, 1. 5, 99, 3. &c. i» it 
σταδίοις, 1, 89, 19. 1, 17, 8. 1, 
56, 11. conira ὡς δίκα σταδίους ἀπί- 
xerrs, 1, 19, ὅ. et vide 1, 67,18. 
conf. i». Octo stadia conficiunt 
Miliare Romanum ; vide 8, 39,8. 
Stadü spatium quot capiat equi- 


. les, vide 12, 18, 4. .quot pedites, 


12, 19, 7 sqq. et cap. 20 seq. 
Adde Ind. histor. in Stadium. 


Σταθμὸς, ὁ, libra et pondus; erat- 


μεοῖς καὶ μέτροις χρῆσθαι τοῖς αὐτοῖς, 
ὦ, 37, 10. 


Στασιέζειν; ἰστασίασαν πρὸς τοὺς 


ἄλλους, 4, 58, 5. an πρὸς ἀλλή- 
Jews? sicut 6, 44, 5. et passim 
alibi. στασιάσαντες so) τὰν τῶν 
εἰλημμένων menia», 9, 10, 8. 


Σταίσιμος, stabilis, quietus, tran- 


quillus; natura maris per se, nisi 
venlis agitatur, est ἀβλωβὲς καὶ 
στάσιμος, 11, 29, 10. firmus, 
non tremulus, de hasta, 6, 25, 9. 
τὸ στώσιμον τῆς ἵππου, quidquid 
firmum et stabile erat in equi- 
tatu Hannibalis, equitatus gra- 
vis armature, gG quo distin- 
guuntur Numide equites, 8, 65, 


De homine, vir constans, firmi 


et constantis ingenii; qQeénues 


᾿ xe) στάσιμος ἄνθρωπος, 27, 13, 10. 


ἡγεμονικοὶ καὶ orsus καὶ βαθεῖς 
ταῖς ψυχαῖς, quibus opponuniur 
θρασεῖς καὶ Φιλοκένδυνοι, 6, 94, 9. 

ic βαθύτερες τῇ “φύσει, καὶ στασι- 
μώτερος μᾶλλον καὶ τολμηρότερος, 21, 


ἔχουσί τι καὶ φιλελεύθερον, 4, 80, 5. 
Sed ἕλκειν πὸ τῆς sedibus στάσιμον, 
est, tantum momenti, tantum 
ponderis, tantum virium habere, 
quantum desiderat gravitas rei ; 
incepto tanti ponderis parem 
esse, 8, 21, 2. 


Στώσις, 3; 1) firmitas; στάσιν non 


habuerant olim scuta equitum Ro- 
man. 6, 925, 7. μονὴν xa) στάφιν 
ἔχειν, 4, 41, 4 sq. στάσις τῶν κλι- 
μιίκων, firma adplicatio, 5, 60, 7. 

9) status, statio; κωτὼ τὴν ἰδ 
ἀρχῆς στάσιν ἔμενον, eodem statu, 
eodem loco, quo steterant, ma- 
nebant, 9, 68, 7. τὸν ἐναντίαν 
στάσιν ἴχοντις τοῖς προειρημέναις, 
contrariam prioribus stationem 
in acie obtinebant, nempe .ut in 
contrariam partem spectarent, ὦ, 
Q8, 4. Unde ad animi statum 
translatum nomen, significat mo- 
dum rationemque qua quis στα,» 
ται, propositum, institutum quod 
quis tenet; (conf. ἵστασθαι.) Sic 
περοδιμληφότες ὑπὶρ αὐτῶν κατὰ τὴν 
ἰξ ἀρχῆς στώσιν, secundum in- 
stitutum prius initum, secun- 
dum rationem quam initio se- 
cum constituerant, 16, 34, 11. 


| ubi μειρικιώδης στάσις, est juve- 


nile institutum, juvenilis ani- 
mi status ve] habitus. XKodem 
sodo philosophi utuntur hoc co- 
cübulo; sic certe apud Epictet. 
Enchir. c. 48. esl. ἰδιώτου ote; 
καὶ χαρακτὴρ, ubi vide que docile, 


ut solet, adnotavit Heynius. 
8) ἀνέμου ordo, venti consti- 


tutio, statio, positio, venti di- 
rectio, sic fere dici solet, ut paulo 
ante ad tum. 2. vidinus τὴν  ἔγεν- 
via» σταίσιν ἔχοντες. γίγνιταί τις ἀν- 
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pov στείσις, 1, 48, 9. τῶν ἐτησίων 
ἤδη crdeo ἔχόντων, 5, δ, 8. i. q. 
ἐπεχόντων, ibid. vs. 6. οἱ ἐπιχώριοι 
πὼς vé» ἀνίμων στάσεις κέλλιστα 
γιγνώσκουσι, 9, 95, 8. κατά τινος 
ἀνίμου στώσως, certis flantibus 
ventis, certis ventorum directio- 
nibus, 1, 75, 8. 

'4) στάσις, seditio, turbse, con- 
tentiones; ἐμφύλιος στώσις καὶ 
ταραχὴ, 1, 71, 7. ἡ πρὸς ἀλλήλους 
Φιλοτιμέα καὶ στώσις, 4, 87, 9. αὶ 
ἐν ἀλλήλοις διαφορὰ καὶ στάσις, 6, 
44, 6. &c. 

Στασιώδης καὶ καχίκτης, seditiosus, 
turbulentus, 1}, 68, 10. wá» τὸ 
κινητικὸν κιοὶ στασιῶδες τῆς δυνάμεως, 
1, 9, 6. Ν 


Σταυροῦν, i, q. ἀνασταυροῦν, 1, 86, 
4 ᾿ . 


Zctyw», 1) tegere, occultare; στέ- 
yu» và κριθὲν, tegere consilia, 4, 
B, 9. οὐκ ἴστιζε τὸν λόγον, non 
tacuit rem, non continuit sermo- 
nem, 8, 14, ^. 9) sustinere, τὴν 
ἐπιφορὰν τῶν βαρβώρων, 8, 53, 2. 
τὴν τῆς φάλωγγὸς ἔφοδον, 18, 8, 4.' 

Σ τὐγνότης, ἡ, taciturnitas; τὴν στέγος 
γότητα τοῦ συνιδρίόν suspicatus erat 
Reisk. p?o στυγιοτ. 8, 20, 3. 

Zmbye, Tb, tectum, ex lect. vulg: 
δ, 76, 4. ubi τέγος scripsi cum 
F. at. et Flor. 

Στελγὶς χρυσῆ, tenia vel fascia 
aurea ad capitis ornamentum, 
26, T, 10. ᾿ | : 

Σἥλλισθαι, 1) τὴν epa», parare 
itet vel expeditionem ; ἐδ Ἰβηρίως 
τὴν εἰς ᾿Ιταλίαν πορείαν ἐπενόει στίλ- 
Medus trà τῶν δυνώμεων, 9, 94, 4. 
$) tegere, occultare, celare; τὺ 
δυμβιβηκὸς, 3, 85,7. τὸ ᾿χῤυσίον, 
Fr. gr. Ε17.. ἰβουλέδετό μὸν στίλ- 
Δλεόθαω, οὐ μὴν ἡδύνωτό γε «φύχτειν νὸ 
γνγονὸς, Fr. hist. 89. -8) contra: 
here, cóhibere,' comprimere; 
edsolute, inielligendo ^ νὰ — ira, 
vela contrahere, 6, 44, 6. (met 
enim commode videlur ἢ. l. ver- 
δειηι.. στέλλεσθαι ad. aocusatieum 
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παίλους referri qui precessit.) ev 
δυναμένων τὴν ἐκ τῆς συνηθείας xera- 
ξίωσιν στέλλεσθαι, cum non pos- 
sent continere, cohibere con-. 
suetam reverentiam, 8, 92, 4. 

Στίμμει, τὸ, μετὰ στιμριτων, cum 
velamentis, 16, 33, 5. 

Στινὸς ; στενὴ ὑπόθεσις, tenue, breve, 
non latum argumentum, 7, 7, 6. 
Compar. στενώτερος, S4, 10, ὦ. et 
Superl. στενώτατος, 4, A3, ἃ et 4. 
5, 45, 10. per w, contra quam 
in hoc nomine praecipere solent 
grammatici. | 

Στενοχωρίω, 4, τῆς πόλεως, inopia 
et angusti& rei pecuniarie, 1, 
67, 1. 

Zeieyu» τὸν ἐπὶ τῶν ὠγρῶν βίον, 4. 
78, T. 

Er»; τοῦ ζὴν ἐστερήθησαν, 94, 8, 
lO. εἰς τοῦτον ὕπερθέμενοι καιρὸν τὴν 
σαίστιν τῆς στερηθείσης ἀποφάσεως, ἢ, 


| 18, 5. . 


στέρεσθαι, i. Q. στερεῖσθαι ; προεί- 
λόντο στίφισθαι χώσας, 2, 61, 10. - 

Στεῤῥοποιεῖσθωι τὴν oVpsvyiatv, firmare 
extremum agmen, 5, 24, 10. 

Zawpdywn, € ἄνω στεφείνη τοῦ. ὅφους, 
summum montis fastigium, 1, 
δῦ, 4. (i. q. πορυφὴ ἐπίπεδος, 1, 
55, 8.) n τοῦ θεώτρου στεφάνη, area 
theatrum ambiens, 7, 16, 6. 7, 
18, 3. E ' 

Στέφανος, ὁ; χρυσοῦς στέφανος, prae» 
sum ejus qui primus murum 
urbi$ oppugnaim conscendit, 6, 
39, 5. 10, 11, 8. Translate, 
δυείφικτος σείφανος, corona, pal- 
rà, gloria, quam παρᾶ facile 
est consequi, $2, 11, 3. & set 
ἂν ἡ τύχη βουληθῇ περιδεῖνκε τοῦτόν 
τὸν στέφανον, 2, 2, 10. iv ποιῶ- 
cfe τὸν στέφανον, hieram facere, 
1; 58, 5.-—'* i. e, m certamihe 
arhbiguo et in reutram purtem 
inclinato, pagnandi voluntatem 
abjicere, quemquam invitum." 
Ern. -— D n 
τι Esteliam στέφανος, corona vel pe- 
cunise purpimá, lococorone, hono- 
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ris et officii caussa oblata victori- 
bus et rerum dominis; vide 4dn. 
.ad 99, 17, 4. et conf. στεφανοῦν. 
ἐδόθη αὐτῷ (consuli Romano) ev$Qa- 
γος ἀπὸ ταλαίντων πιντήκοντα καὶ ρ΄. 
22, 13, 13. προῦτινε (τῷ ὑπάτῳ τῶν 
Ῥωμαίων) στέφανον ἀπὸ πιερτεκρίδικα 
ταλάντων, 92, 17, 4. tum ἠξίουν 
προσδίξασθαι τὸ n. τάλαντα τὸν 
Γναῖον, ibid. os. 10. τέλος ἔπωσε 
τὸν Γνάΐον, ρ΄ τάλαντα λαβόντα, 
προσδίξασθαι πρὸς τὴν Φιλίαν αὐτὸν, 
ibid. vs. 13. ἀποδιξάμενος τοὺς ἄν- 
, Deae, λαβὼν Y' ταλάντων στίφανον, 22, 
19, 4. (In earumdem rerum nar- 
ratione, paulo ante, nude dixerat 
λαβὸν Y τάλαντα, 99, 18, 4) 
,weseBtias συμφοροῦσαι στεφοίνους τῷ 
Γναῖν διὼ τὸ νεμικηκέναι τοὺς Τα» 
λάτας, 929, 94, 1. καὶ σύγκλητος 
,διξαμίνη τὸν στίφανον, ὃν ἐκόμιζεν (ὁ 
᾿Αθηναῖος) ἀπὸ μυρίων καὶ πωτα- 
πισχιλίων χρυσῶν, 4, 1, T. πρεσ- 
᾿βευτὼς ἱξέπερυπεν, συνθεὶς (scil. αὖ- 
. τοῖς, perferenda dans eis) ρ΄ καὶ 
» τάλαντα, πεντήκοντα piv στέφανον 
Ῥωμαίοις, τὰ δὲ λοιπὰ &c. 98, 18, 
8. ψηφισώμενοι τῇ Ῥώμῃ στέφανον 
ἀπὸ μυρίων χρυσῶν, 30, δ, 4. et 
mozribid ἐξέπεμπον Θιαίτητον ἄγοντα 
τὸν στίφανον τῇ Ῥώμη στίφανον ἐξ- 
«ποστείλας ὠπὸ χρυσῶν μυρίων, 32, 
3, 8. rursusque 89, 6, 1 et 8. 
Στιφανοῦν τὸν σώσαντα, coronare 
servatórem suum, 6, 39. 6. 
Jdthenienses τὸν δῆροον (τῶν Ῥοδίων) 
ἐστεφάνωσαν ἀριστείων στεφάνῳ, Vir- 
tutis coronam detulerunt populo 
Rhodiorum, 16, 26, 9. οὐ. μόνον 
τὸν Φίλιππον, ἀλλὼ xa) τὸν Heoa- 
κλείδην στεφανῶσαι διὼ τὴν ἔφοδεν, 
16, 15, 6. ἔστησαν ἀνδριάντας, στε- 
,Φαϑούμενον τὸν δῆμον τῶν Ῥοδίων ὑπὸ 
τοῦ δύέμου τῶν Συρακουσίων, 5,. 88, 
8. ἐστεφάνωσαν τὸν ᾿Αντίοχον πιψτα- 
. κασίοις ταλάντοις, Antiochum, co- 
rona nomine, donarunt 500 ta- 
lentis, 18, 9, 5. E 
Zn» và,—'' naulis dicuntur. i 
mari latentes aggeres terre vel 
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areng, Latinis dores, ut Virgil. 
4En. X. 808. qui et saxa la- 
tentia sic appellat, 1. 118." 
Ern. ' 
Ze», ἡ, columna, wu) τῆς συμ- 
πολιτείας, de fodere civitatum 
Achaicarum, 2, 41, 19, sieut 
στήλην, 4, 33, 9. θέμεναι στήλην, 
ἑ ματῶχε τῆς κοινῆς συμπολιο 
Tias, 25, 1, 2. στήλης προγφαφιί- 
σης συπολικεύετο μετὼ τῶν ᾿Αχριῶν 
D Σπάρτη, 25, 2, 1. ewibtrre τὸν 
seis Μισσηνίους “στήλην, columnam 
icti foederis cum Messeniis po- 
Buerunt, 25, 3, 8, Pacis et fi- 
deris conditiones, columne inscri- 
pie; iQ οἷς ἴληξαν τῆς διαφορᾶς 
γράψαντες. εἰς στήλην παρὰ τὸν τῆς 
"Berías βωμὸν ἀήθεσων, 5, 93, 10. 
Sic «à ἐν στήλῃ καθηρωμίνα, 9, 36, 
9. waed τὴν. στήλην, contra foe 
deris leges, que publice in co- 
lumna proscripte sunt, 24, 4, 
12. παραβῆναι τοὺς ὄρχους, τοὺς 
πόρους, τὸς στήλας, ἃ συνίχει τὴν 
"κοινὴν συμπολιτιίᾳν, 26, 1, 4. “πα- 
ροδόσιμεος στήλη, columna qua me- 
toria alicujus rei ad posteros 
traditur, 19, 11, 9. ἡ στήλη καὶ 
περὶ τοῦ πλήθους (de copiis Han- 
.nibalis) ἔχουσα τὴν ἐπιγρωφὴν, 8, 
56, 4. (Eamdem inscriptionem ἐν 
χωλκώμοτι κατατεταγμίνην uit, 8, 
33, 18.) 
Στιβαδοκοιτῶν, humi in stramento 
cubare, 2, 17, 10. 
Στιβὰς, ἡ, stratum, stramentum, 
in quo cubant milites in castris, 
.Stibadium, 5, 48, 4. 11, 3, 1. 
ubi quidem, στιβαῖς, pro στιβάσι, 
dant MSti libri.omnes. 
ZriBh, ἡ, i. q. σειβὰς, si vera scri- 
ptura codicum, 11, 8, 1. 1 
Στίβος, ὁ, callis, via trita, vis; 
4, 95, 5. "τοῖς στίβοις" ἑπόμενα τὸ 
. ὑποζύγια, 3, 58,10. — 
Στίλβων, splendere, de urmis, 11, 
Ὁ, 4. 
Στίφος, τὸ, caterva; τὼ στίφη τῶν 
MOT σενταράττειν καὶ διωλύειν, 
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2, 68, 4. σπείρας direrat ibid. ve. 
8. rursusque vs. 8. 

Στοιχεν τῇ προϑίσει «i, sequi, in- 
servire, adcommodare Slicujue 
preceptis, 28, 5, 6.—'* Sic Ga- 
lat. ὁ 16^ Ern. ) 

Στοιχεῖον; τὸ στοιχεῖα, litere al- 
phabeti, 10, 45, 7. | 

Στοὼ, ἡ, 1) porticus ; »ue) καὶ στοαὶ 
Agrigenti, 9, 97, 9. even) περὶ τὸ 
«μενος, 4, 62, 2. οἱ κέονος οἱ i» ταῖς 
στοαῖς καὶ περιστύλοις, 10, 27, 10. 
€ Σκυτικὴ στοὺς προσενγορευομίένη Sy- 
racusis, si. vera scriptura apud 
Heronem, fuerit porticus a cer- 
donibus s. coriariis nomen ha- 
bens, 8, 5, 9. 92) in urbium 

natione, αἱ στοκὶ sunt vi- 
neg, 1, 48, 2. 9, 41, 2 sqq. 22, 
11, 6. Fr.gr. 112. 

Στόμω, τὸ, 1) 0s; ἦν τὰ παρ᾿ 
αὐτοῖς λόγια πᾶσι τότε διὰ στόμωτος, 
omnium in ore, 3, 112, 8. ixi 
στόμα Φιρόμενος i» πᾶσι, omnia ad 
gulam referens, 19, 9, 4. xerà 
στόμα ὠπαντῶν Ti, (i. q. xarà 
sreicuso,) ὦ, 27, 8. ἰβιάξετο κατὰ 
στόμω, 31, 46, 10. opp. κατὰ 
νώτου. ibid. 2) ostium ; fluminis, 
1, 75, 8. 2, 16, 7. 31, 90, 11. 
S1, 99, 7. maris mediterranei, 
ad columnas Herculis, 3, 97, 3. 
8, 39, 5. 8, 57, 9. Ponti Euxini, 
4, 48, 1. óc. τὸ τοῦ λιμένος στόμα, 
ostium portus, 1, 47, 3. 8) 
acies, i. e. precipuum robur 
exercitus; ὄντος οἱονεὶ στόμα τοῦ 
κατὰ τὴν τοόλιν τπελήθους, 10, 192, 7. 

Στόμιον, τὸ, orificium ; τὼ στό 
τῶν ὀφυγμείτων, 16, 11, 4. 

Στουππίον, quatuor vetusti codices, 
5, 89, 2. pro στυππίον. 

Στοχαίξισθαι, in med. et pass. 1) 
respicere, respectum vel rati- 
onem habere alicujus, petere, 
cupere; cum genit. τῆς εἰς τὸ 
μάλλον. ἀφιλείας, 3, 57, 9. τῆς 
τίσψιως τῶν ἀνωγνυωσομένων, 9, 2, 6. 
ve) νόμου, legis respectum ha- 
bere, 25, 8, 4. τοῦ o «ἧς τοῦ 


ϑήμου βουλήσεως, 6, 16, 1 εἰ 5. 
ἑκατίρων στοχίσαεσθκι κατὰ τὴ δυνα;- 
τὸν, utrorumque rationem ha- 
bere, utrisque gratificari, satis- 
facere, 23, 3, 4. τῆς πρός vives 
εὐνοίας, 5, 79, 4. στοχαζόμενοι τοῦ 
δοκεῖν μόνον, tantum videri velle, 
speciem modo officii sequi, 4, 
19, 10. τῆς ὑμετίρως o roy ua δεμένοι 
διωφϑθορῶς, vestrum intuentes ex- 
itium, 11, 5, 3. evexd tóm τῶν 
ἀνθρωπίνων, sortis humans ha- 
bere rationem, 15, 8, 8. Cum 
seis prapos. στοχριζόμενος we τὸ 
πλῆθος τῶν ἡμαρτηκότων, rationem 
habens numeri, pro numero, 
noxiorum, 6, 83, 2. 

2) attingere, consequi scopum, 
τοῦ σκοποῦ, 6, 95, 5. 

8) conjecturam facere, colli- 
gere aliquid ex aliqua re, erexd- 
ζεσθαι ἐκ vire, 1, 14, 2. 1, 96, 9. 
6, 8, 2. διώ τινος, 8, 68, 10. 
ἐστοχιρισμίνος τῆς τοῦ βασιλίως σκηνῆς, 
quum conjecturam fecisset quo 
loco esset tentorium regis, quum 
notasset sibi locum tentorii, 5, 
81, 4. στοχαστίον ix τῶν καιρῶν 
καὶ τόπων, 0, 15, 18... 

Στρωτεία, ἡ, 1) proprie, militia, 
expeditio, v. c. καὶ ἐπὶ Ῥωμαίους 
στρατεία, expeditio Gallorum ad- 
versus Romanos, 2, 92, 2 et 6. 
τῆς εἰς Ἰβηρίαν στρατείας παρφαλυθῆ- 
ναι, 19, 5, 2. a xarà γὴν στρωτεία, 
militia terrestris, 3, 88, 8. Unde 
et pro stipendiis militaribus usur- 
patur; πῶτε ἐνικυσίους ἔχειν στρα-: 
«τείας, quinque stipendia annua 
fecisse, 6, 19, 1. εἴκοσι στρατείας 
TUM», 6, 19, 9. 

2) Metonymice, milites qui 
ad bellum ducuntur, exercitus, 
qua alids proprie est 4 στρατιὼ, 
cum quo nomine illud passim 
perperam confunditur a  libra- 
riis, passim vero eliam recte pro 
eo ponitur; v. c. ἰξάγει mres- 
qW«», ex codicum omnium con- 
$en84, 1, 9, 8. Sed recte 9, 6^, 
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1. ez Bav. ἐξωγινγὼν τὴν στριρτιὼν 
editum videtur, ubi alii codices 
τὴν στρωτείαν habent. Rursus 12, 
5, 2. est στρωτείων ixsigorus ; recte. 


Et in ἀθροίσαντες τὴν στρατείκν ix 


vé» πόλεων, 11, 20, 1. consentiunt 
libri. Sic τὴν στρατείαν ἀναλαβὼν 
εὔζωνον, 14, 10, S. ubi tamen 
dubitare possis, satis-ne emendata 
scriptura sit. cf. 10, 4, 4 et 7. 1, 
40, 1. &c. τὸ τῆς στρωτείας βώρος, 
8,86, 8. -. ι 

Στροατεύειν πανδηροεὶ, 9, 2, Ἴ. τὴν εἰς 
᾿Ιβηρίαν ἔξοδον. στρατεύισθαι, 3, 11, 
b. στριωυτεύισθαι μετ ᾿Αννβου, T, 
Q, 4. 

recep, constat pluribus evgare- 

er; τὸ σύμπαν στρώτευμε, 1, 

$6, 7. coll. vs. 6. 

Στρατεύσιμος, οἱ στρατεύσιμοι, Qui 
sunt state militari, 6, 19, 6. 
i. 4. ei i» ταῖς ἡλικίαις, ibid. vs. 


Στρατηγεῖν, 1) consulem vel pre- 
torem esse; Μώρκου Λέχίδου στρο- 
Τηγοῦντος, M. ido consule, 
2, 21, 7. ei τῷ πρότερον ἔτει Creu- 
τηγοῦντες, superioris anni Con- 
sules, 3, 114, 6. ἐστρωτήγι Αἰτω- 
λῶν, 4, 87, 9. 5, 1, 9. δ, 91, 1. 
2) i. q. xaraereaTwyti», cum accus. 
dolis, astu uti adversus aliquem, 
insidiari alicui; ἐγύγνετο weós τῷ 
eTenTayiy τοὺς ὑπεναντίους, 3, 71, 
1. er quatuor velustissimorum 
codd. scriptura, quam confirmare 
videlur alter locus, 9, 25, O. 
μάλλον ἑαυτοὺς (i. q. ἀλλήλους) ἢ 
τοὺς πολεμίους στρατηγῶν. — Adde 
στρατήγημα. 

Σερωτήγεμα, τὸ, 8, 18, 9. ὅ, 47, 4. 

11, 22, 2. τὼ ἰξ ἱστορίας στρατηγή- 

ματα, 1, 57, δ. Φοινικικὸν even. 

versütia Punica, 3, 78, 1. 10, 


44, 1l. 
Σ τρατηγία, $, prztura, 4, 37, 1. 


10, 25, 9. dignitas imperatoris, 

ars imperatoria, 11, 8, 1. 
Στρατηγικὸς ; ἡ στρατηγικὴ δύναμις, 

ars imperatoria, 1, 84, 6. 40, 1, 


/ 


* 
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1.9 στρ. πρόνοια, cautio et: pru- 
dentia imperat. 3, 105, 9: γι- 
νομήνης τῆς εἰσόδου: crpaifeyiiig men- 
dose edebatur 5, 20, 9. pro vex- 
γικῆς. 

Στρατηγικῶς ἕκαστα, συλλογισαάμενος, 
11, 16, ὅ. ἀκακώτερον ἢ στρατηγι- 

- κώτερον αὑτῷ ἐχρήσωτο, 10, 32, 7. 
᾿“ολιτικώτερον καὶ στρωατηγικώτερον ὑπὲρ 
τῶν πεκρόντων ἐβουλεύσιωντο, 4, 19, 5. 

Στρατήγιον, τὸ, preetorinm, 6, 31, 
Ἰ. et vs. 5 806. 

Στρατηγὸς, ὁ, belli dux, impera- 
tor; tum pretor, Jcheorum, 
ZEtolorum &c. οἱ ἐν ᾿Αθήναις στρα» 
τηγοὶ sunt magistratus urbani 
Athenis, 5, 97, 2. 

In Romanorum rerum historia, 
στρωτηγὸς est. consul, precipue 
ubi junguntur ἀπὸ vocab. στρι- 
τηγὸς ὕπατος, εὖ 1, 59, 5. 6, 14, 
9. sed et nude στρωτηγὸς ; vide 1, 
7, 19. 1, 11, 9. 1, 24, 9 44. 
1, 95, 1.1, 27, 19. 8, 88, 8. 
3, 116, 13. 6, 19, 7. coll. 6, 12, 
6. 92, 15, 18. ubi habes iw 

' Τίτου Κοϊντίου καὶ Τυκΐου Δομετίου 

' σερατηγῶν; (um 24, 1, 8. et 
44, 9, 9. Conf. verbum στρι- 
veysiv, | Sed ia et primitiva 
notione sumitur hoc vocab. ἐπ illa 
phrasi, προχειρισοίμεενοε τὸν. rior 
τῶν ὑπάτων στρατηγὸν, 1, 11, 8. 
Pretor Romanüs ésé στρατη- 
γὸς ἱξαπέλεκυς; vide hoc nomen 
ifo. 

Στρωτιωτικὸς, militaris; eveacierixà 
τριβὴ, belli usus, 9, 14, 4. τριβὰ 
ἄλογος στρατιωτικὴ, militaris usus 
carens arte, 1, 84, 6. cui oppo- 
nitur ἱμπερία μεθοδικὴ, καὶ στρώτη- 
vixi δύναμις, ibid. "Sic στρατιω 
τικὴ wregomirtus xa) κενοδοξία, wnilita- 
ris temeritas et jactantia, oppo- 
nitur «45 ἢ “προνοίᾳ, 8, 
105, 9. Sed rursus ἐπ bonam 
partem, Φύσει στρατιωτικὸς, na- 
tura bellicosus, militaris, 23, 17, 
9. οὐ μόνον xarà τὴν τριβὴν, ἀλλὼ 
καὶ xavà νὴν φύσιν creaturis ἤν» 


46 
ϑρωπος, 94, 5, 4. ἄνδρωπος στρα- 
ἢ πολιτικώτερος, 23, 
. 10, 4. στρωτιωτικοὺς iilos, qui 
. distinguuntur α τοῖς πρωγμωτικοῖς, 
14, 1, 18. intelligere possis ho- 
mines militaris conditionis, sim- 
plices milites, aut, quod prestare 
videlur, homines militares, i e. 
belli usum habentes. eveerwrni- 
. κὴν ἰξουσίαν, a qua distinguitur 
. eytperid ἱμπμρία, 10, 92, 4. 
verte, cum Casaub. potestatem 
in milites. | 
Σερωτιωτκῶς, pro ferocis et rudis 
militis ingenio ; ἐχρήσατο τῇ τύχη 
. σφρωφιωτικῶς, 29, 21, 6. cf. vs. T. 
Sed et in bonam partem, ἰνδεχομένως 
. ἐχείριζον (nempe. τὸ πλῆθος) καὶ 
στρατιωτικῷς, quoad fieri poterat 
:militariter tractabant multitudi- 
. nem, i, e. ad militiam et ad belli 
, usum instruebant formabantque, 
: 6, 69, 14. ef. 5, 65, 3. 
, 17, 8. . (4flias, quoad quidem 
. eel. observaverim vel meminerim, 
. constanter composilo verbo. κατα- 
στριτοπεδεύειν utitur scriptor no- 
. &ler.) . 
Στρατοπιδιντικὸς; τὰ στρατοπεδευ- 
τικὰ σχήμωτα, pedatura castro- 
rum, dimensio singularum par- 
tium castrorum, 6, 30, 8. . 
Στρατόπεδον, τὸ, 1) castra. 2) 
exercitus, 3) Sigillatim legio 
Romana, 1, 16, 9. 1, 96, 6. &c. 
. Fide Ind. histor. in Legio Ro- 
."mana. cf. στράτευμα. 
Στρίβλη, 9; σετρίβλαε καὶ μάστιγες, 
.instrumenta torture, 18, 37, 
7. 


Σεριβλοῦν, torquere, tormentis 


. eruciare, 2, 59, 1 sq. et vs. 9. 2, 


60, 2 ei 7. 4,. 18, 8. 5, 54, 
. 10. 40, 6, 3 ei 6. ἐστριβλῶσθαι, T, 
. 1, 4. E 
Zggifw ; pass. στρεφόμενοι, dum se 
,convertunt (navibus,) 1, 51, 6. 
. στέαφεὶς, retro conversus, 1, 40, 

13. ἡ πρὸς và πέλαγος ἐστραριμένη 


. cruciare; ἐστροβεῖτο νύίκτω 


Στρατοπεδεύεν, castra metari, 1, 
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“πλευρὰ, (. q. τοῤραμῥίνη, conf. 
veixwu»,) 1, 37, 4. 2, 15, 8. δ, 8, 
10. 5, 4, 2. 5, 99, 10. ! 

Στροβιεῖν, torquere, circumagere, 

καεὶ 
μεθ᾽ ἡμέραν πιφὶ τούτων διωνοούμωνς, 
24, 8, 13. ubi ἐφτροβλεῖτο. ed. 
Gron. operarum errore, repelito 
in ed. Ern. 

Στρογγύλος; rotundus, teres; evó- 


, Mg σφτρογγύλος, 1, 22, 4. «i 


στρογγύλαι ἐλαῖαι, rotunde olive, 
: 12, 2, 4. 
Στρουθὸς, o, struthio, 12, 8, 5. 
Σ τροφεὺς, ὁ, Cardo; διακόπτειν τοὺς 
στροφεῖς τῶν πυλῶν, 7, 16, 5. 
Στρωτὴρ, 0j στρωτῆρες, trabes trans- 
versarig, 5, 89, 6.. "E 
Στυγνότης, ἡ, tristitia, moror; se- 
natus Romani, 3, 20, 8. ταῦ 
πιράχοντος, aéris et coeli tristitia, 
4, 91, 1. | 
Σεύλος, ὁ, tignum teres, columna, 
1, 29, 4.5qq. 
Στύπες, τὸ, Caudex, truncus, sti- 
pes, arbor, Fr. gr. 118. σεύπη 
δρύνα, 99, 10, 4. Sic σεύπη, 


. pro vulgato: τύπη, legendum, 1, 


48, 9. t4 
Στυππεῖν, τὸ, Stupa, 1, 45, 12. cf. 
v0c. δ8η.. MEM 
Στυππίον, τὸ, (alü στουππίον) 5, 
.80,ϑ,Ἅ Ὁ 5 — 
Στωμυλία, ἡ, loquacitas, garruli- 
tas, argutiz, 9, 20, 6. 
Στωμύλος, garrulus, 40, 6, 7. 
Συωγφώδης, apri similitudinem ha- 
bens, 84 ,3,8.. ' ᾿ 
Συβόσιον, τὸ, porcorum grex,, 12, 
, 8. τς 
Zwyyinm, 9, cognatio ; ἐποικέαε καὶ 
συγγίνμα, 8, 35, 9. xerà cvyys- 
Wixs, secundum familias, integrze 
simul familie, 16,..34, 129. 17, 
17, 4. Meton. ἡ συγγ. cognati, 
15, S0, 7. ὁ περὶ συγγενείας τρόπος 
, τῆς ἱστορίας, de. gentium populo- 
rumque inter se cognatiohbe, 9, 
1, 4. 9, 2, 1. Ux 
Zvyyvr*s ; Αὐύττος $9 Λιρκυδαρῤβοφυίων 
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ἄποικος οὖσα, καὶ συγγενὴς ᾿Αθηναίων, 
4, 54, 6. e 

Συγγενικὸς ; συγγινικὴ QuAerrepyim, 
amor qualis est inter consangui- 
neos, 349, 11, 1. : 

Mendosum συγγενικὰ iy, quod 
mores patrios interpretatur Er- 
nestus, in. Σικελικὰ  mulavi, ex 
cerlissima virorum doctorum con- 

ject. E 

Συγγίγνεσθαι ; τούτων δὲ συγγινομίνων 
temere et invitis libris editum 
erat 4, 55, 5. pro γινομένων. 

Συγγιώμη, ἡ, venia; συγγνώμην wi- 
φσόκι, εἴ τι παρίωρακε, 4, 14, 7. 
διδόναι τινὶ, 12, 7, 5. οἷς συγγνώμην 

εδοτίον, 8, 1, 2. 12, 12, 8. συγγνώ- 
μην ἔχειν τινὶ τῶν ἡμαρτημίνων, (i. q. 
διδόναι.) veniam dare, ignoscere, 
1, 78, 14. 4, 30, “2. συγγνώμην 
ὑμῖν ἔσχε φιλοτίμως διακειρίνοις, 11, 
5, 7. Nescio quid menda inest in 
illa phrasi: ᾿Αννίβαν φάναι, ἀγνοεῖν 
καὶ συγγνώμην ἔχειν, εἶ τε παρὼ τοὺς 
ἐθισμοὺς πρώττω, 15, 19, 8. ewy- 
γνώμης τυγχάνειν, absol. 4, 16, 8. 

. ἐπὶ τοῖς ὑμωρτημένοις, 24, 12, δ. ἐν 
τοὶς ἡμιαιρτηρείνοις, 20, 9, 9. τού- 
vec διὶ συγγνώμην ἰξακολουθεῖν, 19, 
8, 0. 

Evyyesuqtat, τὸ, scriptio, liber, S, 
20, 5.19, 7, 9 sq. Sic pro. vul- 
gato ἦν τοῖς γφράόμμασιν, 2, 56, 9. 
adoptandum fuerit ἦν τοῖς ewy- 
γφομμασιν ex cod. Flor. 

EvwyyedQus τὸς πρείξεις, res gestas 

conscribere, 3, ὃ, 1. 

Σνυγγυμνέζειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὴν Qd- 
λώγγια καὶ τοὺς μισθοφόρους "EAA- 
νεις, Casaubonus, eodem in campo 
exercebant; vide, an rectius fu- 
eri, ad eumdem modum exer- 
cebant, 5, 65, 3. 

Zwyxabónu; reciproce, συγκαθέντες 
sig τινα τόπον ὑλώδη, demittentes 
se, abscondentes se, 8, 96, 1. 
Conf. καθάνωι. ΤΟ συνικάθετο τοῖς 
ἀξιουμένοις, 32, 92, 7. utique συγ- 
κατίθετο videlur corrigendum. cf. 
συγκατατίθεσθαι. 


Συγκαθιστάώνωι; in med. συγκαθίστα- 
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σϑαί τινι, coram sistere se adver- 
sus aliquem ad disceptandum; 
συγκαταστησομίνους τῷ Αριαφείθη, 
82, 90, 4. τοῖς πολεμίοις εἰς τὴν 
μοίχην, in aciem prodire ad- 
versus hostes, 11, 93, 4. sic 
Ts ὑπιναντίοις κατὰ πρόσωπον, 9, 
3, 

Sic συγκαταστῆναι πρός vow, ad 
disceptandum, $1, 20, 8. ad pu- 


| gnandum, 4, 20, 9. εἰς τὸν ὑπὲρ 


αὐτοῦ τοῦ crtQevoy. συγκαταστάντες 
καιρὸν, (i. q. κίνδυνον vel μείχην,) 1, 
57, 1. Etabsol. οἱ συγκωθεατῶτες, 
qui cum eis erant acie congressi, 
4,19,6.  . 

Συγκαθορμιζισθαί τινι, una cum ali- 
quo stationem habere cum navi- 
bus, 5, 95, 3. . 

ZwyxaMiv. Moendose vett. nonnulli 
codd. dant συγκεκληκίναι pro ewy- 
xsxAtuxivai, 3, 63, 3. 

Συγκαταβαίνειν, descendere, ire 
cum aliquo, coire, congredi, 
dare sese, consentire; sig πῶν, 
in omnes conditiones ire, 3, 10, 
1l. 7, 4, 3. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων 
κίνδυνον, descendere ad prelium, 
3, 89, 8. 5, 66, 7. sie ὁλ » 

. xeieim, 3, 90, δ. 3, 108, 7. εἰς τους 
ὁμωλοὺς τόπους, 1, 30, 19. εἰς τὼ 
τῶν πολεμίων προτερήματα, 4, 11, 


" Q. εἰς τοὺς τῆς φάλαγγος καιροὺς — 


καὶ τόπους, 18, 14, 3 et 8 et 19. 
tí; τοὺς κατὰ μέρος ὑπὶρ τῆς δια- 
λύσεως λόγους, 5, 67, S. εἰς πάντα 
và φιλώνθρωπα, ad omnes fcederis 
et amicitie conditiones descen- 
dere, se dare, paratum esse, 5, 
| 66, 9. συγκαταβάντες εἰς φόρους καὶ 
συνθήκας, descendentes ad pen- 
dendum tributum et fcedus faci- 
endum, consentientes, 4, 45, 4. 
Absolute, συγκαταβάντες, ceden- 
tes, indulgentes, scil. remittentes 
.nonnihil de postulato redemti- 
onis pretio, 22, 9, 12. 
Συγκαταβιβαάζειν; συγκαταβιβάσας 
ix] πολὺ τοὺς (τῶν πολεμίων) προ- 
κινδυνεύοντας, (scil. σὺν τοῖς ἱκυτοῦ ἐξ 
ἀκροβολισμοῦ Φεύγουσι,) adliciens 
Ee ᾿ 
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bostes, ut simul cum swis sese 
recipientibus longius descende- 
rent de colle super quo sita erat 
urbs, 5, 70, 8. 

Συγκατώθεσις, ἡ, adsensio, adpro- 
batio, comprobatio, plausus; 
ἔχσωινος καὶ συγκατιίθισις 

'^ λφυθε τοῖς προττουσι, 4, δ8, 1]. 
ἐσαίναυ £e] ev τυγχρένειν, 
22, 9, 16. διὼ τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν 
συγκατάθεσιν, de consensu Achze- 
orum, 4, 17, 8. ὀλυγωρῶν τῆς τῶν 

| ἐκτὸς συγκαταθέσεως, Fr. his. 56. 

ποιησαμένων τούτων πρὸς ἀλλήλους 

ἐκ συγκαταθέσεως τὴν λογίαν, 

si vera scriptura, erit idem ac ix 

αστώσεως, inter se com- 

missi, ut vertit Casaub. vel coram 
inter se, 93, 12, 1. 

Zwyxavwni» probare, com 
bare, ratum habere, 15, 8, 9. 95, 

» Me 

Zwyxernleu», simul cum aliquo in 
portum adpellere; τὸ συγκατηρ- 
κότα τῶν πλοίων dant Vat. et Flor. 
pro συνεντηκότα, 1, δὲ, 6. 

Συγκωτανεῦειν, τοῖς λυγομίνοις, ad- 
nuere petitioni, 3, 52, 6. ewyxa- 
TaSUEP τοῖς αὐτὸν Sci, aU- 
rem prebere hertantibus, 80, 
1, 9. ἐκώνῳ ἄπαντιε συγκωνίνενον, 
omnía ei concesserunt, 7, 4, 9. 

Συγκωτασκθυάζεν v) δυναστείαν, 
adjuvare aliquem in anda 
potentia, 1, 83, 4. τὴν rixa, pa- 
rare alicui victoriam, de diis, 8, 
111, 3. 

Zoysarsvibós,, consentire, ad- 
sentiri, adnuere, 1, 49, 5. 5, 1, 
10. 6, 15, 8. cum dal. pers. 9, 8, 
4. 2, 48, 6. cum dat. rei; τὴ 
γνώμη τινος, 28, 5, 6. συγκωτίθετο 
τῇ στρατείᾳ, consensit in eam 
expeditionem, 5, 55, 4. τῷ As- 
μητρίου θανώτω, Q4, 8, 9. τοῖς λεγο- 
μένοις, probare dicta, 3, 98, 11. 
συγκαυτιυτιθεμένων αὐτοῦ «ὠντων qui, 
ἐπιβολαῖς, Omnibus consili 
ejus probantibus, 3, 71, 5. wbi 
perperam αὐτῷ vulgo pro αὐτοῦ 


scribitur.. -συγκωτίθετο τοῖς ὑπ᾽ 
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inslrov. ταοριαπαλουμήνοις, 31, 18, 6. 
τεῖς προτεινομένοις, 22, 13, 8. Sic 
ewyneibero τοῖς ἀξιουμίνοιφ scribe 
89, 92, 7. pro vulgato συνικάθετο. 
Et sequente. conjunct. διότι, 26, 
1l, 5. 
Συγκαταφίρισθαι τῇ παθωμιλημένη 
δόξῃ περί τινος, pervulgate opi- 
.nioni de aliquo adsentiri, 10, 5, 
9. συγκατοίχθησαν ἐπὶ τὸ γράφειν 
φοιοῦτον, COnsenserunt in 
eam sententiam ut fieret sena- 


' tusconsultum tale, 38, 16; 11. 
 EvyneavaQÓueu» τοὺς στρατιώτας, Sis 


mul perdere, amittere milites, 

9, 26, 6. 

Σ serbe: ; 
ὑμῖν τὸ κάλλιστω τῶν ἔργων, peregi, 
perfeci vobiscum, 22, 4, 4. 
Zwyuticóe:; và πρὸς αὐτὸν συγκεί- 

“8 αὐτοῖς, Que cum eo pacta 
abebant, qua eis cum illo con- 
venerant, 5, 4, 10.:8, S0, 1. & 
ewysuubeo, ex composito, Fr. 

gr. 40. 

Zwyxtrrtb τινα, confodere, inter- 
ficere, 4, 22, 11. 15, 31, 11. 
Sic non dubito συνεκάγτησαιν legen- 
dum :15, 83, 6. pro wulgato 
συνηκόντισων. 

Συγκεφιλιιοῦσε τὸς πρώξως, τὸν 
διήγησιν, in brevem summam 
contrahere, 8, 3, 1 et 7. 4, 1, 9. 
5, 32, 4. 98, 14, 11. ἐξελογίζοντο 
τὰ weoreQuAGuM, καὶ συγκεφαλοι- 
οὕμανοι (scil. αὐτὰ) πολλωπλάσεα 
τῶν καθηκόντων, summam eorum 
subducentes, conficientes, mul- 
tis partibus majotem justo, 1, 
66, 11. 

Συγκιφαλαίωσις, ἡ, 9, 88, 6. 

Συγιενδυνεύειν; οἱ μετὰ τῶν εὐζώνων 
συγκινδυνιύοντες ἱππες, 9, 8, 5. 
Zwyzwu», commovere. συγκινῶ 
ἕκαστον ὁ ξινισμὸς, 15, 17, 1. ϑιὰ 
τὸ μηδίνα συγκινηθῆναι τῶν ἔσωθεν 
αὐνῷ τοξαμένων, quoniam nemo 
se simul movit, 2, 59, 8. 
ZwyxAwwu», includere; τοὺς we^s- 
μέους εἰς πολιορκίαν; 1, 7, 10.1, 8, 
9. 1, 49, 8. ivric τωχῶν, 1, 17, 8. 
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συγκεκλεῖσθαι πρὸς τῇ γῆ, de classe 
ad terram conclusa et cincta ab 
hostibus, 1, 51, 10. συγκλείεν 
v», in carcerem conjicere, 40, 
δ, 1. In praelio σνγκλείεσθαι, 
omni ex parte includi ab hoste, 
est. fortius non. nihil quam κυ- 
κλοῦσθαι, 8, 117, 11. coll vs. 
10. 

. 8 awesptus συγκλείμ τὴν παραλίαν 
εἰς στενὸν τόπον, in arctum cogit, 
comprimit, 5, 69, 1. συγκλειόμε- 
veg ὑπὸ τῶν καιῤῶν, pressus, co- 
actus, 2, 60, 4. ὑπὸ τῶν πρρωγμώ- 
τῶν, terum Qecessitate coactus, 
11, 20,.7. τῆς ὥρας ἤδη συγκλει- 
ούσης, urgérite liora, diei tem: 
pore Ureve .spátium eis relin. 
quente, 17, 7, 8. διὰ «9 Tip ὥραν 
sg ὀψὲ συγκλείων, 17, 9, 97 ἐἰς 
“τωροιπλήσιον αὐτοὺς ὦγῶνα καὶ καὶ - 
gi» ἡ τῦχῃ συγκέκλεικε, ad similem 
pugnandi necessitatem redegit 
eos fortuna, 3, 63, 3. s τεύχη ix 
᾿ τοῦ πῤοεφημένου τόπου καὶ ἀθλήματος 
: εἰς παραβολώφνερον ἀγώνισμα καὶ τό- 
we» ἰλώττω συγίκλωσεν αὐτοὺς, ], 
58, 1. 3 τύχῃ συήκλεισεν αὐτὸν πρὸς 
τὸν ἔσχατον καιρὸν, ad postremi 
certaminis necessitatem eum re- 
degit, P1, 2, 10. τοῦ Φιλίππου 
vwytA eg εἰς τὴν κατὰ «ὃ σύμ- 
βολον δικαιοδοσίαν, 94, 1, Φ. εἰς 
evràg συνεκλείσθη τὼς ἐν τοῖς ἰδίοις 
οἰκίταις ἰλαίδως, 18, 86, 3. εἰς 
. ὅμηρώ καὶ φόρους συγκλρίσαντες τὸν 
Φιλίππον, δὰ obsides -dandos et 
pendendum tributum  co&ge- 
runt, 91, 9, 9. συγκλεισθέντες εἰς 
Qigow,, 15, 90, 7. Conf. ev»- 


eywy. 0007 
Σύγκλεισις, 3; ὅρος διωφορὼς xai συγ- 
κλείσεις πλείους ἴχον ἦν αὐτῷ,. TQOnS 
alibi latioribus vallibus direm- 
tus, alibi in arctas angustias 
colens, 5, 44, 7. conf. 5, 69, 
1.—^* de: monte . alibi diremto, 
slibi continuato, wt opinor." 
Erun.—Apud Piutarch. in Camill. 
cap. “41. sunt νώπῃ πόλλας συγ- 
κλείσεις ἔχουσα, quod Reiskius cum 
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Bryano in. συγκλίσεις mutavit, te- 
mere. | 
Σύγκλητος, ἡ, plerumque de senatu 
Romano usurpatur; δὶς etiam 
48, 5, 6. ubi de Acarnanum se- 
nalu intellezit Reiskius. — Conf. 
20, 12, 1. καὶ σύγελητος Carthagi- 
niensium, differt α γιρουσία, 10, 
18, 1. 36, 2, 6. 4cheorum 
σύγκλητος esl, in. quam conveni- 
ebant non solum ἢ βουλὴ, sed 
omnes cives qui trigesimum «tatis 
annum impleverant, 99, 9, 6. 
Conf. supra, in ἀγορά. ' 
Συγκλίνειν; τὸ κωτὰ τὴν ἰδίαν ἀρχὴν 
συνίκλινε ταῖς εὐνοίαις (τῷ Φιλίσπον 
ὡς οὐδινὴ τῶν πρότερον βασιλέων, 
propensis in éum animis fu-, 
erunt, 7, 12, 5. ᾿Συγκλένειν pro 
συγκλείειν voluit. Ursinus, 17, 9; 
9. 7 
Συγκομιδὴ, ἡ, (scil τῶν καρπῶν) 
messis, 1, 40, 1. comportatio 
fructuum, 3, 100, 8. 9 τῆς ἐπώρφας 
συγκομι δὴ, vindemia, ét aliorum 
fructüuni autumnalium compor- 
tatio, 4, 60, 7. v 

τὸ wr αὐτῶν 


Συγκρημονίξζ εἰν; 
τάφρω δι- 


συγκρημνιζόμενον ἐν τῇ 
φθώρη, 8, 34, 7. . 

Σύγκριμοαξ τι ix τούτων, aliquid ex 
his coneretum, 34, 5, 3. 

Συγκρίνειν τε ἐκ παραθίσεως, aliquid 
cum 4110 conferre, 12, 10, 1. 
evyxe. T) τινὶ, 6,47, 9. συνέκρινε 
καὶ διηρεύνα τὰ λεγόμενα, 14, S, 7. 
συγκρίνειν τὰ πρὸς τινα, compo- 
nere aliquem cum alio, ut hi 
duo inter se disceptent, ut éx 
eorum disceptatione, coram no- 
bis instituta, veritatem facti di- 
scamus, confronter l'un avec l'au- 
ire; οὗτοι cwyxeierr& πρὸς τὴν 
ἔφοδον, 6, 86, 8. 

Σύγκρισις, 9$, collatio, comparatio 
duarum rerum inter ge ; ὧκ τούτου 
ποιητίον τὴν σύγκρισι» τῶν πολιῖτυ- 
μάτων, 1, 183, 18, τοῦτο ἄξιόν ἐστι 
συγκρίσεως πρὸς ies, 15, 11, 9. 
1l, 2, 9. ταῖς γε ἀριταῖς οὐδὲ σύγκρι- 
ei» ἔχουσι, ne conferre quidem 
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inter se possunt, 15, 11, 10. καὶ 
σύγκρισις τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις, 
6, 47, 10. | 

"AAxaies i» ταῖς συγκρίσισιν Vxi- 
διξίως σκώπτων αὐτὸν in commissi- 
onibus, disceptationibus, 32, 6, 
5. ubi συγκυρήσισιν,  congressi- 
bus. süspicatus est Reisk. Ego 
vero videndum puto, ne Zvyxei- 
σεις, i. e. institute Comparati- 
ones, titulus sit libelli αὖ Alceo 
editi. 

Σύγκριτος τινὶ, comparabilis, con- 
ferendus cum aliquo, 12, 23, 
7. 

Συγκροτεῖν ; συγκικροτημένα 'πληρώ- 
pera, bene exercitati remiges 
(ad remos communi concentu 
pulsandos,) 1, 61, 3. 

Συγκρούειν, concurrere, jungere 
se, 3, 03, 9. νῦις ὠλλήλαις cvy- 
κρούουσαι, inter se collism, 1, 
50, 3. 

Συγκυρεῖν, accidere, evenire; mwed 
δόξαν αὐτοῖς τῶν πρωγμότων συγκυ- 

. φούντων, 5, 18, 6, ἅμα συνικύρησε 
καὶ τὴν πρωτοποριίωαν συμπεσεῖν 80. 
4; 50, 1. 9, 8, 11. me ὁμοῦ 
συγκυρήσαντω, 14, 5, 18. τὸ wapa- 


πλήσιον ἑκώστοις αὐτῶν συγκυρήσει, 


6, 6, 5. δύο τὼ κώλλιστα συνε- 
κύρησε τοῖς Ῥωμαίοις, 2, 20, 8. 
4, 51, 7. 
συνικύρησαν δὲ καὶ οἱ ἀποσταλέντες 
Sig τὸν καιρὸν τοῦτον, eodem tem- 
pore etiam forte β' πε} adve- 
nerunt, 18, 33, 3. 9 ἔξωθεν συγκυ- 
ροῦσα ταύταις Tuis χωρρὰ θώλαττα, 
mare extrinsecus adtingens has 
regiones, 3, 59, T. Sic οἱ συγκυ- 
φοῦντις τῇ Μηδίᾳ βώρβαραι; 10, 27, 
8. ubi συνοροῦντες legendum videri 
poterat. 
Συγκύφημα, τὸ, Casus, eventus, 4, 
86, 9. 32, 9, 6. 6 Add 
Συγκώρησις, ἢ, idem, 9, 12, 6. e 
32:6, 5. 
Συγχαίέρειν 70), gratulari alicui, 
29, 7, 4. Et in pass. συγχαρῆναι 
qu) ἐπὶ τῷ &c. Sic συνεχιρόφη, 30, 
9, 1. συγχαρεὶς, 15, 5, 13. evyya- 
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φησέμενος, 80, 10, 1.30, 16, 1. 
80, 17, 15. 

Συγχρῖν, τὸς τάξεις καὶ κατασπᾶν, 
turbare, disjicere ordines, 1, 40, 
18. συνίχμαν τὸς τῶν ὡστάτων ση- 
μαίας, 15, 13, 7. συγχίκε τὸν πὸ- 
λεμον,---ς turbando bellum mo- 
vere."  Ern.—id ipsum quod 
Latine conflare bellum dicitur, 
4, 10, 8. 15, 2, 4. Conf. 'evy- 
xvu». 

Συγχεφίζμν τῷ βασιλεῖ τὰ κατὰ vi» 
βασιλείαν, 6, 9, 14. 

Συγχορηγεῖν τινι, subsidis, com- 
meatibus adjuvare aliquem, 4, 
46, 5. 5, 55, 1. 

Συγχρᾶν; ᾿Αχιριοῖς καὶ Tj τούτων 
“πίστει συνίχρησαιν πρὸς τὴν τῶν καε- 
κῶν ἱξωγωγὴν, 9, 39, 4. ex consen- 

 tiente codicum scriptura, pro qua 
evrixpirarre correri.— Constanter 
enim in medio vel in pass. usur- 
patur: hoc verbum, quód vel simul: 
uti significat, vel nude uti. ἕως 

μὲν συνειχρῶντο τῇ τῶν Psp. συμ- 

μωχίᾳ, 1, 8, 1. ewyxescfivs, 2, 

82, T. ἅμα συγχρησώμενος συνώγω -- 

γστῇ τῷ ποταμῷ καὶ τοῖς θηρίοις, 8, 

14, 5. συγχφώμενοι πρὸς τὴν ἀδικίαν 

ταῖς τῶν Κιφαλληνίων ναυσὶν, ^, 6, 

2. συγχρώμενοι ταῖς τῶν τόπων ὀχν- 

φότησι, 5, 69, 9. συμψεύδονται καὶ 

συγχρῶνται πάντες οἱ μόναρχοι τῷ 

τῆς βασιλείας ὀνόματι, 6, 3, 10. 

τοῖς ἰδίοις καιροῖς συγχρώμενος, 18, 

84, 6. 

᾿ συγχρήσασθαὶ τι παρά τινὸς ex- 

ponitur etiam utendum corrogare 
aliquid, commodato accipere, 
in illa phrasi, weed  Tagarcivu» 
συγχρφησοίμενοι πεντηκοντόρους, ^], 
90, 14. ὍΝ 

Σύγχρευς τινὶ, ejusdem coloris cum 
aliqua re, 3, 46, 6. ) 

Συγχύεν τὸν πόλεμον, ul συγχεῖν vel 
συγχίαι, conflare, bellum; 54 
συνίβαινε συγκεχῦσθαι τὸν πόλεμον, 
28, 15, 6. 


Σύγχυσις, ἡ, καὶ ταραχὴ, confu- 


sio, perturbatio, 14, 5, 8. 80, 
13, 7. ἘΣ . 











ww 


—-—m 5 


OFT o." mn Ww 9*9 Ww τ 


*1-— 


A—Á UU 


ΤΥ -—-—-— 00097 —U —€9— ^. M— 9— — c — Uo — M WR 


LEXICON POLYBIANUM. |. &gt 


Συγχωρεν τοῖς πωρακωαλουμένεις, con- 
cedere postulata, conditiones, 4, 
99, 3. 14,2, 5. 

Συγχώρημα, τὸ, concessio, qua ali- 
uid alicui ceditur, traditur, 5, 
7, 8. τὸ συγχωφήμωντει, 98, 17, 

Ἴ. κατὼὸ τὸ τῶν Axe? συγχώ- 


| φήμα, 4, 6, ὅ. tum potestas, fa- 


cultas, qua alicui datur faciendi 
aliquid ; διὼ τῆς συγκλήτου γίγνεται 
τὸ συγχώρημα τοῖς τιμήγταϊς, 6, 18, 
S. συγχώρημα λαβεν παροί τινος, 
facultatem, potestatem aecipere 
ab aliquo aliquid faciendi, 4, 73, 
10. cum infin. 4, 80, 12. €ÁÀ 
à prapos. λαβῶν συγχ. 

srieBins,. legationem nüittendi, 
1, 85, 3. 4, 72, 8. 

Συζευγνύναι; νῆες συνιζευγμένοε πρὸς 
ἀλλήλας, inter se juncte, 8, 6, 
2. 

Συζυγεῖν, verbum tacticum, in eo- 

dem ζυγῷ stare, id est, in eadem 

linea transversa; συζυγοῦντας καὶ 

συστοιχοῦντας διεμένειν, servare or- 

dines secundum waeecrévas οἱ 

ἐπιβώτας, 10, 21, 7. 

Σῦκον, τὸ, ficus. e?xa, 16, 94, 5 et 

9. 

ἸΣυλλαλεῖν «im, 4, 22, 8. συλλαλή- 

: eurrts αὐτοὶ lavreis, 1, 43, 1, 


ἸΣυλλαμβείνειν; συνελάβοντο τῆς καὶ 


᾿ ταλύσεως τοῦ τυράννου ex vulgata 
olim lect. 10, 25. 8. pro qua συν- 
extdBorre ex Suida  adoptavi. 
aAsiote. συνλάβετο πρὸς perperam 
dabant edd. vett. cum. codd. non- 
nullis, pro cwngd^sre, 8, 10, 
γί 


Συλλήβδην, ut verbo complectar, : 


-ut verbo dicam, denique, in 
summa, in universum ; xeAA- 
veras δυναστείας καὶ συλλήβδην περι- 
 epirpivas ὑπὸ τῆς φύσιως, 15, 6, 5. 
ἀγενίστωτοι, καὶ συλλήβδην ἀφρονί. 
στατοι πάντων, 15, 10, δ. συλλήβ- 
δὴν πῶν, 9, 35, 8. 4, 91, 4. 


- 13, 74, 4. 10, 2, 1. συλλήβδην 


οὐδέποτε, 1, 82, 8. κακῶν παϑαί- 
stg καὶ δυλλήβδην ὁπωλείας, ma- 


.lorum caussa atque etiam in 
universum perniciei, 18, Φ4, 3. 
ἢ καθόλον καὶ συλλήβδην οἰκονομία 
, τῶν γεγονότων, universa admini- 
stratio rerum omnia comple- 
ctens, 1, 4, 8. " 
Σύλληψις, ἡ, comprehensio; τῶν 
ἡγιρμόνων, 1, 85, 6. τῆς nés, -1, 
46,9 


Συλλογίξεσθαει, συλλογίσωσθωι, 1) re- 
putare secum, cogitare; cum: 
accus. 1, 44, 1. 1, 68, 8. 8, 61, 
2. 3,81, 192. Sic Fat. et Flor. 
ταῦτα συνορῶν xal συλλογιζόμενος, 
recte, pro simplici λογιζ. 4, 71, 1. 
2) excogitare, capere consilium ; 
συνελογίσωτο παρ᾿ ἱκυτῷ πιρὶ τῆς 
προδοσίας συλλογισμὸν βαρβαρικὸν, 
8, 98, 8. Seq. διότε. 1, 96, 10. 
1, 39, 9. 8) conjicere intelli- 
gere, cum accus. 1, 60, 4. 2, 96, 
4. συλλογιζόμενος ἐκ τῶν εἰκότων, 
conjectura rem adsecutus, 8, 93, 
8. συλλογίσασθαι τὸ μίλλον ἐκ τῶν 
ἤδη γφνγονότων, O. 80, 8. 

Passiv. ἦν αὐτῷ συλλιλογισμένον, 
seg. infin. constitutum οἱ erat, 
14, 4, 4. 

Συλλογισμοὸς, o, consilium ; συλλο- 
v Áad e βαρβαρικὸς, 3, 98, 8. (cf: 
συλλογίζεσθαι.) vi» προιστῶτα d 
πολίμῳ δυνάμεως χειρώσασθαι xarà 
τὸς ἐπιβολὰς καὶ συλλογισμοὺς, 
hostilium copiarum ducem vin- 
cere consiliis et. solerter cogi- 
tatis, rationibus solerter initis, 
8, 81, 11. εὐἰδεχϑὸς κατὰ τὴν ἔμφα- 
σιν, xai ἐκ συλλογισμοῦ οὐ βελτίων 
ὑπάρχων, nec melior ingenio, ju- 

. dicio, consilio, 37, 2, 1.  Histo- 
ria desiderat τὸν ἀπολογιδμὸν ἀληθὴ 
μετ᾽ ἀποδείξεως καὶ τῶν ἱκώστοις 
παρεπομένων συλλογισμοῖς, cum ex- 
plicatione rationum οἴ consilio- 
rum ad rem quamque pertinen- 
tium, 10, 94, 8. si modo satis 
emendata scriptura. 

Σύλλογος, ὁ, colloquium, conven- 
tus, 5, 75, 1. 10, 42, 5. (ubi 
i. q. σύνοδος vs. prec.) 17, 3, 2. 
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18, 19, l. 18, £0, 5 44, 48, 
12 ᾿ 


Συλλυκεῖσθαν vm, 7, $, 9. — 
Συμβαίνειν, accidere, exenize ;. ix 


τούτον πολλὼ συήβη τῶν χρησίμων 
αὐτῷ, 9, 51,11. «φῇ κοκοα Κϑειρε αἱ 
sup Beton ἡμῖν, 5, ὅθ, 7. ὁ duse 
ψουσα (τῷ ὄχλῳ) ἀκρασία, intem- 
perantia quia accidebat, que 
propria erat, familiaris multitu- 
dini, 1, 66, 6. ἡτοιρωισμένων αὐτῷ 
τῶν πρὸς τὸν er2nUs bc πλείογος χρόνου 
πρὸς τὸ συριβαῖνον, in casum qui 


incidere posset, 2, 69, 11. ἀγωνία 
τὸ συμβησόμενον, timebat eventum, 


1, 44, 56. ἐξ οὗ συνίβᾳ, cum accus. 
et infin. quo factum est, 1, 18, 
10. et sepe alias. 

Familtarissimus praesertim. Po- 
lybio est pleonasticus quidam usus 


"verbi συμβαίνει, συνίβη, sequente 


Anfinilivo verbi principalis, ul 1, 


(ἀρ, 3. 3, 31, 9. 8, 61, 5. &c. 


- 


^n 


In qua loquendi forma notetur 
constructio cum dativo casu, qui 


:4. verbo: συμβαίνει pendet, pro ac- 


cusalivo ad infinitivum alids refe- 
rendo; v.c. eig συμβαίνηε μὴ μα- 
«ρὰν ἀπὸ Μασσαλίας ἔχειν τὴν οἴκησιν, 


:9, 39, 1. τούτοις συμβαίνει μὲ πολὺ 
διστάναι τῶν Mié» ὅο. b, 44, 8, ᾧ 


. συνέβαινε ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ πιρή- 


saele, 5, 46, 12. Adde 1, 87, 
10. 

συμβαίνειν εἰς τὸν πόλεμον, ad 
belli societatem jungere se, si- 
mul bellum suscipere, 29, 3, 7. 
hi συνεροβαίνεν legendum, quemad- 
modum córrezx$ 16, 26, 6. ubi 
pari ratione evufalvyur εὐγινῶς εἰς 
τὴν ὠπίχθειαν due "Pedes legeba- 


- dur. Rursus.evp atfaxéses de plu- 


ribus in unum congredientibus 


et jungentibus se ad bellum 


adversus aliquem habemus 9, 30, 
9. ubi quidem non satis integra 
est oratio vulgata. Dicitur ettam 
συμβαίνειν wis τοὺς πτολεμίοῃς, COII- 
gredi, canfligere cum hostibus, 
si vera scriptura 11, 94, 6. τῷ 


Teig 
: indes μέ. 
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ἱμεωτώφοις πρὸς τοὺς cix etuo- 
πολιμέων epa acis ; 
ubi quidem συμβεβληκίαφε corre- 
ctum voluit Scaliger. 

evel perperam vulgo pro 
συμμένειν legebatur, 4, 9, 3. Et 
συμβεβηκότων | pro συμβιβιωκότων, 


| 10, 5, 1; αἱ 10, 9,3. Pro μεγάλα 


πεποίηκε, quod 
dent lbri, 3, 86,. 8. fortasse 
ev Bolo 2arbas συμβίβιμεε legendum ; 
sic sane im prat, etiam - habes, 
᾿Ασίαν xsicle συμβίβηκε, 8, 87, 4. 
ubi prasens pro preterito ezspe- 
classes. — Conf. σνυμβωτός. 


Συμβάλλειν; 1) συμβαλεῖν πρὸς Mé- 


xm τοῖς ὑπεναντίοις, congredi, con- 
flipere cum hoste, 10, 87, 4. 
εἰς μώχην, S, 56, 6. . Et nude 


ψυμβάλλειν τοῖς σολεμέοις,. ἀλλάλϑες 


&c. 1,9, 7. 1, 12, 8. 1, 19, 8. 
1, 25, 4. 8,111,}. 4, 7, 9. 
Etiae.de.navali pugna, ονάβαλ- 


δον τεῖς τῶν. Ax» cxaQws, 2, 


40, 1. Et prorsus absolute, ewe 
pugnare, confligere, 
prelium committere, 3, 110, 2. 
Sic ai πέδεαι συμβωλρῦσοω νῇμς, 1, 
23, 7. συμβιβληκέναι πρὸς τοὺς 


xXeX pro συμβιβηκίαε legendum 


putavit Scaliger, 11, 94, 6. . cf. 


συμβαίνειν, | 2) conjicere, perapi- 
, cere, intelligere; μὴ δύνασθαι συμ 


«Mis, 11, 18, 2. 8) συμβάλλων 
và, committere cum. aliquo, €x 
9, 18. citat. Ernestus, quod. uobis 
est cdp. 19. libri 9. ubi mihi 
tale invenio, nec locus ille nunc 
occurrit. - ΩΣ 

συμβάλλεσφαι, conferre, pro- 
desse; μεγάλα, Bemyü τι, τινὶ εἷς 
τι, 9, 18,1. 1, 9, 8, 1, 55, 4. 


πρὸς ti, 1, 5, 4. 1, 47, 1. 3, 86, 


S. 4e. διὼ τὸ πρὸς τοῦτο τὸ μόρος 
ἴδιόν. τε συμβεβλῆσθωι vois. καιροί, 


3, 87, 4. 5, 107, 8. - 
«απ λῶνστα συνιβάλετο πρὺς τὶ ευστείξιν 


τοῦ πολίμου, 8, 10, 7. ubi alii 
vulgo evite. 


Συμβααιλεύειν τἀδελφῷ, 30, 2, 4. . 
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(Zápfülern, ἡ, pax; nempe εἰο edi- 
tum eral ez Ursini ingenia, 31, 8, 
6. pro &Beer-). 

Συριβατικὸς; συμβωτοιὴ διαίθεσῃς, pro- 
clivitas ad compositionem, 17, 
9, 4. 

Zwflerie ; 5 Mà συριβαιτόν lero even 
resti? τοῦτο, non cadit in illum, 
non. est in ejus potestate hoc 
facere, 9, 2 ᾽ 4. cf. συμβαύμιν. 

ZwupfsAds γεγνόμενος, telis confixus, 
telis obrutus, 1, 40, 13. 

Συμβιεῦν, familiaritar vivexe cum 
qUO; συμβιώσνιντες ᾿Αρκσίλοεε τῷ 
Φιλοεέφῳ, 10, 25, 2 εἰ Φ. συριβ- 
βιωκότες αὐτῷ, 10, 3, 1. el 10, 9, 
3. er Suida, pro συμβεβηκότες, 
quod utroque loco dabant codd, 
Polybiani.. 

Συμβίωσις, ἡ, convictus, 5, 81, 2 
μετά τινος, 32, 11, 10. 

Συμβιωτὴς, ὁ, Vit: come, sodalis, 
contubernalis, 8, 12, 8. 

Zopfenhó», 4 » 69, 4 


Συμβόλαιον, τὸ; συμβόλαια ἰδιωτικὼ, ᾿ 


contractus inter privatos de re 
pecuniaria, 30, 0, 1. we) vwe- 
βολαΐων » ἀμφισβητοῦντες, do re pe- 
cuniaria litigantes, de pecunia 
quo e syngrapha debetur, 94, 
σίρβαλον; συγκλωσθεὶς εἰς τὴν κατὰ 
τὸ σύμβολον ὃ », ex jure 
condicto, ex jure compacto, 24, 
1,9. » "Déxator ina osi ὼ νῶν 
"Abnalo» κωτὼ τὸ πρὸς τοὺς ᾿Αχρειοὺς 
eimBe)er, secundum pactum quod 
eis cum Acheis intercedit, 82, 
17, 3. 

Συμβουλείεσθωί vin consilia cum 
aliqno communicaze, 2, 46, 2. 
Σ , ^, consilium, 5, 12, 6, 

5, 49, 9. 21, 8, 11. 

Σώρμβειλος, ὁ, consiliarius, consul- 
tar, k4, : 8, ΔΝ Cope. γέγονε. τοῦ 
πολίμου, belli suasot fuerat, $5, 

4, 8. publici concilii partieeps, 
14 9, 7. σίριβευλοι καὶ πριαβεατωὺὶ 
im. exercitu βανιαπο, 6, 35, 4. 
Conf. 40, 9, 1. 

Συμμωχικὸς; ἐπιτώττων τοῖς συμμα- 
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xui. φὸ ϑιεοῦν, Ὁ, 12, 6. συμ- 
μαχιὺ αὖρισις, socialis animus, 9, 
23, T. 

Σνεεριαιχρμκῶς, tamquam Socii, soci- 
aliter; οὐ συμμωιχικῶς, ἀλλὼ δι’. 
«οτικῶς, Fr.. arm. 81. 

Συμμαιχὶς, ἢ ἧς συμμαχίδις πόλως, 1, 
83, 1. 2, 46, 4. 4,.25, 1. (ubi 
abo substantivum.) 5, 17, 9. 5, 
102, 8. 6, 21, 4. 

Συρεμάνειν, i. q, Mir», manere, eg- 
dem manere, 1, 27, 9. 1, 
47. 4. 4, A 8. (ubi mendose 

Xvpsattotdidoves τινὶ τῆς ἐπιβολῆς, COD« 
silium cum aliquo eommunieare, 
5, 86, 9. περὶ τῶν ἐνεστώτων, 23, 
14, 7. Et subintellecto genit, 
πρέίγμεως vel ὑπὶρ τοῦ πρώγμωτος, 
rem cum aliquo communicare, 
4, 5, 9. 12, 16, 6. 

Συμμετωπέστειν τον, simul cum 
aliquo mutari, 9, 93, 8. Sic αἱ 
προκιρίσως τῶν ὑποτωτφομένων ep 
ταῖς τῶν. προιστώτων μεταβολαῖς 
συμπίπτουσι,  spribe συμμεταπί» 
στουσι, 10, 36, 7. Conf. μετα» 
πίπτειν; el verbum seq. 

Συμμετωτίβισθαε ; notione activa, 
(τὸν θυρὼν vel τὸ σῶμα σὺν τῷ 
θυρεῷ) πρὸς τὸν κιωριβὸν τῆς πληγῆς» 
in omnem m unde ictus 
minatur convertere subinde scu- 
tum, vei se cum scuto conver- 
tere, 18, 13, 7. Passive et reci- 
prooe, ταῖς πριγμάτων μεταβολωῦξ 
φυμριοτατίϑεσθαι, una cum tempo- 
rum mutatione mutari ipsum, 
et. varie se flectere ac conver- 
tere, 9, 23, 4. (cf. συμροταπιπτ.) 
Adde 18; 1 16, T. 

Zyppereticbu: πρὸς λόγον τὰ διαινύσ- 
pera, cum temporis ratione com- 
metíri itinera conficienda, 9,- 
15, 3. 

Συμμετρία, ὁ τῶν κλιμάκων, com- 
mensuratio, , justa mensura, 9, 
19, 5. τὸν αὐτὸν τηρεῖν συμμετρίαν, 
9, 20, ὦ. 

Σύμμετρος, zaodicus, idoneus, pro- 
babilis; τριβὴν i» τοῖς πολεμικοῖς 

£ed4 
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ἔχων σύμμετρον, 1, 83, 1. ἐν ὦπο- 
eTÉUeTL συμμέτρῳ, 1, 33, 6. 8, 
Q5, 4. λαβὼν συμμετρον &sieTwua, 
5, 78, 5. σιβυνίοις ἑοίκασι συμμί- 


Tees, mediocribus venabulis, 6, 


Q3, 9. μιτὰ συμμέτρου δυνίμεως, 
10, 42, ὁ. Proprie construitur 
cum sess prapos. et notat id quod 
commensum est et aptum ad 
id de quo agitur; sic ἠφίει λίθους 
συμμέτρους πρὸς τὸ Φιύγων ix τῆς 
πρώρας τοὺς ἀγωνιζομίνους, lapides 
emittebat satis magnos ad pel- 
lendos de prora pugnantes, 8, 
S, 1. ϑδιώστημα evputseo» ὑπέρ- 
x» πρὸς τὸν ἐπιβολὴν, 8, 15, 4. 
Συμμέτρως, dimensa ratione, ad- 
commodate ; κεχρημένοι. τῇ πορείᾳ 
συμμέτρως ὥστε μηδεμίαν ἐπίστασιν 
γεήσθωι, 8, 30, 13. 


Συμρμυγνύναε 70), COnvenire ali- 


quem colloquendi caussa, 1, 31, 
5. 9, 11, 11. 2, 48, 8. 10, 37, 
7. pervenire ad aliquem, con- 
jungere se alicui, 1, 19, 2 et 4. 
1, 60,8. 3, 96, 9. 3, 97, 4. 4, 
28, 9. incidere in aliquem, 5, 
15, 4. 10, 31, 12. συμμίξαι τοῖς 
“τολεμοέοις, manum conserere cum 
hoste, 1; 9, 4. Eumdem usum 
ex 3, 18. citat. Exnes(us, ubi non 
OCCurrit. ποίοις τόποις συμμικτίον 
τοῖς ὑπεναντίοις, quo loco occur- 
rendum sit hosti, 3, 41, 8. Duas 
lectiones, συμμίξαντες δἰ σροσμεοί- 
ξαντες, perperam in unam συμ- 
προσμίξαντες contraxit. Casaub. 4, 
16, 7. .4dde moz συμωΐύειν. 
Zwpgeioyuv, i. q. prGced. κατὰ swe- 
su» συνήμεσνγον τοῖς ὑπεναντίοις, in 
ostes incidebant, 10, 49, 6. 

Συμμισῶν τοῖς φίλοις τοὺς ἐχθροὺς, 1, 
14, 4. 

Συμμύων, connivere, oculos clau- 
dere; i»& συμμύσαντες πωθαρχῶσιν 
correxi 81, 8, 8. pro vulgato συμ- 
μέξαντες. ᾿ 

Συμπάθεα, 1; μετὰ μεγάλης φαντα- 
σίας καὶ συμπαθείας, Fr. gr. 184, 
ἡ συμπάθεια τῶν χαλκωμάτων, 22, 
11, 12. 
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Συμπαθὴς; συμπαθεῖς ποιεῖν τοὺς ἀνα: 
γινώσκοντας τοῖς λεγομένοις, ὦ, 56, 
7. συμπαθεῖς ποιῆσαι! τοὺς παρακα:- 
λουμεένους, 8uOS8 adfectus in eos 
transfundere quos hortabatur, 
10, 14, 10.—"'' misi legendum 
evuxuli. Ern. τίς οὐκ à» συμ- 
παθὸς γίνοιτο κωτὼ τὴν Quyuciy, quis 
non adficiatur ad hanc narratio- 
nem, 15, 9, 3. συμπαθὴς γενόρεε- 
γος, misericordia tactus, 10, 18, 
8. 8, 92, 9. 

Συμπαιανίζεν, simul ululatum tol- 
lere, 2, 29, 6. Conf. simplez. 

Συμπαιδεύεσθαι ; βίᾳ καὶ θυμῷ νυμ- 
πεπαιδευμένος, violentie οἵ irse 
adsuetus a puero, innutritus, 6, 
44, 9. | 

Συμπαφοκαιλεῖν τινε τὸς δυνάμεις, una 
cum aliquo hortari milites, 5, 
88, 3. 

Συμπαραλαμβένειν, adsu- 
mere, 2, 10, 1. . 

Συμπαραπλῶν, a latere navigare, 
5, 68, 9. 

Συμπαρασκευάζεν τινὶ ὠφελείας, ad- 
juvare aliquem in paranda prze- 
da, predam alicui conciliare, 4, 
8, 8. 

Συρυπαρατιθίνει, in acie, a latere 
aliorum locare, a latere eis ad- 
Jungere, 2, 66, 7. E 

Zwwxaesu, 6eimul adesse, pre- 
sentem esse, 5, 5, 8. 5, 15, 6. 
τοὶ, una adesse cum aliquo, 9, 
25, 6. πᾶσιν, ubique adesse, re- 
bus omnibus presentem inter- 
esse, 9, 26, 6. 7 

Σύμπας ; ἡ σύμπασα ἀργία, S, 81, 
4. &c.  VFide.sas. - 

Συμπέσχειν ταῖς τινος ἀτυχίαις, 4e. 
7, 8. τόϊς τῆς πωτρίδος πρώγμασιν 
ἀληθινῶς συμπάσχειν, 15, 19, 4. 

Zwwwwrü», conculcare; (ut xeva- 
werti».) συνεποτήθησαν, 1, 94, 7. 
3, 65, 7 et 10. 4, 58, 8 et 10. 
14, 4, 10. 

Συμπείθων, i. g. wubuy, 5, 38, 1. 
Pass. συμπειθόμενος ποιεῖν τι, qui 
sibi persuaderi, se adduci pas- 
sus est, 17, 13, 4. 


simul 
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Συμπίμπεν; συμπύμψς τοὺς ὑπομέ- 
νους, reprimere hostes insequen- 
tes, 9, 9,3. 

Συμπιριλωρβείνειν τὸ τῇ ὑποθίσψ,, si- 
mul comprehendere; 8,. 18, 4. 
συμπερελήφθησαν ταῖς συνθήκαις. ex 
ing; citrá necessitatem | ediderat 
Ursin. 26, 6, 12. pro πιρηλήφθῳ- 
gv. 

Συμεπεριπονῖν Tw τὴν ἀρχὴν, in. pa- 
rando regno adjuvare aliquem, 
8, 49, 9. cf. συγκατασκενέξζων. 

Συμηπεριστίλλειν τὸς ἁμαρτίας, te- 
gere, occultare peccata, 10, 95, 
9. cf. πιφισε. ! 

Zopowteifiotrini, cvatoumy Firm, 1 
cum. dai. rei, mente et intelli- 

tia adsequi aliquid, capere, 
intelligere, perspectum habere, 
tenere; τοῖς λφγομένοις, 3, 10, 2. 
8, 84, 8. τῇ τῶν ιβ΄ ζώων οἰκονομία, 
9, 15, 7 et 14. τοῖς παρωγγελλο- 
prec, nosse, satis didicisse im- 
perata facere, 10, 21, 9. i. q. 
πρατῶν τοῦ djc. ibid. 2) cum dat. 
pers. sequi, comitari, adsectari 
aliquem, adherere alicui; s 
στους ἔχει τοὺς θεραπεύοντας καὶ συμ- 

ἐφερομίνους αὐτῷ, 2, 17, 12. 
ἐκιδιζίως ὁμιλῶν τοῖς συμπεριφιρομέ- 
νοις, solerter se gn cum eis 
quorum consuetudine utuntur, 
qui cum 618 vivunt, 4, 85, 7. 
-adbsol. ἀνυγκωσθέντες. αυμηεριφέρε- 


ehm, scil. τοῖς ἄλλοις, aliorum 


exemplum sequi, 5, 15; 2. conf. 


Συμαχριφορὰ, à; 1) indulgentia; 


συγγνώμην τοῖς ἀπόροις ἢ συμπιρι-. 


Qegà» οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἐπ᾿ οὐδενὶ τῶν 
wesraepioen διδόντες, de lenitate in 
exigendis tributis, 1, 72, 9. συμ» 
περιφερές τυγχμίνειν,. indulgentiam 
invenire, indulgenter tractari, 
.94, 2,10. Eodem pertinet notio 
-:obsequenties, vel adcoramodatio- 
.Disad aliorum captüm, de qua to- 
“πὶ Uptonus. in [nd. ad^ Arriani 
Epict. et Heynius αὐ Epicl. cap. 
16. quos duumviros hoc nomine jam 
laudavit Ernestus. — 2) familiaris 


b 


conversatio, familieritas; 5» wf 
ἡμέρων συμπιριφορὼ, 5, 26, 15. δ, 
37,9. 32,9, 3e 6. i. q. eveve- 
σις ibid. 9s. 4.—'* Ad hanc masi- 
me significationem pertinentia ex- 
empla habel Cl. Wesselingius ad 
Diodor. T. I. p. 938." Ern.— 
Confer verbum preced. 

Συμπίπτιν, 1) coincidere, concur- 
rere, varia ratione; αἱ σ᾿ 
(τοῦ τριγώνου) αἱ συμπίπτουσαι πρὸς 
ἀλλήλας, que se contingunt, 2, 
14, 5. τῶν διόδων ἱνταῦθα συμπι: 
ᾳτουσῶν, vie omnes jbi co?&unt, 
coincidunt, 10, 48, 7. eewei- 
στοῦσιν ἀλλήλοις, miscentur invi- 
cem diversi greges, 12, 4, 10 el 
13. συμαισεῖν ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, 
diversis viis simul cum aliis perc 
venire ad summitatem collium, 
sibi occurrere, 41, 69, 1. 5, 59; 
7T. De emercilibus diversarum 
partium, συμπεσεῖν ἀλλήλοις, inter 
se concurrere, 1, 45, 8. 8, 38, 
6. συμπιπτουσῶν τῶν né», quum 
inter se colliderentur, implica- 
rentur naves, dum raplim con- 
versione in atigusto loco facta. re- . 
cipere se vellent, 1, 50, 8.. ἀντίοι 
συμπίπτοντες τοῖς Dxeloyíes, 8 
fronte occurrentes jumentis, ir- 
ruentes in jumenta, 3, 51, 5. 

: .2) accidere, evenire, sicut evc- 
βαίνειν; ὃ xa) νῦν τοῖς κατὰ τὴν 

Αἰτωλίαν συμπισῶν, 29, 14, 11. 
τούτου δὲ συμπεσόντος, quo facto, 
8, 69, 11. Qua notione etiam 
pleonastice, sicut. e»pfaivu, cum 
aliis verbis in infhitivo positis 
jungitur, ut μυγάλην συήπιον γεν» 
σθαι ταραχὴν, 1, 58, 4. .2, 107, 4. 
"4dde 31, 22, 3. E 

8) accidere ad genua alicujus ; 
δυνπισε τῷ στρωτηγῷ πρὸς τὸ γό- 
were, 39, 8, 1. 

Σοιπλανῶσθαι «uic dysoluis τῶν cwy- 
*yenpiu», decipi erroribus et. pec- 
catis historicorum, 3, 91; 10. ' 

Συμαλέκεν, ἀλλήλαις vie. σφώξως, 
inter se implicare, 5, 81, 4. εἰ 
in pass. συμπλάκησιν ἀλλήλιμς 'αἱ 


486: 


edt, 4, 7,8. 5, 105, 4 ei 9. 
σγμπλήκων τοὶ τὰς χώρας, manum 
alicui. jungere, amicitiam con- 
trahere, 8, 45, 2. 2, 47, 6. 
συμπλόκοντες τὼς χίρας, junctis 
manibus, mutua opera, 5, 104, 


figere, cum hoste, 3, 69, 13. 
xe tusmteé up. καὶ. συροπελάμοεύᾳι, ἢ, 
65, 18. συνεελίκοντο καὶ διοωγωνξ. 
seis σολιριή 6» 1, 98,9. 4, 58, 6. 
i» νῶν χερῶν συμπλοιόμινει τοῖς 
«te)u nudis manibus conflictan- 
tes, 16, 98, 3. συνεπλείκηφων, 3, 
73, 1. συμπλαικέντες, 2, 91, 8. 
"pis τὴν τὐμωγίαν gopatiéstelus, 4, 
1b 7. ἱμώχροντο συμπλικόμινω κατ᾽ 
&, 8, 115, 8, συμπλικόμωα 
pa, 1, 28, 6. 
' συμπλίσθαα καὶ μεριψιμοιρεν 
τῶν, Verbis altercazi, contendere 
cum quo, et.querelas contra eum 
17, 8, 3. 
Xopm^ugsi» ; maet γεῦς, 1, 
86, 9. $, 96, 8. dote 
Σορυπλέφωψις ; ἡ CNMA A. τῆς 
εὐδιώμοκίας,  nOcessio e bolentin 
extrinsecua adveniene, 5, 90, 4. 
Σαμπλικὰ; 1) καὶ πόντον sp 52e 
Asst, rerum gestarum connexio, 
oemplicstio iter 9e, 1, 4, 11. 
* 48, 4 9 Qf. 1, 3, 3 eqq. ἡ 
συμπλοκὴ, scil. «en vr, 1, 26, 11. 
est implicatio, cometria&o, illi- 
gatio navinm hestiliura ope corti, 
quod «wis φῶς ségal; dicit 1, 27, 
12. Sed 9) aliaa, ἡ σομπυλοκὴ οἱ 
et eupuunue), (alidm σῶν νεῶν, ul 
Lm 13. 1, 48, 2.) sunt, cum 
. ad manus venitur, conflictus, 
contentio, prelium, I, 15, 3 et 
ἢ et: X1. L, 49, 13. 8,18, 1. 8, 
78, 8. 5, 14, 4.. 5,29, 9. 6, 


48, 4. 33, 4; 77 
ἡ, disting. ab ἀκροβοχισριῷ, 
l, 40; 11. eu συνεχεῖς 


une ἐπὶ τῶν ᾳγων, continuge: di- 
micationes, ΘΟΕ ΠΙΆ Ῥταϊία, 10, 
ϑι, 9 τῆς: coptiAetig Ut. χιρὸὺφς xe] 
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, Qominus. et 
concordes 


L4 


yg 


ww bie. 

viritim, 4, 7. 
Συμπνῶν, conspirare, 

6456; συνηνιύγαντις καὶ aud 


συμπολινευό- 
ἑωντῶν, 2, 48, 1. μετὰ 
τῶν Αἰσωλῶν, 17, 3, 129. μετὼ τῶν 
᾿Αχμμῶν, 93, 8, 9.. sic intellige 
por αὐτῶν, scil. τῶν. Aunt). 2, 

"^ 1. 

Συμπωλιτεία, κα ird, populorum 
vel umiveram gentis consociatio 
in unen rempub. 2, 44, δ. pari- 
xu» τῆς συμπολιτείας 3, 41, 19 sq. 
ἡ συμπολ. Té» Aj, commune 
Aechmorum, 8, 5, 0. &c. τῶν Ai- 
vmA4r, 4, Q5, 7. νῶν Βιζωντίων, 
17, 2, 4. 

Xununopisróns, convenire, congre- 
geni; de senatu, , 16, 4. o» e 

εἰς πανηγύρεις, 4, 2. 
συμπορεύεσθκι, congredi ad collo- 
quium ; absoluie, ^o, 5, 10. 39. 
1, 19. v), 18, 17, 5. e d 
εἰς λόγους, 15, 6, 1. DUM ἀλλήλους 
εἰς αὐλλωγον, 5, 75, k. . 

"Mrz δ Ν esuxic, com potatipmu m anaans, 

2 


Zepeqdoyus *.facere cum al- 
quo, 28, T, E e$ 5. 8. τινὰ τὰ 
xerà σὴν καίδοδον, vare ali- 
δος (eri) iig τῶ, αν T. συρ- 
m»). buie: τῶν παρακαλδι- 
peres, curaseut satiafiat 
tis alicujus, 28, 7, 9. 
Συμπροπίπτειν τοὶ, üns egxise, una 
abire cum aliqao, 81, 32, t1. 


pm Mgr wur indy p 
Casaub, ἃ, 16, Ὑ. pro σνυμμιξ. vel 


ret per fluvium. incidente cerdo 
vento, 1, 75, 8. regio nomen Àa- 
ben. án! αὐτοῦ φεῦ συμπεώμωτος, 
a re quee ibi aecidit, 3, 49, δ, «à 
ww τὸν σέρυστωμωα, 3, 108, 
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ὃ. κατὼ εὐμπτωμα σα 8, forte 
fortan, 5, 24, 9. ΔΝ τοῦ σωμ- 
πτώματος ὑφάρχοντος, quum in- 
certus git sorfis eventus, 6, 38, 
4. Sed praesertim tristis even- 
tus, calamitas, ibid. 6, 38, 4. 1 
, 85, 9. et ἢ. 1, 55 5 3, 7, 1. 
2, 24, 1. 8, 106, 5. τοῖς uvyi- 
| €selg συμπτώμασι relati 2, 57, 
.8. dd τὸ pai τῶ» προσδρκεμμίνων 
κακῶν λήθην sou? τῶν ἐλωττόνων συμ" 
πτωμείτων, 30, 5, 8. 

Σύματωσις, 8, τῶν ποταρεῶν πρὸς ἀλ- 
λήλους, 3, 49, 6. τῶν ὀρῶν, 2, 14, 
8. τοῦ Ast». πρὸς τὸς AMtus, 2, 
16, 1. concursus, primus con- 
flictus, 1, 57, 7. 8, θὅ, 7 et 10. 
5, 85, 1. 11, 138, 1. 


Συμφανὴς, conspicuus ; ; συμφανεῖς ᾿ 


γυόμωω τοῖς πολιρείοις, 2, 95, ὅ. 
συμφανίς ἔστι, perspicuum est, 2, 
24, 1. 6, 4, 1. 10, 5, 10. 11, 
5, 1. 1e, 25, G. 

Συμιφέρον, τὸ, utilitas, commodum; 
οὐ ταὐτὸ ἔστι συμφίρον σοὶ καὶ ies), 
17, 14, 10. ἐναντίως ἄγειν τὸ συμ- 
Φέρον ἀλλήλοις, 2, 41, 9. ixi ταὐτὸ 

. συμφέρον ἄγειν τοὺς TIsAosreyrncioug , 
2, 31, 9. «ταῖς τοῦ συμφέροντας We 
os μετρῷν τὰς φιλίας, 2, 4T, 5 
τὰ ἐκ τῆς βοηθείας coiere, 1,11, 
1, Hujus comparatisus esse pot- 
est συμφερώτιρος, si vera. lectio G9- 
dictis Bav. 8, 8, 9. Pro quo ez 
aliis συμφεράειρον͵ περώχμα αὐορέᾳ- 

wi. «f. σύμφορες, et 5, 49, 6. 4c 
3aue in evpQtesrteo cogsentiebaxnt 
libri omnes 2, 60, 11. ubi tamen 
Ernestus. haud. dubie συμφερώταρον 
ait legendum. 

Συμφιρώτως κεχρίρικε τὰ, πράέγμωτω, 
ex utilitate reip. administravi£, 
$, 107, 8. e (πόλεμον) Taxes 
xep) σεμοφερόντως ἐπετίλισων, ex. u&- 
litate sua, 1, 65, 9. 

Συμφεύγων, s τὸ πόλως, Copfue 
gere, 4, 64, 8 

qbus, una perire, 6, 5, 6.. 

Συμφερῶν; pofi euuQeeeiros 
στεφάνους αὐτῷ, 22, 44, 1. 

Σύμφορος; συμφορώτερον, 2, 50, 11. 


ubi tamen. vulgo omnes σήμφιροτ. 
Vide supra, i9. συμφέρον, εἰ. conf. 
8, B, 9. evuQeqévion λέγιμ, 5, 
49, $ 22, 9,9. . ; 
ZopQedrrus, τὸς σαρίσσως, densare, 
couserere hastas, 2, 69, ῶ, quee 
πύρωσις τῶν ewqurgi dicilur, 48, 
.18, 8. συμφράτεων, absol, εἰ συμ- 
Qedvrup σοῖς ὅπλοις, testudingm 
.facere, consertis scutis aese te- 
.gere, 10, 14, 12. :4, 64, 2. Quod 
pluribus verbis explicalur τοὺς 
θυφεοὺς ὑπὲρ τῆς κιφαλῆς ποιήσαντες 
συνέφραξων, ὅς. 38, ne 8.. .Cesf. 
συνασπίζμεν. 
Zeugen», 1) consentire, idem 
sentire; absolute, 9, 32, 1. ,9, 
88, 9. 2, 39, G. 2, 41, 1 et 11. 
8, 40, 8. ταὐκὼ, 6, 46, $8. εξυμφε. 
ἀλλήλας, (ὡς τὸ quii», 4, GO, 4 
bí τιν πρώγμαωτι, 3, 2, 8... ἐπὶ 
δόλῳ, 8, 59, 8. πρὸς τοὺς Φίλους 
περὶ τούτων, 4, 81, $ 4) delibe- 
rare; esebeorirus. ὃ dier ἦν. auis, 
18, 9,2. Sic σνμφρνώσανεις für-. 
lasse 7, 16, 3.: 18, 26, 7. e 
.elibi passim, non male expquelr 
re in commune deliberata ; po£- 
erit lamen etiam satis esse eem- 
Fauni conseneq. 
Esyeimoi, à, concordia, 2, 37, s. | 
Σιυμῷφὴς; πὸ τούτοις συμφυῆ, εἰ συμ» 
Φυὶς κακὸν, quod ex hec nascitur, 
cognatum, ut, tyrannis nascenp e 
Sonarchia, 6, 4, 6 ek 8.. euius 
euxias, 6, 10, 7, εἰ 
Σρμφυλώτεισθαι, una custodire, 4 
uno cod, «fug. editum exat 5i, ios, 
,Q. invitis Ze 
Xj rai; cup uro τὸν iw 
qus xod veris τοῖς. [sonory 
(opponitur κίνησις καὶ uerdo raris) 
coalescat, firmier indies fiat 
presens statua Peloponnes, 4, 
82, 9.— *€ συμφμαί suy dicuntur, 
quae pe et immutabilia 
sunt, υἱ ὁ insia. dicunt, el 
Afosephus VI. 8, 2, σύμφυτον δε- 
 weerymr, Gonstans justifie styu- 
dium." Ern. 


᾿Συμβωνεῖν πιρὶ τινος, conxenire, ρᾷ 
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cisci de aliqua re, 2, 15, 5. ὡς 
ὧν συμφονήσωμεν, quemadmodum 
inter nos convenerit, 7, 9, 1]. 

EZopQuna, ἡ; μετὰ κεροτίον xal συμ- 
φωνίως, 260, 10, δ. 

Σύμφωνος, concinens, consentiens, 
concordans; σύρεφωνὸς ἦν τούτοις, 
consentiebat cum his, 80, 8, 7. 
συμφώνους γιισθαι πιρὶ τῶν ἀντιλε- 
γομένων, 17, 9, 5. ὁμολογούμενον 
καὶ σύμφωνον ἑαυτὸν κατασκευοίσοις 
κατὰ τὸν βίον, constantem sibi se 
prestare, 39, 11, 8. σύμφωνα 
éyyüs, sibi respondentia, sibi 
similia, 10, 44, 9. 

ὑμφωνὸν ἦστι τούτοις πρὸς ἑκείνους, 
consentiunt inter se, 6, 86, 5. 

ἢ τοῦτον ἐγίνετο πῶσι σύμφωνον, 
94, 4, 8. 29, 9, 9. 

Συμψαύων; συμψαυόντων ἀλλήλοις 
"σῶν c w», tangentibus ee 
mutuo figuris, 6, 99, 8. συμ- 
ψαύοντες τοῖχοι, 8, 6, 4. 
Συμψεύδισθαι καὶ συγχρῆσθει τῷ τῆς 
βασιλείας ὀνόματι, fallere nomine 
regis, falso uti regis nomine, 6, 
8, 10.—' de iis qui reges se ap- 
pellant, suntque tyranni potius." 
E 


rn. 
Σύμψηφος. qui suffragatur; σύμ- 
e» τοῖς ὄχλοις ποιῶν ἑαυτὸν, 'ad 


militaris turb:e judicium adcom- . 


modans suam sententiam, 8, 
90, 6. 

Zwpeur τοῖς ὅπλοις, con 
armis, 1, 34, 9. συμψ. τοὺς θυ- 
quis ταῖς μαχαίραις; pulaare scuta 
gládiis, 11, 30, 1.15, 12, 8. 

Σὺν, propos, per ellipsin omissa, 
9, 118, 9. 8, 117, 8. 4, 50, 7. 
δ, 93, 8. σὺν δύο, i. 4. ἀνὼ δύο, 8, 
6,2. - 

Συνωγωνακτῶν τινὶ ἐπί vim, 9, 59, 5. 
4, 7, 9. 4, 76, 5. 6,6, 6. 

Zoweyaw&s «τοῖς Φίλοις τοὺς Φίλους 
1,14,4. 

Συνείγειν, 1) colligere fructus, 12, 
2, 5. 9) in arctum, in angu- 
stíus,: brevius spatium contra- 
here; τὴν πόλιν, 5, 93, 5. v» 
ἀνγορὼν καὶ τὸ vmpitie, 6, 82, 4. 
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συνηγμένος ταῖς ὕλαις εὗπος, locus 
ob silvas angustus, 5, 7, 10. ὁ 
αὐλὼν evniysras εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν 
ὁρῶν, 5, 45, θ.ἁ Hinc 8) trans- 
: late, τῆς ὥρας συνενγούσης δΐπαντας ᾽ 
hora diei in arctum cogente om- 
nes, premente, urgente, sci. u£ 
de receptu cogitarent, δ, 94, 1. 
(cf. συγκλείνειν.) sic τοῦτο συνήγοντο 
τῇ σετοδείμ, ὥστε óc. eo redige- 
bantur fame, 1, 18, 10. συνκογό- 
μενοι τῷ λιμῷ, fame pressi, 1, 18, 
7. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, 1, 84, 9. 4) 
ewubyus *»), congredi cum hoste 
cominus, 11, 18, 4 
Zewwysipu» τοὺς συμμάχους, congre- 
gare, convocare, 2, 18, 7. 
Συνονγελείζισθαι, congregari, 6, 5, 


T. 

Zvwdyxts, ἡ, convallis, 18, 14, 5. 
alii evrayxín. 

Συνωγωγὴ, ἡ, τῶν ὄχλων, convocatio 
populi, 4, 7, 6. τοῦ σίτου, messis, 
1, 17, 9. xenudcen, corrogatio 
pecunie, de praefecto redituum, 
27, 12, 9. 

Συνινγωνιῶν, una timere, time 
cum altero, timere suis ; τῶν ci» 
ilie» (dum Rhodanum flumen tra- 
jiciunt Pani) συνωγωνιώντων xai 
wugaxajsUrrw? μετὰ κραυγῆς, 3S, 
493, 8. Sed ibi Casaubonus: 

"quum et suos Pcni adclamatio- 
nibus faustis adjuvarent, voce- 

"que alta adhortarentur. Sic et 
Ernestus σνυνευγωνιῶν adjuvare in- 
terpretatur ;—** sed. pro. evieye- 
were» (ait) ibi scribendum συνα- 
γωνιζόντων, ut habet ed. pr. Bas. 
et MS. August. Celerum, ver- 
bum sic dici, non abhorrel ab 
analogia, cum et yen» pro cer- 
tare dixerit Isocrates, auctore 
Suida, εἰ ἀγωνία pro ὠγὼγ dica- 
tur." 

Zvwvyévi ues, τὸ, seis τι, àdjumen- 
tum, 10, 48, 2. 

Συνωγωνιστὴς, ὁ, adjutor; «Bé 
συναγωνιστὴν πρὸς τοῦτο ἐεδικῶνα, 
8, 84, 2. συνώγων. ἀπροφείσιστος, 
promtiesimus et certissimus, 10, 
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34, 9. συναγωνστῇ «χρησιέμενος τῷ 


“οταμῶ, 3, 14, 5. 

Συνάδων, consentire; ταῦτα συνάδειν 
ἀλλήλοις οὐ δύναται, 1, 15, 9. 

Συναθροίζειν ; συναθροισθέντες οἱ τῶν 
᾿Αλλοβρίγων ἡγεμόνες, ἱκανὸν τὸ πλῆ- 
ϑος, προκατιλιίβοντο τοὺς εὐκαίρους 
τόπους, 3, 50, 8. ἀδϑροίσαντες, Urb. 
Vat. et Flor. 

Συναενεῖν τινε, probare dicta alicu- 
jus, adsentiri ei, 1, 67, 11. ὀλίγοι 
ve ei συνεμνοῦντες μὴ παραβαΐένεν 
τὰς ὁμολογίας, qui adsentieban- 
tur, probabant, non violandum 
esse fcedus, 15, 9, 2. 

Zvwuesi», contrahere; ὁ περίβολος 
τῆς πόλιως οὐ πλείων εἴκοσι σταδίων 
ὑπῆρχε τὸ πρότερον, νῦν δὲ καὶ μᾶλ- 

λον ἔτι συνήρηται, in. arctius con- 

. tractus est murus, 10, 11, 4. 

Συναισθαίνεσθαι, seq. accus. et infin. 
i. q. simplez, intelligere, 5, 72, 5. 

Συναικμείζειν ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, 
magno ardore adgredi rem, 16, 
28, 1. cvrixptxvia τῷ Bin καὶ τῇ 
τύχῃ τοῦ Σκιπ. Vitam et fortunam 
florentem Scipionis participave- 
rat, 32, 12, 8. 

Συνακοντίζειν, i. q. ἀκοντίζων, telis 
confodere, 1, 34, 7. 1, 40, 12. 
1, 43, 6. 15,.83, 6. (ubi tamen 
evrtxirrara pro συνηκόντισων legen- 
dum.) ᾿ 

Συναλαλάζων, clamorem militarem 
tollere, 1, 34, 2. 2, 69, 7. 15, 
12, 8. 18,8, 1. 


Συνάλλωγμα, τὸ ; συναλλώγματα, 


negotia inter homines mutua, 
contractus, (um lites ex contra- 
ctibus nate, controversie pe- 
cuniariz, 23, 9, 11 e£ 17. διήκουε 
τῶν κατὰ τὴν éyyepd» γενομένων συναλ- 
λωγμώτων, 26, 10, 7. κριταὶ τῶν 
(ον καὶ τῶν ἰδιωτικῶν συναλλω- 
γμάτων, 6, 17, T. κατὰ τὸς οὐσίας 
ἐνδιδεμείνοι εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν 
συνιλλωγμώτων, 13, 1, 8. 
Συναμφότερος, uterque simul ; exs- 
Días δύο, wires ἔχουσαι τὸ συναμ- 
Φότερον πεντήκοντα πόδας, 3, 46, 1. 


Συνήμεφω, οἷν uterque simul, utri- 


que simul, 1, 63, 5. 9, 94, 4 et 
11. 2, 65, 9. | 

Συνανωγκοίζειν, i. q. ἀνωγκαίζειν, 9, 
81, 9. 83, 111, 4. &c. 

Συναναδέχεσθαι τὸν inrréta κίνδονον 
εὐψύχως, comitem periculi vel 
pugne se prebere, 16, 5, 6. 

Συνανεΐγεν, abducere, vel jubere 
aliquem. éxex,eeiirai, i. e. jubere 

re; συνανεχθίντες εἰς T» 
Zíxxa», Siccam abducti, quum 
universi (prout jussi erant) Sic- 
cam se recepissent, 1, 66, 10. 
coll. vs. 6. 

Συναναιφῶν τινα τινὶ, aliquem simul 
eum altero e medio tollere, 5, 
11, 5. 

Zvwoaxdsmrrus reverti cum ali- 
quo, 8,99, 60. 

Συνανακφρφμίζεν ; συνανακομιῖσθαι τοῖς 
᾿Αμφικτυόσι τοὺς νόμοὺς, adjuturos 
sese Amphictyones in instaura- 
tione legum, in restituendis le- 
gibus, 4, 25, 8, | 

Συναναγληροῦν v: τινὶ, aliquid aliqua 
re compensare, 28, 18, 7. 

Συνανασώζεν τινὶ χώραν ἢ πόλιν, ope- 
ram suam alicui conferre ad re- 
cipiendos agros vel urbem,. 8, 
TT, 6. 4, 25, 6. 

Συναναφίρειν τὴν ἀρχὴν, simul con- 
ferre principia, initiorum simul 
meminisse, 5, 32, 4. E 

Συνωνθεῖν, simul florere, vel. nude 


- florere; Atheniensium respublica 


τῇ Θεμιστοκλίους ὠφετῇ συνανθήσασα, 
simul cum "Themistoclis virtute 
floruit, vel virtute, per virtutem 
"T hemist. floruit, 6, 44, 2. 
Συναντῶν, occurrere, advenire, 
convenire ; προσλαβὸν τὸ συνην- 
τηκότα τῶν πλοίων, 1, δῷ, 6. συν- 
arra» πρὸς τὸς ὑπιρβολὰς, 8, 083, 9. 
εἰς Κιφαλληνίαν, 5, 8, δ. τὰ συναν- 
τώμενα πὰρ αὐτεῦ, que illis ab eo 
occurrissent, i. 6. quo pacto ille 
excepisset postulatum, et quid 
respondisset, 22, 7, 14. 
ZvyaseQaiviria: ; συνοέποφηναίμενος οὖν 
Téig yu» τὴν ἡσυχίαν, sententis 
eorum accedens, adsentiens eis, 
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simul cum eis pronuncians, 
otium esse. agendum, 4, 31, 5. 
Sie pro συνκποφῆναι τὸ πέμπειν τορὸς 
Καικιλ. 40, 5, 2. corrige συναπο- 
Qro πίμπεν, quod in mitten- 
dam legationem consensisset. 


Συναποχρωρεῖν πρὸς τινε, cum aliquo 


ad aliquem deficere, 20, 10, 5. 


Συνώπτεν, 1) notione activa, con- 


jungere connectete, τὶ v»), 1, 
13, B. 1, 73, δ. 8, 3, 3. 4, 2, 1. 


᾿4ὶ πρὸς τι, 1, 75, &. 4, 65, 12. 


Adde 8, 17, 1. 4) notione neu- 
irali vel reciproca, pervenire, 
accedere &c. «Οεοῖ, συνέψαιντος 
τοῦ χρόνον, cum tempus adesset, 
2, 9, B. 4, 27, 1. τοῦ καιροῦ, 


- 6, 36, 1. τοῦ χειμεῶνος, 9, 54, 18. 


sss ὥρας, 10, 40, 12. διὼ τὸ συν- 
im Tüus τὴν τῆς πλιρίδος ϑύσιν, 8, 54, 
1l. eg τὸν καιρὸν τοῦτον συνῆψαν, 
eódem tempore advenerunt, ad- 
propinquarunt, 8, 19, 2. Cum 
dat, eviésrur τοῖς ἄκροις, ad sum- 


 müitates montium pervenire, per- 


tingere, 8, 03, 5. 5, 41, 7. ev»- 


d pas τοῖς 'ποολεμέοις, consequi, at- 


tingere hostem, 3, 88, 6. sic 
συνέψας τοῖς ἱππῶσι, 3, 59, 0. 
rursus σγυῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱππεῦσι, 


᾿φαυϊξαϊα! süo se adjunxerunt, 


cum equit. se conjunxerunt, 5, 
14, 4. Rursus vero συνάπτειν τοῖς 
soAuileis, adgredi hostem, irnpe- 


tum facere in hostem, I, 76, 2. 


ubi intelligitur συνάπτειν εἰς τὸς 
qtitus, que posteriora verba adji- 
ctuntur 1, 76, 6. γεολόφοι συν» 
“ἔπτοντες τῷ ποταμῷ, pertinentes 
ad δυνίυμ, 3, ren, 9. Et de 
tempore, τῶν κωφῶν τούτων συν- 
wwtovre» τοῖς ὕφ᾽ ἡμῶν ἱστορεΐσθαι 
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fire, 3, 58, 10. sic οἱ ἀπὸ τῆς 
οὐριυγίας ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ 
στρατόπεδον, 5, 14, 7. οὗ συνώπτει 
τὸ Γαλωτικὼ πεδία πρὸς τὴν ἄλλην 
Ἰταλίαν, ubi reliquam  contin- 
gunt Italiam, 3, 86, 2. ὅρος σὺν- 
dior» πρὸς τὸ Δρίτανκ, 1, 55, T. 

evidsrros ; si; συνεύπτον duty ἀλ- 
λήλοις, de duabus aciebus, ad- 
propinquare sibi invicem, intra 
teli jactum venire, 1, 76, 2. 

In medio; συνώπτεσθαι τοῦ καὶι- 
φοῦ, preliendere occasionem, 15, 
98, 8. 

συνείπτειν, nolione concurrendi, 
adgrediéndi ^ hostem, editum 
vulgo erat ex Bav. 8, 115, 7. 
ubi mos e$ reliquorum codicum 
consensu συμπίπτειν. edidimus. 
Pro συνώγων legendum. συνόπτειν 
suspicatus est. Ernest. 11, 18, 4. 

Συνκρμέζων; cv κωτὼ 
τοῦτον τὸν τρόπον, 1, 96, 16. 
Συναφπέζεν, corripere, compre- 
hendere aliquem, 5, 41, 9. 
Zwdeywur; vide cvrdex ur, — 
Zvweoxjin ; ei vuol das, magistra- 
tuum consessus tel conventus, 
apud Messenios, 4, 4, 2. apud 
cheos, 27, 2, 11. 38, 5, 4 sq. 
Conf. συνάρχων. 
Συνέρχων, à, collega, imperatoris, 
1, 53, 1. M. Silanus, συνάρχων 
Scipionis, 10, 6, 7. collega con- 
sulis, 8, 70, 9. Magister equitum 
tocatur ὃ συνάρχων dictatoris, 8, 
88, 7 εἰ 9. 3, 90, 6. 8, 94, 9. cf. 
€. 87, 9. Praetor. Acheorum in 
consilium adhibet τοὺς συνάρχον- 
*4w;, 24, 19, 6. quos Ernestus 


eosdem putavit cum ταῖς συναρ- 


x les. 


᾿ μέλλουσι, 9, T1, 9. 6, 58, 1. ᾧ Συιασπίζειν, conserere scuta, con- 


(scil. τῷ AufvxS πολίμφ) συνείπτει 


' và xarà τὴν ᾿Ιβηρίαν πραχϑέντα, 1, 


13, 3. i. q. συηχῇὴ ἐστὶ), ibid. Cum 
wes prepos. συνείπεφιιν πρὸς τινα, 


propius accedere, haud longe 


' abesse, 3, 84, 1, πρὸς τὴν παριμ- 


βολὴν, (de juméntis qua a^ via 


 aberraverant) in castra perve- 


fertim stare, 4, 64, 6 sq. 12, 91, 
8 εἰ 7. : ᾿ 

Συνκύξειν, augere, τὸς δυνάμεις, 10, 
85, 5. συναυξῆσαι καὶ ἱκτρωγωδῆσαι 
τὰς ἐπιτυχίας, verbis et. triumphi 
adparatu augere et amplificare, 
ilustriores reddere res bene 
gestas, 6, 15, 7. συναύξειν τοὶ, 
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honore "augere aliqnem, $8, 
5, ἢ. 

Συναύξησις, ἡ 9, incrementum (reip. 
Homarie) 1, 6, 3. 

Συναφὴ, ἡ, commissio, junctura, 
conjunctio ferri cum haslili, ἡ 
TA) βίλους seis τὸ ξύλον, 6, 93, 11. 
᾿ 4 συναφὴ τῶν μισθοφόρων καὶ τῶν 
ἑππίων, locus ubi se contingunt, 
12, 18, 10. 

Συναφιήνκι τοὺς παρ᾿ ᾿ὐτοῦ, Β08 
pariter emittere in pugnam, 11, 
13; 7. 


Συνδεῖ, colligare, conatringere ; &i 


κόρακες συνδίουσι τὼς ναῦς, 1, Q9, 
9. συνδεῖν τοῖς κόραξ: τοὺς ὑγγίσων- 
τῷ Ἰ, 27, 12. συνδεδίσθαι, 1, 93, 


xod Tires, 19, 4, 9. 

Σανδινμεύν ξύλα, 3, 49, 8.. 

» simul trajiei per 

yon 8, 43, 4. 

Συνδιιλαβεῶν περί τινος, una delibe- 
rare de, 16, 25, 1. ev skasuigárris 
d πὼς χμῆρας, 2, 33, δ. ef deci. 
cod. Bav. «bí nos cum aliis ewv- 


ras. 

Σοδικύων H πάντη φυνθιοευόντων τῶν 
épydiseh, in omnes partés specta- 
bant corvi, 1, 23, 10. τῇ. μενοίᾳ 
χρὴ σονδεκνεύειν καὶ συῤῥέπων ἐπὶ τοὺς 
véxrbve, eogitatione convertere se 
Mods loca ipsa, eaque spectare, 
: » ὅν 

Συνδηενοεῖθαί. “πιὰ «τρί τινος, Cum 
aliquo cogitare, deliberare, con- 
sultare de re, 2, 54, 14. .3,.68, 
1ὅ. συϊδιανοκθῆναι, πὥς ὧν δεν: 81, 

τοὶ ΤΩ todize, $,58,8 
v εν, una cus j 9 

Dodegies. rà ψοῦ υβασιλήρι ds 

τοῖς ὑπαίθροις, expeditionis. 90- 
cium esse περὶ, 4 MU d. *, 
87, 2. , 

Συνδιαφυλήνσειν. τοὶ τὴν ἀρχὴν, ali- 
quem:in. eustediendo : servimndo- 

que regno juvare, 7, 3, 7. éon- 

SOrvYErG alicui regnum, 31, 19, 
1l. ᾿ 

Συνδιοικεῖν an legendum pro coni 
ze», 6, 2; 14? E 


Συνδιώκειν, ὁ. 4. διώκειν, persequi, 
1. 17, 13. 1, 19, 4. 5, 14, 6. óc. 
Pass. ᾿συνιδιώχθησαιν εἰς τὴν πόλου, 1, 


Συνδοκεῖ αὐτῷ, pariter ei placat, 
consentit ille probatque, 1, 62, 8. 

Συνδρομὴ, 9; cv , Concursus 
seditiosi, 1, 67, 9. 1, 69, 11.. 

Συνδυώζων τοὶ, societatem cum 
aliquo. facere, 4, 88, 6. συνδυώξζεν 
sim ἐβούλοντο, nolebant se arctius 
- jungere, 80,5,8. ᾿ 

uri i. q. ἐγγίζων. 1, 83, 8 

$, 69, 18. ὅς... 

Σώνογγυς, prope, eum dat. 1, 49, 5. 
1, 74, 14.. 8, 60, 10. 8, 61, 1. 
&c. Sic et seribendum 1, 21,10. 
et 1, 80, 15. ubi perperam ey 
γὺς, acute editum. Cum  gexüt. 
ἐμοὶ δὲ σῴνογγυς αὐτῶν ὅσων, propé 
86 invicem, l, 51, 1. 

Zoniesia, ἡ, perd τῶν φίλων, deli- 
beratio cum amicis, 18, 37, 9: 
ubi συμδρία dabant MSti. 
Συνιδρεύειν, una deliberare, conci- 
lium agere, 3, 26, 4. 5, 102, 8. 
40, 4, 5. τι, eum aliquo coire 
ad deliberandum, Ern. 8, 68, 
15. ubi rectius Casaub. assiduum 
adesse; nempe adsidere ad 'ie- 
cium «a 
Συμδρερκὴ weiurrtia: καὶ δερακρατικὸ, 
quz publici concilii opera regi- 
tur, 81, 12, 12.: 

Συνήδριων, τὸ, de senatu Remuno, 1, 
11, 1. 8, 9, 4. 8, 40, 3. 6, 15; 7. 
οἱ τοῦ συνεδρίου, senatores, .33, t, 
4. .de senatu 'Caríhag. ), 81, 8. 
.8, 38, 4. de eoncilio: tm imperatoris, 
86, 4, &. τὸ συνιδρ. τῶν '᾿Αμφαιτο- 
ὄνων, 40, 6..6. τὰ τῶν Πυθαγορείων 
οΐδοα, schohe Pythagoreorum, 
“ἢ, 89,1. . 

Xe, 8, eonsilissius, concilii 

, 8, 90, 8. οἱ τῶν' cop- 
uix m eón) σύνεδροι, ὦ sociis ad cok- 
loquendum; et ad. deliberandum 
inter se/missi, 5, 102, 9. 5, 103, 
l. xetaoQpslus ὃ τῷ Ouo ve. PM 
ἥδρους, 31, 25,2. 

Xonio eh vi; Wig Be remi 
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σῆμ! τοὺς ἱπ κῶς, ad quos (motus) 
oportet exercitatos esse equites, 
10, 21, 1. 

Evrtidisas eQles và πεπρωγμένε, sibi 
conscium esse, 1, 84, 11. 80, 8, 
6. 15, 3, 9. (cf. συνιδῶν.) μηδὲν 
αὐτῷ συνιιδὼς μοχϑηρὸν, 30, 7, 8. 
εἰδὼς lnvrg κακῶς κεχιειρικότι, 25, 8, 
G. οὐδὲν. αὑτοῖς συνειδότες ἀλλότριον 
βουλομένοις Ῥωμαίων, 27, 18, 18. 

: Sic correxi, συνήϑει πολ avra 
διισφαλείνω, ^, 14, 8. pro vulgato 

.ϑιισφαλμίνα. συνειδέναι τοῖς σφετίροις 
πράγμασι τιτρυμένοις, 1, 62, T. 
συνεἰδέρωι τινὶ τὸς ἐπιβολὼς, 4, 22, T. 

Συνίκων, i. φ. ἄκων, cedere, 5, 71, 
10. τῷ καιφῶ, 82, 19, 3. 

Sys; οἱ συνέντες, familiares, 4, 
94,9. . 

Συνωπεν vim (μέ συνηγορῶν) . caus- 
sam, partes alicujus defendere, 
28, 8, 13. 

Συνείρων, connectere legendo, uno 
spiritu legere quinque versus, 10, 
4'1, 9. 

Συνεισπίπτειν εἰς τὴν πάλιν, Simul 
irrumpere, 4, 71, 12. 

Συνεκβώλλειν τινὶ τινὰ, aliquem in 
-ejiciendo .altero adjuvare, 8,.49, 
10. 7, 4, 2. 

Συνεκκαίμν Tid, δὰ bellum inci- 
tare, incendere aliquem, 8, 14, 
«3. 


Συνεκκαλεσθαί τινα πρὸς τὴν χρϑέαν, 
ad prelium simul fortiter ᾿ in- 


eundum . excitare . aliquem, .18, 

2,11.  . 

Συνκαληροῦν, τὸς ὁρμὼς τῶν δυνείμεων, 
indulgere cupiditati, S, 78, .5. 
τὸ ἰλλιασὶς, (i. q. ἐκπληροῦν) sup- 
plere, 16, 28, 2. τὸ καταλειφθὲν b» 

x, explere fidem pro- 
missorum, 39, 9, 1. συνεκπληροῦν 
τῇ διανοίᾳ καὶ τῇ τόλμη τὴν ἐπι- 
βολὴν, rem susceptam prudenter 
οἱ fortiter perficere; nempe pe- 

. Ficulum, quod conjunctum est 
eum "incepto, compensare et 
.vincere studere tanto majori et 
cautione et fortitudine, 14, 4, 3. 

Zvntretiriui:, ταῖς. ἐξ αὐτῆς τῆς XM« 
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ecc χρρηγίαις, contentum -.esee, 

satis habere, 6, 49, 7. cf. ἰκποι- 
debe. 

Συνικτρίχειν; τῆς τύχης αὐτῷ συν- 
ἐκδραμούσης, fortuna. ipsum ju- 
vante, 10, 40, 6. ὧν οὐδὲν αὐτῷ 
συνεξίδραρμεε, nihil ei successit, 12, 
18, 5. σπανίοις τοῦτο συνιξίδραμε 
πτὰ τὸν βίον, paucis contigit, 5, 
88, 7. 

Σννεχύων; τῇ πρώτῃ σωγγελία σὸν- 
ἐεχυθέντες, ad primum nuncium 
effuse adcurrerunt, exierunt, 9, 
9, 7. cvrtxxulig τοῖς ἑαυτοῦ pacfe - 
. Φόροις, simul cum mercenanis ci- 
tato cursu persecutus hostem, 
effusus in hostem, 11, 14, 7. 

Συνελαύνειν; συνηλάθησαν ἕως εἰς τοὺς 
ἐπιπίδους τόπους, compulsi, 
pulsi sunt, 98, 5,6. ὑπ᾽ ᾿Αχαιοῦ 
συνεληλαιμεένος εἰς τὴν πατρώαν ἀρχὰν, 
intra paterni regni fines com- 
pulsus, 4, 48, 9. 

Zv(1 hin, vide συνέρχεσθαι. 

EZortufnivus, τοῖς Καρχηδονίοις. εἰς τὴν 
ϑώλασσαν, pariter mare ingredi, 

ariter maritima tractare, mari 
llum :.suscipere cum Poenis, 

.1, 20, 7.--ἰ[μιβαίνεν τὴν (uA. est 
maritima tractare. Jomani no- 
lebant, Carthaginienses solos mare 
tenere," . ἘΤΉ.---- συνεριβαίνων . (sivi) 
ug τὸν πόλεμον, belum pariter 
suscipere, belli societatem inire 
cum aliquo, 29, 3, 8. Sic vide- 
tur etiam legendum 99, 3, 7. pro 
συμβαίνων. Εἰ sic ex conject. pro 
συμβαίνειν edidi 16, 26, 6.. συνεμε- 
βαίνειν εἰς τὴν ἀπέχθειαν (Φιλίππου) 
μα Ῥοδίοις. 

Συνεριβώλλειν ὁμόσε τοῖς Αἰτωλοῖς εἰς 
mi» ᾿Αχαΐαν, 4, 16, 10. ; 

Συνενθουσιῶν ; θεώτρον : ἐπειλημρεένος 
συνινθουσιῶντος, concionem nactus 
-secum furentem, 38,.4, 7. 

Zuwnpei»; τὸ τῆς προκωτασκενῆς οἰκεῖον 
συννώσωμεεν, sic corrupte vulgo 
omnes, 2, 14, 1. pro συσσώσωμεν, 
quod haud cunctamter in contez- 
tum recipi debebat. 

Συνιξαίρων ; συνιξῶραι. μετὰ τῆς &oi- 
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xac, simul exire, proficisci cum 
colonia, 18, 5, 8. à q. φυμξελθῶν, 
cell. ibid. vg. 7. τὸ τῶι Κιλτῶν 
. φῳλῆδος cwubaexàd ταῖς TOY Kaex. 
ἐλπίσι, ed. Casaub. 3, 68, 8. quod 
inlerprebuius ille erat, Galli ad 
spem Carthaginiensium sublatis 
animis; e£ Ernesius, spe Íor- 
t&ng Ponorum 'elatus, —'* Sed 
dubitant (ait idem. Ernestus,) de 
hac lectione: in qua si vitium est, 
legendum. συντηρκὴς, pro evuzae- 
ptos, quod. cenétes sic dicitur." 
Xenkbegü»; 1) juvare aliquem in 
expugnanda urbe; βοηθῶν Ilaou- 


els συνιξῶλον τοὺς Ἱιανοὺς, 17, ἅ, 


. 2) συνζαιφρ. sod τοὶ, una 
eum aliquo servare aliquem, 
liberere periculo, 5, 11, 5. df. 


$ ουθεῖ αὐτῷ ἔνωδος παρὼ τοῖς 
εὖ φροιοῦα,, vitaperio excipitur, 
2, 7, 3. ἔλεος seed τῶν "Exi, 
muserentur ejus Greci, 9, 58, 
bI. συγχαετάθεσις, 2, 59, 11. τοῦτό 
pes συνεξεκολοῴθησε, hoc consecutus 
sum, hoc mihi contigit, 3, 63, 
11. 17, 14, 15. 17, 15, δ. evsis- 
κολοίθω» “ὐνᾷ &eb ys, inerat ei, 
37, 9, 4. Et, vulgata notione, 
τὸ συνιξακνολουθοῦντα, τούτοις, QUaE 
consequuntur, sequuntur hse, 
9,10, 9. 3, 55, 3. và τίλη (scil. 
«é» πρωγμώγων) συνιξακολουδεῶ Tuis 
Ῥωμαίων προδσιφι, sequuntur, re- 
spondent, 18, 15, 12. Conf. ἰξ- 
φορλανθῶν. 

Σονιδεμαφτεῴγειν τοῖς ἀσεβήμασέ τινος, 


' paria scelera cum aliquo com- 


mittere, 5, 11, 1. 

Συνιξανιστάναι; συνξαναστῆναι τοῖς 
«αἰροῖς, (scil. κῳτὼ τοῦ Φιλίππου,) 
sium] «um tempore, i. e. oblata 
oppurtunitate, insurgere econtra 
Piipasm, 16, 9, 4. οὐδενὸς συν- 

wüurzeben, scil. αὐτοῖς, quum 
nemo 606 secium insurrectionis 
eis adderat, 5, 39, 4. Conf. 8, 
G8, 8. et 3, 34, 9. Adde σννεξ- 
érreerters 


Zowbeses τίλλμν τὼ, 16, 41, 6. οἱ 


ἅμα τούτῳ συνιξακεσταλησόμειῳ Qi- 
Xo, 28, 14, 11. , o. 
Xynbesqur; cenheyuüyes διὼ τὴν 
. σφιτίραν βλάβην, proprio damno 
excitati, 4, 47, 3. D... 
Συνξίστασθαί vm εὐθύμως, paratum 
se ostendere ad pugnandum 
cum aliquo, 3, 34, 9. 5 39, 4. 
Conf. 3, 68, 8. Adde φρχεξανέ- 
c TacÓn; 


Συνεξορεοιοῦν ; συνεξομοιοῦσθαι φιφύκε- 
μὲν πάντες ἄχθρωποι τῷ περιέχοντι, 

 adsimilari, eonsimiles fleri coelo 
.$ub quo babitamus, 4, 21, 1. 
φυνξομοιωθίγτος τούτου ταῖς πρότερον, 
quum hic similis esset prioribus, 
superiorum exemplum sequere- 
tur, 31, 96, 4. 

Συπζορμᾷν τινι, sinyul exire cum 
quo, 1, 47, 7. 8, 21, 6. 

Συνεπεργωνίζεσθᾳ, ; ἐπκιμεγρούσας xad 
αυνεπεργῳνιζομένης τοῖς γεγονόσι τῆς 
τύχς, (scil. sarà Ῥωμαίον) pree- 
ter ea que jam acciderunt, nova 
certamina Romgnis ciente for- 
tuna, i. e. nova mala inducente, 
8, 118, G. | 

Zertzavopte)» πόλιν ἑπτωικυῖαν,. ju- 
vsre erigere, instaurare, 30, 
18, 4. 

ZvwmiuQaivu» ταῖς ἀτυχίαις Tiv, 
insultare calamitati alicujus, ca- 
lamitate alicujus abuti ad ad- 
dendam adflicto adflictionem, 
80, 9, 21. συνεπερι βαίνειν τοῖς xam 
ἀλλήλων καιροῖς, temporibus uti 
in mutuam perniciem, adversis 
rebus suis invicem insidiari in- 
sultareque, 20, 11, 7.—Imitatio 
Demosthenis, qui Mid. p. 188. 


ἰσεμβαίνν τος  xaqt o dixil." 
Ern. 
Σιυνεσιβαίνων, simul adscendere 


scalas; πολλῶν ἅμα συνιπιβαινόν- 
τῶν, 10,.13, 8. 
Συνεπιβάλλειν; aca συνεπιβάλλει ταῖς 
.$Q' ὑμῶν γραφομένοις, que coin- 
cidunt, incidunt in tempora, 
quorum res nos scribimus, 2, 
56, 4. κατά γε τὼς ὁλοσχερῶς δια- 
φορὰς σνυμπηβάλλειν καὶ φίρων ἰπὶ τῇ 
F 
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Diar τὸ Meytgutvos, corrupta. (ut 
videtur) oratio,: cujus | sententia 
est, saltem quoad majores terre 
divisiones cogitatione transferre 
se velut in rem presentem 
oportet, et res, quse narrantur 
ad ea loca referre quibus geste 
sunt, 3, 38, 4. 

Συνεπιδεικνύνκι, i. q. ἐπιδεικν. indi- 
cafe; οἱ τόποι οἱ διὼ τοῦ λόγου 
συνεπιδεικνύμενοι, 8, 38, 5. 

Συνεπιδιδόνάε τινὶ iavris, dare, ad- 
jungere se alicui, 32, 10, 5. εἰς 
7l, Operam suam alicui tribuere 
ad aliquid, socium se prebere, 
32, 21, 10. 7, 16, 2. 

(Συνεπιδράττεσθαι τὸν φθόνον, simul 
consciscere sibi invidiam, ex 9, 
10. citaeit. Ern. sed ibi est weez- 
exidenrr. vs. 6. non cvytridg.) 

Συνεπικυροῦν, confirmare, ratum 
facere, τὸ δόγμα, 4, 80, 2. τὰς 
ὁμολογίας, 92, Ἴ, 9. τὸ προβιβου- 
λευμίνον, 6, 16, 2. ͵ 

Συνεπιλαριβάνεσθαι, adjuvare, cum 
dat. pers. 5, 90, 2. absque regi- 
mine, ἰὼν μὲν ἡ τύχη συνεπιλαρμβώ- 
γηται, intellige αὐτοῖς, 2, 40, 7. 
cum dat. pers. δὲ gen. rei, θεὸς 
αὐτοῖς συνπελάβιτο τῆς σωτηρίας, 
11, 24, 8. cum solo genit. rei, 
συνπιλαμοβάνισθαι τῶν πρωγμάτων, 
1, 70, 8. ubi potest ex precedd. 
intelligi dativus σφίσι, οἱ cum 
Casaub. verti, in societatem con- 
siliorum venire; sed 10, 19, 9. 
ad συνεπιλήψονται τῶν πρωγμάτων 
nullus intelligi dativus debet, et 
est in curam rerum, in curam 
beli incumbent. συνεπιλαβέσθαι 
τῆς αὐτοῦ τε καὶ. τῶν Φίλων σωτηρίας, 
suam et amicorum salutem cu- 
rare, vel, intellecto dativo ἑαυτῷ, 
secum illam curare et adjuvare; 
sic et 15, 98. Sic ad συνεπιληψό- 
μένοι τῶν διαλύσεων, 99, 12, 1. 
intelligi potest τοῖς Αἰτωλοῖς, ad- 
juvare compositionem, vel adju- 
vare /Etolos ad pacem impe- 
trandam. βοηθεῖν καὶ συνεπελαβέ- 


σθαι (scil. αὐτῷ) τοῦ καιροῦ, ut 
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cum ipso uteretur tempore, 15, 
8, 7. consti dBerro (scil. τῷ Agere) 
τῆς παταλύσεως τοῦ τυραΐννου, Ára- 
tum opera sua juverunt in ever- 
tendo tyranno, 10, 25,3. 

Συνπιμαφτυρῖ» τινι, testimonium 
exhibere alicui, dicta alicujus 
confirmare, 96, 9, 4. 

Συνεπινοῖῖν, πῶς xa) vn τρόπῳ óc. 
consilium cum aliquo inire, ra- 
tionem excogitare, 8, 17, 2. 

Συνεπισημαίνισθαι, notare in. partem 
deteriorem, reprehendere, im- 
probare, 4, 94, 5. cf. ἐπιση- 
peu. 

Συνεπισπάσασθαί τι, temere et im- 
portune attrahere et in medium 
proferre aliquid, 26, 3, 18. συν- 
ἐπισπάσασθαι τοὺς ἰδίους πολίτας πρὸς 
τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, πρὸς τὴν Πιρσίως 
συμμαχίαν, 30, 6, 7 sq. ὁ Καπύν 
μεταθεμίνη συνιπισπάσωτο καὶ τὼς 
ἄλλας πόλεις, Spicil. ex lib. T. 

Συνεπισπεύδειν ; o δὲ ἐκέλευε τοὺς κρω- 
τίστους συνεπισπεῦσαι τὸς ἁμάξας, 
Suidas in συνεπισπ. quod fra- 

mentum inter .Polybiana retulit 
ales. 

Συνεπιστῆσαι; vide συνιφιστάναι, et 
συνεφισταΐνειν. 

Συνεπισχύεν τινὶ, partes alicujus 
tueri, adjuvare aliquem, vires 
suas conjungere cum quo, 6, 6, 
10. 18, 24, 11. 18, 96, 6. 20, 5, 
18. 95, 1, 19. 96, 3, 6. 82, 1, 3. 
ταῖς σλιονιξίκις τινὸς, inservire, 
juvare cupiditatem alicujus, 28, 
δ, b. (vw) κατά τινος, 6, 8, 


Συνεπιστείγειν, τὴν ὀργήν τίνος, augere, 
ϑ, 18, 1. . 
Συνεπετίθεσθαι, simul adgredi, inva- 


. dere aliquem, 1, 31, 2. 2, 8, 6. 


Q, 45, 4. 9, 49, 8. 8, 49, 10. 3, 
65, 11. 8, 97, 8. 4, 14, 8. συνε 
τίθεσθαι τοῖς καιροῖς, (i. q. ἐπιτίθε- 
σϑαί τινε σὺν τοῖς καιροῖς, vel ἦν 
καιρῷ, quod est 2, 45, 4.) 8, 15, 
10, 5, 97, 9. δ, 105, 8. τοῖς 
᾿πρώγμασί τινος, alicujus res inva- 
dere, 5, 78, 4. τῇ τῶν Λακέδοαμμο-. 


! 
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we» ἀγνοίᾳ καὶ τῷ τῶν συμμεχων  Xv»wtrié; οἱ συνετώτατοι, de Latina- 


πρὸς οὐτοὺς εεἰσει, 6, 48, 4. 

Συνπεψηφίζειν τὼ xarà τὰς διαλύσεις, 
ratas habere pacis conditiones, 
22, 15, 1. 

Συνεργείζεσθαί τινι, opus facere cum 
quo, 34, 10, 13 sq. 

Συνεργεῖν τινι, adjuvare aliquem, 1, 
48, 1. 18,7,5.1, 70, 5. τὸ αὐτόματον 
συνήργησεν αὐτοῖς πρὸς τὸν ἐνεστῶσαν 
χρείαν, 8, 97, δ. πολλὼ συνεργεῖ ἢ 
ὡρμογὴ τῶν ὅπλων Sig τὴν. χρείαν, 
11, 9, 1. 
συνηγόρουν erat. corruptum, 2, 6, 
1Q. . es 

Συνίργημα, τὸ, quidquid adjuvat 
aliquem .in. agendo et perfici- 


endo, 2, 42, 4. 5, 36, 9. πρός «i, - 


adjumentum, auxilium, 3, 99, 


9. 15, 27, 1. 23, 2, 3. «à ing- 


γήέμωτω καὶ συνεργήματα, 80, 4, 13. 
Συνεργία, 5», ali συνέργεια, adju- 
mentum, auxilium opus facien- 
tium cum aliis, 8, 35, 10. 
Συνεργὸς, ὁ, συμργὸν λαβεῖν τινὰ, 1, 
7, 8. κεχρημένος αὐτῷ συνεργῷ τορὸς 
πολλὼ, 23, 9, 4. ἡ συνεργὸς ; ἔχων 
γυναῖκα; πρὸς πᾶσαν ἐπιβολὴν εὐφυῆ 
συνεργὸν» 6, 2, 10. Neutr. συνεργὰ 
πλείω, 1, 81, 10. δύο συνεργοῖς 
χρωμένη τοῖς ἰσχυροτάώτοις, 2, 38, 8. 
Συνρείδειν; τὰ θηρία συνήρεισε τοῖς 
ἐναντίοις, elephanti in adversos 
impetum, impressionem fece- 
runt, 5, 84, 9. Μακεδόνων συνερει- 
σιάντων τοῖς βαρβάροις, Fr. gr. 84. 
συνήσπισαν οὕτως ὥστε συνιρεσαι 
“πρὸς ἀλλήλους, de phalange den- 
sata ἐπ acie, ut conferti incum- 
berent alii aliis, coheererent in- 
vicem, 12, 21, 3. cf. 18, 12, 6. 
Συνέρχεσθαι; συνελθεῖν τινι εἷς λόγους, 
1, 78, 4.5, 102, T. εἰς τὼς χέρας, 
idem, congredi cum .aliquo col- 
loquii caussa, 1, 78, 6. - 


ἅμα τῷ συνελθεῖν αὐτὸν &wvys- 


ptvoy, 16, 2, 5. ex lect. MStorum, 


. quam in συνιδῶν cum Bayf. muta- 


vit Casaub. - 
Σύνισις, ἡ ὑγκωτοικοῦσα ταῖς ἑκείστων 
ψυχαῖς, (i. φ. συνείδησις) 18, 26, 13. 


συνήργουν vulgo. in. 


rum literarum  peritissimis, 3, 
22,3. . n 


Συνιτῶς βουλευσώμενος, prudenter, 


1, 36, 9. 


Συνεφεδρεύειν τοῖς ἄλλοις, ἴῃ subsidiis: 


manere, 1, 27, 9. priesidio esse, 
tutari, 2, 12, 2. τοῖς καιροῖς, (i.q. - 
ἐφεδρ.) insidiari temporibus, omni. 
occasioni intentum esse, 81, 18, 


e . a 


XownQuTd»ai; τοὺς Φιλοπευστοῦντας 


συνεπιστῆσακι περὶ τούτων, eos qui 
discendi cupidi sunt attentos . 
reddere ad hec, vel. potius, do- 
cere hec, ad harum rerum no-. 
titiam perducere, 3, 59, 6. συν- 
ἐπιστήσας αὐτὸν. (i. q. ἑαυτὸν) ἐπὶ 
τοῦτο, qui attente consideraverit, 
qui expenderit hoc 11, 19, 2. 
Cum nudo accusat. rei, συνεπιστῆ- 
σαι τὸ παρακείμενον, 2, 58,18. ad id. 
quod proximum est advertere ani- 
mum, interprete Casaubono : sed 
sic, si cetera recte habent, videtur 
desiderari prapos. ἐπὶ ad τὸ παρα- 
κείμενον; ad verbum vero intelli- 
gitur accus. ἑαυτὸν aut τὴν διάνδιων 
(conf. ἐπιστῆσαι.) nisi συνεπιστῆσαι 
h. l. est docere, sicut συνιστάγειν, 
quod vide. : - 
καταφανίς ἔστι τοῖς βρωχέα συν- 
ϑπιστήσασι, SCil. ἑαυτοὺς, 4, 40, 10. 
ἐπὶ τὸ λεγόμενα συνεπιστήσαντες, 
animum advertentes, 3, 9, 4. 
4dde verbum seq. 
(συνεφίστασθαι πολιορκίαν περὶ τὴν 
πόλιν ex mendosa lectione, 5, 66, 
l. temere huc relulit Ernestus.) 
ZwnQurdvwu»; 1) attentum red- 
dere, τοὺς ὠνωγινώσκοντας, 10, 41, 
6. 2) attendere; οἱ βουλόμενοι 
συνεφιστοίνειν, scil. iavrous, 4, 8, 8. 
οἱ iQurrdrorrss τοῖς ὑπομνήμασι, qui 


attente legerint libros, vet nude, 


' lectores, 9, 2, 7. 7, 18, 2. ev&- 


βαίνει τοῖς βουλομένοις συνιφισφάνειν 

καὶ τοῦ χωρίου τὸ μέγεθος, 6, 32, 93. 

(cf. 4, 8, 8.) —"' Intelligere- ver-: 

itur ; sed hoc significare id ver- 

bum non . potest, estque potius. 
.  rf2 
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attendere, et refer(ur ad βέυλορέ- 
νοις, qui volent attendere; ium 
συμβαίνω significat iis datur, con- 
tingit, vel excidi verbum." Ern. 
Συνίχμαι, ἡ, assiduitas; τῶν ἀκροβο- 
λισμῶν, δ, 100, 9. τῇ evi tius τῶν 
ἀνδοῶν ἰτηροῦντο οἱ τόπων, 8, 17, 5. 
Συήχριν, continere, cohibere, reti- 
mere, constringere, et similia ; 
vh δύναμιν ronis b τῷ x deem, 
10, 39, 1. τοὺς πολιτικοὺς ἐν &me- 
συύμωτι cvnixt, urbanas copias 
ex aliquo intervallo continuit, 
retinuit, 1, 9, 4. τὸ πλεῖστον μέρος 
«ἧς δυνάμεως συνῖχεν ἐπ᾿ αὐτὸν, (i. 4. 
ἐφ᾽ idavr) secum retinuit, 3, 
101, 8. τοῖς ehe; φόβοις τὰ 
πλήθη evoacur, 6, 56, 11. τὸ πολί- 
TOvpat ἦν le. συνέχειν, τοι. 
in populari statu retinere, ser- 
vare, 9, 41, 6. «ero eviyu τὼ 
Ῥωμαίων πρώγμωτῳ, hsec res con- 
tinet, susüunet, servat Romanam 
remp, 6, 56, 7. συνίχειν τὸ κατὰ 
Xue, continere, retinere, ser- 
vare, tueri, 1, 17, 8. συήχειν τὴν 
ἐξουσίαν, retinere potestatem, 39, 
$, 18. 

eviiytrón τοῖς πολίμοις, in. ar- 
ctum cogi, constringi, premi 
bellis, vel retineri, distineri, 1, 
7, 9. τῷ λιμῷ corxaTe, fame 
constricti, i, confecti erant, 
8, 62, 4. Sic cunyeptw» τῷ λιμῳ 
ex cod. Bav. editum erat 1, 18, 7. 
pro συννγομένων ; vide συνιγων. 
evilfauns αὐτοὺς ἱκ πολλῶν χρόνων iy 
ὁκωτας αὕστοις στώσεσι evrexnefen, 
4, 17, 4. ubi delenda utique vi- 
deiur prapos. i» que e precedentis 
vocabuli terminatione temere ad- 

Perticip. và evrios, absol. quod. 
precipuum, quod maxiraum est, 
quod rem ipsam vel caput causer 
continet, 2, 12, 8. 2, 59, 4. 3, 
δι, 18. 8, 4, 3. 10, 45, 4. 15, 4, 
3. αὶ, 13, 9. Et plur. và *V9- 
ἔχουπω τοῤιυιμάνει, qui sunt pree- 
eipua perspexisse, 6, 46, 6. Cum 
genit. τὸ συνίχον τὸς προνροπῆρ, 
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praecipuum argumentum cohor- 
tationis, 4, 5, 5. τῆς ἐννοίας τῆς tr 
ταῖς evebixan, 8, 29, 9. τῶν epo- 
λογηδντων, 10, S8, 5. τῆς ἐκκλη- 
σίας, caput rei agende, in con- 
cione, 928, 4, 2. rà συνέχοντα τοῦ 
δόγματος, 18, 27, 9. τῶν ἐγγροί- 
wva», 8, 97, 1. i» τούτοις xsivuo τὸ 
ewQxes τῆς σωτηρίας, his rebus 
maxime continetur salus, he res 
precipus sunt salutis caussse, 
10, 47, 11. τὸ συνέχον τῆς ὀφμεῆς 


. αὐτοῦ ἦν, ὅτι ὅς. precipua caussa 


que eum impellebat, 18, 23; 3. 
τὸ συνίχον αὐτοῖς τῆς ὑπομονῆς τοῦ 
πολέμου, precipua caussa con- 
stantiee eorum, 4, 51, 1. 


Zu, proxime sequens, conti- 


guus, continuus; πῶς ὁ συνεχὴς 
, consequens omnis oratio, 
1, 5, 5. συνεχεῖς τούτοις, proximi 
his, finitimi, 2, 16, 3. ἐξ σύργους 
τοὺς συνεχεῖς τῷ προιιφημῶῳ πωτά- 
βαλον, 1, 42, 9. ex emend. Ca- 
saub. pro τῶν προυρηρμώνων. τὸ evs- 
txis τούτῳ, quod. proxime sequi- 
tur, vel secutum est, 2, 68, 1. 8, 
3,3. σὺ συνιχὲς τῆς διηγέσιως, 80- 
ries narrationis, id quod pro- 
xime sequitur in serie narra- 
tionis, 3, 39, 1. πρὸς τὸ συνχὶς, 
in posterum, 1, 72, 6. πράττων 
τὸ evityis, facere id quod conse- 
quens est, pergere in exsequendo 
incepto, 4, 81, 8. ubi Ernestus 
intellexit, quod proximum est 
le, cum precipuum non 
possis. 
xerà τὸ συνεχὲς ; de loco et situ, 
continuo tractu, ὦ, 14, 4 et 6. 
De tempore; $ xarà τὸ συνεχὲς 
Üsedeteus, post Que proxime, 
statim, docebimus, δ, 2, 6. τού- 
τοῖς x«rà v) ewnyk, T7, 18, 6. 
κατὰ τὸ συνοεχὰς τῆς προκιιτασπονῆς 
ὅμορον ἐπὶ dye. ἐπί merie rerum in 
Preparatione — exposendarum 
pervenimus ad, 2, 37, 2. slxeve 
κατὰ τὸ cvynyi τῶν ipw, COR- 
tinuo ad alia porvexit, 2, 54, 8, 
x4Jà οὐ evrüxis ἐπολιόρκουν, COD- 
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tinuo, sine mora, €, 9, 7. (ubi 
Casaub. sine intermisslone.) 
ταῦτα xarà τὸ evüyk ἑἐπολίρεουν 
πρὸς Αἰτωλοὺς, Valesius assidue; 
rectius fuerit. continuo, statim, 
20, 4, 4. sic et ibid. ese. 2. ubi 
paulatim vertit Valesius. Sed ἃ, 
40, 6. αὐξανόμενον xevà v) evri yk 
τὸ ὅθνος, esl, eontinuis incremen- 
tis aucta gens. Sic, ἀπὸ φούτον 
κατὰ τὸ συνεχὲς καὶ κωτὼ τὸ γίνος 
βασιλευϑέντες, — continua vire 
ejusdem serie, 2, 41, 5.. F1, 
μετὰ ταῦτα τῶν κατὰ μέρος ἔργων 
κατὰ τὸ συνιχὶς ἐπιψαύοντος, con- 
tinua serie, 1,9, 8. Sic rursus, 
κατὰ τὸ συνεχὲς ἐν στρετιωτικῷ βίω 
δινγυγόνει, haud dubie est continue, 
assidue, 16, 91, 1t.- 

Συνιχῶς, de tempore, assidue, con- 
tinue; de loco et situ, continuo 
tractu, 2, 14, 6. i. 4. κατὼ σὸ 
συνεχὲς, ibid. 

Συνηγορεῖν τινι, partes alicujus di- 
cendo juvare, verba facere pro 
quo, suffragari alicui, 4, $4, 8. 
93, 7, 7. 906, 3, 8. συνηγόρουν 
perperam editum erat 2, 6, 10. 
pro συνήργουν. 

Συνήϑεια, ἡ, usus, habitus; πολλῆς 
Mira: ἐμπειρίας καὶ συνηθείας, 1, 42, 
7. consuetudo, familiaritas, 38, 
9, 5. πρός via, 1, 43, 4. 31, 92, 
S. συνήθειαν ἔχειν τῇ πολιτεία, ad- 
suetum esse huic formxe reipub. 
40, 10, 2. convivium; τῆς συνη- 
bac ἑλκυσθείσης, 31, 91, 8. nisi 
τῆς συνουσίας legendum, qua emen- 
datione tamen nil opus esse vide- 
tur. κατὰ συνηθείας, secundum so- 
dalitates, 35, 4, 14. 

Zorifu;, de re usu cognita et fami- 
liari; γνώριμος καὶ συνήθης, 1, 9, 7. 
(ubi i. q. πρόχειψες, vs. 8.) 4, 8,8. 
4, 20, 8. 6,41, 5. De homine, 
adsuetus; cum inf. συνήθως ἐκ 
τῶν κατὰ Σικιλ. ἀγώνων ὑποχωρεῖν 
xa] ἐκ μεταβολῆς ὑγχειφεῖν, 1, 74, 9. 
"Cum dativo rei, 3, 54, 6. 3, 79, 
5. δ, 64, 5. 

Συνηχῆν, concinere, 2, 99, 6. 


. λωβὼν καὶ 
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Συνθιῶσθα;, i. q. simplex; evrhwrd- 
pies, videns, conspieatus, 1, 95, 
|. 1, 40, 7. 4, 54, 8. 15, 18, 


T. 

EZvhepd» i. q. simpler, videre, 
perspicere, 1, 9, 3. 1, 15, 4. 1, 
23, 6. 1, S2, 9. 1, 65, 7. 1, 
68, 6. 1, 75, B. 3, 11, 1 &. 
Paesivun ; ὧν ἃ evt- 
θεωρουμένων καὶ συγκρινομένων, 3, 
82, δ. τὼ φυσικῶς vurriharwins 
“πρὶ φοῦτο, 4, 90, 8. 

In med. τοῦτο κωλῶς συνδϑιωροῦ. - 
ptos οἱ Καρχηδόνιοι, 7, 4, 8. nisi 
est mendosa scriptura, ex. duabus 
diversis lectionibus, σονθεώμμνοι, ef 
συνθιωροῦντις, contracta, 7, 4, 8. 


Συνθήκη, ἡ, ἄνεσος, inzequalis, iniqua 


conditio, 12, 16, 19. αἱ συνϑῆῦκω!, 
conditiones s et fcederis, 
fedus; συνθήκας wonirbes ἀφ᾽ i 
&c. 1, 16, 6. πρός τα, 1, 17,6. 
εἷς τὰς τοιαύτας συνθήκας ἐπ᾿ανενγόι 
pue «τοὺς βασιλίας, 82, 11, δ. 
γφραφεισῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις τῶν συνθηκῶν 
$8, 11, 9. ubi mendose vulgo 


ventura» δὲ τούτοις. 


Σύνϑημωα, τὸ, signum de quo eon- 


venit inter partes; «veg b τῇ 
πόλμ συνέθετο, Gru» avrei; vlov k: 
σύνθημα fc. 5, 99, 9. τὸ cibum 
τὸν καιρὸν τῆς ἱπιθίσιως ἐδήλωσε, T, 
45, δ. γημήἥνας διὼ τῶν συνδημώτον, 
in pugna na»ali, 1, 50, 8. ἀφθί»» 
veg τοῦ συνδήματος, 1, 27, 10. 1, 
51, 1l. 5,21, 9. fc. conf. ἀποδι- 
ϑόναι. σύνθηρια toos καὶ διπλοῦν, 
9, 17, 9. νυνήμιατα quibus utun- 
tur in ταῖς πυρσείας, 10, 48, 6 
40. «ὃ νυκτερινὸν σύνϑημα, tesserh 
militaris, 6, 34, 7. συνθήματα 
αἴστες πρὸς Νικόριοιχον, 
8, 17, 9. et 8, 19, 8. id est, 
literas συνθηρεοτικῶς scriptas, ut 
patet e cap. 10, 4. τὸ τῆς Φιλίας 
σύνθημα codi», amieitir tesseram 
dare, 29, 11, 3. i. e. dextram 
porrigere et comiter salutare, 
coll. vs. 6. 
Ῥυνθερεωτικὸς ; συνθηρεεντικῶ vyodisguerre, 
8, 18, 9. Conf. vocab. seq. 
riS$ 
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Συνϑημαωτικῶς ; ἐπιστολαὶ συνθηματι- 
πῶς γυγρωμμάναι, litere iis notis 
'scriptie de quibus convenerat, 8, 
19, 4. 

Συνθραύων, confringere; passiv. συν- 
Aquinrius, 8, 7, 11. 

Σωνθύειν; εἰς τοὺς ἀγῶνες ἰξαποστίλ- 
Au» τοὺς συνθύοντας, participes sa- 
crorum ad solenne festum mit- 
tere, 4, 49, 3. 

Zvnin, perspicere, intelligere, 1, 
4, 6. 3, 6, 9. 6, 4, 12. &c. 
conspicere, videre, cognoscere, 

, 8, 66, 8. 1, 93, 8. 1, 95, 9. 8, 
66, 3. 12, 4, 4. &c. 

v συνιδόντες αὐτοῖς vel σφίσι, si 
vera lectio, i. q. συνειδότες, conscii 
sibi, 5, 11, 8. 15, 8, 9. 

Συνέναι, (ab εἶμι, 60) coire, con- 
gredi; εἰς ud xm συνιέναι τοῖς πολε- 
μέοις, 10, 7, ὁ. δ, 54, 1. εἰς τὰς 
xtiges συνιέναι τοῖς sroMs. 11, 94, 3. 

, Fortran, συνέηρει ; διὰ τὸ μηδίν xe 

" ψυνεικίναι τῶν ἐν Ἰταλίᾳ γεγονότων, 

5, 101, 2. | 

Συνισταάναι, 1) collocare; εὐθέως 
αὐτοὺς συνίστα, statim eos in aciem 
collocavit, 3, 48, ll. συνέστησε 
τούτους εἰς Φάρον, Pharum hos 
collocavit, 3, 18, 2. 2) συστῆσαί 
τὴν T»à, adjungere alicui ali- 

" quem opere socium, 7, 16, 2. 
συστῆσαί τινι τοὺς μισθοφόρους, ad- 
jungere, adtribuere, tradere ali- 
cui mercenarios u£ eis praesit, 5, 
94, 1. δυνώμεις, exercitum tra- 
dere alicui, 2, 1, 5. συστήσας 
«αὐτοῖς vel μετ᾽ αὐτῶν καθηγεμόνας, 
viz duces illis adjungens, 8, 492, 
6. 3, 41, 9. 15, 5, 5. ἡγιμόνα, 
ducem illis constituens, adjun- 
gens, 16, 9, 1. 90, 8, 7. 3) 
Rursus συστῆσαί τινα τινὶ, com- 

᾿ mendare alicui aliquem, (sicut 

συνιστάνμν) 31, 20, 9. 31, 22, 
12. Sic τούτους μὲν συνίστησε Γαΐῳ, 
10, 18, 9. cum Ernesto vertere 
possis, cure Caii mandavit; sed 
nec incommode Casaubonus, hos 
Caio tradidit, er eo. usu quem 
num. 2. vidimus. 
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Aor. 2. συστῆναι; 1). congredi 
cum /Aoste, συστώντις τοῖς Paugtetiosc, 
14, 8, 9. ὁμόσε συσξώντις τοῖς παρ- 
οὖσι, cum presenti adversa for- 
tuna congressi, 30, 7, 3. ex no- 
stra conject. pro mendoso στήσαιν- 
τις. 2) συστῆναί τινι, adjungere 
se alicui, societatem cum aliquo 
jungere, 4, 1, 6. conf. σύστασις. 
8) συνίστη αὐτοῖς πόλεμος, confla- 
tum illis est, ortum, susceptum 
est bellum, 3, 2, 1. ὁ συστὰς 
Eópir πρὸς τὸν Προυσίαν πόλεμος, 


9, 3, Θ. τοῦ πολίμου τοῦ Περσικοῦ 


συστοντος, Orto bello Persico, 27, 
18, 8. cf. vs. 11. conf. everaris. 
ἀγῶνος συστάντος καρτεροῦ, ΔΊΓΟΧ 
oritur, conseritur pugna, 1, 27, 
11. conf. moz δυνεστώναι. 

Pral. συνιστηκέναι, συνεστάναι ; 
1) διὼ τὸ περὶ τῆς ἐλευθερίας συν4- 
στανκ, τὸν ὁλον ὡγῶνα, Ortum, 
commissum,  consertum esse 
certamen, 2, 69, 1. διὰ τὸ περὶ 
τῶν ὅλων ἑἱκατίροις συνιστάναι τὸν 
κίνδυνον, 11, 24, 4. (ubi perperam 
vulgo συνιστάναι.) 4) συνιστῶσωε 
σπεῖραι. ordine, frmiter stantes ; 
an, confertim stantes? προσδιξά- 
μενοι ἀκεραίους ἅμα καὶ συνιστώσας 
τὰς σπείρας, 2, 68, 8. συνεστηκυῖα 
χιὼν, nix firma, solida, gelu con- 
creta, 3, 55, 9. 3) τὸ τῶν Κελτῶν 
πλῆθος συνεστηκὸς ταῖς τῶν Καρχη- 


δονίων ἐλπίσι, multitudo que se 


adjunxerat spei Carthaginien- 
sium, 3, 68, 8. ubi corrupte συν- 
ἐξηκὺς dant. vett. libri, quod et ex 


συνιξιστηκὸς oriri potuit. Cf. συν- 


ἐξιστάναι. 
In medio; συνίστασθαι, consti- 
tuere, instituere, parare; varia 


ratione; συστήσασθαι μοισθοφόρους, 


conscribere, parare milites mer- 


cenarios, 4, 60, 9 et 5 et 9. ναυ- 


τικὼς δυνώμειφ, copias navales, 1, 
95, 5. 2, 1, 9. δυναστείαν, parare 


sibi imperium, 2, 13, 3. τὸ κατὼ 


τὴν ᾿Ιταλίαν, óc. constituere, com- 
ponere res, pacare Italiam, δ. 
1, 5, ἃ. (coll. 1, 12, 7.) 2, 1, 1. 
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(coll. 9, 1, 5. ubi: est κωταστήσα- 
σθαι) 2, 18, 5. 3, 2, 8. συστήσα- 
ví πόλεμον, parare, instituere, 
suscipere bellum, 2, 1, 1. 8, 17, 
5. et sepe alias. τὸν κίνδυνον, com- 
mittere, suscipere prelium, 11, 
$1, 5. ἔργα καὶ πολιορκίαν, 1, 80, 
5. 1, 38, 8. 1, 42, 7. 5, 71, 5. 
ὅς. πρᾶξιν ἐπί τινα, moliri prodi- 


. tionem, 5, 96, 4. συνεστήσατο 


πρᾶξιν τοιαύτην, hujusmodi dolum 
molitus est, 8, 50, 7. 4, 18, 1. 
συστήσασθαι λόγον ὑπίρ τινος, insti- 
tuere sermonem de. re quadam, 
8, 9, 6. δικαιολογίκν, 90, 9, 7. 
συστήσισθαι πρὸς τὴν τούτων ἐπιμί- 
Asie» πιστοὺς ἄνδρας, se constitu- 
turum fidos homines, 10, 18, 


. 15. Videndum an satis emendata 
oratio sit 35, 9, 7. εἰ μὴ συστήσον- 


ται καὶ τεύξονται τῆς ἁρμοζούσης 


«πολώσεως οἱ πεπολεμηκότες, uhi ego 
. quidem, utrumque verbum | ad 


eumdem nominalivum πεπολεβηκό- 
vW referens, φυσνήσονται interpre- 
tatus sum in. ordinem cogentur; 


. Sed. sic requiri videtur passivum 


συσταθήσονται. — Casaubonus, ad 
συστήσονταιε nominativum Ῥωμαῖοι 


. intelligens, interpretatus est, nisi 


res in tuto collocarent Romani; 


. Reiskius, nisi ambo mutuo con- 
. Sentiant et pro uno viro causam 


communem propugnent. 
In passivo; προφανὴς ἦν ὁ piA- 


. Aen ἀγὼν ix τῆς ἱκωτέρων συνίστασθαι 


Φιλοτιμίως, 1, 26, 8. ὁ συσταθεὶς, 


. qui eis adjunctus erat comes, 15, 


ὁ, 6. (cf. ibid. vs. 5.) τὴ ewy- 
κλήτῳ συσταθῆναι, coram senatu 
sistere se et sese ei commendare, 
33, 16, 2. παρῶνακι συσταθησόμενος 
αὐτῷ καὶ κοινωνήσων παντὸς ἔργου, 
venisse, ut coram eo se sisteret, 
ut se ei commendaret, vel, sese 
cum eo conjuncturus, arma cum 
illo sociaturus, amicitiam cum 


. eo juncturus, 1, 78, 7. Pret. 


pass. nolione activa, vel notione 
medü; μὴ πρῶξιν εἴη συνεστωμένος 


κατὰ τῆς πόλεως, De proditionem 
esset molitus, 4, 71, 6. 
Συνιστοίνειν, 1) producere aliquem 
in conspectum alterius, eique 
commendare, 4, 82, 5. συνιστά- 
γειν ἑαυτὸν τοῖς πολλοῖς, COmmmen- 
dare se multitudmi, 32, 15, 8. 


. 9) eum accus. rei, ob . oculos 


ponére, docere, exponere; συνί- 
evass τὴν ἐξακολουθήσώσαν εὔνοιαν 
σφίσι παρὼ τῶν Αἰτωλῶν, 4, ὅ, 6. 
ubi idem valet ac ὑπὸ τὴν ὄψιν 
ἐτίθει, vs. δ. τὸν κτῆσιν, docere, 
demonstrare, jus dominii, 28, 
17, 6. 5, 67, 9. Sic et seq. 
conjunctione ὅτι, 3, 108, 4. Conf. 
συνιστοΐγαι. | 
Συνίστωρ καὶ. μώρτυρ, CODSCIus et 
testis, 28, 17, 13. 80, 8, 1. 
Συννεύειν πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, ad 
eamdem summam spectare, ten- 
dere, 3, 39, 7. 

Σύννευσις, ἡ τῶν πόλεων πρὸς ἀλλήλας, 
conspiratio, concordia, 2, 40, 


Συννιφὴς, nubibus obductus, nu- 


bilus; ἀὴφ, 9, 16, 3. νὺξ, 9, 15, 
19. | 


Συννοῖῖν, cogitare, considerare, re- 
putare; cum accus. rei; .1, 48, 
8 sq. ὅτι, 1, 30, 9. intelligere, 
cogitando adsequi, cognoscere, 
cum accus. ταὶ, 1, 48, 6. 4, 64, 
6. 8, 22, 6. «à, agnoscere ali- 
quem, 8, 92,2. . e 07 

Σύννομος; σύννομοι ᾿ λίθοι, lapides 
eadem lege, i. e. eadem men- 
sura, cesi et positi, Spicileg. 
lib. 8. num. 2, 1. ͵ 


Σύνοδος, ἡ, conventus Zcheorum ; 


vide Ind. histor. in Achsi. ἡ 
. Owrien σύνοδος, que "memoratur 
24, 12, 12. videtur indicare, quot- 
annis duos fuisse legitimos aíque 
cerio  slaloque : lempore - habitos 
Achaeorum convenius ; (τὼς καθη- 
κούσας συνόδους) videndumque, an ἡ 
πρώτη ὠγορὼ, cujus fil mentio 98, 
7, 8. sid prior, (nam idem sonat 
ὠγορὰ atque σύνοδος) sicut. hacc 
Ff4 
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Bwríce est poeteriet. conf. dyetà, 
et πρῶτες, ubi aliam habes. ἐπ 
pretationem. 

Zona? 7m, babitare cum. 480, 
6, 9, 14. ni συνδιοικῶν ibi legen- 
dum. 

Συνοικειοῦν τὸ ὠγνοούμεναι ταῖς γνωρι- 
ζομίνοις, ignota. cum notis cob- 

et componere, ut illa ex 
his intelligantur, 5, 21, δ. evmi- 
xuebebu! vw σοῖς ὅλοις, omnium 
rerum secietatem inire cum quo, 
quovis medo conjungere se cum 
quo, 29, 8, 8. 

Σονοικία, ἡ; αἱ κωτὰ τὴν χώροιν evre- 
κίκι, agrorum vici, habitationes 
in agris, 16, 11, 1. 

Συνοικέζειν τὴν ϑυγωνήρα τινὶ,  colio- 
care alicai filiam, 10, 19, Ὁ 
τοὺς δούλους veis τῶν Dwsrovii» γυν- 
es), 16, 18, 1. συνοικίζων “πόλιν, 
instaurare urbem, Q, 55, 7. 4, 


£5, 4. 5, 90, 8. τοὺς Λυσιμαχῶς 


xaTdwyu» καὶ συνοικίζειν, Lysima- 
chenses in patriam restituere 
et urbem: eorum instaurare, 18, 
34, 7. 

Συνοικισμοὸς, ὁ, instauratio urbis, 4 
33, 7. 
Σύνοικος - σύνοιεοί εἶσιν οὗτοι ἐκείνοις 
wei ἄρκτον, vicini, finitimi, 34, 


, 9. 
Ἑυνορεηρεύειν éljcn τιν), simul obsidem 
esse cum quo, 21, 9, 9. 

Συνομολογεΐσθαε ; ai corfixni αἱ σννω- 
μολογημίνισι Ux Ανυτατών, pacis 
conditiones concesse, inite, a 
Loutatio, 2, 41, 9. 

Συνοξύνειν, i. q. simplex, acuere; 
πέντρον συνωξνσμένον, 6, 22, 4. 

Ἐυνόαστεσθα, perspicere, và os, 1, 
4, T. 1, 12, 7. Pussiv. νυνώφϑη, 
perspectum, intellectum est, 6, 
49, 0. 

Ἐδόνοκτος, qui est im oenspectu, 
cum det. pers. 2, 28, 9. T7, 17,4. 
11, 20, 9. 

peo i. 9. ὁρῶν, (μέ eve, φυν- 

ϑειῶσϑα: 4c.) videre, conspieati, 
1, 28, 7. 
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ZXevwpylwéa! vm, iram alicujos 
participare, et juvare, 3, 3t, x). 
42, 14, 4. 

Συνερεῖν, finidmum esse; ἡ evfe- 
edlen χώνα, 1, 8, 1. οἱ συνοροῦνεες 
(val; lavreb ewrqusins) δυνώστιει, 
5, 55, 1. ἡ συνορυῦσω ψφούτοις Με:- 
. «sexu, ὅ, 188, 39. 

Zenqad «ii, simul cum altis: sta- 
: tionem habere in mari, in anco- 
ris fare, in portem adpellere, 
5, 68, 5, 110, 9. 5, lot, 
1l. 

Συνορμοίζειν, τὸν στόλον, naves in 
statione locare, ín portum sub- 
ducere, 3, 96, 14. 5, 8, 5. (tbi 
est τὰς. ya $9; - -evieppuimws, Tie» 154 
x siqua ἤβαλι.) 14, 10, 10. 

Συνουσία, ἡ, 1) familiame collo- 
quium, conversatio, 10, 85, 2. 
4) convivium, 4, 90, 10. 5, 15, 
3. 5, 96, 15. 8, 92, 8. 8, 20, 
4. 920, 11, 5. 3) coitus, con- 
swetudo venerea, 6, 6, 2. 6, 7, 
T. 

Σύνοψις, ἡ, conspectus ; x&TuC Teu - 
τοπεδιῦσαι τοῖς Κα δονίοις b συν- 
ὀψε,, 14, 10, 8. ἐν σονόψιι ἀλλήλων, 
40, ὅ, 6. ἐπιτηδειότατος τόπος εἰς 
σύνοψιν τοῦ στρατηγοῦ, commodis- 
simus ad prospectum, quo omnia 
maxime in eonspectu essent im- 
peratoris, Ὁ, 27, 1. ὑπὸ pin» eis- 
σψιν ἀγνιγεῖν τοῖς ἐγευγχινουσε ἐὸν 
χωρισμὸν vile τύχης, 1, 4, 1. 
Σύνναγρει, $$; 1) ordíratio relfub- 
Pieve ; τὸ Λακωνικὸν κωστόσγηιοιε παεὶ 
σύντωγμα, 6, 50, 9. 92) Corpus 
quodvis militum ; , (conf. σύστημα) 
σὺ w«e Αννέβου σύννισγρια Wb» ii 
wie» equitatus Hannibalis, 9, 3 
9. τὸ vvrbyusra τῶν ἱππίων 
᾿Αὐκοκῶν, equitum Corpéra, 10, 

.438, 6. τοῦνο τὸ σύστηῤιωι, hiec 
mapus militwtn, sci. fres fani- 
puli, qui. efficisni cohortem, 11, 
98, 1. 

Σύνταξις; ἡ, 1) di itio, ótdo 
aciei, acies; de aie, d i ὅλη eb»- 
vb τῶν πολιμκίων, 1, 21, 10. de 
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pedestri exercitu, velut de Hihyriie, 
vatervatim vel 1manipulatim  pu- 
gnare solitis, τὸ βώρος τῆς συντά- 
ξιως, 9, 8, 5. 9, 68, 9. τὸ τῆς συντοί- 
fw Wien, 2, 68, 5. μονὰ πολο- 
μικῆς σονταίξεως ἄπρακτοι, κατ᾿ ἰδίων 
wemxrmel, in acie stantes cum 
alis, 4, 8, 9. 2) compositio, 
etpositio, sctiptios ὄγγρωπτον 
ποιεῖν τὴν σύνταξιν τῆς δικαιολογίας, 
80, 4, 11. » τῶν κατὰ μείρος σύν- 
ναζις, expositio, narratio rerum 
parteularium, 8, 4, 5 ef 11. καὶ 
ψῶν καθόλον πρωγμότων σώνταξις, 
hustoria universalis, 1, 4, €. Εἰ 


. nude, ἡ σύνταξις, scriptio, scri- 


ptum, liber; presertim, opus 
histericum, histona, 1, 8, 2. 8, 
t, 1. 4,9, 1. 8, 4, 5. 8,11, 1. 
Wi. πρὸ 4v) συννώξεις, libri superto- 
res, 11, 9, 3. Fr. gr. 121. 8) 
pactum, conventio; xarà τὴν σύν» 
vel», prout convenerat, 5, 8, 8. 
8, 18, 6. τὼ χρήμωτα τὰ κατὰ τὰς 
συντάξεις ὁμολογηθίντωο, ὅ, 95, 1. 


Kt metonym. stipendium, tribu- 


tum, vectigal, quod vx pacto 
penditur; σύνταξιν τελῶν «wm, 42, 
$7, 9. 4. q. φόρον, ibid. 


Xorrapirruy, turbare; và σείφη τῶν 


“πολεμίων, 9, 68, 4. 9)» wéMpor, 
concitare bellum, 4, 14, 4. rf. 


^ QUyX M. —'' Sic ταρείσσειν 


1 . P 834. el 
turbatores bell Liv. II. 16." 
Ew 


JDorrierius ; i) erdinare; συταξε 


τοὺς ὄχλους, ordinavit, centeriavit, 
11, 10, 9. τοὺς seitix(Ds ἱπ πῶς, 


1, 78, ἃ. Et in pasivo; ipeo; 


, Wipitus i hostem 


29, 1 . 
pere, minare, preecipere, 3, 80, 
. 5, 16, & sq. 6, 91, 9. 8,29, 
. 8, 33, 4. 89, 13, 9 et 12. 
Fragm. gr. 140. Et in pret. 
pustivó, nolione aetiba, εἴ 41 ev»- 
Srbrwóro idv Exsiries περὶ τῶν χϑη- 


4) eut det. pers. ἴὰ.- Ὁ 


péves, 32, 18, 7. 8) compo- 
nere, consetibere; ὑπορονηρμώτισ- 
μοὺς περὶ τῶν ἰδίων πράξιων, 9, 40, 
4. Conf. συντάττεσθαι. 

σοντίξων τὴν Φανγασίων, quod 


dabant libri 16, 8, 8. in συνωύξειν 


mutavit. Casaub. 

In med. evsrsérriohu, συντώξα- 
ὅδ; 1) mandare, jubere, man- 
datum dare; 8,96, 5. ubi tanen 
eliam intelligere possis πρὸς αὐτοὺς, 
pactus cum eis, constituit cum 
eis, (Pide moz "am. 3. ei συν- 
véCtrw» num. 2.) 9) componere, 
conseribere librem, βίβλον, 1, S, 
9. 8, 1, 9. ewrrétrwhes ὑπὶ 
τοιούτων, de talibus scribere, 9, 
4, 9. 3) constituere, phcisel 
cum aliquo; τινὶ seq. inf. 9, 18, 
l. 4p ἀλλήλους, 3, GT, 1. «v5 
Tiv seq. inf. 5, 02, 7. 4, 15, 6. 
πρός τινα ὅσους διήσει &c. 4, 15, 4. 
ἡμέραν reis τα, 0, 17, 1. Hinc 
in passivo; ὁ συνταχθεὲὶς τόπος, 
locus de quo convenerat, 9, 17, 
9. «9 συνταχθὲν, 8, 80, 10. 9, 18, 
4. κατὰ τὸ συντετινγμένον, 3, 42, 0. 
3, 43, 6. δ, 99, 11. 8, 31, 10. 
i1, 27, 8. 

ZXwwno, tendetfe; jew συνφείνω 
πρὸς τὸ διασώζειν, 16, 19, 9. 
Συνήλειαε, ἡ, 1) effectio, perfectio 
instituti, finis; epp. ἡ ἐπιβολὴ, 1, 
3, S. et καὶ ἀνχὴ, S, 1, 5. weva- 
στροφὴ καὶ συνίλειε, 8, 1, 9. ἡ 
τῶν προκωμίένων συντ. Θ, 15, 2. 
weis τὴν ὑπένοιων ὥρμδησιιν, καὶ πρὸς. 
τὴν συντήλιαν ἐξίκοντο τῆς τῶν oA 
ἀρχῆς, 1, 8,10. τὴν currit? ἔχων, 
perfüci, &d effectum, ad perfe- 
ctiomem et finem perduci, 1, 4, 
S. τοιαύτην ἔσχε προκοπὴν καὶ συν- 
viua τοῦτο τὸ μείρος, 9, S7, 10. 
αὐξανόμενον κατὰ τὸ συνεχὺς, sic σαὖ- 
τὴν συντίλειον ἦλϑι, δὰ hame per- 
fectionem, 8, 40, 6. φυντελείως 
voyxdm ἡ πρόθεσες, 15, 38, 10. 
eyrsboaun ἐπιθεῖναι vel ἰπυθέσϑω; voi; 
ἤνγος, 11, 58, 7. 30, 9, 2. σονεί- 
Muy λιροβιένει ὁ wies, 4, 28, 3 
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et 5. à κίνδυνος, Éinitur prelium, 
18, 10, 1. τὸ τῶχος, 8, 35, 10. 
φοῦργον, 8, 36, 11. τὸ πρᾶγμι, 
29, 19, 19. τούτων (σκαφὦν) τὸν 
συντίλειαν ἣν τριμήνῳ λαβόντων, 1, 
88, 6. Sic συντέλμαν εἴληφε scripsi 
cum HReiskio, 9, 27, 9. pro vul- 
gato πολυτίλειαν, quod tamen teneri 
foriasse debuerat. δεῖ γίγνεσθε 3i- 
ἔξοδον καὶ συντέλειαν τῶν πρὸς ἀλλή- 
λους, finem faciendum litium, 
28, 2, 2. 

2) ἡ evrrius, commune, id 
esi, urbes que in milites dc con- 
ferunt pecunias, milites $c. τῆς 
συντελείας πατρικῆς ὑποστράτηγος, 5, 
94, 1. cf. συντελικόν. 

Συντελέῖν, 1) perficere, peseae; 
τὴν ἐπίνοιαν, 4, 81, 8. τὰς συνόδους 
καὶ vÀ διαβούλια συντελεῖν i» κοινῶ 
ἑερῷ, conventus agere, 2, 39, 
Hi in puss. συνετελεῖτο ὁ κίνδυνος, 
committebatur prelium, 9, 69, 
ὶ. due τῷ συντιλισθῆνωι τὼς νῆας, 

. 1, 21, 8. và συντελούμενα, que 
fiunt, 3, 112, 8. qua agebantur, 
gerebantur, 4, 18, 6. FForiasse 

, ἂν τοῖς συντελουμένοις legendum pro 
τιλουμίνοις, 2, 56, 16. 2) con- 
ferre tributa, τὼς κοινὼς εἰσφορὰς 
τοῖς ᾿Αχιμοῖς συντιλῶν, 4, 60, 4. 
πόλις συντιλοῦσα εἰς ᾿Αρκωδίαν, ex 


λισμένον và κατὸ τὸς Θήβας, 5, 
100, 9. 

(Συντέλεσις; τῇ τῶν τειχῶν συντελίσει, 
quod erat in MStis 28, 7, 6. in 
xalueicu mutavit Ursinus.) 

Συντελικὸν, τὸ,----“ contributi, ut 
Livius appellat, qui eadem pen- 
dunt. in unum Commune tri- 
buta, 40, 3, 4. conf. συντίλεια, 
num. 2. el συντελεῖν, num. 2. 


Συντερμωῶν χώρα τοὶ, CoDtermi- 
num esse, 1, 6, 4. 2, 21, 9. 4, 
80, 3. 5, 55, 29. 5, 92, 9. 11, 
11, 6. 

Συντηρῶν, τὼ webs τὴν κοινὴν πολιταέρεν 
δίκαια, simul servare, 4, 60, 10. 
τὴν γνώμην παρ᾿ ἑαυτῷ, animo pre- 
mere, 31, 6, 5. 

Συντιθίέναι τινὶ τὶ, 1) tradere alicui 
aliquid curandum, e£ presertim 

rferendum, 28, 18, 3. συνθεὶς 
ArtiméTen và. τούτων ὀστᾶ, 5, 10, 
4. συνθεὶς τὴν ἐπιστολὴν- ἀλείπτη τιν), 
27,6, 1. 8, 19, 4. 2) συνίεσαν, 
28, 15, 4. i. q. συνίεσων, vel συνέ- 
βαλον, intelligebant, colligebant, 
copnJiciebant. In eamdem senien- 
tiam Suidas: ἸΣυνέθηκεν' ὑπίλαβεν, 
ὑπενόησι. Τοῦτο συνέθηκεν ὁ Baci 
λεὺς, καὶ ἐκ λογισμῶν εἴκασε τὸ γινό-: 
pero. quod ipsum Fragmentum 
fortasse e Polybio ductum est. 

Σύντομος, brevis, compendiosus ; 
ὁδὸς, 78, 6. celer; σύντοριον ποιού- 
putres và» ἀνώβασιν, raptim con- 
scendit colles, 18, 7, 1. evrrese- 
Ties παρουσία, Celerior adventus, 
11,.1, 1. 

Συντόμως, brevi tempore, celeri- 
ter, 8, 18, 7.—** Sic et Joseph. 
nt. VII. 9, 7. cf. Wesseling. 
ad Diod. T. I. p. 106. Ern. 

Σύντονος πορεία, citatum iter, 5, 47, 
4. προσβολὴ, acris impressio, 38, 
8, 8. 

Συντόνως ; weewys συντόνως, Citato 
itinere, 5, 7, 6. ἐχρῆτο τῇ πορεία 
συντόνως, 8, 98, 4. 

Zweíxu» concurrere; 1) amice 
concurrere, contingere; τῆς τῶν 
ὄχλων ὁρμῆς συντρεχούσης εἰς τὸ, 4, 
48, 10. τοιαύτης συνδραρεούσης -ο- 
θυμίας αὐτῷ, 8,. 17, 6. ἑκαωτίρων 
τούτων ὁμοῦ συντρεχόντων εἰς Mim» 
ψυχὰν, 6, 48, 4. οἱ χρόνοι συντρί- 
xevri, 4, 2, 2. συνδραμόντων mel 
τοὺς &)TeUs καιροὺς, quum dure res 
eodem tempore eveniunt, in 
idem tempus incidunt, 5, 94, 9. 
κατὰ τὴν πρόθεσιν συντρίχει αὐτῷ τὼ 
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πρώγματα, res ei prospere succe- 
dunt, 3, 43, 11. f» συνδρώμη τὰ 
τοῦ βίρυ πρὸς τὸ τὴν πρόθεσιν ἐπὶ 
τίλος ὠγωγέν, ut suppetat vita, 

.8, 5, 7. Conf. συνεκτρίχειν. 2) 
hostiliter concurrere; συνδραροόν- 
τις εἰς τὸς χεῖρας, €x plerorumque 
velerum codd. consensu, 2, 83, 5. 
ubi evidiaeAnSérrs; habet Bav. συν- 
δραμόντων ἐπ᾿ αὐτοὺς τῶν ὁμοιθνῶν, 
2,7. 6. -. 

Συντρίβων τινὰ, frangere opes et 
suctoritatem alicujus, 26, 8, 6. 
frangere animum, terrere, 26, 3, 
14. 29, 5, 3. czdere hostem, 5, 
47, 1l. 5, 95, 11. Passiv. συν- 
τρί βεσόμι, συντριβῆναι, animo fran- 
gi, 5, 58, 18. scil τῇ διανοίᾳ, 
quod. adjicilur, 21, 10, ἃ. 31, 8, 
11. 

Συντροφία, ἡ, convictus, 6, 5, 10, 

Σύντροφος, ὁ, τοῦ βεσιλίως, cum 
rege educatus, 5, 9, 4. 31, 21, 
2. τῆς Βάρκα τόλμης, 1, 74, 9. 
τὴν μουσικὴν σύντροφον credi» τοῖς 
παισὶν, musice studio innutrire 
pueros, 4, 20, 7. 

Συντυχία, ἡ, casus fortuitus; xeré 
τινα συντυχίαν, forte, 10, 82, 3. 
Συνυπακούεν, i. q. ὑπακούμν, obe- 
dire, parere, morem gerere; 
οὐχ, οἷόᾳ τ᾽ ὧν ἰϑελοντὴς συνυπακούεν, 
45, 9, 7. v», 5, 56, 9. 91, 9, 4. 
πρός τις in aliqua re, 1, 66, 7. 
Til, sig τὰ μέτριος τῶν ἀξιουμίνων, 
sequis postulatis alicujus morem 
gerere, 26, 1, 2. οὐδενὸς συνυπα» 
κούοντος, quum provocationi ho- 
stium ad pugnam nemo morem 


gereret, quum nemo ea movere- 


tur, 9, 8, 2. | 
Συνυπάρχειν, i. q. Üxdexur, esse; 
V τῶν ἰλῶν ἑκάστης συνυπάφχρν 

εἶ διίστημωι, 28, 18, 8. 
Συνυπερβάλλειν vi) τὸν Ταῦρον, uDA 
cum aliquo superare, 4, 48, 


Συνυκοδεικυύειν et συνυποδωκεύγαι, i. Q. 
ὑπεδεικνύνωι, ostendere, demon- 
strare, docere, ubsolute, viam et 
rationem docere, 17, 15, 19. 
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συνυποδεικτίον εἴη Ti». Quei. αὐτῶν, 
5, 91, 4. | 

Συνυποκρίνισθαι, i. q. ὕποκριν. simu- 
lare, simulatione uti; (** ut dixit 

.etiam Joseph. XV. 7, 5." Ern.) 
8, 59, 6. 5, 94, 11. 5, 49, 7. 
5, 102, 6. συνυποκφένεσθαί τινι, S, 
99, 5. πρὸς τὸ παρὸν ἁρμοζόμενοι 
καὶ συνυποκρινόμενοι, 8, 81, 7. 

Συγυπονοεῖν, suspicari, cogitare, in- 
telligere, 4, 24, 2. 

Συνυποπτεύμν; οὐδεὶς συυνπώπτιυσε τὸ 
γνγνόμενον, 14, 4, 8. 

Συνυφίστασθαί τοι wdrra, omnia 
suscipere ac ferre cum aliquo et 
pro illo, 4, 32, 7. 

Συνωθῆν; συνωθοῦντο πρὸς và» weTa- 
μὸν, 8, 74, 9. 5, 84, 7. 

Συνωμέα, 3; αἱ συνωμέκι, intersca- 
plia tauri, 12, 25, 3. (ubi cor- 
rupte συνομοσίας dabat cod. Per) 

Συνωμοσία, conjuratio, 1, 70, 6. 
5, 2, 8. 6, 13, 4. cf. vocab. 
prec. 

Συνωμότης, 0, καὶ κοινωνὸς τῆς τόλμης, 
15, 47, δ. 

Συνώνυμος ποταμὸς τῇ πόλι, (i. 4. 
ὁμώνυμος.) ejusdem nominis, 9, 
Q7, δ. 

Συνωνύμως; (i. q. ὁμωνύμως) ἀπὸ 
τῆς χρείας ταύτης συνωνύμως καὶ τὸ 
ἔθνος προσωγορεύουσι, de Balearibus, 
$8, 33, 11. 

Συνωρὶς, ἡ, carpentum, bige, es- 
seda Gallorum, 9, 93, 4. 2, 98, 
5. συνωρὶς Dspérros, 31, 8, 11. 

Συοφορβὺς, o, subulcus, 12, 4, 6. 

Σύρυγξ, ἡ, cuniculus, meatus sub 
terra effosus, 22, 11, 8. Fragm. 
gr. 199. σύριγγις κωτέστεγοι, fossme 
contecte, 9, 41, 9. Σύρυγξ, for- 
nicata ambulatio Alexandrie, 15, 
80, 6. 15, 81, 8. 

Zvgwypós, ὁ, Sibilus; everypel xal 
χλευασμοὶ, 80, 20, 6. 

Συῤῥῶν; συῤῥεόντων ὑδώτων εἰς τὸν 
ποταρὸν, 10, 48, 4. 

Zvjjerus τῇ διανοίᾳ ἐπὶ τοὺς τόπους, 
8, 38, 5. 

Σύῤῥοιω, n, confluentia; κατὼ «à; evj- 
ἑοίως τοῦ ᾿Αδόα καὶ Πάδου, 2, 39, 2. 
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Eüjjevs τῷ Dé», Muootis lacus 


cum Ponto confluens, 4, 40, 9. 
λίμνη σύῤῥους τῇ ϑαλάττη, 10, 10, 
12 


Συῤῥύειν ; τετηκὸς καὶ συνεῤῥνηκὸς ἀρ- 
γύριον, 11, 24, 11. 

Σύῤῥυσις, 8 τῶν ὄμβρων, 9, 48, 5. 

Συρτὸς ; ἃ συρτὴ βῶλος ἡ ἀργυρῖτις, 
Rim argentaria que amnibus 

evehitur, 34, 9, 10. 

Συρφετώδης ὄχλος, mixta vulgi 
turba, 4, 75, 5. 

Σνυσκοτάζειν; συσκοτάζοντος üpTi τοῦ 
ϑιοῦ, colo vesperascente, 31, 
21, 9. 

Συσσαίνεσθαι ; συνισαΐνοντο ταύτη δια- 
λίκτῳ, haé dialecto delectaban- 
tur, 1, 80, 6. 

. Συσσέτιον, τὸ, sodalitas comessan- 

tum, convivium publicum, 20, 

6 | | 


9 , - 
Συσοώζιν, 1) ὍὯΠ4 servare ab in- 


- teritu; συσσώζειν τοῖς ἀναιτίοις τοὺς 
δοκοῦντας ἀδικῶν, δ, 11, 5. ubi 
opponitur συναιρεῖν. 2) d. φ. σώξην, 
servare, conservare, tueri; «aut 
juvare aliquem in tuenda aliqua 
Te; σφᾶς αὐτοὺς καὶ ἑὰς πόλεις, D, 
. 104, 1. τὴν ἀρχήν τινος, 6, 6, 11. 
συσσώξειν τινὶ τὴν βασιλείαν, 15, 
20, 9. S3) observare, tenere; 
τὰς δασύτητας xu) ψιλότητας Kc. 
im legendo et pronunciando, 10, 
47, 10. Sic ἵνα τὸ τῆς weexera- 
σκευῆς οἰκεῖον συσσώσωμεν, 2, 14, 1. 
Συστάδην pex , conferta acie 
cominus pugnare, statariam pu- 
gnam edere, 3, 73, 8. (opponi- 
tur υποράδην, cf. 8, 72, 10.) Ῥω- 
patios τὴν μάχην ἐκ χειρὺς “ποιοῦνται 
καὶ roc, 13, S, 7. coll. vs. 4 
80. 9» ἰξ ὁμολόγου καὶ συστάδην 


μάχη, Stataria pugna, qus fit 


collato pede, 11, 32, 7. Fr. gr. 
54. 


Σύστασις, ἡ; 1) institutio, primm: 


constitutio, ortus ; ἡ σύστασις τῆς 
Ῥμνμαίων πολιτείας, 1, 4, 18. est 


prima institutio, ortus, fundatio 
Teip. Romans, a qua distinguitur: 


ἡ αὔξησις, i. e. incrementa. ejus- 


/ 
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dem; cf. ibid. vs. 11 sq. xev& 
φύσιν εἰληφέναι τήν τὸ σύστασιν καεὶ 
τὴν κὔξησιν, 6, 4, 18. ἡ σύστωσες 
τοῦ πολίμου, Conflatio, ortus belli, 
S, 10, 7. σύστασις ἐπιβουλῆς, stru - 
ctio insidiarum, 6, 7, 8. xev 
vh» ἐξ ἀρχῆς σύστασιν, secundum 
rimum institutum, secundum 
id quod initio secum constituit, 
9, 92, 6. pro quo est xerà «e iz 
ἀρχῆς στάσιν, 10, 34, 11. nisi et 
hic σύστωσιν legendum, quod ta- 
men non necessarium. ἀπὸ τα 
τῆς συστάσεως, ex lectione codicis 
Bav. (pro ἰνστάσιως.) 90, 11, 9. 
ab hoc initio. ὁ Εὐφράτης. τὴν 
ἀρχὴν AuÓdvüi τῆς συστάσεως 
᾿Αφεεενίκς, initium ortus sui capit, 
i. e. primum orturh suum ducit, 
initium suum habet, 9, 48, 1. 

2) status, constitutio, ratio; 
ἡ σύστασις τῆς πολιτείας, forma, 
constitutio reip. 6, 43, 5. 6, 47, 
1. 6, 51, 5. ] 

8) conjunctio, conciliatio, con- 
traetíio arhicitie, 1, 78, 2. et 
amicitia jam juneta et consti- 
tuta, πρός τίνα, 3, 78, 2. 4, 82, S. 
20, 5, 14. 27, 13, L et 8. 29,8, 
7. σύστασις πατρικὴ πρὸς τοὺς Kap 
x»). paterna amicitia, 1, 78, 1. 
συστάσεις προγονικαὶ πρὸς τὴν Bari- 
Ma», avita (aut saltem paterna) 
amicitia, conjunctio cum regia 

᾿ familia, 25, 7, 6. 

4) ἑϑνικωὶ cvrrdrus, i. q. σοστή- 
ματα tha», gentium concilia, ci- 
vitatum federe Junctarum cor- 
pora, gentium communia, 30, 
10, 6. κατ᾽ ἐθνικὼς συστοίσως, com- 
muni plurium populorum no- 
mine, (opp. κατ᾽ idíe») 24, 1, 8. 

Συσφέλλεσθαι, συσταλῆνα, meta 
comprimi, consternari, 5, 15, 8. 
24, 5, 13. m 

Zucrwua, τὸ; 1) corpus militum, 
manus militum ; τὸ σύστημα τῶν 
μισθοβόρων, 1, 81, 11. τὸ σύστημω 
ἐκεῖνο (Κιλτῶν) 9, 7, 6. ὀλοσχορίς 
τι σύστημα τῶν βαρβέφων, 3, δδ, 6. 
TV προειρημένον σύστημα, 8, 74, 8. 
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est masus decem millium mslitum, 
qui servalis ordinibus ex. infelici 
prelio se receperant ; cf. vs, 6. οἱ 
«ελεταφταὶ xal và ἄλλα bripesi- 
etere συστήματα, in exercitu Phi- 
lippi, 5, 96, 8. τὸ τῆς φώάλῳγγος 
συστημῶ, ὦ, 58, 3. 11, 12, 1. ὦ 
Μακεδόνες καὶ τὰ λοιπὰ συστήματα, 
in ezercitu regum ZEgypti, 15, 26, 
8 sq. n" Aya, dice, εἶναι 
κοῦν τῶν ἱππίων, 31, 8, 8. 
4dde 16, 19, T. 3) corpus ho- 
minum in civili societate viven- 
tium, 6, 4, 5. 6, 5, 10. τὸ τῶν 
"Axe σύστημα, foderata resp. 
Acheoruuw, corpus Achaeorum, 
2, 41, 1 15. 4, 60, 10, ἦν τι φύ- 
στήμα τῶν ἐπὶ Θράκης Ἑλλήνων, 9, 
98, 9. Tum et ratio et con- 
stitutio reipublice ; κάλλιστεν σύ- 
στημια πολιτείας, 6, 11, 8. δημο- 
xen vins ἀληθινῆς σύστημα ταρὰ τοῖς 
᾿Αχμειοῖς ὑ ἄρχε, democratica con- 
stitutio, ratio reip. 2, 38, 6. 3) 
Melo» σύστημοι, collegium sacere 
dotum, 21, 10, 11. 4) ζώων συ- 
στήματω, diversi greges, 12, 4, 
10. τὰ βασιλικὰ συστήριοιτια τῶν 
ἑπιποτροφιῶν vel ἱπποτροφείων, varia 
equorum armenta qua pro rege 
aluntur, 10, 27, ? 
Συσεοιχαῶν, verbum lacticum, eum- 
dem versum, id est, eumdem 
ordinem in longitudinem  ser- 
vare in acie; 10, 21, 7. cf. ev- 
φυγεῖν. | 
Σύστοιχος ; cà λοιπὼ ἦν τόύτοις ὅμοια 
xt) σύστοιχα, congruentia, apta, 
convenientia, 13, 8, 1. 
Συσεολὴ, ἡ, parsimonia εἴ diligen- 
tia in administranda re pecu- 
niaria, 2T, 12, 4. 
» «tU TI») vel τισὶ, 3, 60, 19. 
6, 7. 5, 50, 4. συστεκειύασέκι, 
RUP idem, 2, 19, 2. 
3,67, 1. 8, 99, t. 
Σύστριμμα, τὸ, concursus bomi. 
num, 1, 45, 10. globas, ca- 
terva, 4, 58, 4. κατὰ συντρίμ- 
pesa, catervatim, 35, 4, 14. 
Συστρίφισδαι, coire, coitiones fa- 


φ 


Ab 


cere, conglobari, tumultuari, 1, 
38, 4. 2, G4, G. συστραφίνεις, 
faeto globo, 1, 48, 5. 8, 65, 11. 
8, 84, 18, 5, 86, 5. συσαροφέντες 
iv αὐτὸν, impetum una facientes 
in eum, 3, 5, 3. συνστράμμονο, 
conferti, conglobati, 3, 90, 4. 

oh, ἡ, τῶν νέων, coitio tu- 
multuosa juvenum, 4, 34, 6. 
τοῦ ὄμβρου, imbris impetus, ve- 
hementia, 3,. 74, 5 . συστροφὴ 
ἐξαίσιος κωτὰ Ti» dise, Contrahens 
sese, ingruens tempestas. her- 
renda, 11, 24, 9. 

Συστροφίω, 3, (i. q. cortesQerias) 
conjunctus plurium impetus ad- 
versus unum, Q4, 2, 2. 

Σνχνὸς; ; συχινὰν χρυσίον, magna auri 
vis, 29, 21, 8. 

EQéyw, và, victime ; σφώγωι πε- 
ξἰνεγκαν τῆς SMS xix , 4, 21, 
9. ἐπὶ τῶν σφαγίων τοὺς ὅρκους 
ἐδίδοσων ἀλλήλοις, 4, 17, 11. (i.e 
eréqutyos τῶν ἑιρῶν, μὲ ait 3, 11, 7.) 

Σφων grins, victimas czedere, 16, 


zou, pal peolpitare. ut weoribun- 
dus, 34, 3, 5. 
Σφαιριμοχιῖν, pila ludere, 16, 21, 


πφαιρῦν; ; écpsigopras γρόσφοι, je. 
cula preepilata, 10, 20, 8. Idem 
verbum kabes opud Dionem, in 
M. Antonin. Lih. LXXI. c. 29. 
ehe οὐδωὶ αὐτῶν (τῶν ἀθλητῶν) 
a ἔδωκεν, ἀλλὰ καὶ ép Mni, 
ὥσπερ ἰσφαιρώμαιαις, πάντες ἀμί, 
arre. 


Σφαλερὺς, periculoeus ; avra σφ 


τρίτον, ὃ, 110, 4. 


Σφάλλων; ; τί τὸ σφώλλον irri» τοὺς 


ταῖς φώλωγξι Jaune quid est 
quod eos fallit, quod facit 
ut labantur, ut spe excidant, 
ut cladem accipiant, 18, 14, 
1. τῶν κατὼ σπόλερον κινδύνων 
χοὺς πλείους καὶ κατὼ γῆν xen] 
κατὸ ἐάλωασεαν σφάλλρυσιν αἱ τῶν 
τόπων διαφοραὶ, ὅ,. 21, 6. wbi 
videndum an satis emendaia et. 


éniegra si oraito; que si sawa 
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est, erié τῶν κινδύνων per. meto- 

iam pro τῶν κινδυνευόντων acci- 
piendum ;. el, τόὐῦτο eQioou voi; 
κινδύνους, sonabit, hoc fraudi est 


P ipis Mu ἴσφελε τὸς ἰπι» 
αὐτῶν, hoc consilia ipsorum 
labefactavit, corruere fecit, 4, 


51, T. Sic ἔσφηλε, (s? vera scri- 
ptura,) scil. τὴν βασιλείαν, labefa- 
ctavit regnum, in periculum ad- 
duxit, 16, 21, 5. ἴσφηλε τοὺς 
ὑπωαγτίους πολλείκις διὰ τὴν ἰδίαν 
ὠγχίνοιαν, in fraudem illexit, cla- 
dem eis attulit, 10, 33, 9. σφῆλαι 
καὶ ὡττῆσαι τοὺς “Ἑλληνας, pro- 
Sternere et vincere, 40, 5, 9. 
σφέλλεσθαι, corruere, prolabi, 
1, 76, 8. labi, in calamitatem 
incidere, cladem pati; ἀναδρομὴ 
eylyvesro, κοὺ σφαλοίμεθα, Fr. gr. 
14. παρ᾽ ὀλίγον σφάλλεται và με- 
γάλι τῶν πρωγμάτων, infeliciter 
cadunt, ibid. μυγώλως ἰσφώλη, in 
gravem calamitatem incidit, cla- 
dem accepit, ibid. ἐμπεσὼν εἰς 
ἰνέδρων epi», 4, 59, 3. 15, 16, 5. 
ἔμελλε τοῦ δίοντος σφαλήσεσθκι, ne- 
cesse erat ut male rem gereret, 
8, 70, 8. τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, 
capitali clade adfici, omnia per- 
dere, 1, 43, 8. coll. vs. T7. 8, 
105, δ. 10, 17, 4. 11, 2, 10. ἔν 
τισι σφάλλονται, nonnulla parum 
prospere eis cedunt, 1, 37, 7. 
ubi opp. i» πολλοῖς μὲν κωτορθοῦσι. 
κατὰ γὴν καὶ κωτὼ θέλωττων icQuA- 
μένοι, victi, 1, δι, 4. 
Σφαλμᾷν, prolabi; eU μὴν ὁλοσχερῶς 
ἐσφώλμησιν (ὁ ἵππος,) 35, 5, 2. 
ΣΦενδονήτης, ὃ, 8, 88, 11. σφενδονῆ- 
qus Κύρτιοι, 5, 59, 5. 5, 58, 9. 
ΣφΦετιρίζεσθαι, σφετερίσασθαι, ad se 
rapere, 9, 19, 4. sibi adse- 
rere, sibi retinere, 4, 6, 5. 
4, 33, 8. 18, 84, 5. Etiam de 
eis que proprio sumtu ema sunt, 
suum facere, sibi adquirere; ὃ 
seoyddos. ὠνησείμενοι χρημαίτων ioQs- 
íravvo, 4, 50, 8. - 
Σφίτερος, de prima persona; «τῇ 
σφετέρᾳ γιεννκιότητι vivixeetr, nostra 
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virtute, 2, 91, 6. In secunda 
persona intellezit Casaub. σφετίρων 
πατρίδων, 11, 5, S. ubt tamen 
rectius de prima persona rursus 
accipitur, coll. vs. 6. De tertia 
pers. sing. sn08; τὸ σφέτερον ἀνανγ-- 

ον Ti «ποῦ κοινοῦ, 4, 61, 


^5. Fide 4, 85, 8. 7, 14, 3. 32, 


24, δ. ϑιδιὼς pd τι πιρὶ τὸ σφέτερον 
αὐτῷ ναυτικὴν συμβῆ, 14, 10, 7. ex 
constanti librorum scriptura, a 
qua ut discederem non satis fuisse 
causse intelligo. 


ΣφΦηκίσκος, ὁ, prmacutus palus; 


ξύλα εἰς σφηκίσκων λόγον, 5, 89, 6. 


ΣΦηνοῦν, cuneum adigere, firmiter 


infigere ; εἰς τούτων τὸ μέσον icpa- 
vero πτιρύγιω τρία ξύλινα, 27, 9, 4. 


Σφαγὶς, ἡ, 6, 56, 18. 16, 22, 2 et 


11. σφρωγίδα ἐπκιβάλλεσθαι, 24, 4, 
10. et vs. 15. 


Σχιωστηρία, ἡ, trochlea laxatoria, 


cujus ope, quod suspensum est, 
subito demitti et dejici potest, 
8, T, 10. 8, 8, 8. 


Σχιδία, ἡ, ratis, 3, 42, 8. 3, 46, 1 


8qq. εἰς exsdlas καθήρμοξε τῷ ποταμῷ 
εἰς Οἰνιέδες, 4, 65, 4. 


Σ χιδιάέζεων, temere ac negligenter 


scribere vel dicere, 12, 4, 4. 
σχηδιείζειν τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
negligenter versari in negotiis 
publicis, 28, 9, 12. «ἄντα ἐσχιδι- 
«σθαι, Fr. gr. 64. 


Σχετλιάζοιν, conqueri, lamentari ; 


absol. 1, 81, 1. 4, 45, 8. si, 
1, 55, 8. ἐπί τινι, ibid. et 5, 26, 6. 


Exsue, τὸ, τρίγωνον, figura trian- 


gularis, 1, 49, 3. οὐ x«rà ces 
Φίρειν τι, (i. q. οὐκ εὐσχημόνως) im- - 
modice ferre aliquid, et non uti 
decet, 3, 85, 9. 5, 56, 1. 


Σχίζων ; σχίζεται εἰς δύο μέρη ἡ jor - 


τοῦ ποταμοῦ, ὦ, 10, 11 


Σχολάζων καὶ ῥαθυμῶν, 11, 25, ἤ. 
Σχολῇ, lente, 8, 80, 11. silentio 


interpretatus erat Casaub. 


Σώζων ; ἰσώϑησαν εἰς τὰς πόλεις, fu- 


giendo in urbes servati sunt, 8, 
117, 4. σωθῆναι πρὸς τοὺς dveryxai- 
ew, Salvum ad suos redire, 6, 
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58, δ. σώξεσῥαι ὑπὸ τινος, formula 
solennis in federibus, velut, 7, 
9, 5 et T. Abtol, σώζονται, su- 
permnt, vivunt, 6, 9, * Adde 


oue, τὸ; σώματα, corpora, 1, 
37, 1. 1, 86, 6. homines, 4, T5. 
$ 4, 75, 2. 5, 17, 2. 922, 22, 9. 
igillatim wrurpari amat. de eis 
M in bello capiuntur; πολλῶν 
σωμώτων bor ἐγαρατες, 1, 19, 


15. 1, 29, 7. Daffora 
ζωγριίᾳ, 1, 61, 8. xi γινόμενος. 
χρεμώτων πολλῶν pu xal 


κατασκενῆς, 8, 17, 10. τὼ εἰς τὰς 
δουλείας iren πὸ 4, 88, ὁ. 
σώματα δουλι ἐλεύθερα, sci 
ubi bello capti utrique, 2, 6, 6. 
τὰ δουλικὰ τῶν σωμάτων, i.q. οἱ 
δοῦλοι, 1, 85, 1. Denique nude 
τὸ cópara, i. ᾳ. οἱ δοῦλοι, servi, 
18, 18, 6. 
Σωμασκεῖν, exercitationibus corpo- 
ris uti, 6, 47, 8. 
às; σωμωφικὴ ῥώμη, 6, 5, T. 
δι , 8, 12, 9. 10, 41, 6. 
arena, 4, 5, l. κατὰ τὴν σωματι- 
κὸν χρείαν δυνατὸς, 21, 1, pos 
πᾶσαν σωματικὴν , 
35,6 oral otn, S1, 
4. 


Σωματοιιδὴς ᾿στορία, que unum 
quasi corpus efficit, que res 
tractat inter se nexas, 1, 8, 4. 
sien σωματοιιδὴ ποιήσας τὴν τοῦ 
βασιλίως προαίχισιν, quz ad hujus 
regis studia et mores inent 
in unam summam et in unum 
veluti corpus contrahens, 14, 
pareri, τὸ ng, τὸν Io 

p εἶν, ,, τὸν ἄνδρα, 
βασιλείαν, firmiorem, δ τὸ 
reddere, omnibus rebus augere, 
2, 45, 6. 16, 1, 9. 22, 96, 1. 26, 
5, 10. 31, 6, 8.. (ubi opp. bar- 


τὰ ege Rare 


chai τὼς αἰτίας, alere et augere |, 
caussas." Ern. scil. ex 40, 1, 2. 
πᾶσαν ἰλπίλα σωμωτοποιῶν xal oer 
Σάχεσθαι, vertunt alere, Fr. 
gr.123. Adde Fr. gr. 124—187. 
An po $8, 16, 11, 4. 
νερῶν, 16, 


τῶ, arlic. plur. neutr. 4d. «à μὲν, 
infertur ἃ δὲ, pro τὼ δὲ, 5, 38, 1. 
5,54, 11. conf. ὃ. - 
Satis notus et. pervulgatus est 

usus articuli τὰ per elliptin nomi- 
nis πρώγματα vel igyu ; tre; prewertin 
sequente praepos. κατὰ, v. c. 
xarà τὴν rs δηξῆγε, 1, 9, 6. 
τούτῳ τὰ xarà τὸν στόλον ὦ 

1, δδ, 1. &c. conf. xarà, et xuel- 
ur. sed nec minus frequenter cum. 
genit. v. C. τὼ τῶν Καρχηδονίων 

ἀνίκυψε, 1, 55, 1. τοὺς τὼ τὸν 

Καξχ. αἱφουμίνους, 8, 9, 12. (ubi 
perperam. vulgo aberat «d. pi 
ἀφεὶς τὰ τοῦ πολίμου, 5, 102, B. εἰ 
id genus alia bene multa, que 
nunc non morümur. llum usum 
notemus, Polybio admodum fami- 
liarem, quo articulus ille τὰ pror- 
sus abundare videri potest, ut và. 
cum genitivo nominis mihil fere 
aliud valeat quam ipsem nomen. 
Sic τὸ τῆς τύχης idem est ac καὶ τύχα, 
2, 49, 8. 2, 50, 12. 3,5,T. 15, 
8,3. τὸ τοῦ βίου, idem ac 

8, 5, 7. và τῆς ἐπιβολῆς, 
ἐπιβολὴ, ibid. τὼ τοῦ πολέ 
κύρωτο, decretum est. 

5,5. srt Ὁ τὸ τῆς μη 

τὰ τῆς ἐλαίδες xiu δή, 

49, 9. (i. φ. ἡ νὺξ, ἡ s 

sic eliam im εἶπ. τὸ τῆς 

11, 99, 9. τὸ τῆς νυκτὸς, | 

2.) τὸ τῆς ἀλλοτριότητος, 2, 
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và τς ὑυδιίας, 9, 4&, S. Ea ta- 
«one Casaubonus, 14, 7, 9. cum 
librs wpee τῶν λαφύρων darent, «à 
τῶν λωαφύρφν correzil ; et nos, 8, 
81, 6. cam mendose eulgo legere- 
tur διὼ ei πρὸς τὸς τῶ» ἀφροδισίων 
ὁρμὼρ, scripsisse Polybium putaei- 
mus διὼ τὴν πρὸς rà τῶν ἀφροδισίων 
ὁρμήν: vero ἀπομάζιζενειι τὰ 
τῶν ἄνδρων vulgo dederunt. onmes 
— 10, 16, 8. haud dubie corruptum 
pronunciari debuit : nam in supe- 
rioribus quidem exemplis, τὰ cum 
suo genitivo intelligi quodasj modo 
potest, ea que pertinent ad rem, 
quse proficiscuntur ab ea re, aut 
aliquid simile; at τὼ τῶν ἄνδεων 
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rigo, corna murus dierum, 29, 


Τολκιαψρῦε διρῶς, miserrime ad- 


fici, 3, 60, 8. ὑπὸ ve us, 39, 
25, 14. 


Ταλιμσωρία, ἡ, mrumns et pao. 


lestia e labore, 2, 25, 10. 3, 14, 
]. ἡ ἐν voi; ἔργοις ταλαίᾳ. 3, 1T, 
8. ὁ πιρὶ τὸς ταφρείας, 6, 42, 2. 


(Taoaerópes, Cum magnas difficul- 


tate, 3, 51, 9. 


TéAemeo, τὺ, de pondere, 4, 5G, 3. 


de poecunup swmma, vide Ind. 
hister. voc. Tlalentum. ὠφψυρέου 
vd)arrá Εὐβοϊκὰ, 15, 18, 7. 21, 
14, 4. óc. 


Tears λιβοβόλες, UO, 41, 8. 


ταλαντεκίᾳ κτῆσις, 24, 4, 8. 





quo Ῥαείο pro εἰ ἄνδρες dici in illa 
connexione potuerii, ne ratio qui- 
- dem vlla ezcogilari potest. 


Ταμάς, ὁ, φῶι ἀδμο, 34, 4, ἅ. 84, 
11, 20. 


Téyuea, τὸ, i. q. cwtiqa εἰ σημαία, Tenis, G, 13, 1. τὸ τῶν ὠγορανό- 
ordo, manipulus, i» legiene Ro- μων, 3, 26, 1. 
mana, 6, 24, 5 sqq. sed usum — TarrdAues τιμωρίω, 4, 4b, G. 
kabet hoc nomen magis generalem. Ταξιώρχης, ὁ, centurio, 6, 24, 3. 
ἀπὶ và τάγματα Sade: τοὺς Ταξίαωρχος, ὁ, idem, Ὁ, 24, 1 aqq. 
ἑμρλωκότας εἰς φυλακὴν, per ordines Τώξις, ἡ, 1) ordo, dispositio, ai- 


s. manipulos (nunc quidem de 
 Peeuorum | ordinibus agitur) di- 
stribuere, 3, 85, ὃ. &fgée κωφὰ 
qdyius συνησπικόνες, (in. cxereitu 
Philipp) 4, 64, 6. xev ἄ 

καὶ κατὰ τάγμα ἡμιλλᾶπγο T 
ἑπυτοὺς, (acies Achaeorum et Spar- 
tanorum) 9, 60, 5. τὸ μάσω τῶν 
᾿Ιβήρων καὶ Κιλτῶν τώγματα, 8, 
113, 8. τὸ τῶν ἱππίων τώγμαι;, Vat. 
Flor. Bav. 3, 101, 11. wbi ex 
Aug. σύνταγμα, editum, quod vide. 
ἡ ἐπιβολὴ τοῦ τώγμωτος, 8, 100, 6. 
. Τάδε: bx) τάδε, cum genit. cis, 3, 
$4, 4. 8, 85, 4. 3, 97, 5. 4, 48, 
8 e£ 7. 92, Q7, 11. ubi opp. 
ἐκίκεινα. 
Tausía, ὁ, dorsum tumuli suh aqua 
longe procurrens in maze, 4, 
41, 9 ei 8.—'* Vide Wesseling. 
T. I. p. 36^" 


Tassis, quod imperatum est, de 
quo convenit, certus, definitus ; 
wasr) μέσρον, 3, 100, 6. τάκτὴ 


tus; 4 σύμπασα σχίσις καὶ valo 
τῆς οἰπκουμίνης, 1, 4, Q. wu τοῦ Tw- 
ἔχοντος ἡμῶς διαῤρισις καὶ Tas, 3, 
86, 6. καὶ φύσις καὶ τάξις τῶν τόπων, 
situs locorum, 5, 21, 4. παῤφαπο-- 
φινορεένων τώξω dent libri, oxdine 
incedentibus, 10, 30, 9. pro quo 
i» τάξει edidi Casaub. 4)) sigii- 
latim ἡ τάξις, et αἱ τάξως, disposi- 
tio aciei, ἱποίγμοξίο et ordinatio 
aciel; δὲ ipea acies, 9, 90, 4. 1, 
2$, 9. 1, 96, 10 e£ 16. 2,8, 9. 9, 
28, 2 et 6. 9, 29, 4. 2, 69, 8. 8, 
72, 11. 8, 109, 2. 3) τάξαι, i. 4. 
vé, singul znamipuli vel or- 
dines militum, ἐπ᾿ acie, aut eatra 
eciem, 6, 30, 5 sg. (unde nomen 
ὁ ταξιάρχης, centurio, ordinis du- 
ctor.) «ὁ τάξως «οἰ ἰφιστηκυΐαμ, 1, 
19, 10, «6 τῶν φαλωγγιτῶν τάξεις, 
ὅ, 88, 2. μένοντα κατὰ -ὼρ volto, 
in suis ordinibus manentes, or- 
dines servantes, 0, 16, 8. (ubi 
perperam πράξεις dabaut codd.) 
εὐδεὶς éseMimu τὸς τάξως, 10, 16, 
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9. 4) locus quem quis occupat, 
mon solum in acie, sed in re qua- 
cumque, partes quas quis susti- 
net, vices quibus fungitur; τὴν 
πρώτην ἔδωκε τάξιν Διογίνῃ, 10, 29, 
ὅ. τάξιν μὲν οὐκ ἔνεμον, certum 
locum in agmine non habu- 
erunt, ibid. ἔλαβε τὴν εὐώνυμον τῆς 
ὅλης δυνώμεως τάξιν, 1, 50, 5. 
εἶχον τὴν ἐξ ὑπερδιξίου τώξιν οἱ λέμε. 


Be, 3, 43, 8. βάσεως τάξιν τοῦ. 


σχήματος λαμβάνει ἡ παραλία, 9, 
14, 11. κατασκόπου τάξιν ἔχων, 4, 
8, 7. ἐφιδρείως ἔχοντες τάξιν, 2, 24. 
9. 3, 45, 5. μαστὸς ὃς ἅμα μὲν 
ἀκροπόλεως, dies δὲ σκοπῆς εὐφυοῦς 
λαμβώνει τάξιν, 1, 56, 6. οὐ γὰρ 
ἑστορίας, ἀλλὰ κουρείᾷς λαλιᾶς 
ἐμοὶ δοκοῦσι τάξιν ἔχειν xoi δύναρειν 
«τὰ τοιαῦτα συγγράμματα, 3, 90, 
ὅ. 5) » xarà τὴν ἐπιφάνειαν τάξις, 
modestia in vultu, 96, 5, 6. 

"Mei τούτων wixomuivo, τὴν ow» 
τάξιν, de his (scil. de rebus gestis 
populorum, civitatum, principum 
virorum) totum hoc opus, scri- 
ptionem, historiam hanc, com- 
posuimus, 9, 1, 5. ubi vocab. 
ταίξιν ex σύνταξιν truncatum utique 


videlur. Pro πράξεως, 6, 51, 4. 


fortasse τάξεως erat scribendum, 
hac motione, ut τάξις ibi fuerit 
constitutio, forma reipublicae. 
Sic πράξεις pro τάξεις dedisse co- 
dices 10, 16, 3. paulo ante moni- 
tum est. lio errore, 1, 59, 8. 
omnes vulgo τάξεως pro ταχίως 
dederant. 

Ταπεινὸς, humilis conditionis, in- 
firme sortis homo, 25, 8, 1. de 
sordido, humili habitu, 14, 1, 
13. brevis, parvus; κανὼν τῷ 
πλάτει ταπεινότερος, regula minus 
lata, 12, 7, 1. (ubi idem valet 
ταπεινότερος atque ἰλώττων, quod 

cCedit. ταπεινὸν αὐτὸν (i. 


. δρυτὸν) ποιήσας, 8, 21, 8. ad hu- 


milem conditionem compositus 
vertit. Casaubonus ; possis vero 
eliam intelligere, minorem sta- 
turam simulavit. ταπενὸς ποτα- 
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MX, fluvius tenui, humili aqua 
fluens, 9, 43, 3 et 6. 

Ταπεινοῦν τὸ συειβεβηκὸς, verbis rem 
minuere, 3, 85, 7. 6, 15, 7. τὴν 
ὑπεροχήν vec, deprimere, fran- 
gere potentiam, 9, 29, 11. τα- 
πεινοῦν αὐτοὺ; ταῖς ψυχαῖς, fran- 
gere animos, 3, 116, 8. 29, 6, 9. 
ταπεινοῦσθαι, frangi ánimo, 4, 80, 
8. 80, 17, 12. 

Ταπείνωσις, ἡ, τῆς πόλεως, depressio, 
imminutio potentiz, 9, 33, 10. 

Ταραντῖνοι, Tarentini equites, 4, 71, 
7. 16, 18, 7. conf. Ind. histor. 

Ταραχὴ, ὁ; ἐωφύλιοι ταραχαὶ, de 
bello Penorum Africo, 8, 9, 9. 
καταλύσασθαι τὴν ταραχὴν, sedare 
tumultum, 3, 10, 1. 

Ταραχώδης, tumultu et confusione 
plenus; ταραχωδίστερος, 4, 58, 4. 

Τάριχος, ὁ, salsamentum piscium ; 
κεροίμοίιον ταρίχων Ποντικῶν, 31, 94, 
9 . 


T«eco;, e, palmula remi, remus; 
. 


' τοὺς ταρσοὺς ἀποβάλλειν, (in pugna 


navali,) 3, 96, 4. θραύειν, 1, 50, 
3. παραλύεν, detergere remos, 
16, 4, 5. παρασύρειν, idem, 16, 4, 
ld. rus παραλελύμένωι τοὺς δεξιοὺς 
ταρσοὺς, naves quibus ademti sunt 
ad dextram ordines remorum, 8, 
6,2. Et collective, à ταρσὸς, i. q. ὃ 
croix os τῶν κωπῶν, versus tel ordo 
remorum; ὠπέβαλε τὸν διξὼὸν ταρ- 
σὸν τῆς νεὸς, 16, 8, 12. 


Térrw»; locare, constituere, δ. 


τάττειν τὰ στρωτόπεδα, aciem in- 
struere, 2, 27, 4. πόλις ταττομοίνη 
ὑπὸ Ῥωμαίων, urbs subjecta Ro- 
manis, in potestate Romanor. 


. 8, 16, 3. 17, 11, 4. μετ᾽ Αἰτωλῶν, 


socia 7Etolorum, 17, 8, 11. οἱ 
ὑπ᾽ αὐτὸν ταττόμενοι, qui ejus im- 
perio parebant, 5, 65, 7. 8, 18, 1. 
dc. οἱ ἐπὶ τἀναντία ταττόμενοι, qui 
a parte adversa stant, adversarii, 
hostes, 15, 10, 7. Sed τεταγμένος 
ἐπὶ τῶν πραγμώτων, rebus pre- 
fectus, 8, 19, 5. 3; 69, 4. ἐπὶ τῆς 


πόλεως, 1, 45,1. ἐπὶ τῶν δυνάμεων, 


1, 24, 9. 1, 49, 4. ἐφ᾽ ἡγεμονίας, 
G g ' 
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9, 67, 5. et in activo, 9 ὧν 
ἐτιτώχει Φίλωνα, 5, 65, 7. ὁ πρὸς 
τοῖς γρέμμασι τετυγμίνος, Qui erat 
a cura epistolarum, 15, 27, 7. 
οἱ ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ταχϑέντες, qui- 
bus hoc negotium erat manda- 
tum, ad hoc negotium curan- 
dum constituti, 5, 63, 4. Εἰ 
cum ixl et dativo casu, ὁ iw] τού- 
τοῖς τιταγμίνος, his (nacibus mili- 
tibusque) prefectus, 1, 44, 1. 
Qua ralione fortasse διὰ τῶν ἐπὶ 
ταῖς Κυγχριεὶς τιταγμίνων legen- 
dum 2, 60, 8. pro πιπρωγμίνων. 

τιτωγμίνος, absolute, est firmus, 
stabilis, certus, definitus; (conf. 
τακτὸς }) ἑστηκυῖο xe) τεταγμένη 
χρεία τοῦ θυριοῦ, 6, 25, 10. τετα- 
γμίνη θεωρία, (oppos. ἄστατον) 6G, 
57, 9. Nempe ab illo usu verbi 
τάττειν vel τώττεσθωι, quo significat 
constituere, deflnire, veluti diem, 
locum, &c. v. c. τάξας ἡμίραν, 8, 
61, 10. ταξάμενος ἡμίφαν, 3, 99, 
1. vele. spp. πρὸς τὸν Φίλ. 18, 
19, 1. 8, 97, 11. ταξάμενοι seq. 
infin. constituentes inter se, 17, 7, 
7. 17, 9, 3. 39, 1, 19. τώττεσθαι 
πρός Tiva περί τινος, 5, ΟἹ, S. et 
cum dativo, οἱ ἔσωθεν αὐτῷ ταωξώμε- 
»., qui. ex oppidanis cum eo 
pacti erant, cum eo constitu- 
erant, scil. συγκινηθῆναι, simul se 
snotus cituros inira urbem, et 
arma capturos, 2, 59, 8. Hinc 
ὁ τιταγιοένος καιρὸς, 17, 1, 1. o 
ταχϑεὶς τόπος, 17, 9, 8. Conf. 
συντάττισθαι. , 

οὐδέπω δουνώμινοε τώξασθαι τὸ 
συμβαῖνον, cum nondum possent 
certo secum statuere quid rei 
esset, 8, 32, 10. 

Ταυρόκολχα, ἡ, gluten taurinum, 
i. e. e cornibus taurorum coctum, 
6, 28, 8. 

Turn; τὸ πλώτος οὐ πάντη ταύτη 
ταυτὸν dabant libri 4, 39, 4. 
3Delevi ταύτη, qued tamen in 
πόντως fortasse debuerat mutari. 
Ταοτολογεῖν περί τος, de re qua- 
dam dicere qua jam dicta sunt 


ab aliie, 1, 1, 8. ὑπὲρ τῶν opeAs- 
γουμένων, 1, 79, 7. 

Τάφος, ὁ, tumulus sepulcralis, 9, 
17, 9 εἰ 6. μετὰ τὸν τάφον τῆς 
Αἰμιλίας, post. /ZEmilie sepultu- 
ram, 32, 12, 6. 

Τάχα, i. q. ταχάως, celeriter, brevi, 
18, 20, 9. 

Ταχίως, celeriter, 1, 60, 10. brevi, 
facile, 1, 61, 6. οὐ ταχίως, non 
facile, 16, 25, 8. 24, 1, 1. Pro 
τάχα, i. e. fortasse, positum ast 
Ernestus Legat. XXIII. que 
nobis est, 21, 19, 7. at ibi verba 
ταχίως ὧν αὐτὸν ἐπιτυχεῖν percome 
“ποᾶθ Casaubonus, facile ipsum 
que vellet fuisse consecutururo, 
vertit. Nerro Leg. XLIV. sd 
est, 98, 13, 8. pariter ταχέως pro 
τάχα positum. coniendit idem Er- 
nestus, nescio quic specians; est 
ibi ταχέως πυθόμενος τὰ γιυγονότιε, 
celeriter, statim cognovit s«ysec 
pro corrupto τάξινς correzi, Ll, 
59, 8. 

ταχίστην; τὴν ταχίστην, quam pri- 
mum, 1, 33, 4. 

Ταχιυναυτεῖν, 1, V3, 8. 1, 26, 10. 
1, 46, 40. 1, 51, 4 sq. 16, 4, 4- 

Ταχυπλοιῖν, 3, 95, 6. 

Ts, particula. Ad τὰ interdum 
infertur δὲ, pro iterato τε; vide 4, 
74, 8. ), 18, 6. 

τὸ eb γε perperam confuse a 
librariis, 9, 39, 9. 4, 88, 12. 

Τίγος, τὸ; ἐπὶ τὸ τύγος ἀναβεντες, 
tectum conscendentes, alii vulgo 
στέγος, δ, 76, 4. τῶν iwi τέγους 
ἀπὸ σώματος εἰ μένων, 12, 13, 
Q. wli ἀπὸ cwyevg dabat codem 
Peiresc. quod defendens Ernestus : 
* ἀπὸ τύγους, ait, mulier e fornice 
vel lupanari; mec mecesse est 
corrigere cum V'alesio is! viyeus. 
Vide Casaub. ad Suel. Caium, 
c. 57. ᾿ 

Τιθαῤῥηκότως, confidenter, 2, 10, 7. 
9, 9, 8. cf. xarartiubj. 

Τώρυππον, τὸ, scil. depo, 5, 30, 3. 
81, 3, 11. 

Τωχήφης, monibus inclusus, qui 
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. Intra monia tenere se cogitur, 
21, 8, 6. τειχήρεις κωταστήσαντις 


αὐτοὺς, mcenibus eos includentes, 
intra muros compellentes, 4, 55, 
4.—'* Est. verbum Thucydidis ; 
unde et Josephus sumsit Ant. V. 
1, 5. Usus est. etiam aliquoties 
Diodorus. " Ern. 

Τειχίζεν τὴν πόλιν, urbem muro 
cingere, 5, 98, 5. 

Τωχισμὸς, $, «X&tructio muri, ὅ, 
93, 5 

Téxe;. vide χεῖλος. 

(Tuxepa ; corrupte libri omnes 
χρησάμενος δὲ τοῖς | τειχώμασι dabant 
4, 65, 9. pre τοῖς T$ χάμασι. ) . 

Τικμαέρεσθαι ; ταῦτο δ᾽ ὧν τις τεκρεή- 
ἐκιτο, ix τούτον, 96, 10, 12. τοῦ 
"iei. Καλλιχρ. μίφονς οὕτως ἄν τις 
τεκρήραιτο, 30, 20, ὁ. Rursus 


φεκριρρίρασθαι ix vivos, 2. 27, ὃ. 8, 


38, 5. τικμαίραϑαί qi στοχρεζόμενον 
ix τούτου, 0, 21, 6. 
Τικταίνεσθα, ligna fabricari, 10, 


Toi ; τὰ τελούμενα, effecta, facta ; 


dutinguuntur 8 ταῖς αἰτίαις xao 


προκιρίσεσι τῶν πραττόντων, 2, 56, 
10. ni eyret^ows. legendum. 
Τίλειος, in integer, 1, 4, 8. (uhi opp. 
διεῤῥιμιμένα Μέρη. ) τέλωος ἀνὴρ εἰς τὸν 
πριγματικὸν τρόπον, perfectus, 
copsummatus ad tractanda ne- 
gotia, 4, 8, 1. τὸν πρωγμαιτικὸν 
τρόπον jriQuun τέλεον, 24, 5, 5. 
(conf. ὡποφαένων. ) τέλειος ἀνὴρ, 
perfecta etatis vir, cui opp. 
παιδίον ἀόπιον, 5, 4p, 2, 


Τελμοῦς, τῆς τοῦ τείχους κατασκευῆς - 


τετελειοιμεένας, 8, 30, 2. σπετελειω- 


. Minn. «μυρίδις, perfecte, mature, 


12, 9, 3 
Tees, i. q. πελίως, prorsus, ad- 
modum, valde; τελείως σύνεγγύς 
εἰσιν, ὦ, 27, 3. τελείως καωταφθεί- 
fee ,6, 37, 4. τιλείως μειραωκιώ- 
uc, 16. 
Tren », perficere rem; 5, 4, 
1929 gr. 128. τελεσιουργεῖσθαι 
τὴν uno. pacem confici, 91, 2, 
HD. | 


"4 47. 1. 


Τιλισιούργημαι,, τὸ, absolutio, ulti- 
mus finis et fructus operis, 3, 4, 
12. 

Τελισιουργὸς, o, effector, 2, 40, 2. 

Τελευταῖον, postremo, 3, 13, 1. 

Τελευταῖος ; ; μέχρι τῆς τελευταίας, scil. 
ἡμέρας, 23, 18, 2. 

Τελευτῶν; ἃ ἐν χειρῶν νόμῳ τελευτῆσαι 
τὸν βίον, ῷ, 28, 10. 

Τελίως ; vide τελείως el τέως. 

Τίλμω, τὸ, locus coemosus et pa- 
lustris, lacuna, 10, 14, 18. 5, 
46, 11. βαπειζόμανοι καὶ κατα- 
δύνοντε i ἐν τοῖς τίλμεωσι, ὅ, 47,9 ᾿ 

Τίλος, τὸ, 1) finis; ἐπὶ τέλος ἄγειν, 
perficere, absolvere, 3, 5, T. 8, 
5, 8. 3, 40, 3. 4, 8, 8. 6, 10, 4. 
ἀκόλουθον τὸ τέλος ii Ón τοῦ κινδύνου 
ταὶς ἐπιβολαῖς, 4, 11, 9. v& τέλη 

᾿συνεξαχολουθεῖ ταῖς Ῥωμαίων προθέσε- 
ei, 18, 15, 12. ἀμφίδοξα τὰ τίλη τῶν 

PTT ὕνων αὐτοῖς ἀπέβαινε, 18, 11, 11. 
τὸ τέλος τῶν ἰδίων πραγμάτων dpau- 
gara, finem, exitum, i. e. glo- 
riam rerum gestarum obscurare, 
22, 5, 11. μηδὲν ἔστω τίλος; “πλὴν 
ἐπὶ κήρυκι καὶ γραμματεῖ, nullum 
negotium perficiatur, perfectum 
habeatur, ratum sit, 3, 92, 8. 
2) vectigal; τέλος πράττω 75d, 

3) pars phalangis; 
Td πρῶτα τίλη τῶν φαλαγγιτῶν, 11, 
15, 2. τὴν φάλωγγα. κατὰ τίλη 
erue ἐν διωστήμσιν ἐκίστησε, 11, 
12, 

τέλος, adverbialiter, tandem, ad 

extremum, 1, 15, 4.8q. 5, 4, 12. 
óc. sic et 25, 5, 8. ni rectius ibi 
prorsus, omnino, intelligatur, ut 
4, 84, 1. κατὰ τὸ τίλος, δὲ vera 
scriptura, prorsus, omnino, 11, 
15, 8. Familiaris , Polybio pre- 
sertim. diclio εἰς τίλος, prorsus, 
omnino ; t. c εἰς τέλος ἀβλαβὰς, 
1, 20, 7. ἄπειρος, 1, 20, 10. 
ἀγνοούμενος, 8, 36. 8. ἐπηλλοτριω- 

μένος, 2, 50, 5. ὀλιγωρήσαντες, 4, 

2], 5. 4, 84, 1. ἄπρακτον, 1, 48, 
4. 11, 94, 2. ἀδύνατος, 24, 5, 8. 


| sig τίλος ἐκωλύθησαν, 1, 20, 16. ' 


μηδενὶ σιστεύειν εἰς Tis, . omnino 
cg? 
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nemini, prorsus nemini credere, 
8, 2, 9. εἰς τίλος ἀπίστη, 12, 27, 
9. τινὼς μὲν εἰς τίλος ἀναιρῶν, τινὼς 
δὲ φυγαδεύων, 15, 21, 2. οὐδ᾽ εἰς 
τίλος, omnino non; (sicut οὐχ 
ὅλως, 20, 5, 10. et alibi;) οὐδ᾽ εἰς 
τίλος ἐδυνήθησαν, εἰ μὴ, omnino non 
potuissent, nisi &c. 18, 18, 6. 
sic et eamdem dictionem, 1,11, 1. 
omnino non interpretatur. Erne- 
stus; cujus loci sententiam mihi 
non satis perspectam esse professus 
sum in Adnot. 

Τιλώνης, ὁ; per contemium, ἐπὶ τού- 
τοῖς σεμνύνεσθαι ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελά- 
vac σεμνυνθείη καὶ βάναυσος, 12, 13, 9. 

Τήμενος, τὸ, locus sacer; latius 
patet quam ἱερὸν, 5, 10, 7. 

Τίμνειν τὴν γὴν, vastare agros, 9, 
48, 6. 

Τίνωγος, τὸ, palus, lacuna; (i. 4. 
τίλμα,) λίμνη καὶ τένωγος, 4, 49, 6. 
5, 45, 10. τινώγισιν ἐκ θαλώττης 
ἡσφαλισμίνη πόλις, 1, 42, T. 1, 
46, 9. 

Τιυναγώδης, non (am limosus, cc- 
nosus verti debet, quam vadosus, 
locus qui vado transiri potest, 
1, 75, 8. 4, 49, 4. τενωγώδεις καὶ 
στεριοὶ οἱ κατὰ τὴν δίοδον τόποι, 8, 
79, 1. τενωγώδης καὶ βατὴ Aem, 
10, 8, 7. ' 

' Τερατεία, 1», jactatio rerum mira- 
bilium, 2, 58, 19. 2, 59, 8. 3, 
58, 9. 15, 34, 1. πολλὴν διατί- 
(eras τερατείαν, multa mirabilia 
narrant, 2, 17, 6. 7, 7, 1. μετὰ 
τερατείας, cum magna pompa, 
cum ostentatione, cum multis 
tragcediis, 33, 14, 2. 
Τιρατεύεσθαι, mirabilia crepare, 

- tragedias ciere, 2, 56, 10. 2, 
50, 3. ᾿ 
Τιρηδὸν, ὁ, teredo, 6, 10, 8. 

Τίριον vel τέριτον, corruptam vocem, 
4, 62, 1. in πιδίον mutavi ex con- 
Jject. 

Τιρπνὸς ; τὸ τιρπγὸν ἐκ τῆς ἱστορίας 
λαβεῖν, 1, 4, 11. 

Τίρψις, κα; τῆς τίρψεως στοχιάζισθαι 

᾿ τῶν ἀνωγνωσομένων, Ὁ, 2, 
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Τιναρταῖος ὃν, quum quatuor die- 
rum iter confecisset, 3, 52, 2. 

Τιτολμηκότως, Budacter, confiden- 
ter, 1, 23, 5. 9, 4, 2. 16, 33, 
1l. 

Τυτρίγωνος τόπος, 6, 97, 2. ξύλα 
πεύκινα τιτρώγωνα, trabes picese, 
5, 89, 1. . 

Teredunre;, quatuor mensium ; v4- 
τράμηνοι ἀνοχωὶ, 18, 22, 5. sic et 
5, 66, 2. ex emend. Casaub. pro 
corrupto τυτραμμίνος. Pariter pro 
τιτραμμίνω, 4, 8, 8. τιεραμηνῷ 
suspicatus erat. Valesius; sed. ibi 
γέγραμμ. fuit corrigendum. 
Τετράπεδος τῷ “λόώτει, quatuor pe- 
des latus, 8, 6, 4. ' . 

Τιτρώπλεθρον, 9, Quatuor jugera, 
quadringenti pedes, 6, 27, 2. 
Τιτρωποδητὶ, quadrupedum more, 
manibus.pedibusque, 5, 60, T. 
Τιτράπολις, », quatuor urbes in 
Cio insula, 16, 41, 7. 

Τιτράπους λείκ, pecora abducta, 1, 
29, T. 4, 15, 7. uu 
Τιτρωπυργία, ἡ, nomen proprium 
loci, quatuor turres habentis, 31, 


. 96, 11. 


Τιτραφαλαγγίω, ἡ, phalanx in qua- 
tuor cohortes vel agmina distr1- 
buta, 12, 90, 7. 

Τιτρήρης, ἡ, quadriremis, 1, 47, 5 
et T. 5, 69, 8. 16, 7, 9. 16, 81, 
3. 

Τιτρηρικὼ πλοῖα, ὦ, 10, δ. 

Τιῦχος, τὸ, (i. 7. ἀγγεῖον) vas, 10, 
44, 11. .. 

Τεχνητικὸς ; τεχνητικὴ ἀσωτία, (nist 
τεχνιτικὴ legendum, a τιχνίτης,) 
artificiosa lascivia, 32, 20, 9. 

Τιχνικὸς; τύχη τις πανοῦργος xod 
τεχνικὴ, 40, 5, 8. τεχνικόν τε, 
astute factum, 16, 6, 6. τιχνικώ- 
τατον ἔργον, exquisita arte elabo- 
ratum, 4, 78, 5. 

Τιχνίτης, ὁ; artifex quilibet ; ὃ 
ἀγαθοῦ τεχνίτου δῆγμα, τῶν ἴργων ἕν 
vi προιυφγκάμενοι, 6, 58, 1. 26, 
10, 3. Fr. hist. 59. οἱ περὶ τὸν 
Διόνυσον Tuxpives, 16, 21, 8.— 
€ sunt histriones; Ciceromi. et 
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Livio artifices scenici.  Imitaius 
€st Diodorus IF, 5. et alibi. Vide 
»0s in Clave Cicer. in Artifices, 
et Cl. Wessel. ad Diod. l. c." 
Ern. Sic nude οἱ τεχνῖται, 6, 47, 
8. 80, 13, 2. 

Τίως, 1) donec, (i. 4. τέως ἕοως,) 
18, 6, 4. 2) adhuc, usque ad 
hoc tempus; τὼ &xea τῶν AAstw» 
ἀοίχητα τίως ieri, ὃ, δ, 10. ubi 
non opus erat solicitare vulgatam 
seripluram. Τίως ἐκπεσόντος, 
29, 59, 8. ex consentiente librorum 
scriptura, que mutari a nobis non 
debuit, tum quidem, hac quidem 
vice expulsus est; conf. 18, 6, 


Perperam τίως dabant libri, pro 
TIAÉNG, 4, 56, 9. 

Ὑήβιννω, ἡ, toga, 26, 10, 6. 80, 
16, 8. v8. λαμπαφὰ, toga can- 
dida, 10, 4, 8. τήκων; τετηκὸς 
ἀφγύριον, 11, 24, 11. 

Τῆδε; τὴδέ πη, hac parte, hac in 
re, 4, 8, 6. 6, 50, 4. 8,34, 4. 
12, 11, 4. ὧδε γὰρ καὶ 26 που, 
3, 108, 8. 

Τήλινος, τήλινον μύρον, unguentum 
ex ἔωῃο Greco, 81, 4, 2. 

Τηνικώδε, tunc, 16, 11, 6. τὸ τηνι- 
κάδε, 10, 28, 5. 16, 30, 7. 

Τιανικωῦτα; τοτηνικαῦτα δὲ, vel τὸ 
τηνικαῦτα δὲ, 1, 40, 6. 11, 92, 
10. 

Tuews, custodire urbem, in preesi- 
dio esse, 1, 58, 5. conservare ; 
in formula foederis, ὁ δῆμος τῶν 
Αἰτωλῶν τὴν ἀρχὴν τῶν Ῥωμαίων 

7e, 99, 15, 9. exspectare; 
sida», 1, 60, 8. σλοῦν, 4 ST. Q9. 
τὸ σύμπτωμα, 1, 75, 8. νύκτα 
ἀσίληνον, 7, 16, 8. τηρεῖν πρός τι, 
intentum esse alicui rei interpre- 

tatur. Ernestus; nempe S, 9, 7. 
legitur τηρῶν & πρὸς ἐπίθεσιν, ubi 
€ intercidisse videlur nomen 
x40», tempus expectans, tem- 
pus observans. abemus tamen 

pariler τηρῶν absolute positum, 
ἐτήρει βουλόμενος διακωλύειν τοὺς πλί- 
ὁνγτας, exspectavit, opportunita- 


tem observavit, 1, 53, 7. Sic 
l, 54, δ. μεταξὺ τῶν στόλων ἐτήρει, 
καὶ προσῶχε, τὸν νοῦν ἀμφοτέροις. 
Sed εἰ τηρεῖν cum accus. observare 
verlitur ; v. c. τὴν τῶν ὑπεναντίων 
ἔφοδον, 2, 93, 5. (ubi tamen pari- 
ter exspectare intelligere possis.) 
τὴν σύνοδον, Observare tempus 
concilii, 5, 94, 3. Et τηρεῖν τὸν 
πίστιν, servare fidem, 6, 56, 13. 
10, 87, 9. τὸ καθῆκον, 6, 50, 
14. 


/ * D / * M 
 Tuenoig, ἢ; oi κτησάμενοι πρὸς THY 


Mens, οἱ δ᾽ ἕτοιμα παραλαβόντες 
πρὸς τὴν ἀπώλειαν εὐφυεῖς εἰσὶ, 6, 


59, 5. 


Ti, vide τὶς. 
Τιθίναι, πληγὴν ἐπὶ πληγῇ, ictum 


ictui addere, frequentare ictus, 
1, 57, 1. θεῖναι νόμον, legen ferre, 
sancire; πάντων τῶν τοιούτων o Ón- 
ttg γίγνεται κύριος, καὶ θεῖκει, καὶ 
μὴ, 6, 16, 3. τὸν Ἡρακλέα: τὸν 
᾿Ολυρυπίων ἀγῶνα θεῖναι, instituisse, 
12, 96, 9. εἰς ἀνανδρίαν τιθίασε τὼ 
τοιαῦτα τῶν ἐγκλημώτων, ignavite 
loco habent, in ignavis crimini- 
bus ponunt, 6, 37, 10. 

Hinc θετίον; wyspióves θετίον ἄρι- 
στον ᾿Αμίλκαν τῶν τότε γεγονέναι, 1, 
64, 6. αἰτίαν τούτου θετέον ἐκεῖνο, 8, 
7, 1. 8, 12, 2. μερίδα ϑετίον τῷ 
σροιστῶτι, pars tribuenda prze- - 
sidi, 8, 12, 7. 

In medio; τίθεσθαι στήλην, po- 
nere, statuere columnam, 25, 1, 
2. εἰρήνην, συνθήκας πρὸς τινῶ, pa- 
cem, foedus facere cum quo, 5, 


.4, 7. 1, 11, 7. dc. ὅρκον, τὰς 


πίστεις, πρός Ti, 7, 9, 1. 5, 60, 
10. τίθεσθαι và πρός τινα, lites 
cum aliquo componere, 5, 60, 9. 
Sic τίθεσθαι τὰ πρώγματα, compo- 
nere bellum, 8, 23, 5. ἐν μογείλῳ 
τίθεσθαί τι, 8, 97, 4. 6, 9, 5. οὐκ 
b μικρῷ τίθεσθαί τι, O, 13, 8. ἐν 
“«λείστω τίθεσθαί τι, 40, 4, 6. πάντα 
ἐν ἐλώφττονι τίθεσθαι τούτου, Omnia 
mánoris pendere, huic post 

nere, 4, 6, 19. 5, 71, 4. οὐδεμίαν 
πρόνοιων τίθεσθκί τινος, 19, 28, 6. 
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b καλῷ θέσθαι và πρώγματα, i. φ. Tis, pro πῶς τις, quilibet, quicuh- 


καλῶς, recte componere, in tuto, 
in salvo collocare, 2, 99, 10. σὺν 
καλῷ Tue τὴν τόλμαν, laudi 
Sibi ducentes, 1, 81, 9. 

T iudi» προδότην, honore et premiis 
adficere, 3, 69, 4. S, 99, 6. In 
med. ἐτιμήσαντο τὸς οἰκίας, zestima- 
runt pretia domorum, 2, 62, 7. 
Passiv. ὑπὸ τὸς τετρακοσίας dex. 
μὰς τετιμημένοι, censi, 6, 19, 4 
ὑπὲρ τὰς pese. 9g. τιμώμενοι, 6, 93, 
5. 


Τίμημα, τὸ, τῆς ἀξίας, estimatio 
pretii, 2, G2, 7. τῆς ἀδικίας, litis, 
6, 14, 6 
Τέμησις, ἡ, Census, facultates, bo- 
Da; οὔσης τῆς ὅλης τιμήσεως, ὑπὲρ 
ἑξήκοντα τάλωντα, 32, 14, 8. nisi 
. τίμησις intelligenda eestimatio 8. 
valor, scil. τῆς οὐσίας vel τῶν ὗὑπαρ- 
χόντων, que nomina praecesserunt. 
ἡ τοῦ διαφόρου τίμησις, tstimatio 
Ῥεσυπίς, 6, 45, 4. 
Τιμητὴς, o, censor apud Rom. 6, 
13, 3. 6, 17, 2 el 4. 6, 90, 9. 
6, 53, T. 


Tígutos, τὸ; τὰ τίμια, honores; ἐκ- 


πλειόμενος τῶν ἦν τῇ πολιτείο τιμίων, 
. 6, 9, 8. πᾶσιν ἡμεῶς ὀμείψαντο τοῖς 
τιρίοις καὶ Φιλανθρώποις, 12, 5, 3. 
. ἄλλα λυσιτελῆ καὶ τίμια, 93, 3, 1. 
Τιμωρεῖν, cum dai. ulcisci, τοῖς ἡτυ- 
χηκόσι, 1, 81, 1. cüm acctis. pu- 
nire, occidere; ; τιμωρῶν τὸν προδὸ- 
τὴν 5» τύραννον, 4, 56, 15.—'* qua 
forma activa et ali, ut Diodorus 
.el Dio Cassius, pro τμορώσθαι, 
usi sunt." Ern. 
In med. τιμωρεῖσθαι; — 
σθαί τινα, punire, 1,88, 5. cru- 
. Care; τιμεωρησοίμενοι πικρῶς xabsi- 
λον; 1, 86, 0. 1, 81, 4. (i. q. ai- 
κισυέροενοι;. l, 80, 4.) 

Τιμωρία, ἡ, supplicium, poena; 
διὰ τῆς sig ἱκείνους τιριωρίας, 1, ἢ, 
. 12. cruciatus, 1, 10, 4. 9; 99, 
4. ἡ wart τῆς xaT ἀλλήλων 
τιμωρίας, 1 , 86, T. Ν 
reeen ὁ, cruciatóF, càrnifex, 2, 
58,8 


que; καί τι γίνος ἐκωνθῶν, 8, 71, 4. 

τὴ cum genit. (conf. ἣν in εἷς ) 
ἢ μὴ ποιῆσαί τι τῶν δεόντων, καὶ A μηδὲν 
παθεῖν Juris, 5, 98, 4. τῶν sibic- 
μένων τι ὑποίησαν, 4, 16, q. 4, 84, 
1. καρινοτομήσαντίς τι τῶν πρὸς ὠσέ- 
Bs, 1, 79, 8. λέγεν τι τῶν συμε- 
Φιρόντων, 9, 32, 10. 96, 3, 9. 
(cui analogum illud, πολλὰ τῷ» 
χφησίμων, pro πολλὼ χρήσιμα, 3 
δ1, 11.) 

τῶν τι, 9, 11, 9. 94, 10, 6. 
πολύ τι, 1, 4, 8. 1, 88, 7. 3, 08, 
9. 6, 52, 8. 12, 8,1. 32, 10, 7. 
παντιλᾶς βραχὺ τι Ι, 4, 10. τὸ μὲν 
τῇ θαλάττη, (αἰϊὶ τὸ μὲν τι θαλάττῃ,) 
và XE τι καὶ λέμονῃ περιεχομίνη. πόλις, 
l, 78, 4. 

τὶ subiride per ellipsin omissum ; 
vide loca collecta ad 1, 42, 9. 
quibus adde hec : ζητῶν ἀφορμὴν 
τοῦ πράττειν, scil. vi, 8,. 69, 8. 
coli. 3, 60, 13. 3, 70, 10. οὐκ 
ἔστι τῶν κἰσχρῶν ὃ παραλέλοιπεν, B, 
18, 1. coll 1, 81, 9. Adde 
porro 10, 10, 5. 10, 45, 8. 21, 
8, 4. óc. 


τίς; τί ἔτι προσθεῖσα φοῖς ὑποκωμίνεις 


περιγοήσιται τῶν ἐχθρῶν οὐκ ἔχω, 3 ; 
109, 10. Neutr. plur. τύα δεῖ 
προορᾶσθαι, 1, 68; 7. ἐκ vw» ὁρ-- 
μιηθέντες, quibus ab initiis pro- 
fecti, 1, 19, 9. 

Τιτρώσκειν, τρῶσαι, de hiuve. navim 
vulnerante facto in eam | impetu, 
2, 10, 4. 16, 3, 6. 15, 9, 12. 

Τοιοῦτος, cum articulo constitui 
amat ; τὼς τοιαύτας “ἰστεις, 8, 9, 
ὅ. τοιαύτην ἔλαβε πὴν ἀρχὴν, 2, 46, 
7. τῷ τοιούτῳ τρόπῳ, 1, 59, 8. 1, 
.66, 8. 1, 69, 11. .1, 79, 8 


- Conf. tamen 3, 109, 13. 4, 14, 


8. 4,67, 5. Adde 1, 75, T. 5, 


. 20, 10. 


εἰς eiat T 0G ἀνωγω γὴν καί Vivat 
τοιαύτην διαίθεσιν, et hujusmodi 


aliquam, ve! cum hac conjun- 


. ctam, corporis adfectionem, 2, 


70, 6. γίῤῥα καὶ th τούτην 
ἑτοιμίσας παρασκευήν, Pro ilo 
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vero, ἀλείπτην Toà xal τοιοῦτον 
ἄνθρωπον, 97, 6, 9. fortosse scri- 
bendum ἀλείπτην καί vns τοωΤιοῦτον 
ἄνθρωπον. 
μὴ τοιαύτην ποιεῖσθαι; σπουδὴν ---- 

ἡλίκην &c. 8, 94, 09. τοιούτῳ δὲ 
μῶλλον adoptari fortasse debebat 
ex Fat. cum suis et. Urb. pro x«i 
οὕτω δὲ, 3, 99, 3. Pro corrupto 
“τοιαύτην ὦ, perspecle τοιαύτην τινὼ 
restituit Casaub. 8, 47, 9. 

Toixos, o, latus navis, 8, 6, 9 el 4. 
"paries; murus conclavis; τὼ 
xarà καιροὺς ὑπορμνημαιτι ὄμενα εἰς 
τοὺς τοίχους, b, 38, ὅ. ἕως τῶν 
τοιχῶν, de muris urbis, per erro- 
rem erat editum, 9, 64, 3. pro 
τειχῶν. 
Τοιχωρύχος, ὁ, murorum subfossor, 
18, 6, 4. 
Toxds, ἡ, scrofa, 12, 4, 8. 
Τόλμα, ἡ, 1, 44, 4. 1, 46, 6. &c. 
Τολμᾶν; πολλάκις τὸ τολμᾶν περιτ- 
τὸν εἰς ἄνοιων καὶ εἰς τὸ μηδὲν καταν- 


Ν 


τῶν εἴωθιν, 4, 84, 9. Interdum 


per sustinere commodissime expo- 
tilur; v. c. οὐδαμῶς sites τούτος 
τολμῶντες διὰ τὴν προθυμίαν, 1, 45, 
11. sic et 4, 54, 8. 

Τολμηρὺς ; σὺν » τολμηρότατος, 15, 
85, 0. 

Ἑολμηρῶς ; τολμηρότερον ἐγχειρεῖν τοῖς 
πρώγμασι, 1, 17, T. 

Teloric, ἡ; αἱ διὰ «eU τείχους τοξοτί- 
δες, 8, 9, 8. οἵ. c. 7, 6. 

Τόπος, ὁ: ἵπποις τόπος, locus equó- 
ram, locus collocandis equis, 6, 
27, 5. ὁ pi» sig ὠγορὼὰν γίγνεται 
τόπος; ὁ δ᾽ ἕτερος τῷ ταμία καὶ ταῖς 
“ορηγίαις, 6, 81, 1. μένειν ἐπὶ τόπου, 
4, 79, δ. τὸ δίκαιον αὐτοῖς ἐπὶ τόπου 
διξέγεται, in loco, 4, 73, 8. εἰς 
“τοὺς κατ᾿ Ἰβηρίαν τόπους, 2, 1, 5. 
3506 mole τοὺς xavà τὴν Ἑλλάδα τό- 
πους, 10, 1, 4. ἐφύμωτα, τόποι, πό- 
Aw, 98, 11, 4. μὴ 


τόπον ἀγωνιῶν φησι, τὸν κατὰ τοὺς 

' « . e. 
Ῥοδίους, una in parte se anxium 
-esse, 22, 9, 9. . 


Na VA sioe Pto 
Ole, τόπον ἑλίους, 1, 88, 2. fia 
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Perperam. passim omissum to- 
cab. τόπος a librarüs; 9, 17, 8. 
.8, 50, 3. 3, 110, 2. 8, 16, 10. 
18, 17, 3. Cum alis vocibus 
passim temére confunditur et per- 
mutatur; cum τρόπος, 4, 70, 9. 
5,60, 8. 7,15,5. 8, 27, Q. 9, 
13, 8. cum πότος, 8, 99, 1 et 4. 
cum πόντος, 4, 40, 4. Sed quot 
pro ποταμὸν, 8, 28, 6. 

Τορευτὴς, ὁ, Clator, 26, 10, 3. 

Torovro; ; Cum artic. ix τῶν τοσούτων 

“σκύλων, 3, 87, S. 

Τοὔπισθεν, vide ὄπισθεν. 

Τότε; ἦγε τοὺς χρόνους τότε τὸ τῶν 

"A xil» ἔθνος, 5, 1, 1. (ubi alii 
omittunt τὸ, alii τότε.) ὧν ἣν ἣν καὶ 
τότι τὸ πραχθὶν, 5, 11, 1. ex vete- 
rum codd. scriptura, pro xai «à 
τότι πραχθέν. — Subinde τότε con- 

funditur aut .confundi visum est 
cum ποτὲ, quod vide. 

Tori μὲν, ἔστι δ᾽ ὅτε, 8, 17, 8. 

Τρωγικὸς ; τρωγικὴ ὕλη, tragica ma- 
teria, fabule ἃ tragicis poetis 
tractate, 2, 16, 14. τραγικὴ Qur- 
Tacíe, miserabilis adspectus, 5, 
48, 9. τρωγικὴ εἴσοδος, introitus 

'multa pompa, multo fastu cele- 
bratus,. 5, 96, 9. 

Τρωαγῳδεῖν ; τὴν ὁμότητα, gravissimis 
verbis depingere, tragico more 
exaggerare, 77, 7, 2. 

Τρωγωδία; ἡ τομεύτη τραγῳδία, hu- 
jusmodi tragoedia, sci. rerum 
terribilium opinio, 6, 56, 11. 

Τρωγῳδιογράφος, o, 2, 17, 6. 3, 48, 
8 


Τρανῶς, manifeste, certo, liquido, 
clare, 4, 78, 4. 

Τρώπεζα, ἡ τῆς θεοῦ, 4, 35, 4. προσ- 
κυνεῖν καὶ λιπαρεῆν τὰς T, ets 
καὶ τοὺς βωμοὺς, 32, Q5, 7. Sorten: 
τράπεζαι, secunde menses, 39, 2, 
. 1 l. ts . 

Τραπιζίτης, o, 32, 18, 6 sq. 

Τραῦμα, τὸ, vulnus; τραύμασι 
βιαίοις πιριπίπτον, 2, 69, 1. De 
vulnere navis, 16, 4, 12. 

Te«vpesías, o, vulneratus, 3, 66, 

cg e 
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9. 3, 88, 2. 5, 4, 13. 10, 31, 9. 
10, 32, 5. 

Τραχύνισθαι πρὸς τινα, exasperari 
in aliquem, 2, 21, 3. 

Τραχὺς; ἡ TpeySia τῆς ᾿Απολλωνιοἰ- 
Tides, 5, 52, 5. 

Τραχύτης, ἡ; ai τῶν τόπων τρωχύτη- 
τες, 10, 30, 1. 8, 60, 8. 

Tesi», perforare; τρῆσαι τὰ ὠγγεῖα, 
10, 44, 7. 

Τρίπειν; passiv. τρίπισθαι πρὸς τὸν 
ἀξιωματικὸν λόγον, ad preces se 
convertere, 90, 9, 9. ἐτήρει Φιλο- 
τίμως ἀμφοτίρους τοὺς τόπους, καὶ 
μῶλλον ἐπὶ τὸν τῆς ἀναβολῆς ἐτρίπετο 
καιρὸν, 1, 55, 10. τέτραπται εἰς τὴν 
Λιβύην, (i. ᾳ. ἴστραπται, κέκλιται, 
νεύει) 1, 49, 6. sic τετραμμένος, 2, 
14, 4. 5,19, 5. 9, 27, 5. 

In med. τρέψασθαι, in fugam 
vertere, 1, 17, 10. 1, 19, 9. 1, 
34, 4. 1, 36, 11. 2, 8, 6. &c. 
Hinc pass. τραπῆναι, in fugam 
verti, passim. 

Τρίφειν ; ἡ θρέψασα, patria, 4, 17, 
12. 1], 28, 6. 13, 6, 5. 

Τρίχειν τὴν ἰσχώτην, 1, 87, 3. 18, 
35, 6. 

Τρῆμᾳ;, τὸ, foramen, 1, 22, 6. 22, 
11, 16 sq. τρῆμα ποιεῖν i» τῇ πέτρα, 
Fr. gr. 199. ^ 

Τριακονθήμερος, 5, 98, 1. 21, 10, 
12. 299, 96, 18. 

Τριωκονταμναῖος λίθος, 9, 41, 8. 

Τριαᾳκοντάχωπον, Scil. πλοῖον, actuaria 
navis triginta remorum, 22, 26, 
13. 

Τριάριοι, οἱ; vide Lex. Histor. in 
"Triarii. 

Τρίβειν τὸν πόλεμον, in longum du- 
cere, 2, 63, 4. adterere, vexare; 
τῶν στρατιωτῶν τετριμμένων ὑπὸ τῆς 
κακοπαθείας, 10, 13, 11.—* nisi 
τιτρυμένοι legendum." Ern. 

Τριβὴ, 5; 1) mora; τριβὴν λαμβάνει 
ὁ πόλεμος, in longum ducitur, 1, 
40, 9. 3, 78, 5. 2) usus, exer- 
citatio; τὰ μὲν ἐκ τριβῆς, τὰ δ᾽ ἐξ 
ἱστορίας, τὼ δὲ κατ᾽ ἐμοπειρίαν μεθοδι- 
κὴν θιωρεῖται, 09, 14, 1. καὶ Φύσει 


LEXICON POLYBIANUM. 


|» 


x«l τριβῆ, 92, 21, 8, τριβὴ &Aeyes 
στρατιωτικὴ, 1, 84, 6. τριβὴν i» 
πράγμασιν ἔχειν, 33, 8, 6. σύμμεε- 
7(9 τριβὴν ἔχειν ἦν τοῖς πολεμικοῖς, 
1, 82, 1. 5, 68, 5. 7, 15, 2.— 
** Initatus est Diodorus, sed cum 
genitico, xvi. 15. 4c." Ern. 

Τρείβολος, ὁ, tribulus; τριβόλους σι- 
δηροῦς κατασπεῖραι, ferreos murices 
spargere; Spicil. ex lib. 39. 
num. 9. 

Τρίγωνον, τὸ, 2, 14, 7. 

Τρίγωνος; τρίγωνον σχῆμα, figura 
triquetra, 1, 42, 3. 

Τριγωνοειδὴς, 2, 14, 4 et 8. 

Τριημιολίο, n, navigii genus, 16, 2, 
10. 16,3, 4 et 14. 16, 7, 1 et 
3.—'* Vide ἡμιολία, et Scheff. de 
R. N. 78. qui scribil τ τηρημιολίαε, 
εἰ interpretatur hemioliam cum 
tribus ordinibus. 126 scriptura 
et re vid. Wesseling. ad Diodor. - 
XX, 93. ubi, libri pariter habent 
τριημιολ." Ern. 

Temeaexsi» πιντήρους, penteri pra- 
fectum esse, 10, 5, 1. 

Τριήφαρχος, uni triremi prafectus, 
1, 50, 4. et alibi; sed et trire- 
mium vel classis prefectus, 1, 
44, 1. 2, 1, 9. qui alids est à 
ναύαρχος, quod vide. 

Τριήρης, 5», triremis, εἰ generatim 
navis longa, navis bellica, 5, 89, 
1. (conf. τριηφαρχεῖν.) τριήρως im 
navibus apertis numerantur, 16, 2, 
10. Conf. Ind. histor. in Triremis. 

Τροίκλινον, τὸ, triclinium, 81, 4, 8. 

Τριμήναιον, vide τρίμηνον. 

Τρίμηνον, τὸ, trimestre; τριμήνου μεε- 
σϑοδοτῆσαι tel σιτομετρῆσαι τὸν δύνω- 
Bp», 5, 1,19. (ubi τριμηναίου da- 
bant codd. Aug. et Paris. A.) 15, 
18, 6. παρὰ τρίμηνον ἔχειν τὸ διε- 
(ieo, tribus mensibus differre, 
12, 19, 1. ἐν τριμήνω, 1, 38, 6. 

Τριόβολον, τὸ, tres oboli, 34, 8, 8. 

Τριόρχης, o, de homine lascivo, 12, 
15, 9. ez Timeo. : mE 

Τρίπεδος, tripedalis, 6, 22, 2. 

Teixnxyos; τριπήχεις καταπέλται, Ca- 
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tapulté que tela emíttunt trium 
cubitorum, 5, 88, 7. 

Tewxeiótxa ἔτη vulgo edebatur. 2, 
18,9. pro ve . 

Τριταῖος, πρὸς ἣν (χιώρειν) τριταῖος ἐκ 
«vé» Καφυῶν διανύσας, triduo, ter- 
[118 castris, pervenit, 4, 70, 5. 
τριταίας οὔσης τῆς προσωγγίλίας, 
tertius dies erat δ adlato nun- 
cio, 3, 86, 6. παρωγύγονε τριταῖος 
ἀπὸ Κυρήνης, ante triduum adve- 
nerat, 15, 33, 11. 

Τριττὸς; xarà τριττοὺς τόπους, (i. q. 
τρις) 1, 48, 4. 5, 59, 1. 

Τριφαλωγγία, 5, ἔπάλληλος, 19, 18, 
5. Conf. ἐπάλληλος. TeiaA. παρ- 
“λληλος, 6, 40, 11. | 

Τρίχωμοι,, τὸ, capillus animalis, 34, 
10, 8. 

Τρόπαιον, τὸ ; τροπαίων ix. αὐτὸν BM 
σόντων ἐπλήρωσε τὴν Πελοπόννησον, 4, 
8, ὅ. 

Τροπὴ, ἡ, 1) fuga; τροπὴν ἰσχυρὰν 
ποιεῖν τῶν πολεμίωγ, 1, 9, 8. τὸ τῆς 
τροπῆς ἱμιπόδιον, 15, 14, 1. 2) 
τροπαὶ χειμεριναὶ, solstitiura hi- 
bernum, 3, 72, 8. θερινοιὴ καὶ 
xup. 9, 15, 2. 

Tere ὃ; ὁ τοιοῦτος τρόπος, totum 
Hiud genus, tota illa ratio, 6, 
56, 10. ὁ τῆς πρωγμωτικῆς ἑστορί 
τρόπος, historie illud genus, quod 
in exponendis rebus gestis ver- 
satur, 1, 2, 8. ὁ γυιακλογικὸς τρό- 
πος, O, 1, 4. ἀνὴρ τίλειος εἰς τὸν 
φεριυγμρετικὸν τρόπον, vir perfectus 
in hoc genere quod in tractandis 
negotiis cernitur, 4, 8, 1. 24, 5, 
5. 12, 15, 8. 18, 8, 1. 96, 5, 
6. ὁ τῆς πιαρικλήσιως τρόπος, genus 
hortatorium, cohortatio, 3, 109, 
6. ὁ permexixig τρόπος, Scil. τῆς 
σρολιτείως, monarchicum genus, 
monarchica forma reipub. 6, 10, 
4. ἔστι τρόπος εὐθιώρητος περὶ τοῦτο, 
facilis ratio, 9, 15, 15. 

xarà τρόπον χερίζειν τὸ πρώγ- 
pa, recte et ordine, recta σὰς 
tione, 3, 7, 6. κατὼ πάντα τρόπον, 
quovis modo, omnibus modis, 
omnino, !, 87, 4. 1, 88, 11. 4, 
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89, 9. ix παντὸς τρόπον, idem, 3, 
101, 3. κατ᾿ οὐδίνα τρόπον, nullo 
modo, 4, 84, 8. 8, 47, Q. , 
seis τρόπον, gratus, exoptatus ; 
πρὸς τρόπον αὐτῷ γινομένης τῆς ὑπγ- 
ytMas, 8,19, 9. ubi πρὸς τρόπων 
Suidas; el fortasse πρὸς τρόπου 
legendum. 
τρόπος vocab. subinde confusum 
et permutatum cum τόπος; vide 
τόπος. . 

Τροφιὺς, ὁ, educator, 31, 20, 8. 
81, 21, 1. uc 

Τροφὴ ἐκ παίδων κακὴ, prava edu- 
catio, 1, 81, 10. 

Tees, ἡ, nutrix, 16, 81, 2. 

Τροχάζειν i» τοῖς ὅπλοις, decurrere 
in armis, genus ἐσεγοϊξαξιοπὶδ mi- 
litaris, 10, 90, 2. 

Τρχρλία, 5, trochlea, 1, 22, 5. 8, 

, 5 86. 

Tees, ὁ, rota figuli, 12, 15, 6. 
15, 35, 2. 

Tew; adterere, vexare, ex 
rire; τετρυμένοι, 1, 71, 8. 1, 11, 
2. (ubi alii τετρυχωμένοι.) προίγ» 
uera τιτρυμίνε, 1, 62, T. conf. - 
τρίβων, et τρυχοῦν. 

Τρυπᾶν, terebrare, perforare, 23, 
11, 15. 

TevQà, 85 τρυφῆς B περιουσίως χιείριν, 
animi caussa, preter rationem, 
4, 21, 1. 

Τρυχοῦν; τετρυχωμένοι ὑπὸ τῶν me- 
^ae», exhausti, 1, 11, 2. cf. 
φτρύων, 

Τρώγειν; δύο τρώγοιμεν ἀδελφοὶ, una 
edimus, una nutrimur, 392, 9, 


9. 

Twyydvus ; τὸ πρώγμοι τυγχεῖνει πολ- 
λῆς ἀμφισβητήσεως, multam habet 
dubitationem, 4, 34, 8. οὐχ, ὡς 
ἔτυχε, haud vulgari modo, haud 
parum, 1, 8, 1. μικραὶ καὶ «i 
τυχοῦσαι medius, 1, 95, 6. λιτὴν 
(ἐσθῆτα) xal τὴν τυχοῦσαν ἀναλαβὼν, 
8, 21, 8. ubi perperam vulgo 
aberat articulus τήν. cf. 1, 49, 19. 
1, 53, 6. 3, 99, 8. 60. τὸ τυχὸν, 
parum, 4, 40, 7. τυχὸν, adverb. 
vide infra suo loco. 
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TU, ὁ, clavos ligneus, cuheus, 
Fr. br. 129. 
Τύπες, e, 1) figura, signum, effi- 
| gies, imago; vtupal καὶ Times, 9, 
. 9. * gor tubi x«i «owe, 48, 
6. Spicilez- ez lib. 91. 9) 
ad ambratio, brevis formula, 
breve et generale quoddam man- 
datum, praescriptum ; ; ἐννοίας xai 
rívtovs ἔγγιστα τῆς ἀληθείας, 4, 38, 
13. δόντες τοὺς τύπους τούτους ὑπὶρ 
γῆς ὅλης διοικήστως, 2, 7, 9. ὡς 
τύπῳ, summatim si spectes, 9, 
15, 15. 
Τύπος, τὸ; TÀ τύπη τῶν ειῶν, 1, 
48, 9. rectius và στύπη, quod 
vide. 
Τύπτειν, ferire, veluti gladio non 
solum ctsim, sed . et punctim, 29, 
33, 6. item lapidibus, τοῖς λέβοις, 
3, 53, 4. 
Toeavni», et τυροιννεύειν ; ; cum pen. o 
τῆς Κιρυνιίας τυραννεύων,. vulgo τυ- 
erri er Bav. 2, 41, 14. «wwoges- 
“γηκότὼ ᾿Αργείων, Η $9, 1. τὰς μὲν 
πχόλεις ἐκβεοῦζενς γινήσϑαι, τὼς «δὲ 
καὶ τυραννεῖσθαι, 9 9, 41, 10. 
νουμένην. τὴν πατρίδ, Q, 48, 3. 


τύρβη; " λεγομένη τύρβη, 1, 67, 8. ᾿ 


Τυφλώττειν περί τι, 9, 61, 19. 


TóQes; ὁ, vel «farei, stupidus fa- 


&tus, 9, 81, 9. τύφον "ign, 16, 
29, 4. 

TeQobrésr; ἀννοῖῖ καὶ ταύφωνκι, 
errat. et stolidus est, 8, 81, 1.— 
* Vor Demosthenica de Cor. et in 
'Midiam ; 
'esse, infperitum, cf. I nterprr. 
ad 1 Tim. 6." Ern. 

Τύχη, ἡ; pide Ind. hist. dh Τύχη. 
τὼ τῆς τὐχης, véde τά. καϑαπερωνν 
ψύχη tic πανοῦργος καὶ τιχνικὴ ὠντί- 
eub - πρὸς τὴν ἄνοιαν, 40, 5, 8. τῶν 
ὁὀπιναντίνν πϑείττων, τῆς δὲ τύχης 
drei» γγονε, 9, 8, 18. sig ϑιοὺς καὶ 
déxss ἀναφίρουδι τὰς αἰτίας, 10, 
B, 8. 

- γῆς αὗτῆς τύχης πείραν λαβῶν, 
98. Ὁ, T. ubi voc. τύχης. desidera- 
Satur vulgo. (cf. 99, 3, 10.) Pa- 
riter videndum- an 9, 8, 183. 


stultum, dementem 
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Vocabula τύχη et ψυχὴ passisa 

a librarüs inter se permutata; ; 
vide 3, 9, 7 

Τυχικὸς ; τυχικὸν σύμπτωμα, for- 
-tuitus casus, 9, 6, 5. 

Τυχικῶς πῶς, forte fortuna, 48, 7, 
1. 

Τυχὸν, fortasse; τυχὸν ἴσως εἴποι τις 
d», 2, 58,9. 12, 11, Φ. 

Τυχόντως, temere; uh τυχέντως “χθ5:- 
σθαι ταὶς ἐπιβολαῖς, 38, 4, 11. 


λ 


Y. 


Ὑβρίζειν, injuriose, contumeliose 
tractare, injuriam facere, 10, 7, 
3. 11, 6, 6. 

"YBex, ἡ, insolentia, contumelia, 
injuria, 3, 5, 5. 6, 18,. 5. 22, 
24, 2. ἀδικίαι καὶ ὕβρως, 10, 37, 
S. ὕβρεις καὶ παρανομίαις 1i, 6, 7. 
αἱ τῶν γυναικῶν ὕβρεις, stupra, 6, 
8, 5. 

Ὑβειστικῶς, centumeliose, 1, 70, 
ó. 10, 6, 3. 

Ὑγεία, 42, 89, 14, 12. 

Ὑγωίζων, sanare; ὑγινοαθεὶς, sana- 
tus, ez tuinere, 3, 70, 5. 

Yoysativtoy ; οἱ $yueirerrsg, qui sanee 
mentis erant, 28, 15, 12. opp. « 
xevirrotà sedi καρχίκτικε, ibid. 

Ὑγιὴς, verus ; ὑγιὸς, οὐχ ὑγωίς στε, σὺ 
λνγόροενον, 10, 2, 4. 9, 22, 10. 
Ὑγρὸν, τὸ, aqua,:3, 406, 7 et 12. 8, 
79, 1O. 8, 84, 9. 4, 39, Ἰ εἰ 9. 4 
παράθεσις τῶν ὑγρῶν, in Aydropicis, 
18, 2, 6. 

Ὑδρείω, ἡ, aquatio, 2, 9, 9. 8, 112, 
4. τὴν ὑδρείιν ἀποτίρω μὲ » εἶχε, 
15, 6, 2.—'* aquatio paullo lon- 
gius aberat; in:quo μικρὸν Lati- 
hismum sapit, quem non refugit 
Polybius. " Ern. 

Ὑδρεῖον, τὸ, aquarum receptaeu- 
]um; 34, 2, 6. 

Ὑδριύινψαι, aquari, 2, 9, 8. 8, 119, 


Thus, ὁ é, hydria; ὑδρίαι, ἐπ turri- 
bus oppugnantium, 9, 41, 5. 
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᾿Ὑδεόῤῥοιο, 5, aquieductus, 4, 57, 8 
Ὑδενπικὸς, 13, 9, 6. 

Yiesenichui, adoptare, “7 , 3, 5. 
Ὑλακτῶν τινὰ, adlatrare aliquem , 
, infestare maledictis, opponitur 
adulanti, 16, 24, 6. 

Ὕλη, ἡ; ὅλη ξηρὰ καὶ παντοδαπὴ, 
e qua facte lempades, 3, 98, 4. 
ὕλης ἐμπιπραμένης, 35, 2, 16. non 
verii debebat sylva incénsa, sed 
materia, vel lignis incensis. T(te- 
γικὴ ὕλη, 9, 16, 4. conf. τρωγικός. 
"YAofépos xai 3odeeQlens, sylvosus, 
ayWa8 progigners, de monte, 8, 
55 


Ὑλώδης τόπος, 9, 18, 10. 3, 71, 


9 sg. 

"Ywwyw», succedere in acie, pugna 
conserenda causa, 11, 16, 1. 
Ὑπαίδριος; ἄγαλμα ὑπαίθριον, ὃν, 
quod sub dio est, 16, 12, 8. 

"Ysadiees, (i. q. ὑπαίθριος.) mueexu- 
μασία, hibernatio sub dio, in 
castris, 3, 87, 2. Viradipe: δονάμεις, ' 
1l, 82, 14. 

." vÀ ὅπαιθρα, qui sub dio sunt, 
. aperta loca, quibus in historia 
bellorum opponuntur urbes et ca- 
stella; de cujus vocabuli usu multa 

. collegit Casaub. in. Cómment. ad 
1, 19, 4. ἀντιποιῶσθκι τῶν ὑπωί- 
$e», educere exercitum ex oppi- 
dis in castra ad belium aperto 
. marte gerendum, 1, 19, 4. 1, 
15, 4. 1, 80, 6. 4, 8, 5. xqution: 
sa» ὑπαίθρων, aperta loca in pot- 
, estate habere ágros vindicare ab 
hoste, 1, 40, 6. 1, 55, 2. 8, 79, 


Q. 15, 8, δ: τῶν rail m ἐκχωρεῖν, ᾿ 


4, 15, T T et 10. 9, 3 μοῤχισθαι 
von e τοῖς ὑκαίθροις, φὼς δὲ 
“όλεως σπανίως ἀναιρεῖν καὶ xáTe- 
| 9higw, 17, 8, 4. ἡ ἐν ὑπιοίέροις 

οἰκονομία, belli administratio, 6, 


12, b. Rursus i» τοῖς ὑπαίθροις, 


in bello, in castris, 6,19, 7. 6, - 


31, 3. πρῶτεν εἰς ὕπκιθρον ἐξεληλυθὼς, 
primum m bellum profectus, 
10, 3, 4. 

"Ya dirty Tw), alia cum aliis 
permutare, 5, 8, 9. 


459 


. Ὑσανδρος γυνὴ, maritata, 10, 26,8. 
"Ywae xmi ui ἡμέραν, vigilans, 
(opp. κατὰ si» ϑπσνον,) 10, 5, 5... 

Ὕσαρξις, ἡ, bona, res familiaris, 2, 
17, 11. 10, 25, 5. 16, 34, 8. 
Ὑπάρχν j οἱ ὑπάρχοντες, qui nunc 
sunt, 10, 17, 12. ubi opponuntur 
οἱ πρφογενόβοενοι, qui ante fuerant. 
Sed alibi τὸ ὑπάρχον, id quod 
jam est et adhue fuit, opponitur 
ei quod deinde adjicitur, ut 18, 
6, 8. Fr. ar. 89. ὅε. 
, μὴ ὑπάρχοιτα, ig. ὕπαρξις; 
τὰ ἴδιω S ῥήάρχοντα, 4, 3, 1. nem 
ἡ γαὶ ὑπαρχόντων, 4, 17,4 
"Ywwexes, e, minoris ordinis dux 
vel prefectus, dux vel premfe- 
ctus qui sub alterius est imperio, 
5, 70, 10. Sie cod Urs. 11, 27, 
l. prO ἔπαρχος vel iil "ite yes. 
εὐ οἱ Καρχηδονίων ὁ ὕπαρχοι, qui sub 
Poenorum sunt. imperio, 7, 9, 5. 
Ὑπασπιστὴς, ὁ, 5, 27,3 8. 16, 18, T. 
Ὕπατος; eveutayh; ὕπατος, consul, 
1, 52, 5. 6, 14, ἃ. de Flaminino 
imperatore procons. 18, Q9, 5. οἱ 
τὸς ὑπάτους ἀρχὸς ἔχοντες, cón- 
. sules, 2, 11, 1. τὴν ὕπατον ἀρχὴν 
εἰληφὼς, vir consularis, 8,40,9. 
Conf. Ind. hist. in Consul. . 
Ὑπείδισθαι, cum acc. pere. vel. rei, 
suspicari, suspectum habere, 1, 
66, 6. 1, 79, 8- 3, 8, 4. 31, 12, 
: 8. ὑπεδέμανος τὴν κοινὴν φήμην τῶν 
Γαλατῶν, suspectos habens Galà- 
tas ob pervulgatam de eis fa- 
mam, 2, 7, 5.—'* Sic et Philo, 
Josephus, Diodorws, δὲ alii" 
Ern. 
Ὑσοωντίος ; ei ὑπεναντίοι, hostes, 1, 
11, 14. (i. q. πολέρειοι, ibid.) 1, 
12, 8. 1, 19, 5. 18, 6, 7 sq. 
et persaepe alias. 
"Ysie, praepos. cum gehit. 1) i. 
“πρὸ, cum qua εἰ pussim confundi- 
tur et permutatur ; ἐστορεῖν Ie 


-«ὐτῶν, 1, 18, 7. διλθεῖν ὑπὲρ, 1 
18, 10. γείφειν 175 al τ αὶ 
- ὑπὶρ ἧς perio, 1 


ἐκείνων ποιήσομεν. τὴν ἐξήγησεν, δ, P5 
. 8. wi ὑπὲρ τῶν i» δου διαλήψεις, 6, 
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56, 19. Hinc correxi τὼ προσ. 
“ἔπτοντα ὑπὶρ τοῦ Φιλίππου, 5, 18, 
5. ubi perperam vulgo omnes ὑπό. 
ἐνεπεπτώκει θροῦς τοῦ τὸν Λυκοῦργον 
ἐκπίμπων, 5, 17, 5. ὑπὶρ ὧν, 12, 
15, 9. vertitur propterea; ubi 
tamen pariter debebat, quibus de 
rebus. ὁ ὑπὲρ τῆς ἱστορίας ἔπαινος, 
laus historie, 1, 1, 1. 2) pro; 
v. c. ὑπὲρ τῆς ἱναντίως γνώμης ὑπάρ- 
χων, 3, 110, 8. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὅλων κίνδονον συγκαταβαίνε»» 8, 89, 
8. ὑπὶρ τῆς φιλίως ἔθετο πρὸς κὖτο 
8, εὶς 3, 67, 7. ^» x τούτων 
(pro his, loco borum) κορέσωνται 
τοὺς αὐτῶν ὁμήρους, ibid. ubi per- 
peram vulgo omnes παρὼ τούτων 
τοῦτο ἀπιφήνωτο ὑπὶγ παντὸς τοῦ 
συνιδρίου, pro universo concilio, 
nomine concili, 91, 14, 9. Sic 
ὑπὲρ ἧς, scil. πρισβείαις, KAsérvea- 
1ος ὑποιεῖτο τοὺς λόγους, 98, 16, 4. 
(conf. χρεματισμός.) 

ὑπὲρ τῆς τῶν Roos» ἐλευθερίας 
προκινδυνεύμν, 0, 38, 4. e2 conject. 
pro περὶ, quod ργα[εγοδαπὲ omnes. 
8) quoad, respectu, in; τούτοις 
wulaeysi» ὑπὶρ τῶν παρωγγελλομέ- 
νων, 8, 4, 8. 

cum accus. 1) pre; κατεφϑεί- 

To ὑπὶρ τοὺς ἄλλους ei Κελτοὶ, 
prz ceteris, 3, 79, 8. 2) super ; 
ὑπερίσχειν τὰς κεφαλὰς ὑπὶρ τὸ 
ὑγρὸν, 8, 84, 0. οἱ πυρῤσοὶ αἰφόρενοι 

οὗπέρ ταῦτα, scil. τὸ παρκφρώ- 
γματα, 10, 46, 8. ubi περὶ dabant 
MSti εἰ edit. Herv. quod in παρὰ 
smiutavit Casaub. .. 

Perperam vulgo omnes ὑπὲρ τὴν 
weeseuas ὑποστείλαντες, 4, 12, 4. 
pro ὑπέ. 

Ὑπιροίγων τινὸς καὶ διαφέρειν, prm- 
stare, antecellere, 11, 13, 5. 
Suidas: ὑπεραίγοντα' ὑπερίχοντα ; 
sed exemplum citat, ubi cum ac- 
cus. consiruitur, nolaique  emi- 
nere statura supra caput alte- 


rius, [n 

"Ystenigur, ὑπιράροι, superare, tra- 
jicere, montem, ut τὰς ἼΛλπεις, 9, 
423, 1. 3, 47, 5. mare; τὸ «tx- 
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yes, 1, 28, 1. 1, 47, 9. promon- 
torium superare, circumvehi, 1, 
94, 7. et superato promontorio, 
ulterius provehi, trajicere, wf, 
salacyarris τὸν Πάχυνον, ὑπιρῆραν εἰς 
"Ἔκιομον, 1, 95, 8. 

τὸ ὑπιερκίφοντα τὴν κοινὴν συνήθιμαεν, 
quee superant, excedunt com- 
munem consuetudinem, 15, 16, 
]. 27, 16, 2. τὸ ὑπιφαῖρον, exces- 
6.8, quod supra modum est, 16, 
12, 9 et 11. » τῶν ᾿Αβυϑδηνῶν vé^psec 
ὑπιρῆρκε ci» Φωκικὰν ἀπόνοιαν, Su- 
peravit, 16, 39, 1. ὑπεράρας τὸν 
καιρὸν, Qui excessit tempus, 9, 
14, 11. ᾿ 

In re tactica; ὑπεράρας τὸ 
λαιὸν τῶν πολεμίων νεῶν, circumdu- 
ctis navibus suis circa levum 
cornu hostium, 1, 50, 6. Sic in 
pedestri pugna, τὸὺς κατὰ κέρας 
ὑπεραίρειν, cornu hostium supe- 
rare, μέ a lalere eum adgrediaris, 
11, 14, 6. αίροντος τοὺς προ- 
τιτωγμένους τῶν ἰδίων καὶ πρὸς và 
κήρειτας προσπίπτοντες τοῖς Ῥωμαίοις, 
circa suos, qui ante stabant, cir- 
cumgressi, a latere invadebant 
Romanos, 3, 73, 7. τοῖς δ᾽ IAAv- 
gueis ὑπεραίρος, (scil. pellastas suos, 
qui a. fronte oppositi erant hosli,) 
ἐς πλαγίων ἱποιῶτο τὴν ἔφοδον, Cir- 
cumductis Illyriis (circa pel- 
tastas suos) a latere invasit ho- 
stem, 5, 93, 3. .4dde 5, 85, 3. 
11,1,7. — 


Ὑπῳκλγὺς ἂν, valde dolens oculis, 


8, 79, 12. 


Yswue; οἱ ὑπεριίνω πλιοναωσμοὶ, 


nimia copia, nimia repetitio et 
frequentatio rerum earumdem, 
192, 94, 1. 


Ὑσιρασπίζειν τινὼ, tegere, defen- 


dere, 6, 39, 6. 


Irwfaiur τὰς συνθήκας, transgredi, 
vio 


are, 8, 96, 4. σπανίως τοῦδ᾽ 
ὑπερβαύνουσι, raro. excedunt. hoc 
pretium, 2, 15, 6. omeBnivu» Ti, 
superare, anteire aliquem, 33, 12, 
10. τὲ τινὶ, aliquid aliqua re, 12, 
13, 1. ὑπερβαίνμν τὸ πτῶμα, vel τῷ 
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^ wréuari, Superare ruinam feri, 


transscendere rudera, 5, 4, 10. 


"Gase Bl ouo, τὸς ἸΛλπεις, óc. supe- 


rare, montem, 2, 23, 5. 8, 39, 


vel oU κωταλείπειν, modum omnem 
su e, adeo letari &c. .ut ni- 
hil supra, 1, 36, 1. 6, 56, 8. 15, 
16, 1..16, 18, 9. 16, 98, 4. 16, 


10. 3, 41, 6. 3, 90, 7. 5, 58, 3. 95, O6. 17, 19, 4. ὑπερβολειὶ 
ὅ, 70, 6. ὑπερβάλλων ταῖς ἀκρολο. παίγων, mira, nimia frigora, 9, 
φίαις, quod dabant libri 18, 2, 5. — 16, 8. 
corraptum putavi, et in ἐπιβάλλειν 3) dilatio, mora; μεηδερείαν 
mutavi. ὑπερβολὴν ποιησόμενοι, 14, 9, 8. 
ὑπερβάλλουσα ὀφμὰ, Singulare, Perperam passim ὑπερβολὴ aut 
mirum studium, 1, 45, 3. δα- ὑπιρβολαὶ dederant MSti, pro 
Vous, 2, 15, 2. χαρὰ, 3, 96, 6. ὑποβολὴ εἰ ὑποβολαὶ, 3, 104, 4. 
In med. notione activa ; ὕπερ. — 9, 24,3. 15, 2,12. 
βαλλόμενοι τὴν περὶ ἹΚρότωνα παρα- Ὑπερβολικὸς, modum — excedens, 
δεδομένην φήμην, 7, 1, 1. nimius ; ὑπερβολικὰ εὐχαριστία, 
Ὑπιρβαλλόντως ἔδυσχρηστεῖτο, mi- 18,40, 18. 
rum in modum, quam mazime, Ὑσιερβολικῶς, 9, 62, 9. 5, 32, 2. 
16, 24, 4. εὐπερεῖτο, 5, 48, 8. μικρῷ ὑπιρβολικώτερον εἰπιῖν, 7, 19, 
-Ὑπίρβασις, 3 τῶν λίμβων, traductio, 8. 28, 15, 10. ! 
trajectio per isthmum, 4, 19, 8. Ὑπσεργίμειν παντοδαπῆς ὠφιλείες, 4, 
nisi ὑπιρβίβασις legendum conf. 75,8. 
verb. seq. Ὑπεργίγνισθαι, vide ὑπογίγνεσθα. 
Ὑπερβιβέζων τὼς ναῦς ἐκ τοῦ λιμίνος Ὑπερδίξιος; τόπος ὑπερδίξιος τῶν πο- 


Ὑπιρβολὴ, ἡ, 


εἰς τὴν νότιον πλευρὰν, transducere, 
transvehere, 8, 86, 9. cf. voc. 
praced. 

1) trajectio, tra- 
jectus, maris; εἰς Τάραντα ἐποιεῖτο 
τὴν ὑπερβολὴν, 10, 1, 8. montis; » 
ὑπερβολὴ τῶν "Αλπενν ἐπίπονος, 8, 


- 84, 6. 8, 47, 6. » ὑπερβολὴ, vel αἱ 


ὑπερβολαὶ, transitus montis, loca 
quibus conscendi mons et supe- 
rari solet, 3, 89, 10. 3, 49, 4. 3, 


T 50, 5. 4, 11, 5 sq. 4, 69, 1. 10, 


39, S. Exponitur etiam mon- 


- tium juga, loca montana, saltus, 


8, 60, 3 et 5. 5, 59, 7. summitas 
collium, 18, 7, 3. 
2) mirus modus, mira magmi- 


" tudo rei, superans id quod id eo 


genere fieri consuevit; διὼ vi» 
ὑπιφρβολὴν τοῦ συμβώντος, 1, 37, 1. 
ὑπιφβολὴ γίγονε παρανομίας, 7, 7, 
4. ὑπιρβολῇ προθυμίας δέχεσθαί τι, 
3, 99, 4. καθ ὑπερβολὴν εὐφυὴς, 
ὠμὸς, 3, 92, 10. 9, 99, 8. ἐξ 
ὑπερβολῆς αὔξων τι, mirum in 
modum augere, 8, 17, 8. διὰ τὴ» 
ὑπερβολὴν τῆς χαρῶς, 18, 29, 11. 
ὑπερβολὴν χαρᾶς SC. οὐκ ἀπολείπειν, 


λεμίων, locus superior, 1, 30, 7. 
2, 9, 4. 9, 04, 11. 80. ὑπερδέξιος 
ἐγεγόνει τοῦ τῶν πολεμίων κίρατος, 
Casaub. ultra hostilis aciei cornu 
progressus, superior illi extitit ; 
vide an reclius si; lateri ho- 
stium e superiori loco imminuit, 
11, 15, ἃ. Sic, ὑπερδίξιοι τῶν sro- 
λεμίων ὀγέίγνοντο, 10, 30, 7. ὗπερ- 
δίξιοι γίγνονται τοῦ τιίχους, supe- 
riores evadunt muris, superiores 
stant muris, 8, 6, 9. i£ ὑπερδιξίου, 
e loco superiore, 2, 3, 6. 2, 30, 
9. dc. in flumine i& ὑπερδιξέου est 
ab ea parte unde descendit flu- 


. men, 3, 43, 8. 


«οἷς χηδονίοις ὑπερδίξιος ἦν ἡ 
χρεία, Patais omnia " favebant, 
omnia prospera erant, 8, 78, 2. 
τῷ πολίμω ὑπιρδίξιος, bello supe- 
rior, 5, 102, 3. τοῖς δικαίοις, Su« 
perior jure, causea, 27, 4, 9. 


, 


"éI*tefyur; 1) superiorem esse; 


ἡ παραλία ὑπερίχει τῆς εὐθείας 500 
σταδίοις, 34, 6. 8. Jbsol. πολὺ 
ὑπερεῖχον, longe vincebant i» di- 
sceptando, 29, 9, 11. wu, 2, 
38, S. ταῖς οὐσίαις, 6, 9, 5. οἱ 
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ὑχερίχεντες, potentiores, 8, 4, 9. — —'' Pide ad Polluc. VII. 107." 
$0, 4,.17. 9) ὑπερίχεινν τὸς xu quc — Ern: .. D 
τοὺς, defendere, 15, 81,11. "Ysrseosrrixéie ; ὠπιξοπτικώτερον 2ce8- 
"YwseeQurü», absol. insolentetm esse, σθαι. τοῖς Φίλεις, iÀnsolentius tra- 
6, 10, 8. ἑαυτὸν, jactare se, 5, — ctare,.5, 46,6... .. . -. 
38,8. . ΝΕ ' "Yaweyi, ἡ,. ewilhentia, tumulus, 
"YaxenQasa, 5, 6, 18, 5. 15,25, 6. .2, 104, 8. αἱ τῶν βουνῶν ὑπεραρχαὶ, 
Ὑκιρεβάνως ὁμιλεῖν, 16, 34, 6. . sumanitates collium, 10, 10, 10. 
Ὑπίρθεσις, ἡ, dilatio, procrastina- αἱ κατὼ τὸν Λαβὸν ὑπεροχαὶ, surn- 


tio, rejectio in aliud tempus, &c. 


- $, 112, 4. 21, 3, 7. 92, 29, 9. . 


ὑπέρθεσιν ἔσχε "rà διαβούλιον, ἀϊὰϊα 
est deliberatio, 2, 51, . εἰς 
ὑπέρθεσιν. Wwywys τὸ διαβρύλων, effe- 


cit ut differretur deliberatio, 98, 


9, 12. τὸ διαβούλιον ἔλαβε ὑπίρθισιν 
ἐκ) τοὺς δίκα, rejicitur ad decem- 
viros, .18, 25, T. . 

» ὑπέρθεσις τῆς ἐπιβολῆς, Si vera 
lectio,.80, 5, 10. est magnitudo 
et contentio studii in ea re. 


Ὑπιρισϑμῶν, (i. q. δισθμεῖν, ὑπερνεολ- 


air, ὁπερβιβάζων τὸς ναῦς,) 4, 19, 
. 9. ex vulgata lect. sed prestat 
$aspirüpiens, .quod dant Vat. εἰ. 


Flor. Conf. verb. seq. 


 Ὑκιφισθμίζεν τὰ πλοῖκ, 5, 101. 4. 


Fr. gr. 132. 4, 19, 9. Conf. 


- verbum praced. 


"wwelexu» τὸς κιφαλὰὸς ὑπὶρ τὸ 
ὑγρὸν, 8, 84, 9. 

Ὑκὲρκεσθαι; οἱ ὑπεφικείμεενοι σῆς Μα- 
usjevías βάρβαροι, 4, 20, 1. ὅ, 44, 


. 10, sà ὑπερκείμενα xg, 10, 


S0, 2. ' 
"Ywexte s τοὺς πολερίους, aciem 
ultra hostium cornua extendere, 


. éornua hostium cireumire, a la- 


. tere cingere hostem, 11, 28, 5. 


« Sic et 11,: 1, 5. invitis MS'is 


:ediderat Casaub. pro πιρικερῶν, 
quod idem signiftcat. 
Ὑπιρκίρασις, 5, 1, 27,15. 11,.93, 8. 


. -«. Cf. verb. prac. 


Ὑπερκυβιστῶν, preecipitem se dare, 
nimium facere, 28, 6, G... ' 
"YsrieneAxsis, naves màchinis trans- 


νι ducere, transvehere per isthmum 
. & mari ad mare, 8, 86, 8. cf. 


ὑπερισθμίζεν. 


ἍὝπερον,' τὸ, pistillum, 1, 22, 7. 


,mum jugum Labi montis, 10, 
81, 1. Ul 
ἡ Üxwexi τῆς δυναστείας, epni- 
. nentia, fastigium potentis, 1, 2, 
0. 5,45,1. Et aude καὶ ὑπερόχὴ, 
potentia, imperium, potestas; 1, 
. 64, 1. 6,9, 4. 9, 29, 11. ἡ Pe- 
pau ὑπεροχὴ, Romanum impe- 
rium, 25, 9, 3. φυλάττειν τὰς 
ὑπεροχὰς, conservare, tueri im- 
peria, 10, 36, 5. (1. q. τὸς &exss, 
. dbid. ἐφαοίμιλλος Aedpexj αὐτῶν, 
(Hannibalis et Magonis,). . par 
: fere imperiüm, dignitas, pot- 
estas, 9, 26, 5. honor, dignatio, 
existimatio, 23,. 14, 10. οἱ: ἐν 
ὑπεροχαῖς ὄντες περὶ τὴν αὐλὴν, 5, 
41, 8. ὁ ταῖς ὑκιροχαῆς πιαρυκέμενος 
Φέάνες, 7, 8, 4. ὁ βασιλεὺς ξενισθεὶς 
᾿ φὴν ὑπεροχᾶν, tniratus auctoritatem 
quam .sibi .sumsit Popilius, im- 
periosum sermonem  imperio- 
sumque factum, 29, 11, 6. 
Ὑπιρπαίεν, Superare; τὸ ywyexs 
ὑπεριπυπαίκει τῇ δεινότητι πάσως τὰς 
προυφημένας πράξεις, 14, 5, 14.— 
* Demosthemca phrasis." Ern. 
Ὑπερπετὴς, quod super caput emi- 
net, preaitus; ὑπαρπιτέσι θωρω- 
κίοις σκεπάσαντες, 8, 6, 4. quod 
super caput. transit; βέλη ὑπερ- 
ποτὴ, 8, Ἴ, 3. βέλη Üatemtun τῶν 
πρατοστατῶν. Φερόμενο, 18, 18, ὃ --- 
* Sic Diodor. XIV. .383. βολὰς 
τῶν βελῶν ὡπερπετῶς digit, ubi vid. 
. Wesseling. qui hunc locum .non 
- preteramsit," Ern. 
.Ὑκπιρπίπτεν, superne defluere, ef- 
fluere, redundare, 4, 39, 8. 
Ὑπερτείνειν τοὺς we? ἑαυτῶν, latitu- 
..dine superare, porrigi ultra,. 1, 
26,15. . : 
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pis tpi 1) sul , ante- 
^cellere, τινὰ «1, aliquem aliqua 


τὸ, 2, 68, 3. 10, 40, 9. 15, 4, 
12. σινὰ xard τι, 17, 17, 8. 18, 
58, 1. 80, à * τοῦ πατρὸς 
πρραίρισιν el, liy τ' ἦν ὑπιρθέοθαι 

TE di etiani , acil. 


zm. sudiom et voluntatem 
patris superare non potui, rebus 
gestis eum (scil. patrem) supe- 
ravi, 22,3, 6, 2) superare, tra- 
jicere montem, 84, 18, 4. trans 
fiuvium tranejicere, conjuges et 
iberos, ιν τοῦ ποτα- 
MP ὦ πὰς, 
ὑπερτίθεσθαι καὶ καταμίλλειν, 4, 80, 
3. πῶς τοῦτο συνίβη γυήίσθαι, xa1à. 
τὸ παρὸν ὑπιρθησόμεθω, scil. ἐξωγ- 
su, quod verbum moz sequi- 
iur, 4, 87, 18. ὑπερτιδήμενοι, 10, 
80, 7. vertimus diia paulisper 
pugna; ubi Casaubonus, Pulterius 
'ogressi. Acer 
E exdhicer ἡμέραν feechees 
(nempe, ad colloquium venire,) 
protrabebant definitam diem, 5, 
29, 3. ὑπερτίθισθαι τὸ διαβούλιον 
Vei τὸν σύγκλητον, deliberationem 
(vel rem δὰ deliberandum pro- 
positam) rejicére ad senatum, 
18, 30, 9. ὑπερϑημένης δὲ τῆς σνγ- 
xAére τὸ διαβούλων, sed dum 
senatus moras nectit, 80, 19, 
2. 
ὉὙπερφρονεῖν, efferri animo, nimios 
sibi spiritus sumere, 6, 18, 7. 
10, 40, 8. 
Ὑπειρφοὴς βία τῶν ἰλιφάντων, 1, 84, 
1. 
ὉὙπερχαιφὴς, supra modum latus, 1, 
44, 5. 8, 19, 2. 
Ὑπέχειν λόγον τινὶ ἐπί τίνος, rationem. 
reddere alicui coram aliquo, 18, 
$5, 3. iQ' ἱκάστοις, de omnibus 
rebus, super omnibus, 24, 2, 1. 
δίκας ὑπέχειν τῶν γνγονότων ἀδικημαί-- 
sev io ἴσῳ κριτηρίῳ, 16, 97, 8. δ, 
42, 6. 16, $4, 3. 20, . ὑπέ- 
xur θανάτου κρίσιν, cita "judi- 
cium subire, 12, 8, 5. 
Ὑπεηρισία, ἡ, abstr. pro concrelo, 
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ministerium, ' pro^ ministris; 4 
xarà. fartar irieicin ministri 
naatici, 5, 109, t. ida 
"aunt remiges εἰ quitquid adi 
Tüsterium  nauticum. 

ναῦς ταῖς ὑπηρισίαις be mim, d v 
95,8. Latius patei quam δικικό- 
5, 4. 

Ὑπνοῦν, ὑπνῶσαι, somnum capere, 
3, 81, 5. 

"5, , prepos. Cun genit. κὐτοὶ ὑπ᾽ 
αὐτῶν (i. 4. ὑπ᾽ ἀλλήλων) βαπτιζό-. 
μένοι, 5, 47, 8. ὑπὸ τοῦ θυμοῦ καὶ 
τῆς ἀλογιστίας εἰκῇ προσπίπτοντες, 
pre ira, ex ira, ob iram, 2, 30, 
^4. Conf. 9, 19, 10. ὁ ὑπὸ Ῥω- 
μαίων φόβος, perperam ilgo pro 
ἐπὸ; vide infra, in φόβορ. 

Cum dativo ; τις ὑπὸ vh- 
eire, educati sub talibus homi- 
nibus,6, T, 9. ubi maluerit ali- 
μούτων, sell ferri vulga- 

tum debuit. cf. 10, 95, 1. εἶχε 
μάχαιραν 09! αὑτῷ παρασκιυασμῖνος, 
sub se, i. e. sub veste, 8, 49, 6. 
ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ ὑπὸ ταῖς αὐτῶν 
ἀσφαλείκις ἦσαν. suis münimentis, 
post sua munimenta tuti, 1, 57, 
8. 

Cum accusat. 1) pone, post, 
item, sub futamen ; vel sub tuta- 
^ mine; ὑπὸ τὰ θηρία τεταγμένοι, 5, 

85, S. ὃ ὑπὸ τὰς τῶν 'χιλιάρχων 
σκηνὰς ὄπισθεν τόπος ὑποπεπτωκὼς, 
6. 31, 1. τὸ τῶν ὑποζυγίων πλῆθος 
ὑπὸ τοὺς παρατεταγμένους ὑπισταλ- 
τὸς, Ὁ, 40, 14. ὑποστείλας αὐτὸν 
ὑπὸ τὸ τοῦ φάλαγγος iique, ΤΙ, 15, 
ᾧ. τὴν ἀποχώρησιν ὑπὸ τὴν φάλαγγα, 
πιποιὴμένος, 5, 64, 8. 11, 99,9. 
8, 65, 7. 3, 88, 3. κατέφυγον 
ὑπὸ τὴν αὐτῶν παριμβολὴν, 11, 91, 
5. ubi ixl exspectasses, ad castra. 
sua; sed ὑπὸ, significare ; 
sub tutamen, αὐ post vallur 
essent; quamquam hac m 
commodiue sallem. videri dt 
ὑπὸ τὸν xdpuxa, quom Ve 
παῤιμβόλήν. ὁ szAdv ὁ ὑπὸ τὰ 
μενΐδας πύλας, B, 97, T. 

supra in πυλώγ. 
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2) aub; cum accus. pro da- 
lico, ut οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν τεταγμένοι, pro 
9x αὐτῷ, εἰ alia hujusmodi satis 

ervulgata. Sic τραφεὶς καὶ srai- 
B ohis ὑπὸ Κλίανδρον, sub Clean- 
dro enutritus et educatus, 10, 
25, 1. proquo habemus dativum 
casum cum eodem verbo τρωφίέντῃς, 
6, 7, 9. Eadem ratione, θεώμενος 
ὑπὸ τὸν (Vo, sub oculis suis vi- 
dens, 1, 96, 9. et similia. 
.. 8) sub, de tempore, ubt nomen 
in accus. cum . ὑπὸ posi- 
ium, | Laline Pe blativo casu 
absque praepos. commodissime ef- 
fertur. ὑπὶ αὐτοὺς τοὺς καιροὺς, 60 
Ipso tempore ; sub, per id ipsum 
tempus, 16, 15, 8. ὑπὸ τὸν 'Api- 
στομίνοον πόλεμον, tempore belli 
Aristomenicl, bello Aristome- 
nico, 4, 38, 5. ὑπὸ τὸ Ψύχος, 
frigidiusculo aére, dum adhuc 
frigidior est aér, 5, 56, 10. ὑπὸ 
τὸν θυμὸν, recenti ira, fervente 
adhuc ira, 2, 19, 10. 5, 76, 8. 
vzà τὴν ἀναπνοὴν, Uno spiritu, 10, 
ΑἹ, 0. ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, primo 
mane, 1, 58, 4. 1, 60, 6. 8, 48, 
1. 8, 67, 0. ὑπὸ τὴν ὡραίαν, sub 
sestatem, prima sestate, 3, 16, 7. 
$c. Quo in genere sepe per- 
peram ixi pro ὑπὸ posuerunt li- 
brarii; vide 3; 41, 2. et 3, 88, 
7. et loca ibi citata; conf. supra 
$n ἐπί. | 

Alibi ὑπὸ perperam vulgo pro 
ἐπὶ positum ;. veluti ive συμφανὲς 
Ux αὐτῶν γίνηται τῶν ἔργων, eX 

ipsis rebus perspicuum, 2, 24, 
1. ubi quidem ferri utcumque ὑπὸ 
, potuit, sed. Polybianus usus iwi 
utique requirere videlur; conf. 
10, 5, 10. et alia loca collecta ad 
ixi prepos. cum genit. num. 1. 
Sic pro ὑπόκωται, 5, 59, 4. for- 
tasse ἐπίκειται legendum, aut ὑπίρ- 
xurei; nam et pro ὑπὶρ passim 
, mendose ὑπὸ vulgo scribebatur, 
velut 5, 18, 5. 19, 5, 9. Adde 
23, 14, 19. et conf. ὑπερβολή. 
Ὑποβάλλεν, 1) τινὰ τοῖς θηρίοις, 


Ὑποεβολὴ, n, 


^ 


LEXICON POLYBIANUM. 


objicere, 1, 89, 2. sic τοῖς ἄχλοις, 
populi invidie et potestati obji- 
cere, 15, 21, 2. (cf. παραβάλ- 
Aur) ὑποβάλλειν τὴν πατρίδα ὑπὸ 
φὴν τῶν πλεῖον δυναμίνων ἐξουσίαν, 
17, 15, 8. 9) post alios locare ; 
τοὺς πελταστὰς ὑπίβαλε τοῖς eymmi- 
ζομάνοις, 5, 28, S. πὲ ἐπέβαλε le- 
gendum, ut 1, 296, 18 et 15. e£ 
alil. 

ὑποβάλλεσθαι θεμέλιον τυραννίδος, 
ponere fundamentum, 13, 6, 2. 
ὑπεβάλοντο διαρπείζειν mendose olim , 
2, 7, T. pro ἐπεβάλοντο. 
1) occultatio mili- 
tum in loco depresso insidiarum 
caussa, 8, 105, 1. Et ipse locus 
aptus ad occultandum militem 
in insidiis locatum, 3, 104, 5. 
(ubi perperam vulgo ὑπερβολή.λ 
Hinc i£ vxofe2t&, ex insidiis, 15, 
2, 129. 4) suggestio, monitum ; 
(ut ὑπόθεσις ei ὑποθήκη;) αἱ τῶν 
περιστάσεων καὶ τῶν Φίλων ὑποβολαιὶ, 
9, 24, 3. ubi quidem corrupte 
codices ὑπερβολαὶ dabant, sicut 
15, 2, 12. 


Ὑποβολιμοίῖος, supposititius, 2, 55, 


"Ὑποβρύχιος ; ὑποβρύχια ἐγίνετο τὼ 


«eic, undis obruebantur, mer- 
gebantur tempestate, 1, 87, 2. 


Ὑπόγειος ; ὑπόγειοι ἰχθῦς, 34, 10, 4. 
Ὑπογίγνεσθαι, suboriri, subnasci, 


subesse; ὑπογίνετο Φιλική τις did - 
6srig; 9, 44, 1. ὑπογίγνεται αὐτοῖς 
συνήθεια, 6, 5, 10. ἐξ ὧν ὑπογίγνε- 
ταί τις ἔγνοια παρ ἱκάστω τοῦ καθ- 
ἥκοντος, 6, 6, T. ὑπεγϑγόνεε τις 
δῆλος, 11, 8, 4. ubi mendose 
ὑπερνγνγόνε, Suid. in ζῆλος. vseys- 
γομένης τοῖς βίοις χορηγίας, suppe- 
tunt omnia ad victum neces- 
saria, 4, 75, 6. 


Ὑπογράφειν, infra scribere, scri- 


ptum exhibere exemplum for- 
fnule fcederis, 3, 22, 8. αἷς (συν- 
θήκαις) ὑπογεγφάφθαι τὴν ἀρχὴν 
τοιαύτην, 12, 10, 3. (ubi ἐπιγε- 
γφαφθ. correxerunt ali; — Reis- 
kius idem esse vswyvye.. 40 προ- 





LEXICON POLYBIANUM. 465 


γυγρείφφαι docuit.) κρίσεις ἃς deus 
πρότερον αὐτοῖς ἔτι ὑπογραμμίνοι, 
sententie quibus subscripserant, 
quas scripto contra eos consi- 
gnaverant? probarant, Erne- 
stus; 38, 3, 5 ibere, d 

ὑπογρείφειν, describere, depin- 
gere ΩΣ τὸν τόπων para, 2, 
14, 3. 8, 47,9. Hinc ὑπογράφειν 
ἐλπίδας τινὶ, spem alicui osten- 
dere, proponere, 5, 36, 1 sq. 5, 
62, 1. 7, 2, 3. 10, 35, 2. 14, 
T, 8. 

Ὑπογραφὴ, ἡ, τῶν τόπων, descriptio 
locorum, 5, 21, 7. color, in pi- 
ue 6, 33, 5. " 

"fs , τὸ, exemplum, 3, 111, 
6. 6. 5a, 6. ὑπόδειγμα τῷ πλήϑει 
ποιῶν ἱκυτὸν, 8, 17, 8. documen- 
tum, specimen, 9, 80, 2. ὑπό- 

ποιεῖσθαι τῆς avrei προαιρί- 
σιως, Fr. gr. 101. 

Ὑποδεικνύειν, ὑποδεικνύναι, innuere, 
significare, 10, 18; 13. indicare, 
significare, ostendere, demon- 
strare, docere, ob oculos ponere, 
2, 49, 1 et 10. 2, 50, 1. 2, 67, 
4. 3, 2, 6. 3,6, 1. 4, 64, 2. 10, 
24, 9.15, 5, 559. 27, 8,1. (ubi 
pro sententia dicere in concilio 
verlit Casaub.) ταῦτα ὑποδωξας 
τοῖς πολλοῖς, ista (exercitia) cum 
monstrasset multitudini, cum 
praivisset, 10, 91, 9. ostendere, 
i q. promittere, 3 ὑποδεικνυμένη 
ἀσφάλεια, 1, 79, 8. καλὼς ἰλπίδας 
ὑποδεικνύειν, spem ostendere, 2, 
10, 1. 4, 97, 10. πρὸς πᾶν ἑτοίμως 
δήκωντο τὸ xarà Ῥωμαίων ὑποδωκνύ- 

ν, ti ad omnes occasi- 
ΠΕΣ M 
lum inferendi, aut nocendi Ro- 
manis, 3, 13, 2. - 

ὑποδεικνύειν τὴν ἱναντίαν ἔμφασιν, 
contrariam speciem pree se ferre, 
9, 41, 10. Et nude, ὑποδωικνύειν 
sc. lavrir, vel τὴν ἔμφασιν, mon- 
Strare se, iem prebere, 
se ferre, 9739, 19. Sic peo 
διότι μίλλω dc. δ, 46, 9. el se- 


quentes ὡς cum participio, 11, 19, 
4. 14, 8, 4. 99, 8, 6. 

Ὑποδεικτίος τρόπος εἴη óc. demon- 
παρα, indicanda ratio est, 8, 
86, 5. 

"Ysehuxd» τὸν πόλεμον, reformi- 
dare, 85, 3, 4 —'* Forte &me- 
δωιλιᾷν; nec tamen alienum est ab 
analogia." Erm. 

Ὑπόδισις, ἡ, collective, calceamenta, 
$, 49, 12. 

ὉὙποδεσμὸς, ὁ, calceamentum, cal- 
ceus, 11, 9, 4. 

ὉὙποδίχεσθαι, excipere, urbe wel 
hospitio recipere, 22, 26, 7 et 
15. 93, 1, T. &c. Sic ἄσμυες 
ὑποδεξάμενος ἐφιλανϑρώπει τοὺς ἄν- 
δρας recepi ez. Bav. pro vulgato 


ὑποδυχόμενον ὅτι φόρους δώσει in- 
vitis MStis editum erat 27, 8, 9. 
pro ἐπιδεχόμενον. . . 
Ὑποδοχὴ, ἡ, epule quibus quis 
excipitur, 5, 14, 10. coll. vs. 8. 
31, 21, 4. ὑποδοχὴν αὐτῶν ἐπει- 
eure μεγαλομιρῇ, epulis magni- 
fice eos excepit, 28, 17, 1. 
πρὸς τοῦτο τὸ pipes καλὴν ὑπο- 
δοχὴν εἶχε τὴν μετὰ τοῦ πατρὸς συμ- 
βίωσιν, 82, 11, 10. adjumentum, 
perfugium, Ernestus; stimulum, 
Vales. 
συνίβη μεγάλην ὑποδοχὴν γενέσθαι, 
ποῦ Σκιπίωνος, valde laudari, pro- 
bari, 35, 4, 18. ez lect. olim 
vulgata; ad quam monu Er- 
nestus,—'* sic el. Josophus. Ant. 
VIII. ἃ, 8. ubi tamen tres codd. 
&x)"—Nos ἱ. c, ἀποδοχὴν cum 
Reiskio corrigere non dubitavimus, 
Ὑποδύισθαι τὴν πρῶξιν, subire nego- 
tium, consilium faciendi belli 
suscipere, 2, 21, 9. 
ὉὙπεζύγιον, τὸ; ὁμόσε τοῖς φορτίοις 
πολλὼ τῶν ὑποζυγίων, 8, δῚ, 
Ὑποζωννύειν ναῦς, succingere : 
i. e. instruere, parare, 27, 
"rmihwn, ἡ, 1) materia, 
mentum operis, libri, di 
tionis, yitiberationis, 1,2, 
H 
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5, 3. 8, 1, 8. 98, 11, 11. 31, 124, 
5b. ὑπόθεσιν διδόναι τινὶ, materiam 
proponere alicui in qua se exer- 
ceat, argumentum proponere in 
uo specimen edat, 18, 4, 1. &we- 
“διδόναι ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρίσοως, 
argumentum reddere, exhibere, 
specimen edere, 94, 5, 13. 

2) id quod supponitur vel 
supponebatur, prima posita, 
initum. unde aliquis progredi- 
tur, primus rei status; οἱ dexui 
καὶ «i vseliru;, 1, 15, 11. αἱ 
πρότωι ὑποθίσεις, 1, 15; 9. coll. vs. 
7. (cf. ibid. vs. 7. et vide infra 
in ὑποτίθεσθα:.) ὀφμηθεὶς ἀπὸ τοι- 
wórw ὑποθέσεως, ἃ talibus initiis 


sed vide, ne sit ex primis positis, 
id est, si separalim ferrum spectes 
et contum, que sunt materia et 
prima posita, e quibus constat 
sarissa. τῆς ὑποθίσεως τῆς αὐτῆς 
pisreves, manente eodem rerum 
statu, 8, 1, 5. Potest huc referri 
illa dictio, τὸν Αρατον ἱοβαλεῖν ix 
τῆς ὑποθίσιως, Aratum de statu 
dejicere, 4, 82, 6. misi ex olio 
ejusdem nominis usu, quem moz 
, videbimus, ὑπόθεσις ἢ. ἰ. intelligi 
debet — consilium, — prepositum 
Acheorum — pretorem — creandi 
Zratum. 

3) sententia quam quis pro- 
ponit in medium, vel subeperit 
alteri; (conf. vwerihubu:.) κροτη- 
θείσης τῆς ὑποθίσεως, probata, cum 
plausu accepta sententia qus ab 
his proposita erat, 28, 14, 5. 


Hinc ' monitum, preceptum ;. 


quasi suggestio; quod quis al- 
teri suggerit ; τὸς ἱντολὼς 
τὰς ᾿Αρώτου καὶ τὼς vselieus, 2, 
48, 8. κατὼ τὸς ὑποθίσῃς τὼς 
᾿Αφάτου, 9, 59, 6. τῶν συνόντων 
εἰκός ἔστιν εἶναι τὼς τοιαύτως ὑπὸ- 
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νας, 4, 94, 9. κατὰ τὸς τοῦ 
τωτρὺς ὑποθέσεις, 9, 14, 10. ubi ὑπο- 
θήκας dant Vat. et Flor. quod vide. 

4) fere i.q. πρόθεσις, el αἵρεσις 5 
consilium, institutum, ratio, ee- 
cta, &c. τὴν ὑπόθεσιν tue», servare 
propositum, institutum, 5, 5, 5. 
xarà viv ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, pro 
consilio semel capto, propositi 
initio suscepti memor, 3, 94, 4. 
(De eadem dictione, que recurrit 
18, 19, 9. vide supra, sub num. 
4.) κατασκέψασθαι τὴν τῶν ὑπέναν- 


clu» ἱπίνοιαν καὶ τὴν ὅλην ὑπόθεσιν," 


totam rationem, 3, 50, 6. πρὸς 
ταύτην ἁρμοζόμενοι τὴν ὑπόθεσιν, ad 
hanc rationem consilia sua refe- 
rentes, 8, 16, 1. 3, 50, 7. 4, 76, 
S. τὸ τῆς ὑποθέσιως λωμπρὸν μὰ 
καταβάλλων, propositi, instituti 
sui gloriam non abjicere, 22, 6, 
1. ταύτης τῆς ὑποθέσιως, harum 
partium, 21, 4, 4. φαύτης τῆς 
ὑποθίσεως «-ροιστῶτις, harum par- 
tium principes, 31, 8, 12. &xi- 

ioa αὕτη ἡ ὑπόϑισις, Achseis 
acceptior est bsc ratio, accepti- 
ores eis suht he partes, 26, ὦ, 
4. ἀπονεύειν ἐπ᾿ ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν, 
ad illas partes transire, 26, 4, 7. 

Ὑποϑήκη, ἡ, i. q. ὑπόθεσις, ea notione 
de qua sum. 8. diximus, sug- 
gestio, monitum, preceptum, 3, 
14, 10. ex lect. codd. Fat. et 
Flor. 

Ὑπόθυψις, ἡ, fomes, incentivum, 
incitamentam, 6, 59, 4. comf. 
ὠποτύφειν. 

Ὑποικουρσθωι, latitare, occultum 
6888; ὑποικουρουμένης παρ΄ οὐτῷ 
“πῆς ὀργῆς, 4, 40, d. ἡ ὑπεοικουρου- 
μένη ἀφοπία ἦν αὐτοῖς, 3, 11, 3. 

Ὑποκαθησθωι; ὑποκεθημένης ἐκ τούτων 
αὐτῷ τῆς ὀργῆς, ira precordiis 
insidente, 4, 29, 7. 

"Ywenabésm ; vide ὑποκαθέσθαὶ. 

Ὑσοκαθίζων, in insidiis sedere ; 
κλέπτης ὑποκαθίνας, 19, 4, 14. 

Ὑλοκωθίσθκι) βουληϑεὴς μηδὲν ὁλλό- 


vei» ὑποκωθίσθωι, μηδὲ Seéparis pulis 
"E 








———.— WwEB. —» 
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ἀπολιπεῖν τῇ βασιλεία, 94, 8, 8. δὶ 
vera scriptura, erit Aor. 2. med. 
verbi vsexnbimn, et poterit signifi- 
care, submittere contra .se, pati 
ut aliquis se demittat et occultet. 
Quod vero in 4dnotatione ad L c. 
dizi, apud Suidam verbum hoc 
ὑποκαθίσθαι exponi latere in insi- 
diis, δὲ eam notionem confirmari 
exemplo ex veleri scriptore ad- 
lato; deceptus sum errore ediii- 
onis Küsteriane, in qua verbum 
quidem ὑπακαθέζεσθαι, non. ὑποκαθ-. 
σθαι, exponitur τὸ ἐγκρύπεισθαι; 
sed statim ibidem hoc adjicitur 
exempium :.— ὠγγελάντων τῶν διο- 
πτήρων, bidon. ὑποκαθέσθα; ix) τοῖς 
λαφίοις, id est, cum autem specu. 
latores nunciassent, insidias in 
locis sylvosis delitescere, — 4t 
nunc demum principem editionem 
Suide Mediolanensem evolvens, 
video ibi utrobique, tam in ipso 
exemplo, quam in titulo, ὑποκαθί- 
ξισθωι scriplum, non. ὑποκαθέσθαι. 
Quare eam quidem partem Adno- 
tationis predicte deletam velim. — 
"Ywexdsu, subtus, inferne, 3, 55, 2. 
Ὑποκεῖσθαι; ὁ ὑποκείμενος ποταμὸς, 
fluvius qui a tergo est, 3, 74. 9. 
Sic quod vulgo legitur 5, 59, 4. 
καιμοίνῃς αὐτῆς (τῆς πόλεως) im) θα- 
᾿λάττῃ,--αὖρος ὑπόκειται παμμέγεθες, 
si vera scripiura, intelligi debet 
post urbem situs est mons; 
verumtamen. ἐπίκειται ibi malim, 
eub ὑπέρκειται. πᾶσι τοῖς οὖσιν 
ὁπέκοιται Qiopà, prepositus est, 
manet interitus, 6, 57, 1. τοῦτο 
πᾶσιν veixwrar παθεῖν, in omnes 
eadere hsc calamitas potest, 9, 
58, 10. «à ἕλκη, φθείροντα τὸ ev»- 
ἐχὶς, οὐκ ἴσχει παῦλαν, ἕως ἂν ἀφα- 


view τὸ ἑποκείμοενον, scil. σῶμα, sub-- 


jectum corpus,—an subjectam 
omnem carnem, nempe usque ad 
ossa ? 1, 81,6. 
οὐποκείμενος, przjacens, subje- 
ctus, - suppositus, . presens; δὲ 
vxexuupe xao, tempora. de 
quibus nunc agitur, 2, 68, 6. 


προσκατασκευάζεν ἀεὶ τοῖς ὑποκει- 
μένοις ἔργοις, operibus jam positis, 
jam confectis, novà semper ad- 
Jicere, 1, 42, 9. τούτων wie) τῆς 
ὅλης γῆς ὑποκειμένων, his ita po- 
sitis, 3, 37, 1. ἀφελεῖν τὰ βαρύ- 
vaa τῶν ὑποκειμίτων ἐπιτωγμοίτωε, 
tollere gravissimas earum con- 
ditionum quis jam late, que 
jam proposite sunt, 15, 8, 11. 
μένειν ἐπὶ τῆς ὑποκειμένης γιώμης, 1, 
40, 5. 

τὰ jxexwpswe, presens rerum 
Status ; εὐδοκεῖσθαι τοῖς ὑποκειμένοις, 
3, 81, 6. ἀσχάλλειν τοῖς ὑποκειρε. 
presentem rerum statum odisse, 
11, 29, 1. 8, S1, 6. κινῆσαί τε 
τῶν ὑποκειμένων, mutare .quid- 
quam eorum qus transacta 
sunt, 93, 10, 8. μεένειν ἐπὶ «d» 
ὑποκεμίνων, in eodem statu ma- 
nere, 1, 19, 6. 2, 49, 9. (i. q. ix) 
τῶν αὐτῶν, 1, 18, 6.) nil mo- 
vere, 2, 51, 1. in fide manere, 


1, 48, 5. . 


ὑποκειμίνης αὐτῷ τῆς ὀργῆς vulgo 
legebatur, 4, 99, 7. pro vse- 
καθημοίνης. 


Ὑποκολακεύμν; ὑποκολακευόμενοι, ἃ- 


dulationibus corrupti, 6, 18, 5. 


Ὑποκρίένεσθαι; ὑποκρίνονται τὴν ἡσυχίαν 


ἄγειν, 9, 49,7. ὑποκριθεὶς ὡς orsruc- 
μένος, 5, Q5, 7. ὑπεκρένετο τὸν οὐ δυναί. 
prov, simulavit se non posse, 15, 
96, 9. ὑκιχρίνετο μετὼ τῶν γέλωτο- 
“ποιῶν, histrionem agebat, 31, 4, 8. 


"Ysróneiis, ἡ, pronunciationis tem- 


peratio quoad vocis varietates, 
gestus $c. 1p, 47, 10. καθ᾿ vwi- 
κρίσιν, simulate, in speciem, 35, 
2, 13. 


Ὑποκρούμν τινὰ, obstrepere alieui, 


interpellare quem,  interfari, 
contra dicere, obgerere, 17, 4, 3. 


Ὑπολαμβάνων, putare, 1, 4, 6. et 


sepe alids. sermonem excipere, 
respondere, (cf. ᾿μιταλαμβάν"») 
4, 85, 4. 15, 8, 1. Suidas: 
ὑπολαβών ἀποκριθείς, 


Ὑπολείπειν; med. notione acliva ; 


οὖχ ὑπολειπόμονοι τόπον ταῖς σπεί- 
H h2: 
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pa, 2, 99, 7. οὐδὶν πελωνέκτημα 
οὐδενὶ, 2, 38, 8. 

Passiv. ὑπολειπόμενος μυρίευς, 
relicta ei sunt decem millia, re- 
lictus est cum, 1, 29, 9. σκάφη, 
9, 12, 9. 

Ὑπολογίζεσθαι τὴν τιμὴν ix τῶν ὀψω- 
νων, deductionem facere pretii a 
stipendiis, 6, 39, 15. 

Ὕσπολοιπος, reliquus; ὑπόλοιποι ἐλ- 
sids, 1, 39, 8. 

Ὑπκιμειδιάίσαι σαρδόνιον, 17, "7, 6. 

Ὑπομιένειν, τὴν πολιορκίαν, 1, 24, 11. 
τὸν πόλεμον, 4, 84, 0. ὑπίμωναν 
Φέρους ἰνυγκεῖν, 2, 43, 6. τὸ προσ- 
τωττόμενον, imperata facere, pa- 
tienter ferre, 5, 107, 8. vwi- 
μεναν Ῥωμαίοις τὸ περοσταττόβοενον, 
15, 90, T. wá» ὑποιροίνειν ἐφ᾽ ὦ μὴ 
&c..1, 81, 8. πᾶν ὑπομενοῦσιν, 
omnia in se recepturos, omnia fa- 
cturos, 99, 7, 14. Athenienses wa 
wires ὑπίμενον Ψηφισμοίτων, omne 
genus decretorum sibi obtrudi 
passi sunt, vel potius, facere 
sustinuerunt, non puduit eos 
sciscere, 5, 106, 8. sic wá» ὑπί- 
piro» weit», omnia facere susti- 
nuerunt, ausi, non veriti sunt, 
1, 84, 19. Et absol. οὐχ, ὑπομέ- 
γνουσι, non sustinent facere, 3, 48, 
4. τοῖς διὰ τὴν πτρὸς τὸ ζῆν ἐπιθυμίαν 

ὑπομένουσι φεύγειν, 3, 63, 6. ubi 
corrupte vulgo οἰομένοις Φεύγειν. 
Cum particip. οὐδ᾽ ἀκούοντες ὑπομέ- 
vts ἐδύναντο τὸ βώρος τῶν ἐπιτωγμ. 
ne audire quidem sustinere po- 
tuerunt, 1, 31, 5. ὑπέμενε τραυ- 
pico τελῆϑος ἀναδεχόμενος, 6, 55, 2. 

ἡ κόλασις ὑπομίνει αὐτὸν, manet 
eum poena, 1, 81, 8. (sicut ὑπό- 
xTM, quod vide.) ' 

τὴν ἔφοδον τῶν θηρίων ὑπομεῖναι, 
1, 74, 5. non male; sed verius 
fuerit. μεναι, quod habent velu- 
stissimi codd. Pat. Flor. Urb. 
ὑπομένειν, pro ἐπιμένειν, subsistere, 
manere, morari, perperam edi- 
tum erat ex Bav. 8,50, δ. Sic 

᾿ οὐδένα χρόνον ὑπομείνας, mendosum 
videlur, 8, 17, 9. et ἐπ ἐπιμείνας 
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mutandum, — nulla 


, IDOra. 


interposita 


Ὑπόμνημα, τὸ; ὑπομνήματει, Com- 


mentarii historici, historie mo- 
numenta, 8, 12, 11. 9, 1, 3. 12, 
27, 3 sq. Sic de Polybii histo- 
ria, 1, 1, 1. 1, 35, 6. 3, 82, 4. 9, 
2, 7. libellus in quo res que- 
cumque memorie caussa con- 


. Signate sunt, quod. nostro idio- 


mate un memoire dicimus, 21, 
Q, 5. và ww) τῶν Στρατηγικῶν 
ὑπομνήματα scripsit Eneas, 10, 
44, l. ὑπὸόμιήματα, 18, 16, S. 
dicuntur que prius Baeza yesp- 
para, scripta regia. 


Ὑπομνήματίζεσθαε, commemorare, 


memorie caussa breviter pet- 
Scribere, 5, 38, 5. 


Ὑπομνηματισμὸς, ὁ, i. q. τὸ ὑπομνέ- 


Mere, commentarius historicus, 
9, 40, 4. et scriptum quodcum- 
que memorise caussa consigna- 
tum, 94, 9, 4 sq. 96, 7, 5. 


Ὑπόμνησις, ἡ, commemoratio vel 


memoria rerum  prsteritarum, 
l, 1, 2. 8, 31, 6. 


X 


Ὑπομονὴ, ἢ, τοῦ πολέμου, constantia 


in tolerando bello, 4, 51, 1. s 
τῆς μαχαίρας ὑπομονὴ τῶν πληγῶν, 
firmitas gladii adversus ictus, ut 
non dissiliat, 15, 15, 8. 


"Yxowsi», now solum suspicari de- 


notat, sed et intelligere, animad- 
vertere, 4, 66, 1. 4, 77, T. - 


"Ysóvom, ἃ; ἦν ὑπονοία ra» χαίροντες, 


suspecti erant ut gaudentes, 5, 
15, 1. παρὼ τὴν ὑπόνοιαν, preeter 
opinionem, 1, 60, 1. καθ᾿ ὑπό- 
vea», tecte; ἐπ᾿ ὀνόμωυτος μὲν οὖ- 
δενὸς ἐποιήσατο κατηγορίαν, καθ᾿ ὑπὸ- 
veiut» δὲ πολλῶν, 98, 4, 5. 


Ὑσόνομος, ὁ, via subterranea et 


occulta, per quam ad aquanduws 
descendelant obsessi, 5, 71, 9. 
canalis subterraneus aquam de- 
ferens, 10, 28, 9 et 4 et 6.— 
* Joseph. Ant. VII. 9, 6. $ev- 
γμεσιν ὑπονόμοις, ubi ὀρύγμαισιν 
Jorte est glossa; quamquam «t 
ἕλκος ὑπόνομον dicitur et. τόπος 
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ὑπόνομος, apud. Diodorum ; codez 
Pat. habet ógwyp. καὶ ὑπονόμοις." 
*n. 


Ὑσοπεπτωκότως καὶ vx, de- 
misse et humiliter locuti sunt, 
orarunt, 35, 2, 13. 

Ὑποπίπτειν, incidere, accidere ; τὰ 
ὑποπίπτοντα, qui accidunt, quie 
incidunt, 1, 68, 3. 90, 9, 10. 31, 
Qi, T. τὼ περὶ ἸΚυναιθέων ὑποτί- 
verra; que Cynethensibus ac- 
ceciderunt, 4, 21, 19. ὅταν ὁ xai; 
ὑποπίση, incidente tempore, 10, 
17, let 5. βοηθεῖν τοῖς ὑποπίπτουσι 
κορροῖς, 8, 88, 8. ὑποπίπτω χρεία 
τις; incidit usus aliquis, 31, 13, 
8. ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὑποπεπτωκότις 
xe)», qui in- idem tempus, in 
eamdém fortunam inciderunt, 

. 9, 58, 14. οἱ ὑποπίπτοντες, obvii, 
qui sub pedes cadunt, 3, 56, 11. 

ὑποπεπτοκίναι, in prater. esse 
post aliud ; ὁ ὑπὸ τὼς σκηνὼς ὅπι- 
σϑεν ὑποπεπτωκὼς τόπος, Qui post 
illa tentoria a tergo est locus, 6, 
31, 1. Et esse sub alio, sub- 
jectum esse; crelvti, planities 
subjecta est monti, ówexwrrexu 
τοῖς προειρημένοις ὄρισι, 8, 54, ὦ. 
ὑποπεπτωκίναι τοῖς πρλερείοις τοῖς 
κατέχουσι τὰς. παφὼρείας, subje- 
ctum esse hostibus, infra hostes 
stare, telis eorum obnoxium, 12, 
90, 5. 

srésÜ ὑποπίπτειν mendose scri- 
bebatur 19, 14, 5. pro ὑποπτεύειν, 

ὙὝ ποπτεύεν ; vide verbum modo pre- 
cedens. πᾶν ἄν τε κατὼ τοῦ πίλας 
ὑποπτεύσας, Omnia suspecta ha- 

"bens in altero, 8, 49, 2. Conf. 
xarà, prGpos. cum genit. 

Ὑπόπτως ἔχειν sreós τρῶ, SUSpectum 
aliquem habere, 3, 11, 8. ) 

Ὑπορύττειν τὰ τείχη, 92, 11, 4. 

Ὑπόσηπονδος, qui fidem dedit et 


accepit, 3, 85,' 1l sq. ὑπόσπονδον. 


ἀφήνω τυνὼ, fide data dimittere 


aliquem, 4, 63, 3 et 8. 22, 13, - 


9. ὑπόσπονδον ἀπελθῶν, 2, 58, 5. 
22, 19, 14. παραδιδόναι ἑαυτὸν 
ὑπόσπονδον, 3, 84, 14.—'* Modus 
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loquendi Thyucydideus, wt f, 68. 
ubi vide Interprr." Ern. — ἰκή- 
diues τοὺς τιδϑνέῶτας ὑποσπόνδους, 5, 
86, 4. ubi ὑπόσπονδος omhino scri- 
bendum pulem. mE 
Ὑπόστασις, ἡ, 1) fundamentum, 
principium fractationis ; sire sub- 
jectum, argumentum; καλλέστην 
ὑπόστασιν ὑπολαμβάνοντες εἶναι ταύ- 
vw, 4, 9, I. cf. 1, 5, 3.—** prin- 
cipium historie tradende sive 
argumenti tractandi; vide Ca- 
saub. ad 1, 5. qui tamen bene 
monet, eliam de argumento ipso 
dici, ul ὑπόθεσιν, el sic passim 
dixisse Diodorum ; qui haud du- 
bie e Polybio, ut alia, sumsit." 
Ern.—conf. ὑφίστασθαι. 2) con- 
stantia (im bello tolerando, in 
resistendo,) fiducia; 4, 50, 10. 
(ubi equivalet τὴ ὑπομονὴ τοῦ πο- 
λέμοῦ, σαρ. 5l, 1.) sic ὑπόστασις 
καὶ τόλμα, O, 55, 2. ubi pariter 
pracessit: ὑπέμενε. 8) αἱ ὑποστώ- 
σεις, sedimenta, 34, 9, 10. καὶ erys- 
«7» ὑπόστασις, quod quinto sub- 
sedit, ibid, vs. 11. ᾿ 


Ὑχοστατικῶς, constanter, confiden- 


ter, 5, 16, 4. 


Ὑποστίλλειν, ἑαυτὸν, recipere se, oc- 


cultare se; ὑπό τινα ὀφρὺν, post 
tumulum, 7, 17, 1. ὑπὸ τὸ τῆς 
φάλαγγος κίρας, ll, 15, 9. ὑπὸ 
τὴν Ῥωμαίων σκίπην, sub Roma- 
norum tutelam, 1,. 16, 10. ὑπὸ 
τὴν παρώρειαν, sub montis radi- 
cem se recipere, monti se adpli- 
care, 4, 12, 4. ubi perperam 
vulgo omnes ὑπὶρ pro ὑπό. Et 
per ellipsin pronominis reciproci, 
v) τῶν ὑποζυγίων “«“λῆθες ὑπὸ τοὺς 
παρατεταγμένους ὑπισταλκὸς, 6, 40, 
14. ὑπὸ τὸν λόφον, 10, 32, 8. Et 
notione activa, $wo viva βουὴν ὑπ» 
eréAxt τοὺς ἱππεῖς, 11, 21, 2. 8, 
83, 8. 5, 18,5. 

Ὑποστροφὴ, 2; ἰξ ὑποστροφῆς, facta 
conversione, conversi, converso 
agmine, 2, 25, 8. 8, 14, 5. 3, 
45, 3. 5, 48, 2. &c. 

Ὑποτάώττων τινὰ ὑπὸ và ὄνομα τῆς 
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srecdeclas, in. proditorum nume- 
rum aliquem referre, proditorem 
adpellare, 17, 15, 4. ἑκώστη δια- 
φορῶ τοῦ πιξήχοντος ὑποτέττειν τοὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς τόπους, Singula terre 
loca cogitatione subjicere con- 
venienti plage coli, ad conve- 


 nientem "plagam coeli referre, 8, 


86, 7. 

οἱ ὑποταττόμενοι, οἱ ὑποτετωγμένοι, 
qui sub alicujus imperio sunt, 
sive milites, ut 3, 13, 8. 10, 22, 


8. sive cives quicumque, subditi, 


subjecti, ut 3, 18, 8. 10, 19, 7. 


Ὑποτιλεῖν Φόρον τινὶ, pendere tri- 
butum, 22, 7, 8. 22, 27,4. 


"Ywortgeour ; in. med. οὑπετίμετο τὰς 


αὐτῶν ὁρμὰς, impetus, ardorem 
eorum Incidit, inhibuit, repres- 
sit, 18, 91, 1. ei Ἰτυκαῖοι ὑπετέ- 
perro τὴν ἐπίνοιεν τῶν Καρχηδ. 
Uticenses preripuerant Penis 
inventum, consili meritum et 
gratiam, 36, 1, 1. Et in pret. 


passiv. nolione activa, ὑποτετμη- 


μένος πόσας αὐτῶν τὼς ὠφιλείας, 
qui omnes eis precidit, ademit 
prede faciende opportunitates, 
18, 21, 1. 
Ὑποτίθεσθαι, 1) initio ponere, po- 
nere, subjicere veluti initium et 
fundamentum eis qui sequun- 
tur; ὑποθησόμεθα ταύτην ἀρχὴν τῆς 
βίβλου (vel ταύτης ἀρχὴν τὴς βίβλου) 
τὴν πρώτην διώβωσιν óc. 1, 5, 1. 
ἀρχὰς ὑποτιθέμεθα τῆς πτρωγμωτείας 
τὸν συμμαχικὸν πόλεμον, 8, 1, 1. 
οὃς νικῶγτας ὑπέθετο, quos victores 
prius posuerat, finxerat, fecerat, 
1,15, 7. pro quo moz vs. 8. est 
ὑπιστήσατο; οἱ deinde ὑπόθεσις vs. 
9. 2) ὑποτίθεσθαί τι τινὶ, |propo- 
nere alicui aliquid, subgerere, 
subjicere monendo docendove, 
1, 22, 8. (cf. ὑπόθεσις ἐξ ὕποθήκη.) 
8, 41, 8. |] 
Temere ὑποτιθίμενος — ediderat 
Casaub. 5, 88, 10..pro προτιθέ- 
μένος. 


 Ὑχοτρίπειν, permittere cure ali- 
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cujus, 10, 97, 2.—'' In promtu 
est corrigere bre. Ern. 


Ὑποτρίχειν; ὑπίδρωμέ τις ἴννοισε xai 


«ατἰϑανότης veis ἀνθρώποις ὡς ἀπολω- 
λότος τοῦ ᾿Αττάλον, 16, Ὁ, 10. 
ὑπίτρεχί τις ἔννοια (scil. οοὐτοῖς) τῆς 
τῶν χηδονίων πιωρουσίες, 8, 33, 
12. t cum accus. pefs. &mi^- 
πισμὸς ὑπίδρωμε τοὺς ἀνθρώπους, 31, 
8,11. Rursus subintellecto casu 
pers. καὶ τις ἔλεος αὐτῶν ὑποτρίχμ, 
9, 10, 7. ubi teneri quidem αὐτῶν 
potest; sed el e duabus diversis 
lectionibus, αὐτὸν et αὐτῶ, quarum 
aliera alieri. superscripta | eral, 
poluit αὐτῶν per errorem oriri. 
Et impersonaliter, omisso simul 
casu persond ; διότι ὑπόδρωμε. (scil. 
ἐμοὶ vel ipi, nempe καὶ δόξα, aul 
aliquid simile,) οὕτω jade ἔσεσθαι 
τὴν διήγησιν, 14, 12, 5. 


Ὑπότροχος, rotas subtus babens, 


rotis mobilis; segue ὑπότροχμι; 
8, 36, 1]1.—** Usus eadem voce 
Diodorus XX, 91." Ern.—.dde 
eumdem Diodor. XX, 48. 


Ὑχοτυκποῦν, adumbrare, delineare, 


summa capita precipere, sum- 
matim prescribere; ταῦτα vsi- 
τυπώθη κιφαλαιωδῶς περὶ τῶν δια- 
λύσεων, 99, 18, 6. conf. τύπος. 


Ὑποτύφειν, succendere, accendere; 


οἷον ὑποθύψας τὴν διωαβολὰν, 5, 52, 
8. conf. ὑπόθυψις. 


Ὑχούλως διωκεσθωι, exulcerato ani- 


mo, infensum esse, occulta odia 
alere, 10, 35, 6. 


Ὑπουργεῖν ἑτοίμως, ministerio prom- 


pte fungi, 5, 36, 4. 


“Ὑπουργὸς, ὁ, minister, 30, 8, 4. 


ὑπουργοὶ τῶν οἰκοδόμων, operam 
ministrantes architectis, 5, 89, 


"Y-opaou»; cive, πρωότητα xai 


βάθος ὑπίφωινε ἰλευθίριον, pre Se 
tulit, 27, 10, 8. τὸν srquyperrat 
φρόπον ὑπίφωινε sime, pruden- 
tiam in rebus.gerendis pre se 
ferebat consummetam, 94, 5, 5 
(conf. sias.) Neuttaliter ; vs*- 


᾿Φαρνούσης τῆς ἡμέρας, illucescente 
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. die, 1, 53, 5. τὼ τῆς ἐκρενῆς ὅρως 
ὑχήφαινε, a vernum ἴθ 
pus, 14, 2, 1. 35,4,2.  Passi- 
vum; elucere; ἡ ów ép inr 

τῶν wedbw» ὠγχίνοιο, 9, 86, 2. 


 Ὑκοφίρειν, ferre, tolerare; τὼς τῆ 


τύχης μεταβολὰς, ἃ, 1, 2. τὸν si- 
λέρεον, 2, 40, 4. τὸν ἐπιῤῥαπισμὸν 
τῶν ὄχλων, 4, 64, 4. τὴν τταλκιπω- 
ein, 3, 54, 6. τὴν ἀλογίαν, δ, 
107, 7. | 
Quod ὑποφέρειν τι τινὶ, objicere, 
excipere interpretatur Ernestus, 
ex mendosa scriptura ductum est, 
qua& libros omnes obsederat, ὑποί- 
ew, pro ἱποίσων, 9, 20, 5. Quod 
vero idem ὑποφέρισθαι wea» μενή- 
μην, diligenter admonere, ez Leg. 
93. citavit, nusquam. invenitur; 
sed corrupte πᾶσαν ὑπινίέγκασθαι 
px editum erat 30, 2, 9. pro 
. εἐἰσενέγκωσθκι, quod recte dedit Bat. 
Ὑποχείριος ; ὑποχείριον γίγνισθαι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 20, 15. 1, 98, 14. 
πὸ σφέτερον σερωτόπεδον ποιῆσαι τοῖς 
τρολεμίοις, 1, 55, 4. ὑποχείριον ἔχειν 
τινὰ, captivum tenere, 1, 21, 8. 
et, in sua potestate habere juve- 
nem regen, i. e: ad nutum suum 
, gubernare eum, 5, 45, 7. 
Ὑπόχριος, ὑπόχριως; ὁ δῆμος ὑπό- 
χειώς ἰστι τῇ συγκλήτν, obnoxius 
est senatui, pendet e senatus 
voluntate, 6, 17, 1. ὑπόχρεών viva 
προισθαι πρὸς πτῶν τὸ wapuxcAeUMA- 
νον, devincire aibi aliquem bene- 
ficio, et paratum reddere ad 
prestaenda omnia postulata, 4, 
51, 2. ὑπόχριοι χοίριτι νομίζουσιν 
ἶνωι τοῖς Μακιδέσι, putant se bene- 
ficio devinctos esse Macedoni- 
bus, 9, 29, 7. τῇ μεγίστη xdeiti 
Tomte ὑπόχριοι, scil. ἐκείνοις, 22, 
ὑπόχριων πιποιηείνκι τὴν οὐσίαν, 
P alienum contraxisse, 97, 6, 
Ὑποχωρεῖν, cedere, recipere se, fu- 
gam capessere, 5, 85, 10. 16, 4, 
δ. 4c. sic 3, 69, 11. ubi alii 
ἀπιχώρονυν.. . 
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Ὑποχώφησις, 5», receptus, fuga, 1, 
98, 9. ὑποχωρήσως ww), fuga 
in locis planis, 1, 34, & . 

Ὑποψία, ἡ; τὸ κατὰ τὴν Αἰτωλέκν ἦν 
ὑποψίαις ἦν περὸς ἀλλήλους, 28, 4, 
18. . : ' 

Ὕκτιος, supinus; τὸ ὅσλα ὕπτια 
τιθέναι weis vh γῆν, 8, 71, 4. 

"Iséena, ἡ, montium radices, imi 
montium colles; ταῖς ὑπωρείαις 
ἀντιπαφάγων τοῖς πολεμίοις, 1, 77, 
4. 


Ὗς ἄγριος, 8, 98, 10. 8, 31, 6. et 
nude ὗς, subintellecto ἄγριος, B, 
81, 4 et 8. sic κυνηγετεῖν τὸν ὧν, 
31, 99, 3. ubi τὸν vi» dabant 
libri. ὅς θαλώττιος, 34, 8, 9. 

Ὑσσὸς, ὁ, pilum, 1, 40, 12. 6, 23, 
8 sqq. el vs. 16. 

Ὑστερεῖν, (i. q. καθυστερεῖν) τοῦ xai- 
eo, sero venire, 2, 11, 8. 9, 14, 
9. τῶν λίρεβων, lembos non adse- 
qui, 5, 101, 4. 

“Ὕστερον ; ἡμέροις ὕστερον τρισὶ τῆς 
ἀναζυγῆς, 8, 49, 1.. τετώρτῳ ὕστερον 
fr τούτου στρωτηγοῦντος, quarto 
anno ab hujus praetura, 2, 48, 


Ὕστερος; κατὰ τοὺς ὑστίρους τῶν κατ᾽ 
᾿Αλέξανδρον καιρῶν, 9, 41, 9. (ubi 
fortusse καιροὺς legend. pro καιρῶν.) 

Ὑφαιρίσθαί vivas πόλεις, subtrahere 
urbes nonnullas imperio regis, 
21, 10, 4. τοῦτο ὑφείλοντο «πρῶτον, 
hanc primam exceptionem fece- 
runt, scil. de postulatis Romano- 
rum, de conditionibus quas eis 
tulerant Romani, 92, 12, 135. 
Conf. vocab. seq. scil. citra quam 
se non fuerant iradituri, 22, 12, 
15. 

Ὑφαίέρισιν ποιῖσθκε τῶν ὑποκειβεένων, 
diminuere gravitatem conditio- 
num jam ante latarum, 15, 8, 
18. coll. es. 11. 

Ὕφαλος πληγὴ, cum navis ea parte 
vulneratur, que sub aqua est, 
16, 8, ἃ. ὕφαλα τρωύμαφα διδόναι, 
16, 4, 12. 

Ὑφώπτεν, τὴν ὕλην, succendere, 
ignem subdere, 11,.5, 4. 

Hh4 
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Ὕφατσμωα, τὸ, tela, textura, velum, 
auleum, vestes; αἱ τῶν vQacud- 
vo ἰδιώτητες καὶ ποικιλίωι, 19, 24, 
9. ὑφασμέτα χρυσῶ, vestes auro 
texte, Fr. hist. 47. 

Ὑφέγησις, ἡ, institutio; xerà τὴν 
vari τὴν "Aides, ex Alex- 
andri instituto, 10, 27, 3. 


Ὑφιστάναι, sistere; ὑπίστησε τὴν lave 


τοῦ »aU» ἀντίπρωρον τοῖς πολεμίοις, 
stitit suam navem, substitit cum 
sua navi, prora in hostem con- 
versa, 1, 50, 6. 

Uwervii τοὺς ὑπιιαντίους γιν- 
ναίως, fortiter resistere, sustinere 
impetum hostis, 1, 17, 12. ἐκ 
μοταβολῆς ὑποστῆναι, — conversis 
equis subsistere, sc. ad resisten- 
dum hosti, 1, 76, 7. ὑποστὼς, 


.gradum sistens, subsistens, 9, 


T, 7. ὑποστῆναι γυναίως τὸν srÓAs- 
μον, bellum fortiter sustinere, 1, 
6, 7. τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων, 9, 
8ὅ, 1. οὗτος μόνος ὑπίστη (scil. «v- 
φῷ) τὴν χρείαν ταύτην, SOlus ille 
hanc operam suscepit, prestitit 
ei, 15, 81, 6. τῷ πλήθει ὑπίστη 
δίος, metus subiit multitudinem, 
11, 30, 2. | 

τὸ ὑφιστῶτα, res suscepte, 
cure alicujus commisse; οὐδὲν 
κατὰ λόγον διοικῶν τῶν ὑφιστώτων, 
6, 14, 5. 

ὑφίστασθαι, 1) stare, et susti- 
nere impetum, resistere; ὑφίστα- 
ebui καὶ μένειν τὰς ἐπιφορὼς τῶν 
ἀλκιμωτιίφτων δώων, 6, 6, 8. Εἰ 
absol. ἀνδρωδῶς ὑφίστασθαι, 4, 80, 
5. 4) suscipere argumentum 
traclandum, ὑποθέσεις στωνὼς ὑπο- 
στήσασθαι, 7, 7, 6. suscipere, 
promittete aliqutd praestandum ; 
ὑφίσταντο παρίξειν πειντήρη κατηρ- 
τισμίνην, 1, 59, 7. 8) i. 4. ὑποτί- 
ϑεσθα:; ὑφίστασθαι ἀρχὼς ψευδεῖς, 
falsa initia ponere, 3, 48, 9. 
(i. q. ψευδεῖς ὑποθέσεις λαμβάνων, 
ibid. vs, B.) οὖς ἡττημένους ὑπεστή- 
ewre, Quos victos supposuerat, 
quos victos fecerat vel finxerat 
narrando, 1, 15, 8. 


"YO9se&rha,, metuere; seq. μὰ com- 
juncl. 3, 18, 8. seq. accus. pers. 
vel rei, 3, 74, δ. 8,778, 8. 

ὙΦορμεῖν, stationem habere, 3, 19, 
8. 34, 8, 1l. 

ὙΨοῦν ἄνθρωπον, 5, 26, 12. opp. 
vam), ibid. 


9. 


Φαὼς, fuscus, subniger, pullus ; 
φαιὼ ipdria, pulle, sordide ve- 
stes, 30, 4, 5. 

Gavin: ; τὸν αὐτὸν τρόπον gal Qui- 
veras καὶ γίγνεται, 11, 29, 11. 

ἁπλοῦς λόγος καὶ φαινόμενος, 

rspicua ratio, 17, 1, 12. πολὺν 
ἔχουσι λόγον καὶ φαινόμενον ὑπὶρ τῶν 
κατ αὐτοὺς, multa et evidentia 
dicere pro sua caussa possunt, 
17, 14, 5. veía δ᾽ ἄν τις ix τοῦ 
Φαινομίνου πκιδικῶς τὸ λφογόμενον, ex 
ratione vel pueris perspicua, 9, 
21, 9. 

τὸ φαινόμενον, id quod cuique 
videtur, sententia; A&ywr τὸ Q«- 
utr, dicere suam sententiam, 
5, 41, 6. 5, 51, 5. 91, 8, 4. 22, 
1, T. αὐτὸ Awyu» τὸ φιωνόμενον, 
plane dicere suam sententiam 

ugcumque illa sit,. 7, 11, 4. 
οὔτε λέγειν οὔτε γράφειν δύνανται τὸ 
Φαινόμενον, neque eloqui libere ea 
que ipsis videntur neque scri- 
bere possunt, 8, 10, 8. φῶ γὼρ 
τὸ φαινόμενον, dicam quod. sentio, 
9, 36, 6. 

τὸ Φαρνόμεινον, adspect cceli, 
coli spectaculum ; ἐὼν μή τις ἐπὶ 
τοῦ φΦωινομίνου τῇ τῶν δώδοωι ζωδίων 
ταίξει συμπεριφίῤηται, nisi quis in 
coeli adspectu notam habeat duo- 
decim signorum ordinem, 9, 15, 
T7. τὰ φαινόμενα, astronomia sphee- 
rica; rà Φιμνόμενοε τειπολυπραγμο- 
xb, operam astronomie de- 

disse, 9, 15, 7. 

Φαλωγγηδὼν, tota simul acie, 8, 
115, 12. ubi opp. xev ἄνδρα xai 
κατὰ σπείρας. in acie, 4, ὃ, 10. 
uli opp. χωρὶς wagnrdttws. - 
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Φαλωνγίτης, ὁ, 18, 15, 9. οἱ φα- 
λωγγῖται distinguuntur α τοῖς ἐω- 
φακίταις eb Ψιλοῖς, 4, 12, 12. sic 
11, 11, 4. τὸ τῶν φαλωγγιτῶν 
συστήματα, 11, 12, 1. 

Φαλωγγιτικὸς; φαλωγγιτικὴ σπείρα, 
18,11, 10. 

Φόώλαγξ, »; vide Ind. histor. in 
Phalanx; et conf. τίλος, ἐπάλλη- 
Aes, παρώλληλος, διφαλωγγία, vei- 
Q&A. τετραφι λα. 

3 φάλωγξ, de legionibus sive 
gravi armatura Romanorum, 8, 
78, 7. coll. vs. 6. 

Φάλωρα, và, 6, 39, 3. 

Φανερὸς γινόμενος ὅτι συνῆκε τὸ juli», 
10, 18, 14. isi ταύτης ὄντες φανεροὶ 
γίνησθε τῆς τπροαιρίστως, 92, 2, 0. 
ἐκ τοῦ uro) ἀναλαμβείνειν τὸν 
πρόλεροον, palam suscipere bellum, 
9, 46, 1. 

Φαντασίᾳ, ἡ, species; τῇ. τοῦ γεγο- 
νότος εὐτυχήμοιτος φαντασίᾳ κατα- 
πληξάρενοι αὐτοὺς, 1, 37, 5. τὸ 
«αρίδοξον τῆς τῶν ζώων Φωντασίας, 
8, 53, 8. κατὼ τὴν πρώτην φαντα- 
σίων, ad primum adspectum, ubi 
primum  adparuit, 11, 27, 7. 
τραγικὴ τοῦ ῥεύματος φαντασία, 
miserabilis facies, species, fluvii, 
cadavera veheutis, 5, 48, 9. καὶ 
διὼ τῶν λόγων φαντασία, (opp. và 
κατ᾿ ἀλήθειαν) 49, 9, 7. δουλεύμν 
τῇ τῶν ἱκτὸς φαντασία, καὶ παρό- 
πτισῆαι τὴν ἀλήθωαν, externe spe- 
ciei, fame publice inservire, 30, 
17, 4. συναύξειν τὴν φαντασίαν τῆς 
γίκης, speciem, opinionem victo- 
rie, 16, 8, 3. φαντασίᾳ iri τοῦτο, 
species inanis hzc est, nonnisi 

. in speciem fit hoc, 17, 11, 8. 
φαντασία wie) αὐτόν ἰστι ὡς ἔχοντα 
&c.. videtur ille hominibus ha- 
bere, opinio de eo est, Fr. gr. 
188. φαντασίαν τοιαύτην ἔχειν, 8, 
15,3. φαντασίων ἰλάττω ἔχειν, 18, 
29, 9. φαντασίαν μείζω ἕλκειν, ma- 
jorem speciem ostentare, 32, 20, 
b. φαντασ. ἰφίλκεσθαι ὡς cum par- 
ticip. speciem sibi conciliare ali- 
cujus rei, 23, 9, 12. 25, 9, 5. 


Qurr. seii» τοῖς ὑπυωντίοις ὡς τοῦτο 


. φράγφιν, lem) preebens, 14, 


9, 4. Au» ἐποιεῖτο Φαντασίαν, 
magnam impressionem sua ora- 
lione fecit in. animos audientium, 
20, 9, 15. Qavrarín» ποιῶν καὶ 
προσδοκίαν, speciem magnam pree- 
bere, et excitare exspectationem, 
l7, 10, 7. Quar. 'πιριποιήσατο 
wapd τοῖς πολλοῖς, magnam fa- 
mam sibi comparavit, magnam 
de se opinionem excitavit, 25, 
8, 2. 

» xarà τὴν εὐγίνμαν Φαντασίαω, 
splendor generis, 32, 12, 6. κατὼ 
τὸ συνιχὲς ἐν στρωτιωτικῷ βίων διογε- 
yiru μετὰ φαντασίας, 16, 21, 1. 
verütur cum splendore; possis 
eliam intelligere, cum magna 
hominum de ipso opinione; sed 
perinde est μετὰ τῆς ἐπαχϑιστάτης 
φαντασίας, 15, 25, δ. φαρωγγώδᾳς, 
abruptus, preruptus, confrago- 
808; παρώ vim δυσσυνόπτῳ καὶ Qu- 
φιυγγώδει. ποταμῷ, apud fluvium 
cujus alveus abrupta ripa con- 
tinebatur, qui adeo segre con- 
spici e longinquo poterat, 8, 
296, 6. 

Φάραγξ, ἡ, abrupta, confragosa 
vallis, 7, 15, 8. 10, 80, 4. δίρ- 
. Bros nal κρημνώδης, 8, 52, B. 
ἀπρόσιτος, 9, 27, 6. ὑλώδης, 8, 15, 
5. φάραγγι κοίλη καὶ δυσβώτῳ δι- 
Corus Seleucia Pieria, 5, 59, 


Φερμακεία, 4, veneficium, 6, 18, 
4. 40,38, 7. 

Qéris, ἡ; 1) a verbo φημὶ, i. 4. 
ἀπόφασις, dictio. enunciatio, pro- 
nunciatum, affirmatio; τὸ ἐν. ἐκ - 


. ὠγγελίᾳ καὶ Φάσι, μόνον εἰρημένον 


ἡμῖν, quod nude enunciavimus, 
quod diximus absque demon: 
stratione, 7, 13, 9. coll. ts. 5 
. Hoc vocabulo eadem ratione 4ri- 
stoleles utitur, cum aliás, v. c. 
Ethic. VI. 9. tum eo loco quem 
post Budeum citavit H. Stepha- 
nus in Thes. ex Ethic, VI. 11. 
δεῖ προσίχειν τῶν ἐμπείρων καὶ πρίσ- 
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Δοτίρων (-Qeetipun τοῖς ἀρωτνοδεύωενις 
φάφισι se). δόζμως, οὐχ, ἦττον τῶν 


ὠποδείζρων. Δἀήα δεωί. Emp. 
. Ῥυντὰ, I. 192. 


4) Qde«, a verbo Quive, signi- 
ficaio per signum quod datur 
alteri; σὴν Φώσιν dx ποιῶν, 
significationem adcurate dare, 
10, 46, 8. ubi temere φαῦσιν erat 
editum. 

ϑώτνωωα, τὸ, lacunar, laquear, 10, 
$7, 10.—* Sicut apud Latinos 
lacunar dicitur ab depressis locu- 
lie in. tali tecto, qus formum ἰα- 
cuum habent; sic Gracis Qr 
et φωτνώμωτω, a similitudine prse- 
sepis" Ern. 

Φαῦλος, ἀστυγείτων, pravus, malus 
vicinus, 4, 45, 1. πλοῖα φαῦλα 
vwig κωτασκενιῶς, naves male fa- 
brefacte, 1, $9, S. πολιτεία 
φαύλη, resp. vitiosa, prava, male 
constituta, 6, 47, 4. opp. exev- 
Seia, ibid. vs. 3.  4libi commode 
verüiiur levis, frivolus, ignavus, 
stultus, stolidus; τίς οὕτως ὑπάρ- 
χμ φαῦλος ἢ ῥεέδυμος τῶν ἀνθρώπων, 
1l, 1, 5. φαῦλος wy, stultus 
belli dux, qui sua consilia tegere 
nequit, 18, 3, 6. homo, Qav^éra- 

- go» τῶν Odo», tardissimum, stiul- 
tissimum, 17, 15, 15. opp. πω»- 
eveyóruros, ibid. Foriunam pro 
caussa citare, QuUAer, stultum est, 
2, S8, 5. (sic Eurip. Androm. 
880. φαῦλος, οὐ σοφός.) aut, ho- 
minis est levis et vani, coil. 18, 
11, 5. adde 10, 5, 8. 

Φαυλότης, ἡ, ingenii levitas, tardi- 
tas, rerum caussas non perspicere 
ἢ διὼ φαυλότητα φύσιως, 9 δ ánu- 

elu» καὶ ῥαϑυμέαν, 10, 5, 8. conf. 
voc. prec. 

(Φεῦσις,----“ significatio per lu- 
cem, ut faces." Ern. scil. et scri- 
ptura temere ab Ursino et Casaub. 
invecta, 10, 46, 3. pro Qon, 
quod vide.) 

Φελλὸς, o, Suber, 10, 44, 3 sqq. 

Φίρειν ; πολέμους ἀγιπωγγίλτους Φέ- 

: geris πολλοὶς, bella inferentes, 4, 
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16, 4. πληγὴν in) suy) φέροντες, 


. 2, 88, Θ. εἰς μόγων ἐνηνοχίνε wind - 


vor. τὴν "Peysalon ἡγέμονίων, i wxag - 


:zum periculum adduxisse,. 22, 


14, 7. ἡ Εὐρώπη μωδίαοιι ἐνόποχιε 
φοιοῦτον ἄνδρα, tulit, genuit, 8, 
ll, 1. s πλατεῖα Qieewca ix τοῦ 
λιμένος εἰς vi» ἔξω θώλαττων, via 
ducens ad mare, 8, 36, 9. » 
sis ἐπὶ τὸν Iuba, qua 
itur, 8, 32, 6. 10, 12, 3. 16, 
17, 1. ἄγων καὶ φέρων, vide supra 
in ἄγεν, num. 1. τοὺς “Ἔλληνεις 
Φίρων καὶ λιηλατεν, SO, 14, 9. 
Inde in passivo, καϑόλου φερόμενα 
τὸ κωτὰ τὴν Κύπρον, vastata omnia 
in Cypro, 99, 11, 10. 

Qigus và πράγματα imi τινε, rei 
summam, imperium deferre ali- 
cui, 2, 50, 6. φέρειν τὴν αἰτίαν ἐπί 
τινα, culpam in aliquem conferre, 
S3, δ, 29. τὸν ὀργὴν Φίρειν ἐπὶ τοὺς 
Αἰτωλοὺς, iram: suam in 7Etolos 
(scil. in universum  ZEtolorum 
populum) vertere, 29, 14, 8. 
φέρων mi» ὀνομασίαν (προδότου) ἐπὶ 
τοὺς τοιούτους, nomen hoc eis tri- 
buere, 17, 15, 2. i. q. ἐπιφίρειν 
αὐτοῖς, ibid. vs. 1. τῇ διανοίαι Qiour 


. 4ε ἐπί τι, referre aliquid ad ali- 


quid, 8, 36, 7. φέρειν ἐπὶ τῇ διε-. 
vela τὸ λογόμενον, S, 38, 4. nisi, 
transposita praposilione ἐπὶ, le- 
gendum ἐπιφίρειν τῇ διανοίᾳ τὸ λεγό- 
μένον, scil. ταῖς τοῦ πιρήχοντος διαι- 
φΦεραῖς. quod idem valebit ac ἐπὶ 
τὸς διαφορὰς, ul intelligitur ex 
17, 15, 9. coll. cum vs. 1. 

Φίρειν. τινὶ τοὺς. ἀπολογισμοὺς, 
adferre, explicare rationes, 1, 
39, 4. τούτων τοιεὗτας ey ὦπο- 
δείξες, adtulerunt, protulerunt, 
12, 5, δ. ἵνα μὴ πόῤῥωθεν và παρα- 
δείγματα φΦίρωμεν, 17, 18, 7. 

Φίροντις παντὶ τῷ σετρωτεύματι 


wes αὐτὸν ᾿Ακροίγωντα “τροσήρεισαν, 


1l, Τ7, 8.—'* magna vi, summo 
studio. 126 hac vi hujus parti- 


 eipii in primis bene Hemsterh. ad 


Lucian. T. I. p. 349. |. Et plane 
consentio Viro maximo, id ita in- 
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terdum poni, ut salvo sensu abesse 
non possil; cujus generis loca et 
ipse plura nolavi, in iisque: hic 
Polybianus nwmerandus | videtur, 
€tsi illud summa ope sua sponte 
intelligitur. | Ceferum non semper 
propriam vim habere, aüt addere 
aliquid senientie, id ipsum quo- 
que el observavi el. credo: cujus 
generis loca spectabat Perizonius 
ad JElian. Far. Hist. VIII. 14. 
talemque pulo esse et sllum apud 
Diodor. ἐπ Excerpt. de Vii. et 
Firiut. pag. 586. edit. . Wessel. 
ταύτην ἅπασαν τὴν κωτισκευὴν----Φέρων 
δωρήσωτο τῇ μητρί. Nam Poly- 
bius, ez quo sua ibi sumsit Diodo- 
rus, idein narrans, diri, ταύτην 
τὴν περικοπὴν ἀπαισων---δορήσωτο τῇ 
μηκρί. Ετπ.--(4 in isto quidem 
Diodori loco, Qige» ἐδωρήσατο ma- 
nifesle idem valet ac ἔφερε καὶ ἰδω- 
gemere.) | 

Passive; Qin, vehi, navi- 
gare; ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος ἐπί τινα 
τόπον, 10, 1, δ. ποναμὸς Φιρόμενος 
ἐξ ὑπερδιξίων τόπων, 4, 70, 7. ἐπί 
τι, (vel ἐπί 7(,) propensum -esse 
ad aliquid, 1l, 19, 7. πᾶσιν ἄδηλος 
ὧν ἐπὶ τί φίρεται!, καὶ ἐπὶ ποίκς ὑπώ 
xu γνώμης, quo tenderet, quid 
moliretur, 5, 26, 6. πάντων Qtee- 
Mer ἐπὶ τὸ πειθαρχεῖν τοῖς wagmy- 

- γπλλομένοις, Gum omnes eo incli- 
narent,'in hanc sententiam irent, 
parendum esse postulatis, 36, 
3, 6. ἡδυνέτουν συμβωλεῖν ἐπὶ τί φι- 
qos τοὺς περὶ τούτον ποιῶται Aó- 
γους, quid spectans, quo ten- 

. dens, 8, 36, 1. ἐπὶ στόμα φιφόμε- 
νος i» πᾶσι, ad gulam omnia refe- 
rens, 12, 9, 4. 

Med, πολλὼ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος 
ἰνυγκοίμενος, (i. q. προινυγκιέμενος tel 
rers.) quurh in eam senten- 
tiam "multa protulisset,: adtulis- 

, set, ll, 21, 2. 

Φιρίκεικος, patiens laborum, 3, 71, 
10. 3, 79, ὃ. ΄ δ . 

Φίρνῃρον, τὸ, feretrum, 8, 81, 4. 
Φίρνη, 8, dos, 18, 18, 6. 6 φέρνη 


. apud 


Anf» χώρων, 28, 17, 9. διωλίμιν 


“τὴν φίρην, 83,8, . «.. 
Φεύγειν τὰ χεία, vol διὼ τὼ vete, 


ΩΝ 
96, 5, 1. 49 ὧν inertes ἔφυγε, 26, 
59,2. . 2 
Φευκεὸς, 6, 47, 1 8. Qf. αἱφετός. 
Φιύξιμος τόπος, locus quo quis fu- 
gere potest, perfugium, 13,.6, 9. 
. €f. φΦύξιμος. . 
Φυψάλοξ, scintilla ; . ἀσοσκοτούμενοι 
ὑπὸ τῆς Φιφομίνης λιγνῦος xal: τῶν 
Φεψαλύγων, 1, 48, 6. | 
Φήμη, 5, ἐπ᾿ ἀρφοτῇ, fama virtutis, G, 
52, 11. ix) xaAexeyalía, 6, , 15. 
89, 12, 10. φήριαις dex miatig ἐμδεδψ- 
μένος, antiquis traditionibus, nar- 


. rationibus, fabulis deditus, 19, 


^. 9,9. καὶ ἐκ τῆς Πυθίας φέμη, Pythise 
oracula, 10, 2, 11. 

Qd»; μὰ Qi&ra: và πρῶταν infia- 
.Aóyeug βέλος &c. 8, 65, T." 

Φϑινόποιφινὴ ἰσημίφία, cquinoctium 


. autumnale, 4, 37, 2, 


φθίσις, ἡ, interitus, declinatio ad 
interitum, G, 51, 4. | 

Φϑενεῖν τινι vie, 6, 58, 5. 11, 7, 8. 
sup eUreis τοῖς διδοῦσι Φθονηθεὶς, 18, 
2, δ. 


Qté», ὁ; κα εὶς ὀργῆς ἢ Φύόνου, 6,.9, 
. 11. 


Φρορὼ, 3; 6, 9, ll. αὐ opp. ἡ 
e 6» 0 


Φόρος, o, cumdes; πολὺς ὀγέγνετο 
Φόρος τῶν Καιρχηδονίων, 8,.51, 5. 

Qidoa, ἡ, 6, 89, 3. 

Φιαληφύροι, ὁ αἱ ἡ, nomen. sacerdotis 

ocros, 19, 5, 9 sqq. 

Φιλωνθρωσεῖν vire, comiter, benigne 
compellare et tractare aliquem, 
3, 76, 3. 1, 81, 8. 11, 26, 5. 
(ubi φιλανθρωπεύειν prefer. unus 
codez.) 21, 9, 8. φΦιλοανθρωπηθοὶς, 
humaniter exceptus, 39, 3, 2. 

Φιλανθρωπία, ἡ, humanitas; εἰς τινὰ, 
1, 79, 8. ἡ γινομένη πρός τινα, 1, 
79, 11. φιλανθρωπίαν προσάγων «sti, 
1, 81, 8. πολλὼ τῶν εἰς Φιλωνθρω- 


. πέαν ὑκόντων, Q8, 15, 3. ἡ διὰ τῶν 


λάγων Φιλκνθρωπίε, 8, 15, 11. 
ἀνκνιώσωσθαι τὼς πατρικὼς Φιλων- 
(qosíies καὶ ξενίας, jura amicitie 
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et hospitii, 33, 16, 4. τοιούτων 
vwyxdivu Φιλανθρωπιῶν; 18, 19, 5. 
et 80, 3, 6: nisi utrobique φιλαν- 
θρώπων legendum, quod tamen non 
pertinacius contenderim ; sed. sic 
haud dubie oorrigi debet 98, 15, 
lO. «ubi perperam vulgo editur, et 
: imprudentibus nobis in. nostrum 
quoque irrepsit exemplum, πάντων 


τυχόντες τῶν φιλανδρωπιῶν, pro. 


Φιλανθρώπων. — Conf. mox sub Qi- 
Xilrleermes. 

Φιλανθρωπίνως ἀποδεχϑεὶς, (sive ὗπο- 

. Dey hie legendum) 88, 16, 8. 

Φιλένθρωπος; τὸ QDuileexa, bene- 
ficia, humanitatis et amicitise 
officia, amicitia ; ἐπιλαθόμενος τῶν 
“ροιφημίνων Φιλανθρώπων, 9, GO, 6. 
saei ἡμᾶς m ie rr τοῖς τιμέίοις 
καὶ Φιλανθρώποις, 12, 5, 8. τεύξε- 
ebus πάντων τῶν Φιλανθρώπων ὑπὸ 
Per. 10, 38, 3. τὸ φιλάνδρωπα 
ἀνανιώσασθαιν πρός τινα, renovare 
amicitiam, 4, 96, 8. 95, 6, 7. 
28, 14, 7. 8 τῶν φιλανθρώπων ἀνα- 

. vésiTie, (i.q. τῆς φιλίως.) 98, 1, 7 

. 44. coll. 28, 2, 9. ewyxeraBulvuy 
εἷς πώντα rà Φιλάνθρωκα, 5, 66, 2. 
τὴν πολιτείαν καὶ τὼ λοιπὸ φΦιλάν- 
θφρωπα &c. 19, 12, δ. Conf. φι- 


λανδρωπία. ; 
Φιλανθρώπως διωκεῖσθαι *reós τίνει, 1, 
68, 13. : 


Φιλαπειχθὴς, de homine, rixosus, 
inimicitiis indulgens, 19, 95, 6. 
Φιλαπεχθὴς κατηγορία, — acerba, 
odiosa accusatio, 5, 98, 4. φιλα- 
πιχϑεῖς λόγοι, asperi sermones, 
82, 1, ὦ. 

Φιλωπεχθῶς xarvyepti» τινος, Odiose, 

82, 20, 3. 

OQuAapyvela, ἡ, avaritia, 9, 25, 4. 

Φιλώφγυρος, 9, 92, 8. 9, 95, 1. 9, 
96, 11. | 

Φιλαρχεῖν, 6, 9, 6. : 

Φιλαρχία, ἡ, 6, 49, 8. 6, 57, 6 sq. 

Φίλαρχες ; φιλαρχότωνος, 6, 48, 8. 

Φιλῶν; τοῦτο πίφυκε καὶ Φιλεῖ σνμ- 
βαίνειν κατὼ φύσιν, 4, 2, 10. dd 
11, 18, 6. |] 

Φιλελεύθερος, — liberalis; στάσιμον 
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ἔχουσί τι καὶ Φιλελεύδερον, 4, 80, 5. 
τὸ Φιλελενθ. αὐτῶν καὶ γενναῖον, 2, 
55, 9. 
Φιλέραστος, non alienus ab amore, 
er Valesii versione, 94, 5, 7. » 
Φιληδεῶν τροφῇ τινι, delectari, 34, 
10, 4. 

Φιλήδονος, voluptatibus deditus, 40, 

Φιληκοῶν ; οἱ φιληκοοῦντες, idem guod 
vocab. sequens, 8, 577, 4. 

Φιλήκοος, historiàrum studiosus, 
studiosus lector historiarum, 4, 


. 40, 1. 82, 9, 1. praesertim qui 


voluptatem magis, quam utili- 
tatem querit in legendis histo- 
riis, 7, 7, 8. 9, 1, 4. distinguitur 
G Queneleirri, qui früctum  do- 
ctring queri. 

Φιλικὸς ; Φιλικὴ κοινωνία πριυγμεέτων, 
2, 37, 10. φιλικὴ καὶ ποινωνικὴ 
διοίθεσις, 2, 44., 1. 

Φιλικῶς ἔχειν πρὸς τινα, 4, 32, 4. 

Φίλιος, amicus; adjective, de per- 
sonis usurpatur, sicul Φιλικὸς de 
rebus ; παρεισελθόντες ὡς Que, 1, 
7, S. φίλιος ἢ πολίμιος, 16, 19, 3. 
29, 11, 8.—-'* Sic et apud Ly- 
siam, Orat. II. pag. 50." Ern. 

Φιλογύγης, Φιλογύνκιος, φΦιλόγυνος, 
mulierosus, 10, 19, 8. 

Φιλοδοξῶν, gloriam querere et sibi 
parare, 24, 9, 3 et 6. ἀληθινῶς, 
$5, 4, 19. πιφιλοδοξεκὼς i». αὐτῇ 
Σικελίκ καθάπερ i» ἐξυβάφω, 12, 
23, 7. φιλοδοξεῖν σωφροσύνη, tem- 
perantie laudem quszrere, 89, 
14, 10. Que). εἰς τοὺς “Ἑλλφιας, 
gloriam querere ex beneficiis in 
Grecos collatis, I, 16, 10. cf. 7, 
8, 0. 

Φιλοδοξίκ, ἡ, fam: et glorise ca- 
ptatio, $, 104, 1. 96, 2, 8. 39, 
15, 12. 

Φιλόδοξος ; Φιλοδοξότατος, 82, 23, 5. 
εἰς τοὺς “Ἕλληνας, 7, 8, 6. conf. 
Φιλοδοξεῖν. 

Φιλοζωῶν, vitie amore duci; παρὰ 
τὸ δίον, 11, 2, 11. παρὼ τὸ tafi- 
xe», 80, 7, 8. πρὸς ἀπυγνοσμένος 
ἐλπίδες, 80, 8, $. 
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Φιλοζωΐα. ἡ, nimius et intempe- 
stivus vitee amor, 15, 10, 5. 

Φιλοίκειος ; τὸ Φιλοίκειον, amor erga 
8uos, 82, 14, 9. 

Φιλοκινδύνως καὶ προθύμως διωκεΐσθει, 
8, 92, 5. 

Φιλομαθῶν; οἱ φΦιλομαθοῦντις, di- 
scendi cupidi, 1, 18, 9. 1, 65, 9. 
7, 7, 8. 9, 9, 5. wii τινων, 8, 
59, 4. cf. Φιλύκοος, 

Φιλονεικεῖν περί τινος, pertinaciter 
contendere, 5, 93, 8. 26, 1, 3. 
Φιλονεικία, ἡ, eximium in re aliqua 
studium, (quod alids est Qu^e- 
τιμία) Contentio; wea» weec- 
extryxa sius Φιλονεικέαν εἰς τὸ διαλῦσαι 
τὸν πόλεμον, 4, 40. 2. κατίπαυσιε 
φὴν Φιλονεικίαν αὐτῶν, contenti- 
onem. eorum sedavit, sustulit, 
δ, 93, 9. pro quo est φιλοτιμίω, 

sbid. vs. 4. 

Φιλόνεικος, Contentiosus ; x«l Φιλό- 
τίμος καὶ Φιλόπρωπος, Fr. gr. 115. 
và QuAéruxe» τῶν ἀνθρώπων, conten- 
tiosum ingenium, 7. gr. 30. 

Φιλοξενίε, ἡ, hospitalitas, Arcadum, 
4, 20, 1. Pro φιλοξενίᾳ vero, 32, 
15, 12. utique Φιλοδοξίς videtur 
scribendum. 

Φιλόπατρις, patrie amans, 1, 14, 4. 

Quemwrr» curiosum esse in 
cognoscendo, historiarum  cu- 
pidum, 8, 59, 6. (i. q. φιλομωθῶν, 
et. Φιλήκοον εἶναι. 

Φιλοποιῖσθαι T»à, conciliare sibi 
aliquem, 8, 42, 29.39, 5, 7. 

Φιλοκονία, ἡ, industria, 8, 12, 6. 
10, 5, 9. 

Φιλοπόνως, laboriose, magno stu- 
dio, diligenter, 18, 1, 13. φιλο- 

ποώτατα ἀξιοῦν, diligentissime, 

.operosissime rogare, (quod alids 
est φιλοτιμότατα.) 10, 41, 8. 

Φιλόχρωτος, principatus cupidus, 
Fr. gr. 115. 

Φίλος πρῶτος, 1, 44, 1. οἱ ἔγγιστα 
Φίλοι, 9, 24, 2. 

Φιλοσοφεῖν, 12, 28, 2. 

Φιλοσόφημα, τὸ, scriptum philoso- 
phicum, de Homeri poési, 84, 
4, 4. 
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Φιλοστίφανος, Φιλοστίφανο;, κῶῷώμωι, 
12, 96, 5. ex Euripide. 
Φιλοστιφωνοῦν περὶ τοὺς -yopaxeDg 
ὠγώνας, Ἴ, 10, 9. φιλοστιφανῶν 
καὶ Φιλοδοξζῶν εἰς τοὺς “Ἕλληνας, 1, 
16, 10. cf. φιλοδιξῶν. 
Φιλοστοργεῖν, amare, tenero ad- 
fectu prosequi; διαφερόντως ἐπε- 
Φιλοστοργήκε, τὴν πταρθίνον, 5, 74, b. 
Φιλοστοργίᾳ, 9, 18, 9. 28, 18, 8. 
πρὸς τὴν πατρίδα, 16, 17, 8. πρὸς 
ἀλλήλους, 39, 11, 1. 
Φιλοτεχνεῖν, weh; τοὺς τεχνίτας, CUm 
artificibus de ipsorum arte disa- 
serere, aut de arte cum eis con- 
tendere, 296, 10, S. &rrpsxs- 
varón: xai Φιλοτεχνῶν, artificis uti 
adversus oppugnanies et. eorum 
opera, 16, 30, 9.—'* Diodorus 
Φιλοτεχνίαν eb. δόλον jungit, III. 
87." Ern. 
Φιλοτιρμεῖσθαι; Φιλοτιμοηθῆνκαι περὸς 
τοῦτο τὸ μέρος, in hanc partem 
studium suum contulisse, 1, 
4, 9. 
Φιλοτιμία, ἡ, καὶ σπουδὴ, studium, : 
conatus, contentio, industria, 1, 
. 45, 11. 1, 96, 3. 2, 53, 4. 3, 08, 
7. περί τι, 5, 71, 6. bolo τινος, 1, 
59, 4. Quriplu» παρίχεσθαι τοῖς, 
ισυμμείχοις, studiose, enixe ope- 
ram navare sociis, 2, 42, 6. φι- 
λοτιμέα πρὸς ἀλλήλους, temulatio, 
8, 104, 1. καὶ πρὸς ἀλλήλους QuAe- 
τιμία καὶ στάσις, 4, 871, T. ὁεμὼὸ 
xa) Φιλοτιμεία πρὸς τὸ καλὼ τῶν 
ἔργων, 6, 55, 4. Jungilur ὁργῆ, 
et videtur esse ulciscendi cupido, 
33, 12, 5. ἀμφισβήτησις, φιλοτιμία, 
ὀργὴ, 5, 98, 4. gro quibus deinde. 
una voce dicilur Φιλονεικία, ibid. 
t5. 0. «i φιλοτιρίκι τῶν Cusyptt- 
Qe», 3, 21, 10. partium studia, 
cum favent alicui populo in. rebus 
scribendis contra veritatem. 
Φιλότιμος, studiosus, diligens; Φι- 
, λοτιρόταιτος wripi τάμωυγκοῖα, O, 20, 
6. ἐμμελίστερος καὶ Φιλοτιμότερος, 
sbid. vs. 9. E 
Φιλοτίμως, τηρῶν, diligenter cu- 
stodire, 1, 55, 10. κοσμεῖν, Stu« 
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diose ornare, 6, 53, 6. ἐξιτέσωι, 
15, 97, T. ὑποδωκνύνει, adcurate 
"monstmre, 15, δ, 6. τὸς χεῖρας 
δήχων, omni etudio in dirimen- 
dut bellum ihcumbere, 4, 52, 
l. φιλοτίμως ἔχων πρὸρ τὸ κρῆναι và 
ὅλα, studio ardere, 3, 70, 1. sie 
er. διωνεῦσθκι wes τὸν κίνδυνον, 
8, 65, 7. φιλοτιμότερον ἐπισκέψα- 
vie, diligentius inspicere, 22, 
5, 8. φιλοτίροως διακαίμονοι, 11, 5, 
7. sunt studio ardentes perse- 
quendi et cantinuandi belli, ob- 
stinati, ut vertit Casaub. φιλο- 
vine; δήκειντο πρὸς τὸ ττριγινίσθαι 
τῶν Καρχηδονίων, 15, 8, 9. Rursus 
οἱ φιλοτιμότερον διοκείμεενοι, 9, 87, 
1. eidentur esse, qui nimio studio 
contrariarum partium ducuntur ; 
ubi Casaubonus, severiores cen- 
sores interprelans, intellezit. qui 
nimis adeurate heo dijudicant. 
φιλοτιμότερον τοῦ Diorrss Diaxtirfen 
weis τὴν εἰρήνην, 4, 82, 1. 
Φιλόφιλος, amicorum studiosus, 
qui amicos et socios patrie co- 
lit, 1, 14, 4. 
Φιλοφρενώσθωί vw, amice comple- 
cti, 22, 1, 9. 
Φιλοφροσύνη, ἡ uiv ἀλλόλων, etu- 
dium benevolentie sibi mutuo 
'demonstrande, gratulatione mu- 
:tua et donis mutuo missis, 1, 
36, 1. 9, 57, 7. 
Φιλοχωρῆσαι τοῖς τύποις, aprorum 
et locorum bonitate capi, 4, 46, 


]. 
QAhp; «i φλίβις τῆς πηγῆς, 34, 


Φλυγμωαίνειν, ardere, fervere; QA- 
γμαένοντος τότε τοῦ tréllevc, de re- 
centi luctu, 3, 86, 6. 

Quà, ἡ; «i Quel τῶν νεῶν, postes 
templorum, in quibus reperit ho- 
spitii publice instituti titulum, 12, 
12, 9. 

Φλοιὸς, s, cortex arboris, quem in 
fame comederunt Petelini, 7, 1,3. 

Φέβες, ὁ, περιστώς τῶι ἀπό τινος, 8, 
16, 2. ὁ ἀπὸ Ταλωφτῶν, 9, 35, 0. 
2, 23, 8. ὁ ἀπὸ τοῦ τυραΐννου, 2, 
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59, 8. Sie correzi τὸν ἀπὸ Ῥω- 
μαίων φόβον προσανατιμόμενος, pro 
ομΐϊραίο ix, 46, 3, 14. Sic 
recle, τὸν ἀπὸ τούτων τῶν τόπων 
φόβον ὠνωτωνέμενος, 9, 22, 5. Le- 
gitur quidem vulgo, in »0stro 
etiam exemplo, τὸν ὑπὸ τῶν A acoso 
ἐπεκρερεαίμενον τῇ χώρῳ Φόβον, 18, 7, 
4. et μεογώλον ὑπὸ τῶν Lla2ever 
ἐπιπριμαμίνου κινδύνου τῇ βασιλεία, 
80, 17, 19. unde aliquis tenen- 
dam pariter praepositionem | xà, 
26, 3, 14. contendere possit : at, 
δὶ modo vera scriptura. duobus 
locis modo citatis, diversa fueril 
ratio, pendebitque ὑπὸ non a no- 
mine φέβον, aut κίνδυνον, sed a 


verbo ἐπικρίμασθωι. — Imo vero su- 
specta eisdem his locis ὑπὸ preepo- 


sitio debet, quoniain cum eodem 
verbo ἐπικρί constructum 
rursus ἀπὸ consentientibus | labris 
omnibus legimus 2, 13, δ. διὼ τὸν 
ἀπὸ τῶν Κελτῶν φόβον ἐπικρίμασϑθαι 
τοῖς σφετέροις πράγμασι. — Conf. 
ἐπικρερεῖν. 

φόβον ἱνεργεζεσθαί τινι, vide ine- 
yal. Sic et legendum pro sim- 
plici ἰργαζ. 3, 51, 1S. συνίβε 
Navis γενίσθωι τὸν ὅλον φέβον περὶ 
αὐτὸν, Ernestus cum Casaub. per 
metonymiam inlerpretatur totum 
illum nuncium gravem qui ter- 
rorem attulerat, 5, 110, 7. αἱ 
ib quidem propria εἰ primitiva 
notione accipiendum illud vocab. 
falso timor iste vel terror in- 
vaserat eum; cf. ww) praepos. 
cum accus. Sed alibi passim per 
melonymiam varios significatus 
induit hoc nomen: veluti belli 
terrores, bellum ; 4s φέβον 


᾿ὑφορώμενοι, neque belli terrores 


metuentes, 4, 89, 9. ὠποσγριψώ- 
pores τὸν ἐφιστῶτα Φόβον, averten- 
tes imminens bellum, 85, 8, 9. 
Sic ἀπὸ τούτου τοῦ Qéfev, μετὰ 
τοῦτον τὸν Φόβον dici, 9, 18, 9. 9, 
21, 7. de bellis Gallicis, de Gal- 
lorum | invasionibus ἐπ. ditionem 
Romanorum loquens, plane wi 
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Livius, ab hoc tumultu. κωτε- 
“-λόγησαν τὸν Φόβον, metuebant 
tumultum, 5, 50, 6.. Item spe- 
ctaculum terrificum, adparatus 
terribilis; τὸ πλῆθος ὑπίστη Jie 
ὑπὸ τοῦ πέριξ φόβου, 11, 80, 2.: 


᾿Φοινίκως ; φοινικοῦς τῷ χρώματι, de 


fructu loti arboris, 12, 2, 4. φΦοι- 
γνῷ cuia, vexillum puniceum, 

rubrum, 6, 41, 7. 

Φοινικικὸς, Punicus ; Φοινικεκὸν σερα- 
τήγημα, 3, 78, 1. 

Φοινίκιος, idem quod Φοινίκεος ; “τιρὰ 
Qoia, in galea, 6, 23, 12. 

Φοινικὶς, ἡ, püuniceum, rubrum pa- 
ludamentum, 2, 66, 11. 

Φοινικιστὶ διαλέγισθωι, punice, pu- 
nico sermone, 1, 80, 0. 

Φοινικοβάλανος, ὁ, palmula, 19, 9, 
6. 96, 10, 9. 

Φορὼ, ἡ, καὶ βία τοῦ ἀνίμουν, im- 
petus, 1, 48, 2. τοῦ ῥεύματος, 4, 
43, 8. τοῦ πλήθους, studium erga 
candidatos, 10, 4, 3. ἄλογος 
Φορὼ, male sanus impetus, 30, 
ῷ, 4. 

Φορεῖν, δόρατα, 6, Q3, 16. μάχαιραν, 
6, 22, 1. 

Φορεῖον, τὸ, lectica, 81, 3, 18. 

Φέρημα, τὸ, gestatio ;. πρώτη χώρα 
ποῦ Φορήματος, primus locus inter 
eos qui gestant aliquid, 8, 31, 7. 

Φορμὸς, ὃ, corbis, calathus ; Φορμοὶ 
ἀχύροις σισαγμένοι, 1, 19, 18. 

Φορλογεῖν τινα, tributa exigere ah 

iquo, 1, 8, 1. 

Φόρος, ὁ, tributum ; φόρον ὑποτελῶν 
τινι, 99, 7, 8. 99, 97, 9. κατὰ 
Φόρους, per pensiones annuas, 18, 

Qegig ἄνεμος, vehemens, (cf. Qegà.) 
1, 60, 6. 31, 23, 8. 

Φορτηγὺς, ἡ, scil. ναῦς, navis one- 
raria, 1, 59, 6. 5, 68, 4. 14, 10, 
10. 

Φορτικὸς ; Φορτικὸν, grave, arfo- 
gans, odiosum, 16, 96, 2. 

Φιρτικῶς καταίρχισθαι τῆς ὁμιλέως, 
superbe, arroganter, 17, 1, 10. 
φορτικῶς ἑαντὸν ὑγκωρμίζων, δ, 49; 
4. 
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Φραίκτητος ; (at Φρακτήτης, vol φρα.- 
κτέτης ?) στιλγίδιε χρυσὴν ἑκείστῳ τῶν 
Φρωακτήτων ἐδιδώρητο, 26, 7, 10. 
Corruptam vocem judicarunt om- 
mes interpreles ; nec (amen satis 
liquet. 

Φρώττοιν, τὸν ποταμὸν, Obstruere, 
5, 99, 6. τὴν προθυμίαν ἀναντῳ- 
γωνίστῳ σθίγω Φραξώμενοι, animo- 
rum alacritatem invicto robore 
munientes, Fr. gr. 57. E 

Φρίαρ, τὸ; ἐς v) φΦρίαρ ἀπωθεῖν, 9, 
88, 2. ῥίπτειν ἑευτοὺς εἷς τὸ φρίατα, 
40, 8, 7. 

Φριατία, ἡ, puteus effossus, 10, 28, 
9 et 5.—'* Hac forma dixit eb 
Xenophon. Hist. Gr. pag. 481.". 
Ern. 

Φριωτοτύπωνα, Fr. gr. 135. 

Φρονεῖν ; εὖ φρονῶν, prudens, 2, 7, 
8 


Φρόνημα, τὸ, 1) tn bonam partem ; 
animus, animi impetus et ardor; 
Qeiérnpes καὶ θείρσος παριστοίναι ταῖς 
δυνώμεσι, 5, 88, 5. «τοῖς Φρονήμεισιν 
ἔμενον, 5, 08, 8. 9) in partem 
deteriorem, | superbia, ferocia; 
Φρόνημω μέγιστον. ἔχειν, superbis- 
simum esse, 9, 4, 6. τὸ τῶν 
Αἰτωλῶν φρόνημα &c. per melonym, 
feroces ZEtoli, 4, 64, 8. 

Φρονηματίζισθαι, spiritus sibi su- 
mere, πίρα τοῦ δέοντος, 38, 1, 8. 
πιφρονηματισμένος, inflatus, arro- 
gans, magnos sibi spiritus su- 
mens, 1, 68, 7. 2, 3, 8. 5, 78, 3. 
24, 10, 8. φρονηρμεαειζόμενοι ἐπὶ 
Teig γυγονόσι, 22, B, 8. Qeevann- ᾿ 
τισθίντις ἐκ τοῦ προτιρήμωτος, 5, 
107, 8. 

Φρονματισμὸς, e, superbis, Fr. gr. 
180. 


τίζων ia &c. 2, 8, 8. 
Φρουρὼ, ἡ; vide infra, in Qgevess. 
Φρούραρχος, e, prefectus presidii, 
922, 25, 1. ! 
Oeouptis πόλιν, differt a wnonQuxde- 
«ων, 17, 4, 6. cf. πφρξαφυλ.. 
Φρονρὸς, ὁ; οἱ Φρενραὶ, preesidium 
urbis, milites preesidiarii; ἀε- 


Φροντίζειν ; κοινῇ μὲν πιρῶσθαι Φρον- 
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βαλὼν τοὺς og oe ἐκ τῶν χωρίων, 
9, 54, 8. ubi Vat. cum suis, τὼς 
Φρουρὰς, bene, sic τὴν Φρουρὼν ἐξ- 
“γεν, 29, 95, 1. 80. 

Φυγαδεία, 3, exsilium, abitus cel 
ejectio in exsilium, 6, 14, 7. 

Φυγοδεύειν, 1) in exsilium ejicere, 
4, 35, 5. 18, 6, 6. 15, 91, 9. οἱ 
«ιφυγαδιυμίνοι, Fr. gr. 85. 2) in 
exsilio vivere, 10, 25, 1. 

Φυγαδικὸς ; οἱ φυγαδικο), qui in ex- 
silio fuerant, 93, 10, 6. 

Φυγαδοδὴφ, ὁ, exsulum venator, 
exsulum inquisitor et persecu- 
tor, 9, 29, 3. 

Φυγὴ, ἡ, active, ejectio in exsi- 
lium, 4, 17, 4. εἰς φυγαὶ, 4, 
B1, 13. 

Φυγομαιχεῖν, detrectare pugnam, 8, 
90, 10. 8, 91, 10. 8, 107, 6. 10, 
7, 7. 11, 16, 5. 18, 14, 12. 

Φυγοπονία, ἡ, 3, 79, 4. 

Φυγόπονος, 40, 6, 10. 
$vu ; πόθεν $Qv ὁ πόλεμος, unde 
ortum, 3, 6, 9. διὰ τὸ μὴ δύ- 
vaeóu: QUwu προστάτην, existere, 
2, 39, 129. ἄνδρας ἔγγιστα θεοῖς 
πιφυκότες, 22, 6, 9. τοῦτο πίφυκε 
(fieri potest, facile fit, aut ssepe 
factum est) xa) φιλεῖ συμβαίνειν 
xarà Quem, 4, 9, 10. πόσα συμ- 
βάλλεσθαι πίφυκε ὅς. conferre 
sua natura potest et debet, 1, 
2, B. sic.8,. 36, 3. ubt mendose 
libri πεποίηκε dabant. | Adde 18, 
24, 3. 

“πεφυκὰς καλῶς, nobili genere 
natus, 3, 87, 6. sic ἔφυ καλῶς, 
10, 25, 1. et πιφυκίναι καὶ τετρά- 
Qiai καλῶς, 19, 18, 4. Sed εὖ 
πεφυκὼς πρὸς τι, egregie a natura 
comparatus; t. c. πρὸς τὸ θάρσος 
ἐμβᾳλῶν, 10, 14, 10. πρὸς τὲς 
“ολιμικὼς χρείας, 25, 9, 2. quin et 
πρὸς τὸ κακὸν, 18, 4, 3. Et cum 


dativo casu, πρὸς τούτῳ εὖ qtQuxés,- 


9, 29, 10. ni πρὸς τοῦτο ἐδὶ cor- 
rigendum, quod verum videtur. 

Quiche; QUI in. τῶν τυχόντων 
πολλάκις τὼ. μόγιστω τῶν πρωγμαί- 
τῶν, ὃ, 7, 7. ὅτ. 
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Φυλαίκειον, τὸ, custodia, custod«: 
quaternio, 6, 38, 6 sg. 6, 35, 
6, 36, T. 

Φυλακεῖον, τὸ; idem; τὰ QuXocxs. 
stationes, 5, 75, 10. 5, 76, 3. 
QvAdxior. 

Φυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 1, 
6. cautio, 10, 36, 1. φυλακ 
παραγγίλλουσι πᾶσι, i. €. περεραῖη 
γίλλουσι προσίχειν αὐτοῖς xe) (Qu 
λώττισθαι, 5, 08, 8. QuXaxes νι 
κτεριναὶ in castris Romans, dsb. € 
cag. 35. toto, et seq. 
Φυλάκιον, và, 1) i. q. QvXdxs;o» e 
Φυλωκεῖον, statio, custodis, antt 
castra, 10, 30, 6. 2) i. q. φυλα- 
κτήριον, Castellum, propugnacu- 
lum, Fr. gr. 137. 

Φυλακτίον ; οὐδὲν οὕτω φυλαπτίον καὶ 
δφητητίον, ὡς τὰς αἰτίας τῶν συμβα:- 
νόντων, observandum ; rectius for- 
tasse, cavendum, 8, 7, 7. 

Φυλωκτήριον, τὸ, propugnaculum, 
castellum, munimentum ante 
castra vel urbem, in quo locatur 
presidium vel statio militum, 8, 
17, 5. cf. φυλάκιον. 

Φυλακτικῶς ἕκαστα χειρίζειν, cum 
cura, diligenter, solicite, 6, 8, 
8. QuAaxvixé Tie? χρῆσθαι ταῖς 
seevonis, cautius, 1, 18, 1. 3, 
.102,.11. 

Φυλλὼς, s», congeries frondium, 
frondes, 14, 1, 6 sq. 

Φῦλον, τὸ, latius patet quam ἔθνος ; 
vide 1, 10, 2. et 11, 19, 3. πῶν τὸ 
Φῦλον Γαλατικὸν, Gallica natio, 9, 
88, 9. πλείστων ἀνθρώπων QUA, 8, 
48, Ἴ. τὸ ἐπιχώριον φῦλον, 34, 14, 
Q. πολύ τι Φῦλον ἀπὸ τῆς Ἑλλαΐδες 
ἐπιῤῥίον ὁφῶ, magnum hominum 
(literatorum) numerum confluere 
video, 32, 10, 7. 

Φῦμα, τὸ, tuber, ulcus, 1, 81, 5. 
11, 25, 2. 

oibus, i. q. φεύξιμος, quod vide; 
Φύξιμον οὐδὲν, nullus perfugii lo- 
Cus, :9, 29, 4. . 

Φύρδην, promiscue; αἰγιαλὸς Qie- 
δὴν σισωριυμέάνος νικρῶν, 16, 8, 
9. absque ordine et consilio; 


ἃ δὼ 


"A ὁ GR cu o7 0377 Ὁ. την» Ἐξ: 


— 
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Cielo πόντα ἐπράττετο, 80, 14, 


Ove», flare; .de vento, 1, 48, ὅ. 
inflare. tibiam, 30, . 18, 8. οὐκ 
ἄξιος τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῶν, de impu- 
dico, 12, 13, 1. , 

Φυσικῶς συντι .apte ad na- 
turam excogitata, 4, 20, 3. Qv- 
σικῶς καὶ ἀκατασκεύως συνίσταται 
μωναςχία, naturá, sine arte, 6, 

»4 : 

Φύσις, 4; 9 Quei ἔχω γινίσθαι, quod 
fieri amat, ut est natura ho- 
minum, 2, 21, 3. «i φύσεις -ἐλογ- 

 Kerras ὑπὸ τῶν ὑποστάσιων, cogno- 
Scuntur, probantur ingenia, 9, 
22, 9. 9, 93, 4. τῇ Φύσει, sua 
natura, 5, 1, 7. δ, 30, Ὁ. ineyxai- 
ζετο καρτιρῶῖν καὶ φΦίρειν. và παρὸ 
Qr», 10, 46, 6. 

ὁ κατὰ Φίύσιν πατὴρ, 3, 9, 6. 32, 
11, 10. 32, 12, 1. (opp. κατὼ 
Bici.) viis, 3, 12, 8. 4, 2, 5. 18, 

. 18, 9. 80, 2, 6. 31, 21, 6. ἀδελ- 
Qs, 1l, , 8. μετήλλαξε. xarà 
Queis, 30, 19, 2. xarà φύσιν αὐτοῖς 

“ἐπίβαλε. συσυώζειν αὐτῷ «€i βασι- 
«sw, jure nature debebant re- 
gnum ejus tueri, 15, 20, 2. 

Φυτὸν, «à; Quvrà, arbuscula, ar- 
borum lante, 17, 6,. 4. Me- 
laph..de nescio quo animorum 
vilio ; παρ᾿ οἷς (Qu τοῦτο τὸ φυτὸν, 
.18, 2, 8. , 

Φωνὴ, 8; πᾶσων. προΐεσθκε φωνὴν, 13, 
7, 10. &c. Pide in προϊένκι. τὴν 
αὐτὴν φωνὰν “τροΐοτα, ἐμοὶ, eadem 
loquitur que ego, 22, 8, 9. 
ie μεγάλη $5 φωνῇ, 18, 29, 

QPepés; πιφωραμίνος iu) westu, de- 
prehensus in facinore, G 56, 15. 
ἐφωροίφησαν, cum. particip. 30, .7, 
6 φωραθεὶς, convictus, 38,. 8, 


Φῶς, τὸ ; ἅμα τῷ Qus), prima luce, 
1l, 45, 6. 11, 27, 1 et 5.-&c. 

urit, τὴν αὗρισιν τιγὸς, Senten- 
tiam alicujus patefacere, ape- 
mre, 23, 3, 10.- γρῴμρατα inow- 
xéra καὶ siQuriouim, litere in- 


tercepte et in lucem prolate; 
306, 8, 1. 


X.. 


Χαιρετισμὸς, ὁ; salutatio, salutandi 
officium ; wie) τὰς κρίσεις καὶ τοὺς 
Ἰσμοὺς ἱσπούδαζον juvenes 
. Romani, 32, 15, 8. u 
Χαλωρῶς δήρμεσται ὁ ἐπιδορατὶς τῷ 
δέρωτι, leviter infixum spiculum, 
ita ut facile laxetur, 34, 3, 5. 
Xooncya, τὸ, καὶ διέστασις ἀλλήλων, 
Spatium, intervallum inter mi- 
. lites in acie stantes, 18, 13, 8. 
Χαλινὸς, ὃ; oU μόνον τὸν χαλινὸν “προ. 
δίξασθαι, ἀλλὼ καὶ τὸν ὠναβάτιν, 
41, 12,0. . 
Χωλινοῦν τοὺς ἵππους, 10, 89, 6. ἡ 
κεχοιλινωμένη ἵππος, frenatus equi- 
tatus, in exercitu Hannibalis, qui 
στάσιμος est, et . distinguitur a 
. Numidis equitibus, 3, 65, 6... - 
Χαλκάσπιδες, 2, 66, 5. 4,. 67, 6. 4, 
.69,4 sq... | 
Χαλκεύεν, ts vel ferrum cudere, 
10, 20, 6. 
Χωλκουργεῖον, «b, teris offieina, 12, 
-1, 4. 
Χαλκοῦς, ὁ, substant. ὅπου num- 
mus, 5, 286,33. 
Χαλκοῦς, adject. χριλκοῦφ ταῦρος; 12, 
25, 1 sqq. χαλκοῦν νόμισμα, 5,89, 
g 


Χάλκωμα, τὸ, tabula enea, 3, 26, 
1. 3, 33, 18. lamina zrea, 6, 
23, 14.. vas eneum, 22, 11, 10 
el 12.. 

Χαμοαιπετὴς; χαιραιπετῇ δένδρα, hu- 
miles arbores, 18, 10, 7. 

Χαωμαίτυπος, δ, pathicus, scortum 
masculinum, 8, 11, 11. ex TÀeo- 


0. 
Χαωρὼ, 855 vide ὑπερβολή. μεγίστης 
ιχαρῶς κάλλεστον θρίαμβον κωτάγων, 
11, 33, 7. ex. υαἰραία olim lecti- 
one; nos purà μεγίστης χαρᾶς 007. 
rezimus; Reiskius. μεστὸς yumeds. 
Adv. uà διδῷ Q' τάλαντα μετὰ μεγώλης 
χαρᾶς, fors. χάριτος, 22, 17, 12. 
I1 
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Xaedien, ἡ, i. q. φέφσωγξ, vin cava 

' et salebrosa per montes, 3, 53, 
5. coll. c. 52, 8. χαράδρα xupndj- 
j«vs, via ἃ torrente excavata, 10, 
90, 9 sq. et vs. 9. 

“«κοποιΐα, ἡ, munitio castrorum 
fossa et vallo, 5, 9, 5. 6, 84, 1. 
Xaeanrie, ὁ, nota tabule inscripta ; 
ξυχέφω Bean ἔχοντα χαρακτῆρα, 
6, 35, 7. 6, 86, 7. (i. q. in- 
γραφὴ, 6, 34, 12.) nota qua 
signatur pecunia, ei inde per 
melaph. χαρακτὴρ γομιστενόμένος 
weed τοῖς Αἰτωλοῖς, pravus tnos 
usitatus apud JEtolos, quem 
nemo celat, cujus neminem pu- 
det; velut prava moneta quae 
pro legitima apud eos valet, 18, 


Xepixoua, τὸ, vallum, 9, 8, 2. 
διπλοῦν, 10, 31, 8. 

Xspet, o, vallus, 18, 1, 1 sgq. 
vallum, 1, 29, 3. 8, 34, 8. εἰ 5. 
8, 35, 4. 86. casíra, 1, 80, 11. 
9,45, 5. et sepe alias. 

Χαριίσσειν, χωράττων; τὸ χωραχβὲν 
νόμβεισμέκ, signata pecunia, 10, 27, 
18. 


Χαρίζωσϑωι, τὴ τινὶ, dono dare, 16, 
44, 9. τῷ θυμῷ, indulgere ire, 
16, 1, 2. κεχωρισμῖνον αὐτῷ, gra- 
tum illi, 92, 4, 6. 

χρφίζοβενοι᾽ Corrige, xal δοκοῦντες 
ἐδιργοτῶν, gradüm facientes, in- 
dulgentes, pro vulgato χειριζ. 31, 
I8, 7. 

Xdow; ὧν wden, qiam ob caus- 
sam, S1, 9, 4. χώριν τῶν cwy- 
γυγραφέτων, propter scriptores, 
scriptorum culpa, 1, 64, 3. xd» 
τοῦ, ut, ea fine ut, 5, 88, 6. 5, 
108, 2 $c. ᾿ 


, Χάρις, 25 poydons sidivmus χιοίριν πᾶσι 


τοῖς θιοῖς, scil. χρῆναι, 80, 9, 8. 
ex^ Ursini emend. cum μογ. vbi 
xke darent: MSti, quod. vel te- 
neri fortasse debebat, vel ín ἔχειν 
mulari; sic 5, 104, 1. μεγάλην 


xe fxur vis ἃ βεοῖς. 
e τι Senis ", 
benefi ὡς 


et munéris loco acci- 
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pere, 1, 81, 6. ἐν yJlom) dvriJo- 


φσθαι, referendee gratie, caussa 


vicissim donare, 3, 28, 3. 

μετὰ x dores duobus modis dici- 
fur; 1) active, de gratia inita 
apud alterum, ubi verti potest 
beneficii loco, in gratiam nccí- 
pientis, gratum facturus alteri; 
ἑμιλοντὶ καὶ μετὰ χείσντος ὄντες 
τὴν «(λιν, Galli Romam 4 urbem 
reddiderunt Romanis libenter et 
beneficii loco, cum gratia apud 
Romanos inita, 4, 22, 5. ὃ Ev 
pies ἔϑικε Προυσίᾳ μοτὼ ρεψγοέλης 
χάριτος, magni beneficii loco, in 
maguam  &ccipientia gratiam, 
46, 6, T. ὑπίσχητο βοήθηήσθεν perá 
μογείλης xdewes, pollicitus est 
auxilio se eis venturum magni 
beneficii loco, in magnam ip- 
sorum gratiam, 22, 18, 8. uli 
perinde fere est, ad. ὑπίσχητο, an 
ad βοηθήσων .referas verba μετὲ 
(ey. xxe.  Sentenlia perspicue 


- uec est, videri voluit in magnam 


eorum gtatiam, et magni bene- 
ficii o5 in eos collati ge opem 
eis laturum; sed nimirum (quod 
moz adjicit scriptor) suas 'ma- 
zime utilitatem spectavit, inspe- 
ratum lucrum eam rem putans: 
2) pussive, de gratia quàm habe 
mus alteri, bs verti potest, bene 
ficii loco sibi ducens si res acc- 
piatur ; sic gv. μογίλης χοΐρδε 
ἥξειν “σοὺς ᾿Αχαιοὺς καταπεφευγότας 
ἐπὶ Ῥωμαίους, Achsos venturos 
et confagituros ad Romano 
cum magma gratia, i.e. magno 
sibi beneficio" ductaros si modo 
licitum faerit sibi cobfagere ad 
Romanos, m "Romanis 
gratiam habituros si^modo ab 
eis benigtie recepti füerint, 24, 
10, 10. ubi commode ad senten- 
tiam Casaubonus  vertil, cum 
multis precibus Romam, velut 
ad perfugiam suum, venturos 
Achsmos. Eodem niodo accipien- 
dum illud: videtur, αἱ μὲν ἐθελοντὶ 
αὐτῷ weecibtre ka) pirà. χάριτος, 


LEXICON POLYBIANUM. 


alie civitates sponte see ei ad. 
juoxerunt, et cum gratia, id est, 
orantes ut in fidem acciperen- 
tur, beneficii loco sibi ducentes 
€i recepte essent, ὅ, 77, 8. (ubi 
tamen pariter active intellipere 
possis, gratiam apud eum ini- 

Cure.) ἰὼν μὴ ϑιδῶ μετὰ μυγώλης 

ἀπείριτος (δὲς enim utique pro χαρᾶς 
legendum videtur) nisi dederit 
cum magna gratia, magno be. 
neficio sibi ducens si benigne 

accipistur hzc summa, 29, 17, 

192. | 

ὃς χιίριν ὁρειλεῖν τιν, adulari, 

15, Ὧ1, 9, 16, 91, 9. “φὸς χιαῖρεν 
éxevur, audire qua-juconda sunt, 

. X, 5, 10. 

Χαριστήδων; χαριστήρια θύων τοῖς 
θεοῖς τῶν εὐτυχημάτων, 91, 1, 9. 

Χαυνοῦσθωαι, vano tumore inflari, 
intumescere, 6, 57, 7. 16, 21, 
19, — 

Xsi2«c, τὸ, ripa fluminis, 3, 14, 6. 
8, 48, 8. 10, 49, 4. margo fosse, 
8, 35, δ. 10, S1, 8. 11, 15, T. 
ora vasis, 10, 44, 11 sq. τὼ χείλη 
τοῦ πίθου, labia, ora doli, 22, 11, 
17. τὸ χῶλος, lingula terre, la- 
cum a mari inlercipiens, 10, 10, 
18. 

Perperam τεῖχος pro χεῖλος da- 

bant libri, 8, 95, 5. 10, 44, 
11 sq. | 

Xsueddios, τὸ, hiberna ; εἰς χριμοοίδιον 
fortasse legendum suspicatus eram, 
6, 50, 6. pro ἱμώτιον, quod. vide. 
Vocabulum χεμοίδιον apud. Sira- 
bonem, preter locum .in dm. 
vostra citatum, rursus habes lib. 
XVI. p. 143. 

Xwpdlus, hiemare, 9, 54, 5. ex 
lectione codd. nonnullorum, ubi 
ez aliis recepi πωραχεμαζ. quod 
est verbum | Polybio familiarius. 
Habemus tamen. rursus, " Arsuoss 
χεμίζων iy Ἐλατιίκ, 97, 15, 8. 
'Et videtar πηραχεμαάξζων magis de 


exercitu dici, xuudtw de singulis. 


hominibus. 
χυμάζισθαι, tempestate. vexari, 
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et metaph. magmis incommodis 
agitari, 3, 102, 5. 

Xupel)jovs, ὁ, subst. torrena, 4, 41, 
9. 40, 8, 2. óc. 

Xupsijjoos, udject. xups. ποταμὸς, 5, 
70, 7. χοριίδρα χωμαῤῥους, 10, 
30, 2. ' 

Xtpaeit, ἡ, hiberna, 9, 54, 14. €, 
65, 1.3, 94, 7. 3, 105, 11. 

Χωμασκεν, exerceri per hiemem, 
S, 70, 4. 

Χωιμερινὸς; χιεμίρινεὶ avete nl, 5, 
29, 3. φροπαὶ, 3, 78, 8. 4, 67, 7. 
5, 51, 1. ϑύσως, 1, 42, 6. 8, 47, 
&. 4, 77, 8. 16, 16, 6 δἰ 8. xxun- 
eiel ὄμβροι, 9, 43, δ. 

Xs, o, tempestas, 1, 54, 6 et B. 
1,60, 7 sq. Conf. qnd. histor. in 
ANaufragium. 

Xdp, ἡ; τὸς χίρως ἀποκόπτων, 1, 
80, 11. 1, 61, 4. δήχειν, disti- 
nere ad dirimendos litigantes, 
4, 58, 1. bcr τινι, extendere, 
porrigere, contrakende amicitie 
caussa, 10, 34, 6. «φός τινα, idem, 
2, 47, 2. 15, 88, 8. ἐπί τι, (i. q. 
ὀγχειφεῖν vel ἐπιχειρεῖν vw) adgredi, 
suscipere aliquid, 1, 3, 7. ἐξαί- 
ee», tollere, suppliciter orando, 
8, 84, 10. ἐπιβάλλων φινὶ, manus 
injicere, invadere, 3, 2, 8 sg. 

Φίρων ἑκυτῷῶ, manus inferre 
alicui, credere, occidere, 3, 79, 
4. 4, 76, 5. 9, 80, 9. 9, 67, 8. 3, 
115, 4. 4, 81, 9. 7, 2, 4. συμ- 
Φλίκειν τινὶ, amicitiam cum quo 
contrahere, 2, 45, 2. 2, AT, 


χωρῶν ἀδίκων ἄρχειν, injusta vi, 
bello.in justo lacessere aliquem, 
9, 45, 6. 4,:56, 14. κωτάφχειν, 
Fr. hist. 57. 

x*lp, δὲ χεῖρες, per metonym. 
homines opus facientes, mini- 
strantes, ei sigillatim, pugnan- 
tes, militum manus; ilem vis, 
webur. μυγόλην ἐλπίδα xal χέρα 
προσιληφότις, magnum robur, 
magnam auxiliorum manum, 1, 
4, 1. οἱ ἀρίστωι χῶρες, fortissima 
copie, 1, 96, 5. ταύταις «wk 
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χροὶ πιστούσωαντος, 8, 10, 6. χω- 
ὧν πλῆθος, hominum multitudo 


m usum militie, 3, 89, 9. 49fe-. 


vu xegmylu καὶ χιῖρις, 3, 79, 3. 
(ubi perperam vulgo x,Sims, pro 
yoiess-) ἕν σοφὺν βούλευμαι τὰς πολ- 
Ads χεῖρας νικῶ, 1, 85, 4. ὁ πλίονες 
χρας, qui numerosiorem 
habet familiam, qui plures pre- 
Sto sibi habet manus, 12, 4, 
13. 
ἀνὼ xupus iyu» τινα, familia- 
riter conversari cum quo, 21, 4, 
5. conf. moz sis τὸς χεῖρας. 
εἰς τὸς χέρας παρωγίγνισθκι, scil. 
«n, familiariter congredi, con- 
versari, colloqui cum quo, . 1, 
39, 4. εἰς τὸς xsigas VA τινι, 
. édem, 5, 37, 11. cuna», 1, 78, 
6. εἰς τὸς χέρας διδόναι ἑαυτόν τινι, 
credere se alicui, audere fami- 
liariter cum eo congredi, 3, 52, 
᾿ς 4, 29, 2. εἰς τὸς χεῖρας λαμβέ- 
»» τῶ, seducere aliquem vt 
privatim cum 60 - colloquaris, 
prensare manum, seorsim, pri- 
vatim cum aliquo agere, 1, 70, 
9. 4, 89, 4. 5, 1, 9. 7, 4, 4. 8, 
25, 3. 92, 19, 9. συνάπτειν, συνί- 
P» εἰς τὸς χῖρκς «τοῖς πολεμίοις, 
manus conserere cum hoste, 1, 


^ 76, 6. 11, 94, 3.. εἰς τὰς xsigas . 


συντρίχειν, concurrere ad. pugnam, 
2, 38, 5. 

ἐκ χειρὸς; 1) de tempore, con- 
tinuo, statim, e vestigio, 3, 60, 
6. 5, 41, 7. δ, 62, 7. 6, 8, 9. 
10, 18, 5. 10, 19, 6. 17, 17, 9. 
2) de loco et spatio; e proximo, 
e vestigio, cominus ; ix χερὸς τῶν 
ἱππέων ἱἐπικωμίνων αὐτοῖς, 1, 76, 8. 
(ubi in Lat. vers. adjicienda 
verba, e vestigio.) 3 ἐκ χειρὸς xal 
συστάδην μοίχη, ubi pede collato 
pugnatur cominus, 18, 3, 4 et 
T.. (non ἐκηβόλοις βίλεσι, ibid. vs. 
4.) τῆς συμπλοκῆς Uc χειρὸς. καὶ 
κατ ἃ γιγνομένης, 4, δ8, 7. 
10, 31,9, 15, 18, 1. Adde 2, 
80, 6. ἐκ χειρὸς, opp. ἀπὸ δυοῖν 


3 
σταδίων, 10, 12, 6. Sic 23, 18, . 
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1l. opponuntur ix χωρὺὸς et μεαε- 
à», quorum utrumque ἰδὲ pa- 
riler de tempore et de loco 
potest intelligi ; . quemadmodum et 
5, 10S, 3. τῆς κοινολογίας ix χειρὸς 
γιγνομένης, pariter. intelligi potest, 
ut e proximo inter se communi- 
carent, vel, ut quamprimum inter 
se colloquium haberent. 3) s 
ἐκ χειρὸς βίκ est vis a ; cui 
opponitur dolus, 9, 4, O sq. 

ἐν χιφσὶν εἶναι, in. proximo, ad 
manus esse; ὅτε τῶν ἱππέων i 
χιφσὶν ὄντων, quum equites cer- 
vicibus imminerent. fugientium, 
15, 14, B. i» χερσὶν εἶναι τῶν πολε- 
ple», proxime hostes esse, jam 
pene manus consertas habere, 
11, 15, 7. «à b χῳσὶν ὄντα, res 
presentes, Fr. gr. 47. 

b χειρῶν νόμῳ διαφϑθείρεσθαεε,. 1, 
34, 5. 1, 82, 9. τιλευτῆσαε . τὸν 
βίον, 9, 98, 10. μεταλλείξαε τὸν 
βίον, 8, 68, 5. 8, 116, 9. κατα- 
στρίφειν τὸν βίον, 11, 2, 1. πίπτειν, 
4, 58, 9. προπίπτειν, aut rursus 
πίπτειν, 1, 57, 8. (ubi perperam 
vulgo πιριπέπτειν.) in pugna. ca- 
dere, cadere pugnantem, cedi. 
Et active, τοὺς ἄνδρας xev. αὐτὴν 
τὸν κίνδυνον b χειρῶν νόμω δέφθειρι, 
5, 111, 6. Monwit Ernestus : 
* ἐν χειρῶν νόμω perire dici eos, 
qui ceduntur, qui ictu gladii 
aut haste pereunt. Jd quia fit 
(inquit) fere in prelio, licet etkam 
interdum verlere, in acie; sed 
proprie hec differunt, ut patet e 
4, 58, 9. ubi Alezander /Etolus 
dicilur cecidisse ἐν. χειρῶν vópe 
xaT αὐτὸν τὸν κίνδυνον, interfectus 
armis in ipsa pugna. [Nempe 


alii, in fuga cesi, pariter ἐν χειρῶν. 


νόμῳ periisse dicuntur, 1, 84, 5.] 
Apud  Thucydidem (δὶς pergit 
Ernestus) est.iiü, 66. i» χερσὶν, 
quad :et, ipsum . verti potest, in 
prelio: nam et i». χιρσὶν - ναι 


apud ewm. est pugnare, ibid. c. 


108, et sig χέρας ἤναι, conserere 
manus." 
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μιτὰ χίῖρας ἴχειν τὸς ndereyas, 
manibus tenere, 15, 97, 9. 

ὑπὸ τὸς τῶν ἐχθρῶν χεῖρας πίπτειν, 
in hostium potestatem venire, 8, 
90, 8. 


Χειρίζειν, tractare, administrare; 


ἐχείριζον “τὸ . τλῆϑος στρατιωτικῶς, 

tractarunt, i. e. formarunt, ex- 

ercuerunt ad militiam, 5, 63, 14. 

τοσούτους ὥγῶνεας χερίσως, 10, 83, 

Q.  weayuarixég ἕκαστα χειρίζων, 

2, 43, 9. τὼ ὅλα χεφίζων, 10, 94, 
8. οὐδὲν κωτὼ τρόπον χειρίσαι, 9, T, 

Ὁ. κακῶς χειρίζων τὸς πράξες, |, 

75,1. χειρίζειν τὰ xarà τὴν ἀρχὴν, 

administrare provinciam, ὦ, 18, 

1l. và xerà «τὴν Σικελίαν, 1, 90, 4. 
τὸ xarà τὴν ᾿Ιβηρίαν, res in Hi- 
spania administrare, 9, 36, .1. 
8, 8, 4. τὼ κατὼ τὼς νομὸς, 12, 4, 
5. τὰ κατὰ τὸν ᾿Αντίοχον, 8, 18, 9. 

$n 4h Μισσήνην, 94, 5, 2 

C. 

: Hinc correzi, τῷ τὰ xarà. Beer- 
τίαν χειρίζοντι, 9, 25, 1. ubi desi- 
derabatur «à articulus. ἐχείριζε τὸ 
'(malim τὰ) κατὰ τὴν ἱξαποστολὴν, 
pro ἰχιρίζετο κωτὰ, 1, 66, 4. 

Passiv. πῶς χωρίζεται. τὸ κατὰ 
τὸς παριμβολὼς, ex emend. Ca- 
saub. pro χιειρίζει, quod dabant 
libri, 15, 4, 4. τὸ xarà. τὴν Μιο- 
σήνην χιερισθήσεσθαι xarà τὴν αὐτοῦ 

"βούλησιν, sic scribe 94, 5, 14. pro 
tulgato ἔγχειρισθ. ^ Sed pro xupi- 
ζέμωοι, 31, 18, 7.- χαριζόμενοι ve- 
ponendum. 

Χιωιρισμοὸς, o, tractatio, administra- 
tio; modus rei explicande, quo 
scriptor utitur, tractatio .argu- 
menti, 15, 34, 3. 40, 6, 4. sic ὁ 
“χωρισμὸς καὶ 8 οἰκονομία, 5, 81, 7. 
"χυρισμὸς. τῶν πρωγμότων, admini- 
"tratio rerum, 5, hi i. ' 15, "a 
$..9 περὶ τὸς π οἰκονοροία 
καὶ yutirpi, 10, 93, 1. ἑκώστων 
“ποιούλανος πιρουπλήσιον τὸν χωρισμὸν, 
omnia simih modo atque antea 
'administrans, 3, 104, 7. ὁ κωτὼ 

ἔρος χειρισμὸς, rerum singularum 
administratio, 2, 35, 8. οὐχ, ebvw 


vj πλήθει τῶν χριμώτων, ὡς 
τῆς χείφιτος; ratione qua usus est 
in tribuendis beneficiis, 32, 14, 
l. κωτὼ τὸν xpo, in ipsa ex- 
secutione operis, 10, 44, 9. 10, 
45, 6. τὸν χειρισμὸν τῶν δογμείτων 
ἐπιτελοῦσιν οἱ ὕπατοι, EXSeCutionem 
senatusconsultorum curant con- 
sules, 6, 12, 8. δ χειρισμὸς τῆς 
τύχης, administratio fortunz, ra- 
tio qua Fortuna administrat et 
gerit res, 1; 4, 1. ' 

Pro χωρισμὸς plerique codd. 
perperam dant χωρισμὸς, 15, 84, 
8. Eodem modo corruptam pu- 
tavi librorum scripturam, uerà τὸν 
τούτων χωρισμὸν, 10, 85, 5. eam- 
que in χιρισμὸν mulavi, his ita 
:administratis. Conf. 1, 28, 4. 
ubi quidem vulgato lectio χωρισμὸν 
defendi potest ex vs. 3. sed. vicis- 
sim etiam ipsum verbum xsy mew 
μάνα: occasionem praebere potuit 
librariis vocabülum χειρισμὸν in 
'χωρισμὸν corrumpendi, quem ^in 
errorem: alias etiam. pronos. illos 
fuisse videmus. ' 

Χωριστὴς, à, τοῦ πράγμωτος, adrni- 
nistrator, qui rei gerende pre- 
est, 3, 98, 8. ὧν μὲν συνεργὸς, ὧν 
δὲ καὶ χειριστὴς, 3, 4, 18. οἱ ὠπὸ 
Μακιδονίας ἐπιστάται καὶ χειρισταὶ, 
administratores rerum, negotio- 
rum procuratores, 5, 26, 5. 

Χειρόγφαφον, τὸ, SO, 8, 4. . 

Χωροκρωτίω, ἡ, status reipubl. ubi 
'violentia dominatur, ubi vis pro 
jure valet, 6, 9, 7 sq.—'* Usus 
est et Diodor. Exc. Leg. XXXVII. 
pag. 684. (ubi tamen editur xw- 
erueín) et p. 608. edit. Wessel." 
Ern. 

Χειφοκρωτικὸς τρόπος τῆς πολιπείας, 6, 
10, 4. idemque θηριώδης, ibid. 

Χεῖρον; μὴ χεῖρον, non minus; ^e 
δαψίλεια, 9| τοῖς ἀνδρώσι, μὰ χεῖρον δὲ 
τοῖς ὑποζυγίοις, 8, 101, 10. 

Χειφοποίητος, manu, arte factus, 
(opp. Φυσικὸς) 1, 75, 4. pracipue 
de munitionibus, 4, 64, 9. 5, 59, 
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9, 5,69, 3. 6, 43, 3. 7, 15, 18. 
Metaph. χειροποίητος αἰτίαι, i. q. 
ψευδὴς, Beto crimen, 5, 41, 3. 

Χωροποιήτως, hominum manu, ópera 
humana, 10, 10, 12. ud 

Xsigorix ns, ὁ, opifex, 10, 17, 6 sgq. 
13, 4, 4. 

Χειροτονῶν, Wententiam dicere in 
concilio, 9, 30, 5. 

Xsqorein, 9; χιωροτονίας sweortósirus 
aerei cum rogarentur suffragia, 
sententie, 29, 4, 1. 

Χειροῦσθωι, in. med. sub potestatem 
redigere; xweeeduares τὴν νῆσον, 
5, 4, 1. xugadoucbes τὸ τῶν ᾿Αχιροιῶν 
ἔϑνος, 21, 9, 5. 

Χιλώνῃ χωστρὶς, », testudo com- 
plendis foesis, que tegit egeren- 
tes aat aggerentes terram, 9, 
41, 1 sqq. 10, 31, 8. coll. vs. 
10. 

Χιῤῥονησέζων ; wis χεῤῥονησίζουσα τῇ 
6irs;, urbs in mare porrecta, pen- 
insule formam habens, 1, 73, 
4. ὅρος χεῤῥονησίζον, 10, 10, 5. 

Χέρσος, 5, terra continens, 1, 21, 
ἃ. 3, 46, 6. 3, 95, 8. 4, 41, 


Χυαμαλιρὺς; χβαμωοιλερώτερος λόφος, 
depressior collis, 10, 10, T. 

Χιτῶν, ὁ; ἀφιέναι μετὰ χιτῶνος, Cum 
singulis tunicis dimittere, 1, 88, 
4. 

—Xorosiexes, ὁ; χιταινέσκοι Dives wpi- 

πόρφυροι, 8, 114, 4. 


Χλενάζειν, irridere, ludificari; τοὺς- 


. Mis διέσυρε χλενάζων, 4, 8, 18. 

Χλευωσιοὸς, ὁ, 8, 8, 5. M, 6, 5. 
80, 90, 6. 

Χόνδρος, ὁ, alica, far, 19, 2, 5. 

Xogsuu» τοὺς ἀγῶνοις, Solennes, sal- 
tationes instituere, 4, 20, 9. 

Χορηγεῖν, suppeditare; cum accus. 


. pers. et dat. rei ; ἐχορήγει τὸ στον. 


τόπεδον Toig ἐκιτηδείοις , 8, 68, 8. 9, 


49, 1l. 3, 529, 7. (ubi intelligens 


dus casus pers. αὐτούς.) sic χρή» 
μασι χορηγήσειν (sc. aedi) πρὸς 
πάσως τὰς ἐπιβολὰς, b, 42, T. 
θρέμοροασι χορηγοῦντες, 8, D, T. ἡ 


Μηδία τούτοις τοῖς ζώοις ἅπασαν. 


2 τὸν ᾿Ασίαν, 10, 97, ἃ. Εἰ 
cum dat. pers. οἱ accus. τοὶ, xee»- 
γῶν αὐταῖς μηδὲν, 99, 90, 9. Εἰ 
cum dat. pers. absque accus. rei, 
χορηγεῖν sin, (nempe χορηγίαν aul 

en , vel τὸ indus.) com. 
meatus suppeditare alicui ; pr 
γεῖν ταῖς ἦν Σικελίᾳ δυνάμεσι, 1, 02, 
Q. χορηγοῦντες τοῖς πολεμίοις, Ἰ, 
83, 7. χορηγεῖν Κλεομένει, ὦ, 5l, 
Q. sic χορηγῶν ἀεὶ τούτοις εἰς τὰ 
ἐπείγονται τῶν πρωγμοίτων, 1, 16, 
10. 

Passive; οὔτε σῖτος ϑύναται x*- 
quyichus τοῖς στρατοπήδοις, 6, 15, 
4. χορηγεῖσθαε τοῖς ἀνανγκαοις ἐξ 
θαλώντης, 8, 15, 8. σίτῳ xut 
θῆναι, scil. ὑπὸ Πιτολεμαιίου, 9, 45 
1. Et per melaph. πολλαῖς ἀφερ- 


. καῖς ix φύσιως κεχορηγημένος πρὸ 


πριγμότων κατάκτησιν, 4 11» 2: 


Χορηγεῖον, τὸ, rectius χορήγιον; plu. 


τὰ χορηγία, rectius xeeiyias, omne 
commeatuum genus; vide 1,11, 
b. 1, 18, 5. 18, 24, 5. (uli 
commode opes, divitige, weriw, 
omne adparatuum geDus) τὴ 
waearxivdg xa) τὰ χρφόγιι sag 
κομίζειν τοῖς στρατοαήδοις, Fr. AL 
188. 

Passim hoc voeab. restituendum 
Polybio; sic 15, 81, 4. pro νιν 
ξαία χορηγιῶν corrige, τῶν 
ὧν ἔχουσι πώννω. Et 82, 1}, T 
rescribe, peraxopurfirres εἰς τῷ 
Ῥώμᾳν χοφηγίων. Et 8, 89, 9. 
ἀκατώτριπτα χορήγια. 


Χορηγία, ὁ, adparatus, copià; «ἦν 


ἀνωγκαίων, rerum Becessariaru/m 
1, 18, 9. (ubi eliom exponi poles 
subvectio rerunr necessarisrum ; 
quemadmodun Y, 59, 4. ésexe" 
cust; và ατριτόπεδι «ἧς καφὰ δ 
λώτταν χορηγίας.) τῶν βελῶν κοὐ τῷ 
ἄλλω» πρὸς τὴν χροέαν inimi, 5 
71, 10... καὶ τοῦ βίου χορηγίαν» 9C 
familievis, bona, zeditus, 38, Mo 
6. sic ἡ ix. τοῦ βίου χρρεγία, τον 
tus ex. Βομῖβ ad perandas Vif 
conumoeditates, 11, &, 5. sex V 
[oun βίον οὐ πιριττεύον' τῇ, ΧΡ 
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18, 18, 5. ὅστις πρλυτιλίφιρον ζῇ 
- φῆς κατὰ τὴν ἰδίαν ὕπαρξιν χορηγίας, 
10, 25, 5. sic nude ἡ χορηγίᾳ, 
opes, divitize, 6, 2, 18. (ubi qui- 
dem liberalitatem,  munificen- 
tiam, cum Palesio interpretatur 
Krnestus.) pariter καὶ λοιπὴ χοφηγέκ, 
12, 4, 8. est opulentia, copia 
commoditatum vite.  Sigillatim 
χορηγία est pecunia ad. faciendos 
sumtus.bellicos, 1, 59, 6. 1, 72 

6. 10, 19, 2. beidi 1| | 
. ai χορηγίαι, Subsidia vel prz- 
sidia quelibet ad res gerendas 
necessaria, 1, 3, 9. sigillatim, 
comuneatus, 1, 16, 6. 1, 71, 6. 
et 3, 17, 11. (quibus duobus p 
sterioribus locis s τῶν χορηγιῶν “ἐ- 
θεοὺς cel παφρίδεσις οἱ pecunise ad- 
paratum comprehendit, et horrea 
granaria, sicut τῆς χορηγίας waen- 
ἄρσις, 10, 19, 2. pecunie adpsra- 
tum denotat.) 8, 97, 3. 6, 15, 4. 
80. πλείστας χορηγίας ἱτοιμάξειν τῇ 
πόλει, plurimos reditus. parare, 
l, 72, S. αἱ εἰς τοῦτο τὸ μέρος xe- 
exyíni, quibus abundabat regio, 
Suni varie materie conficiendis 
eperibus necessarig, 9, 41, 10. 
sic αἱ χορηγίαι, quas Scipio ipse 
cutat αἰ suppetant fabris reliquis- 
que opificibus, 10, 20, 5. videtur 
intelligendus adparatus materia- 
rum, quibus cuique gemeri opifi- 
cum opus. etat, —Conf. χορηγίαν, 
χορήγιον. . 

Χορηγὸς, ὁ, qui sumtus praebet, 2, 
44, 8. 8, 9, 2. 

Χόρτασμω, τὸ, omne graminis ef 
pabuli genus; τὸ χορα 
πιείντα κατεφθαρκίναι τοὺς Ῥωμαίους, 
9, 4, 8. 

Χορτολογίω, 3, pabulatio, 18, 5, 1. 
29, 92, 12. EN 

Χοῦν, α xiu ; vide χρυνύμε. 

Xefs, δ, terwa adgestitia, 4, 40, 7. 
4 41, 3 et 7T. 92, 11, 8. xoi 
ἴφιροκ kxuxdeurri, (vel: im) πάραρ, 
scil. τὸς σχιδίας,) 8, 460, 6. τοῦ 


χροὸς ἀνασωρινομένου: ex .conjact.- 


edidi, 8, 85, 5. ubi fosiasse re- 


467 


cilius. fueril, τοῦ χοῦ; sed a recto 
casu ὁ χοῦς genitivum pariter τοῦ 
χοὺς formatum video in loco, quem 
ez Nonno protulit Henr. Stepha 
nus in Thesauro, ἐκ χροὸς ἀνδρόγο- 
γοιρ, ex humo unde ortum suum 
homo traxit: eademque ratione 
epud Hesychium legimus, xsi, i. q. 


χάίρωοτι. e 
Xe», otaculum edere, oraculo rec 


spondere; χρῆσαι vé» θεὸν αὐτοῖς, 
8, 30, 7. χρύσθαι, χρόφασθαι; vide 
infra. ' 


Xetis, ἡ, 1) usus, opera, auxilium ; 


τὰ κωτεπιίγοντα πρὸς τὴν χρείμν, 
usum necessaria, 1, 21, 4. εἰ 
nude và πρὸς τὴν χρείαν, 1, δῷ, 7. 
φοῦτο πρραποδίξει τὴν τῶν ὅπλων 
χρείαν, impedit armorum .usum, 
2, Q8, 8. ἡ τοῦ σαυρωτῆρος χρεία, 
6, 25, 9. ἡ Γκνλατικὰ (ee » 8, 
114, 8. οἱ θυριοὶ leruxvias ἔχουσι 
τὴν χρείαν, Certum usum habent, 
6, 25, 10, οὗ (spiculi quod. haste 
prefigitur) τὴν ἔνδεσιν καὶ vio χρίκν 
οὕτως ἀσφαλίζονται, βεβαίως, 6, 93, 
ll. ex vulgata olim lectione, pro 
qua κατὰ τὴν χρείαν scripsi, (ut. sit 
idem aC καιτὼ τὸν τῆς χρείας καιρὸν, 
8, 7, 8. aut κωτὼ và» χειρισμὸν, 
10, 44, 9. 10, 45, G.) sed resti- 
iutam librorum lectionem, καὶ. τὴν 
χρείαν velim, ul in Adn. significai, 
xeua. πωρίχειν, 8, O7, 4.. el παῤ» 
ἔχεσθαι, usum, operam pressstare; 
vide in παρέχεσθαι, et. conf. infra, 
num, 4. αὐ γυγυημέναι ἐξ 
αὐτῶν, 1, G7, 19. ἀκωφελὴς ie τῆς 
ἀνρυγνώστως χρεία, inutilis opera, 
inutilis usus, id est, nullius usus, 
1, 57, 8. iweyis 8 E αὐτοῦ Í 
byitro, manifesta fuit opera. quant 
ille prestitit, auxilium quod ille 
adtulit, 10, 11, 7. utilitas come 


mode vertilur, 10, 94, 3. 


2) xeu iar) τούτου, Opus. est 
hac re, 5, 109, 1. οὐκ ἔτε λόγων, 
ἀλλ᾽ ἔφγων lxiv ἡ χρέμ, 8, 11], 
10. πολλὴν ἐκισκέψεως. χριίαν ἔχε 
ταῦτα, m cizcumspectione 

us habent, 9, 12, 1. bx;er- 
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e χέων ἔχω và yryripno, 28, 
1 


8) negotium quodvis, factum, 
res gerenda vel gesta, qua quis 
operam prestat alteri; οἱ ἐπὶ de 
idem negotium (scil. ad specu- 
landum), emissi, S3, » 5, 9. τὸ 
πραχθὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ τὴν xta 
ταύτην, quee in "boc negotio ei 
mandato in hac expeditione, ges- 
sit, 1, 75, 4. δοῦναι ἑκυτὸν εἰς τὴν 
χρείαν, negotium suscipere, 8, 
18, 11. perà τὴν χριίαν ταύτην, 
hac re gésta, post hanc m 
prestitam, 1, 46, 1. sic διὰ τὴν 
seouens. «ur», 10, 3, 7. utte- 
on dviliae ἀπὸ τῆς χρείως, sub- 
movere aliquem a negotiis, 8 
cura rerum, a munere, 4, 87, 9. 
Avuaivurbu: τὸς τοῦ βασιλέως χρείας, 

. corrumpere, impedire, irrita τοῦς 
dere regis negotia, res regis, 5 
2, 8. τῆς χρείως ἐπιτελουμίνης, dum 
negotium suscipitur, dum res 
geritur, 2, 49, 9. 

, 4) Presertim de πολεμικῇ quee 
dicitur χρείᾳ, 10, 24, 1. 6, 24 T. 
nudum etiam vocab. χρεία frequen- 
tatur, denotatque operam bello 
prestitam, rem bello gestam, 
genus pugnandi, et ipsam po- 
gnam, prelium. Fide ὦ, 29, 1. 
2, 33, δ. 8, 33, 11. Sic ipa 
vevive παρίχισθαι. χριίαν, egre- 
giam operam pristare scil. in 
prarlio, i. e. egregie pugnare, 1, 
78, A. sic ἐκπριπῇ κοουμίμων. τὴν 

τῶν ἱππίων, 2, 69, 1. ϑιω- 
φίρουσαν συνίβαινε γίγνισθαι τὸν ἐξ 
ἀμφοῖν χρείαν, 3, 69, 4. df. 1, 67, 


12. αἱ κωτὼ μόρος. , minora 
Pre, z 84, 7. sq. et alibi, ἀπὸ 
re gesta, 


post post hanc pugnam, aprés cete 
affaire, 5, 13, 7. inudd» γίνηταί 
τις χριία, ubi factum est pre 
Jium, 6, 39, 2. ἐν. ταῖς χρείαις, 6, 
93, 11. vertitur inter utendum, 
rectius in conflictibus, in pu 


«οἷς Καρχηδονίοις συνίβαινε ὑπερ 
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navalis, 8, 95, 5. (i. q. 3 sarà 
bursa, 6, 52, 1.) ἡ ἐν τῇ γῆ 
xeua, militia terrestris, pede- 
stris, 32, 2, 3. 

Xewnowis, 8, Fr. hist. 68. 

Xie, τὸ ; μόγαι τι γεγονέναι! ypiqua 
viv ᾿Αγαθοκλίε, 12, 15; 8. 
φημωτίζειν, absol audientiam 
pou dare adeuntibus, 
negotia Deblica tra tractare, 5, Bl, 
D. xgueerirus wp) τῶν μελλόντων, 
collatis consiliis de eis qug 
agenda supererant, 9, 54, 4. 
coll. os. 14. unio τοῖς ww 
βιντωῖς, audire 1 
dare legatis, 3, 23 5, 24, 11. 
5, 68, 7. 16, 95, 4. xat ἰδία 
χρηματίζειν «τοῖς "dien ; privatim 
agere, conferre, oolloqui . cum 
amicis, 5, 56, 8. 

χρηματίζειν,. 

- titulum sumere, regem “ 

lari, 5, 57, 9 εἰ 5. 80, 2, 4. 
χριμοιτίζισθαί «na, pecuniam 

exprimere alicui, 32, 21, 15.— 

kie fere Joeph. XVI. 10; 1.' 


Χρημωτισμὸς, ὁ, 1) auditio legato- 
rum et responsum eis datum; 
ai ἐντεύξεις τῶν sour Bus καὶ οἱ xpt- 
μετισμοὶ, 28, 1, 10. sed et W- 
sorum legatorum oratio et tra 
ctatio negotiorum ; ὑπὲρ ἧς (vet 

Eis) Κλεόσφρωτος ἐποιεῖτο τὸν xtt* 
{ατισμὸν x«).TeUg λόγους, CUJUS 
egationis nomine συλ’ 
ctabat et verba faciebat, 328, 
16, 4. i. q. ἧς ἐγεῖτο, et. de wer 
στήκει. 


2) οἱ χιρηριωτισμο), rationes ad- 


quirendse pec pecunie, ἃ τεῖ 
amiliaris, 6, 56, l. ὁ ám) τοῦ 


enn 
atrium, ubi μενα μους δὰ 





LEXICON: POLYBIANUM. 


etat réx et publioe responea dat, 
15, 81, 2. χρηματιστικὴ. exe, 
tentorium ubi rex responsa dat, 
consilium habet, $c. prestorium, 
: 81, δ. 
τεῖς πράγμασι ὥς ποτ᾽ αὐτῷ 
[espe 1, 38, 5. πῶς δῶ, 
1, 29, 6. εἰκῆ 3 καὶ ἀσκόπων, 4, 14, 
6. 4c. Verbum ezci- 
disse videtur αὐ seis πρόγμασι»" 2, 


babere, 2, 10, T. χρῆσθαι ἑαυτῇ 
τολμηρῶς, fortiter se gerere, 2, 1, 
9. . ἀκακώτερον ὃ στρωτηγικώτερον, 
imprudentius, incautius, non 
prout imperatorem decet, 10, 
52, 7.. αὐτὸς ποὺ κέχρημαι λύγων 
οὕτως, 5c. locum hunc commu- 
nem 1.8 vi ut dicerem, 12, 7, 
8. quemadmodum Latine dicimus, 
E. hoc utar. 
ἔσιμος, commodus, idoneus, so- 
» ad usum aptus; Φίλοι χρησε- 
wee, amici maxime idonei, 
solertes, 24, 3 , 8. δύναμι 


set] γυγυμνασμίνη. διωφιρόντως, 8, 


Χρονίζων, morari, diutius morari; 

b τῇ “Ῥώμη, 83, 16, 6. 
ΩΝ ma, diuturna, 1, 17, 
9. 4,71 (5 


X PN à,  duratio, "1 , 56, 8. 
reir πρὺς ἀσφάλειαν evence- 
πίδων καὶ χρομαμὸν, opportunitas 
loci ad securitatem castrorum et 
ad diuturnitatem commoratio- 
nis ;—** h. e. ut. eodem loco. diu 
casira manere possint, nec defi- 
€iant que exercilui . necessaria 
eunt." bro. 

Xooroy , 4, δ, 38, δ, 

ie ie ποκιημη φασι. idem quod 
Aegis, Ὁ. C. κατίλωαβεν αὐτὸν οὗτος ὁ 
χρόνος, 21, 10, 13. coll. vs. 19. 
(conf. . καιρός.). “ὅταν éyeves . σοὺς 


! ! 


χρόνους, sic agunt, εἷς putant, 
computant tempora, ὅ, 1, 1. 
ὄνον δοῦναι, moram. concedere, 
6, 17, 5. οὐδένα. χρόνον μείνις, no 
jam moram faciens, 9, 54, 1. . 
- pour Χρένος, mora, 3, 112, 
δ. χρόνου yeysepirev, cum diutius 
durare res, - s 28, 4. χρόνον 
(xu 8 δύνωμις τοῦ φαρμαίκου, mo- 
ram facit, nan niei procedente 
tempore exserit vim.suam ve- 
nenum, 8, . 14, 8. ι, tim, 
. κατὰ βραχν τῷ χρόνῳ, paula 
procedente. Sd cm 4, 70, 7. 
sic - nude. τῷ χεόνῳ, 8, 89, 8. διὼ 
«39 χρόνον, diuturnitate temporig, 
2, 2t, 9. διὼ χρόνου, post ] 
intervallum, 1, 66, 10. verevrevg: 
Χρόνους, tam diu, per tam lon- 
gum tempus, δ, » 4.. πολλῶν 
eire, (ὁ g. b πολλῶν χρόνω») 
jam diu, δ longo tempore, 3, 
85, 9. 8, 90; 7. τὸν xe- 
νον, prius, antea, 1,.66, 7. ni e» 
. sre) τοῦ legendum. 
Xevrüe» εὐφυὸὶς,. aurifodina dives, 
$5, 10, 10.. «ἢ. χρυσεῖα, 8, 57, 


erri xeorirei φορεῖν, 81, 8, 
xen vide Ind.. histor. in. Au- 


rim: ; xqorersiQaso ies, 
9. 9$ 
Χρυσοῦς, ὃ, numus-aureus, 1, 66, 
6. 4,.46, 8. 24, 1, 7.. χρυσοῦς 
» 4, 50, 8. 
KeveoQa iuris, 81, 8, 64. 
Xeveey tios, «à, officina aurifabri, 
46, 10, 8. 
Xepwepa, τὸ; .aurea 
vasa, 81, 8,.10 44. 
, τὸ, color; χρώμωσι διωφίρο- 
gus ὠλλέλων, 4, 21, 9. 
᾽ν ^ pictura, 5, S8, 
5. ez lect. olim vulgata, ubi (δὲ oe 
Ἐξ. aliis. codd. - xgeseyene. . edidi 


mus. 


; 


uerit 
e$, . in "Thes. Gr. Dei. arts 





MW 
Seres. ^ Nihil tale apud nostrum 


quidem. Polgbium, legexc sue. me- 
Xedain Miu vulgaris sermo, 14, 


7, 8. 

Xidus ἐῤῥεριμέρα. iue, passim, proe 
miscue, 15, 14, 9. 

Χώμαι, τὸ, agger, 1, 47, 5. 4, 68, 
4. Εἰ fera $ ᾳ, χοῦς, terra ponti 
ingesta, qua frebat ut pones ag. 
geri esuet similie, 3, 46, 7 54. 
Xarwa, », fusio metalk, 84, 10, 


esl camplere; xewbur τὸ «vina 
ποῦ λιμάιος, 1, 47, 3. τὸς 

A0, 90, 5. χώννυται, χωνθησθταλ o 
ἄδόντος, 4, 40, 4 ct 8. 4, 42, 6. 


Et complere fossas rebus. quibua- 


eumque ; digg: 
ssesyuiveop vds: τίφρονς, 1, 39, 13. 
Adde χωστός. 


χώρα, ᾿ 3; 1) regie; via ds τῆς xf 


eus πόλεμον ἐκφίρειν, 4, 96, *. 4, 
36. 2.. "d 8, 8. ἃ xard xyige, 
1, 79, 3. non modo rustecani 
sunt, 
interpretatus est. Ern. sed" pto- 


mücue incole regimnia JPewis. 


subjecim, tam agrorum qaam ur- 
bium. 2) locus quoslseumpque 


uam 'quisgue secupat; es 
τάχα. L- suo. loco magnene, 


non moveri, 3, 46, 9. 4, 72, 4. 
&, 88, 5. ὃ, S6, 18. 10, 3, 1. 


σὺ, vi» ἐμὰν xen χακαλωαβὼν, εἷ- 
locum. concedener 


4», tu, im 
meum, die, 14, 8, 19. vim iet 


yon χάρος 


porieus 
losiseime loco- erent,. 8, 29, 2. 


& χέρα μογῴλω. συαβώλετα αὐτεῖρ, 
locus quo stabant, ἐπ marz, L, 
S1, 4. vi» πρώπην. ἔχων χώρει coi 
Mo id 8,93, T. 3) de ran 
meribus et dignitatibus; &os* 


"€ 


cum. Casaub. 
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webro ai χώφωι, vaCUR. uunt locs, 
wunmers, gradus honorum, ie 
places sont vacantes, 35, 4, 4, 
οἱ τὸς μυγίστας χμύραις ἔχοντες, qui 
summos dignitatum gradus te- 
nébant, 1, 43, l1.—-'* Imilaius. 
es Josephus, Ant... VIL X0, 1 

χέρα honoris 
altüor; awe dizerat vdko." Era. 
Xagiit ;: τὰ wedapesm owed xard 
λόγω, ex voto. succeslupé, 38, 
15, l9. «würea καλῶς κατὰ, "ὦ 
d d 10, 15, 4.. ert xu 


bo nad a) Qupó τὸς πράξη, 
aeparere aique distinguere, is 
Aioria scribenda, 5, 81, 4. x 
φἰζονον τὼ xarà, κὸς νομοὺς lemere ei 
ingitis. MSti. ediluny. erat 12, 4, 


Ὁ. εἰς Χαλκίδα, δ, 9, 8. ixi τῆ 
.-Ievíag, $3, 10, 8. viri, ab &li- 
quo, & lll, 2. ix τοῦ xr eret 
$, 90, 9. Eursus absolute, se 
pazaci, aegre ari, de homtmibw 
Qui anáes. permánii. et confisi 
$iae4, 10, 17, 6. ἀπ αὐτῶν, pro 
ἐφ᾽ ἑνοκῶα tél. ἀπ᾿ ἀλλώλων, dirimb 
in diversa. trahi, ἀδ.. cmiatów 
qua fadere.inter s& 3&ncie erani, 
10, 41, 9. (i. q. JuAvfünps, €. 390, 
&. et » 4 1, 5.). Fae- 
δι, ixeeirieras de ὠλλῴλιν, di 
remti smt, a. 86. imwicem die 
cesserunt pugnanies, | ingruente 
socte, 3, 110, T. τοι δῶν say opns 
Mon σὰ τοῦ φιδρὺς, scparata, re 
pudia fà à maarito, $8, 12, 1. . 
?" «ολὺ πεχινᾳεσμείνες το 
Pea aiino longe. alienus 8 
more et imstitute Romano, 82 
9, lb πολύ πὰ πεχαιριφρεῦνος ἁπέν 
νης dies, a8, 31, 10. —* Simile 
est Hebr. T. xix mir ive dà τῶ 
(Brno me hog 


gem ΠΝ quicique, et 
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syleosus, 3, 71, 9. χρρίον νησίζω, 
Jocus ubi fluvius insulam facit, 
3,42, 7. Sigillatim, castellum, 
oppidum, 9, 54, 8. (ubi pro 
eynenymo ponitur Φρούριον,) 4, Gl, 
T. 4, 75, 9. et sepe alids. 

Χωρὶς, adverbialiter, (per ellipsin 
genitivi ἀλλήλων) separatim, seot« 
sim, 6, 96, 3. xwels wir—2xXwels 
δὶ, o, 89, 8. 

Χωρὶς, prarpos. cum genit. χωρὶς à 
λήλων, seorsim a se invicem 
buerunt castra, 3, 108, 8. χωρὶς 
τῶν ἄλλων, preter reliqua, ut 
reliqua taceam, 6, 56, 18. χωρὶς 
τῶν ὀνομότων, exceptis nominibus 
propriis, 6, 46, 10. sic 14, 19, 
6. ὅς. χοροὺς τοῦ πλήθευε, absque, 
non consulta, inscia multitudine, 
2, 21, 4. (opp. μετὰ τῆς αὐτοῦ 


Χωρισμὸς, ὁ, discessus; μετὰ τὸν 
᾿Ανενγένον χωρισμὸν, 5, 16, 6. 9, 
&, 8. separatio, divisio, distri 
bautio, si vera lectio librorum, 1, 
$28, 4. quc tamen im χριφισμὸν 
wéigue. mulauda videtur. — V'sde 
χωρισμὸς, ubi et alia loca citantur, 
quibus confusa el permutala inier 
se sunt ista vocabula, 


εν 


χοισγφαθιῖν τὴν Εὐρώπην, 35, 5, 1. 
( 


TP in 


Xecre; χωστὸ xal erm suede, 
aditus arte factus ex adgesta 
terra, 4, 61, 7. 

Χωστεὶς χελώνη; vide supra in x3- 
Mm. 


Y. 


Yabur; ἐπὶ κεφαλαίων» dedu» τῶν 
πράξεων, summatim attingese, Σ, 
13, 8. 8, 89, 6. (conf. berba.) 
τῶν 3953 ἔργων ἀῤίννναι μὰ πολλὸ), 


ων 
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τολμῶσι D. iMye. juu, 18, 86, 
1 


ὑετὸς, vituperandus, 8, 4, 1 e£. ἢ. 

iow, τὸ, armilla, 10, 18, 6G. . 

Ψεύδειν τινὰ τῆς ἐλπίδος, Írustrari 
spem. alicujus, 17, 11, 11. ψμοσνι. 
μένοι τῶν ἰλπέδων, 4, Gl, 9. 

ψευδεπίγραφος, falso nomen gerens, 
24. 5, 5. 

Ysvderíroowes, falsi nominis tutor, 
15, 25, 1 et 3. 

Σευδὸς, falsus; αἱ πρῶται ὑποθέσως 
ψευδῶς, 1, 15, 9. et 11. se 
ἑατορεῖν Nous, 12, 8, l. ψευδὲς 
aire, faleum, fictum crimen, 5, 
41, 8. 

* d», falsa. Scribere, 19, 8. 
6. 10, 14, 8. 

Ψευδοδοζεῖν, falsa opinari, falsas 
opiniones habere, 16, 12, 11. 

ψευδοδαξείζειν, idews, 10, 2, 8. 

Tedoeviis, falsa narrare, 3, 47, 


Σευδαλογία, ἡ, fabulose narratio- 

. Res, mendacia, 4, 42, 7. 

ψευδολόγος, o, mendax, 32, 8, 9. 

Ὑευδοκοιεν τὸς ἀποφάσεις τοὺς, mein- 
ἀδεὶ arguere dicta alicujus, 12, 
Q5, 4. τὼ τῶν ἄλλων ψευδοποιεῖν 
καὶ ταρπινοῦν, aliorum facta rseny- 
daciis ebscurare, sel falsa pro- 
Duneiare, et. deprimere, 30, 4, 
13. 

ψωῶδες, τὰ: τὸ δ᾽ ἐστὶ ψεῦδος, falsum - 
hoc est, 10, 11, 4. ψεῦδες. εἰσίφερε 
v9 $6^«, mera mendacia conein- 
DAvit, 29, 58, 19. ψεῦδος durlluver, 
ibid. Jue. τρόποι ψεύδουο, 12, 7, 


4 sq. 
Yide, Vine à Φόβος sto). αὐτὸν, 
temere, sine caussa incesserst 
eun hie timor, 5, 110, 7. ψευδῶς 
meraQietráes τῇ δόξῃ, temere. 
sdsentiri opinioni, 10, δ, 9. 
YwwQéo, τὸν à», manu contrectare, ' 
8, 91, 8. scar ἐπίνοιαν, ODDS 
conailiorum vias acrutari, expen- 
dere, ponderare, 8, 18, 4. 
ξηφίζων, calculos subducere, cal- 
culare ἐπ abaco, 5, 96, 13. 
ψήφισμα, τὸ; sempus ψήφισμᾳ, 
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decretum: proporiere et delibera- 
tioni subjicere, 29, 9, 10. 

YQpes, ὁ; ταῖς τοῦ συμφίροντος Ψή- 
Φοις μετρεῖν πεντα, 2, 47, 5. αἱ 
br) τῶν ἀβακίων ψῆφοι, 5, 26, 18. 

Φιϑυρίζων (τινὶ) πρὸς τὴν ἀκοὴν ὀΐττα 
94 ποτ᾽ οὖν, susurrare aliquid in 
aures alicui, 15, 27, 10. 

Φιλὸς τόπος, locus nudus, absque 
arboribus aut virgultis, 3, 55, 
9. 5,71, 1 eq. (i. q. οὐχ, ὑλώδης) 
S, 104, 4. và θηρία Ψιλὼ τῶν 
᾿Ινδῶν, elephantes rectoribus suis 
destituti, 11, 1, 19. οἱ ψιλοὶ, le- 
-vis armatura, 8, 104, 4 et 6. et 
sepe alias. 

ψιλότης, ἡ, spiritus lenis in Greeco- 
rum verborum pronunciatione, 
10, 47, 10. 

*oüwi», nudare; ᾿Ψψιλωθίνται κίρατα, 
latera aciei nudata equitum pre- 
-sidio, 8, 73, 1. 5, 85, 6. 15, 19, 
4. ἱψιλωμίνος τοῖχος νιὼς, latus 
navis nudatum remis, 8, 6, 2. 
Σιλῶς, nude, mere, simpliciter; 
Ψιλῶς xarà τὴν προαίρεσιν, Opp. τὸ 
ὠἀποτίλισμα, 4, 89, 11. αἱ ψιλῶς 
AE αὐτῶν τῶν ἀγωνισμείτων διαλήψεις, 
judicium quod ex ipsis per se 
certaminibus formari potest de 
imperiorum stalu, 8, 4, 4. ψιλῶς 
vy ὑπὲρ αὐτῆς τῆς Ῥωμαίων πολιτείας 
σοιησόμεθα λόγον, quum ad. illa 
tempora pervenerimus, quibus res 
: Romane misceri: ceperunt. rebus 
reliquorum omnium populorum, 
tunc demum de Romans reipubl, 
constitutione nude per: se verba 
faciemus, (id est, ex professo, 
"non ut eam disputationem im- 
'misceamus historie rerum ge- 
starum,) eamque disputationem 
- historie illorum. temporum pra- 
mittemus, 3, 118, 11. πῶς ἐνδί- 
xau, ψιλῶς αὐτὸς καθ᾿ αὑτὼς ἀνα» 
γνόντα τὸς Σικελικὰς i τὸς Ἰβηρικὼς 
προίξεις γνῶναι τὸ μέγεθος τῶν γυγονό- 
τῶν, 80las res per se res Siculas, 
'separstim ab historia rerum in 
aliis terre partibus geslarum, 8, 
(4, 8. javier τῆς. διαβάσιως αἰτίαν 


Yoxh, 8; ἡττῶν τὸς 


Ν 
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ψιλῶς, trajectionis illius : causa 
nude per se est explicanda, scil. 
non ut rursus rerum quarum- 

ue ad illamrn caussam pertinen- 
tum causse et rationes pariter 
aperiantur exponanturque, 1, 5, 
8 . 


ψίφος, ὁ, παρηλλινγμένος, inconditus 


clamor, 14, 5, 12. ἀντήχουν . τὰ 
χαλκώματα διὼ τὸν ἱκτὸς ψόφον, 49, 
11, 12. 


Yoxsye ti» - τινε, delinire, demul- 


cere aliquem, blandiri alicui, 4, 
82, 4. 7, 4, 4. 10, 85, 2. 24, 8, 
8. Fr. gr. 139. oblectare lectores, 
2, 56, 11. ad sui amorem per- 
licere, adlicere, 8, 295, 5... παέϑε: 
αὐτὸν, ἱλπίσι μεγόλαις. ψυχαγωγή- 
.ews, magnis promissis inductum, 
solicitatum, 5, 50, 11. Sic se- 


quete ὥστε; ἐψυχαγώγησείν τινα 


ὥστε συναποχωρῆσαι μεθ᾽ ἑαυτῶν, 
solicitaverant, blanditiis et pro- 
missis perlexerant, induxerant ut 
&c.:13, 8, 89. Passiv. ἐψυχμνγω- 
qupísos, benignitate illius captus, 
98, 15, 4. Ψψυχωγωγηθίντες, deli- 
niti, 1, 79, 8. 


ψυχωγωγία, ὁ, oblectatio, de eena- 


tione, 39, 15, 5. 

φῶν ὑπε- 
νωντίων, 1, 75, S. dc. Vide ia 
ἡττῶν. κωτίπληξε ταῖς ψυχαῖς τοὺς 
Ῥωμ. vel τὼς ψυχὰς τῶν Pons. 3, 
116, 9. «αἱ ἀπηλγηκυῖει ψυχαὶ τῶν 


δυνάμεων, 1, 38, ὅ. εἴκειν ταῖς. ψυ- 


χαῖς, 2, 90, δ. ταῖς ψυχαῖς θαῤῥεῖν, 
14, η, δ. ᾿βαθεῖς ταῖς ψυχρῶς, 6, 
$4, 0. παραμένειν ταῖς ψυχαῖς, 
animis durare, resistere, 2, 30, 
Aq. 

μία Ψυχὴ, unus homo, unius 
hominis ingenium, 8, 5, 8. ἐἧς 
ἀνὴρ xa) μία ψυχὴ, 8, 9, 7. 9, 22, 
1 et 6. 6, 48, 4. o0 quo est d; 
ἄνθρωπος καὶ gulos γνώμη, 1, 85, 5.) 
ὀλίγαι τις εἶσι ψυχαὶ, αἱ óc. 
tara reperias ingenia. que, 18, 
24, 4. . 

Ψυχὴ, vita; παρωβάλλεσθαι, τῇ 
ψυχῇ, 28, 9, 4. - κύριος yiéptio; 


[ 


? 
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ἅμα τοῦ σώμαιτος mai τῆς. ψνχῆς 
«αὐτοῦ, 40, 19, 6. | 


Ψυχικὸς ; ψυχικὴ τόλμα, σωμωτικὴ 


ῥώμη, animi audacia, 6, 5, 7. 
(pro quibus 6, 7, 8. τὸς σωμω- 
τικὼς καὶ θυμικὰς δυνάμεις dicil.) 
Vyoxixel ὁρμαὶ, σωμετικὴ δύναρεις, 
8, 12, 9. - 


Ψυχομαχεῖν, dicitur de lis, qui, 


cum viribus' amplius non va- 
leant, &nimis tamen et ira in 
bello persistunt. pugnantque, 
nec cedere volunt, 1, 58, 7. 1, 
59, 1. 6, δῷ, 7. μένουσι Ψυχο- 
Marire μίχῥι τῆς ἰσχάτης dA- 
des, 10, 39, 7. Conf. θυμομα- 
xw. 
Yvyeuexje, ἢ, 1, 59, 6. vide ver- 
bum praced. 


Ὑύχος, τὸ; ὑπὸ τὸ ψύχος, dum 
frigidior adhuc est aér, 5, 56, 


. 10. 
Ψυχρότης, καὶ τοῦ πιριΐχοντος, 4, 21, 
1 


Φωμὸς, o, frustum, bucca, 381, 4, 
ἑώρα, 3, scabies, 3, 88, 1. cf. 
λιμόψωρος. 


Ω. 


"09: γὼρ καὶ τῇδέ που, 8, 108, S... 


Ὠθισμὸς, ὁ, pressio in turba, jun- 
gitur wwypé, 4, 58,9. . 

(Ὡλιγώρως, mendose scriptum, pro 
ὀλιγώρως, quod reponendum, . 5, 
91, 4. | 

᾿Ωμὸς, crudelis, 9, 92,8. . ὠμότα- 
τος, 9, 23, 29. crudus, non co- 
ctus; ὠμὴ wírra, 5, 89, 6. 

᾿Ωμότης, ἡ, 9, 24, 8. 9, 96, 8. 


Ὥρα, ἡ, tempus; λόγειν ὥρα περὶ 


τῶν “προκειμένων, 1, 13, 1. De 
Anni tempore ; ἤδη τῆς ὥρας. κατο 
ἐπενγούσης, διέλυον εἰς παραχειμασίαν 
τὰς δυνάμεως, 8, 00, 0θ. ἅμα τῷ τὴν 
ὥρων. μωταβοίλλειν, statim ut anni 
tempus mutatum est, nempe, 
hieme cedente veri, 3, 18, 6. à 
bua qn, mstag, 5,.9),.1.. ἡ 


Veil den, ver, 2, 12, 8. 9, 54, δ. 
Q, 64, 1. 8, 84, 6.. 8, 71, 1. 
5, 79, 1. 14, 2, 1. Sed et nude, 
«ἧς ὥρας ἐκιγινομίνης,. redeunte 
' vere, 9, 9, 2. 2, 84, 8,. quibus 
locis possis lamen eliam generatim 
accipere, redeunte, adpetente 
anni tempore navigandi, aut, 
copias educendi. .** Vide Valken. 
ad . Eurip. Phaniss. p. 294. qui 
dubitat, simpliciter de vere dici." 
Ern. m | 
De Diei tempore, τῆς ὥρας 
συνωγούσης, σνγκλειούσης «αὐτοὺς, 5, 
24, 1. 17, 7, 8. 17, 9, 2. (vide 
ista verba.) τῇ ὥρα προσανατείνειν, 
tempus extrahere, aliquanto 805. 
rius rem facere, 11, 22, 8.. ἐν 
ὥρα, in tempore, mature curare 
corpus, 1, 12, 2. 17, 9, 3. 18, ὦ, 
4. x«l ὥρων, idem, 1, 45, 4. 9, 
B, 3. πολλῆς ὥρας, 5, 8, 8.—de 
vespera, sero diei. Sic Josephus 
Ant. VIII. 4, 8. ἐπὶ πολλὴν ὥρων. 
Bene illustrat Reiskius."  Ern.— 
Nos, multo die, die jam multum 
provecto; nam, ul. de sero ad. 
modum dici, de sera. vespera ac- 
cipiamus, vetat connexio; quippe 
eodem adhuc die vicinos vicos 
diripuerunt, et plurimam predam 
fecerunt; vide 5, 8, 4 sqq. - 


"Qeaíe ; ὑπὸ vh ὡραίαν, ineunte 


vere, 8, 16, 7. 3, 41, 9. 


'Oetywfa: τῆς στρωτείας, cupere 


expeditionem suscipere, 5, 54, 8. 

Ὡρισμίνως, definita ratione, 10, 
46, 10. 

"Ds, initio periodi, namque tnter- 
pretatur Casaub. 3, 81, 1. 4c 
novimus quidem illum usum hujus 
particule, qua valet itaque, pror- - 
sus, interdum etiam nam, nam- 
que: at hoc utique loco scabri 
aliquid habet oratio, si sic. ac- 
cipias; el. ea ratione 
prorsus stabunt verba illa, οὗ γὼρ 
αἰκὸς ἄλλως timi», in quc termi- 
natur superius caput ; qu& verba 
δὲ ad. sequentia trahas, recte fluet 
Oralio.: οὐ «dg εἰκὸς OD εἰκῶν, ᾿ 
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e. εἴ 7 οἴτωι μότερέν 7i éc. 
ὠγνοιῖ xad) reriQunai* ut particula 
ὡς referatur ad. pracedentem vo- 
«emn ἄλλως, hac sententia: neque 
-enim aliter dicere fas est, quam, 
wed nisi errare et stolidum esse 
'"i quis putet &c. Sic particula 
ὡς, ad οὖε ἄλλως relata, idem 
-Welebit ac 3, eadem prorsus va- 
Biene, qua post μῶλλον cum nega- 
one, pro particula ἢ, eamdem 
particulam ὡς frequentatam a 
"PoiyMo videmus; v. c. μηδινὶ 
| vadit μᾶλλον ὡς bubo, 7, 4, 5. 

οὗδρὸς μᾶλλον espere ὡς τῆς 
ἀὐδεὺῦ , 11, 9,9. Quo et 
pertinet 8, 12, δ. ubi haud dubie 
"legendum οὐδενὸς μᾶλλον Φροντίζειν 
ὡς Té) λανθώνιν. Conf. supra in 

A0. 

ὡς εἰπεῖν, ut dicam quod res 
est, ut sic dicem, thnodum 
'Hixerim, 1, 66, 10. 1, 67, 9. 3, 
40, 7. 8, 109, 4. 5, 81, 6. Et 
ὡς bres εἰπῶν, 1, 1, 9. 2, 91, 8. 5, 
.88, . 6, 58, 7. 

“ὡς, pro ὅτι positum, cum infini- 
fieo conttrucium : pro. indicativo, 
12, 23, 7. 15, 2, B. Posi ὡς pro 
τι positum, ubi interjectis nonnul- 
Me: verbis- suspensa. est oratio, re- 

titur "ante verbum — particula 
Vini, '5, 104, 3. cf. 12, 28, 7. 
Adde 15, 2, 8. | 

ὡς, circiter, 1, 19, 5. 1, 38, 
Q. 1, 49, δ sq. c. ὡς ἂν, circiter, 
1, 46,:8. 1, 67, 18. ὡς d» αὐτοῖς 
φαύώηται, quocumque modo ipeis 
visum faerit, 98, 15, 8. tibi ὅς 
'là» dabant MSti. 

,"e ϑῶττον, ut primum, cum 
primum, 1, 66, 1. 

'ῶς ἄλλως, 15, 10, S. (i. q. 
ἄλλως wwe, 15, 11, δ.) ὡς ἂν εἰ 
vem ορίαί. Ἵ, 4, 7. conf. oz 
eeu, ὡς br), cum accusát. ver- 
3*5, 1,21, 4. 1, 29, 1. 4, 24,9. 
"dc. * Conf. supra ἐπὶ ἐπὶ σι genit. 
wHm. '5..eb 1, 19, 4. εἷς πρὸς, 
wereis, 1,99, 9. 3, I9, 7. $,23, 
Ἴ 96. Ec. “πωρονκεθὸς “ἐπονεῖτο οἷς 
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pil, 8, 68, 14. «e, ὠνδρο- 

οὐδ eos, 8, 7, 6. 

ὡς, pro ποὺς, ad ; ut, e τὸν 
viis, 4, 51, 5. sic 1, 67, 19. 1, 
88, 7. 4, 67, 8. 11, 95, 10. 11, 
26, 5. 3€, 45, 4 —'* Pide nos ad 
Xenoph. Memor. 11. 7, 9." Ern... 

ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ut plurimum, 
2, 15, 6. ὡς νῦν, i. q. nudum νῦν, 
15, 7, 4. νῦν δ᾽ ὃς, 3, 68, 4. 

es excidit, οὐ similem termina- 
ionem vocis precedentis, 4, 58, 9. 
sic 11, 95, 1. de quo loco conf. 
z*upra, in μᾶλλον. Perperam dant 
dübri vett. ὡς εἰς «n χέάρακει, pro 
ἕως si; τὸν χωφ. 1, 19, 4. 

'OQrani, 1) circiter, 2, 16, 14. 
sicut ws, et ὡς dv. 2) veluti, quasi, 
1, 46, 11. $, 14, 7. 2, 90, 7. 3, 
15, 3. 12, 28, 6. 14, 5, 8. 

“Ὥσπερ ἐπίτηδες ; vide in ἐπίτηδες. 
s οὐκ αὐτὸν τὸν Φόβον ixerér 
ὄντα c. 11, 14, 7. 

Ὥστε; sequente parlicipio pro infi- 
nifivo, «bi -precessit parüscipium ; 
φθονοῦντας ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς Αχαιοῖς, 
ὥστε βιβαιοῦντας αὐνῷ τὴν πωραί- 
ληψιν, 2, 46, 2. B 

᾿Ωτακουστεῖν, rumusculos colligere, 
81, 21, 1. 

᾿Ωτακουστὴς, ὁ, rumusculos ca- 
ptans, speculator, 16, 37, 1. 

᾿Ωφίλεια, ἡ 6 νοῦ πολίμου, 
bello facta, 1, 20, 1. et 
pariter nomen ὠφίλεμε tantum non 
constanter | eadem motione  fre- 
quentat Polybius: vide 2, 3, 8. 
2, 92, 5. 3, 86, 10. &c. ei ἐκτὸς 
ναιρεπόμενοι τὸ σερατόνεδε τῆς dpt- 
λείας χοῖριν, 8, 89, 8. sunt qui 
castra sequuntur prede caussa, 
nempe, ut predam emant ἃ mili- 
tibus vel -ab imperatore, et. inde 
lucrum capiant ; quare ibi quidem 

dnterpretari etiam possis lucri 

causa, — Sed rursus 5 κωτὼ M- 

Aarau ὠφίλεα, preda- mari acta, 

8, 8, 8. Quse privatis cetit, 
ὠφίλιεια dicitur, qute ad püblicum 

pertinet, «à adven, $, 17, 7. 
χώρα γίμευσα ὄφελες, regio dives 
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preda, 3, 80, 8. δίο δὲ 4 i vi — Ernestus fecil, sed omne ge- 
χώρας eQious est preda ex agris nus prede; cf. 9, 3, 8. 
abacta, non fructus agrorum, 2, ^ Usurpatur pariter in plur. οἱ 
11, 14. Et παντοδαπὴ φίλια, 4, ὀφίλειωι, 1, 20, 1, 13, 2, 8. 8, 
75, 8. 5, 8, 8. non verli de- — 86, 10. 10, 16, 4. ixsahis ὄντες 
buit utensilia varii generis, uf πρὸς τὸς ὠφιλείως, 3, 51, 11. 


FINIS. 
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